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אַרױסגעגעבן מיט דער הילף פון ,מעמאָריאַל-פאָנד פאַר יידישער קולטור", 
דער בוך-קאָמיסיע ביים , פאַראײיניקטן יידישן סאָציאַלן פאָנד" און דער ירושה. 
װאָס משה סאַנעק זיל האָט איבערגעלאָזן פאַרן פאַראיין. 


*28118-2 - 318ט6תט16. 6468 6ט} ,40 - .1282 


ואך אַן איבעררייס פון מער װי צען יאַר צייט קומען מיר איצט מיטן 


דריטן אַלמאַנאַד,. װאָס נעמט אַרום אַרבעטן פון העכער פערציק שרייבער 
-- דיכטער, פּראַזאַאיקער, עסייאיסטן, היסטאַריקער, פובליציסטן און 
זשורנאַליסטן, וועלכע זענען שעפעריש בשיקר אין יידיש, אין מערם- 
אײראָפּע פון יאַר 1972. ביים פּלאַנירן דאַס אַרױסגעבן דעם אַלמאַנאַך 
האַכן מיר אייגנטלעד געשטרעכט דערצו, אַז ער זאָל פאַרשטעלן פאַרן 
לייענער די בעסטע װערק פון אַלע יידיש-שעפערישע מענטשן אין פראַנק- 
רייךד און אין די אַנדערע מערב-אײיראָפּעאישע לענדער. אויב אינעם 
אַלמאַנאַד פעלן נעמען פון עטלעכע שרייבער, וועלכע גיבן אַרױס ביכער 
און פאַרעפנטלעכן אין יידישע צייטשריפטן זייערע שאַפונגען, באַדױ- 
ערן מיר עס; סיאיז געשען קעגן אונדזער אויפריכטיקן וילן. 

לויט דער פאַרם, װי מּיטן אינהאַלט זיינעם און צוזאַמענשטעל איז 
דער דאָזיקער אַלמאַנאך אַ המשך פון די פריערדיקע צוויי, דערשינענע 
אין די יאָרן 1955 און 1960, ער שטייגט זיי איבער מיט דער צאַל פאַר- 
געשטעלטע אַרבעטן און -- זײטן. 

דער איבעררייס פון אַ סך יאָרן צװישן צווייטן און דעם איצטיקן 
אַלמאַנאַך האַט געמוזט זיד אויסווירקן אויף זיין צוזאעמ נשטעל און תוכן. 
אייניקע פון די באַטײליקטע אין די ערשטע צװויי זאַמלביכער זענען 
אַװעק אין דער אײיביקער רו, אַנדערע האָבן אױפגעװאַנדערט פון איי- 
ראַפּע. דער יידישער ישוב אין פראַנקרייך האָט אין דער צייט דורכגט- 
מאַכט טיפע ענדערונגען און מיר האָבן זיך באַמיט צו געבן אין א גע- 
וויסער מאַם אַן אָפּשפּינלונג פון דער נײי געשאַפענער װירקלעכקייט. 
מי האָבן מצרף געוועו, װי אַנגעלײגטע געסט, עטלעכע יידישע שריי- 
בער, וועלכע זענען שעפעריש איז פּראַנצויזיש, וי אויך אייניקע וויםנ- 
שאַפטלער, װאָס פירן וויכטיקע פאַרשונגען אויף די געביטן פון יירישער 
ליטעראַטור און געשיכטע אִין די פאַקולטעט-ראַמען פון פראַנצויזישע 
אוניווערסיטעטן. 

ליטעראַטור און קונסט זענען װאַרצלען פון זעלביקן קולטור"בוים. 
איז גאַנץ נאַטירלעד די קרובהשאַפט צװוישן יידישע שרייבער און קינסט- 
לער; יידישע מאָלער, צייכענער און פקולפּטאַרן געהערן אין פּאַריז צו 
דער זעלביקער פביבה וי די שרייבער און מיר װאַלטן נאַר געקאַנט 
ווינטשן זיך אַן ענגערע צזאַמענאַרבעט צווישן זיי און א קעגנזייטיק 
באַאיינפלופן זיך. די פאראינטערעסירונג אונדזערע מיט דעם שעפערישן 
וועג פון יידישן קינסטלער שפּיגלט זיך אַפּ אין עטלעכע ערנסטע אַר- 
בעטן, וועלכע פאַרנעמען אין אַלמאַנאַד אַ גאַר השוב אָרט. 


6 2 -- אַלמאַנאַך -- תשל"ג 


גלייךד וי די ערשטע צויי אַלמאַנאַכן װוערט אויך דער איצטיקער 
אַרױסגעגעבן דורכן פאַראיין פון יידישע שרייבער און זשורנאַליסטן 
אין פראַנקרייך -- אַ דאַנק דער פינאַנציעלער הילף פון ,פֿאַראײניקטן 
יידישן סאַציאַלן פאַנד". צום דעקו אַ טייל הוצאות האָבן מיר אויך באַ- 
נוצט די ירושה, וועלכע עס האָט איבערגעלאַון פאַרן פאַראיין משה סאַ- 
נעק ע"ה. 


שוין דורכן אַרויפנעבן דעם אַלמאַנאַך, יואָס האָט פאַרלאננט א =- 


מי און אַנשטרענגונג, האַט דער פאַראיין פון יידישע שרייבער באַשטט- 
טיקט די באַזונדערע און ביז נאַר וויכטיקע פּאַזיציע, וועלכע ער פאר- 
נעמט אין לעבן פון יידיש-ריידנדיקן טייל פון פראנצויזישן ישום. די 
מערכה פון יידישן שרייבער אין פראנקרייך איז נאַר נישט קיין לייכטט. 
די באַדיננונגען פון לעבן און שאפן האַבן פאַר אים אין פאַרגאַנגענעם 
יאַרצענדליננ. זיך, לײידער, נישט פאַרבעפערט. וענען מיר דעריבער 
זיכער, אַז דאַס געבן דעם שרייבער א מענלעכקייט צו פאַרעפנטלעכן 
אין אַלמאַנאַך אַ טייל כאַטש פון די בעפטע אַרבעטן זיינע, װעט װערו 
ווי געהעריק אַפּנעשאַצט, קודם דורך אים אַליין און אויך דורכן לייענער. 
לאַמיר האַפּן, אַז בכיידע װועלן האַבן הנאה און סאַטיספאַקציע. 

עס פאַרשטייט זיך, אז דער מחבר, ואס איז באַטײליקט אינעם אַלמאַ- 
נאך, איז נגעווען פריי בנונע דער טעמע, דעם אינהאַלט אין דער פאָרעם פין 
זיין ארבעט, און איז פאַר דעם פאַראַנטװאַרטלער. 

ביים איבערנעבן דעם אַלמאַנאַר אין די הענט פונעם לייענער אי 
דער פאַראיין פון יידישע שרייבער און זשורנאַליסטן אין פראַנקרייד 
איבערציינט, אַז ער האָט אויפגעטאַן אַ נוטע זאך פאַר דער יידישער 
ליטעראַטור און געשיכטע, פאַר זייער המשך און אַנטװיקלונג. 


צִּ 


דער אַלמאַנאַך דערשיינט אין אַ מאָמענט װוען עס איז געװאָרן 20 יאָר 
נאָכן מאָרד איבער די גרעסטע ידישע שרייבער פון סאָװויעטן-פאַרבאַנד. די 
דאַטע פון 12-טן אױיגוסט 1952 איז אַריין אין דער יידישער געשיכטע וי אַ 
טראַגישער סימבאָל פון אימהדיקן פּרװו צו פאַרניכטן די יידישע קולטור, 
פון אױיסראָטן די יידישע ליטעראַרישע שאַפונג און אוממעגלעך מאַכן יעדע 
ווייטערדיקע שעפערישקייט אויף די געביטן פון יידישער ליטעראַטור, טעאַ- 
טער, געשיכטע, דערציאונג --- אין סאָוויעטן-פאַרבאַנד. 


די מאַסן-עקזעקוציע פון 12-טן אױיגוסט 1952 האָט געזאָלט זיין דער אָנ- 
הייב פון סוף. 26 פּראָמינענטע שרייבער, אַרטיסטן, אינטעלעקטועלע זיינען 
אין דאָזיקן שװאַרצן טאָג געװאָרן אומגעבראַכט נאָר דערפאַר, ווייל זיי זיינען 
געווען און געװאָלט בלייבן --- יידן. טויזנטער אַנדערע יידיש-שעפערישע מענטשן 
האָבן אין יענער פינצטערער עפּאָכע באַצאָלט מיטן לעבן פאַרן זעלביקן , חטא". 


אָפּגעבנדיק טיפסטן כבוד דעם אָנדענק פון די קדושים -- צו זייער 20-סטער 
יאָרצײט ‏ - שטעלן מיר פעסט דעם דורכפאַל פון טיײיװלאָנישן פּלאַן : נישט 
בלויז עס האָט זיך נישט איינגעגעבן גייסטיק צו פאַרניכטן דאָס סאָוויעטישע 
יידנטום, נאָר מיר זיינען נאָך עדות פון זיין איבערראַשנדיק דערפרייענדיקער 
דערװאַכונג, 4 


= דאטאנקעוויטש 


חסידות און ליטעראטור 


;וי דורך אַ נעפּל קוקט אונז אַרױס די היסטאָרישע געשטאַלט פון שאַפער 
פון חסידות, דורך אַ נעפּל פון װוּנדער-מעשיות, װאָס די פאָלקס-לעגענדע האָט 
מיט זיי באַקרױנט דעם קאָפּ פון איר באַליבטן העלד, אַ געדיכטער שלייער פון 
פאַנטאַזיע-געוועבן פון די מענטשן פון זיין דור און פון די שפּעטערדיקע דורות 
פאַרשטעלט פאַר אונזערע אגן די אמתע געשטאַלט פון בעל-שם-טוב אַזױ, 
אַז צייטנווייז דוכט זיך אונז, אַז ער האָט קיין מאָל נישט עקזיסטירט וי אַ לע- 
בעדיקער מענטש, אַז דאָס איז גאָר אַן אױיסגעטראַכטע געשטאַלט, װאָס מען 
האָט מיט אים דעקאָרירט די רעליגיעזע באַװעגונג, װאָס האָט אויפגעטרייסלט 
די יידישע וועלט". 

אַזױ הייבט שמעון דובנאָוו אָן זיין געשיכטע פון חסידות. און אַזױ װוי 
דער בעל-שם-טוב, הגם עס איז ערשט אַ צוויי הונדערט יאָר וי ער האָט געלעבט 
און געװוירקט, נעמט די גאַנצע תקופה אויך שוין אָן פאַר אונז דאָס אויסזשי 
פון אַ לעגענדאַרישער עפּאָכע. דאָס קומט נישט דערפון, װאָס מיר זענען היינט 
אַזױ ניכטער, אַזױ פּסיכאָלאָגיש ווייט פון יענער טיפער גלױביקייט. שוין דע- 
מאָלט, בעת דעם לעבן פון בעל-שם-טוב און פון זיינע תלמידים, זענען די 
דאָזיקע מענטשן פאַרװאַנדלט געװאָרן אין לעגענדאַרע געשטאַלטן. אַזױ האָט 
דאָס פאָלק זיי אַרומגעשפּינט מיט לעגענדעס און פאַנטאַזיעס, אָנדערצײלט זיך 
מעשיות וועגן זייער צדקות און מידות און גלייך ביים לעבן זענען זיי דערהויבן 
געװאָרן צו דער מדרגה פון ווונדער-מענטשן. 

אָבער ווען דובנאָוו באַצײיכנט די באַװעגונג װי אַ רעליגיעזע, רעדוצירט ער 
זי צו ראַמען, װאָס זענען אַ ביסל צו ענג. געוויס אַלץ, װאָס עס איז דעמאָלט 
פּאָרגעקומען ביי יידן, איז נאַטירלעך געווען אין די גרענעצן פון רעליגיע. קיין 
אַנדערע גייסטיקייט און געזעלשאַפטלעכקײט האָט נישט עקזיסטירט. רעליגיע 
איז געווען דער קאַנאַל, דורך וועלכן עס האָבן דורכגעפלאָסן אַלע אויפברויזן, 
אַלע גלוסטענישן און אַלע האָפענונגען פון די יידישע מאַסן 

אָבער אין חסידות איז הינטערן לבוש פון רעליגיע געלעגן אַ סאָציאַלער 
תוך -- אַ רעװאָלט קעגן דער פּוסטער גאווה פון די לומדים, די בענקשאַפט פון 
פאָלק אַריינגעצױגן צו װוערן אין גרויסן גייסט-קעסל, װאָס איז געווען וי פאַר- 
שלאָסן פאַרן המון. חסידות האָט אַװעקגעשטעלט תפילה אַנשטאָט קרבנות. 

מיט חסידות איז מיטגעגאַנגען די אייביקע משיחישע בענקשאַפט צו אויס- 
לייז. אָבער דער חסידישער אויסלייז האָט זיך, אין קעגנזאַץ צו די אויסלייז-בענק- 
שאַפּטן פון קבלה, באַצױגן צום נשמה-אויסלייז פון יחיד. ביים חסידיזם איז 
די גאולה פון יידישן מענטש געשטאַנען פריער און װי אַ הקדמה צו דער גאולה 
פון יידישן פאָלק. דאָס האָט די דאָזיקע באַװעגונג פאַרהיטן אַרײנצופאַלן אין 
די זעלבע פאַרפירענישן, װאָס די שבתי-צבי-באַוועגונג אַ ביסל פריער און די 
יעקב-פראַנק - באַװעגונג כמעט אין דער זעלבער צייט. 

דער חשד פון די מתנגדים, אַז עס שאַפט זיך אַ נייע קכת", איז טאַקע נישט 
געווען אומבאַגרינדעט. אָבער דאָס מאָל איז עס נישט געווען באַרעכטיקט. 

די חסידישע באַוועגונג איז טאַקע געבוירן געװאָרן אין זעלביקן וינקל, 
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װאָס די פאַלשע משיח-באַוועגונג פון יעקב פראַנק, אין פּאָדאָליע. אין זעלביקן 
ווינקל װוּ אויך די שבתי-צבי-באַוועגונג האָט צום מיינסטן געווירקט. איז דאָך 
פּאָדאָליע דעמאָלט געווען האַרט ביי דער טערקישער גרענעץ און אַ געוויסע 
צייט אַפילו אונטער דער טערקישער מאַכט, און טערקיי מיינט דאָך דאָס לאַנד, 
װאָס האָט געהאַלטן אין איר באַזיץ ארץ-ישראל, פון װוּ אַלע מיסטיש-קבלה'שע 
און משיחישע באַוועגונגען זענען געקומען. 

אויסערלעך האָט אויך חסידיזם געהאַט געוויסע סימנים פון משיחיזם, פון 
שליחות, פון מיסיע, פון פאַרהייליקונג, אָבער צום גליק פאַר דער באַוועגונג 
האָבן אירע שעפער געהאַט צופיל ליבשאַפט צום פאָלק, צופיל צוגעבונדנקייט 
צו אים, און צופיל עניוות, אַז עס זאָל קענען פאַרואַנדלט וערן אין אַ פאַר- 
הייליקונג פון יחידים. חסידות, זיך ווענדנדיק צו די מאַסן, האָט דער עיקר 
געפאָדערט מידות: געלייטערטקייט, ליבשאַפט און רחמנות צום פאָלק, כדי זוכה 
צו זיין צו שלימות און גאולה. 

חסידות איז געקומען ווירקן נישט בלויז אויף דער פאַנטאַזיע, נאָר אויך 
אויפן האַרץ און מוח. זי האָט קיינמאָל נישט מבטל געמאַכט דעם דין, אָבער 
חסידות האָט אים געגעבן אַ נייעם זין און אויסטייטש. 

איך זאָג מוח און האַרץ, ווייל חסידות האָט אין זיך געהאַט צוויי הויפּט- 
עלעמענטן: אַן עלעמענט פון געפיל און אַ פילאָזאָפּישן אויסטייטש פון דער 
וועלט. אַפילו דער בעל-שם-טוב, דער ערשטער גרינדער פון חסידות, װאָס איז 
געווען כולו געפיל, עמפינדונג און הרגשה, האָט אויך געהאַט זיין פילאָזאָפיע, 
באַזירט אויף דער שיטה פון אר'י הקדוש און די מקובלים פון צפת איבער דער 
געטלעכקייט, װאָס פילט אויס די וועלט. די פילאָזאָפיע פון בעל-שם-טוב: דער 
מלא כל הארץ כבודו און לית אתר פנוי מניה. וי אַ הימן. ס'איז געווען דער 
פּאַנטעאיזם פון זוהר, װאָס די תלמידים פון בעל-שם-טוב האָבן שפּעטער פאַר- 
טיפט און אויסגעברייטערט אויף אלהים בגמטריא הטבע, ועלכן מען דאַרף 
אָבער נישט פאַרטוישן מיטן שפּינאָזיסטישן פּאַנטעאיזם. 

יענער, דער פּאַנטעאיזם פון שפּינאָזאַ, זעט נישט קיין באַשאַפער מחוץ פון 
דער שאַפונג, נאָר אַ פולע אידענטיפיצירונג פון שעפער און שאַפונג. דער 
יידישער רעליגיעזער געדאַנק איז אָבער נישט מסכים אויף אַזאַ אַבסטראַקטן 
גאָט, ער זעט אַ שאַפער, וועלכער פירט אויס זיין יעדע שאַפונג. 

אויפן שטייגער פון אַמאָליקע נזירים און הייליקע, האָט דער בעל-שם-טוב 
געלעבט איידער ער איז נתגלה געװאָרן, אין װועלדער און אין די קאַרפּאַטן- 
בערג. בעלישם'ס זענען דעמאָלט געווען אַ סך. עס האָבן נישט געפעלט קיץ 
יידן, װאָס האָבן געגעבן רפואות און סגולות צו וייבער און קראַנקע, אָבּער 
רבי ישראל פון מעזשיבאזש, װאָס האָט צובאַקומען די באַצייכענונג ,טוב", דער 
בעלישם-טוב, האָט באַלד באַקומען אַ נאָמען פון אַן אויסנעמלעכן מענטש, אַ 
הייליקן, אַ בעל מידות, אַ צדיק װאָס באַווייזט ווונדער מיט זיין אופן פון רעדן 
פון שמועסן, פון געבן שלום, מיט צוטריטלעכקייט צו יעדן מענטש, אַפילו צו 
אַ פּױיער פון דאָרף. דער בעל-שם-טוב אַלײן איז קיין למדן נישט געוען. װאָ- 
סערע װונדער! אַרומגערינגלט איז ער געוען פון גאונים און למדנים, װאָס 
האָבן געגרינדעט אַרום אים אַ גװאַרדיע. ששים גבורים סביב לו זעכציק 
העלדן אַרום אים -- האָבן חסידים געזאָגט. 

וועגן זיין יוגנט, זיין פאַראָרעמטקײט, זיין נע-ונד און זיין אַנטפּלעקט װערן. 
זענען דאָ זייער אַ סך מעשיות אין די ספרים, װאָס זענען פאַרבליבן פון תלמידים 
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און חסידים. דער בעל-שם-טוב אַלײן האָט נישט געשריבן, אָבער אַ סך פון 
זיינע תלמידים און נאָכפאָלגער האָבן פאַרצייכנט מעשיות און מימרות פון אים. 
אַזױ זענען געבליבן זאַמלונגען: ;/שבחי בע'שט*, ,צוואת הריב'ש" און אכתר 
שם-טוב". אַ חוץ װאָס די גרויסע תלמידים האָבן נאָכגעברענגט אין זיין נאָמען 
ציטאַטן פון זיינע זאָגעכצער: דער מגיד פון מעזריטש, ר' יעקב יוסף פון פּאַלאָ- 
ננאָיע, ר' לוי יצחק פון בערדיטשעוו און אַנדערע. 

וועגן בעל-שם'ס קוק אויף דער התנהגות פון דער וועלט און פון די מענטשן 
ווערט אין ספרים איבערגעגעבן, אין נאָמען פון בעל-שם-טוב, אַזאַ משל (ס'איז 
אַ פירוש פון משל): ס'האָט אַמאָל געשפּילט אין גאַס אַ װונדערבאַרע קאַפּעלע 
מיט פאַרשידענע כלי-זמרים. יעדער קלעזמער האָט געהאַלטן אַן אַנדערע כלי 
און אַלע צוזאַמען האָבן אַרױסגעבראַכט אַזעלכע טייערע ניגונים, אַז מענטשן 
װאָס זענען אַדורכגעגאַנגען, האָבן זיך אַזש צעטאַנצט פאַר התפּעלות. און װאָס 
מער די מוזיק האָט זיך צעשפּילט, האָבן זיך די מענטשן אַלץ לעבעדיקער 
באַװױיגן און אַלע זייערע אברים האָבן אויסגעדריקט ענטזיאַזם. אין מיטן איז 
דורכגעגאַנגען אַ טויבער. האָט ער געזען וי די כלי-זמרים מאַכן מיט די הענט 
און מענטשן באַװועגן זיך עפּעס משונהדיק. האָט ער געטראַכט, אַז די גאַנצע 
וועלט איז משוגע געװאָרן, וייל ער האָט דאָך די טענער נישט באַנומען און 
דעם זין פון די באַוועגונגען נישט פאַרשטאַנען. מיטן דאָזיקן משל האָט דער 
בעל-שם-טוב דערקלערט די שמחה פון באַקענען דעם באַשאַפער און די פרייד 
פון דינען אים מיט התלהבות פון די װאָס געבן זיך איבער דער עבודת הבורא. 

זיין גרעסטער תלמיד און נאָכפּאָלגער איז געווען דער רבי דוב בער, אָדער 
וי מען האָט אים גערופן, דער גרויסער מגיד, דער מגיד פון מעזריטש. ר' בער 
האָט געהערט צו די יעניקע למדנים, װאַס בלויז מוח האָט זיי נישט באַפרי- 
דיקט. ער איז געווען אַן אַסקעט. האָט געהערט פיל דערציילן וועגן בעל-שם, 
אָבער צו די מעשיות האָט ער נישט געהאַט קיין צוטרוי. ער האָט אָבער אַמאָל 
זיך גענומען און אַריבערגעפאָרן אויף אַ שבת צו יענעם ייד, װאָס מען האָט 
זיך אָנדערציילט אַזױ פיל וועגן זיינע הייסע תפילות, זיין גוטסקייט, זיין באַשײ- 
דענעם גאַנג, פּוױיערישן הילוך און גרויסע מידות. און פון דעמאָלט אָן איז ר' 
בער געבליבן זיין טרייסטער און גרעסטער תלמיד. 

אַ מיטצייטלער פון ר' בער, דער גרויסער פילאָזאָף שלמה מימון, דער- 
ציילט אין זיין אױיטאָ-ביאָגראַפיע זייער אַ סך וועגן אים. אין זיינע יונגע יאָרן 
איז שלמה מימון געפאָרן צו ר' בער, וועלכער האָט געשמט מיט זיינע שיינע 
לומדישע דרשות, װאָס ער האָט געהאַלטן ביי זיין רבישן טיש. מען איז געקומען 
אים הערן פון אַלע עקן פּוילן, גאַליציע, פּאָדאָליע. מימון, דער ראַציאָנאַליסט 
און איינער פון די ערשטע משכילים, אפשר דער ערשטער משכיל פון פּױלן 
אַ תלמיד פון משה מענדעלזאָן, לאַכט נאַטירלעך אויס חסידות און אויך דעם 
מגיד פון מעזריטש האַלט ער פאַר מער מיסטיפיקאַטאָר װוי מיסטיקער. ער איז 
אָבער מודה אַז ער האָט געהאַט אַ געטלעך פּנים און אַז מערערע פון זיינע תורות 
האָבן אים באַװירקט אויפן גאַנצן לעבן. איינע פון זיי איז דער אויסטייטש פון 
פּסוק: יהי כנגן המנגן ורוח 7 דער פּסוק איז געזאָגט אין ,שמואל? ועגן 
מלך שאול. דער מעזריטשער האָט אים געטייטשט ויהי כנגן המנגן -- און עס 
זאָל זיין װי דאָס שפּילן און דער שפּילער װאַקסן זיך צוזאַמען אין איין גייסטיק 
יש. דאָס הייסט, אַז ווען דאָס אויספירן פון אַ קאָמפּאָזיציע װאַקסט זיך אַזױ 
צונויף מיטן אויספירער, אַז זיי ווערן ביידע איינס, דעמאָלט איז ורוח לו. דער 
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ניגון צוזאַמען מיט תפילה האָבן געשפּילט די גרעסטע ראָלע ביי די שעפער פון 
חסידות. פּרץ'ס ,גילגול פון אַ ניגון" האָט זיך גענומען פון אָט דעם שורש. 

די וויכטיקסטע תלמידים פון בעל-שם-טוב זענען געווען דער מעזריטשער 
מגיד און דער רבי ר' יעקב יוסף, דער רב פון פּאָלאָננאיע (אין װאָלין). מען האָט 
אים גערופן דער תולדות אויפן נאָמען פון זיין ספר ,תולדות יעקב יוסף". דאָס 
איז געווען דער ערשטער ספר פון טעאָרעטישער חסידות, ווּ דער תלמיד פון 
כּעלדשם-טוב האָט אַנטװיקלט די נייע שיטה באַזירט אויף דער פילאַָזאָפּיע 
פון רבין. ר' יעקב יוסף, הגם אַ רב און אַ גרויסער למדן האָט אין זיין ספר 
אָפּגעשפּאָט פון די טרוקענע לומדים, וועלכע לערנען גמרא מיט תוספות און 
זייערע הערצער זענען ווייט פון גאָט. 

דער צווייטער גרעסטער תלמיד פון בעלישם-טוב איז געווען דער ערשט- 
דערמאָנטער רבי, ר' בער פון מעזריטש. אין זיינע צייטן און אין די צייטן פון 
זיינע תלמידים, װאָס האָבן שוין געבילדעט דעם דריטן דור פון חסידות, האָט 
זיך די באַוועגונג פונאַנדערגעשפּרײט און זי איז געװאָרן די גרויסע רעליגיעזע 
באַװועגונג מיט אירע באַזונדערע קלויזן, מיט אייגענעם דרך אין פאַרטייטשן 
יידישקייט, מיט די רבישע טישן, ביי וועלכע עס איז שבת געזאָגט געװאָרן 
תורה פאַר חסידים. דעמאָלט איז אויך געווען דער אָנהײיב פון דער קעגנער- 
שאַפּט צו חסידות, װאָס איז אויפגעקומען פון צװוישן די רייען פון דער מתנגדי- 
שער באַוועגונג פון איין זייט און פון די משכילים פון דער צווייטער. 

דער ענין פון פירן טישן און זאָגן תורה און זאַמלען זיך כיים רבין. איז 
געװאָרן זייער אַ וויכטיקע אינסטיטוציע. זי האָט מקרב געװוען דעם פּשוטן ייד 
צו עבודת הבורא. זי האָט דעם פּראָסטאַק דערנענטערט צום למדן זי האָט אים 
איינגעגלידערט אין דער אינטימיטעט פון יידישקייט, אָפּגעשאַפט די מחיצות, 
װאָס די רבנישקייט האָט געהאַט געשאַפן 


די תלמידים האָבן דעם חסידישן וועג נאָך וייטער אַנטװיקלט, אַזױ אַז 
גרויסע מאַסן פון די אַזױ גערופענע עמי הארץ זענען געװאָרן אַקטיוו באַטײ- 
ליקטע אין דער פרייד פון געניסן פון דער הייליקייט. חסידות איז, אַלזאָ, וי מיר 
זעען, אויך געווען אַ סאַציאַלע באַװועגונג. 


אָבער לאָמיר צוריקגיין צום גרויסן מגיד, װוי עס איז אָנגערופן געװאָרן 
ביים פאָלק דער רבי פון מעזריטש. רבי ר' דוב בער איז געווען אַ גרויסער למדן 
און געפירט האָט ער זיך וי אַלע פרומע ערלעכע יידן. אַ סך געלערנט, אַ סך 
געפאַסט, געפּײניקט זיין גוף אָפּצוקומען פאַר די זינד, שטענדיק געלעבט אין 
פּחד פון גהינום, ביז ער איז זייער שלאַף געװאָרן און פּשוט זיך מער נישט 
געקאָנט האַלטן אויף די פיס. זיינע נאָענטע האָבן אים דעמאָלט גע'עצהט צו 
פאָרן צום דעמאָלט שוין באַרימטן בעל-שם-טוב כדי פון אים צו באַקומען אַ 
רפואה. נאָך לאַנגע אַמפּערנישן האָט ער געפאַלגט. אָבער צום צוייטן מאָל 
האָבן זיי זיך צעשמועסט װועגן קבלה. דער בעל-ישם האָט געזען אַז ער האָט 
פאַר זיך אַ גרויסן מקובל. האָט ער אים מקרב געוען, דערציילט משלים און 
מעשיות און אים געראַטן צו פאַרלאָזן דעם וועג פון סיגופים, דעם ועג פון 
פּחד. יראה איז נישט פּחד, האָט ער באַוויזן. און ער האָט אים אַרויפגעפירט 
אויפן וועג פון שמחה און אהבה צו דינען גאָט. דער מעזריטשער איז שוין אויף 
אײביק פּאַרבליבן אַ טרייער תלמיד פון בעל-שם'ס דרך און נאָך דעם בעש"ט'ס 
פּטירה איז ער געװאָרן זיין ממלא מקום און דער פאָרשטייער פון זיין שיטה. 
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מיטן בערדיטשעווער, מיטן רב פון ליאדי, מיט ר' נחמן בראצלאווער, 
קומען מיר צו די וויכטיקסטע, כאַראַקטעריסטישסטע פאַרטרעטער פון חסידיזם 
פון דריטן און פערטן דור. פון זיי האָבן זיך אַרױסגעצװײיגט דאָס גאַליציאַנער 
און פּױילישע חסידות : די אַריסטאָקראַטישע רבי'ס פון ריזשין, פון טשאָרטקאָװו, 
פון סאדיגורע, די שאַרפע מוחות פון לובלין און אומגעגנט, מיטן חוזה, דעם 
ייד הקדוש, דעם פּשיסכער און דעם קאָצקער. פון די גרויסע תלמידים װועלן מיר 
זיך אָפּשטעלן בלויז אויף עטלעכע ביז צו ר' נחמן. סוף כל סוף גייט אונז מער 
אין דער שיטה און אין די ערשטע שאַפער. 

די געשטאַלט פון רבי לוי יצחק בערדיטשעווער איז די צום מיינסטן פּאָפּולץ- 
רע. די געפילס-זייט פון חסידות, די בל-שם'ישע אהבת ישראל, האָט זיך אין אים 
צום שטאַרקסטן פאַרקערפּערט. ער איז געװאַרן דער אַנערקענטער סניגור פון 
יידישן פאָלק און זיין מאָנער ביים העכסטן געריכט אין הימל. און וי אַזעלכער 
איז ער אַריין סיי אין דער חסידישער ליטעראַטור, סיי אין דער מאָדערנער 
יידישער. פון זיינע טענות און תפילות זענען געשאַפן געװאָרן פאָלקס-לידער 
װי: ;איך װועל דיר זינגען אַ דודעלע*, ,קדיש", ,וידבר אל* און פון זיי האָבן 
זיך אינספּירירט אָן אַ שיעור שאַפונגען. מען האָט אים אָנגערופן דער דער- 
באַרמדיקער, און אַלע זיינע קינדער און קינדס-קינדער האָבן געטראָגן דעם 
דאָזיקן פאַמיליע-נאָמען. אין איינער פון מיינע רייזעס אין ישראל האָב איך 
זיך געטראָפן מיט אַ טוער פון ,סולל בונה" װאָס הייסט רחמן, וייל עֶר אי 
וי ער האָט זיך גערימט, דעם בערדיטשעווערס אַן אור-אייניקל. 

אַן אַנדער אַרט פּערזענלעכקייט איז געווען דער רב פון ליאדי. רבי שניאור 
זלמן, דער גרינדער פון חב'ד. װי אמאַל רבי יוסף קאַראָ, דער גרויסער מקובל 
און בעל שולחן ערוך, איז אויך שניאור זלמן געווען אי אַ קאָדיפיקאַטאָר, אי אַ 
מיסטיקער. ער איז אָבער געווען אויך אַ גרויסער דענקער און גוטער סטיליסט. 
אין זיין באַרימטן ספר ,תניא? אַנטװיקלט ער אַן אייגענע מעטאַפיזיק, נאַטיר- 
לעך באַזירט אויף די מקובלים: ר' משה דע לעאָן, דעם בעל זוהר, אר'י הקדוש 
און אויך אויף דעם בעל-שם-טוב. 

אָבער נישט קיין אַנדערער וי דער וועלטלעכער אַנרי בערגסאָן, װאָס האָט 
נישט קענענדיק קיין יהדות און זייענדיק אַ מיסטישע נאַטור געהאַט נייגונג 
צו קאַטאָליציזם, אין דער נענטערער צייט זיך דערזען קעגנאיבער די זעלבע 
פּראָבַלעמען, זיך געשטעלט די זעלבע פראַגן, און ער האָט נישט געװוּסט, דער 
דאָזיקער גרויסער דענקער פון אונזער צייט, אַז ער גיט דעם זעלבן ענטפער, 
װאָס די יידישע מיסטיקער האָבן געגעבן פאַר אים. דער ענטפער איז געװוען 
אַז ערגעץ װוּ אויף דער ליניע פון גייסט האַט זיך דער ;עלאַן װיטאַל* פאַר- 
גליווערט און פאַרװאַנדלט געװאָרן אין מאַטעריע. 

װאָס שייך דעם צוועק פון דער שאַפונג, קומען מיר צוריק צו דעם ,תניא", 
װוּ ער, דער רב פון ליאדי, זאָגט אַז די שאַפונג איז געקומען צו דער דער- 
גרייכונג פון שלימות דורך דעם מענטש. אויף דער דאָזיקער תורה האָט מנחם 
באריישא באַזירט זיין גרויס װערק, אָנגעשריבן אין פערזן: ,דער גייער". 

מיר מוזן אויך דערמאָנען די גרויסע פּערזענלעכקייט פון רבי נחמן בראצ- 
לאַװער -- רבי נחמן, דער רבי פון אומאן, וועמענס חסידים זענען אים געבליבן 
טריי אויך נאָכן טױיט. מען רופט זיי דעריבער ;די טויטע חסידים", ויל נאָך 
זייער רבינס פּטירה זענען זיי שוין צו קיין צוייטן נישט געפאָרן. רבי נחמן 
בראצלאווער איז געווען אַן אור-אייניקל פון בעל-שם-טוב. פון זיין עלטער- 
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זיידן האָט ער געירשנט זיין גרויס האַרץ און רייכע פאַנטאַזיע. ער האָט אינס- 
פּירירט אָן אַ שיעור װוערק פון יידישע און העברעאישע שרייבער. עס האָבן 
וועגן אים געשריבן מאָנאָגראַפיעס הלל צייטלין, ש. ניגער; אויף העברעאיש, 
דער גרויסער חסידות-קענער אליעזר שטיינמאַן. דער נסתר אין סאָוויעט-רוס- 
לאַנד האָט וועגן אים אָנגעשריבן אַ ראָמאַן ,די משפּחה מאַשבער", אינספּירירט 
פון חב'ד. מיט איראָניע זאָגט אליעזר שטינמאַן, אין זיין ביאָגראַפיע וועגן 
רבי נחמן: ,פאַר אונזערע כרעסטאָמאטיעס, פאַר אונזערע ליטעראַרישע אַנטאָ- 
לאָגיעס און פאַר אונזערע קריטיקער איז רבי נחמן נישט קיין שרייבער, אָבער 
באמת האָט רבי נחמן נישט בלויז אינספּירירט, נאָר אַליין דערציילט אויסטער- 
לישע און ווונדערלעכע מעשיות, און אַלע מיט אַ מוסר-השכל. און פאַרשריבן 
האָט זיי זיין גרויסער תלמיד ר' נתן פון ניעמיראָוו. ר' נחמן האָט אין זיך פאַר- 
מאָגט אויך עפּעס אַװאַנטוריסטישעס. ער האָט אונטערגענומען אַ לאַנגע רייזע 
נאָך ארץ-ישראל, אויפן וועג אַרײנגעפאַלן אין די הענט פון פּיראַטן און צווישן 
קריגס-פירנדיקע שיפֿן. 

צו די דיכטער פון אונזער צייט, װאָס דער רבי פון אומאן האָט אינספּירירט, 
געהערט יעקב גלאַטשטײן. אין אַ סעריע לידער, אונטער דעם אַלגעמײנעם נאַ- 
מען : ,דער בראצלאווער צו זיין סופר", גיט יעקב גלאַטשטײן די גרויסע נשמה- 
ראַנגלענישן פונעם דיכטער-רבי, זיינע גרויסע גייסטיקע עליות און אויך 
ספיקות, זיין באַהעפטונג צו גאָט און זיין שרעק צו בלייבן אַלין, די ווונדער- 
לעכע מעשיות און באַזונדערס די מעשה מיט בעטלערס, װאָס טראָגן אין זיך 
דעם אומרו און דאָס ווילדע געיעג נאָכן האַרץ פון דער וועלט. 
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צו די מיסטעריעס, װאָס די גרינדער פון חסידות האָבן געװועבט אַרום 
גאָט, אַרום דעם יידישן פאָלק, אַרום דער איסדערויילטקייט פונעם ייד, האָט 
דאָס פאָלק צוגעוועבט זיינע אייגענע מיסטעריעס וועגן די מעשים טובים פון די 
צדיקים, זיי אָפּצאָלנדיק מידה כנגד מידה, מיט גוטס פאַר גוטס, שיינקייט פאַר 
שיינקייט. 

קיין שום אַנדערע רעליגיעזע באַוועגונג, נישט קבלה און נישט מוסר, 
האָבן אַרױסגערופן אַזאַ ‏ אידעאישע באַפרוכפּערונג וי חסידות. די באַוועגונג 
פון מוסרניקעס האָט געהאַט אַ קליינעם אָפּקלאַנג. אָבער חסידות איז געװאָרן 
אַ קװאַל פון אינספּיראַציע פאַר קונסט. פאַר פּרץ, וועלכער האָט אין די נייע 
צייטן געגעבן דעם טאָן דערצו, איז חסידות נישט געווען סתם אַ ליטעראַרישער 
זשאַנער, נאָר אַ גאַנג צום פאָלק. פּונקט װי די ערשטע שעפער פון חסידות, 
װאָס האָבן מיט זייער באַוועגונג זיך מכוון געווען אויסצוברייטערן די טױיערן 
פון יידישקייט פאַר גרעסערע זאַכן, אַזױ האָט זיך אויך פּרץ מכוון געווען מיט 
מוסטערן פון סטיליזירטער חסידות צו געווינען נייע שיכטן פון פאָלק, פאַר אַ 
ניי יידישקייט, פאַר יידישער קולטור. 


חסידות האָט געהאַט מזל צו דער יידישער ליטעראַטור אין ביידע שפּראַכן 
אין קאַמף פון התנגדות קעגן חסידות, האָט חסידות געזיגט. נשמה איז שטאַרקער 
אין לעבן װי דאָגמע. אין שפּעטערן געראַנגל צװישן השכלה און חסידות האָט 
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חסידות כסדר פאַרלוירן באָדן. עס איז געווען אַ טייל פון זיג, װאָס וועלטלעכ- 
קייט האָט אָפּגעהאַלטן קעגן רעליגיע. 

אַזױ איז עס געווען אין לעבן, אָבער נישט אין דער ליטעראַטור. אומבאַ- 
מערקט האָט חסידות, אַ פאַריאָגטע פון לעבן, זיך געפונען אַ מקלט אין דער 
ליטעראַטור, זיך דאָרט צעבליט וי אַ מאָטיוו און געװאָרן אַ ‏ ברכה פאַר ביידע 
ליטעראַטורן, אי פאַר דער העברעאישער, אי פאַר דער יידישער. 

עס איז געװוען וי דאָס אין לעבן שוין פונאַנדערפאַלנדיקע זיך חסידות, 
װאָלט אויסגייענדיק פאַרלוירן דעם גוף און זיין ריינער גייסט און פּאָעזיע האָבן 
זיך געראַטעװעט אין גן-עדן פון ליטעראַטור. 

אוצרות פון טעמאַטיק, פון אידייע, פון פאָרם, פון סטיל, פון װאָרט, זענען 
דערפון צוגעקומען אין דער ליטעראַטור אַרין. אָן חסידות װאָלט אונזער ליטע- 
ראַטור געווען פיל אָרעמער. חסידות איז נישט געװוען קיין צופעליקייט און 
נישט סתם עפּעס אַ ווילקירלעכע שיטה. עס איז געווען אַנטפּלעקונג פון פאָלקס- 
נשמה, עס איז געווען אַ השתפּכות פון לאַנג דערשטיקטע געפילן, עס איז געווען 
רעװאָלט פון האַרץ קעגן צופיל איבערלאָדנקייט פון מוח. 

חסידות איז געווען אַ שאטירונג פון קבלה, אַ ניואַנס פון מיסטעריע. אָבער 
נישט בלויז פאַר יחידים און נישט בלויז אָפּהענגיק פון פאַרבינדונג מיט דער 
משיח-אידייע. אויך חסידות האָט געמאַכט פון גאולה-בענקשאַפּט אַ יסוד פון 
איר שיטה. אָבער זייענדיק ברייטער, פאָלקסטימלעכער, האָט זי אויך די בענק- 
שאַפט אויסגעברייטערט, פאַרפאָלקסטימלעכט און אוניװוערסאַליזירט. 

אין דער מאָדערנער ליטעראַטור איז פאָרגעקומען דער זעלבער גאַנג, די 
זעלבע אַנטװיקלונג און גילגולים. אַ קינד פון דער השכלה, פון דער וועלטלעכ- 
קייט,. איז די מאָדערנע יידישע ליטעראַטור פון סוף פריערדיקן יאָרהונדערט 
געווען ראַציאָנאַליסטיש, אוטיליטאַריש, מוסרדיק. אָבער באַלד האָט איר גע 
דראָט שטיקעניש, אָטעם-פאַרפעל, און פּונקט וי חסידות האָט אין לעבן געראַ- 
טעװועט דאָס רעליגיעזע יידישקייט פון פאַרדארונג, אַזױ האָט דער ליטעראַרי- 
שער נעאָ-חסידיזם, די סטיליזירטע, אידעאישע חסידות געראַטעװעט די ליטע- 
ראַטור פון אַן אַבסורדאַלן נאַטוראַליזם, װאָס װאָלט זי יונגערהייט אָפּגעטױט. 

צווישן דער רעליגיעזער חסידות גופא, אַזױ װווי זי איז געקומען צום אויס- 
דרוק אין דער חסידישער ליטעראַטור למשל, און די מעשיות פון רבי נחמן 
בראצלאווער אין דער מאָדערנער ליטעראַטור, זענען די גרענעצן אַזױ שמאָל, 
אַז מען קאָן כמעט רעדן פון המשך. 

שפּעטער זענען געקומען פּרץ, בערדיטשעווסקי, יהודה שטיינבערג, הלל 
צייטלין, און אַ גאַנצע פּלעיאַדע נאָך זיי, און האָבן מיט דער נײיער טעמאַטיק, 
אידייען און ראָמאַנטיק געגעבן ביידע ליטעראַטורן אַ פריער נישט באַקאַנטן 
שווונג, 

אָבער נאָך פריער פאַר זיי אַלע איז געקומען דר. שמואל אבא האראדעצקי. 
אַלע העברעאיש-לייענער פון יענער תקופה, פון דער תקופה פאַר דער ערשטער 
וועלט-מלחמה, האָבן שוין אָנגעטראָפן אויף ש. א. האראדעצקי און האָבן פון אים 
געשעפּט קענטעניש און אינספּיראַציע פון חסידות. האראדעצקי האָט שוין דע- 
מאָלט פאַראייניקט אין זיך װיסנשאַפּטלעך-אַנאַליטישן צוגאַנג מיט ליבשאַפט 
און רעספּעקט פאַר דער דאָזיקער נשמהדיקער אַנטפּלעקונג פון יידישקייט, װאָס 
כאָטש זי איז ווייט נישט געווען איינהייטלעך, כאָטש זי איז געווען צעצוייגט 
אין פאַרשידענע שיטות און תורות, האָבן זיי אַלע געהאַט דאָס בשותפותדיקע, 
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װאָס זיי האָבן געזוכט אַ וועג צום האַרצן פון ייד, כדי אים צו דערפרייען און 
דערנענטערן צו די קװאַלן, אין קעגנזאַץ צו דער שטרענגקייט, קאַלטקײַט און 
טרויער, װאָס האָט געווייעט פון דער טרוקענער לומדות און דערוייטערט פון 
זיך דעם ,עם הארץ". 

רבי שמואל אבא האָראָדעצקי איז געשטאָרבן אין תל-אביב אין יאָר 1957 
אין עלטער פון 86 יאָר. פינף און זעכציק פון זיי, לכל הפּחות, האָט ער אָפּ- 
געגעבן אויף פאָרשן, פאַרטייטשן און דערקלערן חסידות און איר מהות, אין די 
פאַרשידענע שיטות אין וועלכע די תורה פון בעל-שם-טוב האָט זיך איינגע- 
צווייגט אין די װועלטן פון געדאַנק און פון געפיל. ער האָט טאַקע איינס פון זיינע 
צאָלרײיכע װוערק אָנגערופן מיטן נאָמען ,יהדות השכל ויהדות הרגש" (יידישקייט 
פון שכל און יידישקייט פון געפיל. 

האָראָדעצקי איז געקומען פון אינעוייניק. ער איז אַלין געװוען אַ קינד 
פון גרויסן יידישן יחוס. שמן זית זך -- וי חסידים װאָלטן געזאָגט. אַ וייט 
אייניקל פון בעל-שם-טוב פון דער מוטערס זייט, איז ער פון פאָטערס זייט אַן 
אור-אייניקל פון איינעם פון די שמידער פון חסידות: רבי נחום טשערנאָבילער. 

רבי נחום איז פוֹן חסידים שטאַרק פאַרהײליקט געװאָרן. ער איז נאָך אַלין 
צוויי מאָל געווען ביים בעל-ישם. אָבער דער עיקר איז ער געװען אַ תלמיד 
פון ,מעזריטשער מגיד", פון ר' בער, וי חסידים האָבן אים גערופ, און 
פון אים האָט ער געשעפּט תורה. 

געבוירן איז האָראָדעצקי אין אַ שטעטל אין אוקראַינע. אוקראַינער חסידות 
איז פּונקט וי װאָלינער, וי גאַליציאַנער, געווען אין קעגנזאַץ צום חסידות פון 
ליטע (רב זלמן פון ליאדי) און פון קליין-פּוילן (פּשיסכער גאון), עבודה שבלב 
און נישט קיין מוחדיקע. 

ש. א. האָראָדעצקי האָט פון זיינע זיידעס אָפּגעירשנט זייערע מידות און 
תמימות און איז טריי געבליבן זייער וועלט-באַנעם. אַליין אַ מענטש מיט היכן 
וועלטלעכן וויסן, האָט ער זיינע יאָרן און זיין פלייס מיט ליבשאַפט געװוידמעט 
דער וועלט פון חסידות און אירע גרינדער. און אין אַ צאָל מאָנאָגראַפיעס דער- 
ציילט ער און פאַרטייטשט זייער לעבן, זייער דענקן, זייער אומגאַנג מיט גאָט און 
מענטשן, און אַנטפּלעקט זייערע מידות. 

האָראָדעצקי איז נישט געווען וי פּרץ און בערדיטשעווסקי קיין קינסטלער, 
קיין פּאָעט, נאָר אַ פאָרשער, אַ ביאָגראַף, אָבער דער חסידישער, יידישער וועלט- 
באַנעם איז אים געווען נאָענט און ליב. ער האָט דערשפּירט זיין פּאַנטעאיסטישן 
אוניװוערסאַלן כאַראַקטער, װאָס איז אָבער נישט געווען אַבסטראַקט-מעטאַפיזיש, 
נאָר פאָלקסטימלעך נאָענט. 

אויך זיין שפּראַך איז געווען אַ פאָלקסטימלעכע, איך וייס אַפילו נישט צי 
מען קאָן זי אָנרופן העברעאיש, לוט דער היינטיקער מאָס און אַנטװיקלונג פון 
דער שפּראַך. גיכער איז עס געווען אַ ספרדיקער פאָלקסטימלעכער לשון קודש, 
נאָענט צו דער שפּראַך פון די ספרים פון זיינע זיידעס און רבי'ס. 

זיין װויכטיקסט װוערק איז ,החסידות והחסידים". אין אים זענען דאָ מאָנאָ- 
גראַפיעס פון אַלע גרינדער און הויפּט-נאָכפאָלגער פון חסידות װוי דער בעל-שם- 
טוב ;דער גרויסער מגיד* רבי ברוך פון מעזביזש, רבי נחמן בראצלאוער, 
שניאור זלמן פון ליאדי, רבי מענדל ויטעבסקער, רבי נחום טשערנאָבילער, 
רבי אברהם ,מלאך?" א. א. וו. יעדער איינער מיט זיין שיטה, מיט זיינע ניואַנסן 
אין דער אויסטייטשונג פון דער תורה פון בעל-שם. 
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זיין ‏ װערק איז איצט אַן אָרגאַנישער טייל פון דער פאָלקס-קולטור. 
ער האָט אויסגעפילט אַ מיסיע, װאָס אָן דעם װאָלט געווען אַ גרויסע בלויז. עס 
װאָלט געווען אַ לײידיק אָרט אָן אַ המשך און אָן איבערגאַנג. ער האָט אויסגע- 


פירט אַ פאַרמיטלערישע ראָל צװוישן די פריערדיקע דורות און אונזערע. 

עס זענען געווען אַנדערע אויסטייטשער פון חסידות, װוי צ. ב. מאַרטין 
בובער, אליעזר שטיינמאַן, װאָס האָבן אויף זייער אייגענעם שטייגער פאַרטיפט 
און אויסגעברייטערט אירע האָריזאָנטן און האָבן אַרױסבאַקומען נייע װעלטן 

אָבער האָראָדעצקי האָט געטאָן די טרייע אַרבעט פון ממצה זיין, פון אַרױס- 
ציען דעם תמצית, דאָס אידעאישע פון די חסידישע שיטות און העלפן אַז מיר 
זאָלן באַקומען אַ ירושה, אַ ווערטפולע, אַן אײביקן עדות פון אַ קװאַליקער 
גייסטיקייט, פון וועלכער מיר הערן נישט אויף צו שעפּן. 


לייזער דאַמאַנקעװיטש, איז געבוירן דעם 
0'טן אָקטאָבער 1896 אין קרושניעוויץ ביי 
קוטנאָ אין אַ חסידישער משפּחה. געלערנט 
אין חדר, ישיבה און וועלטלעכע לימודים 
ביי פּריװואַטע לערערס. 
אָנגעהויבן שרייבן אין העברעאיש און 
פאַרעפנטלעכט קינדער-לידער אין ,,החבר" 
און ,פּרחים" --- אין ריגע און װאַרשע 
(1916 און 1917). געדרוקט עסייען אין 
,הצפירה", װאַרשע (1924). 1944--1949, לי- 
טעראַרישער רעדאַקטאָר פון פּאַריזער אַר- 
בעטער-װאָרט". געדרוקט מאמרים וועגן לי- 
טעראַטור, קולטור און סאַציאַלע פּראָבלע- 
מען. 
בעתן קריג אױסבאַהאַלטן זיך אין אַ 
פראַנצויזיש דאָרף, קומט צוריק קיין פּאַריז 
רשכה ור 1 1 א יי יע נאָך דער באַפרייאונג. 
זינט 1949 רעדאַקציע-מיטגליד אין פּאַ- 
א יי אי ,,, ריזער , אונזער װאָרט", וו ער פאַרעפנטלעכט 
יי 0 טעגלעך אַרטיקלען, פעליעטאַנען און ווע- 
2 כנטלעכע עסייען אין דער ליטעראַרישער 
0 בײילאַגע, װאָס ער רעדאַגירט. מיטרעדאַקטאָר 
= פון , קולטור-ידיעות", פּאַריז (1949--1952), 
מיטרעדאַקטאָר פון פּאַריזער אַלמאַנאַך 
(1955). 
5 ביז 1966 -- הויפּט-רעדאַקטאָר פון 
,אונזער װאָרט". זיינע פּאַליטישע אַרטיק- 
לען פלעגט ער דאָ אונטערשרייבן מיטן 
פּסעװדאָנים נחמי. פאַרעפנטלעכט ליטעראַ- 
רישע עסייען אין ,אונזער װאָרט", ,צו- 
קונפט" און די ,, גאָלדענע קייט". 
אין בוכפאָרם דערשיינען זיינע עסייען: 
,פון אַקטועלן און אײיביקן" (1950), , צע- 
שאַטענע קערנער" (1961). 
אין 1965 דערשיינט אין י. ל. פּרץ-פאַרלאַג, 
תל-אביב, זיין בוך ;װוערטער און ווערטף" 
-- אַן אָפּקלױב פון ליטעראַטור-קריטיק אוי 
עסייען וועגן סאַציאַלע און קולטור-פּראָ- 
2 בלעמען. 
6 : לאַנגע יאָרן געווען פאַרװאַלטונגס- און 
פּרעזידיום-מיטגליד פון פאַראיין פון יידישע 
שרייבער און זשורנאַליסטן אין פראַנקרייך 
צייכענונג : קוביטשעק און פון 1967 -- זיין ערן-פּרעזידענט. 
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א בילטל ונרויוף 


אַ קאָפּ געלע האָר פאַרװאָרפן אויף צוריק, אַן אָפן מויל, װי עס װאָלט 


זיך װעלן אָפּפרישן מיט די װאַרעמע רעגך-טראָפּנס, אַ האַלדז צו לאַנג און צו 
מאָגער כסדר אין באַוועגונג, מיט טראַנטעס אויף איר דאַרן לייב און קינדער, 
איינגעקלאַמערט אין איר קלייד -- אַזױ האָב איך זי װוידער דערזען אין יענע 
נעכט, ווען כ'האָב זיך דערמאָנט אַלץ, װאָס איז געווען. 

ס'איז געווען די צייט, װען עס בליט דער בעז, די איינציקע, ווען אונ- 
זער שטעטל האָט זיך נישט אַזױ אַרױסגעשטעלט מיט זיין מיאוסקייט און ווען 
ס'האָט זיך ווייניקער געלאָזט שפּירן דער ריח פון זיין דלות. 


יעדן טאָג האָבן פּליטים פון רוסלאַנד געשמוגלט די גרענעץ, געקומען צו 
אונז װי אין הונדערטער אַנדערע יידישע שטעט. כמעט אַלע פלעגן זינגען 
קיין מאָל נישט קיין לידער פון ליבע: מעשיות פון פּאָגראָמען, רדיפות, עוולות. 


און ההעשטת. הה יוט 
פאר װאָס דאס דיהר קהמש? 
-- װר'2 חן פיש א ייה ו 


י) ביים פאַרעפנטלעכן דעם עס פון מאַנעס ספערבער, ציען מיר די אויפ- 
מערקזאַמקײט פנעם לײיענער אױף דער דאַטע, װען ער איז געװאָרן געדרוקט 
אין דער צייטשריפט ,עװידאַנס?: יוני 1952. ס'איז געווען צום ערשטן מאָל ווען 
אַ שרייבער האָט אין דער פראַנצויזישער שפּראַך אַרױסגעבראַכט זיינע ואַרעמע 
סענטימענטן צום חרוב געװאָרענעס יידישן שטעטל, פון װעלכן ער שטאַמט. 
פון היסטאָרישער פערספעקטיו גענומען האָט אָבער אַ גאַר באַזונדערע באַדי- 
טונג דער אַנגסטלעכער רוף און די װאָרענונג פון מאַנעס ספערבער מכוח דער 
סכנה, װאָס באַדראָט די סאָוויעטישע יידן 

מען דאַרף זיך גוט דערמאַנען די שטימונגען, װאָס האָבן אין יענעם מאַ- 
מענט געהערשט צװוישן זיער אַ סך פראַנצויזישע שריבער און אינטעלעק- 
טועלע, כדי בעסער אָפּצושאַצן דעם װוערט פון דאָזיקן עס". 

היינט, נאָך 20 יאָר, אַנגעלאָדענע מיט גורלדיקע געשעענישן און אומ- 
װאַנדלונגען, וייסן מיר, אַז דער ציטער פון מחבר איז געווען באַרעכטיקט: 
נאָכן דורכפירן דעם פּאָגראַס אױף דער גײיסטיקער עליטע און אױף יידישער 
קולטור, האָט געדראָט אַ געפאַר דער עצם עקזיסטענץ פון סאָוויעטישן יידנטום. 
סטאַלינס טױט או די נאָך אים איינגעטראַטענע אַנטװיקלונגען האָבן צום גליק 
געמאַכט אוממעגלעך די דורכפירונג פון די דאָזיקע דראָאונגען אַנשטאָט דעם 
האָבן מיר דערלעבט דאָס נאַציאָנאַלע אויפװאַכן פון די סאָוויעטישע יידן וועלכע 
באַוייזן איצט ווונדער פון גבורה אין קאַמף פאַר זייערע רעכט אױסצװואַנדערן, 
אָדער צו פאַרבלייבן און אויסצולעבן זיך װי יידן. 


די רעדאַקציע 
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כ'האָב געקוקט אויף דעם אָרעמען האַלדן און זיך צוגעזאָגט אים קיין 
מאָל נישט צו פאַרגעסן. כ'האָב דעמאָלט געהאַט פינף יאָר און מיין מלמד, דודיע 
דער ריז. פלעגט מיר איבערחזרן: ,לערן, פאַרשטיי, פאַרגעס נישט!" 

מיר האָבן געלעבט מיט דער קללה פון גוטן זיכרון װועגן איבערלעבענישן, 
נישט תמיד אייגענע נאָר אַמאָליקע, װאָס זענען אָבער כסדר לעבעדיק. דעם 
0סטן טאָג אין חודש סיון פלעגט מיין זיידע פאַסטן, אַ זכר נאָך די קר- 
בנות אין דער פראַנצויזישער שטאָט בלואַ. אין יאָר 1171, אונטער דער הער- 
שאַפט פון גראַף טעאָבאַלד דעם פינפטן מיטן צונאָמען דער גוטער, זענען אומ- 
געבראַכט געװאָרן 17 פרויען און 34 מענער, ווייל זיי האָבן נישט געװאָלט פאַר- 
לייקענען זייער גלויבן. אַזױ װוי סוואָלט נעכטן פּאַסירט. נעכטן און היינט איז 
געווען אַלץ איינס --- דער גלות. 

נישטאָ קיין צוריק אין דער צייט, נישט קיין מרחק אין רוים, דאָס ווייטע 
שפּאַניע איז געווען גאָר נאָענט, אַן אומגעהייער גרויסע וונד, אַן אומבלוטיקע 
האָט זיך זייט 1492 נישט פאַרהיילט. אָן אַ זיפץ האָט מען דעם נאָמען שפּאַניע 
קיין מאָל נישט אַרױסגעזאָגט. נעמיראָוו אָדער די גזרות ת"ח, דער אָנהײיב 
פון אומאויפהערלעכן אונטערגאַנג פון יידנטום אין מזרח אײיראָפּע, און קישי- 
נעוו, װו דער צאַרישער מיניסטער פּלעװע האָט אָרגאַניזירט אין 1903 אַ מוס- 
טער-פּאָגראָם. די דאָזיקע נעמען האָבן באַדײט עפּעס אַנדערש, וי נאָר געאָ- 
גראַפישע באַגריפן, 


ברידער און שװעסטער האָט רחמנות! 
געט הא וי 

לש די שתמ"ש פשן שיששטנששר ריט 
און זי ששפשויקט אהיף פהיטו 


הגם מיר אַלײן האָבן געלעבט אונטער דער ממשלה פון גוטן קייזער 
פראַנץ יאָזעף און גענאָסן פון גלייכע בירגעררעכט, איז דאָך די אַלגעמײנע 
איבערצייגונג געווען, אַז מיר לעבן אין אַ באַשטענדיקן צושטאַנד פון קאַטאַסט- 
ראָפע. 

אָבער ס'איז אויך געווען אויף דער וװעלט פאָניע. אַזױ האָט מען גערופן 
דעם צאַר, דעם אַלײינהערשער פון אַ גרויסער אימפּעריע און הױיפּט:יורש פון 
גרויס-פּױלן. אַו ס'האָט געבלאָזן אַ ווינט פלעגן ביי אונדז זאָגן די קינדער: 
;פאָניע הענגט אומשולדיקע". זיי האָבן שוין געװוסט, אַז אַן אומשולדיקער, 
װער דאָס זאָל נישט זיין, איז אַ ברודער און נאָר דער, װאָס האָט אים פאַר. 
טיידיקט קעגן אַלע כוחות פון דער וװעלט, האָט געקאָנט פּרעטענדירן אויף 
גרויסקייט. עמיל זאָלאַ -- מען פלעגט אַרױסרײדן צאָלאַ -- איז געווען אַ גרוי- 
סער מאַן, אַ צדיק, אַזױ װוי טאָלסטאָי, און מ'האָט לײידנשאַפטלעך באַװונדערט 
דעם מאַרקיז פּאָזאַ,. דעם העלד פון שילערס /;דאָן קאַרלאָס?, וועלכער האָט 
געװאַגט צו זאָגן דעם שפּאַנישן קעניג פיליפּ: 'האַר, דערליבט אונז צו האָבן 
די פרייהייט פון טראַכטן!? און וועלכער איז דערהרגעט געװאָרן אין פינפטן 
אַקט (אונדזערע קליינע שטעטלעך האָבן פאַרערט שילערן אין וועמען זי האָבן 
געזען דעם גרעסטן דיכטער, וועלכער איז געווען גוט, שיין, איידל, ;אַן אמתער 
אידעאַליסט?, אין דעם פּרט נישט וי געטע, וועלכער איז געװוען מאָראַליש 
פאַרדעכטיקט מחמת זיין צו גרויסער צאָל ליבעס-געשיכטעס.. זידלערייען און 
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אפילו פּעטש פלעגן פליען ביי די וויכוחים, צי היינע איז געווען אַ משומד, 
מען האָט אייפעריק דיסקוטירט וועגן ברוך שפּינאָזאַ, גלייך מ'האָט געהאַט 
תיכף צו באַשליסן וועגן זיין גורל. אוריאל אַקאָסטאַ פלעגט אױיספּרעסן טרערן. 

מען איז געגאַנגען פון טיר צו טיר צונויפנעמען פאַר אַ פרוי מיט קינדער, 
מיט אַ ליד, װאָס זיין לעצטע סטראָפע האָט זיך אַזױ געזונגען: 


צי בין איך דען פו אַ שטיין געבוירן 
צי האָט מיך קיין מאַמע געהאַט ? 

צי איז דען די װעלט נאָר פאַרן קלוגן באַשאַפן 
גאָט, זע אַלײן, גאָט ! 


+ 
8 אל 


דריי ציפערן. ביים אָנהייב פון דער קריסטלעכער צייט-רעכענונג האָט 
די צאָל יידן באַטראָפן 5 מיליאָן. טויזנט יאָר שפּעטער - בלױיז 2,5 מיליאָן, 
אין 1490 -- נישט מער וי איין מיליאָן 300 טויזנט. דאָס אשכנזישע יידנטום, 
פאַרמשפּט צום אונטערגאַנג, איז ניצול געװאָרן דורך פּוילן. 


פאַרטריבן פון די ברעגעס פון אַדריאַטישן ים זענען די ערשטע משפּחות 
אָנגעקומען קיין פּוילן אַרום 1264, די גרויסע אימיגראַציע האָט זיך אָבער אָנ- 
געהויבן ערשט זיבעציק יאָר שפּעטער. די אשכנזים זענען דעמאָלט געקומען 
נישט וי פּליטים, פאַריאָגטע פון אומעטום, נייערט װי געסט פאַרבעטענע דורכן 
קעניג קאַזימיר דעם גרויסן, וועלכער האָט פאַראייניקט זיין מלכות. אין קאַלי- 
שער דאָקומענט האָט ער זיי פאַרזיכערט פרייהייט און ברייטע פּריווילעגיעס 
װי אַ באַזע פאַר זייער רעליגיע, נאַציאָנאַלע און עקאָנאָמישע עקזיסטענץ, װאָס 
איז ערשט דרייהונדערט יאָר שפּעטער געװאָרן אונטערגעגראָבן 


יאָ, פּוילן איז געווען עפּעס אַ נס. אין אַלע קריסטלעכע לענדער זענען די 
יידן געווען צייטוייליקע איינװווינער, טאָלערירטע אַ רגע פאַרן װוערן באַרױבט 
און פאַריאָגט אָדער געמאָרדעט, כדי ליכטער זי צו קאָנען באַרױבן אין 
לאַנד פון קאַזימיר זענען זיי צוריק געװאָרן אַ פאָלק, האָבן געבויט שטעט 
און פאַרלייגט דערפער, אַ לעבנספעאיקע סאָציאַלע און עקאָנאָמישע אָרגאַני 
זאַציע. די קהילה איז געװאָרן אַ פאָטערלאַנד ענלעך צו דער פאָליס ביי די 
אַמאָליקע גריכן. די קהילות האָבן געשאַפן אַ פאַראייניקונג פון אַלע יידישע 
ישובים פון גרויס-פּױלן, אַ נאַציאָנאַלע פאַרזאַמלונג און אַ באַשטענדיקן יועד, 


װאָס האָט פאַרמאָגט די מאַכט פון אַן אינערלעכער רעגירונג. 


זיי האָבן געוווסט װוי זיך צו פאַרטײידיקן קעגן די דייטשע אימיגראַנטן 
בעלי-מלאכות און סוחרים ווי זיי אַלײן, זייער איינציקע און פיינטלעכע קאָנקו- 
רענטן אין פּוילן. און די קעניגן האָבן זיי געשיצט קעגן דער קירכע. 

ענדלעך האָט די ערד נישט געציטערט אונטער זיערע פיס. אין דער מיט 
פון אָפּגעשטאַנענע פעלקער האָבן זיי גענומען שאַפן אַ מוסטערהאַפטע ציווילי- 
זאַציע מיט אירע מענטשלעכע און רעליגיעזע ווערטן. אויף אַזאַ אופן איז אין 
גלות אויפגעקומען אַ פאָלק, דאָס איינציקע, דעמאָלט, פון פרייע מענטשן, דאָס 
איינציקע -- אָן אַנאַלפאַבעטן. 


אַ מאָדנע זאַך: די זיגן פון פּוילן זענען טייל מאָל געװאָרן אומגליקן פאַר 
יידן, אָבער אַלע פּוילישע מפּלות זענען געװאָרן פאַר יידן קאַטאַסטראָפּעס. 
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זינט 1648 לעבט פּױלן, אָדער בעסער געזאָגט, שטאַרבט פּױלן אין אַ 
נאַציאָנאַלער קאַטאַסטראָפע, װאָס האַלט אָן כסדר, מיט קורצע פּױזעס. ווען אין 
שפּיץ פון זיינע קאָזאַקן איז אויפגעשטאַנען באָגדאַן כמעלניצקי, כדי צו דעראָ- 
בערן דאָס קעניגרייך, האָט געשלאָגן די שעה פון אַ גסיסה, װאָס דויערט נאָך ביז 
איצט. 

;אַ ייד, אַ פּאָליאַק, אַ הונט -- אַלע דריי האָבן דעם זעלבן גלויבן". או- 
מעטום ווו עס זענען געטראָטן די באַנדעס פון כמעלניצקין און פון זיין געהילף 
קריװאָנאָס האָט מען געקאָנט זען די דאָזיקע אויפשריפט אויף די ביימער, נעבן 
די געהאָנגענע: אַ ייד, אַ פּאָליאַק, אַ הונט. אָפּט האָבן די קהילות געהאַט אַן 
אויסװואַל, אָבער זיי האָבן ליבערשט געװאָלט דעם טויט, איידער דעם גליבן 
פון די מערדער. אַ טל האָבן זיך געקאָנט ראַטעװען איבערלאָזנדיק זייער 
גאַנץ פאַרמעגן. עטלעכע משפּחות זענען ניצול געװאָרן צוריקװאַנדערנדיק קיין 
מערב, 

נאָך אַכט יאָר שחיטות האָבן די לעבנגעבליבענע גענומען װידער האָפן 
און אויפבויען. עס הייבן זיך אָן די מלחמות מיט מאָסקװע -- דער פנאַנדער- 
פאַל פון קעניגרייך איז געװוען נישט אויסצומיידן. די יידן פון אוקראַינע, פון 
װײיסרוסלאַנד,. פון די באַלטישע לענדער, שפּעטער אויך פון קאָנגרעס-פוילן, 
זענען געװאָרן אונטערטאַנען פון די צאַרן, וועלכע האָבן זיי פאַרטריבן פון די 
דערפער, אָפט אויך פון די שטעט און צונעמענדיק בי זיי די פּריװוױלעגיעס 
און די רעכט האָבן זיי אויפגעצווונגען אַ מצב, װאָס ביז 1917 האָט מען נישט 
געזען קיין האָפענונג און קיין אויסוועג. נאָכן פּוױלישן נס איז געקומען דער יידי- 
שער נס. מיר האָבן געזאָלט אונטערגיין פון דערשטיקונג , אָבער מיר האָבן 
איבערגעלעבט דעם צאַריזם. 200.000 נפשות זענען געבליבן לעבן נאָך די גזרות 
ת"ה--תט"ז (1648--1656). צום סוף פון 19-טן יאָרהונדערט זענען מיר געוען 
אין מזרח-אײיראָפּע איבער זעקס מיליאָן. 

אַזױ לייכט צו אונטערדריקן, צו באַרױבן, צו הרגנען, אָבער אוממעגלעך 
צו באַזיגן. 


= 
= יכ 


אַ געוויסן נאָוועמבער-אָװנט 1945 בין איך אַריײן אין אַ ביסטראָ אויפן 
בעלוויל. איבעראַל אַן אומדערטרעגלעכע פינצטערניש -- דער עלעקטריע. 
שטראָם איבערגעריסן. אַ ואַרעם לײדנשאַפּטלעך קול האָט מיך צוגעצויגן ביז 
אויפן ערשטן שטאָק, וו כ'האָב געזאָלט בייוווינען אַ רעפּעטיציע פון אַ יידישער 
טעאַטער-פּיעסע ,פישקע דער קרומער". די פרוי האָט געזונגען דאָס ליד פון 
שמחה שװאַרץ : 


זי געזונט מיין שטעטעלע 
גשופסק. מין היש; מיין מאמע, 
ס'יאיז שווער מיר דאָס געזעגענען 
נאָר ס'איז באַשערט מסתמא. 


איך בין געבליבן שטיין אויף די טרעפּ נשתומם: די שטימע איז געוען 
ענלעך צו יענער פון דער פרוי מיטן לאַנגן האַלדז, אויף דער גאַס פון 
אונדזער שטעטעלע. אָבער דאָס שטעטעלע איז שוין מער נישט געווען. אויסער 
אין זכרון פון די, װאָס האָבן עס געהאַט פאַרלאָזט מיט פיל יאָרן צוריק. 
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די יידישקייט פון מזרח-אײיראָפּע האָט זיך אויפגעבויט אין משך פון יאָר- 
הונדערטער אַ דאַנק דעם שטעטעלע און איז צוזאַמען מיט אים אונטערגעגאַנגען, 
ווייל, נאָך אַלעמען, איז עס נישט געווען נישט צום באַזיגן. עס האָט געשטעלט 
אַ װידערשטאַנד קעגן אַלעמען און קעגן אַלע, אָבער נישט געקאָנט זיך אַקעגנ- 
שטעלן דעם טאָטאַליטאַריזם פון אונדזער צייט. 

דאָס שטעטעלע איז געווען דער קאָלעקטיווער העלד פון אומצאָליקע לי- 
דער -- ווער זינגט זיי היינט ? -- פון אַזױ פיל פּאָעמעס, דערציילונגען, ראָ- 
מאַנען און שטודיעס. און פונדעסטוועגן, מיר קומט אויס צו ריידן וועגן דעם 
גלייך איך װאָלט געווען דער לעצטער עס צו האָבן געקענט. און אין דער אמתן, 
בין איך איינער פון די לעצטע, אַ װאָגלעדיקער מתים-ארון פון אַ פאַרטיליקטער 
וועלט. 

ס'איז געווען אַ וועלט פון מענטשן שװוער צו דערקענען, ווייל אין אַלעמען 
אויף אַ גראָטעסקן אופן דייטלעך און גוזמאדיק: איבערגעטריבענע האָפענונגען 
זענען געווען זייער טעגלעך ברויט, פּונקט װוי די דורכפאַלן זייער געוויינלעכער 
גורל. אין איײיביקן דינגעניש מיט גאָט און אין מסחרים מיט די שכנים: אין זייער 
אָרעמקײט, װאָס איז געווען מער װי דלות, אָבער דער עיקר -- צוגעפּאַסט צו 
אַלץ. 

אַ גראָטעסקע וועלט, אָפט מאָל אַן אָפּשטױסנדיקע פאַר אַ דרויסנדיקן, אָבער 
נישט קיין טראַגישע און בפרט נישט קיין אַבסורדאַלע, ווייל אַרײנגעפּאַסט אין 
אַ גאַנצן סיסטעם, אַ פעסטן און זיכערן, װי יעדער אמתער טראַנסצענדענטאַלער 
שטאַנדפּונקט. וייל דאָס שטעטל איז אין אָנהוױיב פון איצטיקן יאָרהונדערט 
נאָך געװען אַ :מלכות פון רבונו של עולם. 

צו פיר יאָר האָבן מיר שוין געלערנט פאַרטייטשן דעם חומש. אין דער 
פרייער צייט, ס'איז געווען זעלטן, פלעגן מיר מאַכן צוויי גימנאַסטישע איבונגען: 
שטיין אויפן קאָפּ און מאַכן לאַנגע קאָזשלקעס. דאָס אַלץ אין דערװאַרטונג אויף 
משיחן. אַז ס'וועט קומען די גרויסע שעה, װעט זיך די ערד איבערקערן און 
קלאָר, אַז דעמאָלט, כדי זיך צו האַלטן גוט װעט מען דאַרפן קאָנען שטיין אויפן 
קאָפּ צום װייניקסטן אַ פערטל שעה. די מתים וידער װועלן זיך קייקלען אונטער 
דער ערד ביז ירושלים, ווו זיי וועלן אויפשטיין תחית המתים. אַזױ אַרום 
האָבן אונזערע איבונגען אונז צוגעגרייט צו צוויי פאַלן, אין וועלכע מיר האָבן 
זיך געקאָנט געפינען אין דער קומענדיקער לעצטער שעה פון ביאת המשיח 
און פון דער גאולה. דער זין פון לעבן, די יסורים, דער טוט אפילו -- אַלץ 
איז געווען איינגעשטעלט אויפן קץ, װאָס איז אַן אָנהײב פון דער אייביקייט. 

דאָס דערקלערט אַ מערקוירדיקן פאַקט : הגם באַשאָנקען מיט אַ זייער 
גוטן זיכרון, איז דאָס שטעטל דאָך געווען הויל פון היסטאָרישן באַװוסטזיין, 
פון זיין אייגענער געשיכטע האָט עס געקענט בלויז מאַרטירערטום און נישט 
געוווסט, למשל, אַז זיין מצב שטעלט מיט זיך פאָר אַן אָפּגעשטאַנענקײט אויף 
הונדערטער יאָרן. דער אופן פון זיך אָנֹטון, װאָס מען האָט באַטראַכט וי ען 
אמתדיק יידישן, ד"ה חסידישן, איז געװוען נישט עפּעס אַנדערש װי אַ מיטל- 
עלטערלעכע ,פראַנקישע מאָדע", אָבער אַן אָפּגעלאָזענע,. מחמת אָרעמקײט, ביז 
צו אַ באַטריבנדיקער לעכערלעכקײט;: מען איז געװען געטריי צו לעצטע 
רעשטן פון ווייטן עבר, פראַנצייזישן אָדער דייטשן און פון אויף שטענדיק 
פּאַרשווונדענעם עשירות. מ'האָט גערעדט יידיש און דער מלמד האָט געגייט 
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די קליינע קינדער צו קענען אויסנוייניק אומפאַרשטענדלעכע פּראַנצויזישע 
ווערטער, מיט וועלכע עס האָט זיך באַנוצט דער גרויסער רש'י פון טראַ, 
כדי אויפצוקלערן לשון-קודשדיקע טעכנישע אויסדרוקן. 

טיפע קענטענישן און איבערראַשנדיקע עם הארצות, לײדנשאַפטלעכע צו- 
געבונדנקייט צו אַ וייניק באַקאַנטער געשיכטע, אַ באַזעסענער גייסטיקער פאַ- 


נאַטיזם און אומדערמידלעכער באַגער פון מאַטעריעלע נוצן, אַ היעראַרכיע פון 
ווערטן און דאָס נישט וויסן קיין מאָס אין גאָרנישט --- די דאָזיקע װידערשפּרוכן 
האָבן באַשטימט דעם כאַראַקטער פון שטעטל, וי אויך די ציויליזאַציע פון 
אשכנזישן יידנטום פון מזרח-אײיראָפּע. 

אין מיטן די קאַטאַסטראָפעס פון זיבעצעטן יאָרהונדערט איז אויפגעקומען 
אַ זיכערקייט : משיח איז שוין דאָ. ער רופט זיך שבתי צבי. עס האָט זיך נאָר 
געהאַנדלט אין באַשטימען אַ דאַטע פון צוריקקערן זיך קיין ירושלים. אין לויף 
פון צענדליקער יאָרן האָט דער סם פון דער פאַלשער האָפענונג פאַרפאָלגט די 
יידישע מוחות אין אַמסטערדאַם, אין ליװאָרנאָ פּונקט וי אין די פאַרװאָרפנ- 
סטע דערפער פון אוקראַינע. דאָס צוריקכאַפּן זיך איז אָנגעגאַנגען פּאַמעלעך 
און איז געווען טויטגעפערלעך. די רבנים האָבן נישט געװוסט וי אַזױ עו 
היילן און צו טרייסטן, די רייכע האָבן זיי געפאָלגט, אָבער די אָרעמקײט איז 
געװאָרן אַן אַלגעמײנע. מ'האָט באַדאַרפט עפּעס מער וי אַ געזעץ, אפילו דער 
צוזאָג פוֹן אַן אויסלייזונג האָט שוין מער נישט געהאָלפן 

ישראל, באַקאַנט אונטערן נאָמען בעל-שם-טוב, געבוירן אָנהייב פון 
אַכצעטן יאָרהונדערט אין אַ שטעטל אין פּאָדאָליע, איז געווען דער מאַן פון 
התבודדות און טיפער חברשאַפט. זיין לערע האָט אַנטשפּראָכן די נייטיקסטע 
באַדערפענישן פון אַ פאָלק, װאָס איז געצווונגען צו לעבן כסדר אין אַ רעכט. 
לאָזן מצב און אויסצושטיין יעדן טאָג כלערליי רדיפות. די חסידות האָט 
אָנגעבאָטן אַ נייעם מיסטיציזם, געעפנט אַ וועג צו אַ פרישן גאָט פון טרייסט, 
אַ גאָט פון קליינע מענטשן, נישט פון רבנים. מ'האָט אים נישט געפונען אין די 
ספרים, נייערט ווער עס האָט אים געזוכט האָט אים אַנטדעקט אין דער אייגע- 
נער נשמה. מען האָט נאָר באַדאַרפט קאָנען ,פאַרבינדן זיך מיט אים" אין אַ הייסן 
גלויבן, ,זיך פאַראייניקן מיט אים" אין צוגעזאָגטן יעדן איינעם, חסד. דער 
בעש"ט האָט געשאַפן די סאַמע ווונדערלעכע באַוועגונג, װאָס מ'האָט ווען עס 
איז געקענט: אַ באַװעגונג פון פאַרליבטע אין גאָט, פון אָרעמע, װאָס שטורעמען 
דעם הימל, כדי צו טרייסטן און אויסלייזן דעם אַלמעכטיקן, דעם בורא-עולם, 
װאָס איז אַ װואָגלער אין זיין אייגענער וועלט. 

די באַװועגונג איז שנעל פאַרװאַנדלט געװאָרן אין צדיקיזם, װאָס איז טייל- 
מאָל דערגאַנגען ביז אָפּנאַרערישער נסים-מאַכערײי, אַ געשעפט פון אַ מאָדנעם 
אַבערגלױבן. חסידות איז אָבער פאָרט געװאָרן אַ נייער קװאַל פון אייגנאַרטיקער 
ציוויליזאַציע אַ קװאַל פון פּאָעטישע, לירישע כוחות, אין וועלכע דאָס 
פאָלק האָט זיך גענייטיקט אַזױ װוי אין ברויט. 

זינגענדיק זיסע ניגונים האָבן די מענטשן געטאַנצט אין ראָד שעהען- 
לאַנג אומדערמידלעך. אויך נאָך דעם װי די ליכט אין די גרויסע לייכטערס 
האָבן זיך אוױיסגעלאָשן, האָבן מיינע אויגן נאָכגעפאָלגט דעם טענצער אין וייסן, 
װוי אַ ווייטן ליכטשיין : מיין עלטער-זיידע ברוך -- שוין איבער די אַכציק -- 
האָט אונז אַמאָל אָנגעטאָן דעם כבוד און געקומען פרייטיק צו נאַכטס אין הויז 
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פון מיין פאָטער. אַזאַ געשעעניש האָט געטראָפן אַלץ זעלטענער, וייל ער האָט 
קיין צייט נישט געהאַט: אַזױ פיל האָט ער נאָך געהאַט צו לערנען! ער האָט 
נאָך געהאַט אַ סך סודות אויפצוקלערן. דערוייטערט זיך פון די ספרים האָט 
ער זיך בלויז דעמאָלט, ווען ער האָט געפילט, אַז ער דאַרף ,משמח זיין דעם 
בורא עולם". נאָר דעמאָלט איז ער געקומען צו אונז און דאָס איז געווען אַ 
יום-טוב. 

זעלטן האָט מען אים געזען אין דרויסן, אויסער פאַר טאָג, ווען ער פלעגט 
גיין אין מקווה. ער האָט געדאַװנט ביחידות, זיין היימישקייט מיט גאָט האָט אים 
נישט געלאָזט פאַרטראָגן די אָנוועזנהייט פון נאָך עמעצן. פאַר מיין פאָטער, װי 
פאַר זיינע אייגענע זין, איז ער געווען אַ שטרענגער לערער, אַן אומגעדולדי- 
קער. אין משך פון זיין גאַנץ לעבן איז פאַר אים געווען אומבאַגרײיפלעך װי מען 
קאָן נישט ויסן, נישט פאַרשטיין. און װי מען קאָן רואיק לעבן און נישט 
טראַכטן וועגן די ,פאַרבאָרגענע פונקען" און נישט האַלטן זיך גרייט יעדע רגע 
משיחן מקבל פּנים צו זיין. 

אומצוטריטלעך, האָט ער געהאַט רחמנות נאָר אויף גאָט. רחמנות װי פון 
אַ זון, אָבער אין דער אמתן אַ פאָטערלעכע. 

אָבער אַז ער האָט געזונגען און געטאַנצט, איז דאָס געװען אַ מתיחד- 
זיין זיך מיטן אַרום, מיט דער װעלט און שלוה. 

ער איז נפטר געװאָרן פּונקט פאַר דער ערשטער וועלט-מלחמה. צויי יאָר 
שפּעטער, אַנטלױפנדיק פאַר די קאָזאַקן, האָבן מיר פאַרלאָזט דאָס שטעטל, 
אויף שטענדיק. אָבער ווען כ'האָב מיט אַ צייט שפּעטער מיינע בליקן געװאָנדן 
צו העגעלן און מאַרקסן, צו דער גרויסער האָפענונג פון אַ גערעכטער װעלט, 
װאָס װעט ענדלעך אויפקומען פון דער פּרעהיסטאָריע, האָב איך מיך דערפילט 
וי אַן אייניקל פון מיין משיחישן עלטערזיידן. זיינע ניגונים, זיינע מעלאָדיעס, 
װאָס די אוקראַינישע ניאַניעס האָבן אונז געזונגען וי וויגלידער, האָבן מיך באַ- 
גלייט דורך אַלע יסורים, צוגלייך ווי צוויי אומדערשיטערלעכע זיכערקײיטן: 
אַז אפילו גאָט האָט נישט קיין רעכט זיך צו באַנוצן מיט אַ מענטש וי מיט אַ מיטל 
און אַז מען דאַרף נישט שלום מאַכן מיט אַ וועלט, ווו ס'איז קיין גערעכטיקייט 
נישטאָ, 

די דאָזיקע אבות האָבן פאַר פיל פון אונז געוויזן דעם ועג פון דעװאָלו- 
ציע און אויך זיי האָבן אונז שפּעטער געהייסן איבעררייסן מיט דער רעװאָלו- 
ציע, ווען זי איז געװאָרן שענדלעך און אױיסגעלאַס. ס'איז אונדז געבליבן די 
דערמאָנונג פון דער פאַראַכטונג, װאָס זיי האָבן אַרױסגעװיזן פאַר מאַכט, פאַר 
הערשאַפט און כיבודים. 

א 

דאָס שטעטל איז געווען פּאַטעטיש אין זיין באַציאונג צו יענער ועלט, 
סענטימענטאַל און איבערגעטריבן עמאָציאָנעל אין משפּחה-לעבן, איראָניש אין 
אַלע איבעריקע באַציאונגען. קיינער האָט זיך נישט געקאָנט פאַרטיידיקן פאַר 
דער דאָזיקער איראָניע, נישט מצד אַנדערע, נישט כלפּי זיך אַלײן. 

יאָ, ס'איז געווען פון וועמען צו לאַכן, פון די מעכטיקע און גבירים נאָך 
מער וי פון די אונטערדריקטע און קבצנים. יעדע געשעעניש האָט מען אויפ- 
געקלערט דורך אַ ,מעשה" אָדער אַ ויץ. בייזקייט פאַרשאַפט וייטיק, אָבער 


אַזױװי מען געפינט אין איר תמיד אַ נאַרישקײט -- לאַכט מען, מען לאַכט נאָכּן 
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וויינען. די גרויסע ליטעראַטור אין יידיש האָט זיך אָנגעהויבן פון געלעכ- 
טער. די ערשטע מייסטערס מענדעלע מוכר-ספרים און שלום עליכם האָבן 
געמאָלן דאָס שטעטל אַזױ, װי ס'איז אין דער אמתן געוען, אָן חניפה, אָפט 
אָן רחמנות און, ביי מענדעלען, מיט שטאַרקער פאַרביטערונג. אין די העלדן 
פון זיינע ביכער דערקענען די לייענער זייער לייכט זיך אַליין און אין גלופּסק 
און קאַבצאַנסק -- זייערע קליינע שטעט. זי האָבן נישט פּראָטעסטירט, נאָר 
געלאַכט. 

אַז איך לייען איצט ווידער די קלאַסישע וװוערק, ;מסעות בנימין השלישי" 
צי ,מנחם מענדל -- דער בעל-חלומות", דערמאָן איך מיך נאָךְ די שטעלעס. 
װאָס האָבן אַרויסגערופן אַ געלעכטער ביי מיינע עלטערן און זייערע פריינד, 
מיט פערציק יאָר צוריק. איך רייס אָפט איבער דאָס לייענען, וייל עס יאָגט 
אויף מיר אָן אַן אומאויסדריקלעכע עצבות. דער סאַטירישער הומאָר פון 
מענדעלען און שלום-עליכמען איז געבליבן אומבאַרירט, אָבער דער קאָמיזם 
איז פאַרשווונדן. אונטער דער אַראָפּגעריסענער מאַסקע זעט זיך בלויז דאָס 
טראַגישע, מען פלעגט זינגען וועגן זיי: איין אויג ויינט, דאָס אַנדערע לאַכט. 
איך געפין נישט מער דאָס לאַכנדיקע אויג. אין קעגנזאַץ, די מעלאַנכאָליע פון 
י. ל. פּרץ'עס שיינע ביכער איז היינט כמעט אַ נחמה, 8 

אַ דאַנק די דריי מייסטערס איז יידיש פון אַ זשאַרגאָן פאַרװאַנדלט געװאָרן 
אין אַ שפּראַך. ניין, די צאַרישע אונטערדריקונג האָט נישט געמאַכט אומ- 
מעגלעך אַן אַנטװיקלונג, וועמענס אָנהייב האָט זיך אויסגעצייכנט מיט אויסער- 
געוויינלעכע דערגרייכונגען. אומצאָליקע צייטשריפטן -- טעגלעכע, וועכנט- 
לעכע, מאָנאַטלעכע -- דערשיינען רעגלמעסיק אויף יידיש און העברעאיש. עס 
האָבן זיך געשאַפן גרויסע פאַרלאַגן, דער פאַרשפּרײיט פון ביכער האָט ויך 
כסדר אויסגעברייטטרט. אַלץ, װאָס האָט געהאַט אַ ווערט אין דער ועלט- 
ליטעראַטור, האָט געפונען געטרייע איבערזעצערס און לײדנשאַפטלעכע לייע- 
נערס. אומעטום אַנטשטײען יידישע שולן, קולטור-קלובן -- אַ געװאַלדיקער, 
נישט צו באַהערשן, דראַנג צו וויסן אויף אַלע געביטן פון מאָדערנער ציווילי- 
זאַציע. נאָך אַן אָפּװועזנהײט פון זעקס הונדערט יאָר האָבן די איינוווינער פון די 
שטעטלעך זיך צוריקגעקערט צום מערב. ס'האָט זיך געפילט אַ דערנענטערונג 
פון אַ פרילינג, װאָס װעט טאָן עפענען אַלע קװאַלן. 


נאָך אייך, הרוגים פון אוקראַינע 

=ן 2 אט יו ד' עש אין = 

נאָך אייך, געשאַכטענע אין קופּע 

אין האַָראָדישטש, דער שטאָט ביים דניעפּער 
קדיש ! 


אַזױ האָט זיך אָנגעהױבן די רעציטאַציע. דער יונגער דיכטער, װעגן 
וועמענס עקזיסטענץ מיר האָבן נאָך נעכטן נישט געװוסט, געפינט זיך אַלין 
אויף דער בינע. ניין, ער איז גאָרנישט ענלעך צו דער פרוי פון מיינע פינֵף 
יאָר, אָבער אויך ער האָט געװאָרפן דעם קאָפּ אויף צוריק, אויסגעשטרעקט 
דעם האַלדז װען ער האָט גערעדט וועגן די געשאַכטענע. 

װין 1921. דער אָנזאָגער פון דער באַפרייערישער רעװאָלוציע, דער 
דיכטער פון קאָנטר-רעװאָלוציאָנערע שחיטות און גרויסן הונגער, דער שױן 
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באַרימטער פאָרשטייער פון דער נייער יידישער ליטעראַטור אין ראַטנפאַרבאַנד, 
האָט געהייסן פּרץ מאַרקיש. װוי שיין האָט אויסגעזען אין אונדזערע אויגן דער 
יידישער מלאך הגואל פון דער רעװאָלוציע! 

דערציילט האָט ער, אַז די פראַגע איז געלייזט: אין ראַטנפאַרבאַנד זענען 
די יידן אַ פאָלק גלייך מיט אַנדערע, (די װאָקזאַלן טראָגן אָפּט אויפשריפטן אין 
יידיש). פאָלקסשולן, מיטלשולן, הויכשולן, פאַרלאַגן, טעאַטערס, קינאָיטעאַטערס, 
ראַדיאָ -- אַלץ אויף יידיש. ערד פאַר יידישע פּויערים אַלץ מער און מער, 
פרייהייט פאַר אַלע און ענדגילטיקער שלום צוישן אַלע פעלקער פון דער 
אַמאָליקער אימפּעריע, װאָס פאַראַ קװאַלן װעלן אָנהייבן צו שפּרודלען! 


מאַרקיש, קװויטקאָ, האָפּשטײן, דוד בערגעלסאָן און הינטער זיי אַזױ פיל 
אַנדערע! כדי זיך צו באַקענען מיט זייערע װוערק, האָב איך מיך אויסגעלערנט 
צו לייענען יידיש! 

שפּעטער האָט זיך געשטעלט די פראַגע פון אַ יידישער רעפּובליק אין 
קרים, פון אַ מדינה אין ביראָבידזשאַן. 

כ'בין געפאָרן קיין רוסלאַנד,. אויף דעם וװאָקוֹאַל אין מינסק האָב איך 
טאַקע געוזען אַן אויפשריפט אויף יידיש: אין דער גרויסער מינסקער פאַבריק 
;עלעקטראָזאַװאָד" האָב איך געפונען אַ צייטונג פון יידישע אַרבעטער; אין קיעוו 
האָב איך געקויפט אַ טוץ ביכער פון יידישן מלוכהשן פאַרלאַג, ס'האָט נישט 
געהאַט קיין באַטײט, װאָס די רעװאָלוציע האָט אין גאַנצן רואינירט די באַזע 
פון דער עקאָנאָמישער עקזיסטענץ פון די יידן, ווייל ס'האָט געהאַלטן ביי דער 
געבורט פין אַ נייער געזעלשאַפט; ס'האָט נישט געהאַט קיין באַטײט, װאָס צום 
אָנהײב פון ערשטן פינףיאָר פּלאַן זיינען די איינוווינער פון די שטעטלעך 
אויסגעגאַנגען פון הונגער,. שטילערהייט, אָן אַ טומל. איין דור מוז מען מקריב 
זיין. קלאָר אַז ס'איז טרויעריק, דערפאַר אָבער איז די יוגנט געגאַנגען אין וי 
שאַכטעס פון דאָנבאַס, קיין דניעפּראָפּיעטראָװסק, קיין מאַגניטאָגאָרסק. ;ין 
לענינגראַד האָב איך באַגעגנט אַ גראָטעסקן טיפּ: אין זעק פון קאַרטאָפּל װאָט 
ער אויף די פּלײיצעס געטראָגן מתים, כדי זיי מקבר זיין לויטן יידישן דין אויף 
אַ געהיימען בית-עולם. אַן אומלעגאַלער קברן! לאָזט די מתים באַגראָבן וי 
מתים ! 

האָט דער אַנטיסעמיטיזם נאָך געלעבט ? אין די פּראָװינץ-שטעט, אַפילו 
אין קאָמסאָמאָל זיינען די אָנפירערס געוען אַקטיוו? אָבער װאָס, שפּעטסטנס 
מאָרגן װועלן די רעשטלעך פון אַ פאַרשווונדענער װעלט ענדגילטיק אונטערגיי. 


אין פּױלן איז דער אַנטיסעמיטיזם געווען אָפיציעל. דער נומערוס קלאַו- 
זוס האָט, למשל, פאַרשפּאַרט די אוניווערסיטעטן פאַר ידישע סטודענטן אָבער 
גענויע פאָרשריפטן פון שלום-אָפּמאַך האָבן גאַראַנטירט אַ ברייטע קולטור- 
אױטאָנאָמיע פאַר יידן. עס זיינען געװוען צאָלרײיכע לערנאַנשטאַלטן, פאָלקס- 
שולן און מיטלשולן, גוט אָרגאַניזירטע. ס'האָט זיך געפילט פּראָגרעס אין 
אַלעמען. נישט געקוקט אויף דער גרויסער מאַטעריעלער נױט האָט די אַנט- 
וויקלונג געפונען אַ נייעם שווונג, אַ וװונדערבאַרע יוגנט, איבערגעגעבן צו אירע 
אידעאַלן: אַ ציוניסטישע -- די פּוױלישע חלוצים האָבן געשאַפן די קיבוצים. 
אין ישראל -- אַ בונדיסטישע (סאָציאַליסטישע) אָדער קאָמוניסטישע. אין דער 
באַלאַגערטער װאַרשע, 1929, האָט זי זיך געשלאָגן ביי דער זייט פון פּױילנס 
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לעצטע פאַרטיידיקער, געטריי צו די טראַדיציעס פון אױיפשטאַנדן, ווען די 
װאָס האָבן נישט געקאָנט צווישן זיך לעבן בשלום, זיינען געשטאָרבן געאייניקט. 

כ'וויל נישט רעדן וועגן חורבן. מען קען די פאַקטן, די שולדיקע. וועגן די 
מיטשולדיקע רעדט מען צו וויניק. אויך געוויסע אומשטענדן יל מען ;אַר- 
שווייגן : למשל, דאָס שכנישע רוסלאַנד איז ביז 1941 די פאַרבינדעטע פון דער 
היטלערישער אײיראָפּע, האָט געקאָנט ראַטעװען די יידן פון פּוױלן; די מעכטיקע 
אַמעריקע, ביז דעצעמבער 1941 נײטראַל, װאָלט געקאַנט העלפף 

בעת עס זיינען אָנגעקומען די אומצאָליקע טעג און נעכט פון מעטאָדישן 
מאָרד, זענען די קרבנות, אַ גאַנץ פאָלק אין מיטן דער װעלט, געווען פאַר- 
איינזאַמט, פאַראיינזאַמט װי אַ קינד אין זיין ערשטן שרעק-חלום, װוי לײידיק 
איז געװען, פאַרן לעצטן בליק פון די קרבנות, די דאָזיקע פּלאַנעטע פון ; 
מיליאַרד 400 מיליאָן מענטשלעכע באַשעפענישן! 


אַ געוויסע נאַכט כאַפּנדיק ביים ראַדיאָ די לעצטע נייעס פון פּראָנט, האָב 
איך זיך דערוווסט, אַז אין רוסלאַנד האָט מען באַשטימט אַ נייע געויסצייכע- 
נונג: אַ באָגדאַן כמיעלניצקי-אָרדער, די נייעס איז געווען אַזױ אומגלויכלעך, 
אַז כ'האָב געמוזט הערן די זעלבע ידיעה אין צוויי אַנדערע שפּראַכן, כדי צו 
גלייבן אין איר ריכטיקייט, 

איצט, אין 1952, איז קיין ספק נישטאָ: מער װי עמעץ אַנדערש מאַר- 
דינט סטאַלין צו טראָגן די דאָזיקע אויסצייכענונג, דאָס פאַרענדיקט ער די 
מלאכה, װאָס דער אַטאַמאַן פון די קאָזאַקן האָט אָנגעהויבן מיט 300 יאָר צוריק. 


היטלערס האַנדלונג איז געװען אַ רעזולטאַט פון אַ זאָאָלאָגישער ויזיע 
פון מענטשלעכן מין; כמיעלניצקי האָט געװאָלט פאַרניכטן דעם אומגלױביקן 
ייד אָדער אים פאַרװאַנדלען אין אַ פּראַװאָסלאַװנעם; דזשוגאַשװילי, ער װאָט 
נישט געלאָזט קיין ברירה : ער ברענגט אום די יידישקייט דורך אַדמיניסטראַ- 
טיווע מיטלען : פאַרשיקונג, צעשפּרײטונג, פאַרבאָט פון וועלכן נישט איז װיי- 
גענעם אויסדרוק. כמעט פון היינט אויף מאָרגן זיינען פאַרשווונדן די 'ידישע 
זשורנאַלן, דאָס גלייכן די ביכער, די פאַרלאַגן. און די יידישע שרייבערס, פּרץ 
מאַרקיש, ווו איז ער איצט, אין קאָלימאַ? טויט? די יידישע שולעס עקזיסטירן 
נישט מער. אין די סאָוויעטישע צייטונגען באַשולדיקט מען, מען פאַראורטיילט 
אָן אַפּעלאַציע די קאָסמאָפּאָליטן, וועמענס יידישן אָפּשטאַם מען אַנטפּלעקט 
עפנטלעך. ,פּאַרשױנען אָן פּאַספּאָרטן? --- אַזױ ווערן באַציײיכנט די יידן דורך 
די צייטונגען פון די פּאָגראָמשטשיקעס. אויך די אָפיציעלע שפּראַך באַנוצט דעם 
דאָזיקן אויסדרוק. ,זשיד", אויף רוסיש אַזאַ זידלװאָרט וי ס'איז געווען ;יופּען, 
פאַרבייט אָפּט דעם באַגריף ;יעוורעי". פון , אייבערשטן ראַט" זענען די יידן 
כמעט אין גאַנצן פאַרשווונדן. דאָס רוב באַדייטנדיקע פּאָסטנס װוערן פּאַרמאַכט 
פאַר זיי, 

אין ראַטנפאַרבאַנד, נאָכן אַנעקסירן פאַרשיידענע געביטן אין 1940, װאָבן 
געלעבט 5 מיליאָן יידן, נאָך דער מלחמה און דער נאַציסטישער אָקופּאַציץ +- 
בלויז אַ מיליאָן אַכט הונדערט טויזנט. זיי האַלטן ביי פאַרשווינדן. נישט ו:חמת 
אויפגעצווונגענער אַסימילאַציע, נאָר פיזיש. דער טאָטאַליטאַרער רעזשים װועט 
נישט פאַרליידן זייער עקזיסטענץ, וייל ער איז װאָס ער איז און זיי, נאָך אַזױ 
פיל גלגולים, זענען געבליבן אַזױ וי זיי זענען. זייער צעשפּרײטונג װי אַ פאָלק 
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איז אַן אָנזאָג אויף זייער ליקװוידאַציע. צי מען װעט דאָס באַרעכטיקן מיט דער 
נויטווענדיקייט צו פאַרטיליקן די , קאָסמאָפּאָליטן אָן אבות", די ,פּאַרשױנען אָן 
פּאַספּאָרטן", אָדער צו פאַרניכטן די פאַרשווערונג פון די ,טראָצקיסטן-ציו- 
ניסטן" (אין די סאַטעליטן-לענדער) -- צי אונטער וועלכן נישט אַנדערן אויס- 
רייד, דאָס איז נישט װיכטיק! די יידן אין ראַטנפאַרבאַנד װעלן פאַרשווינדן 
אָן גאַזדקאַמערן, אָן אַ רעש! אויסער דעם װאָס עס װועלן פּרווון מאַכן יידן אויף 
דער וועלט, ווען עס װעט שוין אפשר זיין צו שפּעט: דאָס װעט האָבן די זעלבע 
פּראַקטישע ווירקונג, װי דער תענית פון מיין זיידן נאָך די קדושים פון בלואַ. 
עס האָט זיך דעמאָלט געהאַנדלט װועגן 51 קרבנות פון יאָר 1171. 


איצט שטייען אין קאָן צוויי מיט אַ האַלבן מיליאָן. 


אַפילו גאָט אַלײין װעט אונדז נישט קאָנען פאַרטײידיקן אין זכות פון 
נישט זיין געװאָרנט. 


פּאַריז, יוג" 1952 


מאַנעס ספּערבער איז געבוירן געװאָרן 
דעם 12-טן דעצעמבער 1905 אין זאַבלאָטאָוו, 
מזרח-גאַליציע, װאָס האָט דעמאַלט אָנגעהערט 
צו דער עסטרייך-אונגאַרישער מאָנאַרכיע. 
די קינדער- און יוגנט-יאָרן האָט ער פאַר- 
בראַכט אין װוין, װוו ער איז געװאָרן אַ שי" 
לער און דערנאָך מיטאַרבעטער פון דעם 
גרויסן פּסיכאָלאָג אַלפרעד אַדלער. אין יאָר 
6 איז דערשינען ספּערבערס ,אַלפרעד 
אַדלער, דער מענטש און זיין לערע". אַ יאַר 
שפּעטער האָט ספּערבער אָנגעהויבן צו געבן 
אין די הויך-שולן פון בערלין לעקציעס וועגן 
אינדיווידועלער פּסיכאָלאָגיע. אין יאָר 1932 
האָט ער עמיגרירט קיין יוגאָסלאַװיע און פון 
4 איז ער אַ תושב פון פּאַריז. 


אין 1928 איז דערשינען דער ערשטער 
באַנד פון זיינע עסייען: , צום אַנאַליז פון 
טיראַניע", דערנאָך די עסייען-זאַמלונג , די 
אַכילעס-פּיאַטע". 


נאָכן קריג האָט ספּערבער אַרױסגעגעבן 
די ראָמאַנען: , דער פאַרברענטער דאָרן" 
(1949), ,,טיפער וי דער אָפּגרונט" (1950) 
און , די פאַרלוירענע בוכטע" (ג1952), וועל- 
כע זענען אויך דערשינען אַלס טרילאָגיע 
אונטערן נאָמען ,װי אַ טרער אין אַקעאַן" 
(1961). 


אין 1967 איזן דערשינען די עסייען- 
זאַמלונג ,צו דער טאָגיטעגלעכער וועלט- 
געשיכטע" און אין 1971  --‏ אַלפרעד אַדלער, / 
אָדער דער עלנט פון דער פּסיכאָלאָגיע" / 1 


אין איצטיקן מאָמענט האַלט ספּערבער 0000 
ביים פאַרענדיקן אַ נייע זאַמלונג פון סאַ- / א //4 
ציאַל-פּסיכאַלאָגישע עסייען, װאָס װעלן 0077 
דערשיינען אונטערן טיטל , דער מענטש און 
זיינע מעשים". 


די ביכער פון מאַנעס ספּערבער זענען 
דערשינען אין פיל שפּראַכן. 


מע ד למ אין 


אי עב עי ף 


מיין עלטערער ברודער װאָלף, א יידישער מאָלער וועמענס נאָמען עס 
האָט אָנגעהויבן אויפצוגיין אין אָנהייב פון די דרייסיקער יאָרן אין ואַרשע, איז 
אומגעקומען אין יאָר 1943, אין ביאַליסטאָק, בעת די אַקציעס פון די דייטשן 
קעגן דער יידישער באַפעלקערונג. ער איז אַלט געווען פינף און דרייסיק יאָר. 
אַלע זיינע בילדער זענען פאַרשװוּנדן: אַ טייל ערגעץ אין פּראַגע, אין זיינס אַן 
אַטעליע, אַן אַנדער טייל איז פאַרברענט געװאָרן בעת די באָמבאַרדירונגען 
פון װאַרשע. עס איז מיר ביז איצט נישט געלונגען אָפּצוגעפינען די װערק 
פון מיין ברודער, וועלכע זענען געווען ביי פאַרשיידענע קאַלעקציאָנערן און 
ליבהאָבער פון מאָלערײי, צװוישן זיי ביים פּ.פּ.ס.-טוער,. העם סענאַטאָר סטאַ- 
ניסלאַו פּאָזנער. איך האָב לאַנגע יאָרן געזוכט זיינע ווערק און געפונען נאָר 
איין און איינציקן פּאָרטרעט פון אַ דאָרפס-ייד מיט אַ שאַרפן בליק, מיט 
אַראָפּגעלאָזטע ברעמען ועלכע שאָטענען אויף די האַלב-פאַרמאַכטע אויגן, 
מיט דעם געקנייטשטן שטערן און דער גרויער באָרד װאָס רעמט איין דאָס 
פּנִים אַזױ װי מיט אַ װאָל-געקנױל. עס איז אַ געמיש פון אַן ערדישקייט, 
תהילימדיקייט, עקשנות, דאָרפישע קלוגשאַפט און שפּאָט. יאָ. איך דערקען 
אין דעם בּליק פון ייד אַ געמיטלעכן שפּאָט און אין דער זעלביקער צייט נייגער. 

דאָס בילד איז געמאָלן אין אײלפאַרבן אין יאָר 1932, אין שטעטעלע 
סאָכאַטשין. עס געפינט זיך ביי מיר און איך פּרװו איצט פון זכּרון אויפ- 
לעבן יענע קינדער-יאָרן מיינע, וועלכע זיינען אַזױ באַװירקט געווען פון מיין 
עלטערן ברודער װאָלף. 

איך בין דעמאָלט אַלט געווען 16 יאָר. מיין ברודער װאָלף, פיר און צואַנ- 
ציק יאָר. עס איז געווען אַ שטילער זוניקער טאָג אין שטעטעלע סאָכאטשין. 
מיר זענען צװאַמען אַװעק מאָלן אױסער דעם שטעטל. געמאָלן האָט מין 
ברודער. איך בין געווען זיין געהילף ביים טראָגן די פאַרבן און טוישן דאָס 
װאַסער פאַר די אַקװאַרעל-קאָלירן. 

איך האָב שוין דעמאָלט אָנגעהויבן לערנען מאָלערײ ביי אַן אַלטן רוס וועל- 
כּער האָט זיך אויפגעהאַלטן אין אַ װאַלד-שטיבל פון גוטאַזשעװאָ און אויך פון 
צייט צו צייט ביי דעם באַקאַנטן יידישן גראַפיקער יוסף בודקאָ, בעת ער איז גע- 
קומען פון בערלין קייז פּלאָנסק אין די זומערן. 

די פּייזאַזשן װעלכע עס האָט געמאָלן מיין ברודער זענען תמיד געוען 
אינספּירירט פון מענטשלעכע פיגורן וועלכע האָבן זיך געפונען אין צענטער 
פון דער לאַנדשאַפּט: פּויערטעס אױף די פעלדער, אַ היי-שניטער, אַן אויס- 
געשפּאַנטער פעלד-װאָגן מיט אַן אַקער און דערנעבן אַ באָרװעסער פּױער. 

איך האָב געזוכט לאַנדשאַפּטן וועלכע האָבן געהאַט רחבות, די וייטקייטן 
האָבן מיך געלאָקט. איך האָב געװאָלט אַרײיננעמען װאָס מער שטח אין קלענסטן 
בילדל װאָס איך האָב נאָר געמאָלן. װיאָרסטן גאַנצע האָב איך געװאָלט אַרײנ- 
פּאַסן אין דעם קליינעם געפערטלטן בריסטאָל-בויגן. 
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מיין ברודער װאַלף האַט געזוכט דעם פּרט. ער האַט געזען דעם פּייזאַזש 
אין פאַרבינדונג מיטן מענטש. איך האָב געזען דעם פּײיזאַזש אין פאַרבינדונג 
מיט עפּעס ווייט און אומענדלעכס. 

בעת מיר זענען צוריקגעקומען פון די פעלדער האָט אונדז פאַרהאַלטן 
איינער פון די פעטערס און געזאָגט: ,װאָס האָט עץ אַזױנס און אַזעלכעס אָנ- 
געמאַלן 7" צוערשט האָב איך געויזן מיין אַקװאַרעל. ער האַט געקוקט, גע- 
חידושט זיך, געקעמט די באָרד און ווען איך האָב אויפגעהויבן דעם קאָפּ איז 
שוין געשטאַנען אַרום אונדז אַ קרענצל יידן,. עס איז געווען אין מיטן מאַרק. 


דער קלויסטער האָט געהאַט אָפּנעקלונגען די אאָביעדניע" און אַ געמיטלעכע 
קליינשטעטלדיקע שטילקייט האָט זיך שלעפעריק געשפּרײט איבער סאַכאַטשין. 
;עס איז דאַך גאַרנישט דאַ. עס איז דאָך ליידיק" -- האַט געפּסקנט דער פעטער 
און אַלע יידן האָבן צוגעשאַקלט מיט די קעפּ. ;עס איז דאַך אין דיין בילד 
גאַרנישט דאַ". דעמאַלט האָט מיין ברודער אַרוסגענומען פון זיין קעסטל די 
איײיל-פאַרבן און אַ גרויע האַרטע טאָװל אויף וועלכער מען פלעגט ויקלען 
סיצענע שטאַפן, און געבעטן איינעם פון די ייִדן אַװעקצוזעצן זיך אויף אַ 
טרעפּל, ווייל ער וויל אים מאָלן. דער ייַד האַט אױיסגעשפּיגן די שטרוי וועלכע 
ער האָט נאַרװאָס געהאַט אַרױסגעצױגן פון אַ הויך- אָנגעלאָדענעם דראַבינאַסטן 
װאָגן און שפּאַטיש אונדז באַטראַכט, דערנאַך האָט ער זיך אַװעקגעזעצט אויף 
די שטיגן. 

מיין ברודער האַט אים געמאַלן אײליק, ער האָט נישט געטישט אפילו 
די פּענדזלע?;. עטלעכע מאַל האָב איך אויף גיך אוױיסגעװאַשן אַ פּענדזל און אים 
שווייגנדיק אַװעקגעלײגט. דער דאַרפס-ײיַד האָט געקנייטשט דעם שטערן, זיין 
צעקנאָדערטע ווייסע באַרד האָט שוין מער נישט אויסגעזען וי אַ װאָל-קנױל 
נאַר װי אַ קנאָבל-קראַנץ. דער שפּאַט איז פאַרגאַנגען און עס איז אויפגעקומען 
עפּעס אַ זאַרג, אַ נייגער. 

איך האַב געזען וי זיין מויל אַטעמט. די שמאָלע עקשנותדיקע ללפּן 
האַבן זיך באַװעגט װי עס װאַלט אים אויסגעפעלט לופט. טייל מאַל האָט ער 
ברייט צעעפנט איין אויג און מיך אַנגעקוקט װי ער װאַלט געזאָגט: איך זינ- 
דיק צוזאַמען מיט אייך און געלאַזט זיך איינרעדן. ביטול הזמן איז אַ זינד נישט 
בלויז פאַר ווויללערנער, נאָר אויך פאַר אַזעלכע תהילים-יידן װוי אך. נעכיי 
װאַלט איך בעסער געזעסן אין שול און געבלעטלט אַ ספר. 

ווייזט אויס, אַז נישט בלויז איך, נאַר אויך מיין ברודער װאָלף האַט זיך 
געפילט שולדיק הלמאי ער האָט פאַרהאַלטן דעם ייד און אַװעקגע- 
זעצט אים אַזױ פּוסט-און-פּאַס אוױיף די טרעפּלעך אין מיטן גאַס װאָס איז 
געווען ליידיק און װאָס איז איצט פול מיט נײיגעריקע. *שרה-איטעס זין מאַלט 
עמעצן אַפּ". מיין ברודער האָט אײליק געאַרבעט. נאָך אַ וויילע און דער פּאַר- 
טרעט וװעט פאַרטיק װערן. 

דער ייד האָט געפילט, אַז עס איז שוין ביים סוף. ער האָט זיך אויפגע- 
הויבן און אפילו נישט געװאָלט אַ בליק-טאַָן אױף דעם בילד. שווייסעך װאָס. 
איך האַב דאַס געטאַן נישט אַזױ צוליב דיר, נאָר ווייל כ'האָב זיך געװאַלט 
אַפּרוען... מילא, די זינד פאַלט אויף דיר".. 

צּ 

אַנגעהױבן אויפצוגיין אַלס מאָלער, האָט װאַלף אין זיינע פריסטע אאָרן 

צו זעקס יאָר האָט ער מיט קויל געצייכנט אויף די געקאַלכטע װענט פון אונד- 


מענדל מאַן 29 


זער היים אַלערלײ פייגל. עס איז געווען ערב פּסח און מיין מוטער האָט אַזש 
געוויינט פאַר דאָסאַדע. ?פאַרשמירן די ווענט מיט אויסטערלישע פייגל, אַ 
גאַנצע טשאַטע ? װאָס איזן עס ביי אייך ? אַ פייגל-חתונה 8 = אש 
שכנטע געפרעגט און אױיסגעבראַכן אין אַ געלעכטער. מען האַט געמוזט ואַשן 
די וענט, איבערקאַלעכן און דאַ איז שוין געווען דער פּסח צוגעפאַלן. צו אַכט 
יאַר האָט מיין ברודער געריסעװעט מיט אַ בלייער פאַנטאַסטישע חיות און 
צו צוועלף יאָר האָט ער שוין געמאַכט די ערשטע פּאַרטרעטן. 
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זיין רום אין שטעטל איז אויפגעגאַנגען אומגעריכט, זיין נאַמען איז באַ- 
קאַנט געװאָרן אין אַלע פּריצישע הייף אַרום סאַכאַטשין און פּלאַנסק. עס האָט 
זיך אָנגעהויבן אַזױ: דער שערער װאָס איז געקומען אונדז שערן אַהײם, האָט 
געזען די בילדער פון מיין ברודער װאַלף, דעם צוועלף יאָריקן יינגל. ער האָט 
גענומען עטלעכע אַקװאַרעל-בילדער און זיי אויפגעהאַנגען ביי זיך אין דער 
ראַזורע. אין אַ שיינעם טאָג האָט זיך באַװיזן אויף אונדזער שװעל דער גלח 
און געזאָגט מיין מאַמען: איער זון האָט געמאָלן דעם קלויסטער מיט דער 
פּלעבאַניע. איך וויל דאָס איינרעמען. שענקט מיר דאָס בילד. דער גלח איז 
אַװעק מיט דעם בילד און עס איז נישט דורך קיין דריי טעג וי עס איז גע- 
קומען דער גוטאַזשעװער פּריץ מיט זיין קאָטש און אַװעקגעפירט מיין ברודער 
װאַלף צו זיך אויף צו מאַלן זיין הויף. פאַרנאַכט האָט מען אים צוריקגעפירט 
מיט מתנות; אַ קיש באַרנעס, אַ הון, פּוטער און זילבערנע זלאָטעס. דער 
נאַמען זיינער איז אויפגעגאַנגען גיך. איצט האָט מען אים געפירט פון איין 
פּריצישן הויף צום אַנדערן. װאָלף האַט שוין נישט בלויז געמאָלן די הייף 
נאַר אויך געמאַכט פּאַרטרעטן פון די קינדער, פּאָרטרעטן פון די פּריצים און 
זײיערע פרויען. די האַנאַראַרן האַבן אַָנגעהױבן צו װאַקסן. בריטשקעס און קאַ- 
רעטעס זענען געקומען און אַװעקגעפאָרן. מיין ברודער האָט דערנאָך דערציילט 
ביים טיש וועגן די חידושים װאָס ער האָט געזען אין די פּריצישע סאַלאַנען 
דער שכן האָט זיך אַבער געהאַלטן אין איין פרעגן, אויב מען האָט אים אַמאָל 
נישט מכבד געווען מיט טריפענע עסנס. 


דער רב פון שטעטל איז געװען אויך וװעלטלעך:געבילדעט. ער 
פלעגט אָפּט אַרײנקומען צו מיין פאַטער און זיי האָבן גערעדט וועגן די נייעס 
פון ייִדישן װאַרשע, ווייל מיין טאַטע איז געקומען נאָר יעדן חודש אויף עט- 
לעכע טעג פון דער גרויסער שטאַט. הרב גוטענטאג, אַ ביבליאַגראַף פון 
רבנישער ליטעראַטור, האָט מיט פאַרשטענדעניש און זאַרג זיך באַמיט, אַז 
מיר זאָלן באַקומען אַ ייִדישע דערציוּנג און געװוירקט, אַז װאָלף זאָל זיך נישט 
צופיל אַרײנלאָזן אין די פּריצישע ?געשעפטן', װויל עס קאַן חס וחלילה 
אַרויסקומען שלעכט. פאַראַן לויערונגען פאַר אַ יונג ייַנגל בעת ער קומט צו 
די פּריצים אין זייערע סאַלאָנען. 


דער זיידע אין װאַרשע, אַ באַקאַנטער סופר, האַט געשיקט אַ בריו און 
פאַרלאַנגט אַז װאַלף, אָדער װי מען האָט אים גערופן, וועלוול, זאָל תיכף קו- 
מען. קיין איין טאָג נישט װאַרטן. אפשר איז דאָס געשען אַזױ דרינגענדיק 
דערפּאַר ווייל הרב גוטענטאג האָט געשריבן צו אים וועגן דעם, און אפשר 
דערפאַר ווייל מיין פאַטער האָט אוודאי דערציילט ועגן די קאָטשן וועלכע 


האַלטן אין איין פאַרפאַרן נאַך װעלװעלען ? אַזױ צי אַזױ, מיין ברודער איז 
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אַװועק קיין װאַרשע און איך בין געבליבן אין סאַכאַטשין אַן אַ וועגווייזער 
און איד האַב נישט געהאַט וועמען אונטערצוטראָגן אַ ריינעם פּענדזל און פאַר 
וועמען אוױסצוּװואַשן די גלעזער פון די אַקװאַרעל-פאַרבן און וועמען צו ווייזן 
מיינע בילדער =וווּ עס איז גאַרנישט דאַ". 


אין דער משפּחה האָט מען זיך געזאַרגט צוליב מיין ברודער װאַלף. געווען 
עטלעכע סיבות דערצו און איינע פון די עיקר-סיבות איז געװען דער פרי- 
צייטיקער טוט פון מיין פאָטערס קוזין, מרדכי צבי מאנה. הצייר, איז געווען 
זיין צונאַמען. אַ העברעיישער משורר, אַ מאַלער וועלכער האָט געשטודירט קונסט 
אין פּעטערסבורג און װאָס איז געשטאַרבן אין עלטער פון 27 יאָר פון שווינד- 
זוכט. ביי מיין זיידן אין װאַרשע זענען געהאַנגען עטלעכע בילדער פון מרדכי 
צבי. עס איז דאָך געווען זיין ברודערן-זון. דער זיידע און מרדכי צביס פאָטער 
האַבן געשטאַמט פון ראַדאַשקעװיטש. מיין זיידע איז געװאָרן אַ סופר און זיין 
בּרודער אַ מלמד, וועלכער האָט געהאַט נאָך אַ באַשעפטיקונג: אַ מצבה-קרי- 
צער. 


דער זיידע האָט אָפּגעהיטן דעם נאָמען פון מרדכי צבי און גערעדט 
וועגן אים מיט באַװוּנדערונג. אַפט פלעגט ער לייענען ביים טיש די ציון- 
לידער פון זיין ברודערן-זון און אַנווייזן אויף דעם גרויסן בילד װאָס האָט 
פאַרנומען כמעט דעם גאַנצן אַלקער: יידן קלייבן מן אין מדבר. די ספרים 
האָט דער זיידע געשריבן אין אַ כמעט לײדיקן צימער אויף אַ גרויסן נאַקעטן 
טיש פון שװאַרצן דעמב און עטלעכע שטולן געבעטע מיט רויטן פּלוש. אויף 
דער װאַנט איז געהאַנגען אַ שויתי און אַ קופּערנער הנוכה-לאָמפּ. אין אַ 
שאַנק איז געשטאַנען אַ ספר-תורה. פון צייט צו צייט פלעגט דאָ דאַװענען אַ 
מנין. 


װאַלף איז אַריבערגעפאַרן קיין װאַרשע און עס האָבן אַנגעהױבן אַנקומען 
פון אים לאַנגע בריוו געשריבן אין ייִדיש וועלכע דער טאַטע פלעגט פאָרליי- 
ענען. איך געדענק, אַז זיי האָבן אַרױסגערופן פיל הייטערקייט. די פעטערס 
האָבן אַזש געפּאַטשט אין די שטיול-כאַליעװעס און געהאַלטן זיך די זייטן 
פון געלעכטער. דאָס זענען געװוען בייסיקע שילדערונגען פון צפּראָווינצער" 
אין װאַרשע און באַשרײיבונגען פון דעם זאַיאַזד", פון די האַלעס און פון דער 
װאַלאָװע גאַס. צוזאַמען מיט די בריוו זענען אויך אָנגעקומען צייכענונגען 
וועלכע האָבן אויף אַ סאַטירישן אופן איבערגעגעבן דאָס אויסזען פון די גע- 
שילדערטע טיפּן אין די בריוו. 


איך האָב געװוּסט, אַז וועלוול צוזאַמען מיט דעם עלטסטן ברודער יצחק, 
לערנען אין דער קרינסקי-גימנאַזיע אין װאַרשע און אַז עס איז אָנגעגאַנגען 
אַ גרויסער קאַמף אין דער משפּחה ביז דער זיידע האָט מסכים געווען אַז די 
אייניקלעך זאָלן זיך לערנען אין דער גימנאַזיע קרינסקי... דער תנאי פון זיידן 
איז געווען, אַן יצחק און װאָלף זאָלן איינגיין צו לערנען יעדן טאָג ביים זיידן 
אמתדיקע יידישקייט. 

אין יענע יאָרן האָט װעלװװול אַנגעהױבן צו לערנען מאַלערײ אין דער 
שטאָטישער שולע פאַר צײיכענען און דערנאַָך אין דער מאַלער-אַקאַדעמיע. 
ער האָט געמוזט װערן פרי זעלבשטענדיק און געזוכט פאַרדינסטן פון מאָלן 
פּאַרטרעטן. אַ גאַט-געבענטשטער פּאַרטרעטיסט. מיט עטלעכע בליי-שטריכן 
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האָט ער געקאַנט איבערגעבן די עיקר-ענלעכקייט. זיין כוח איז געווען און גע- 
בליבן ביזן פריצייטיקן סוף פון זיין לעבן דאָס מענטשלעכע פּנים. ער האָט 
געזען די וועלט אין פאַרבינדונג מיטן מענטש. עס האָט אים באַזונדערס גע- 
צויגן צו ייִדישע געשטאַלטן. נאָך פון סאַכאָטשין זענען געבליבן גרויסע טעקעס 
מיט צייכענונגען פון ישיבה-בחורים, פון יידישע פרויען אין שייטלען און קופּ- 
קעס, פון ייִדן דאַװענענדיקע אין דער שול, פון חדר-יַנגלעך און ייַדישע 
מאַרק-הענדלער און נע-ונדע יידן וועלכע פלעגן אַרומגײן איבער די הייזער. 
עס איז געװוען אַ רעאַליזם, אָבער דורך- און-דורך אינדיווידועל געזעף 


בעת איך רוף אַרױס אין מיין זכרון די אַלע פּאַרטרעטן און בילדער, 
וועלכע מיין ברודער האַט געמאַלן און װאָס עקויסטירן שוין מער נישט, זע 
איך קלאָר. אַז זיין מאַלערײ איז געווען איין גרויסע װאַרענונג, אַ געשריי און 
אַן אַנונג פון דעם חורבן װאָס קומט-אַן מיט ריזן-שפּאַן. 


דאַס איז געווען אין יאָר 1928. איך האָב באַגלײט מיין ברודער ביז דער 
גראַסער-ביבליאַטעק, װוּ עס האָט זיך געדאַרפט אין עטלעכע טעג שפּעטער 
עפענען אַ קאַלעקטיווע אויסשטעלונג פון ייִדישע מאָלער פון װאַרשע. מיין 
ברודער האָט געטראָגן מיט זיך נאַר איין בילד. דאָס איז געװען אַ קויל- 
צייכענונג פון אַ ייִדישן װאַסער-טרעגער מיט די סאַנדעס אויף די אַקסל. מען 
האָט נישט געזען די עמערס, נישט די הענט וועלכע האַלטן-איין דעם גלייכ- 
װאָג פון די פולע קיבלעס װאַסער, מען האָט נאָר געזען דעם קאָפּ פון דעם 
װאַסער-טרעגער װאָס איז געווען אויסגעבויגן פאַרנט, דעם געאָדערטן האַלדן 
און די לאַסט פון דעם געהילץ װאָס ליגט אויף זיין קאַרק. דאָס בילד האָט אַנט- 
פּלעקט די יידישע טראַגעדיע; דער ייד אין קלעם, וי ער װאָלט אומזיסט זיך 
באַמיט מיט די לעצטע כוחות צו ראַטעװען זיך פון דעם קלעם, פון דער משא 
װאָס דריקט אים. דאָס פּנים איידל, אין קנייטשן, און די אויגן --- גרויסע אַרױס- 
שטאַרנדיקע מיט ווייסלען אַנגעדראַלענע. 


באַלד אין ערשטן טאַג פון דער אויסשטעלונג אין דאָס בילד פאַרקויפט 
געװואָרן. תּמיד ווען איך טראַכט וועגן מיין ברודער זע איך דאַס פּנים פון דעם 
װואַסער-טרעגער. 


אין אונדזער היים זענען געװען פיל שול-צייכענונגען פון ברודער. די 
עטיודן האַבן מיך געלאַקט. איך פלעג אויסוויקלען די בריסטאַל-ראָלן און באַ- 
טראַכטן די מוסקולירטע נאַקעטע מענטשן, די גריכישע קעפּ און די גופים גע- 
שפּאַנטע פון עפּעס אַן איבערערדישער קראַפט. 


אין די שפּעטערדיקע יאַרן האַט װאַלף געמאָלן און געצייכנט בילדער 
אויף סאַציאַלע מאָטיון. ער האָט געהאַט אין זיין צייכן-העפט די פּאַרטרעטן 
פון אַלע טרעגער אין פּלאַנסק, פון די פאָרמאַנעס, פון די שניידער-געזעלן 
און מאַרק-פאַרקופערינס. עס האָט אים געצויגן צו די אַרעמע געסלעך פון 
שטאַט און ער האָט זיי געצייכנט צוזאַמען מיט די פאַרבייגײיער. אין די יאַריד- 
טעג פלעגט ער זיצן אויף איינעם פון די באַלקאַנען פון מאַרק און אַנװאַרפן 
מיט אַ בליץ-שנעלקייט סצענעס פון יאַריד. אין יענע יאָרן האַט ער געמאַכט 
אומצייליקע פּאַרטרעטן פון די שטעטלדיקע יידן און אויך נישט-יידן. זיין רום 
האָט זיך געשפּרײט אויף דעם גאַנצן ראַיאָן און מען איז געקומען נאָך מיו 
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ברודער פון די ווייטסטע פּריצישע הייף און אים פאַרבעטן אויף מאַלן פּאַר- 
טרעטן פון גאַנצע משפּחות. 

נישט בלוין דער זיידע האָט זיך פאַרשטאַנען אויף מאַלערײ, כאָטש ער 
האָט דאָס אָנגענומען װי אַ ביטול הזמן, נאָר אויך מיין פאָטער. אין שטוב זענען 
געהאַנגען עטלעכע איילבילדער אַן רעמען. איך געדענק גוט איין אײילבילך 
װאָס האָט פאַרגעשטעלט מיט זיך אַ האַלצהעקער װאָס האָט זיך אַ ויילע אַפּ- 
גערוט פון דער שווערער אַרבעט און מיט איין האַנט פאַרשטעלט דאַס פּנים 
פאַר די זון-שטראַלן, װאָס האָבן באַגאָסן מיט אַ פייערדיק ליכט זיינע הענט 
און טיילן פון זיין האַלב-נאַקעטן גוף. אַרום אים ליגן אָנגעהאַקטע געהילצער 
און עס בלישטשעט אין דעם זון-פאַרגאַנג די האַק. 


שעהען פלעגן מיר זיך איינקוקן אין דעם בילד. עס האָט געהאַט אַ כישופ- 
דיקן רייץ, ווייל אפילו ווען עס איז שוין געוען גוט פינצטער אין שטוב און 
מיין מוטער האָט זיך עפּעס נישט געאיילט אָנצוצינדן די בליץ-לאָמפּ, האָבן 
מיר אַלע באַשײמפּערלעך געזען אַז דאָס בילד לויכט און עס איז נאַך אַלץ פול 
מיט זון.. 


אין די שבתים האָבן מיר אַפט געהערט ריידן מיין פאַטער מיט אַ באַקאַנטן 
זיינעם, וועגן יידישע מאָלער פון װאַרשע, וועגן אַן אויסשטעלונג װאָס איז 
פאָרגעקומען אין אַ זאַל פון דער ייִדישער קהלה און מיין פאָטער האָט זי באַ- 
זוכט, ווייל ער האָט גוט געקענט עטלעכע פון די מאָלער. איך און מיין ברו- 
דער האַבן שוין געװוּסט וועגן מאוריצי גאָטליב און זיין ברודער לעאָפּאַלד, 
וועגן מינקאָווסקי און גליצענשטיינען. לעגענדעס זענען אַרומגעגאַנגען וועגן 
אַנטאָקאָלסקין, דעם סקולפּטאָר, װאָס איז געװאָרן אַ בן-בית אין די קייסער- 
לעכע פּאַלאַצן. 


אין יענער צייט האָב איך דאָס ערשטע מאָל געהערט דעם נאָמען מאַרק 
שאַגאַל פון מיין ברודער וועלכער האָט מיר געוויזן אַ יידישן זשורנאַל מיט 
רעפּראַדוקציעס פון שאַגאַלס בילדער. 


דער פאטער האַט אַמאַל אַוװעקגעפירט דעם ברודער צו דעם ד"ר גאלד- 
פלאַם, וועלכער האָט זיך קונה שם געווען מיט זיין גרויסער קונסט-זאַמלונג. 
פון דער באַגעגעניש אין דער ברודער מיינער שטאַרק באַאיינדרוקט געװאָרן 
װאַלף האָט געקענט די קלאַסישע פּוילישע מאַלערײ. מיר האָבן צוזאַמען באַזוכט 
די פּוילישע בילדער-אויסשטעלונגען און מוזעאומס. איך בין געבליבן תמיד 
אַן איבערראַשטער פאַר כעלמאַנסקיס ווינטער-פּייזאַזשן און מיין ברודער פאַר 
די פּאַרטרעטן פון די פּוילישע מאָלער פון אַכצנטן און ניינצנטן יאַָרהונדערט, 
ער פלעגט מיר זאָגן: קיין גרויסע מאָלערײ אין עס נישט. מיך לאַקט אַבער 
דאָס פּנים. איך זע דעם דור און באַנעם פיל זאַכן װאָס האָבן אַ שייכות צום 
כאַראַקטער פון מענטש. 


בעת איך בין אָנגעקומען אין דער שטאָטישער מאָלער-שול אין ואַרשע, 
איז שוין מיין ברודער געווען אַ שילער אין דער אַקאַדעמיע פאַר מאַלערײ. 
זיין פּראָפּעסאַר האָט מיך עקזאַמינירט. בעתן באַטראַכטן מיין אַרבעט האָט 
ער געזאָגט: דיין ברודער איז אַ זעלטענער צייכענער. ער איז געװוען מיין 
בעסטער שילער. זיין שטאַרקײט איז דאָס מענטשלעכע פּנים. עס איז אָבער 
דאַ אַ געפאַר, ווייל ער קאָן זיך פאַרװאַנדלען אין אַ פּאַרטרעטן-מאַלער. זאָל 
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ער זיך נישט לאַזן באַװירקן פון די הויכע פּרײזן, וועלכע די בורזשואַזיע 
צאַלט פאַר מאַכן פּאַרטרעטן! דאָס קאָן אים דעפאָרמירן". 


איך האָב אָבער נישט באַדאַרפט איבערחזרן מיין ברודער די רייד פון 
זיין פּראָפּעסאַר. װאַלף איז אַװעק פון די פּאַרטרעטן און אָנגעהױיבן מאָלן קאַמ- 
פּאַזיציעס. עס זענען אַנטשטאַנען אַ רייע שטיללעבנס מיט בלומען און אומגע- 
וויינטלעך-רייכע אין קאָלירן געגנטן פון װאַרשע; דער מקום, װאַליע, די האַ- 
ליעס, די װאָלאָװוע גאַס, די געסלעך פון קוזמיר און פּיזאַזשן פון דערפלעך 
אַרום סאַכאַטשין, מיט װאַסער-מילן און פּויערישע כוטאַרן. 


פון צייט צו צייט האָט מיין ברודער פאַרבראַכט די זומערן אין פּלאָנסק 
און דאַרט באַגעגנט זיך מיט יוסף בודקא. איך געדענק דעם באַזוך פון בודקאַ 
אין ברודערס אַטעליע און זייערע לאַנגע שמועסן. יוסף בודקאַ האָט דעמאַלט 
געגרייט זיינע צייכענונגען און גראַװיורן, וועלכע ער האָט גענומען פון דעם 
פּלאַנסקער ייִדישן שטייגער-לעבן. איך האָב זיך צוגעקוקט שעהען-לאַנג וי 
אַזױ מיין ברודער מאָלט דאָס אַלטע בית-מדרש פון אינעוייניק. יוסף בודקאַ 
איז געשטאַנען אין אַן אַנדער ווינקל און געצייכנט דעם ארון קודש און די 
אויסגעבויגענע זיילן מיט דעם איינציקן תהילים-זאָגער, וועלכער האָט זיך אין 
דעם זומערדיקן נאָכמיטאַג געפונען אין בית מדרש. דער שמש איז נישט געווען 
צופרידן. ער האָט געברומט, געקלימפּערט מיט די שליסלען. לסוף האָט ער צו- 
געמאַכט די טיר און איז אַװעק. איך בין געגאַנגען פון מיין ברודער צו יוסף 
בודקאַ אויף די שפּיץ פינגער און געזען וי אַזױ ביידע ברענגען אַרױס אויף 
אַ באַזונדערן אופן די פאַרכטיקייט פון דעם אַלטן בית מדרש װאָס איז אויפ- 
געבויט געװאָרן, מיט אַן ערך הונדערט און פופציק יאָר צוריק, פון איינעם 
פון די עלטער-זיידעס פון העברעישן סופר שלמה צמח. דאַ האַבן געלערנט 
אין די ייַנגל-יאַרן חומש און רש"י, דוד גרין, יצחק גרינבוים, שלמה צמח, שלמה 
לביא-לעװוקאָוויטש. דאָ האָט אַמאָל געדאַװנט דער דובנער מגיד און דער באַר- 
דיטשעווער האַט דאַ געזאָגט דברי תורה. 


אין די יאָרן וועלכע מיין ברודער האָט געלערנט און געלעבט אין ואַרשע, 
האָט אָנגעהױבן באַקאַנט צו װערן זיין נאַמען אין די מאַלערישע קרייזן פון 
פּױלנס הױפּטשטאָט. ער האָט דאָס רוב אויסגעשטעלט אין קאַלעקטיוע אויס- 
שטעלונגען. פיל מאָל אין דער ייִדישער געזעלשאַפט צו פאַרשפּרײטן קונסט 
און אויך אין זאַכענטא און אַנדערע אויסשטעלונגען צװזאַמען מיט פּױלישע 
מאָלער. 


אין זיין צווייבענדיקן װערק קאומגעקומענע ייִדישע קינסטלער אין פּוילן" 
שרייבט דער מחבר, יוסף סאַנדעל, אַ גאַר באַקאַנטער קונסט-קריטיקער, וועגן 
װאַלף מאַן : 


װואָלף מאַן איז געבוירן געװאָרן אין יאָר 1908 אין ואַרשע. דער נאַ- 
מען מאַן רופט ביי מיר אַרױס אַ מאַדנע אַסאַציאַציע. איך האָב אַמאָל פאַר דער 
מלחמה אין דרעזדן געקענט אַ יונגן קונסט-מאַלער אויך מיטן נאַמען מאַן 
אויך ער האָט געהאַט טאַלאַנט און אפילו דערפאָלג. ער האָט באַקומען די 
העכסטע אויסצייכענונג, וועגן וועלכער ס'קאַן טרוימען אַ יונגעד קינסטלער -- 
די רוימישע אויסצייכענונג. איך האָב אין דרעזדן אויסגעשטעלט זיינע בילדער. 


אין רעזולטאַט פון היטלערס קומען צו דער מאַכט האַב איך פאַרלאַזט דרעודן 
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און זיך אומגעקערט קיין פּױלן. אין װאַרשע זענען צו מיר דערגאַנגען קלאַג- 
גען װעגן אַ צווייטן מאַן. איך האָב זיינע בילדער געזען אויף דער אויסשטע- 
לונג, װאַס עס האָבן איינגעאַרדנט די ייִדישע פּלאַסטיקער אויף דלוגאַ גאַס. 
די אַרבעטן פון דעם מאַן, זענען מיר נישט וייניקער געפעלן וי די דרעזדנער, 
זיי זיינען אַפילו געווען אָריגינעלער, אורשפּרינגלעכער, מער עמאָציאָנירנדיק, וי 
די אַרבעטן פון יענעם מאַן. װאַלף מאַן, דער ייָד, האָט נישט אויסגעצערטלט 
די פאַרבן אַזױ װי יענער. ער האָט געמאַלט נישט בלױז כדי צו זוכן דאָס 
מאַלערישע, נאָר פּרובירט פון אמיאוסע"" מאַטיוון אַרױסצובאַקומען די באַ- 
האַלטענע שיינקייט. די טעמעס פון װאַלף מאַנס בילדער זענען מיינסטנס גע- 
ווען יידישע מאָטיון. ער האָט געויזן זשעסטיקולירנדיקע יידן, האָט געמאָלן 
עפּעס אַן אָרעם געסל מיט זיינע איינוווינער, װאָס איז געווען פול מיט קאָנ- 
טראַסטן". 


איך ווייס נישט אוב מיין ברודער האָט גוט געקענט די פראַנצויזישע 
אימפּרעסיאַניסטן און בכלל די מאַדערנע פראַנצויזישע מאַלעהײ. 


די פּוילישע שול פון מאַלערײ איז געווען באַװירקט פון מינכען און בערלין. 
די רוסישע מאַלערײ האָט דאָ נישט געהאַט קיין השפּעה. װאַלף האַט אַפט 
גערעדט פון רעפּינען און מיין פאָטער האָט אים תמיד איבערגעריסן בעת די לוי- 
בערייען פון רעפּינען און געויזן אַ בליי-צייכענונג פון איסאַק לעוױטאַנען 
װאָס איז געהאַנגען אין אונדזער היים. ?דער גרעסטער מאָלער פון רוסלאַנד 
איז אַ ייִד זֵיי איך געדענק דעם שמייכל פון װאַלפן. 


איינע פון די ערשטע לעקציעס אין מאַלערײ האָט מיר געגעבן דער ברו- 
דער. עס איז געלעגן אָפן אַ פאַרביקע רעפּראַדוקציע פון רעפּינס ;בורלאַקעס". 
ער האָט מיר געוויזן מיט גרויס געדולד די אומגעוויינטלעכע קאָמפּאַזיציע פון 
דעם בילד, װאָס האָט פאַרגעשטעלט מיט זיך די בורלאַקעס בעת זי ציען די 
שטריק פון אַ שיף. ;זע די גוף-באַוועגונגען און די אויסדרוקן פון די פּנימער! 
װי אַלץ איזן האַרמאַניש! פאַרצווייפלונג, גלייכגילט, רעזיגנאַציע, האָפענונג 
און גלויבן, רעװאַלט און פאַראַכטונג צו דער געזעלשאַפּט, װאָס האָט איינגע- 
שפּאַנט מענטשן און זיי פאַרואַנדלט אין שלעפּ-בהמות".. 


ערשט מיט יאָרן שפּעטער, נאַך דעם וי מיין ברודער װאָלף איז אומ- 
געקומען אין ביאַליסטאַקער געטאַ צזאַמען מיט די אַרטיקע ייִדן, בעת איך 
האָב אין פּאַריז געזען אַ גרויסע סעזאָן-אויסשטעלונג, בין איך געבליבן שטיין 
װי אַ פאַרפּלעפּטער. איך האָב דערפילט אַן אומגעוויינטלעכן טרויער. עס איז 
שאַרף ביז וייטיק אויפגעגאַנגען אין מיר מיין ברודערס אַנדענק. איך בין 
צוריקגעגאַנגען אין מיין זכרון צו יענע ייִנגלישע יאָרן מיינע, ווען איך האָב באַ- 
גלייט װאָלפן אויף די וועגן פון סאָכאָטשין, געטראָגן די פאַרבן, געהאָלפן אָנ- 
ציִען לייוונטן, געװאַשן די פּענדזלען, געקוקט וי אַזױ גאָטס װעלט הױיבטאַן 
אַראָפּצולײכטן פון דער ליוונט-ווייסקייט. איך האָב צוערשט נישט באַנומען 
פאַרװאַס האָט מיך גראָד די סעזאָן-אויסשטעלונג דערפירט צו אַזאַ מצב פון 
אומרו, טרויער און שאַרפע זכרונות וועגן מיין ברודער. דערנאָך איז מיר אַלץ 
קלאָר געװאָרן; מיין ברודערס מאַלערײי אין די לעצטע יאָרן פאַר דער צַוויי- 
טער וועלט-מלחמה איז געװען אַ סעזאַנישע, כאָטש ער האָט נישט געקענט 
די מאָלערײ פון דעם גרויסן קינסטלער. עס איןז געווען סעזאַניש אין דער נאַ- 
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װאַטאַרישער אויפפאַסונג פון דעם אַביעקט, אין דער דרייסטקייט פון פּענדזל- 
פלעקן. אין דער קאַמפּאַזיציע װעלכע האָט זיך ערשט אַנטפּלעקט אין איר 
שלימות, װען מען האַט באַטראַכט די לייוונט פון אַ דיסטאַנץ. עס איז מער 
נישט מעגלעך געווען מיט איין בליק צו באַנעמען די שאַפונג. מען האַט גע- 
דאַרפט געדולדיק באַטראַכטן דאַס בילד, פירן די אויגן איבער די ליניען און 
פאַרבן-פלעקן און עס האָט זיך פּלוצעם אויסגעשיילט דער סיוזשעט און ביסט 
גֶעבליבן שטיין פול מיט לױב און באַװוּנדערונג פאַרן מאַלער, װאָרעם דו 
האַסט אַנטפּלעקט זיין כוונה, דו האַסט געהאַלפן מיטאַנטדעקן, מיטשאַפן און 
ביסט מער נישט אַ פּאַסיווער צושויער, נאַר אַ מיטשעפער. אַזעלכע בילדער 
אינספּירירן, רעגן-אָן און רופן אַרױס דאָס געפיל װי דער קינסטלער װאָלט 
געעפנט פאַר דיר טיר און טויער צו דער מיסטעריע פון זיין יצירה. 


דאַס זענען נישט געװװוען קיין לייכטע יאַרן פאַר װאַלפן. 


נישט אַלע האַבן באַנומען זיין אופן פון מאַלערײ. מען איז נאַך נישט 
געווען דערצויגן צו דער באַנײוּנג אין דער קונסט אין די ואַרשעװער קרייזן 
געווען יחידים, װאָס האַָבן דאָס פאַרשטאַנען נאַך מיט יאָרן פריער. צן זיי האַט 
געהערט דער גרויסער פּױלישער פּאַעט לעשמיאַן, וועלכער האַט מיט אַ פיר- 
פינף יאַר פאַר דער ערשטער וועלט-מלחמה געשריבן בריוו פון פּאַריז צו זיינס 
אַ פאַרלעגער אין װאַרשע, אַ רייכן מעצענאַט און אים באַשװאַרן, אַז ער זאָל 
אים שיקן געלט אויף צו קויפן די פראַנצויזישע אימפּרעסיאָניסטן. ;זיי זענען 
אין פּאַריז שפּאַט ביליק. מען קאַן זיי קויפן פאַר גראַשנס. ליידער האָב איך 
נישט די מינדסטע מעגלעכקייטן דערצו. דאָס איז די גרויסע מאַלערײ, וועלכע 
די פראַנצויזן פאַרשטייען נישט". 


יאַ, נישט :בלויז אין װאַרשע' נאָר אויך אין פּאַריז האָט מען די מאָדערנע 
מאַלערײ נישט אויפגענומען. 


דער געראַנגל צו פאַרדינען דאָס טעגלעכע ברויט האָט געצװוּנגען װאַלפן 
צו מאַכן פּאַרטרעטן. ער האָט געװאַלט אין זיי אַריינגעבן זיין נייע קאַנצעפּציע 
פון קונסט און נישט געקאַנט. מען האַט געװאַלט אַז עס זאַל וי קענלעך", אַדער 
װי מען פלעגט דאַס זאָגן אין דעם ואַרשעװער יַדיש ;פּאַדאָבנע". 


פעליקס פרילמאַן האָט זיך ספּעציאַליזירט אין פּאַרטרעטן-מאַלערײ און 
ער האָט געמאַכט פאַרצווייפלטע באַמיונגען, אַז ער זאָל קאַנען אויפהאַלטן זיין 
קינסטלערישן דרך. 

אין יענע צייטן איז אַנטשטאַנען ביים צ. ב. ק. און ביים *דזשאַינט" אַ 
אַטעליע פאַר יידישע קינסטלער אויף אױסצואַרבעטן קונסט-חפצים פאַרן 
געברויך. עטלעכע צענדליק ייַדישע קינסטלער האָבן דערמיט באַקומען אַ 
מעגלעכקייט צו פאַרדינען פון די הילצערנע טעלער, פון קעראַמיק, פון באַ- 
מאָלן שאַכטלען, פון לינאָלעאום-שניטן. אויף נאַלעװוקעס האָט אַ סוחר , געשאָנקען" 
אַן אויסשטעל-פענצטער און דאַכט זיך אויך אויף ביעלאַנסקע, און ייִדישע קינסט- 
לער האַבן אָנגעהױבן פּראָדוצירן דאָס װאָס מען קאַן באַצײכענען װי ינוץ- 
קונסט". 


איך פלעג אָפט קומען אין דער גרויסער אַטעליע און טרעפן דאָרט ייַדישע 
קינסטלער פון װאַרשע' װאָס האָבן געהאַט נעמען, ביי די װאַרשטאַטן באַמאָלן- 
דיק הילצערנע שאַכטלען מיט ייִדישע מאַטיון. 
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איך געדענק זיי איצט וי אין אַ חלום, די ייִדישע מאָלער פון ערב דער 
צווייטער וועלט-מלחמה. איך האָב זיי באַגעגנט אין װאַרשע, געזען זיי אויף 
די דערעפענונגען פון די אויסשטעלונגען. איך געדענק די הברים פון מיין ברו- 
דער װאַלף, צינאַ און נוסבוים. איך דערמאַן זיך אין נתן קאַזשען. קאַזשענס 
פאַטער האָט געמאַלן אין דער גרויסער שול פון פּלאָנסק ווּנדערלעכע בילדער 
אויף תנכישע טעמעס, ארנאַמענטן אויף די ווענט און אויף דעם סופיט. איך 
בין אַפט געווען אין אַסטזשעגאַס אַטעליע װאָס האָט זיך געפונען נישט ווייט 
פון מיין זיידנס דירה אין װאַרשע. איך האָב געזען װי אַזױ ער האַקט-אוס 
אין שטיין איבערגעבראַכענע ביימער, דוכנדיקע הענט, קרוגן פון וועלכע עס 
גיסט זיך אַ שטראַם װאַסער. די טראַגישסטע באַגעגעניש האָב איך געהאַט מיט 
אַ יונגן יידישן מאָלער, אַ חבר פון מיין ברודער ביראָן האַבער, וועלכער איז 


צוריקגעקומען פון פּאַריו מרה שחורהדיק. אין אַ זומער-טאַג האָבן מיר אים 
געפונען בלאַנקען איבער די וועגן פון פּלאַנסק, אַפּגעריסן, פאַרװאַקסן מיט 
גרויסע שגעונדיקע אויגן. יאַ, דאָס איז אהרן האַבער. ער איז אַראָפּ פון זינען 
מיט דרייסיק יאָר שפּעטער, אין לאַנדאַן, האָט מיר דער באַקאַנטער קונסט- 
קאַלעקציאַנער און אייגנטימער פון גאַלעריעס אין אַ רייע הױפּטשטעט פון 
דער וועלט, גימפּעל, געזאָגט, אַז אין זיין קעלער ליגן ביי פופציק לייוונטן פון 
אהרן האַבער. ער װעט זי נישט פאַרקויפן. עס איז אַן אָנזאָג פון גימפּעלס 
פאָטער, רענע. קדאָס איז אַ גאון אין דער מאַלערײי. זיין אַנטפּלעקונג מון קו- 
מען!? גימפּעלס זון איז געװוען אין די דרייסיקער יאָרן אין װאַרשע, זוכן 
האבערן, ווייל ער איז נעלם געװאָרן פון פּאַריז. ,איך וויל זיין אין לווור! איך 
וויל, אַז מיינע בילדער זאָלן דאָרטן הענגען!" -- האָט שוין אַ קראַנקער, גע- 
שריגן אהרן האַבער, דער צוויי און צװאַנציק יאַריקער ייַדישער בחור פון אַ 
פּוױיליש שטעטל ביים הויפּט-איינגאַנג צום לוור. 


צּ 


שװוערע יאַרן האַט געהאַט מיין ברודער װאָלף. איבער צויי יאַר האָט 
ער געדינט אין פּולישן מיליטער. ערגעץ אין ניי-ווילעיקע, אין די קאַזאַרמעס, 
אויף די איבונגס-פעלדער, בעת די מאַנעװרעס, האָט ער זיך נישט געשײדט 
מיט זיין צייכן-העפט. מען האָט אים געשעצט, באַװוּנדערט און, אַז ער איז 
צוריקגעקומען פון מיליטער, האָט ער געדאַרפט אָנהײיבן אויף ס'ניי דעם גע- 
ראַנגל פאַר עקזיסטענץ און דערביי קיין מאָל נישט פאַרגעסן, אַז זיין גורל 
איז צו בלייבן אַ מאָלער. 


זיין אַטעליע האַט זיך דעמאַלט געפונען אין פּראַגע ביי װאַרשע, אַ קרוב 
האָט געהאַט אַ פאַבריק ווו מען האָט אוױיסגעאַרבעט פון באַקאַליט פאַרשיידענע 
מכשירים פאַר טעלעפאַן, ראַדיאַ און אויך קנעפּ. עס איז געװוען אַ קריזיס-צייט 
אין פּוילן. די פאַבריק האָט געפּוסטעװעט. דאַרט האָט װאַלף איינגעאַרדנט זיין 
אַטעליע. איך בין דאָרט געווען אָפט און טעג גאַנצע צוגעקוקט זיך וי אַזױ דער 
ברודער מאָלט. איך האָב אין זיין אַנװעזנהײט קיין מאָל נישט געהאַט די דרייסט- 
קייט צו מאָלן. מיר זינען געזעסן אין דער אָװנטיקער טונקלקייט ביז שפּעט 
אין דער נאַכט אַרײן און געשמועסט וועגן מאַלערײ. װאָלף האָט געטראַכט 
עגן פּאַריז. ער האַט שוין געהאַט די פּאַפּירן און אַפּגעלײגט דאָס פאַרן. פאַר- 
װאָס?! אפשר דערפאַר וייל אין פּלאָנסק האָט געװאַרט אויף אים אַ מיידל 
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מיט שװאַרצע צעפּ און פּאַרחלומטע אויגן ? אפשר דערפאַר ווייל ער האַט גע- 
װאַלט קומען אין דער קונסט-מעטראָפּאַליע װי עמעצער װאָס האָט שױן אַ 
נאַמען אין דער קונסט ? אפשר דערפאַר וייל ער איז געװוען צופיל געבונדן 
מיט זיין אַפּשטאַם-לאַנד ? 

בודקאַ האַט אַועקגעפירט קיין ישראל עטלעכע בילדער פון מיין ברודער 
און אים צוגערעדט צו פאָרן קיין ירושלים. 

װאָלפס בילדער האָבן אַנגעהױבן זיך דורכשלאָגן אַ וועג. איך געדענק 
די פירער פון דער פּ. פּ. ס. ניעדזשאַלקאָװסקי און דעם דעפּוטאַט דיבואַ, 
וועלכע זענען געקומען זען די בילדער פון מיין ברודער. איך דערמאַן זיך אין 
דער ערשטער באַגעגעניש ביי דער אַלטער קוכאַרער װאַסער-מיל מיט דעם 
סענאַטאָר סטאַניסלאַוו פּאָונער, וועלכער איז געווען נישט בלױז איינער פון 
די מיטגרינדער פון דער פּוױלישער סאַציאַליסטישער פּאַרטײ, נאַר אויך אַ 
באַגאַבטער פּױלישער עסיײיַסט און קונסט-מבין. 

װאָלף האָט אַנגעהױבן צו פאַרקויפן זיינע בילדער. די לייוונטן זענען גע- 

װאָרן גרעסערע, די פאַרבן געדעמפטע, רויקע. זיי האָבן באַקומען אַ פּאַסטעל- 
טאַן. אַנדערש זענען געווען זיינע צייכענונגען. אין זיי האַָט ער וי געװאַלט, 
אויסער קונסט, אויך אַנטפּלעקן דעם צער פון אונדזערע טעג און דעם פּראַטעסט. 


ער איז אָבער געווען אַרױסגעבראַכט דיכטעריש, אָן געשרײי; אַ בליק אויף 
דער וועלט מיט פאַראַכטונג און מיט ליבשאַפט. 


װאַלף מאַן 


צ א וצורפם יה א-;קהי"סף 


דער אויסטערלישער געמיש האַט מיך אינטריגירט. איך געדענק אַזאַ 
פאַל: װאַלף האָט זיך געפילט שלעכט. עס אין געװוען נאַך אַ גאַנצן טאָג 
שטיין מיט דער פּאַלעטע ביי אַ לײוונט. ער איז געווען פול מיט לײידנשאַפט 
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בעתן מאַלן און נישט געקאַנט אַװעקגײן פון אַ בילד אויב ער האַט עס נישט 
געענדיקט. איך בין אַװעק רופן אַ דאַקטאַר, ווייל ער האָט באַקומען שווערע 
ווייטיקן. דער דאַקטאַר איז געקומען, איינגעגעבן אים פּילן און זיך אַרומ- 
געקוקט. זיין בליק איז געפאַלן אױיף אַ בילד פון אַ ייִדיש מיידעלע, אַנגע- 
שפּאַרט אַן אַ טיר. לאַנגע אױערן, אַן איינגעפאַלן, דעפאַרמירט פּנים פון צער 
און גרויסע אַרױסשטאַרנדיקע אויגן. אַ צאָפּ האַלב-פאַרפלאַכטן און הענט לאַן- 
גע, דאַרע. ?איך קיף דאָס בילד" -- האָט געזאָגט דער דאַקטאַר. ער האָט 
באַצאַלט דאַס געלט און בעתן געזעגענען זיך געזאָגט: -נישט צוליב דעם 
קינסטלערישן װערט האָב איך געקויפט דאָס בילד. עס איז פאַר מיר, אַלס 
דאַקטאַר, אינטערעסאַנט צו זען, װאַס אַרעמקײט קאַן מאַכן פון אַ קינד". װאַלף 
האַט דעם דאַקטאַר צוריקגעװאַרפן דאַס געלט און צוגענומען דאָס בילד. איך 
האַב מער קיין מאַל װעגן דעם מיטן ברודער נישט גערעדט. אױך ער האַט 
אויסגעמיטן א װאַרט צו זאָגן. עס האַט אים וויי-געטאַן וען מען האָט געװאַלט 
זען אין זיין מאָלערײ עפּעס אַנדערש וי קונסט. 


די מלחמה איז אױסגעבראַכן. אין ביאַליסטאָק האָבן זיך געזאַמלט ייִדישע 
קינסטלער פין װאַרשע. זיי האָבן געאַרבעט אין אַן אַטעליע װוּ מען האָט קאָ- 
פירט בילדער פון *פּאָליט-ביוראַָ". איך בין געווען אין דעם *אַרטעל כודאַזש- 
ניקאָװ" און געזען וי גרויסע ייִדישע קינסטלער מאָלן די פּרצופים פון די 
עלף מיטגלידער פון דער העכסטער פּאַרטײ-אינסטאַנץ, די פּאָליט-ביוראָ. איך 
האָב געזען וי דער סאָוויעטישער שעף פון דער אַטעליע באַטראַכט יעדעס 
בילד אוב עס איז ענלעך, טאַטשיװטאַטש. עס זענען שוין אַרוסגערופן גע- 
װאָרן קינסטלער אין די נעכט אין דער נ. ק. ו. ד. אויף צו פאָרשן, אוב מען 
;סאַבאָטירט נישט". ביטערע טעג און נעכט. פאַרשיקונגען קיין סיביר; רעכט 
אויף אַ פּאַפּירל צו בלייבן אין ביאַליסטאַק און פּלוצעם, װי אַ דונער פון 
הימל - דער דייטשער איבערפאַל. װאָלף איז שוין געווען מיט זיין באַשערטער, 
דאָס שװאַרצהאַריקע שװאַרצאױגיקע מיידל פון פּלאַנסק. עס איז געבוירן גע- 
װאַרן אַ קינד. איך בין געווען אין האָמעל. אַ לעצטער גרוס און אויס. מיט יאַרן 
שפּעטער דערציילט מען מיר וי אַזױ ער איז אומגעקומען. אַלץ איז פאַרשװוּנדן 
װאַס ער האָט געהאַט געמאַל. נישט געבליבן קיין עדות פון זיינע לעצטע 
טעג. עס איז געבליבן נאָר איין און איינציק בילד: דער דאָרפּס-ײיד, 


עס װעט זיכער קומען אַ קונסט-קריטיקער און אױיספאַרשן איינע פון די 
מערקווירדיקסטע קאַפּיטלען אין דער געשיכטע פון קונסט אין אונדזער צייט; 
ער װעט אָנשרײבן אַ װערק, װו ער װעט שילדערן דאָס לעבן פון די יידישע 
קינסטלער -- קינדער פון די פאַראַרעמטע שטעט און שטעטלעך פון רוסלאַנד, 
פּױלן, ליטע, געקומענע פון די יידישע פאָלקס-שיכטן אָפּגעריסענע פון דער 
וועלט, אַפּטמאָל נישט זייענדיק צוגעגרייט לױט דער בילדונג צו דער מערב- 
װעלט, ייִדישע בחורים גלייך פון שניידערישן וװאַרשטאַט, פון דער ישיבה. 
זיי האַבן זיך באַװויזן אין דער קונסט-װעלט װי אַ כישופדיקער רעגן-בויגן 
נאַך אַ שטורעם. 

די יידישע קינסטלער האָבן די ייִדישע חלומות אַנגעטאַן אין פארבן. 
זיי האַבן אַנטפּלעקט די נשמה פון ייד אין קאַלירן. זיי האָבן אויסגעזונגען הימ- 
נען צו גאָטס שיינקייטן. 

איינער פון זיי איז געווען מיין ברודער, װאָלף מאַן. 


מענדל מאַן 


מענדל מאן, געבוירן דעם 3-טן דע- 
צעמבער 1916 אין וװאַרשע. דערצויגן 
געװאַרן אין סאכאטשין, דעױנאָך אין 
פּלאַנסק און װאַרשע. די משפּחה 
שטאַמט, פון דער מוטערס צד פון יידי- 
שע פּויערים וועלכע האָבן געהאַט איי- 
נענע ערד און זי באַאַרבעט. 


פון פאַטערס צד שטאַמט מאַן פון 
סופרים,. וועלכע זינען געקומען קין 
פּױילן פון אַמסטערדאַם אין מיטן אַכצנטן 
יאָרהונדערט. אברהם יעקב מאַן איז 
געווען אַ באַקאַנטער סופר סת'ם אין 
װאַרשע. דאָס איז געווען מענדל מאַנס 
זיידע. הערש-פּסח מאַן -- מענדל מאַנס 
פאָטער איז געווען אַ משכיל װאָס האָט 
געגעבן זיינע קינדער אַ וועלטלעכע 
דערציאונג. די גאַנצע משפּחה איז אומ- 
געקומען בעת דעם. נאַצי-חורבן. 


מענדל מאַן האָט אָנגעהױבן שרײַבן 
און מאַלן גאַר יוננ. צוערשט האַט ער 
פאַרעפנטלעכט לידער. דעביוטירט אין 
די , ליטעראַרישע בלעטער", דערנאַך 
אין דער , אַרבעטער-צײיטונג", אין דער 
;פּאַלקס-צייטוננ". פאַר דער צוייטער 
וועלט-מלחמה איז דערשינען מענדל 
מאַנס אַן אויסגאַבע, אַ ‏ העפטל לידער. 

װען די מלחמה איזן אױסגעבראַכן, 
אין סעפּטעמבער 1929 האָט זיך מענדל 
מאַן געפונען אִין פּױלן, אין װאַרשע, 
פון דאַרט יז ער אַנטלאָפן קיין ברעסט- 
ליטאַװוסק און דערנאַך אין טיפן רוס- 
לאַנד, װו ער איז מאַביליזירט געװאַרן 
אין יאַר 1941. 


די דערפאַרונגען אין דער סאָװיע- 
טישער אַרמײ באַשרײבט מענדל מאַן 
אין זיין מלחמה-טרילאָגיען; , ביי די 
טויערן פון מאַסקװע", ,,ביי דער ווייסל" 
און , דאָס פאַלן פון בערלין". די דרי 
בענדער זיינען דערשינען צוערשט אין 
יידיש און דערנאָך זיינען זיײי איבער- 
געזעצט געװאָרן אין פיל פרעמדע 
שפּראַכן. 


אין יאַר 1915 קומט מענדל מאַן צוריק 
קיין פּױלן. ער נעמט אַן אַקטיון אַנטײל 
אין ווידעראויפבוי פון יידישן דערצי- 
אונגס-װועזן און פירט אַן מיט דער 
אַפּטײלונג פאַר קולטור און דערציאונג 
ביים יידישן קאַָמיטעט אין לאָדזש, וו 
עס דערשיינט אין נאָװועמכער 1945 
זייצס א כוך לללער הי שטלקיט 
מאַנט". דאָס איז געווען פאַקטיש דאָס 
ערשטע ידישע בוך, װאַס איז אַרױס 
אין פּױלן נאַכן נאַצי-הורבן. 


אין זומער, 1946, גײט מענדל מֿאַו 
אַװעק פון פּוילן צו פוס, דורך די קאַר- 
פּאַטן און בלײיבט אַ געוויסע צייט אין 
רעגענסבורג. דאַרט דערשיינט זיינס אַ 
צווייטע זאַמלונג לידער ירושה"י. 
אין יאַר 1948 איז מענדל מאַן אין 


ישראל. ער באַקענט זיך מיטן 
נייע עולים אין די פאַרװאַרלאָ 
בישע דערפער און ער פאַרע 
אַ באַנד ישראלדיקע דערציל 
, אויפגעוואכטע ערד". דערנאָך דער- 
שיינט זיינס אַ ישראלדיק בוך דערצי- 
לונגען ,די גאַס פון די בליענדיקע 
מאַנדלען". אין זעלביקן יאַר -- אַ 
ראַמאַן ,, אין פאַרװאַרלאַזטן דאַרף". די 
ביכער אויף ישראלדיקע טעמעס ציען 
די אויפמערקואַמקײט פון דער העב- 
רעאישער קריטיק און מען זעצט איבער 
די ביכער אין עברית. אַרבעט מיט סטאַ- 
ביל אין ,די גאַלדענע קייט' וו ער 
דרוקט זיינע ישראל-דערציילונגען. 


אין יידיש זיינען אַרױס אַחוץ די 
אויבן-אויסנערעכנטע ביכער נאַך ווערק 
פון מענדל מאַן : ,דאַס הויז צװישן 
דערנעה?   -=‏ דערצטקונגען. (באכט 
איבער- נלושיבא". =-.. א ראַמאן 
;קעהנער איַן סחבה?" ‏ - דהעהציקווי 
גען; ער שואכצער חעמב? == העהט 
צײילונגען; ,דער אױטאַפּאַרטרעט'. =- 
ראָמאַן: , מענטשן פון טענגושיי" -- 
ראָמאַן. דער ראַמאַן ,,די פוקסן פון שמֿ- 
שון' איז ביז איצט נישט אַרױס אין 
יידיש, נאַר איז דערשינען אין פראַו- 
צויזישער איבערזעצונג. 


דאָס רוב ביכער פון מענדל מאַן 
זיינען איבערגעזעצט געװאָרן אין פראַנ- 
צויזיש און דערשינען אין באַקאַנטן 
פאַרלאַג ,, קאַלמאַן לעווי''. אויסער פראַנ- 
צויזיש און העברעאיש זײנען מענדל 
מאַנס ביכער דערשינען אין ענגליש, 
דייטש, שװעדיש, דעניש, האַלענדיש: 
טשעכיש, שפּאַניש. 


מּשה שולש טײן קיד אע 


מי'ון קאכעס פנים 


מיין מאַמעס פּנים איז באַלױיכטן וי פון שריפות. 
זי שיינט, נאָר נישט פון נחת, נישט פון גליק. 

זי בלאָזט די פייערקוילן פונעם דרייפוס. 

אָט צינדן זיי זיך אָן, אָט לעשן זיך צודיק. 


די מאַמע בלאָזט אַריין אין זיי איר אָמעם 

און יעדער בלאָז פאַרנייט זיך אין אַ קרעכץ. 

אָט כאַפּט זיך אַן דער פלאם. די מאמע האָמ אים 
פאַרלאַָקערט 2 צום אָרעמען געקעכטס. 


פון פייער איז איר פּנים פייערלעך און הייליק. 
כ'צעשטער די הייליקייט מיט מיין ,האַם-האַם". 
די מאַמע ענטפערט : כאפ זיך אַן כיים בייליק 
ביז בעסער װועט זיך אָנכאַפּן דער פלאם. 


זי בלאָזט און בלאָזט אויפסניי און בלאָזט אויפסנייער. 
די כוחות בלאָזט זי שיר פון זיך אַרױים, 

ביז ליכטיקער און גרעסער ווערט דאָס פייער 

און ס'טעפּל זינגט אַ שיינעם נינון אוים. 


דער שווארצער קוימען פּלוצים ווערט אַ היכל, 
אין מע זידט מיין מאמעס הייפע טרער, 

און אויף איר פּנים אויפגיין כ'זע אַ שמייכל 
אין פונעם פלאם נאָך שיינט עם איצטער מער. 


כּארטערוננ 


א קלאַנג רופט אַרױיס אַ צווייטן קלאַנג, 

א שמייכל רופט אַרױס אַ צווייטן שמייכל, 
א טרער רופט אַרױס אַ צווייטע טרער, 

אַ געדאַנק רופט אַרױס אַ צווייטן געדאַנק 
אַ ליכט באַשאַפט אַן אַנדער ליכט, 

אַ שאַטן שלעפּט נאָך א צווייטן שאָטן, 

א כװאַליע ציט נאָך א צווייטע כװאַליע, 

א קוש רופט אַרױס אַ צווייטן קוש, 

אַ 0 ברעננט אַן אַנדער לעבן, 

מענטש באַשאַפט אַ צווייטן מענטש. 
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אויפן כבדוק 


עס ליגן אויפן נאַסן, אָנהייב-װוינטערדיקן ברוק 

צוויי 6 פאַרבלאַטיקטע און קויטיק. 

00 װאָרפן האָבן זיי צוויי דורכנייער מסתמא, 
שוין אויסגעלייענטע, נישט נױטיק. 

שוין אױיסגעשעפּט פון זיי,. זעט אוים, גענונ, 

פון אלץ : ידיעות, מעלדוננען, פּירושים, נעקראָלאָגן 
פון זיי אַרױסגעצױיגן ממש די עצמות. 

איצט וװוערן זיי פון רעגן און פון ווינט געטראָגן, 

אָט פאַלן זיי און באַלד זיי שפּרינגען ווידער אויף, 

וי עופות װאָס דער חלף האָט זיי נישט דערשאַכטן, 

און פּרווון נעבן מיט די פלינל נאָך א פאָך. 

אָם שמויסן זיך די ציימונגס-בלעמער, בוצקען זיך צונויף, 
וי סװואָלטן הענער צוויי אין א דועל געפאַָכטן 
נישט אַנדערש אַ פאַרביסענע פּאָלעמיק פירן ביידע נאָך 
דאַ אין דער בלאָטע, און א שארפע קריגעריי. 

און אָט, נגעמריבן פונעם ווינם און רעגן, 

זיי לויפן איינע נאָך דער אַנדערער אין א געדריי 

און דולע מאַכן זיי אַרום אַ הארי טע הקפות. 
אין זייער שאַרכן און פּאַפּיר-באַוועגונג 

איך הער וי זייער אינהאַלט ניבן זי זיך איבער, 
דערציילן זיך פון מאָרדן, רויב און קאמאַסטראַפעס. 
און אַז עם קומט צום קעלער פון ראָמאַן 

זיי נעמען זיך אַרוםּ פאַרשיכורטע פון ליבע 

(דאָ טוליעט ביידע זיי צונויף דער ווינם) 

און שושקען זיך אַרײין די שענסטע צערטלעכקיימן 
װאָס זענען אין דעם ליבע-אוצר נאָר פאַראן. 

עם גייען איבער פון איין קעלער אין דעם צווייטן, 

וי פון איין בעםט אין אַנדערן, די העלדן און העלדינעס 
און מען דערציילט זיך סודות פון באַגערן. 

פון לעכצענישן, תאווות, פון פאַרראַט און זינד, 

פון בענקענישן, לײידנשאַפּט און קנאות.. 

און פון פּאַפּיר-געשאַרך, נאָך אַלעמען, מיר דאַכט, 

רק שבועות פון געטרײישאַפּט קאָן מען הערן. 

אַזױ אַ גאַנצע רעננדיקע נאכט 

בין צן דער לעצטער שורה. ;המשר קומם". 

און דאָ ווערט אליץ פארשטומט, 

ווייל עמעץ ווייסט : קיין המשך װועט נישט זיין -- 
דאָס איז דער נאסן-קערער װאָס ער װועט באנינען 

זיי טאָן 8 חסד מיט זיין בעזעם און פאַרקערן 

אין גרילצנדיקן מיסמװאָגן אַרײן. 


42 2 -- אַלמאַנאַך -- תשל"ג 


שוין װוינציוס בי' "יה 


אך, וי װוינציק צייט ס'איז שוין פאַרבליבן. 


יאלאג. + װוייזן דס יא "יי ליבטס ייהריייפיר' 
בא / א -=-כפו, 


מען וועט שוין נ = - 5 ,, 6 -=,- =ןז 
מען װועץט שוין נישט באַװייזן אלע טרערן אויסצווויינען 
און נישט באַװייזן אַלע בּיכער-שאַפעס אויסצולייענען: 


: / 
נישט באַװוייזן אַלעץ דאַכטענישן אויסצודאכטן 
: יי" = 
און פלע זעאוננען דערזען און אלץ טראַכטע 


* 
: ו 
ישט באַווייזן אַלץ זיסע עולן צוּ דערשלעיּ 
ת ה 


ישן *י* דערטראַכטן, 


מען װועט שוין נישט באַו אויסצוטרינקען אלע כוסות 
און נישט באַווייזן אויסצוש 0 אַלע אותיות, 
און נישט פון אַלע זינד זיך אויסצוקויפן 


און נישט פון אַלע קװועלענישן צו אנטלויפן; 
ז 


און נישט צו אַלע גלאָריעס צו דערקלעמערן 
און אַלע יפיפיה'ס נאָכצולויפן און פאַרגעטערן 


ייס גאפיי ייר "רה לאיי *אי. - -6יי "יי" יאי"יה -=א . 


-8,ן| בנ 0 ו + =ן 
און אַלע שיינע שניפּסן און קראַװואַטן אױיסצוקניפֿן, 


ױך משמהת וײַן סמיט אלע טטע ברידער 


ייס ירי דוי ר יי יי ייג "יי ילאיייג לידצ 
אַל ערי 


שי 
ערלעה נען און בשנעם עו 
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און צו דערמאַנען אלע גוטע ליבע נעמען 
װאָס האָבן אויפן דנאָ פון צייט זיך אַָנגעקליבן. 


אַר ווי װוינציק צייט = איז פיייי פארכבליבו 
1 
כין / ר 


דאָס טיידל טיט די קופּערנע האַר 


(פונעם ציקל: ,ביי דער אָזערע לוגאַנאָ?) 


דאָס מיידל מיט די קופּערנע האָר, 
די דרייסמע שווימערין ביים ברעג פון דער אַזערע.; 
איר קופּער שימערט :א הער זן װי נאה 

זי גייט אַ טרייסל מיט איר ווילד-פאַרשיימן קאָפּ 
נעמען פון אים פאַלן פלאמען אינעם גראָ 


--8 
, 

, 
= 
.- 
-+ 


קוקט די ווימלענדיקע פּלאַזשעץ א פארגאפטע, 
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און אפשר אויך, קאָן זיין, מיט שרעק : 
זאָל זי גניך אַריין אין װאַסער, לייגן קלאַפּטער, 
ווייל אַ ‏ שרפה קאָן אַרומכאַפּן דעם גאַנצן ברעג. 
קוקן יונגעלייט איר נאָך און שמייכלען ציען זיך 
ווי אַװוונם-שמעטערליננען צו אַ ליכט פאַרבענקט, 
נאָר זי, זי מיידט זיי אוים : אַ שאָד דאָס מיען זיך . 
און יעדער שמייכל אין איר פּלאַם ווערט אָפּנעזענקט. 
זי גייט צום וואסער, ס'קליננען אירע נלידער. 
אויפן שפּרונג-ברעט שמייט זי וי אַ בראַנדוענע סמאַמוע. 
קיין צוק פון לייב, קיין איינציק מינדסטע תנועה. 
זי שטרעקט זיך אויס פאָרױים, אראָפּיצו צו דער נידער : 
כאַפּ מיך,. שמראָם, פאַרװוויקל מיך, איך בין דיין כלה ! 
און זי נעמט די הענט פונאַנדער וי אַ יוננער אָדלער 
די פלינל זיינץ צו א פלי בשעת ער כרייט זיך 
אַראַפּצולאָזן פון אַ הויכער סקאַלע. 
זי האַלט די הענט צעשפּרייט אַזױ אַ ווייל 
און נעמט זיי באַלד צוזאַמען שמאָל-פאַרשפּיצטע 
וי אן אָנגעצױגענע און שאַרפץ פייל 
און ראַפּטעם שלאָגט 5 אָן דער קופּער פון איר קאָפּ 
אין שטאָל פון װאַסערן צעשפּריצטע. 
די קלאַנגען שטאַלענע און קופּערנע זיך מישן אויס 
וי אינסטרומענטן אַלערלײ פון אַן אָרקעסטער, 
װואָס איז צום אויפשפּיל מיטאַמאָל אַרױס. 
איר קאָפּ -- אַ פייערקויל װאָס אָט פארשווינדט ער 
און אָט גאַר טויכט ער אויף צוריק, די כװאַליעס צינדט ער. 
געפעכט פון פייער און פון װאַסער, מעכטיקער, פאַרשייטער, 
װאַסּ איינער וויל דעם צווייטן נובר זיין. 
עס קייקלט זיך די פייערקויל אַװעק אַלץ ווייטער, ווייטער. 
מיט קנאה קוקן נאָך די פרויען ביי דעם ברעג 
אזן מיט אַנטציקונג און באַוונדערונג די מענער, 
ביז סװוערט איר פייערקויל אַלץ קלענער, קלענער, קלענער, 
אַזש מיך באַפּאַלט אַן אַנגסט און שרעק. 
נאָר אָט באַװוייזט זיך אויף דאָס ניי איר פייער-קאָפּ. 
עס שמויסן אים די כװואַליעס נענטער צו דעם ברעג. 
זי שווימם צוריק ! איך אָטעם לייכטער אָפּ. 
צום באָדן שטרעקט זי אויס אַ האַנט. איך בענטש איר ווידערזיין. 
די זון פאַרקייקלט זיך שוין ווייט אַהינטער באַרג, 
ניים אוים, גייט אויס . . . נאָר נישט איר קופּער-שיין. 
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די אַלטיטשקע 


פּאַמעלעך גייט די אַלטיטשקע אַקענן מיר אין וועג. 
זי ציילט די דראָכנע מריטעלעך ביים ניין, װוי אירע טעג. 


קיינמאָל נישט צעשיידט זיך מיטן שטעקעלע אין האנמ 
און שטענדיק אין א מלבושל פון װאָלענעם געוואנם. 


מעג זיין אין נאַס אַ חמימה, נייט זי ווארעם אַננעמאַן, 

ווייל ס'טוט איר וויי אַן אַקסעלע און ס'ישטעכט און ברעכט אין סטאַן. 
שטענדיק טראַנט זי מיט מיט זיך פֿאַר קינדערלעך א נאש, 

און ברעקלעך ברויט צעריבענע פאַר פיינל אין איר טאַש. 

איך זיץ אין עס-זאל לעבן איר, איך קוק אויף איר און שווייג. 
אַרום איר טעלער פלעשעלעך און פּושקעס -- אַן אַפּמייק. 

עס דינט נישט דער זכרון און דאָ ניי, נעדענק אין אַלץ : 

אָם יענע פיל צום שטאַרקן, די -- צום שלאָף, צום קאָפּ, צום. האַלדז. 
און רק עס יאָגט א צונווינט איר אין פלייצקעלע, איר דאַכט, 
ס'איז ערנעץ-ווו אַ פענצטער, צי אַ טיר נישט צונעמאכט. 

זי קייט געלאסן מיט איר פינצטער אייננעפאלן מויל, 

וי 8 נעסט, פאַרלאָזט פון אַלע פייגל, פּוסט און הויל. 

זי עסט און די מהחשבות אירע זענען ערגעץ ויים. 

צי טראַכט זי און דערמאָנט זי נאָך אַמאַל איר מיידל-צייט ? 

איר ערשטן שעמעוודיקן קוש ? איר ערשטן דאנדעװו? 

איר לויפן מיט נעפלאטער אי ם צו טרעפן ערנעץ-װו ? 

אין גאָרטן אויף א ווינ-שמול און אין שאָטן פון אַ בוים. 

דאַס ווינם איר איין איר קינדער-ווינל צווישן װואָר און מרוים ? 
א קנויל פון װאָל, װי לעבעדיקם, באַװענט זיך אין איר שוים. 

זי שטריקט פאַר אירע אייניקלעך, גיי צייל זיי אַלץ אױם . . 

און יעדער פאָדעם ווערט פון איר געצערטלט און געליבט. 

זי ווערט דורך זיי צו דורות צוגעבונדן און פאַרקניפּט, 

מיט אַ ליבן ליארעם קומען קלײינװואַָרנ; צו איר צו. 

העי, קונדייסים, שטילער, לאָזט די באָבעשי צו רו. 

זיי שפּילן זיך אין באַלעם און זיי טרעפן איר אין שויס. 

נאָר ס'אַרט איר נישט, זי דרימלט איין. דער פּאָדעם איז שוין אויס. 
עס זינקט איר קאָפּ, פון אקסלען פאַלט אַראָפּ איר אַלטע שאַל. 

און סידאַכט, דער טומל פונעם פּאַרק איז מער אויף איר נישט חל, 
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פאַרשנייעטע יידן ניים נותל חמערני 


יי שטייען וי ווערבעם פון ווינט געבוינן, 
אין-זיך יי און איינגעהאָרכט 
אוֹן שאָקלען זיך, ענן, פלאַטערן און צאַפּלען -- 
יי צי פונע ווינט, פון דביקות צי פון פאָרכט, 
ן אַ זילבער-נעץ פון פֿאַלנדיקן שניי, 
0 { אין איר אַריי 
וי אָוונם-צייט הינטער א פּאָרהאַנג פון זילבער-געוועב, 
זיי שוועבן װוי מונקעלע שאָטנס געהיימע אַהין און אַהער. 
דער שניי אָן אויפהער פאלט און פאַלט 
אויף אקפלען, בערד, אויף קעפ, 
אויף שטריימלען. יש קאַפּלען, 
פון שחרית ביז מנחה אַזױ און ער דאַװונט 2 תפילה בלחש 
און צווישן די שטריימלען, שיך 4 מלבושים 
דער שניישיט שעפּטשעט וע און 
און יעדעם שנייעלע זוכט א תיקון 
אין כותלס אַ שפּאַלט 
און קושט אים, און קושנדיק אים -- 
צענייט עס, צענייםט אין קדושה. 
זיי מראָנן מליתים אויף זיך -- פון שניי, 
די מליתים טראָגן עטרות -- פון שניי, 
און פיפּלאמערן פון די טליתים די ציצית -- פון שניי. 
ביי טייל זענען שירעמס פאַרשנייעמע איבערן 20 
וי ריזיקע שװואַרצע באַזילבערטע קאַפּלען. 
דאכט, ווי ווייפע מלאכים מיט ווייסע פלינל 
װואָלטן אַרױף און אַראָפּ 
געשוועבט, וי 4 אויף יעקבס ליימער -- 
אַ זילכערנע ליימער מיט זילבערנע שמאַפּלען 
ר שניי טרעט נישט אָפּ און ער שטילט זיך נישט איין 
און זיי, די פאַרשנייעטע יידן -- אויך נישם. 
די ווינטן מאַכן יללות װוי קליפּות און שדים 
און קלאָגן װי שאקאַלן און ואָיען, 
צי נאָר װוי וועלף װאָס פּראַווען שוין זינט לאַנג תעניתים. 
עם קלעפּט אויף די מתפּללים דער שניי 
און קלעפּט צונויף די עדה 
און קּלעפּט זיי צו בציבור צו דער ואַנם. 
צי וויל זיי נישט גאָט אַמאָל ברעננען צו נסיון 
זיי אװיספּרווון היינט צי דער שניי וועט זיי קאָנען פאַריאָגן 
און זיי וועלן דאָ לאָזן דעם כותל אַלײין 
אין עלנמקייט, בזיון, 
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און אָן גאָטס װאָרט, אָן תורה און תפילה ! 

און זיי שטייען ביי דער װאַנט מיט נאָך מער עקשנות, 
און מער נאָך פונעם װוינט צעטרייסלט זייער גוף 
דער ברען די דביקותת חי כּוונה. 

גאָרנישט װועט זיי אָפּשרעקן צו לויבן נאָט, 

נישט זיין ווינט און נישט זיין שניי אפילו. 

און מורא האָבן זיי דעם שניי אַראָפּצושארן 

פון זייערע מלבושים, שטריימלען און בערד, 

וי זיי װאָלטן דעם בוראש אָטעם-הויך 

ון אים ארויסגעהערט. 


ירושלים, ווינטער 1968. 


דערמאַנונג װעגן איציק מאַננער אין פּאַרין 


איך װאַרף אַראָפּ פון זיך די צייט וי א משא. 
ערשט איצט, מיט אַ האַלבן שאָק יאָרן צוריק. 
ער זיצט אויף אַ רוישיקער קאפע-טעראסע 

אַלײין ביי אַ נלעזל -- אויף פּלאץ רעפּובליק. 


דער קאַפּעליוש העט אויף זיין שפּיץ קאָפּ אַרונטער -- 
אַרעאָל פונעם רום, צי פון דערנער אַ קרוין ? 

פון נלעזל, װאָס האָט ערשט געבראַנדיקט װוי צונטער, 
עס טראָגט זיך מיט קילקייט און ליידיקייט שוין. 


אַלץ רינט אויס אין לעבן אַזױ וי א הלום, 

די ליבע פון האַרצן, פון כוס דער געטראנק. 

ער כאַפּט זיך, ער האָט נישט מיט װאָס צו באַצאָלן, 
אין טאַש נישט געבליבן קיין איינציקער פראַנק, 


שוין שעהען-לאנג זיצט עֶר. די קאַפע ווערט לערער. 
ער איז דאָ פאַרמשכונט, צום טישל פאַרשמידט. 
ער ווארט, סזאָל פאַרבייגיין אַ ייד, א פאַרערער, 
און אויסלייזן אים . . . נאָר מען זעט נישט קיין ייד. 


עס רעגט אים דער שרייאיקער ליכט-רעגנבויגן 

פון פאלשע קאַלירן ביים טומבאַנק דאָרט הויך; 

די שכנה, װאָס װאַרפט צו אים זייטיקע אױיגן, 

דער ביר אויף איר טישל װעפּט אויס און זי אויך . . , 
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פּאַרבײ שוין דער קעלנער א צען מאָל אוודאי 

און טראַכט : ;אָט דער טיפּ האָט נאָך אַלץ נישט געצאָלט". 
און צאָלן אַלץ קאָן מען נישט מיט קיין באַלאַדע, 

זי מעג זיין א ווונדערלעך-שיינע וי גאָלד. 


דער פּאַטראָן נעמט אויסציילן ס'געלט פון דער קאַסע, 
דער קעלנער קערט איבער די שטולן, ס'ווערט שפּעם. 
די טישלעך צונויפגערוקט איה דער טעראַסע -- 
און אים, פון דער ענגשאַפּט אַרױס װער נאָך זעט ? 


שוין לעשן זיך פענצטער אויף שטאַקן פון הייזער. 

ער ווערט פון דער נאכט און די טישלעך פאַרשפּאַרט. 
און ער זיצט און קוקט אוים אלץ אַ ייד, זיין דערלייזער, 
ביים ליידיקן גלעזל און ווארט אלץ און װוארט. 


דאָס דרייסיקסטע מאָל פאַלן אָפּ שוין די בלעטער 
אין האַרבסטיקן רענן אויף פלאיץ רעפובליק. 

איך בלאַנקע וי זיי אינעם וינטיקן שמעטער, 

דורך שויבן פארהויכמע עס זוכט אים מײַן בליק. 


מיר דאכט או איך זע אין געדריי פון די בלעטער 
נאָך זיצט דאָרט זיין שאָטן און קוקט אויס אַ ייד, 
עס זאָל זיך באווייזן א נואל, אַ רעמער, 


און אויסלייזן אים און זיין טרוים און זיין ליד. 
1068 


בו תטייך 


= װע? טין צו תשליך צו דער פען װי מיינע זיודעס צו דער װייס? 

און צו דער קאָרוװוער ,;שמאַלער זשיקע" -- די עבירות אויסצוטרייסלען. 
וי ס'פלעגט מײַן טאַטע נײַן מיט ברעקלעך ברויט אין די בנהים, 

צו ווארפן זיי, כאָטש יעדע קרישקע איז געווען א שאָד אים. 

כ'וועל ניין צו תּשליך צו דער פען מיט ברעקּלעך אין די טאשן, 

מיין קױיטיק העמד און מיין נשמה דאָרטן אויסצווואשן. 

כּ'וועל מיינע זינד אַרײינװאַרפן אין לויטער-קלאָרן װאַסער. 

וי שווער זיי זענען אין דער טאש, נאַך מער אין הארץ -- אַ משא. 
נישט ברעקלעך -- לאכמעס דאַרף איך ווארפן אין די כװאליעס דאָרטן 
אוּן זיך אַלײין אויך שליידערן פון שטיין-פּאַרענטש, פון באָרטן 

נישט ברעקלעך, נאָר אַ גאַניץ געבעקס דארף איך אַהין פאַרפירן 

און װוי א שאָטן שטיין ביים ברעג און פונעם אָרט זיך מער נישט רירן. 
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דעו שטעטערלינן 


א שמעטערלינג האָט אויף דער בלום דער איסנענייטער 
פון דיין קאָרסאַזש דעם לייכטן זיך געשטעלט. 

האָט ער געחלומט פון אַ נאָרּטן צי א פעלד;? 

זיך אַפּנענאַרט, זעט אויס -- אַ ויילע שטייט עֶר. 


געווען איז ער באַשפּריצט, באַשפּרענקלט מיט קאָלירן, 
וי אַ פּאַליטרע װאָס מיהאָט ערשט פון איר געמאָלט. 
העל-בלוי און סעלעדין, אַראַנזש און נאָלד, 

סיהאָט אים נאָטס פּענדזל בלויז געקענט בארירן. 


נישט צו דערשרעקן אים, איך שעפּטשע אין דער שטיל: 
אָ. לאַו אים שמין, בפּשינען זיך װי לאנל עה װי? 
מיט די קאָלירן זיינע פונעם רעננבויג' -- 


א בראָש אויף דיין קאַרסאַזש -- באַװיליק דעם געשאַנק - 
נאָר גיכער נאָך איז ער געווען פון מיין נעדאנק, 


ווייל מיט 8 מאָל איז ער פון דיר אַװעקגעפלױגן. 


משה שולשטיין, געבוירן אין יאַר 
1 אין קאַריוו, לעבן לובלין, ביי על- 
טערן בעל-מלאכות. באַקומען אַ טראַ- 
דיציאַנעלע דערציאונג. אַלט זיענדיק 
4 יאָר ציט זיך איבער די משפּחה קיין 
װאַרשע. פאַרעפנטלעכט די ערשטע ל- 
דער אין זשורנאַל , אינזער האָפענינג" 
פון י. מ. וייסענבערג, שפּעטער אין 
דער , ליטעראַרישע טריבונע" אונטער 
דער רעדאַקציע פון יצחק דויטשער, און 
דערנאָך אין די , ליטעראַרישע בלעטער". 

אין 1924 אַרױסגעגעבן די ערשטע לי- 
דער-זאַמלונג א"נ ,, ברויט און בליי", אין 
6 ,דאָס פייפל אין די בערג". אין 
7 געקומען קיין פּאַריז, געװוען באַ- 
שעפטיקט ביי פאַרשידענע מלאכות, מיט- 
געאַרבעט אין ,פּאַריזער זשורנאַל", 
,נייע פּרעסע". נאָכן אויסברוך פון דער 
צווייטער וועלט-מלחמה זיך אַנגאַזשירט 
אין דער פראַנצויזישער אַרמײ. בעת 
דער דייטשער אַָקפּאַציע געלעבט אין 
פראַנקרייך, געװוען טעטיק אין אַ גע- 
היימען קרייז פון יידישע שרייבער, װאָס 
האָט זיך באַטײליקט אין װידערשטאַנד- 
קאַמף. געזעסן אין דער תפיסה ,לאַ 
סאַנטע" אין פּאַריז און אין לאַגער דראַנג- 
סי. זינט דער באַפרייאונג בין איצטער 
פאַרעפנטלעכט 11 ביכער פּאַעזיע און 
פּראָזע, צװישן וועלכע דאָס בוך לידער 
און פּאָעמעס , בלומען פון באַדויער", 
װאָס איז פּרעמירט געװאָרן דורכן יידישן 
וועלט-קאַנגרעס. 


מ. ליטווין 


צווישן קריע און שייטער הױיכן 


( שטריכן צו דער פּאָעטיק פון אברהם סוצקעווער *) 


א. 


דער דיכטער, וי דער מאָלער, האָט זיינע פאַרבן, זיין װאָרט-פּאַליטרע, די 
שייכותן שפּילן זיך אָפּ אין דער ספערע פונעם טאָטאַלן געשטאַלטערישן אויפנעם. 
ס'גייט ניט דערביי בלויז וועגן דעם, װאָסערע פאַרבן דער דיכטער רופט אָן 
אין זיינע לידער. אוודאי, אויך דאָס איז אױסזאָגנדיק. נייערט נאָך מער גייט 
עס וועגן דער אַלגעמײנער טאָנאַליטעט, דעם ספּעקטראַלן אַנאַליז פונעם פּאָע- 
טישן שאַפן. אָדער אויב מען ול פאַראיינפאַכן: וועגן דער פאַרב-שפּירונג, 
װאָס שטייגט אויף פון דער װערטער-לאַנדשאַפּט, פון איר אַטמאָספער און 
קלימאַט. 

; א שװאַרץ, ע ווייס, אֹי רויט, אוֹ גרין, אַ בלוי...- װער געדענקט נישט 
דעם באַרימטן סאָנעט ;װאָקאַלן? פון אַרטור רעמבאָ? לאַנג האָט מען עס 
באַטראַכט גלאַט װי אַן אוממיטלדיק פאָרויסשפּירן, אַ געניאַלן -- אַנדערע האָבן 
אַפּילו געזאָגט: סתם שפּאַסיקן -- אויפבליץ. מיטן אַלץ טיפערן אַריינדרינג 
אינעם פּראָצעס פון קינסטלערישער יצירה קאָן מען אַזאַ מין זאָג אָנװענדן וי 
אַ ‏ דורכלייכטונג-אינסטרומענט פון ליטעראַרישער דערקענטעניש ניט דווקא 
בנוגע װאָקאַלן, נאָר בנוגע דאָס גאַנצע ווערק. 

אַזױ צ"ב ביי איציק מאַנגערן האָט מען דעם אינדרוק, וי ס'װואָלט זיין 
פּאָעטישע מלוכה געווען כולה בלוי. ביי ה. לייוויקן שפּרײט זיך איבערן װערק 
אן אין-סופיקע ווייסקייט. אויף אברהם סוצקעווערס פּאַליטרע לייכטן, פּלאַקערן 
און ברענען די גאָלד-געל-רויט-אָראַנזשעװע טענער, אין אַלע ניאַנסן: פונעם 
בלאַסן לינדן ליכט פון ליטע ביז צו די קופּער-האָריקע נגב-פעלדזן. אַ ניגון פון 
,צעשמאָלצן גאָלד* פלייצט אינעם ליד פון אָנהייב, פון די פריע דרייסיקער יאָרן ; 
און אַ פּורפּורנע ציגעלניע ליים ברענט אונדז אַקעגן פון סוף 1969 אַ פאַרעפנט- 
לעכטער פּאָעמע. 

די דאָזיקע סענסאַציע איז אַן אוממיטלדיקע, הרף-עינדיקע. סוצקעווערס 
פּאָעזיע איז אױיסגעװאַקסן, זיך געשמאָלצן, געשמידט און געלײיטערט אינעם 
פּלאַקער פון דער גרויסער וועלט- און פאָלק-שריפה. אפשר האָט דאָס בייגע- 
טראָגן נאָך מער צו אַקצענטירן די גרונט-קאָלירן, װאָס זענען לכתחילה אים 


*) דער עסײ איז געשריבן געװאָרן נאָך פאַרן דערשיינען פונעם נ"עם בוך פון 
אברהם סוצקעווער ,צייטיקע פנימער? (תל-אביב, סעפטעמבער 1970), הגם 
איינצלנע לידער, פאַרעפנטלעכטע אין פעריאָדישע אױסגאַבעס װערן דאָ 
צריהט טועסט א ק'רישע זאמקווג א"ז חאך מעה װי צבקרז א טעפאנישעף 
טוהיפקטיף פון 7:חשה פאה א =אשפימטשף צ יע 
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געווען אייגן. די װאָרצלען פון דעם גרייכן משמעות זייער טיף, זענען פאַרהוילן 
דאָרט, װוּ אַלע חושים און קאַטעגאָריעס, װוּ פאַרב, קלאַנג, בילד, באַטײט, ריטעם 
זענען נאָך איינס און ניט-געטיילטס, גייען פריי אַריבער איינער אין צווייטן, נאָך 
איידער עס באַקומט אינעם דיכטערישן איך זיין צייכן, דאָס װאָרט. ערשט דורך 
דער באַצייכענונג, ד"ה דורך פאַרענדערן די גאַנצקײט הייבט זיך אָן דאָס שאַפן, 
דורכן געבוירן פונעם װאָרט וי אַ פּאָעטישע סטרוקטור. | 

אין די וייטערדיקע שורות וילן מיר דעריבער באַטראַכטן עטלעכע 
סטרוקטוראַלע מאָמענטן פון אברהם סוצקעווערס פּאָעזיע מבפנים, אין איר איי- 
גענעם אינעװייניקסטן גאַנג, באַרירנדיק וייניק, בלויז דרך-אגבדיק אַלגעמיײנע 
פּראָבלעמאַטיק און קעגנזייטיקע קולטור-היסטאָרישע און ליטעראַרישע באַ- 
ווירקן. מיר באַגרענעצן זיך אויף פּראָצעסן, שפּאַנונגען, װאַנדלונגען, װאָס 
באַדינגען צום טייל די סטרוקטור פון סוצקעווערס פּאָעזיע. מחמת שייכות צווישן 
זיין און שאַפן, צייט און װאָרט איז ניט בלויז אויף וויפל און װוי אַזױ דאָס זיין 
געפינט אויסדרוק, באַװועג, סובלימאַציע אינעם דיכטערס װערק, ניערט ניט 
ווייניקער עיקרדיק -- וי אַזױ די דיכטערישע שאַפונג -- דאָס װאָרט -- 
געשטאַלטיקט זיך גופא אין דער צייט און אינעם גורל. 

ביי יעדן דיכטער נעמט אָן די זעלבסטגעשטאַלטיקונג פונעם װאָרט אירע 
באַזונדערע, פאַר אים אַלײן גילטיקע פאָרמען, ריכטונגען און טעמפּאָס. ביי 
סוצקעווערן איז זי בולט און מעכטיק: װאָס מער מען לײיענט אים, מען גײיט 
אַהין און אַהער פון איין תקופה צו דער אַנדערער, אָדער אויך אויף צוריק -- 
תקופות געשיכטלעכע, תקופות דיכטערישע, קיין מאָל ניט קיין אידענטישע, 
תמיד קאָרעלאַטיװוע -- אַלץ מער אַנטפּלעקט זיך זיין פּאָעזיע אין איר 
עצמדיקן גאַנג. ס'דוכט זיך, די פירקאַנטיקע בענדער בייגן זיך אויס, די אותיות 
פּורחות סדרן, געשטאַלטיקן זיך אין אַ בפירוש קאָנטיקן ספּעציפישן באַװועג. 
פון פאַרוויוגעטן ,סיביר* און זוניקן ,װאַלדיקס? צום שופר-שאַל פון דער 
באַלאַגערטער ,פעסטונג": פון די קאַנאַלן פון דער ;געהײימשטאָט" און דער 
פאַרגייאיקער, אָבער קיין מאָל נישט פאַרגאַנגענער ,יידישע גאַס*" צום רייט ;אין 
פייער-װאָגן?; פון דער ;אָדע צו דער טויב", וועמענס לאַנדשאַפט ס'איז די 
נשמה, ביז צו דער גליאיקער לאַנדשאַפט פון ,/מדבר סיני?": דעם פאַרבאָרגענעם 
אַריינקער אין אייגענעם ;אָאַזיס*, פון ווו זי רייסט זיך ווידער אַרױס צום נייעם 
אומרו פון ,פירקאַנטיקע אותיות און מופתים". אברהם סוצקעווערס פּאָעזיע איז 
נישט קיין פּשוט אַהער: און אַהין-גיין, נייערט אַ באַװעג אין אַ ספיראַל, ד"ה 
אין אַזאַ באַװעג, װאָס די אינעװייניקסטע דיכטערישע ויזיע, די סודותדיק- 
אַבסטראַקטע גאַנצקײט, ווו װועלט װוערט װאַרט און װאָרט -- רעאַליטעט, איז 
אין איר כסדר אויסגעווייטערטער און כסדר געדיכטער. 

זי איז איינע פון די סאַמע אויטענטיש-המשכדיקע און דערביי אין כסדר- 
דיקער באַנייאונג. איר באַשטענדיקײיט איז די פאַרענדערונג. און טאַקע דעריבער 
האָט זי געקאָנט אַרומנעמען און אַרײיננעמען אַזאַ גורלדיקייט, װי ס'איז זעלטן 
אויסגעפאַלן פאַר אַ דיכטער! 

גורל פון דיכטער און גורל פון זיין צייט! זעלטן איז אַ פּאָעט אַזױ גע- 
שטעלט געװאָרן אויף אַלע ראָגן פון געשיכטלעכן אַנטשײד און באַשײד, אויף 
די סאַמע ברענענדיקע קנופּן פון אַ צייט, װאָס אויך זי האָט נישט אירס גלייכן 
אין טראַגישער באַשערטקייט. פון סיבירער פאַרפּראָרענע טיכן, ווּ דאָס 
קלינגען פון שליטנס האָט אים אָנגעזאָגט זיין קומענדיק געזאַנג; פון בלאָנדן 
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באַגינען אויף ליטווישע פעלדער מיט גאַרבן שטערן, צווייגל קאַרשן, מירמלנעם 
אָטעם פונעם לעצטן אויפגאַנג אונדזערן אויף די ברעגעס פון וויליע און ניע- 
מאַן -- האָט דער גורל אים אַרײנגעװאָרפן אין דער ביינער-פאַרקנאָטענער 
;פעסטונג?, ווען ;די בלייענע פּלאַטן פון ראָמס דרוקעריי" זענען געװאָרן אומ- 
געגאָסן אין קוילן. דער דיכטער פון ,װאַלדיקס? זאָל װערן דער דיכטער פון 
װאַלד. און ס'זאָל אים באַשערט זיין צו הערן, װי דעם פּאַרטיזאַנער-הימען זינגען 
די פעלדזן פון יהודה. עדות פון אויפגאַנג, אונטערגאַנג און קאַמפגאַנג -- האָט 
זיין וויזיע צונויפגעשלאָסן ביידע הענט: די אָפּגעריסענע האַנט פון גאָלדע, 
דער וילנער פּאַרטיזאַנקע, װאָס עס האָבן געקושט פאַרן באַגראָבן זי מיט 
הײליקן קוש אירע חברים; און די האַנט, װאָס דער בחור פאַרמױיערט אין 
דער װאַנט פון ירושלים, כדי דער ;װאָלקנזײיל פון אומקום" זאָל ווערן דער 
;פייערזייל פון לעבן"! און ער האָט זוכה געװוען צו דערזען, וי ביידע וערן 
איינס, איין איינציקע לעבעדיקע האַנט ביי דער פירקאַנטיקער מויער, דעם 
פאָלקס מיטאָס און מופת: 


;אַ האַנט איז געגאַנגען אין פייער און האָט פון דער צייט אײגנהאַנטיק / 
באַשאַפן אַן אײגענע רגע / פאַר דיר און פאַר מיר אין די אויגן. 


(;פירקאַנטיקע אותיות און מופתים" ז"ז 139) 


ם 


צי איז סוצקעווערס װוערק תמיד אין באַװעג צוליב דעם װאָס ס'איז גע- 
טראָגן דורכן גאַנצן קנויל גורלדיקע שפּאַנונגען פון דער צייט ? אָדער וייל אין 
זיין עצם מהות, אין זיין איכות איז עס אַזאַ, איז דאָס איבערגעלעבטע געװאָרן 
אין אים ניט איבערגעזאַנג. אלא איבערבאַשאַף? מסתמא צוליב ביידע. און 
אפשר טאַקע קודם-כל צוליבן צוייטן גורם. מחמת איבערלעבונג אַלין איז 
נאָך נישט מכריע. פאַרקערט: איר כוח גופא -- און אויף װאָסער דור איז עס 
מער חל וי אויף אונדזערן? -- איז צומאָל מסוגל אַזױ צו פאַרכאַפּן אַ דיכטער, 
אַז ער קאָן שוין מער נישט אַרױס פון איר עיגול. דאָס הענגט אָפּ פון דער 
אינעווייניקסטער סטרוקטור, פונעם דיכטערישן איך. סוצקעווערס דיכטונג איז 
אָבער, װי געזאָגט, ניט קיין עיגול, נייערט אַ ספּיראַל, ד"ה אַ באַװעגונג, װאָס 
קרייזנדיק אַרום אייגענעם אױסגאַנגפּונקט, קרייזט אין כסדר גרעסערן אַרומנעם 
אויך איבערן אָפּלױף פונעם געשען אין זיין צייט-רוימלעכקייט. 


וי באַקאַנט, האָט אַ ספּיראַל מערערע צענטערס. ביי סוצקעווערן -- דריי 
צענטערס אין געשפּרײט: סיביר - ווילנע - ישראל. דריי צענטערס אין צייט: 
קינדער-יאָרן, געטאָ און װאַלד, גייסטיקע צייט פון דער מדינה. פון אַלע צענ- 
טערס -- ליניעס, װאָס קרייצן זיך אויף אָנצאָליקע אופנים אין יעדן פּונקט פון 
דער ספּיראַל. גענוג זיך פאָרצושטעלן אַ ספּיראַלפאָרמיקן באַװעג, כדי דאָס 
זאָל ווערן קלאָר: אויף יעדן אָרט, אין יעדער רגע באַגעגנט זי זיך גופא, 
נייערט שטענדיק פון העכער און פון ווייטער, אין נייעם אויסמעסט. אַזױ בלייבט 
סוצקעווערס דיכטונג תמיד אידענטיש צו זיך : װיזיאָנעריש און רעפלעקסיוו. איר 
זעאונג איז באַטראַכטעריש. איר באַטראַכט -- זעעריש. נאָר תמיד אַ באַנייטע 
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און אַן איבערראַשנדיקע. מען מוז דאָס לעצטע װאָרט באַזונדערס אַרױסהײַבן 
מחמת דער איבערראַשונג-מאָמענט שפּילט טאַקע אַן ערשטראַנגיקע ראָל אין 
סוצקעווערס פּאָעזיע, איז איינער פון די שעיקרדיקסטע עלעמענטן פאַר איר 
מאָדערניטעט. 

דער דאָזיקער גרונטיקער כאַראַקטער פון סוצקעווערס פּאָעטיק אַנטפּלעקט 
זיך באַשײמפּערלעך, ווען מען נעמט צ"ב פון איין זייט דעם באנד אלידער פון 
ים-המות?, װו דער דיכטער האָט צונויפגענומען, וי ער זאָגט, זיינע ,דאָרטג- 
דיקע טעג און נעכט, פאַרװאַנדלטע אין לידער במשך פון דרייסיק יאָר", ד"ה 
נישט בלויז די לידער געשאַפענע ,דאָרטן?, נאָר דעם ,דאָרטן", װי ער גע- 
שטאַלטיקט זיך במשך פון כמעט זיין גאַנצן שאַפן: און פון דער אַנדער זייט די 
צוויי בענדער פּאָעטישע װוערק, צוגעבנדיק אויך שפּעטער געשאַפענע לידער 
ביז און איינשליסלעך ,פירקאַנטיקע אותיות און מופתים". די ערשטע זאַמלונג 
איז אַ געשלאָסענע אין איר טעמאַטיק, די צווייטע אַ פולשטענדיקע און שטרענג- 
כראָנאָלאָגישע. לייגט מען אַריבער די ערשטע זאַמלונג איבער דער צוייטער, 
דערזעט מען תיכף, וי אַ גאַנצע ריי גרונטיקע וויזיעס, יאָ, אַ גאַנצער סטראָי פון 
באַשטימטע סימבאָלן דערשיינען אין פיליגראַן פון סוצקעווערס גאַנצן שאַפן 
אין אַלע זיינע פּעריאָדן, תמיד ווידער, נייערט אויך תמיד אַנדערש. אוודאי -- 
די יידישע גאַס פון ירושלים דליטא, אין אויפקום און אומקום, די צען פון 
די ווילנער קאַנאַלן, װאָס דער דיכטער האָט זיי שוין, דוכט זיך, אָפּגעזונגען 
זיי לאָזן זיך נישט אָפּזינגען. און ער אַלײן, זיין אייגן פּנים, זיינע ביידע פּנימער 
פון נעכטן און פון מאָרגן, װאָס טרעפן זיך צונויף אינעם שפּיגל פונעם היינט 
--- קיין מאָל װעלן זיי ניט פאַרשווינדן אין זיין ליד. נייערט דאָס איז דאָס סוצ- . 
קעווערישע: ס'איז ממש פאַרפּלעפנדיק, װוי די זעאונגען פון ,דאָרטן", קומעג- 
דיק שפּעטער צוריק, זענען ביי יעדער נייעם דערשיינען אַנדערע, פאַרענדערטע. 
יעדער נייער אָנפלייץ ברענגט זיי ניט בלויז אין אַן אַנדערן לבוש, נאָר דער 
עיקר אין אַן אַנדערן און איבערראַשנדיקן אויסמעסט. זיין ליד איז באַזעסן פון 
זיי, אָבער נישט געפאַנגען. און דעריבער איז סוצקעווערס ליד נישט קיין באַ- 
פרייען זיך פון די געשפּענסטער, װאָס װאַנדלען דורך דער ,גיהנום-גאַס פון זיין 
זכרון?, נייערט זייער פאַרגופונג: נישט קיין עקסטעריאָריזירן, נייערט אַן אינ- 
טעגרירן אויף העכערן שטאַפּל. 

לאָמיר דערמאָנען עטלעכע פון אָט די פאַרװאַנדל-פּראָצעסן: צ"ב די לי- 
דער געשריבענע אין געטאָ גופא און די פון קוים צוויי יאָר שפּעטער, געשרי- 
בענע אין װאַרשע צי אין פּאַריז. דער צוריקקום אין ;געהײימשטאָט? -- וייני- 
קער ליריש, אָבער ערשטער פּרװו צו באַזיניקן דעם אינעװייניקסטן, דעם טי- 
פערן, צי אפשר זאָלן מיר ריזיקירן דעם אויסדרוק -- דעם העכערן באַטײט? 
שפּעטער אינעם נייעם פאַרװאָרצל שווימט אָן די ,קאַרש פון דערמאָנונג". און 
איינצייטיק מיטן חשבון הנפש, מיטן אויסגלייך פון דער ;אָדע צו דער טױב" 
רייסן זיך אַרױס די געשטאַלטן פון ,גרינעם אַקװאַריום" און צעשפּאַרן אין 
,גייסטיקע ערד" די ריטמיש-געשלאָסענע סטראָפעס. יאָרן שפּעטער מאַרשירן 
זיי װוידער אויף אין ,בלויע העמדער, אָנגעטאָן װי גלעקער ביז די פּיאַטעס?; 
רוישן אינעם פּאַפּירענעם װאַלד פון ,יענװועלטיקע קאָנװוערטן", װאָס שיטן זיך 
אויפן דיכטער. דאָס װאָס אַמאָל איז געווען בלוט, קלאַפּט איצט אין דער טיר 
וי אַ שטיין. די פאַרשטיינערטקייט פון אַמאָליקן, צי די אייביקע פאַרשטיינערט- 
קייט פון דעם, װאָס װעט קומען? עס װאַקסט די ספּיראַל אין אַלץ אַ ווייטער- 
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דיקן היקף, איינצייטיק צו דעם פריען נעכטן און צום אַלץ גרעסערן באַהעפט 
מיטן קאָסמישן ,פאַרװאָס ?, מיט דער אײיביקער נישט-פאַרענטפערטער שאלה 
וועגן טויט און לעבן, ועגן אָט דעם מאָדנעם ,שפּיל און שגעון, צו באַשאַפן 
אַזױ פיל ניטאָען". 

דאָס זעלביקע אויך מיטן אַנדערן גרונטיקן שטראָם, אויפגעקומען אינעם 
גייסטיקן און ערדישן קלימאַט פון ישראל. אויך דאָ -- פונעם ערשטן צונויפטרעף 
מיטן װוּלקאַנישן האַרצקלאַפּ פון לאַנד* ביזן היסטאָרישן עולה-רגל זיין דורכן 
שטויב פון פירקאַנטיקן טויער -- אַ שטענדיק אָנװאַקסן, אַן אויסווייטערונג און 
פאַרגעדיכטיקונג. ביידע שטראָמען זענען ניט אָפּגעטײלט פון אַנאַנדער, ניט 
פּאַראַלעלע, אלא קעגנזייטיק באַדינגטע. די ספּיראַל װויקלט זיך אין אַ צייט 
נישט קיין כראָנאָלאָגישער, אלא אַן אינעװייניקסטער, געמאָסטן ניט מיט יאָרן 
נאָר מיט דויער. ירושלים האָט אויפגענומען אין זיך איר שװעסטער ד'ליטא, 
אויפגענומען דעם גאַנצן גייסטיקן געשפּרײט פונעם דיכטער, אָבער ניט בלױז 
אויפגענומען -- פאַרװאַנדלט! יעדע לאַנדשאַפט סיביר-ליטע-ישראל אַזױ בולט 
אין אייגענעם אורבאַטײט ; נייערט אין סתירה צו אַלע געאָגראַפיעס שאַפן זייערע 
קאָנטראַסטן גופא אַן איינהייטלעכן הינטערגרונט, אַ שטענדיקן איבעררוף, אַ 
כסדרדיקן אָנפלייץ און אָפּפלײיץ פון געשטאַלטן, בילדער, ריטמען, אימפּולסן 
דעם דיכטערס דרך איז אַ פילפאַכיקער אין צייט און רוים: ער איז איינצייטיק 
סיי דאָ, סיי דאָרטן, סיי דעמאָלט, סיי איצט -- ביים שניי, ;װאָס אויפן חרמון 
אויבן? און ביי דער ,באַשנײיטער אָװונטיקער כאַטע*. 

פון אָט דער דואַליטעט אַרױס -- דער אַלמאַכטיקער דראַנג צו פאַרגאַנצונג: 


;לאָמיר זיך לייגן אין היימישע גראָזן 
לאָמיר צעהאַלבטע זיך גאַנצענען פאָרט..* 


(פאַעטישע װערק, פאַנד 2, ז ז 97) 


אויף אַ פאַרהוילענעם, פאַרן פּאָעט גופא אפשר נישט גאַנץ באַװוסטן אופן, 
דעקן זיך אָט די ווערטער מיט איינעם פון די אונטערערדישע, נאָך ניט ענד- 
גילטיק אױסגעקלאָרטע, שטאַרקסטע שטויס-כוחות אין יידישן גורל פון אונדזער 
עפּאָכע: גובר צו זיין די היסטאָרישע צעשפּאָלטנקײט אונדזערע מיט אירע 
פאַרפּלאָנטערטע און אויסטערלישע סתירות. איינצייטיק אָבער איז עס אױיך 
דער לעכצנדיקער אויסגעשריי פאַר דער טיף-פּערזענלעכער דיכטערישער אור- 
גלוסטונג צו אַלצקײט און גאַנצקײט, צו יענער אויפבליצנדיקער און באותו רגע 
שוין פאַרלאָשענער וויזיע פון אינעװייניקסטער טאָטאַליטעט פון דער הויה. 
טראָגט טאַקע דעם דיכטערס װאָרט דאָס אייביקע בענקען נאָך אָט דער טאָ- 
טאַליטעט, טראָגט אין זיך אָפּקלאַנג און אָפּשיין פון די אינעווייניקסטע שייכותף 

ביי יעדערן אויף זיין אופן. ביי סוצקעווערן, למשל, גייען אַריבער די אַקוס- 
טישע שפּירונגען אין וויזועלע און אומגעקערט: ,קלאַנגען אין ליפּן געפאַנגען 
וי פּערל אין ימיקע שלעסער": צי ,די ביינערנע קלאַנגען, באַגאָסן מיט בלוט", 
װאָס דער דיכטער בויט פון זיי זיין טעמפּל פון שירה. אָדער דער ניגון װאָס 
שלייפט ביזן ואַלד זיינע סליאַדן. ,מאָלן אַ ניגון? -- דאָס טרעפט מען אָפט 
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אין זיינע לידער, און ,איך זע בלוז די קלאַנגען" -- זאָגט ער איין מאָל 
בפירוש און שטרייכט אַליין אונטער דאָס ;זש": 


2... איך זע בלויז די קלאנגען. 

זיי בליצן אַצינד פון די קופּערנע בלאָקן 

און פּנימער װוערן זיי. הוילן וי חיות 

צום איבערגעװאַקסענעם שטראַליקן זקן... 
דאָרט קניען די קלאַנגען אין ווייסע אַבײעס.* 


(דאָרט, 2, ז"ז 403) 


ממש אַ דוגמא פאַר דער אינטערפערענץ פון קלאַנגלעכער און זעערישער 
בילדלעכקייט: די קלאַנגען װערן פּנימער, אויפסניי קלאַנגען (הוילן װי חיות) 
און מיט איין מאָל איז דאָ די סימבאָלישע זעאונג -- ,דאָרט קניען די קלאַנגען 
אין ווייסע אַבײעס?. 

און דער דיכטער פאַרענדיקט: ,און מיינע שװאַרצאַפּלען, צום פאָלק נע- 
ונדע / זיי גיסן זיך איבער פון קלאַנגיקער פילקייט". זייער כאַראַקטעריסטיש 
דאָס דאָזיקע , מיינע שװאַרצאַפּלען", ניט מיין געהער. אין אַן אַנדער ליד ווערט 
געזאָגט גאָר דירעקט: 


;אַזױ קאָן ווייזן זיך מוזיק, 
ווען ס'זאָל מוזיק פאַרמאָגן פינגער". 


אינעם פאַר סוצקעווערס זעלבסטבאַזיניקן וויכטיקן ציקל ,פון זיך צו זיך" 
געפינען מיר אַזעלכע שורות: 


,צו זיך אַליין וי צו אַ צווייטן לייג איך צו מיין אוער 
און מיינע אויגן איבערפול מיט זינגענדיקער זעאונג.." 


און ווייטער שוין גאָר אויפדעקעריש: 


2 איך זע און הער. און מיט די קלאַנגסימבאָלן וי מיט נאָדלען 
פאַרניי איך וונדן אויף די וייסע מוסקלען פון פּאַפּיר.." 
(דאָרט, ז"ז 328) 
דאָס געשריבענע װאָרט אויפן פּאַפּיר איז אַ ווונד, װאָס איר תיקון און גע- 
נעזונג איז דער קלאַנג. דער פּאָעטישער פאַרטראַכט, די וויזיע װוערט מויק. 
;קודם-כל מוזיק", װעדליק דער באַרימטער ווערלענישער פאָרמול. מוזיק איז 
סוצקעווערס סטיכיע און די געבורט פון סימבאָלן. 


ג. 


דערפון די באַזונדערע און זייער וויכטיקע ראָליע פונעם גראַם. אוודאי איז 
דער גראַם אַן ערשטראַנגיקער גורם אין פּאָעזיע בכלל. זיין פאַרהעלטעניש- 
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מעסיקע װאָג, דער אויסווירק-אופן ענדערן זיך אָבער פון איין דיכטער צום 
אַנדערן. װעגן דער רייכקייט און אַריגינעלקייט פון סוצקעװוערס גראַמען איז 
שוין אַ סך געשריבן געװאָרן. זיי ווירקן דורך זייער זעלטענעם צװאַמענװעב 
צווישן נאַטירלעכקײט און איבערראַש. דאַס גראַמװאָרט פאַר זיך איז נישט 
געצווונגען, נישט געקינצלט, עס קומט וי פון זיך אַליין אַריין אין נאַטירלעכן 
רײידשטראָם פונעם פערז. דער צזאַמענקלאַנג אָבער איז זייער אָפט אומדער- 
װאַרט,. איבערראַשנדיק ממש. נישט שייך צו ברענגען בישפּילן. זיי זענען 
אין די הונדערטער. נאָר לשם אילוסטראַציע ברענגען מיר די ערשטע בעסטע 
סטראָפע, למשל, פון , גייסטיקע ערד": 


;פּאַרטײען. אונטערערדישש געזעמלען. 

אַנטרונען איז אַן אַרעסטאַנט פון עכו. 

מען זוכט געװוער אין הויקערס ביי די קעמלעף 

ווער ווייס ? קאָן זיין, די קעמלען זענען טאַקע 

פאַרשטעלטע יידן. גרייטן דעם נצחון. 

מען גלייבט ניט אַ מלמד, אַ חבדניק, 

אַ קינד אין וויג. און אין די זעלבע װאָכן 

זעצט איינער איבער פּושקינס ,מיעדני װוסאַדניק", 

און קינדער זעצן איבער אים אויס קנאה 

מיין טאָכטערס נאָמען -- און פון ריינע איז געװאָרן רינה". 
(דאָרט, ז"ז 451) 


;געזעמלען",. קקעמלען", ;עכו". ,טאַקע", און דער איבערראַשנדיקער 
;חבדניק-מיעדני ווסאַדניק", אַלע ווערטער פּאַסן זיך אַרין גאַנץ נאַטירלעך 
אינעם בכיוון כלומרשט פּראָזאַאידיקן פערז. זייער אומדערװאַרטער צוזאַמענ- 
קלאַנג שאַפט אָבער דעם קאָנטאַקט, װאָס דורך אים פּולסירט און זינגט דער 
ריטמישער שטראָם. 

צי נעמען מיר למשל די ערשטע צויי סטראָפעס פונעם ליד ;די פוקסן 
פון נגב?: 


;זיי האָבן געירשנט דעם בליק פון די פוקסן 
געצונדן פון שמשונען קעגן דעם פּלישתי. 

מיט שטאָלענע בערד און געפעלדזיקטע װוקסן -- 
געקומען צוריק פון די בלעטער פאַרמישטע. 


פון ווייסל און דוניי, פון גאַנגעס און דניעפּער, 
דער סיני אַליין האָט זיי אַלע גערופן -- 
צו קנעטן וי ליים אין די הענט פונעם טעפּער 
נבואה-געשטאַלטן פון אייגענע גופן". 
(דאָרט, ז"ז 64) 


אויף די אַכט גראַמװערטער מיט זייער אומדערװאַרטן צוזאַמענקלאַנג ליגט 
דאָס בילדערישע און געדאַנקלעכע שוערגעוויכט. מען דאַרף אויך איבערלייע- 
נען אַ פּאָר מאָל די צווייטע סטראָפּע, כדי צו דערהערן דאָס געזאַנג פון די 
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ברייטע אַ'ס און אַיי'ס אין די ערשטע צוויי שורות, װאָס גייען באַלד איבער אין 
די קרעפטיקע אָפּגעהאַקטע ע'ס פון דער דריטער און די שופרדיקע או'ס פון 
דער פערטער. ווידער אַ מאָל איז דער קלאַנג דער טרעגער פונעם בילד, די מו- 
זיק -- די מוטער פון דער ויזיע. 

סוצקעווערס גראַם איז פּרינציפּיעל אַ רייכער. דאָס הייסט ניט, אַז ער באַ- 
נוצט ניט צום גראַמען אײינטראַפיקע ווערטער, אָדער גראַמט ניט דעם לעצטן 
טראַף בלויז פון אַ װאָרט. נייערט טוענדיק דאָס, באַרייכערט ער טאַקע אין אַזאַ 
פאַל דעם פאַר זיך אָרעמען גראַם: 


;גלעקלעך פון קעמלען 
קלינגען אין דרעמלען 
( 
שטערן מיליאַרדן 
דעקן דעם ירדן 
צן* 
(דאָרט, ז"ז 57) 


ניט בלויז דאָס װאָרט ,רו", נאָר אויך דער ,צו* איז דאָ פול. ער איז 
ניט וי אַן אָפּגעריסענער און אַריבערגעטראָגענער פּרעפיקס פון ,צודעק, 
נייערט ער טראָגט אין זיך גופא זיין פולן קלאַנגלעכן און אינהאַלטלעכן באַ- 
טייט. ער פאַרזיגלט, פאַרענדיקט. 

אָדער נעמען מיר אַזאַ ליד פון סוצקעווערן וי ,פאַרליבטע* (פונעם ציקל 
,;אין פייער-װאָגן?, , פּאָעטישע ווערק" באַנד 2, ז"ז 84): 


,אויף די פעלדזנװוענט פון עיר-הקודש, / טראָגט אַ בחור אַ פאַרװוּנדיקט 
מיידל. / װי אַ הירש אַ רויזנקוסט אויף הערנער. / לבנה קלייבט די טראָפּנס 
טריט ביי טריט. / דער בחור זינגט דעם פּאַרטיזאַנען-הימען, / די פעלדזן פון 
יהודה זינגען מיט. / די מידל-אָרעמס -- אַרום האַלדז פון בחור. / אמתדי- 
קער: אַרום האַלדז פון שטאַם. / איר בליק -- / דער ניגון פון די בערג און 
טאָלן / װעט אין אונדזער אַפּל זיין פאַרהיט. / דער בחור זינגט דעם פּאַרטיזאַנען- 
הימען, / דעם מיידלס טויטע ליפּן זינגען מיט". 


פון די דרייצן שורות גראַמען זיך בליז פיר: טריט-מיט-פאַרהיט-מיט. 
דוכט זיך גאָר אָרעמע, בכיוון געדעמפטע גראַמען. נייערט דער קלאַנג ,יט" איז 
דאָ יעדער מאָל וי אַ פאַרזיגעלונג און אַ פאַרזיווגונג. דער אָרעמער קלאַנג 
,מיט? ווערט אָנגעלאָדן מיט גבורה : פון אַן אָפּגעריסענעם פּרעפיקס פאַרואַנדלט 
ער זיך פּלוצלינג שיער נישט צום זינענבילד פון דער ליד-טיפעניש. מיט -- 
צוזאַמען, אין איינעם, נישט אָפּטײלעװדיק, אויף תמיד פאַרבונדן. 

דער לעצטער בישפּיל איז באַזונדערס באַלערנדיק פאַרן אַלגעמײנעם כאַ- 
ראַקטער פון סוצקעווערס גראַם װי דעם טרעגער פון דער מויקאַלישער כװאַ- 
ליע. ס'איז נישט קיין אָרנאַמענט, קיין װווילקלינגעוודיקער אויסערלעכער פאַסאַד, 
אלא אַן עיקרדיקער פונקציאָנעלער עלעמענט אינעם פּאָעטישן בנין. דאָס זעט 
מען אַמבולטסטן אין אַ סך לידער, װאָס סוצקעווער האָט געשריבן אין פרייע 
פערזן און אָן גראַמען: כמעט שטענדיק פאַרענדיקט ער די לעצטע פיר אָדער 
צוויי שורות מיט אַ פולקלינגעוודיקן גראַם. דאָס איז נישט קיין צופאַל, נישט 


קיין שפּיל, אלא אַן אַרכיטעקטאָנישע נויטװענדיקייט: דער גראַם פירט דאָ 
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אויס די פונקציע פונעם שליסלשטיין, װאָס שליסט צונויף אויף אַ נאַטירלעכן 
אופן, דורך זיין אייגענער שווערקייט. אָן שום זייטיקע מיטלען, דעם דיכטע- 
רישן בויגן-געוועלב. ער גיט אַזױ אַרום דעם גאַנצן געבוי -- דעם ליד -- 
איינצייטיק פעסטיקייט און אויפשוווּנג!*) 


וז 


דער מאָמענט פון איבערראַש אין סוצקעווערס פּאָעזיע באַגרענעצט זיך 
אָבער ניט בלויז אויפן גראַם. ער איז אינעם גאַנצן געבוי פון אירע בילדער, 
פאַרגלייכן, מעטאַפאָרעס מיט זייערע אָפט אומדערװאַרטע באַנייערישע צװאַ- 
מענהאַנגען, איינער פון די הױיפּט-גורמים פאַר איר מאָדערניטעט. דאָס מאָל 
ניט אַזױ ריין פאָרמעל, אין נייע אויסגעפינסן פון װאָרט- און קלאַנג-פאַרבינ- 
דונגען, וי אין איר וועלט- און זעלבסבאַנעם: די דיכטערישע ספּיראַל בריי- 
טערט זיך אויס אַלץ מער און מער, אַרײננעמענדיק -- וי מיר האָבן געזען 
תמיד פון ווייטער און פון העכער -- דאָס װאָס ליגט אויף ביידע זייטן פון איר 
ספּעציפישן באַװעג: נאָך אינעװייניק -- דעם נעכטן, די פריע קינדער: און 
יוגנט-יאָרן (און פון װאָס העכער, אַלץ ברייטער פאַרשטייט זיך). נאָך אויסן -- 
דעם נישט-פאַרענטפערטן איביקן ,פאַרװאָס 7 (פון װאָס ווייטער, אַלץ שאַר- 
פער...). און װאָס מער זי טוט עס, אַלץ מער װוערט איר באַװעג אָפּפרעג און 
באַשײיד פון זיך אַלין, פון אייגענעם דיכטערישן פּראָצעס, פון זיין באַזיניקונג 
און זיין גורלדיקייט. 

מען קאָן אַפּילו אַװעקשטעלן מער וייניקער אַ גענויעם ציכן, װאָס פון 
אים הייבט זיך אָן אָט דער באַװעג באַװוּסט און בולט: די ;אָדע צו דער טויב" 
איז אַ סלופּ נישט בלויז אַ כראָנאָלאָגישער, ביי 40 יאָר פונעם דיכטער און 20 
יאָר פון זיין ליטעראַרישער אַרבעט, נאָר מער נאָך אַ שיידליניע צווישן צוויי פּץ- 
ריאָדן: אינעם לעבן פון דיכטער -- צװישן דעם מוראדיקן גורלדיקן קאַטאַ- 
קליזם פון איין זייט און דעם ניט וייניקער גורלדיקן נייעם פאַרװאָרצל מיט זיין 
נייעם גלייכגעוויכט און נייע פרוכטיקע שפּאַנונגען פון דער אַנדערער. און 
קאָרעלאַטיוו צו דעם, אין זיין שאַפן -- געענדערטע שייכותן צװישן דער װעלט 
געזען פון אינעווייניק און דער אינעװייניקסטער וועלט פונעם דיכטער: צוישן 
איינדרוק און אויסדרוק. דער שטראָם פון װועלט צום איך און דער שטראָם 
פון איך צו דער װעלט שטויסן זיך תמיד צונויף אין סוצקעװוערס פּאָעזיע. 
דורך דעם כוח פונעם דאָזיקן צזאַמענשטױס, דורך דער היץ פון דער פרי 
געװאָרענער אָנלאָדונג קומט טאַקע פאָר די נייע פאַרבינדונג, דער איכותדיקער 


) דאָס װערט באַזונדערס בולט אינעם לעצטנס דערשינענעם בוך ;צייטיקע 
פּימער". עס פאַרשווינדץ אַלץ מער און מער די לעצטטראַפיקע, א"ג ,מענ- 
לעכע* גראַמען און אױך די, װאָס בלייבן, באַקומען אינעם שטראָם פון דער 
סשטראפע אן אנחשה קלאט זי װערפער תואטען שטן "ך אר"ן אױף א 
ואטירלעפן אופן נישט צלריז אין ה"י עקלאסישע- פּאָרמען, נייערט אױף אין 
פרײען, אױף מערערע מעטרען אויפגעבויטן פערז. אַלץ צװאַמען שאַפט אַן 
אַנדערע קלינגעוװודיקייט, אַ געוויסע נייע מװיקאַליטעט, װאָס האָט מסתמא 
איר אינעוױיניקסטע באַדינגלעכקײט און װאָס מען דאַרף זי פרטימדיקער 
באַטראַכטן. 
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שפּרונג, דער יש מאין פונעם דיכטערישן װאָרט. נייערט דער אָפּװיקל פונעם 
פּראָצעס איז אַ פאַרשידענער. אינעם ערשטן פּעריאָד, דוכט זיך אונדז, וועגט 
איבער אינעם דאָזיקן צוזאַמענשטױס דער שלל, די לאַװוינע פונעם אײנדרוק, 
װאָס ווערט אין דער אינעװייניקסטער פּריזמע איבערגעשטאַלטיקט צו דער 
נייער קינסטלערישער רעאַליטעט. בעת אינעם צוייטן וועגט אַלץ שװערער 
דאָס פּראָאיצירן פונעם אינעװייניקסטן בילד אויף דער ועלט, װאָס איז אפשר 
בלויז אַ מיטל, אַ מעדיום, אַן אָנלען פאַר דער אינקאַרנאַציע אינעם װאָרט. 


;װועלט. װאָס איז װועלט? בלויז איר ניגון איז כװאַליק און װאַלדיק און 
{וועלטיק, 

יאָמערט איר געטלעכער ניגון אין אָדערן מיינע: געװעלטיק!?. 
נאָדע צו דער טױב', פאָעטישע װערק 2, ז"ז 171) 


אָט דער ניגון װועט פון איצט אָן װערן אַ שטענדיקער באַגלייט-מאָטיו 
אין סוצקעווערס געזאַנג; דאָס אייגענע שאַפן אַלץ אָפטער דער אָביעקט פון 
זיין שאַפן. ניט דער אינציקער. װאָרעם סוצקעװוערס פּאָעזיע בלייבט תמיד 
אַן אָפענע און באַוועגלעכע. נאָר פון איצט אָן װעט עס זיין דער שטענדיקער 
אונטערשטראָם אונטער אַלע אַנדערע. אָט פלייצט עֶר פאַרהוילן אונטער רוישיקע 
כװאַליעס פון איבערלעבענישן, איינדרוקן, געדאַנקען, פּראָבלעמען: אָט ברעכט 
ער אַפּױער צו ליכטיקער שיין און אָט פאַרזינקט ער ווידער, כדי באַלד אויפסניי 
צו דערשיינען. דער דיכטער באַזינגט אַלץ מער דעם שטראָם פון טיפער מוזיק, 
װאָס ער נעמט אים אויף צוערשט ממש וי אַ פיזישע סענסאַציע: 


;לערן זיך ביים וויינשטאָק: שאַפן, שאַפן 
איינזאַפּן דעם גאַנצן וויין פון איטלעכער מינוט, 
שטענדיק פילן : זויבערעט מעלאָדישע געלאַפן, 
רעגנס מאַכן צייטיק יונגע טראַפן, 
שטילערהייט באַגיסן זיך מיט אייגן בלוט 
און שאַפן?, 
(;אָאַזיס", ווערק 2, זיז 355) 


נייערט ביי דער סענסאַציע בלייבט עס נישט. וי עס בלייבט אויך נישט 
ביי דער ערשטער ליכטיקער און פריידיקער ויזיע פון דער טויב פון דיכטע- 
רישער גנאָד, װאָס לאָזט זיך אויף אים אַראָפּ װי דעם מלאכס אַ פעדער. דער 
דראַנג צו באַזיניקן די לעצטע און מכריעדיקע גליכעניש פונעם שאַפן, װאָס 
איז פאַרן דיכטער די איינציק מעגלעכע פאָרעם צו באַשײדן די גליכעניש 
פונעם מענטש בכלל, איינצייטיק סוביעקט און אָביעקט פאַר זיך גופא, ווערט 
אַלץ שטאַרקער. 


דאָס רעפלעקסיווע, דאָס באַטראַכטערישע אין זיין פּאָעזיע ראַנגלט זיך 
צוערשט מיט אירע מיטלען: , בויען און בויען דעם טעמפּל, מיט זוניקן שכל 
אים בויען!* שטרייכט ער צוויי מאָל אונטער אין ;אָדע צו דער טױב". צִי 
װעט עס אָבער גענוגן אויף צו באַלױכטן די תהומען, פון װו עס שפּראָצט 
דאָס װאָרט ? 
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;נאָר אַלצדינג, װאָס איך האָב געזונגען ביז אַצינד, איז אָרעם 

אַקעגן דיינע אוצרות, װאָס דו האָסט אין מיר פאַרזיגלט. 

ס'איז יעדער קלאַנג אַן אָפּקלאַנג פון דער תהומיקער מיסטעריע". 
(מתפיסה צוױך אל"ן. װעהק 2 זײן 4528 


דער דראַנג װוערט אַלץ ברענענדיקער, די סימבאָלן אַלץ געדיכטער. ביז פון 
זייער ,תהומיקער מיסטעריע* רייסט זיך אַרױס 
;לאָז איין מאָל מיך אַריין אין זיך אַליין 
(דאָרט) 


;אין זיך אַליין? --- ווו דאָס װאָרט און דאָס זיין, דאָס באַצײיכנטע און די 
באַצייכענונג, דער קלאַנג און דער תוך זענען אַדעקװאַטע; װוּ דער געהיימעניש- 
פולער האַמער שמידט איבער אַלץ: פרייד און טרערן, יסורים און אומקום אַפילן 
אין שיינקייט, אינעם װאָרט, װאָס איז ,כולו זוהר": 

;איך גיב דעם שמידער מיין שװאַרצאַפּל, / מיין צייט, מיין ליבע, מיין 
געװיין; / און אונטער האַמער גלי איך, צאַפּל, / אַבי צו קאָנען זאָגן: שיין!/. 


ה. 


אַזױ אַנטפּלעקט זיך דער צוייטער אַספּעקט פון סוצקעווערס דיכטערישן 
גאַנג: צוזאַמען מיט דער אויסווייטערונג -- דער פּראָצעס פון כסדרדיקער פאַר- 
געדיכטיקונג. 

מיר מיינען, אַז דער דאָזיקער פּראָצעס איז ניט וייניקער וויכטיק וי דער 
ערשטער. די ,פּיין פון װאָרט* -- דער עיקרדיקסטער און שטענדיקער געראַנגל 
פון יעדן פּאָעט, פון יעדן שרייבער בכלל, באַקומט ביי אים ספּעציפישן אויס- 
דרוק: די װאָרט-שװעריקייט איז ביי אים אין דער װאָרט-לײכטיקײט. נישט 
אינעם זוכן -- נייערט אינעם געפינען. סוצקעווערס געראַנגל באַשטײט אין דעם, 
װאָס די װערטער קומען אים אָן צו לייכט: זיין נצחון אין דעם, װאָס במשך 
פון זיין דיכטערישן אַנטװיקל װערן זיי אַלץ שװערער, אָנגעלאָדענער. דאָס 
איז ניט קיין פּאַראַדאָקס, נאָר בפּועל ממש אַזױ: סוצקעווערס נצחון איז אַלץ 
גרעסער, װאָס די ,פּיין פון װאָרּט? איז גרעסער, װאָס וייטיקלעכער זי איז. 
מחמת אַזױ װערט דער דעמאָן פון דער װאָרט-לייכטיקייט אַן עבד-כנעני, אַ גע- 
האָרכיקער באַדינער פונעם מייסטער. אויפן לאַנגן וועג פון וויליע צום ירדן האָט 
ער זיך דורכגעראַנגלט צום כוח, װאָס מיט אים געװעלטיקט ער איבער דער 
ווערטער-סטיכיע. די אשטראַלכעלעך, קלאַנגען, סיגנאַלן", װאָס דער דיכטער 
האָט פון זיי באַשאַפן זיינע ערשטע ;אַ װאַלד, אַ מדינה, אַ וועלט", וערן גע- 


דיכט, אַזױ געדיכט וי שטיינער אַזש, װאָס ,קייקלען זיי איז זיין עבודה". 


;איך לייג אַליין זיך ווערטער אויפן וועג צו זיך אַלין.. 
אײינמאָליקע אַנטפּלעקענישן: דם און ים און יאַמב, 

פון זיך באַשאַפענע, אומהיימלעך װאָרע. 

מיין אייגן װאָרט איז מיר צומאָל אַ שונא צי אַ דאַמב. 


נאָר אויסער אים וועט קיינער מיר נישט מאַכן קיין אזכרה". 
({פירקאַנטיקע אותיות און מופתים", ז"ז 18) 
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ניט שטענדיק לייכט און ניט אויף גיך איז אָנגעקומען צו צוימען אָט דעם 
;שונא", װאָס האָט פּרובירט זיך צו פאַרשטעלן אונטערן מיראַזש פון ווערטער 
שימערירנדיקע, װי אַ מחנה שוועבנדיקע פילקאָליריקע קאָליבריס. ס'איז ניי- 
טיק געווען, באַלאָדן מיט דער איגענער שװערקייט, זיך אַראָפּצולאָזן אַלץ 
טיפער אין זיך, גראָבן שיכט נאָך שיכט. באמת פילזאָגנדיק, אַז דער סימבאָל 
פּאַרן װאָרט איז ביי אים אַזױ אָפט דווקא די מוראַשקע. שוין אין זיינע ערשטע 
לידער דערשפּירט ער די אידענטיפיקאַציע פונעם אייגענעם פאַרהוילענעם 
אונטערבאַװוּסטזײין מיטן מוראַשקעינעסט, דעם אװאַלדס אונטערבאַװוּסטזיין": 


;וי דו בין איך. מיין שאַרבן פאַלט. אָט װוערט ער 
צעטראָגן פון מוראַשקעלעך --- פון ווערטער. 
און יעדער װאָרט --- אַרױף, אַראָפּ, אַריבער, 
פון נערוו צו נערוו, דורך רויך און קויל.* 
(פאָעטישע װערק, באַנד 1, זיז 225) 


פינף און צװאַנציק יאָר שפּעטער וויל ער צונויפרופן ,זקנים און חרטומים", 
זי זאָלן באַשײדן די מוראַשקעס, ,דיינע װוערטער צוישן ביידן". תמיד ווידער 
דערשיינט די מוראַשקע פון אונטער די אַראָפּגעקײקלטע שטײנער, כדי צו 
ברענגען אים אַ סוד אַ יענװעלטיקן און אַ פּאַרמעט אַ פאַרזיגלטן צו לאָזן אינעם 
דיכטערס האַנט. אפשר װעט ער ביים פונאַנדערזיגלען ענדלעך געפינען דעם 
גרויסן באַשײד, דאָס אייביקייט-װאָרט, װאָס שטעלט אָפּ דעם לויף פון צייטן אין 
דער שלמות פון לעצטער כוללדיקייט און העכסטן אויסגלייך ? דאָס אייביקייט- 
װאָרט, װאָס די גאַרונג צו אים ברענט אַלץ שטאַרקער און אַנגסטיקער: 


;גענוג מיט די צייטווערטער, אייביקייט-ווערטער דערלאַנג מיר, משוגענער 
וְשאַפער, 
און זאָג ניט פון ווערטער-געוװוינשאַפט: אַװעק און פאַרשװוּנדן. 
גוט-מאָרגן דיר, נעכטן. די טעג און די נעכט זענען װוּנדן: 
סימנים פון לעבן, װאָס לעבן און לעבן. געװאָלט האָט אַזױ דער 
|באַשאַפער. * 
די ציגעלניע" אין די גאלדענע קײט* מה /6) 


אונדז דוכט זיך, אַז אין אָט די פיר אין 1969 אָנגעשריבענע שורות ליגט 
נאָך אַ סך מער וי בלױז די גארונג. ס'ליגט דאָס אָקצעפּטירן דעם אייגענעם 
שאַפערישן גורל: ניט קאָנען זיך באַפרײען פון ,די טעג און די נעכט", װאָס 
קומען כסדר אָן אין נייע געשטאַלטן, מחמת אַזױ, וייזט אויס, ,האָט געװאָלט 
דער באַשאַפער". ס'ליגט איינצייטיק די לעכצונג אַרױסצורײסן זיך פאָרט פו- 
נעם כסדרדיקן ספּיראַלפאָרמיקן געשליידערט װוערן. טאַקע ניט רעװאָלט, נייערט 
געבעט. מחמת דער דיכטער וייסט דאָך, אַז יעדער אַזאַ נצחון װערט סיי װוי, 
אין זיין דערגרייך גופא, תיכף פאַרװאַנדלט אין אַ וייטערדיקן געראַנגל. דאָס 
זענען אַזױ אַרום װוערטער אַנטפּלעקערישע סיי פאַרן שוין דערמאָנטן גרונט- 
שטריך: ניט אַװעקזינגען, נאָר אַריינזינגען: ניט עקסטעריאָריזירן, אלא אינטע- 
גרירן. סיי פאַר די שטויס-כוחות, װאָס זענען געװאָרן פאַרן דיכטער אומאָפּ- 
ווענדלעכער גורל, 
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דער זעלביקער כוח, װאָס באַהערשט סוצקעווערס דיכטערגאַנג, רעגירט 
אויך דעם װאַנדל-גאַנג פון זיינע סימבאָלן: דער סיבירער װאָלף, װאָס די 
פייערלעך פון זיינע אויגן שטעכן זיך אַריין ביז אינעם ליטװישן פלאַקסענעם 
בלאַנדן באַגינען און בליצן אויף פּאַרטיזאַנישע זומפּן אינעם געלאַטעטן קאַרשנ- 
רוט פונעם אָקס. דער אָקס, וועמענס איינציקער האָרן װאַקסט אויס דורך אַ 
מאָדנער מיסטעריע צו דער קרישטאָלענער נאַסער קאַנדעלאַברע פונעם הירש 
אויף די ברעגעס פון ים-סוף.. די קאַרש פונעם װאָרט, דער עֶפּל פון צייט, 
תמיד צייטיק, פול, אָט אָט זיך אָפּצורײיסן פון צוייגל און פאַלן אַ זאַפטיקע 
רגע, אין גראָז. די מוראַשקע, װאָס מיר האָבן געזען איר באַשטענדיקע פאַרגו- 
פונג דורך יאָרצענדליקער דיכטערישן געראַנגל. די שװאַלב פון איינזאַמקײט. 
די ווייסע פעדער פון מלאך און דעם זיידנס פעדער אין געחלומטן קעסטל פון 
פּימסענהאָלץ. 


מען קאָן זיי אויפציילן און אָנרופן די סימבאָלן. נייערט בלוז דאָס ליד 
אַלײין קאָן זיי ווייזן אין זייערע לעבעדיקע גילגולים! אין זיי אַלע אװאָרקעט 
אויף יידיש" די טויב, װאָס האָט אַ קלאַפּ געטאָן צו אים אין ,דער שנייאיקער 
שויב", און װאָס פאַר איר זאַמלט ער ,די זילבערנע זילבן צו קאָרמען". די 
טױב -- סימבאָל, שליח און גילגול פון שר פון דער שירה. אין סיבירער 
טױבנשלאַק האָט זי זיך אױסגעפּיקט און ,אין שנייען-מאַגנעט פון באַגינען" 
האָט דאָס יינגל איר שוין דערהערט: 


װווּנדערװועלדער הוידען זיך אויף שויבן / צויבערשלעסער קלינגען אין אַ קרייז. / 
אויפן פּיצל בוידעם װאָרקען טויבן, / װאָרקען אויס מיין פּנים..." 
(,סיביר", פּאָעטישע װערק, באַנד 1, ז"ז 9) 


פערציק יאָר שפּעטער קומט זי אים וידער אָנזאָגן ביים ים-סוף דעם 


;תחיית המתים פון זאַנגען. און אויבן -- אַ װאָלקן מיט סטרונעס!" 


(;אחע צו חעה טױפ, װערק 2, זז 4074 


די טויב נעמט אַרום אין איר פלי דעם דיכטערס געמיט פון ראַנד צו 
ראַנד. עס קלינגען די צויבער-שליטנס אויפן פאַרפּראָרענעם אירטיש און 
ס'הוילט דער װאָלף דאָרט, װווּ ס'פינקלט עד היום, צוגעדעקט מיטן פייערדיקן 
פּעלץ פון דער זון, אַלץ ברענענדיקער און ברענענדיקער, זיין טאַטנס ארון: 


,מיין טאַטע איז אַ קריע אויף די טייכן פון סיביר -- 
מיין מאַמע איז אַ שייטער-הויפן לעבן דער וויליע, 
נאָר ביידע זענען זיי אין מיר 
דער שייטער-הויפן און די קריע". 
(;מיין טאַטע", פּאָעטישע װערק, באַנד 2, זײז 294) 


קריע און שייטער-הויפן. ניט אומזיסט, ניט צופעליק פון אַלע ישראל- 
לאַנדשאַפטן ליבט סוצקעווער צום שטאַרקסטן, געשטאַלטיקט צום מעכטיקסטן 
דעם נגב. דעם נגב אין זיינע ווילדסטע טיילן. צי איז ניט דער נגב מיט זיין 
צעפייערטן מדבר און פאַרשרפעטע אויפגעכװאַליעטע פעלדזן דער נײיטיקער 


יס 
פין 
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קאַנטראַסט, דער אַנטיטעזיס, דער אַבסאָלוטער קעגנזאַץ צו די שנײיסטעפּעס. 
און טאַקע צוליב דעם זייער פאַרגאַנצונג, זײיער אײיביקער זיווג. ביידע אור- 
בראשיתדיק און אַלמאַכטיק. נאָר איינער אין פאַרגליווער, דער צוייטער -- 
אין ברען. 

ברען און פאַרגליװוער. שניי און זון -- דאָס זענען ביי סוצקעװערן די 
ביידע פּאָלוסן, װאָס צווישן זיי שפּילט זיך אִפּ די דיכטערישע דראַמע פון זיין 
און באַװוּסטזײן, דערמאָן און פאַרװאַנדל, באַטראַכט און באַטײט. 


צּ 


זאָל אונדז דערלויבט זיין צוצוגעבן צום סוף נאָך אַ פּערזענלעכן מאָמענט, 
װאָס הייבט אָבער אפשר נאָך בעסער אַרױס דאָס אַלגעמײנע: די אין די לעצטע 
שורות פאָרמולירטע גרונטסטרוקטור פון סוצקעווערס פּאָעזיע איז משמעות 
אויך די סיבה, װאָס זי האָט זיך פאַר אונדז אַזױ פעסט באַהאָפטן מיט אַ גאַנץ באַ- 
שטימטער זעאונג. יעדער מענטש האָט פון קינדווייז אָן עפּעס אַ בּילד, אַ ליד, 
אַ װאָרט, אַ וויזיע, װאָס גייט אים נאָך דורכן לעבן פאַרן שרלבער פון די 
שורות איז עס אַ באַקאַנט ליד פון היינריך היינע. צום ערשטן מאָל האָט עס 
זיך פאַרבונדן מיט סוצקעווערס שאַפן ביים ליענען זיין ערשטע לידער- 
זאַמלונג פון ישראל , אין פייער-װאָגן? און זינט דעם האָט עס זיך אָפט איבער- 
געחזרט. ס'איז דאָס שיינע ליד פון בלויז אַכט שורות. דאָס ליד וועגן סאָסנע- 
בוים, װאָס שטייט עלנט אין ווייטן צפון אויף נאַקעטן באַרג. ער דרימלט אונ- 
טער אייז און שניי פאַרשאָטן און עס חלומט זיך אים אַ פּאַלמע, דאָרט ערגעץ- 
וװווּ אין מזרח-לאַנד, װאָס טרויערט אַן איינזאַמע און שטומע אויפן גליאיק- 
הייסן פעלדז. דאָס ליד זאָגט גאָרניט מער. נאָר מסתמא חלומט אויך די פּאַלמע 
וועגן ווייטן סאָסנעבוים אין אייזיקן צפון. װאַנדערט פון איין אָרט צום אַנדערן 
צעווישן פאַרשנייטע פּלינען און זון-פאַרסמאַליעטע פעלדזן זייער חלום 
און זוכט אַ פּתרון. בײידע העלפטן זאָלן אין אים דערגרייכן צו זייער 
באַהעפטונג, צו זייער בראשיתדיקער גאַנצקײט. לאָזן מיר אין אַ זייט דעם 
באַטײט און דעם טיפן סימבאָל פונעם ליד פאַר היינעס שאַפן. ניערט אין 
שייכות צו סוצקעווערס ווערק איז עס אונדז געגאַנגען און גייט עס בשום אופן 
ניט בלויז וועגן לאַנדשאַפטלעכע שטימונגען, וועגן איבעררוף און שפּאַנונג 
צווישן די רעמיניסצענצן פון דעם דיכטערס קינדערישע יאָרן און דער פאַרגאַ- 
פונג, פאַרליבונג אינעם נייעם און דערביי אַזױ אַלטן תנכיש-אבותדיקן פּייזאַזש. 
ס'גײיט אונדז ריין ליטעראַריש וועגן דער צעצווייטקייט, װאָס פאַר אַ דיכטער איז 
עס צומאָל אַ טראַגעדיע, פאַר דער דיכטונג אָבער מייסטנס אַ ברכה:; ועגן 
דעם אײיביקן ,דו", תמיד אַנדערש-װוּ און אַנדערש-ווען. יעדער שטרעבט צו 
אים. נאָר בלויז דער דיכטער קאָן אים צומאָל אויב ניט דערגרייכן טאָ לכל- 
הפּחות דערבליקן צווישן צוויי וועלטן. 

װאָס ווייטער אָבער האָט אַלץימער צום דאָזיקן בילד זיך צוגעשטעלט 
נאָך אַ צווייטס, טאַקע פון סוצקעווערס אַ ליד: אַ בילד פון אַ שיף. זי איז 
געווען פאַרפראָרן די שיף און , באַשאָטן מיט שניי װוי מיט רייז". דעם דיכטערס 
טרער האָט זי אויפטייען געלאָזט. דער האַר פון פּאָעזיע האָט זי איבערן 
װאַסער געלאָזט. שווימט זי די שיף און שווימט. זִי שווימט דעם נאַקעטן באַרג 
פאַרביי און דער סאָסנעבוים גריסט זי מיט די פאַרשנייטע צווייגן. זי שווימט פאַרן 
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ברענענדיקן פעלדז פאַרביי און די פּאַלמע ביגט צו איר אירע לאַנגע בלע- 
טער. אין הימל פליען איר נאָך די שװאַלב און די טויב. און עס שווימען נאָך 
איר אין װאַסער איינע ביים צווייטן -- ניט צו צעשידן, ניט צו צעשמעלצן 
ניט צו פאַרלעשן -- די קריע און דער שייטער-הויפן: 


;איר פאָן איז אַ פידל. איר אַנקער -- אַ סמיק. 
זי האָט אין וויליע געבראַכט דיין מוזיק. 

זי האָט מיטן ניעמאַן פאַרלענגערט דיין רום, 
זי שווימט מיטן ירדן אַרום און אַרום. . . 


.. . אַזױ דיר פאָרויס, איבער טייך, איבער ים, 
צו אָנזאָגן װוּנדער דער וועלט און דיין שטאַם."* 


אין יאַנואַר 1970 


מרדכי ליטווין -- געבוירן 1906 אין 
שאַװל (ליטע), שטודירט אין דײטשלאַנל 
זינט 1929 אין פּראַנקרייך. 

בעת דער מלחמה זיך באַטײליקט אין דער 
פראַנצויזישער פּאַרטיזאַנער-באַװעגונג. עסיי- 
איסט, ליטעראַטור-קריטיקער און איבער- 
זעצער פון פראַנצויזישער און רוסישער 
פּאָעזיע. פאַרעפנטלעכט אַן אַנטאָלאָגיע 
, פראַנצויזישע פּאָעזיע" מיט איבערזעצונגען 
און עסייען (פּאַריז 1968, אין פאַרלאַג 
;אונדזער קיום"). ‏ / 

אינעם , לעקסיקאָן פון דער נייער יידישער 
ליטעראַטור" ווערט אָנגעגעבן, אַז מ. ליטווין 
האָט געשריבן אויך אונטער די פּסעװדאָני- 
מען ,,װאַלדער" און ,,דינקעס". דאָס אין אַ 
פאַרדריסלעכער טעות, ווייל מ. ליטווין האָט 
קיין מאָל גאָרנישט געשריבן און פאַרעפנט- 
צייכענונג: מאַנע קאַץ לעכט אונטער אַזעלכע פּסעװדאַנימען. 
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רוף אוטשר א תפי 


צוזאַמענטרעף פון יידישע שרייבער, וועלכע האָבן אין 1949 זיך געפונען אץן 
פּאַריז. מיט די חשובסטע געסט : איציק מאַנגער ע"ה און יעקב גלאַטשטײן ע"ה. 


פון רעכטס: פרוי ווולף, פרױ לענעמאַן, ישראל אַשענדאָרף ע"ה, אברהם 
זאַק, פרוי רובינשטיץ, ל. דאָמאַנקעװיטש, יצחק יאַנאָסאַװװיטש, איציק מאַנגער, 
ליב ראָכמאַן, יהודית מאָרעצקי, יעקֶב גלאַטשטײן ע"ה, משה װאַלדמאַן, פרו" 
דאָמאַנקעוויטש, חיים ליב פוקס, פרוי ראָכמאַן, מרדכי ששטריגלער, ל. לענעמאַן, 
ד"ר מ. דװואָרזשעצקי, נפתלי זילבערבערג, פרוי גרינבערג, יוסף ווולף, שזמערקע 
קאַטשערגינסקי ע"ה. 


יעקב גלאַטשטײן ע"ה ווערט באַגלײט צו זיין צוריקפאָר פון פּאַריַז קיין ניו-יאָרק 


אויפן װאָקזאַל-פּעראָן -. פון רעכטס : משה קנאַפה"ם, שמערקע קאַָ- 
טשערגינסקר ע"ה, איציק מאַנגער ע"ה, די פרױען רובינשטיך אוך ?עועוטן 
נ זילבערבערג, יצחק יאַנאַסאַװיטש, יהודית מאַרעצקי, ד"ר מיכאַל באַרוויטש. 


יצח ק פות אוטאש 


וזה הפוח -ידים רע אקאַע 


ס'איז כמעט אַ סינאָנים. 


אין װאָס באַשטײט דען דער אונטערשיד צוישן אַ וויכוח און אַ דיאַלאָג? 
אין ביידע פאַלן איז דאָך אָנגענומען, אַז עס האַנדלט זיך אין אַ דיסקוסיע, װאָס 
צוויי גלײיכבאַרעכטיקטע צדדים פירן צװוישן זיך אין פולער פרייהייט. ס'איז 
נישט קיין געיעג װווּ עס דאַרף זיין אַ געווינער און אַ פאַרשפּילטער. אין ברייטסטן 
זין פון װאָרט דאַרף אַ ויכוח אָדער אַ דיאַלאָג באַרײכערן ביידע צדדים וױ 
אויך יעדן מענטש, װאָס פאָלגט נאָך אַזאַ מין דיסקוסיע פון וועלכער -- וי די 
פראַנצויזן זאָגן --- ;עס קומט אַרױס ליכט". 


טעאָרעטיש גענומען, דאַרף טאַקע אַזױ זיין. אין דער ווירקלעכקייט אָבער 
גייט עס צו גאַנץ אַנדערש. וועלכן שייכות מיט אַ קעגנזייטיקער באַרייכערונג 
האָבן געהאַט, למשל, די טרויעריק-באַקאַנטע ,וויכוחים? אָדער ,דיספּוטן?, װאָס 
די קירך פלעגט אויפצווינגען די יידן אין מיטלאַלטער? דאָס איז תמיד געווען 
אַ שוידער-שפּיל פון אַ קאַץ מיט אַ מוז, אַ באַרבאַרישער ספּעקטאַקל, אינסצע- 
ניזירט דורך גלחים -- אַ מאָל מיט דער הילף פון אַ משומד -- כדי מאַכן 
יידישקייט צו שאַנד און צו שפּאָט, און צום סוף ברענגען דעם ,בלוטלאָזן" אומ- 
פאַרמיידלעכן טויט אויף די שטענדיקע פאַרשפּילער, ד. ה. די יידףן 


געדענקען מיר עס גאַנץ גוט און היטן זיך אפילו היינט צו טאָג פון 
וויכוחים מיט קריסטן. גראד היינט, נאָך דעם גרעסטן חורבן, װאָס מיר האָבן 
געליטן אין דער קריסטלעכער וועלט. 


מאַכט זיך אָבער, אַז אונזער תקופה, װאָס צייכנט זיך אויס מיט אירע טאָג- 
טעגלעכע, כלערליי געװאַלד-טאַטן, האָט אויך אַ שטאַרקע נייגונג צו דיאַלאָגן 
קיין מאָל, שיינט עס, פלעגן נישט פאָרקומען אַזױ פיל ;קאָלאָקן", ;רונדע טישן", 
קאָנגרעסן, סימפּאָזיומס, וי היינט. דער געבאָט פון דער שעה פאָדערט: איינ- 
שטעלן אַ דיאַלאָג. דאָס דאַרף גילטן װי דער ערשטער שריט אין דעם היילונגס- 
פּראָצעס פון אונזער לידנדיקער מענטשהייט... זוכט מען איינצושטעלן אַ דיאַ- 
לאָג צװוישן מזרח און מערב, צווישן ווייסע און שװאַרץ-הויטיקע, עלטערע און 
יונגע, מאַגנאַטן און אַרבעטער. פאָרלויפיק בלייבן אַזעלכע מאַניפעסטאַציעס 
ענלעך צו אַ ,דיאַלאָג צווישן טויבע". דאָס זענען גיכער מאָנאָלאָגן װוי דיאַלאָגן. 
איין מעלה האָבן זיי דאָך צייטנווייז, דהינו: כל זמן מענטשן רעדן צװוישן זיך, 
שווייגן די האַרמאַטן .. 


אָט צוליב דעם טאַקע זוכן די ישראלים -- שוין אַ שיינע פּאָר יאָר! -- 
אָנצובינדן אַ דירעקטן דיאַלאָג מיט די אַראַבער. און קריסטן, פון זייער זייט, 
האָבן שטאַרק חשק צו דיאַלאָגירן מיט אונז יידן, דערפאַר װאָס ,ניינצן יאָר- 
הונדערטער פון אומפאַרשטענדיקונג און פון פּאָלעמיק האָבן נישט דערלאָזט 
צו אַ פריינטלעכן געשפּרעך צװישן די ערשטע יידן און די ערשטע קריסטף. 
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קריסטן פון א נייעם שניט 


אין װאָס גייט דאָ ? װאָס פאַרלאַנגען פון אונז די דיאַלאָג-זוכערישע קריסטן ? 
צוריק זיך אומקערן צו זייער מיטלאַלטער? חס וחלילה, טענהן זיי. ,אין דער 
פאַרגאַנגענהײט -- און אַפילו אין דעם נאָענטן עבר, האָבן מיר שווער געזיג- 
דיקט קעגן אייך. הונדערטער יאָרן האָבן מיר דאָך די יידן נישט צוגעטײלט 
קיין רעליגיעזע, נאַציאָנאַלע און אינדיווידועלע רעכט. ערשט אין די מאָדערנע 
צייטן האָט איר עס באַקומען". 

אַ קריסטלעכער מחבר, וועלכער זוכט קודם כל +צו פאַרשטיין און צו 
דערקלערן", איז זיך מודה: ;וי נאָר מען זאָגט זיך אָפּ פון אַן איינזייטיקער 
שטעלונג,. װוערט מען דערשיטערט פונעם אומגעהויער גרויסן שאָדן, װאָס די 
קריסטן האָבן אָנגעטאָן די יידן. און פון ריין קריסטלעכן שטאַנדפּונקט װערט 
מען פאַרשעמט, ביים פאַרטראַכטן זיך איבער די קאָנסעקװענצן פון אַזאַ זינד?.. 
;צום קאָנפליקט, װאָס האָט פאַרפינצטערט און פאַרבלוטיקט אַ סך יאָרהונדער- 
טער, װעט כאָטש איצט נעמען אַ סוף? לאָמיר האָפן, אַז די באַנייאונג פונעם 
היינטצייטיקן קאַטאָליציזם װעט דערצו דערפירן". 

וי באַװוּסט, איז די דאָזיקע באַנייאונג געקומען צום אויסדרוק אונטערן 
איינפלוס פון פּױפּסט זשאַן דעם 22-טן, אין דער רוימישער א. ג. ;דעקלאַראַציע 
וועגן דער איינשטעלונג פון דער קירך צו נישט-קריסטלעכע רעליגיעס', אין 
וועלכער עס איז פאַראַן אַ קאַפּיטל וועגן יידן. 

צוגעהאָלפן צו אָט דער ניער איינשטעלונג האָבן בלי ספק די שאַרפע 
יידישע אַרױסטרעטונגען און כתבים געװידמעט דעם היטלער גענאָסיד, און 
בכלל דעם קריסטלעכן אַנטיסעמיטיזם, וי אויך דאָס שולד-געפיל ביי אַ ריי 
פּראָמינענטע קריסטן, וועלכע האָבן, באַלד נאָך דער באַפרייאונג, געזוכט זיך 
צו דערנענטערן צו יידן. לויט זייער איניציאַטיוו זענען אין אײראָפּע און אין 
אַמעריקע פאָרגעקומען יידיש-קריסטלעכע טרעפונגען, װוּ מען האָט זיך נישט 
באַגנוגנט מיט קעגנזייטיקע העפלעכקייטן, נאָר פאַרטיפט אַזױ גוט דאָס װאָס 
פאַראייניקט, וי דאָס װאָס טײילט אָפּ יידן פון קריסטן און יידישקייט פון 
קריסטנטום, 

חוץ מזה האָבן גרופּעס קריסטן, אין פאַרשידענע לענדער, גענומען פאָרשן 
-- צװוישן זיך -- די יידישע גייסטיקע קװאַלן און דערמיט באַגרינדן זייער 
נייעם צוגאַנג צו יידן און צום יידישן געדאַנק. באַזונדערס אַקטיוו אויף אָט דעם 
געביט איז נאָך עד היום ;די געזעלשאַפט פון יידיש-קריסטלעכער פריינטשאַפט 
אין פראַנקרייך". זי דעפינירט זיך אַזױ: 

געגרינדעט דורך זשיל איזאַק, עדמאָנד פלעג און זיערע 
קריסטלעכע פריינט, באַלד נאָך דעם גענאָסיד אױיסגעפירט קעט 
דעם יידישן פאָלק, האָט אונזער געזעלשאַפט אונטערגענומען דעם 
קאַמף קעגן יעדער פאָרם פון אַנטיסעמיטיזם א גאר באַזונדערס 
קעשט דעש גרעליגיעזן" אנטיסעמיטזם. איר צ'? איך איך צו 
אַנערקענען די װערטן פון יידישקיט, װאָס זענען אַזוי לאַנג 
גרינגגעשעצט געװאָרן אין דער קריסטלעכער װעלט. אין אַ קעגנ- 
זייטיקער אַכטנג, פריינטשאַפט און פאַרשטענדיקונג, װילן מיר 
איינשטעלן אַן אמתן דיאַלאָג צװישן יידן און קריסטן, באַקאַנט 
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מאַכן די פּערמאַנענטע װוערטן פון יידנטום. דאָס אַלץ כדי איס- 
צומיידן אױיף להבא די אומרעכטן, פון וועלכע דאָס יידנטום איז 
געווען אַ קרבן אין משׂך פון הונדערטער יאָרן 

נאָך דעם שױדער פון איששויץ האָט מען געקענט גלױיבן, אַז 
דער אַנטיסעמיטיזם איז פולשטענדיק פאַרשװוּנדן, לכל הפחות אין 
צענטראַל- און מערב-אייראָפּע. וען מיר פלעגן דערמאָנען דעס 
מזרח-אײיראָפּעאישן יידןך-האַס, האָט זיך אונז אויסגעויזן, אַז דאָס 
איז נאָר אַ געשפּענסט פונעם עבר. 


מחץ מיר אָבער היינט איינזען, אַז אונטער דער דעקונג פון 
אַ מיליטאַנטישן אַנטי-ציוניזם, שאַפט זיך אַ נייער אַנטיסעמיטיזם, 
װאָס איז געווענדעט קעגן די יידן וועלכע האָבן אויפגעבױיט אין 
פּאַלעסטינע, זייער אייגענע מדינה. דערביי וויל מען אַוועקנעמען 
די פונדאַמענטאַלע רעכט פון אָט דער מדינה צו עקזיסטירן. דעראָ 
אַנטיסציוהעט לייקנט דירעקש פאר ידן צו:הָאָבֵן אַ באָדן. אַ הייט; 
אַ פאָטערלאַנד, װוּ זײ זאָלן קאָנען לעבן אין פולער זיכערקייט. 
אָן קיין שום ניאַנס, פאַרמשפּט מען אַזױ אַרום אַ שטראָם, װאָס 
פליסט דורך דער גאנצער יידישער געשיכטע. אײדער עס איז 
געװואָרן אַ פּאָליטישע ווירקלעכקייט, האָט דאָך דער ציוניזם מיט 


זיך פאָרגעשטעלט, אין דער יידישער טראַדיציע, אַ גייסטיקע רעאַ- 
ליטעט, איינגעװואָרצלט אין דער יידישער עקזיסטענץ גופא, וי 
עס דריקט אױס דער צויי-טיזנט יאָריקער וװוונטש: ;לשנה הבאה 


בירושלים. 
די געזעלשאַפט טרעט אַרױס קעגן אַ געוויסער פאַלשער איינשטעלונג לגבי 


דעם פּאָסט-:תנ'כישן יידנטום, לט ועלכער מען ויל נישט אנערקענען די 
יידישע רעאַליטעט אין איר ספּעציפישקייט און אין די פאָרמען, וועלכע זי 
אַליין האָט זיך געשאַפן . . ,אין אַ קאָנטעקסט פון קעגנערשאַפט, האָט זיך ביי 
אונז געשאַפן דער געדאַנק, אַז דאָס קריסטנטום האָט אין אַלע הינזיכטן פאַר- 
נומען דעם פּלאַץ פונעם יידנטום, װאָס װוערט אַנערקענט בליז װי אַ שפּור 
פונעם עבר, אָן אַ באַזונדער רעליגיעזער באַדייטונג -- אוב נישט פּשוט אַ נע- 
גאַטיווע*... 


דער לאָגישער אויספיר פון אַזאַ ‏ פעסטשטעלונג איז פאָלגנדיקער: ;כל 
זמן די קירך און די קריסטן װעלן נישט אָננעמען דאָס פאָלק ישראל (אַלס 
קאָלעקטיוו --- י. פ.), אַזױ װי עס לעבט און אַזױ װוי עס דעפינירט זיך אַלײן, 
קען קיין רייד נישט זיין פון אַ יידיש-קריסטלעכן דיאַלאָג?, 

;אָבער, גיט נאָך צו אַ גרופּע פון קאַטױליש-פּראָטעסטאַנטישע פאָרשער, 
װאָס באַדײיט דאָ דאָס צײיטװאָרט אָננעמען? אָדער מען נעמט אָן אַז דער 
צווייטער צד האָט אַ רעכט זיך אויסצולעבן וי ער וויל עס, ווייל מען װאַגט נישט 
אים אויפצוצווינגען עפּעס אַנדערש, הגם מען דענקט אַז ער איז אומגערעכט 
און ס'איז אַ יושר אים דאָס צו לאָזן וויסן -- אָדער מען נעמט אָן אַז דער אַנ- 
דערער צד מעג טאַקע זיין אַנדערש וי מיר, און אַז ער דאַרף זיך אויסלעבן 
וי ער פאַרשטייט, אויף זיין אייגענעם שטייגער". 

,זעלבסטפאַרשטענדלעך, פירן אויס די פאָרשער, קען מען נאָר אָננעמען 
די צווייטע אויסטייטשונג פונעם געגעבענעם צײטװאָרט". 


68 2 -- אלמאנאה -- ששע 1 


צו װאָס א דיאַלאָג ? 
װאָס זאָגן אָבער די יידן צו דעם אַלעם? 
בכלל שטייט דאָס רוב יידן פון דער ווייטן. זייער אַ קליינע צאָל וייסן 

עפעס וועגן דאָזיקן גאַנצן וויכוח און נאָך אַ קלענערע צאָל נעמט אַן אַקטיון 
אָנטײל אין די יידיש-קריסטלעכע גרופירונגען. דערפאַר אָבער פעלן נישט 
צווישן אונז קיין שאַרפע קעגנער פון אָט דער נייער דערנענטערונג. 

;צו װאָס איז אַזױ נויטיק אַ קריסטלעךיידישער דיאַלאָג?? -- פרעגט 
דער חשובער דיכטער און פּובליציסט אהרן צייטלין. און ער שטעלט פעסט 
אַז דער אָנגענומענער דורכן ,װאַטיקאַן 2* איידישער דאָקומענט* איז שוין ;אַ 
פאַרגעסענער, אַ טויט-געבוירענער, אַ װערטלאָזער, ער האָט דעם אַנטיסעמיטיזם 
נישט אָפּגעשװאַכט אויף אַ האָר אַפילן. מען רעדט ועגן עפּעס אַן אומפאַר- 
שטענדלעכער יידיש-קריסטלעכער פאַרשטענדיקונג. אַ ,פאַרשטענדיקונג? װאָס 
זאָל זיין אַ פּשרה אין רעליגיע, אין אמונה-זאַכן, איז דאָך אַן אומזין. 

;אַלזאָ װאָס --- איז ממשיך אהרן צייטלין -- עס דאַרף אפשר פאַרשטאַנען 
ווערן וי אַ ווילן מטיב צו זיין יידן, אַרױסװאַרפן, למשל, די אַנטי-יידישע שטעלן 
פון די קריסטלעכע רעליגיעזע טעקסטן? זענען דאָך אויף דעם קין דיאַלאָגן 
נישט נויטיק... דאָס דאַרף זיין אַ ריין קריסטלעכע איניציאַטיו". 

און דער געשעצטער מחבר ווייזט אָן אויף אַזעלכע שטעלן קודם אין דער 
עװאַנגעליע גופא, שוין אָפּגערעדט פון אַ היפּשער צאָל רעשטן פון אַנטיסע- 
מיטיזם װאָס מען געפינט אין די נאָר װאָס דערשינענע קאַטױלישע לערנביכער, 
און נישט בלויז ,רעשטלעך* טרעפט מען דאָרט, נאָר ;דאָס ערגסטע װאָס מען 
קען זיך נאָר פאָרשטעלן". גאָר באַזונדערס וייזט ער אָן אויף אַ װויסטן לערן- 
ביכל פון שפּאַנישער געשיכטע פאַר עלעמענטאַרע שולעס, װאָס טראָגט אַן 
אָפיציעלן קאַטױלישן , אימפּרימאַטור". אינעם ביכל געפינט מען אַ בילד ;וי 
אַזױ יידן קרייציקן אַ קינד". פּונקט וי דאָס װאָלט צו וייניק געװוען, װערט 
צוגעגעבן נאָך דעם בילד, אַ פאָדערונג צו די תלמידים: ;באַשרײבט דעם 
שרעקלעכן פאַרברעך איבער יעזוסן און די אומפאַרגעסלעכע קללה, װאָס רוט 
צוליב דעם אויף דער גאָט-מערדערישער ראַסע'... 

נאָך אַ יידישער מחבר, ש. קאַץ, שטרייכט אונטער, אַז די מערהיט קאַ- 
טוילישע גייסטלעכע נעמט נישט ערנסט די װאַטיקאַנישע דעקלאַראַציע. אין 
איטאַליע גופא קומען פאָר סימפּאָזיומס מיט דעם אָנטייל פון מיטאַרבעטער 
אין דעם װאַטיקאַנישן פּראָפּאַגאַנדע-אַמט, און עס װערן געדרוקט און פאַר- 
שפּרײט ביכער װוּ מען שיט פּעך און שוועבל אויף יידן, יידישקייט און מדינת 
ישראל, און דאָס אַלץ האָט זיך אָנגעהויבן אַ קנאַפּן יאָר נאָך דער ,עקומענישער" 
דעקלאַראַציע! 

אַפילו ביי גייסטלעכע מיט אַ גוטער כונה, כאַפּן זיך אַרױס אונטער- 
באַװוּסטזיניקע רעשטלעך פון אַ געוויסן אַנטיסעמיטיזם, וועלכן דער רוימישער 
;קאָנסיל? האָט זיך באַמיט אױיסצוװואָרצלען. אַפּילו ביי אַ גוטן ווילן, קענען זי 
זעט אויס, זיך נישט באַפרײיען פון דעם ,ביטערן גרינװאַרג* מיט װעלכן מען 
האָט זיי געשפּײיזט צוויי טויזנט יאָר! זײיער געדאַנקעגאַנג, זייער טיף איינ' 
געװאָרצלטע אַנטי-ײידישע טערמינאָלאָגיע, דריקט זיך אָפּט אויס אין זייער 
רעדן און שרייבן, 
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דאָס אַלץ איז דער הוילער אמת, מיר קענען עס נישט פאַרשווייגן און קיינער 
פון אונז פאַרגעסט עס נישט! אָט דערמאָן איך זיך ווי אַזױ דריי היינטצייטיקע 
רעפּרעזענטאַטיווע און טאַלאַנטפולע פיגורן פון דער פראַנצויזיש-יידישער אינ- 
טעליגענץ האָבן רעאַגירט קעגן די טראַדיציאָנעלע קריסטלעכע פאַרפאָלגונגען. 


ביי דעם באַרימטן דיכטער אַנדרע ספּיר געפינען מיר פאָלגנדיקע פערזן: 
יעדעס מאָל ווען עמעצער פון אונז האָט אויפגעהויבן דעם קאָפּ, 
איך געקומען װער פרעמדער און הװאָט אָנגעציכנט די ישזטידקעך פון 


אונזערע הייזער 
האָט געפאַנגען אונזערע בכורים, אומגעבראַכט אונזערע פרױען.. 


דעב צװייטער יידישער דיכטער און פאַרשפּרײיטער פון ײידישקייט, עדמאַנד 
פלעג, האָט ווירדיק אויסגערופן! 
אײר שאט קעמיעשט. שושפדיק אתיף חשהי הישן שש ןג פון 
שטהאסטהשן קשישטעע. אן א"ה װערקזעט זי פמינאגאגע. מיטן 
פים פאַרשטעלט! רייסט אַראָפּ דעם באַנד, װאָס איר האָט אָנגע- 
קקעפט אױהף אירע אײַט. װ"? אט דשר באנך לאַזט אײַך נ"שוט 
װזון א" סינאטאלע הי 0 אי אען השה הויבקקעכק יט 


אַ דריטער גרויסער ייד, אַנדרע נעהער, זאָגט פראַנק און פריי וועגן די 
יעניקע, וועלכע קומען צו אונז מיט נישט קיין קלאָרע כוונות אָדער מיט דער 
באַװוּסטער ;קריסטלעכער גוטסקייט": ;די קריסטן דאַרפן האָבן די יידן, נישט 
די יידן דאַרפן די קריסטן". 


0 
העלפן דעם װאָס קומט אונז צו הילף ! 


און דאָך, זאָלן מיר קומען צום אויספיר, אַז אַלץ װאָס קריסטן באָטן 
אונז אָן -- און װאָס טראָגט אַזעלכע טייערע נעמען װי: פריינטשאַפט, דער- 
נענטערונג, פאַרשטענדיקונג, צוזאַמענאַרבעט, באַנייאונג -- דאַרף אונז לאָזן 
גלייכגילטיק און בלייבן אָן אַן ענטפער? איז עס מעגלעך? 


געוויס זענען די יידיש-קריסטלעכע באַציאונגען נישט פון די לייכטסטע 
פּראָבלעמען. זיי פאָדערן פאָרזיכטיקייט, טאַקט, געדולד, אַפּילו ווען אונזער 
שטעלונג זאָל זיין אַ פּאָזיטיווע. און איך גלויב, אַז זי דאַרף אַנדערש נישט 
זיין ‏ װוי פּאָזיטיוו. װווינען מיר דאָך בשכנות,. טאָגיטעגלעך טרעפן מיר זיך 
איינע מיט די אַנדערע אויף פאַרשידענע געביטן: פּראָפּעסיאָנעלע, סאָציאַלע, 
קולטורעלע, בירגערלעכע. װי איז דענקבאַר נישט אָנצונעמען אַ פריינטלעך 
אויסגעשטרעקטע האַנט? אַזױ אָפט אַפּעלירן מיר דאָך צו דעם געוויסן פון 
אונזערע נישט-יידישע מיטבירגער אין שייכות מיטן אויפגעװאַכטן אַנטיסע- 
מיטיזם ? װעלן מיר אָפּשטױסן יענע, וועלכע באָטן אונז אָן זייער הילף ? 

און נאָך אַ וויכטיקן פּונקט מוזן מיר געדענקען: די אַלע װאָס ווילן אונז 
באמת העלפן אָן קיין שום פּשרה-זוכעניש, קאָנען עס נישט טאָן בשלמות אָן 
אונזער מיטאַרבעט. מוזן מיר אויף זיך נעמען אַ נייע לאַסט: קנעלן מיט אונ- 
זערע אויפריכטיק פריינטלעכע קריסטן. קנעלן אָן אויפהער, דערמאָנען, דער- 
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מוטיקן זיי, ווייל זיי קומט עס אויך נישט אָן אַזױ לײיכט! װי אָפט זענען זי 
נישט מסכים מיט דער לעבלעכער (מילד געזאָגט) האַלטונג לגבי יידן, מצד 
די הויכע קאַטױלישע אינסטאַנצן. און גאָר העפטיק קומט זיי אויס צו קעמפן 
קעגן די פאַרביסענע, איינזייטיקע, פּראָדאַראַבישע קאַטאָליקן און פּראָטעסטאַנטן, 


דאָס טאָרן מיר אויך נישט פאַרגעסן, טראָץ אַלע אונזערע באַװאָרענישןף 
און נישט פאַרבלייבן פּאַסיוו כלפּי די קריסטן, װאָס גיבן זיך אָן אַלס אונזערע 
פריינט -- און האָבן עס באַשטעטיקט מיט טאַטן אָנווייזן דאַרפן מיר זיי (ביי 
יעדער געלעגנהייט) װוּ און ווי אַזױ זיי קענען אונז העלפן, וייל די איבער- 
געגעבנסטע פון זיי דראָט אַ געפאַר זיך צו פאַרגאַלאָפּירן... 


יאָ, ס'איז אַ דעליקאַטע אָבער אַ נויטיקע אַרבעט. און לאָמיר נישט מיינען 
אַז מיר זענען זייערע איינציקע אָדער ערשטע ,מלמדים". אין דעם פּרט פאַר- 
מאָגן מיר אַן אויסערגעוויינלעך וירקזאַמען שותף, נעמלעך: מדינת ישראל! 
אַ ריי קאַטױלישע ,ברידער" און ,שוועסטער" זענען געוועזענע אַבסאָלװענטן פון 
ירושלימער אוניווערסיטעט. בעת זיי רעדן איצט פאַר אַ געמישטן פּובליקום, 
זענען מיר יידן מער דערשטוינט וי די אַנדערע צוהערער -- נישט בליז פון 
זייער וויסן, נייערט אויך פון זייער באַגייסטערונג און דרך ארץ פאַר אונזערע 
גייסטיקע אוצרות און פאַר דער ישראלדיקער וירקלעכקייט. דאָס הייסט נאָך 
נישט, אַז דערמיט זענען מיר באַפרײיט פון יעדער װאַכזאַמקײט און אַז מיר 
דאַרפן נישט היטן די שװאַכערע פון אונז -- אין דער ערשטער ריי אונזערע 
קינדער -- זיי זאָלן נישט אַרײנפאַלן אין וועלכער ס'איז פּאָליטישער אָדער 
רעליגיעזער פּאַסטקע. 


צאָלרייכע דערפאַרונגען האָבן אונז אויסגעלערנט צו דערקענען אונזערע 
פריינט. ווען קריסטלעכע מחברים גיבן אַרױס ביכער װוּ מיר פילן אַ ואַרעם 
האַרץ און אַ פאַרשטענדעניש פאַרן יידישן פאָלק, פאַרן יידישן מענטש, פאַר 
אונזערע ליידן און פריידן --- באַגריסן מיר זיי אויפריכטיק; אַז איינער פון זיי, 
פּיער פּיעראַר,. ווידמעט זיין װערק: די באַלײדיקטע קינדער פן דראַנסי און 
אויעװוויץ, מיינע קינדער, דאַרפן מיר אים אַנדערש נישט אַנטקעגן קומען, וי 
מיט אונזער אויפריכטיקער פריינטשאַפט. 


יצחק פוגאַטש 


יצחק פּונאַטש, פּעדאַגאָג און ליטעראַט, 
געבוירן אין קיעוו, דערצויגן אין זשענעווע 
װו ער האָט געלערנט און שטודירט. 


אָנגעפירט אין די יאָרן 1941- 1942 מיט 
דער לאַנדװירטשאַפט-פערמע פון טרעויס 
(הינטער פּאַריז), דערנאָך פון יידישן עדו" 
קאַציע-צענטער אין פּאַריז. האַט געגרינדעט 
און רעדאַקטירט אין משך פון איר 18-יאָ- 
ריקער עקזיסטענץ -- די צייטשריפט פאַר 
יוגנט ,אַמיײי (אין פראַנצויזיש). 


אין די לעצטע מלחמה-יאָרן געווען אויפ- 
זעער איבער די היימען פאַר יוגנטלעכע פּלי- 
טים אין דער שוייץ. 


מחבר פון פאָלגנדיקע אַרבעטן און ביכער: 

,שאַרי" -- דאָס לעבן פון אַ יוגנט-גע- 
מיינדע אין פראַנקרייך, בעת דער דייטשער 
אָקופּאַציע. 


,די דערציער אין אַ שול" -- פיר יאָר 
פון דערפאַרונג אין אויבן-דערמאַנטן דער- 
ציאונגס-צענטער אין פּלעסיס-טרעוויס. 

אויפלעבן אָדער אונטערגיין" --- פּראָ- 
בלעמען פון יידנטום אין פראַנקרייך און אין 
דער װעלט -- נאָכן חורבן. 


זעקס האַנטביכער וועגן יידישע ימים-טו- 
בים. (אַרויסגעגעבן דורך אָפּעזש"). 


מאַנאָגראַפיעס וועגן רענע קאַסען און ראָ- 
בער גאַמזאָן, אין שפּאַניש, אַרויסגעגעבן 
דורכן יידישן װעלט-קאָנגרעס אין אַרגענטי- 
נע, און ,אַ בער : ראָבער גאַמואָן. 


איבערזעצונגען פון יידיש אויף פּראַנ- 
צויזיש: 

אויסצוגן פון יידישער געשיכטע" --- פון 
שמעון דובנאָו; ,, דער ,תהילים ייד" פון 
שלום אַשׂ; , דאָס פאַרכישופטע שניידערל" 
פון שלום עליכם; ,,זיבן אין אַ בונקעריי פון 
ש. גאָלדשטײן (אין צוזאַמענאַרבעט מיט אי- 
רען קאַנפער), 


מיטאַרבעטער פון דער ,אוניװערסאַלער 
ענציקלאָפּעדיע" --- אין די ענינים פון יידי- 
שער ליטעראַטור. שמועסן און פאָליעטאָנען 
פאַר דער ראַדיאָ-זענדונג , שמע ישראל", אין 
פּאַריז, פאָרזיצער פון דער יידישער קולטור- 
קאָמיסיע ביים יידישן װועלט-קאָנגרעס אין 
פראַנקרייך. וויצע-פאָרזיצער פון יידיש- 
קריסטלעכער פריינטשאַפּט אין פראַנקרייך. 
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יעקב י. מייטליס (לאַנדאָן) 


אנ'סקי און דער יידישער פאָלקלאַר 


ש. אַנסקי (ש. ז. ראַפּאָפּאָרט) האָט זיך, װוי מיר וייסן, קונה שם געוען 
מיט זיין דראַמאַטישער לעגענדע ,דער דיבוק", װאָס זיין קינסטלערישע אינס- 
צעניזאַציע האָט אומעטום אַרוסגערופן גרויס התפּעלות, בפרט נאָך אין דער 
אַרומיקער וועלט, װאָס האָט זיך מיט אַ מאָל באַקענט מיט אַ שטיק יידיש לעבן 
װאָס האָט געכישופט מיט אַ סך שטייגער און עקזאָטיק, מיט אַ פאַרצייטיקער 
תמימות און פּשטות. פאַר אַ סך, בפרט פאַר דער ידישער אינטעליגענץ 
אין מערב-אײיראָפּע, איז דאָס געווען ממש אַן אַנטפּלעקונג פון אַ פאַרבנרייכער 
יידישער וועלט, אַן אייגנדיקע און אַ מיסטישע, מיט אירע גלייבענישן און אייג- 
שטעל, התנהגות און אויסקוק, װאָס די עווילנער טרופּע* אונטער דער רעזשי 
פון דוד הערמאַן און די ,הבימה" אין דער אינסצעניזאַציע פון װאַכטאַנגאָון 
האָבן מיט אַזױ פיל גלאַנץ אויפגעלעבט אויף די ברעטער פון די וועלט-בינעס. 
איז דערפאַר טאַקע אַנסקיס פּרסום וי אַ דראַמאַטישער דיכטער געװען אַ 
גרויסער. אָבער וײיניק איז באַקאַנט די ראָל װאָס אַנסקי האָט געשפּילט אויפן 
געביט פון יידישער עטנאָגראַפיע און פאָלקלאָר-פאָרשונג, װאָס איז פאַר אים 
אין די שפּעטערדיקע יאָרן געװאָרן אַן עקשטיין אין זיין עכט יידישלעכן קול- 
טור-באַנעם. אַנסקי, דער דיכטער און פאָלקס-מענטש, האָט זיך מיטן גאַנצן 
ברען פון זיין סענסיטיוון געמיט מיט אַ מאָל אַרײנגעװאָרפן אין דער אויספאָר- 
שונג פון דעם אַקומולירטן ביסל קולטור-אייגנס, געזוכט און גענישטערט אין 
דער ירושהדיקייט פון דורות, כדי אויף אַזאַ אופן זיך צו דערגרונטעווען צו 
דעם עצם-יסוד פון ז'יעם יידישן פאָלקסשאַפן, װאָס האָט לעבעדיק און רחבותדיק 
געפלאָסן צווישן די ברייטע יידישע מאַסן, און פון װאַנען מיר ציען נאָך ביזן 
היינטיקן טאָג אונזער גייסטיקע יניקה. מיט אַ חוש פון אַן אמתן קינסטלער 
האָט ער דערזען דאָס פאַרבאָרגענע ליכט װאָס שיינט אַרױס תהומותדיק פון אַ 
וועלט, אַ פאַרהוילענער, אַ וייטער און אַ פאַרצייטיקער, מיט אַ שלל פון 
שטייגערישקייט און פּאָעזיע, װאָס האָט געכישופט אַנסקיס דיכטערישע פאַנטאַזיע 
און אים געצויגן צו זיך מיט איר אַלטמאָדישן חן און פאָלקסטימלעכער שיג- 
קייט. ווייסן מיר טאַקע, אַז בשעת ער האָט געזוכט און געזאַמלט די אַלטע, 
פאַרזונקענע אוצרות פון דער פאָלקס-קולטור, האָט זיך אַנסקי אויך אָנגעשטויסן 
אין דעם דיבוק-מאָטיוו, פאַרשפּרײט נישט בלויז צווישן יידן נאָר אויך אינעם 
אינטערנאַציאָנאַלן פאָלקלאָר. אָט די פאָלקסטימלעכע לעגענדע האָט ער אין 
זיין צייטיקן שאַפן געשטאַלטיקט אויף אַ מייסטעריש-דראַמאַטישן אופן, פאַר- 
וועבט מיט אַ סך שטייגערישקייט און בילדערישקייט, װאָס קוויקט און צעװאַ- 
רעמט דאָס יידישע האַרץ. 

עס איז דערפאַר גריילעך ווערט צו דערמאָנען, וי אַזױ אָט דער טאַלאַנ- 
טירטער, פיינער רוסיש-יידישער שרייבער, דער אמאָליקער איבערגעגעבענער 
נאַראָדניק, װאָס איז צוזאַמען מיט דער מיטצייטלערישער רוסיש-יידישער איג- 
טעליגענץ ,געגאַנגען צום פאָלק", טאַקע צום רוסישן פאָלק, כדי אים אויפצו- 
קלערן, פאַרשפּרײטן וויסן און בילדונג, פאַרבעסערן זיין סאָציאַלע מערכה און 
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העלפן אים באַפּרײיען, האָט זיך שפּעטער דערנענטערט צו זיין אייגענעם מקור 
און געהאָלפן פאַרלייגן דעם יסוד פאַר אַ גרונטיקער פאָלקלאָר-פאָרשונג אויף 
לשון יידיש. עס איז געװען אַ לאַנגער מיאיקער פּראָצעס פון אָט דעם ערלעכן 
זוכער, פול מיט שאַפּערישן צאַפּל, װאָס האָט אים אין זיינע אױסגעשטאַנענע 
יאָרן געשטויסן אַראָפּצונידערן אין די טיפענישן פון דער יידישער פאָלקס- 
שאַפונג, מיט איר אייגנדיקייט און פּשטות, זי דערשאַצן און זיך מיט איר שאַפע- 
ריש צו באַהעפטן. אָבער וי אַ סך פון זיינע בני-דור איז אויך אַנסקי אין 
זיינע יונגע יאָרן געװוען פאַרכאַפּט פון דעם גלאַנץ פון דער רוסישער 
קולטור, װאָס האָט גבורהדיק געפלייצט פון אַרום. מען האָט זיך געװאָלט 
אַרױסרײסן פון דער אייגענער ענגשאַפט און געזוכט די וייטקייט פון דער 
וועלט דרויסן. עס איז אַ באַקאַנטער פאַקט, אַז אין יענע יאָרן, בעת זיין ,גאַנג 
צום פאָלק", האָט דער אידעאַליסטישער אַנסקי אַרומגעװאַנדערט איבער די 
רחבותדיקע פּליינען פון רוסלאַנד, געלעבט צווישן פּויערים און שאכטיאָרן, זיך 
צוגעקוקט מיט אינטערעס צו דעם לעבן פון די רוסישע פאָלקסמאַסן און איינציי- 
טיק זיך אויך באַקענט מיטן רוסישן פאָלקסשאַפן, זיינע מעשיות און מסורות, 
באַנעם און פירעכץ, װאָס האָבן בלי ספק געהאַט אַ טיפע השפּעה אויף דעם 
עמאָציאָנעלן, ברייט-צעעפנטן געמיט פון יונגן אַנסקין. אפשר איז שוין דעמאָלט 
געװאָרן פאַרזייט אין זיין צאַרטער נשמה די זריעה פון דעם קומענדיקן אויס- 
טייטשער און פּאָפּולאַריזאַטאָר פון דער יידישער פאָלקסשאַפונג, װאָס איז דער- 
נאָך געװאָרן זיין שליחות, -- אַן אויפגאַבע װאָס ער האָט אויסגעפירט מיט אַ 
סך ברען און עקשנות, מיט אַ סך געטרײישאַפט און ליבשאַפט. דערוייל אָבער 
איז אַנסקי געשטאַנען ראשו ורובו פון דרויסן, זיך ממש געטובלט אין דער 
אַרומיקער, פרעמדער קולטור מיט אירע סאָציאַל-פּאָליטישע אויפטרייסלונגען 
װאָס האָט אים וי אַ סך פון זיינע מיטצייטלער, געהאַט פאַרכאַפּט מיט איר 
רעש און גלאַנץ. 


ווייסן מיר, אַז בדרך כלל האָט די רוסיש-יידישע אינטעליגענץ אין דער 
צווייטער העלפט פון 19-טן יאָרהונדערט געפיבערט מיטן אידעאַל פון ליבעראַ- 
ליזם און פרייהייט, און אין אַ גייסט פון אינטערנאַציאָנאַליזם און קאָסמאָפּאָ- 
ליטיזם געחלומט דעם זיסן חלום פון באַנייאונג און פּראָגרעס. אָבער גיך איז 
געקומען אַ סוף צו די אַלע גליקלעכע חלומות פאַר יידן. די רוסישע רעאַקציע 
האָט זיך װאָס אַ מאָל מער פאַרשטאַרקט, די אונטערדריקונגען און רדיפות אויף 
יידן זענען געװאָרן אַלץ מוראדיקער. אַ כװאַליע פון פּאָגראָמען האָט זיך אין 
די 80-קער יאָרן אױיסגעגאָסן אויף די קעפּ פון יידישן כלל, און דאָס האָט 
דערפירט צו אַ שװוערן קריזיס און אַן איבערבראָך אינעם לעבן פון אַ גרויסן 
טייל פון דער רוסיש-יידישער יוגנט. די אַנטוישונג אינעם רוסישן פרייהייט-אָפּ- 
גאָט איז געווען אַ גרויסע און אַ ביטערע. מען האָט זיך דערפילט אָפּגענאַרט 


און פאַרפירט, און גענומען זוכן נייע וועגן, אַ דרך צום איגענעם שורש, 
געפינען אַ פרישן צוגאַנג צו דער אַלטער קװאַליקײיט און די יידיש-נאַציאָנאַלע 
ווערטן, װאָס זאָלן דער פאַרפירטער אינטעליגענץ געבן אַן אָנשפּאַר אינעם 
לעבן פון פאָלק. איז טאַקע מיט דער צייט אויפגעגאַנגען די גרויסע נאַציאָנאַלע 
אויפלעבונג,. װאָס האָט גענומען שפּאָרן מיט אַ סך אימפּעט און כוח-גברא 
אויף דער יידישער גאַס. זי האָט יסודותדיק אויפגעשטורעמט דאָס יידישע לעבן, 
אין אים אַרײנגעטראָגן אַ פרישן תוכן און מיין, און אויף אַזאַ אופן אָפּגעפרישט 
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און רעגענערירט די אַקומולירטע, דורות-אַלטע פּאָטענצן מיט זײיער תמצית- 
דיקייט און פּנימיות, און זיי דערהויבן צו נייע שאַפערישע הויכן. עס האָט זיך 
אָנגעהױבן אַ נייע תקופה אינעם לעבן פון יידישן פאָלק, אַ דערװאַכונג פון אַ 
נייעם וועלט-געפיל פון ייד, און דערמיט איז געקומען דער אויפגיי פון אַ 
מאָדערנער, װאָגיקער, יידיש-וועלטישער ליטעראַטור מיט אירע המשכדיק-טיפע 
װאָרצלען אין דער ירושהדיקייט פון פאָלק, 


אָבער גראָד אין יענע יאָרן פון גיײיסטיקן ;שטורעם און דראַנג? האָט זיך 
אַנסקי געפונען אין אױיסלאַנד. סוף 1892 פאַרלאָזט ער רוסלאַנד און גייט אַװעק 
קיין מערב-אײיראָפּע, צוערשט קיין בערלין, דערנאָך אין די שוייץ און פאַר- 
בלייבט אַ ריי יאָרן אין פּאַריז, װוּ ער האָט פאַרנומען די שטעל וי אַ סעקרע- 
טאַר ביי פּיאָטר לאװראָוון, דעם באַקאַנטן רוסישן דענקער און פירער פון די 
ס. ר. (סאַציאַל-רעװאָלוציאָנערן). נעבן זיין ברייט-פאַרצווייגטער פּאַליטיש- 
געזעלשאַפטלעכער טעטיקייט, איז אַנסקי אויך אָנגעגאַנגען מיט זיין ליטעראַ- 
רישער אַרבעט. ער דרוקט אַרטיקלען און דערציילונגען פון רוסישן און יידישן 
לעבן אין אַ ריי װאָגיקע רוסישע זשורנאַלן און פּעריאָדישע שריפטן. אַנסקיס 
נאָמען װי אַ שרייבער װערט באַלד אַ שם-דבר. זיין פּען איז שאַרף און זיין 
װאָרט געפינט אַן אָפּקלאַנג. אויך דאָ, אין פראַנקרייך, האָט זיך אַנסקי, דער 
נאַראָדניק, צוגעקוקט מיט גרויס אינטערעס צו דעם לעבן פון די פראַנצויזישע 
מאַסן, דעם אופן פון זייער אַרבעט און זייער פירעכץ. פאָלקלאָר און סאָציאַל- 
פּאָליטיק האָבן אים כסדר אינטערעסירט. ער איז תמיד געוען אַ בעלן צו 
לערנען און פאַרמערן זיין וויסן. דווקא אין מערב-אײיראָפּע האָט ער געהאַט די 
זעלטענע מעגלעכקייט צו שטודירן פאָלקלאָר וי אַ װויסנשאַפט. מיט דער התמדה 
פון אַן אמתן תלמיד-חכם האָט ער גענומען לערנען עטנאָגראַפיע און פאָלק- 
לאָר, און שטודירט די װאָגיקע ווערק און ויסנשאַפּטלעכע אויפטוען פון די 
מערב-אײיראָפּעאישע געלערנטע. דאָ האָט ער זיך נענטער באַקענט מיט די 
מאָדערנע שיטות און פאָרש-מכשירים פון די גרויסע פאָלקלאָר-רביס. עס 
זענען געווען גרונטיקע, װיסנשאַפטלעכע אַרבעטן מיט קאָמענטאַרן און אַ קאָמ- 
פּאַראַטיוון שליסל פאַר די נאַראַטיווע מאַטיוון אין דער אינטערנאַציאָנאַלער 
מעשה און לעגענדע. עס זענען געווען אינטערעסאַנטע חידושים פאַר דעם לערן- 
דאָרשטיקן אַנסקי, װאָס האָט איצט געהאַט די מעגלעכקייט צו באַרײכערן סיי 
טעאָרעטיש און סיי פּראַקטיש זיינע קענטענישן אויפן געביט פון דער אינטער- 
נאַציאָנאַלער פאָלקלאָר-פאָרשונג, און איינצייטיק פאַרטיפן זיין בקיאות אינעם 
תחום פון דער יידישער פאָלקסשאַפונג, אַנַהײיבנדיק מיט דער אגדה פון תלמוד 
און מדרש און אױסלאָזנדיק מיט דער פאָלקס-מעשה. אין אַנסקיס שאַרפן מוח 
האָט זיך געשאַפן אַ גליקלעכער סינטעז צווישן דעם מערב-אײראָפּעאישן וויסנ- 
שאַפּטלעכן צוגאַנג מיט זיין געניטקייט און פּינקטלעכקײט, און זיין יידישער 
כאַהאַװונטקײט און בקיאות. עס איז געווען אַ מזלדיקער זווג צװווישן תורה און 
אײראָפּעאישער חכמה. די מערב-אײיראַפּעאישע ויסנשאַפּט האָט אים אפּנים 
געדינט וי אַ וועג-ווייזער פאַר זיינע שפּעטערדיקע זאַמלונגען און פאָרשונגען 
אויפן געביט פון דער יידישער עטנאָגראַפיע און פאָלקלאָר, װאָס האָבן בקרוב 
פאַרנומען דעם אויבן-אָן אין זיין שפּעדיקער ליטעראַרישער און פּאָרשערישער 
אַרבעט. 


אין די יאָרן פון זיין גייסטיקן נע-ונד זיין, איז אַנסקי געווען אָפּגעריסן 
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פון דער היימישער סביבה אין רוסלאַנד, װאָס האָט שוין דעמאָלט געפלייצט 
מיט אַ סך נאַציאָנאַלן און סאָציאַלן אויפברויז. אָבער בשעת ער האָט געשריבן 
זיינע קינסטלעריש- רייפע נאָװעלן אין רוסיש, האָט ער אויך געשאַפן די סאַטי- 
רישע פּאָעמע ;אשמדאי?, װאָס האָט זיך געדרוקט אין ,פריינד" אין יאָר 1904, 
און געשריבן יידיש-רעװאָלוציאָנערע לידער, וי למשל די ,;שבועה", װאָס 
איז געװאָרן דער הימן פון ,בונד". אָבער בהדרגהדיק קומט אַנסקי צוריק צו 
יידישקייט און צו יידיש-לשון. האָבן מיר דאָ צו טאָן מיט סימנים פון אַ גייס- 
טיקן איבערבראָך,. פון אַ פאַרלוירנקייט אויף פרעמדע שליאכן, זוכנדיק אַ 
תיקון פאַר זיין צעריסנקייט און אַ וועג צוריק צו זיין שורש? וי מען זאָל דאָס 
נישט ועלן אויסטייטשן, זיכער איז, אַז הגם אַנסקי איז געװוען צייטנוייז 
אָפּגעריסן פון דער יידישער סביבה, איז ער קײנמאָל נישט געווען אָפּגעפרעמדט 
פון איר. ער האָט תמיד פאַרמאָגט אַ סך יידישע שלמות, מיט אַ יידישלעך 
צעװואַרעמט און צעשטורעמט האַרץ. דעריבער טאַקע איז זיין דרך פון תשובה, 
פון צוריק צום אייגענעם שורש געווען אַ גאַנצער, אַן עכטער מיט אַ גרויסער 
מאָס פון ייִדישער דערהויבנקייט און ליכטיקייט. ער איז נישט צוריקגעקומען מיט 
ליידיקע הענט. זיין וועג פון מחשבה, זיין וועלט-געפיל און הומאַניטעט האָבן 
תמיד געהאַט טיפע װאָרצלען אין זיין יידנטום, װאָס האָבן אים געשפּײזט 
אַפּילו אין די מאָגערע יאָרן פון זיין דרויסנדיקייט. 


בשעת ער איז אין 1905, אינעם יאָר פון דער ערשטער רוסישער רעװאָ- 
לוציע, צוריקגעקומען קיין רוסלאַנד, האָט זיך פאַר זיינע אויגן אַנטפּלעקט דער 
גרויסער שינוי װאָס איז פאָרגעקומען אינעם תחום פון יידיש געזעלשאַפטלעכן 
און קולטורעלן לעבן. די יידישע ישובים אין מזרח-אײראָפּע האָבן געפלייצט 
מיט געזעלשאַפטלעכן אויפברויז און אַ צעװװועקטער װיטאַליטעט. עס האָט גע- 
שטורעמט מיט געזעלשאַפטלעך-פּאָליטישע באַװועגונגען, מיט ציוניזם און סאָציאַ- 
ליזם, און איינצייטיק האָט זיך געהאַט אויך צעװאַקסן אַ צייטיקע, װאָגיקע 
ליטעראַטור אין יידיש, װאָס איינער פון אירע ראשי-המדברים איז געווען דער 
תמיד זוכערישער און צעװאַרעמטער י. ל. פּרץ. אַנסקי, דער וויללערנער און 
בר-הכי אין תנ"ך און תלמוד, װאָס שווימט מסוגלדיק אין דעם ברייטן ים פון 
דער יידישער אגדה, װערט פּשוט פאַרכאַפּט פון דעם פרישן גייסט, װאָס 
שפּאַרט פון אַלע ווינקלען פון אַ באַנייט יידיש לעבן. עס הייבט זיך ביי אים 
איצט אָן אַ נייע, שאַפערישע תקופה אין וועלכער ער גייט אַריין אַ דערהויבן- 
צעשטראַלטער מיט באַנייטע כוחות. פון דער היים האָט ער מיטגעבראַכט אַ סך 
יידישע תוכיקייט און ירושהדיקייט, און פון דער פרעמד אַ רייכן, װיסנשאַפט- 
לעכן באַגאַזש װאָס װועט זיין מזל-ברכהדיק פאַר זיין ברייט-פאַרטױאַכטער 
זאַמל- און פאָרש-אַרבעט. 


זענען טאַקע געווען אין אונזער יידישלעכער ועלט אַנסקיס אויפטוען און 
דערגרייכונגען װי אַ פאָלקלאָר-פאָרשער, באַטײטיק און װאָגיק ביז גאָר. דערביי 
טאָר מען אָבער נישט פאַרקוקן, אַז מיט אַלע זיינע מעלות און װאַרעמען אינ- 
טערעס פאַר דער פילמינימדיקער ירושהדיקייט פון פאָלק, איז ער פון דעסט 
וועגן נישט אױסגעװואַקסן צו דער מדרגה און פּאָזיציע פון אַן אײיראָפּעאישן פאָר- 
שער פון פאַרנעם. ער איז געבליבן דער ענטוזיאַסטישער דיכטער, דער פּלאַ- 
מיקער ראָמאַנטיקער, װאָס האָט דערזען מיט זיין קינסטלערישן חוש די שייג- 
קייט און חנעוודיקייט פון דער פאָלקס-מעשה, אויסגעטייטשט איר אייגנדיקייט, 
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אינטערפּרעטירט אירע מאָטיוון, אָבער עס האָבן אים פאָרט געפעלט די וויסנ- 
שאַפּטלעכע כלים און אפשר אויך די נויטיקע קװאַליפיקאַציעס, װאָס עס האָבן 
פאַרמאָגט די מאָדערנע פאָרשער פון אַ ברייטן, אינטערנאַציאַנאַלן מאָסשטאַב. 
אַנסקי איז אויך נישט געווען איינער פון די ראשונים אין אָט דעם נייעם צווייג 
פון מאָדערנער וויסנשאַפט. נאָך איידער ער איז צוגעקומען צו זיין עטנאָגראַ- 
פיש-פאָלקלאָריסטישער אַרבעט, האָבן מיר שוין פאַרמאָגט, כמעט פון דער 
צווייטער העלפט פון 19-טן יאָרהונדערט, אַ שפּאָר ביסל יידישע געלערנטע, 
ליטעראַטור-קריטיקער און פאָלקלאָריסטן, װאָס האָבן געפאָרשט מיט אַ סך 
געניטקייט און זאַך-קענטעניש די אוצרות פון יידישן עבר. זיי האָבן דאָס 
געזוכט און געפונען אין די אַרכיוון פון די גרויסע וועלט-ביבליאָטעקן, אַלטע, 
פאַרגעלטע, האַלב-פאַרגעסענע כתב-ידן פון אַ גרויסן ליטעראַרישן ווערט, 
קאָלעקציעס פון מעשיות, פון מסורות און לעגענדעס, װאָס מען האָט זיך 
גענומען צו באַאַרבעטן װיסנשאַפּטלעך, קאַמענטירט מיט פירושים, פאַרזען מיט 
הערות צו די מקורים, און דערנאַך אַרױסגעגעבן אין דרוק. מען האָט זיך 
אַריײינגעטאָן און געפאָרשט דעם יידישן לעבנס-שטייגער, מנהגים און גלייבע- 
נישן, װאָס זענען געווען אַ וױכטיקער צושטייער צו דער פאָלקלאָר-פאָר- 
שונג. עס זענען אויך געווען התחלות פון זאַמלען יידישע שפּריכװערטער און 
פאַלקסלידער, בעל-פּה-מסורות און נאַראַטיווע שטאָפּן און דאָס אַלץ אַרײנ- 
טראָגן וי אַ מין יידישן נדן אין דעם ברייטן שטראָם פון אינטערנאַציאָנאַלן 
פאֲַלקלאָר. לאָמיר דאָ דערמאָנען כאָטש עטלעכע נעמען פון די באַטײיטיקע פאָר- 
שער, אַ שטייגער פעליקס פערלעס, נ. בריל, מאַקס גרינבוים, און שפּעטער מאַקס 
גרונװאַלד און בערנאַרד העללער, װאָס האָבן געשריבן אין דייטש. באַקאַנט 
זענען אויך די װאָגיקע ענגליש-יידישע מלומדים וי יוסף דזשיקאָבס,. משה 
גאסטער און לואי גינצכערג, וי אויך ישראל לוי אין פּאַריז. זיי און אַ סך 
אַנדערע האָבן זיך מיט אַ סך כאהאַוונטקייט פאַרטיפט אין דער פאָלקס-קולטור 
פון עבר און פארלייגט דעם יסוד פאַר א ברייטער און גרונטיקער פאָרשונג 
פון די העברעאישע און יידישע ליטעראַטור-אוצרות און פאָלקלאָר בכלל. 


אָכער אנסקיס אויפטוען און פאַרדינסטן זאלן בשום אופן נישט וערן פאַר- 
מינערט. אויכ די יידישע וויסישאפט אין מערב-אייראַפּע האט זיך פאַרנומען מיט 
דער קולטור-ירושה פון פאָלק, איז דאַס געװען על-פּיירוב אַן אַקאַדעמישער 
ענין. מען האט שטודירט מסורות און מעשיות אין יידיש, מנהגים און שטייגער 
װי אַ מװזעאַלע זאַך, אַ שטיק עקזאַטיק פון וייטן עבר, װאָס האָט אַ קנאַפּע 
שייכות צו דעם הייוט. ביי אנסקין איז דאס געווען פּונקט דער היפּוד. פאר אים 
דעם װאַרעמען,. שטאָלצן מזרח-אײיראַפּעאישן ייד, מיט זיינע טיפע װאָרצלען אין 
יידישן לעבן, איז דער טראָפּ געלעגן דווקא אויף דער איצטיקייט. עס איז 
געווען אַ לעבעדיקע יידישקייט מיט איר פאַלק-שאפן און אַ דורות-אַלטער 
שטייגערישקייט, מיט איר אייגנדיקייט און קאַלאָריט, װאָס ער האָט געװאָלט 
אַפּהיטן, אַז זי זאָל נישט גיין לאיבוד פאַר דער לעבעדיקער קולטור. פאַר אים 
איז געווען עטנאָגראַפיע און פאָלקלאָר אַ וויכטיקע קולטור-הצטרכות פון אַן 
עקזיסטירנדיק, שאַפּעריש יידיש פאָלק, װאַס לעבט נישט בלויז מיטן עבר, 
נאָר האָט אויך אַ היינט און אַ מאָרגן. אגב, האָבן שוין שרייבערס פון זיין 
דור, װוי למשל מ. י. בערדיטשעווסקי (מ. י. בין-גוריון) און אַנדערע, און אַ 
פּשיטא שוין דער באַהױיכטער י. ל. פּרץ, פרי דערשמעקט מיט זייער קינסטלע- 
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רישן חוש-הריח די פרישקייט און קװאַליקײיט װאָס שלאָגט תהומותדיק פון דער 
פּאָלקסשאַפונג. יעדער פון זיי האָט אויף זיין אופן, וי אַ דור שפּעטער ש. יי 
עגנון, פון דאָס ניי אָפּגעפרישט די אַמאָליקע שטייגערישקייט און נוסחדיקייט, 
די תמימות און פּשטות פונעם פאָלקס-לעבן, דאָס אַלץ קינסטלעריש פאַרטיפט 
און סובלימירט אין זייערע װערק, און דעם אַלעם געגעבן אַ צאַפּלדיק-פרישן 
אויסדרוק און אַ נייע פאָרם. אָבער אַנסקיס פאַרדינסט און זכות באַשטײט נישט 
בלויז אין דעם פּרט, װאָס ער האָט גענומען פּאָפּולאַריזירן צװוישן דער יידישער 
אינטעליגענץ אין מזרח-אײיראָפּע דעם געדאַנק פון עטנאָגראַפּיע און פאָלקלאָר 
װאָס געהערט צו דעם קולטור-פאַרמעגן פון פאָלק, פאַרטייטשן און באַשײדן די 
קװאַליקײט פון פאָלקסשאַפן, נאָר װאָס ער האָט זיך גענומען אַקטיוו צו דער 
גרויסער זאַמלערישער אַרבעט פון די צעזייטע און צעשפּרײטע אוצרות פון 
דער פאָלקס-קולטור, און זי אָפּהיטן אַז זי זאָל נישט גיין אין גאַנצן פאַר- 
לוירן. ער איז אויך געווען איינער פון די ראשונים אין מזרח-אײראָפּע, װאָס 
האָט גענומען לערנען און טאַקע קנעלן מיטן עולם הלכות פאָלקלאָר, זיין מהות 
און באַטײט, אַז מען זאָל דערשאַצן די אייגנאַרטיקע ווערטן, װאָס נאָר אויף זי 
קאָן זיך אויפבויען אַ וייטערדיקע, המשכדיקע ידיש-נאַציאָנאַלע ליטעראַטור. 
אַזױ האָט נישט גערעדט אַ טרוקענער פאָרשער און טעאָרעטיקער, און אַ פּשיטא 
שוין נישט אַ סיסטעמאַטישער אָפּקלײבער און זאַמלער פון די אַלטע, כמעט 
פאַרזונקענע אוצרות פון יידישן שאַפן. װי אַ דיכטער איז אַנסקי געווען ממש 
איינגעליבט אין זיין אַרבעט, וועגן איר גורל געפיבערט און געחלומט. ער גייט 
צו צו זיין אַרבעט מיט דעם גאַנצן ערנסט און דער װאַרעמקײט פון זיין עמאָ- 
ציאָנעל האַרץ. אוודאי זענען שוין דעמאָלט, וי מיר האָבן דערמאָנט, פאַראַן 
געווען אַ שפּאָר ביסל וויכטיקע אָנהייבן אין װויסנשאַפטלעכע אויפטוען אָבער 
װאָס אַנסקי האָט אַרײינגעטראָגן אין זיין אַרבעט, איז געווען אַ חוץ קענעוודיקייט, 
אַ סך ברען און איבערגעגעבנקייט, נשמהדיקייט, פאַרבונדן מיט אַ רעאַליסטישן 
צוגאַנג, 


ביז צו אַנסקיס אָנקום איז דער פאָלקלאָר אויף דער יידישער גאַס געלעגן 
ממש אין הינערפלעט. עס האָט זיך זעלטן ער איינגעהערט אין דעם בת-קול, 
װאָס װאָרקעט פון צװישן דער מפולת פון יידישער שטיגערישקייט, וועלכע 
ברעכט זיך איין און פאַלט װאָס אַ מאָל מער פונאַנאַנדער. קיין בעסערן מזל האָט 
אויך נישט געהאַט די אַלטע, יידישע מסורה און פאָלקס-מעשה. מען האָט אויף 
איר געקוקט מיט ביטול און אַ געפיל פון חוזק, אַ סאָרט באָבע-מעשה, װאָס 


פּאַסט זיך עפּעס גאָרנישט פאַר אַ מאָדערנעם, אויפגעקלערטן און מיושבדיקן 
אינטעליגענט. מען האָט אַלץ נאָך געקוקט אויף די רעשטלעך פון דער אַמאָליקער 
פאָלקסשאַפונג, מיט איר תמימות און פּשטות, װאָס דאָס פאָלק האָט געשאַפן אין 
משך פון דורות, װוי אויף אַן ענין פון בטלנות און אָפּגעשטאַנענקײט. אַנסקי 
מיט זיין דיכטעריש-צעװאַרעמטן געמיט און אױטאָריטעט האָט גענומען לער- 
נען מיט דעם עולם אינטעליגענץ פּשוט דעם אלף-בית אין הלכות פאָלקסשאַפן 
זיין מהות און תוכיקייט, און אויף אַזאַ אופן שאַפן די נייטיקע אַטמאָספערע 
פון אַ רעוויזיע און אַ טיפערן פאַרשטענדעניש פאַר דעם גייסטיקן קנין פון 
פאָלק אין משך פון דורות. אים זענען וייניקער אָנגעגאַנגען די גרויסע, חרי- 
פותדיקע קעפּ ביי יידן, די גאונים און דענקער, מיט זיערע אויפטוען און 
פּילאָזאָפּיעס, וי וויכטיק זיי זאָלן נישט זיין פאַר דעם פאָלק-פאַרמעגן, נאָר 
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גיכער דער פּשוטער ייד, זיין דרך און מחשבה, זיין אויסקוק און התנהגות, זיין 
חכמה און פקחותדיקע אַנעקדאָטן, די פלאדיקע מעשיות און גלייבענישן, פון 
װאָס מיר קאָנען עפּעס אָפּלערנען. עס גייט וועגן אַלצדינג װאָס דאָס פאָלק האָט 
געשאַפן אין גאַנג פון דורות, און װאָס אַ קולטורפאָלק וי יידן באַדאַרף וי 
געהעריק אָפּשאַצן, פאַרשטיין און אויפהיטן. נאָר אויף אָט דעם יסוד װועט מען 
קאָנען ווייטער בויען אַ באַנײטע, נאַציאָנאַלע ליטעראַטור װאָס װועט ציען איר 
המשכדיקייט אויך אויף להבא. 

דעריבער נעמט אַנסקי, סיי אין װאָרט און סיי אין שריפט, אין זיינע 
װאָגיקע מאמרים און עסייען, װאָס זענען ערשט נאָך זיין טויט געװאָרן אַרױס- 
געגעבן (באַנד 15 פון זיינע געזאַמלטע וערק), לערנען און באַשײדן דעם עצם 
מהות און באַטײט פון דער יידישער פאָלקסשאַפונג. אין זיין פיינעם עסיי ;די 
יידישע פאָלקסשאַפונג? רעדט ער אַרום באריכות די גרונטמאָטיוון פון די יידי- 
שע נאַראַטיווע שטאָפן, דאָס עיקרדיקע און אייגנדיקע אין זייער וועלט-באַנעם. 
ער שטעלט זיך אִֶפּ אויף דעם כאַראַקטער פון דער פאָלקס-מעשה, איר תוכי- 
קייט און טענדענץ, אַנאַליזירט אירע עלעמענטן און מאָטיוון און וייזט אָן מיט 
װאָס זי שיידט זיך אֶפּ בעצם פון דער פרעמדער אינטערנאַציאָנאַלער דער- 
ציילונג. אַנסקיס צוגאַנג צום פּראָבלעם פון קאָמפּאַראַטיוון פאָלקלאָר, זיינע 
ראיות און מסקנות, זענען אָפּט פאַרעלטערט. האָט דאָך די מאָדערנע פאָרשונג 
באַװויזן גאָר אַ סך אויפצוטאָן אויפן געביט פון נאַראַטיווע מקורות און די פאַר- 
שפּרײיטונג און השפּעה פון די אינטערנאַציאָנאַלע מאָטיוון. פון דעסט וועגן פאַר- 
מאָגן אַנסקיס אינטערפּרעטאַציעס און פאַרגלייכן אַ שפּאָר ביסל נייעס און חי- 
דושים, װאָס האָבן געפונען אַ ברייטן אָפּקלאַנג אין זיין צייט. לערנט אַנסקי פּשט 
אינעם מהות פון יידישן סיפּור-המעשה און ווייזט אָן אַז דער כאַראַקטעריס- 
טישער שטריך פון דער פאָלקסשאַפונג, װאָס נעמט אויך אַרום די שטראָמיקע 
אגדה פון די עלטערע צייטן, איז דווקא איר ירושהדיקע אייגנקייט, איר פּנימיות 
און רוחניות. אויב די פאָלקס-מעשה ביי די אומות-העולם הייבט אַרױס און פאַ- 
װאָריזירט מיט גדלות דעם פיזישן כוח, די מגושמדיקע גבורה פון אירע העלדף 
טאָ איז דער סימן-מובהק פון דער יידישער מעשה גראד דער היפּוך. עס איז 
די פיזישע שװאַכקײיט פון העלד, זיין איידלקייט און נשמהדיקע גרויסקייט. זיין 
גבורה באַשטײיט אין כוח פון גייסט, אינעם כוח פון װאָרט, דער אײביקער 
;קול יעקב?*. זיין כלי-זין איז נישט די שװערד, נאָר דער כוח פון דער תורה, 
װאָס אַ דאַנק איר קאָן ער גובר זיין כל המינים מכשולים, זיך שטאַרקן איבער 
זיין שונא און אים באַצווינגען. בכלל פירט אַנסקי אויס, שפּילט די תורה וי אַ 
גייסטיקער עלעמענט אַ צענטראַלע ראָלע אינעם יידישן פאָלקסשאַפן. דאָס איז 
נישט בלויז כאַראַקטעריסטיש פאַר דער מעשה און לעגענדע, נאָר אויך אין אַ 
היפּשער מאָס פאַר דער יידישער חכמה, פאַרן שאַרפן ווערטל און האַרציקי 
פאָלקסליד. עס איז אומעטום פּנימיות און יידישע תמצית. אין דער מעשה איז 
די העכסטע מדרגה צו װאָס דער העלד וויל דערגיין, די סתרי-תורה, די סודות, 
דאָס פאַרהוילענע ליכט װאָס איז באַהאַלטן אין דער תורה, וועלכע שפּייזט מיט 
חכמה און הײיליקער גבורה. אויך דאָס פאָלקס-ליד פאַרמאָגט אַ סך תורה-אַסאָ- 
ציאַציעס און אן עשירות פון מאָטיוון פון תורה-לערנען. וי אַן אילוסטראַציע 
ברענגט אַנסקי אַ ריי וויג-לידער, געזונגענע דורכן פאָלק אין משך פון דורות, 
און װו די תורה וי אַ סימבאָל פונעם גייסטיקן כוח פון ייד שטייט אינעם צעג- 


טער פון זיין וועלט-אויסקוק, פון חלום און האָפענונג. וויגט די יידישע מאַמע 
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איין איר יינגעלע, אַזױ זינגט זי אים דאָס באַקאַנטע ליד ;דאָס קינד װעט לער- 
נען תורה... ספרים װעט ער שריבן, אַ גוטער און פרומער ייד װעט ער 


בלייבן?. אויך דער אידעאַל פונעם מיידעלע איז אַ חתן, אַ בן-תורה, זינגט איר 
דאָס פאָלקסליד צו, אַז איר חתן װעט לערנען תורה און ספרים שרייבן, און זי 
װעט אַ גוטע, פרומע יידישע טאָכטער בליײבן. אַפילו אין די צייטן פון דער 
;רעקרוטשינא? (פון צװאַנג-דינסט ביי פאָניען) האָט דאָס פאָלק באַקלאָגט דעם 
ביטערן גורל פונעם רעקרוט אפּנים נאָר דערפאַר, ווייל ער װעט נישט קאָנען 
לערנען קיין תורה און מקיים זיין די מצוות. לאָזט זיך דאָס ליד טאַקע אויס 
מיט אַ נאָטע פון גאליקן הומאָר: ;בעסער גאָטס תורה צו ויסן, איידער 
מיטן ביקס צו שיסן", 

אין דעם דערמאָנטן עסיי, שטעלט זיך אַנסקי אויך אָפּ אויף אַ ריי באַקאַנ- 
טע רעקוויזיטן, װאָס װערן כסדר דערמאַנט אין די פאָלקס-מעשיות. אַזױ למשל 
דער מאָטיוו פון אליהו הנביא, דער געטרייער העלפער אין אַן עת-צרה, קפיצת 
הדרך, אַ שבת אין גן-עדן צוזאַמען מיט די אבות, באַליבטע עלעמענטן װאָס 
מיר געפינען נישט בלויז אין דער יידישער מעשה, נאָר װאָס זענען אויך שטאַרק 
פאַרשפּרײיט אינעם אינטערנאַציאָנאַלן פאָלקלאָר. דער חילוק איז נאָר װאָס ביי 
יידן האָבן זיי אַן עכט יידישלעכן חותם, זענען ציכטיק און ריין, מיט אַ סך אייגנ- 
דיקייט און סביבה-קאָלאָריט. אגב, דערמאַנט אונז אַנסקי אין דעם באַקאַנטן 
כלל, אַז דאָס רוב יידישע מעשיות הייבן זיך אָן מיטן פאָלקסטימלעכן נוסה 
;אַמאָל איז געווען אַ רב מיט אַ רביצין", דאָס איז אַ גאַנצע מעשה. אַ רב אָן 
אַ רביצין איז אַ האַלבע מעשה, אַ רביצין אָן אַ רב איז גאָר קיין מעשה נישט, 
דעם ייד איז פרעמד, לאָזט אונז אַנסקי אָפט הערן, די מידה פון רויער, פיזישער 
גבורה. ער פילט ;אַ טיפן עקל צו פיזישער קראַפט". דער יידישער העלד איז 
תמיד אַ גוטער, אַן איידעלער, אַ בעל-רחמים, אָבער אויך אַ בעל-לשון. זיין כוח 
איז מיטן מויל. ער שלאָגט נישט מיט דער האַרטער, מגושמדיקער פויסט וי 
עשיו, אָבער ער קען אַ ברי טאָן מיטן צונג און אַ שטאָך געבן מיט אַ װאָרט 
ביז אין דער זיבעטער ריפּ. דערפאַר זאָגט טאַקע דאָס פאָלקס-ווערטל: ;היט 
מיך גאָט פאַרן גוישן כוח און יידישן שכל". אָדער גאָר: ;אַ ייד שלאָגט זיך 
מיט דער דעה און שיסט מיטן קוק". 

אָבער מער וי אין איין פּרט איז אַנסקי געווען הינטערשטעליק אין זיינע 
באַטראַכטונגען און מסקנות, און מען מוז אַמאָל אָפּפרעגן זיין טעזע. זיינע 
כוונות זענען געווען גוטע און ערלעכע, אָבער נישט תמיד איז זיין קאָנצעפּציע 
געווען אַ ריכטיקע און אַן אױיסגעהאַלטענע,. בפרט פון אַ מאָדערנעם וויסנשאַפט- 
לעכן קוקווינקל. געטריי צו זיין ראָמאַנטיש-אידעאישער שיטה, ליגט ער 
ס'רוב דעם טראָפּ אויף דעם רוחניותדיקן מאָמענט אין דער פאָלקסשאַפונג. פאַראַן 
דערין אַ סך אידעאַליזאַציע פון אַ ראָמאַנטיקער, אַלץ איז לויטער קדושה, ממש 
אָן אַ טראָפּן גשמיות. אַנסקי האַלט, אַז די יידישע פּאָעזיע האָט זיך פון קדמונים 
באַצױגן מיט ביטול צו פיזישער גבורה און זי אין גאַנען איגנאָרירט. די יידן 
האָבן זייערע היסטאָרישע פּערסאָנאַזשן, אַ שטייגער משה רבינו, יהושע בן-נון 
דוד המלך און זיינע גבורים, כסדר אידעאַליזירט און פאַרהײליקט. באַטאָנט 
ער טאַקע אין זיין דערמאָנטן עסיי, אַז ,/אוודאי איז אין דעם יידישן לעבן נישט 
געווען קיין שום באָדן פאַר ריטערלעכער פּאָעזיע, מיט די אַלע מאָטיוון אירע, 
מיט די ריטערלעכע גבורות, העלדישע אויפטריטן, דועלן א. א. װ.". אױיף אַן 
אַנדער אָרט קומט ער צו דער מסקנה, אַז דאָס יידישע פּאָלקסליד פאַרמאָגט 
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נישט קיין שום עפּישע שילדערונגען פון מלחמות און שלאַכטן, נאָר גראד יסורים 
װאָס מען לעבט איבער אין דער מלחמה. פאָדערט אָבער אָט די כוללדיקע 
טעזע אַ שטאַרקע באַװאָרעניש. אַנסקי איז געווען בלי ספק אַ גרויסער ידען 
אויפן געביט פון פאָלקלאָר, אָבער ער האָט בעצם נישט געקאָנט וויסן װאָס 
די מאָדערנע יידישע ליטעראַטור-פאָרשונג וועט בקרוב אויסגעפינען. זיין פּסק 
מכוח דעם כאַראַקטער פון דער פאָלקס-יצירה אין גאַנג פון דורות איז געוען 
טעותדיק. ווייסן מיר היינט זייער גוט, אויפן סמך פון די נייעסטע ליטעראַטור- 
פאָרשונגען, אַז די אַלט-ײידישע ליטעראַטור פאַרמאָגט אָן אַ שיעור מאָטיון פון 
פיזישער גבורה און ריטערלעכע קאַמפן, לעבעדיקע שילדערונגען פון שלאַכטן 
און מלחמות, װאָס האָבן אין די אַמאָליקע דורות פאַסצינירט דעם עולם אין די 
געטאָס, װאָס האָט ממש געגאַרט נאָך אַ ביסל פאַרוויילונג און קאַטאָװעס. די 
מיטלעלטערלעכע יידישע דיכטונג האָט דווקא יאָ געזונגען פון ריטערס און 
העלדן, וועגן זייערע מלחמות און נצחונות. אונז זענען איצט באַקאַנט עפּישע 
ווערק אין אַלט-ײידיש פון אַ גרויסן ליטעראַרישן און קינסטלערישן פאַרמעסט, 
וי אַ שטייגער דאָס ;שמואל בוך", דאָס /מלכים בוך" און אַ גאַנצע ריי איבער- 
דיכטונגען פון תנ'כישע טעקסטן, װאָס זייער טעמאַטיק איז געווען פיזישע גבורה, 
קאַמף און נצחון. די יידישע דיכטער האָבן מאָדעלירט זייערע עפּישע ווערק 
לויטן מוסטער און אינעם סטיל פון דייטשישן העלדן-עפּאָס. אוודאי האָט דער 
אַלט-ײידישער זינגער און פּאָפט געשעפּט פון טיפן קװאַל פון דער יידישער 
מסורה, בילדעריש געשטאַלטיקט די געשעענישן און פּערסאָנאַזשן פון תניך 
און זיי פאַרװועבט מיט אַ סך לעגענדאַרישן מאַטעריאַל פון תלמוד און מדרש. 
אָבער איינצייטיק האָט עֶר אויך באַזונגען מיט פרייד און נאַציאָנאַלקן שטאָלץ 
דעם ליכטיקן עבר פון זיין פאָלק, די גרויסקייט פון אַ דוד אָדער שלמה חמלך, 
זייערע מעשים און גלאַנצפולע הערשאַפט. מיט זין נאַציאָנאַלן עפּאָס האָט 
דער יידישער דיכטער אפּנים נישט געװאָלט אין גאַנצן אָפּשטײן פונעם דייטשישן 
עפּיקער, און דערפאַר מאָלט ער אויף אַ ברייטער קאנווע די געשעענישן פון 
אַמאָל, דעם העראָאישן יידישן עבר מיט זיינע מלחמות און נצחונות, מיט װאָס 
שפּעטערדיקע דורות האָבן זיך געקװיקט און מחיה געווען. פאַרמאָגן מיר אין 
דער אַלט-ײידישער ליטעראַטור, סיי אין איר פּאָעזיע און סיי אין די מעשיות און 
אַנעקדאָטישע געשיכטעס, אַחוץ שבת-יומטובדיקער יידישקייט, פרומקייט און 
דערהויבנקייט, אויך אַ שפּאָר ביסל סימנים פון לייכטע, פלאַכע שאַפונגען 
פאַרבראָקט מיט חוזק און שטיפעריי און אַפילו מיט אַ שמיץ פאַרשייטקייט, אַלץ 
לויטן סטיל און געשמאַק פון דער צייט. אַנסקי האָט וועגן אָט דעם ליטעראַרישן 
זשאַנר גאָר װײיניק געוווסט, און דעריבער זענען זיינע מסקנות אַ ביסל איבער. 
געכאַפּט. פאַר דעם מאָדערנעם פאָרשער זענען דאָס גראד ויכטיקע פאַקטאָרן 
װאָס ער מוז אַרײיננעמען אין זיין חשבון. די פאָלקס-ירושה איז נישט תמיד פון 
איין גוס, וי אָפּגעהיטן אַמאָליקע דורות זענען נישט געװוען. זי איז אַ מין 
כל-בו, פילפאַרביק און פילפּנימדיק, װאָס האָט אויפצווייזן סטימולן און 
השפּעות פון דער אַרומיקער וועלט. אָבער דאָס אַלץ, דאָס אייגענע און פרעמדע, 
מיט זיין פרישן תוכן און יידישלעכן לבוש, געהערט זיך אן אין זיין שאַפּערישן 
סך-הכל, אינעם קנין פון גאַנצן פאָלק, װאָס מיר טאָרן נישט ביי קיין שום 
אופן אויסטיילן און אַ פּשיטא שוין נישט דיסקרימינירן, נאָר פאַרשטיין און 
אָפּשאַצן. 

נישט געקוקט אויף געוויסע חסרונות אין זיין צוגאַנג, איז אַנסקיס באַ- 
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האַװונטקײט אינעם תחום פונעם לעבעדיקן, אָרגאַנישן פאָלקסשאַפן, געווען אָן 
אַ שיעור גרויס. ער האָט געשעפּט פון די סאַמע טיפענישן פונעם אַקומולירטן 
גייסטיקן פאָלק-פאַרמעגן. זיין פאַרטראַכטער פּלאַן איז געווען די גאַנצע ירישה- 
דיקייט פון אַמאָל און פון היינט, צונויפזאַמלען און אָפּהיטן פאַר קומענדיקע 
דורות, איידער עס ווערט צו שפּעט. מיט זיין דיכטערישן חוש האָט ער עפּעכ 
דערפילט, װוי עס רוקן זיך אָן שווערע צייטן פאַרן יידישן כלל. ער איז געווען אַן 
עדות פון אַ שטאַרקער טראַנספאָרמאַציע אין יידישן לעבן. עס זענען געוען 
בולטע סימנים פון אַ קולטורעלן און סאָציאַלן איבערבראָך. די מערכה אויף דער 
יידישער גאַס איז געווען אַ ביטערע. אויך דעמאָגראַפיש האָט זיך דאָס בילד 
כסדר געביטן. יידן פאַרלאָזן די קליינע שטעטלעך און גייען אַריבער אין גרויסע 
שטעט, אין די צענטערס פון האַנדל און אינדוסטריע. דער ייד וװערט אָפּגעריסן 
פון זיין היימישער סביבה, ער פּראַלעטאַריזירט זיך, ווערט צוביסלעך אָפּגע- 
פרעמדט און פאַרלירט זיין אַמאָליקן, גייסטיקן קלסתר-פּנים. איינצייטיק גייט 
אויך אָן אַ מאַסן-עמיגראַציע קיין מערב און מעבר-לים, װאָס בייט דעם יידישן 
שטייגער-לעבן. װי אַ סך אַנדערע, האָט אויך אַנסקי דערשפּירט די סכנה, 
זעענדיק װי דאָס יידישע לעבן װוערט אױסגעלײידיקט פון זיין תוכן און עס 
פאַרשװוינדן װאָס אַ מאָל מער אַלטע וװוערטן און פאָרמען. פאַר אַנסקין איז אָט 
דער מצב געווען אַ קװאַל פון טיפער אומרו און זאָרג. די טראַגישע יאָרן פאַרן 
יידישן כלל אין דער ערשטער וועלט-מלחמה, די רעװאָלוציע מיט אירע מהומות 
און דער בירגער-קריג מיט זיינע בלוטיקע קרבנות, האָבן באַלד אונטערגעגראָבן 
דעם יסוד פון רוסיש-יידישן לעבן. היינט ערשט די מוראדיקע פאַרלענדונג פון 
מיליאָנען יידן אונטער היטלערן, דער אומקום און וויסטער חורבן פון די יידישע 
ישובים אין מזרח-אײיראַפּע, האָט גאָר גיך באַזיגלט דעם גורל פון דעם גרויסן 
װאָגיקן און שאפערישן ציבור יידן, און אימהדיק אױיסגעלאָשן דאָס שטראַליקע 
ליכט פון דער אַמאַליקער אייגנקייט און קװאַליקײט. 

אַבער צום גליק, אין יענע יאָרן בשעת אַנסקי האָט געװעקט און געמאָנט 
צו אַ גרויסער, פאַרנעמיקער זאַמל-אַרבעט פון דער יידישער פאָלקסשאַפונג, 
איז דאָס יידישע לעבן נאָך געװען גאַנץ און שלמותדיק, געווען נאָך שטאַרק 
פּאַרװאָרצלט אין זיין שאַפערישן באָדן. דער ראשו ורובו פון פאָלק איז דער- 
ווייל נאָך געווען קאָנצענטרירט אין די קאָמפּאַקטע מזרח-אײיראָפּעאישע ישובים, 
װאָס האָבן געפלייצט מיט אויפגיי און מקורדיקייט. אינעם יאָר 1912 איז מיט 
דער הילף פון באַראָן האָראץ גינזבורג געװאָרן אָרגאַניזירט די ערשטע גרויסע 
יידיש-עטנאָגראַפישע עקספּעדיציע, װאָס בראש פון איר איז געשטאַנען אַנסקי 
און אין וועלכער עס האָט זיך אויך אַקטיו באַטײליקט די יידיש-עטנאָגראַפישע 
געזעלשאַפט אין פּעטערבורג. די עקספּעדיציע איז אַװעק אין די געדיכטע יידישע 
ישובים פון דרום-רוסלאַנד, בעיקר קיין װאָלין און פאדאליע, ווו זי האָט אָנגעהױיבן 
מיט אַסך ליבשאַפּט און איבערגעגעבנקייט, מיט איר אינטענסיווער און סיסטע- 
מאַטישער זאַמל-אַרבעט. װי עס זאָגט וועגן דעם עדות אברהם רעכטטמאַן, איינער 
פון די אָנטײלנעמער אין דער עקספּעדיציע, האָבן אַנסקי און זיינע געטרייע העל- 
פערס, צווישן זיי דער קאָמפּאָניסט יואל ענגעל, אאַרומגעװאַנדערט איבער די 
פּאַרװאָרפנסטע ווינקעלעך פון אוקראַינע. אומעטום געזאַמלט פאַרבליבענע אוצרות 
פון אונזער פאַרגאַנגענהײט, פאַרשריבן מעשיות, לעגענדעס, היסטאָרישע פּאַסי 
רונגען, אָפּשפּרעכענישן, סגולות און תרופות". דערצו האָט מען אויך פאַרנאָטירט 
פאָלקסלידער, משלים, גלייכווערטלעד און רעדנסאַרטן, און אויפגענומען אויף 
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פּלאַטן אַלטע ניגונים אוֹן תפילות. מען האָט אויך געזאַמלט יידישע אַנטיקן, דאָקו- 
מענטן, פּנקסים,. תשמישי-קדושה, צירונג און הלבשה פאַר אַ יידישן מויי, 
אַנסקיס עקספּעדיציע האָט שטאַרק באַגליקט. זי איז געווען מזל-ברכהדיק פאַר 
זיין געפּלאַנטער אַרבעט. אין משך פון דריי יאָר האָט אַנסקי מיט זיינע מיטאַר- 
בעטער אָנגעקליבן און צונויפגעזאַמלט גאָר אַ רייכן עטנאָגראַפישן און פאָלקלאָר- 
מאַטעריאַל, װאָס האָט געזאָלט דינען װי אַ יסוד פאַר אַ ווייטערדיקער, אַרומנע- 
מיקער פאָרש-אַרבעט. ווען אין יאָר 1914 איז אױיסגעבראָכן די ערשטע וועלט- 
מלחמה, האָט די עקספּעדיציע אָפּגעשטעלט איר אַרבעט. די אַלע מװעאַלע 
חפצים און דאָקומענטן האָט מען אַװעקגעפירט קיין פּעטערבורג, ווו מען האָט 
זיך באַלד גענומען דעם מאַטעריאַל צו קלאַסיפיצירן און באַאַרבעטן. מען האָט 
אָבער נאָר באַװיזן אַרױיסצוגעבן דעם ערשטן באַנד פון דער געפּלאַנטער סעריע, 
װאָס איז דערשינען אין פּעטערבורג, 1915, אונטערן טיטל ;דאָס יידישע עטנאָ- 
גראַפישע פּראָגראַם: דער מענטש", דער באַנד נעמט אַרין אַחוץ כללים פאַר 
פאָלקלאָר-זאַמלער, אויך פראַגעס בנוגע דעם טעגלעכן לעבן פון ייד, זיינע פאָר- 
שטעלונגען, גלייבענישן און מנהגים. די מלחמה און די שפּעטערדיקע געשעענישן 
אין רוסלאַנד, מיט זייערע אויפטרייסלונגען און צעשטערונגען, האָבן אַ סוף 
געמאַכט צו אַלע וייטערדיקע פּלענער. די באַטײטיקע און פילצאָליקע מאַטע- 
ריאַלן פון אַנסקיס עקספּעדיציע זענען פאַרבליבן אין סאָוויעט-רוסלאַנד, צו װאָס 
עס האָט אָבער ביז איצט נישט געהאַט קיין שום צוטריט אַן אויסלענדישער 
געלערנטער. 

אַנסקי גופא האָט פאַרלאָזט רוסלאַנד אין יאָר 1918 און אָנגעקומען קיין 
ווילנע אַ קראַנקער, אַן אױסגעשעפּטער און אַ צעבראָכענער. פונדעסטוועגן האָט 
ער דאָ ממשיך געווען זיין אַרבעט און געשאַפן אַ היסטאָריש-עטנאָגראַפישן מוזיי. 
דער טראַגישער טויט פון זיין פריינט א. ווייטער, בעת אַ פּאָגראָם אין ווילנע אין 
9, האָט אים אַזױ שטאַרק אויפגעציטערט, אַז ער איז געװאָרן שווער האַרץ- 
קראַנק. ער איז דערנאָך אַװעק אויף קוראַציע קיין אָטװאָצק, און כ'ג חשוּן תרפ'א 
(9-טן נאָוועמבער 1920) איז ש. אַנסקי, דער צעשטראַלטער ייד און באַהױכטער 
דיכטער, נפטר געװאָרן אין װאַרשע. אַ גרויסע תקופה אינעם לעבן פון רוסישן 
יידנטום האָט זיך מיט זיין טויט פאַרענדיקט. אָבער מיט זיין זאָרג און עקשנות 
האָט ער געלייגט דעם יסוד פאַר אַ גרונטיקער און אַרומנעמיקער פאָרש-אַרבעט 
אויפן געביט פון יידישן פאָלקסשאַפן, װאָס אַ דור פאָרשער, עטנאָלאָגן און 
פאָלקלאָריסטן איז נאָך היינט ממשיך מיט אַ סך ליבשאַפט און איבערגעגעבנ- 
קייט, סיי אין מדינת ישראל און סיי אין אַ ריי יידישע ישובים איבער גאָר דער 
וועלט. 


לאַנדאָן, אין טאָג פון אַנסקיס פופציקסטן יאַרצײים. 


מנחם-אָב, תש"ל 
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יעקב מייטליס, יידישער שרייבער 
און פאָרשער, אוניװוערסיטעט-לעקטאָר, 
מיטאַרבעטער פון אַ ריי װאָגיקע יידי- 
שע, דייטשע און ענגלישע צייטשריפטן. 
אַרױסגעגעבן עטלעכע פאַרש-אַרבעטן 
אויפן געביט פון דער אַלט-ײידישער 
ליטעראַטור און פון יידישן פאַלקלאָר. 
אין איצטיקן מאָמענט פאַרנומען מיטן 
צוגרייטן אַ גרעסערע ויסנשאַפטלעכע 
אַרבעט אויף העברעאיש פאַר דער אַקאַ- 
דמיה הישראלית למדעים ביים העברע- 
אישן אוניווערסיטעט אין ירושלים, 
אויף דער טעמע פון אַן אַלט-ײדישו 
כתב-יד פון 16-טן יאָרהונדערט, ועל- 
כער געפינט זיך אין דער נאַציאַנאַלער 
ביבליאַטעק אין פּאַריז. פּערמאַנענטער 
מיטאַרבעטער פון , די גאַלדענע קייט?, 
,די צוקונפט', ה,ײיװאָדבלעטעריי א"א. 
געבוירן געװאָרן איז מייטליס אין 
: : בענדין, אַ תושב פון לאַנדאָן זינט לאַנ- 
צייכענונג: פ. פּאַצאַנאָװסקאַ גע יאָרן. 


פון ומער ארכון... 


אַנדענק-אַװנט צו די שלושים פון ישראל אַשענדאַרף זיל 
(דעצעמבער 1956) 


מען זעט -- פון לינקס אין פּרעזידיום: ל. אײיכנראַנד, מ. װאַלדמאַן, מלך ראַויטש 
יוסף מילנער זיל, וועלכער פרעזידירט (יוסף מילנער, דער שרייבער און היסטאַ- 
ריקער, איז געווען דער ערשטער פּרעזידענט נאָכן קריג, פון פאַראיין פון יידיעזע 
שרייבער און זשורנאַליסטן), פערל האַלטער, י. פּגאַטש, אלחנן װאָגלער זיל. 


מ. וואל דימ אן 


1ערמאָנונג, צוריקבליק, בֿאָכקלאנג 


(צוועלף לידער פון 1927 ביז 1972) 


פויכן 
מיין רבקה'ס טאַטע מאַמע, אין אָנדענק 
1. אויפקלאנג 
אֹ 


װען סטיב קומשן טוש פשוצטער, 
ברענעען די בשורות פון (לישן = 
צװוי אט שטא? אן װי שן צור יט 
מײַן טרעמע מאמע עשמ"נ 


די ערהע הי" נרשע פשהצטעה 

האָבן גאָלדענע שטראַלן געזאַמלט -- 
צו װשטרעטקען װדעם ;ר שצעש ןע 

פן מין מאמעש 7לפשישן ‏ א 


ג 


װיפ? האװענ"ש - א גאַרעניש, 

יפל מאַטערניש - אין האַרעניש, 

האט טעזאטן איה פענקעש יש ײַטש) = 
א ענעה (7ישלעפער טעשט 


וענען טש? טיט תט' שת פאה ענטען, 

ביז א טױב - פון איר חלום געפאַנגען -- 
האט געקלאפט מישן שואפע אן שים 

- חפונו ש7ל עוטט א זאנק יו שון 7 
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אֹ 

אַנטקעגן מין פענצטער די זון איצטער שיינט, 

נאַר די שכנה דאַרט האַט זיך טרױיעריק צעויינט. 

-- נישטאַ היינט מער קינער װאָס װאַרט אויף דער טױב 
און פאַר טויבישן װאַָרקען -- אַלע זענען טויב. 


ב 

קוק איך אַריבער צו דעם הויז אין דער ווייט, 

װוּ ספענצטער גרױע האָט מײן מאַמען באַגלײט... 
דאָרט איז דאָס בענקען געװאָרן דערװאַרגן, 

װי דער בלױער חלום פון מײן מאַמעס פרימאַרגן 


פּאַרין, 1964 


פֿן אפ טערט םא 


דעם אָנדענק פון משה שימעל 


כיהשב גשזשן הימש שיש ליר שאט שון שקשון ‏ 0 
בון יט הפ נפאונצוואונציק גאון צור יק 

שין דעמאלט האסטו געאנט דעם טרט, 

0 ישר שוטששיששר ואט גשהעמט פון צרי. 
נאַר פילאַזאַפיש - האָסט דיר געשאַפן א בריק 
טן ;שי ואש שאט ואך 7 5טיש עשש 9 


טסיש שין ברשרשן, הן שער וט 

ואש (קשטרשפט. עשחשומט עשמאפט און געמ" נט: 

ושסט אבנפאהן ד"ך דע הי"פף און דיין קיפה, 

סשושט הי אפוג פארשהיהן וו" א שי װער װינ; 

ון פאשש זי ן ששפשן, אין פ"ד. האט שון ביטער עשװינט - 
יין וי שקשר חי האר װ" פון זאנטע השש שששם 


ד7 שטשעע ש. ואש ועמעשרט װאַסט איר מעקעף 

ײ קו א"ז פון לאַנג שױן אַלט געװאַרן -- 

{ ור" ו-ששע יש יאה 8 ן עשאהן פא שי 

האט טײ עקטש בענק" פו די לש אוה שאט 

די שאשטט פאן טיה איצש. וי א פרענ קשר האהן 

װאָס לעשט זיך נישט אױס, װי מען קען דין ליד נישט פאַרמעקן 


פהאפף הוט 0שושן און אשטן עה" נט, 
און א קיפט ששר שטאט שי א רבעען שי 


ניס, 1964 
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אין פאַרנוױיטלר שפיט 


און אז כּװעל שטײן בײ דער מהעה חא אע שיש 
װײ די װערבע װאָס ואקסט זאַהפ אין עשהטן 
אויף חורבות -- צעקרישלטע ציג?, 

אונטער אַ הימל מיט גלאַציקע שטערן - 

צי װעל איך חורך שפילק"ט ישט שש 

צי װעל איך דוהץ מו שפן נעשש 5 שש 

אז אונטער די שט נער ואש שיט 

ליגט עמעץ - צעבראַכן די פליגל -- 

װאס איז צו זײַן 75" שישט שתה שש 

הער. 


פארשליש איך מײַן צער אין שו 7 

װ* עם שװײגט דארט די װערפע אין גארטף 
דעם קאַפףּ האלט איך טיפער געבױגן 

און פעסטער פאַרשלאַסן די אױן -- 

דורד פינטששרטיש גאריששט צו זשן 

אחן װי אספשה א קפר (שפ ןוט 

פארשפיצט אינעם דושטן עשתעת, 

איך הער פוןך די שיפ5טן אפעת, 

שד שמשט שא הופט האהקטן = 

װער? 


װאַרשע, 1963 


אויף קכר א ה 


איך װעל אײַער קו? שױן קינמאל מער ישט װעקף 
כאַפש די קלאנגען 7?עפן נאך אין מיה 

אַלע שינע רײד - צו װעלכע כ'טו צוריקקערן -- 
א מאַל אן או"פדערנאַכט, בי א דפארמאכטען טי 


קום איך איצט אװער צו אכן א ערע שי ון = 

גררען ששיב די טריט, װאס אי"ר שש וט עושמוע, 
איך וויל אין צער פאַרקלעמטער אויף אַלטע װעגן פאַרן, 
צו הערן אײער ניגון -- אינעם װינטס א בלאַז. 


די װעגן די פאַרמויערטע זענען מיר אויך היימיש. 

מיין חלום פון די טעג, אין חלום איז געשפּאַנט... 

היינט, אַיװײ, אַיװײ -- עס איז מין גאַנג אַ װיי מיש 
פון בענקשאפטן דערװאַרגענע, װאָס ווערן בלויז געאַנט. 


װואַרשע, 1963 
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בר הוטטע שפיונער 


די קטפות ארפן הענששר ציתם שועם, 
וי שומחו יי שטיען פארבשעמט: 
ויה שוט ששר שאצן אורין השראע, 
זענען זײערע הערצער פאַרקלעמט. 


איך יש קשט טי סטע העההשן 

טי קשװען חי ששע פאעאשטטן = 

חשן טער פון פאה תוטטע שטינער, 
השר פקומט קי-נשה טון ד"י טיט גשהן 


דער גענשער בית עולם אין שקיעה, 
װער - 2 פראאוש? פשדעפטש 

מיר װאָלטן געמעגט רײסן קריעה 
פון אונדזערע היימישע װענט. 


סאיז איצטער דער חודש אלול -- 

ואש שא הש פ ‏ שיטשע 

אױב מען קען נישט צעקרישלען די װענט, 
קאמיר פהטור צשרי שן עה האטטש 


װאַרשע, 1963 


נון שאַפּען 


מייסטער בלאַסער, דו װעסט נישט פאַרויגן, 
די גרויליקע פיין דערשטיקט אין דיין שטאַט. 
בײנאַכט אונטער הייזער װײנען נאַר שטײנער-- 
ציטערט דיין ניגון אױף בוים און אויף דראַט. 


דער װאָס האָט רואיק געקוקט אױף דער געטאַ, 
אאן פראטיקן הי א'ן פלאטען פון טוט = 
פערשיוטרט מיט פהאנפן בין הירנט וינע נשפט 

און װאַרגט זיין קאַשמאַר, פאַרטאַָגס װען עס גרױט. 


מייסטער בלאַסער, פאַר װעמען די קלאַנגען? - 
זי שוארצע שלאהישן זי" שפיקן אל"ן 

עס הערן נאָר די װאָס מען װיל דאַ פאַרגעסן -- 
און צעמאַלט װערט אױף שטױבן דער קבר-שטיײן. 


וו שהטיששר טאהש. איצשער בעגליט מיך אױף גאסן 
בון װש? צו זושיקע טײן אמאליקע ה"ם. 
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2 -- אלמאנאף -- שש 


דאַ האַב איך געהערט מיין קינדס פרייד-געשרײען 
און שפּעטער זיין ערשטן מורא-געװײן 


מײסטער פלאסער, נישט מיט וואלץ. און ואשטען. 
נישס מיט פינפטע סימפאנע. די פֿײַן װשערט ייה שוםט 
פיינאכט אונטשרה היזשר עש װינשן 1 אשי שער 
צאַגלײט פון זײַן ה"י סן און שטארצן ששאעשן 


װאַרשע- פּאַריז, 1963 


נגענעט 


הײיליקע פון אַלע צײטן, 

װוּ זאָל איך שטארבן, 

אז מיין טױטן געבײן 

זאַל קײינער נישט שענדן 
און דעם שטײן צוקאַפּנס - 
זאָל קײנער נישט אַרבן ? 


אומעטום לױערט שענדונג. 

בײ מײן צוקאָפּנס -- 

די האַק פון א ווילדן מענטש; 
ערגעץ װײטער, דאַ װײט -- 
דער בראַנד פון א האַרמאַט. 
א װוּ זאָל איך שטאַרבן ? 


װ רך שטאיטשט ? - 

מיין טױטער געבײן 

אל קענען זין פר" = 
נישט צו װערן װ'א שטײן 
פאַרשעמט און פאַרמיאוסט 
און פאַרװאַגלט אױף ערד, 
װאָס װערט איצט פארוויסט. 


היליקע פון אלע צייטן 
וז וא? א ך שטארפן 1 


װאָרשע, 1937 
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וו , זשידעק' צו יוליאן טוווים 


אין אָנדענק פון דיכטער 


שיר קה טן װישן (5ט1שעעה 
מור ש"ן שהרישר ק עשטת 
אַ זינגער - אין שמאַטעם 
טיין שיב אי 0 

וט פוין ער שש 
טשישטעקט די דיש, 

מין אוה קאש זא עשן 
א לעצטער צעגליט. 


איך קה צן דיטן ופענטפושה 
און פרשטע דח א הההם 

טור שוס שש י לעה 

ואש װישט אין דײַן ליה - 
ער שענשט ר צוריק 
דעש װינטיקן שטיה 

פון הארט הו זן האשט 
אונטערטעניק געקניט. 


אוך קוה פון א וועג 

פען ה"שן מע צששון == == == 
װערקשנשט מיך אשט, פההען, 
ששם דטעשם טעה יים, 

אין תאף ואך דחשם עהאשן 
װאָס האָסט מיר ג;עשאַנקען 
אַמאָל אין דער פרי -- 

שהאט די שרד שהן עעפריט. 


אוןך פבשט2 היך חשם עה אש 
געפושן ין שטרפן, 

ר עה ובאהגלפוועסטע פרעף 
פון דײן מאַמען אַלײן = = -- 
שאר רהף טו הי פטן, 

איץ קלאף און ז שש ן, 

ואר הער פון דיין שווף 

אַ שטומען געװוין 


לאָדזש, 1947 
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2 -- אלמאדאך -- שוטף 


ווייסער םפן 


ה. לייוויקן -- אין דערמאָנונג 


וװישער מאן טיט װישן קאה .א 
אין װ"סן אנטעשע ‏ יש 

דאס הארט זח נש. יש 

און װוייש פן שז 0שטאנקן 

א פכטיקער געשאנק - 

ואס בקשנוט און 7 שט, 
און מיט 997 קיש ואש אט 
זשם אהפקום און אנטרימשן א 
אַזזױ פון װײטסטן װעג געקומען 
פיון 7לעצטן השע אאך הי 0 


שיף װעטפע הי שע השק 
װיקסטו אי טש יי 9 2 


װײישער מאן מיט װשן שאט = 
עס שטראקטירארף הי"ן לט 
ואס צימדט או חשש היטט, 
פארענליהשר פארעףפהיעט; 
ליכטיקע העלקײט פון אַ שטערן 
ואס ציטערט און ײשש; 

שײנט אהין אאץ ח"י השש 
װאס שרעקן מ'יט אימת 

מ'ט פנטטערן צאדן פון חוההת 


אויף װעלכע װײסע װעגן 
װילסטו מיד פירן 1 


וײיסער מאן מעטוו ר שן קאף = 
זין װײשע האנט ואש שומעהט 
מיט שטראַליקן שטערן 
ציטערט ארשואץ מאו א טע 
ואס װיקט ויך שושפטי - 

א פווא; יע תע 

כװאַליע אַהער -- 

שיפל אױף ימען - 


אע ;ען 


משה וװאַלדמאַן 1 


ארױיף או אַראַפּ און פאַרױס - 
פוך האר עשהקעט הייטע 
צן מאר און די הוש 


ששה טאן מיט הוישן קאם = 
אױף װעלכע װײסע װעגן 
װיקשטו שש פון 2 


פאחהיה; 1506 20 


לאָטיר נגרענגען אַ היים 


סאמיר שהעפקשר א היש אונחוערע שיטען 
וא 6 שער משיהח דאהף סשומען 

די ש"ת-עלמינש צעשטערט. שױן פאהב טען 
קאַנען ישר טעה ושט פארשפומעף 


פון כעלמנאָ, דאָס שטאַרע אױג -- מיט ירגזון -- 
אאן טמ עט טעג קוקט טשרין מיט א מאנען; 

מין מאַמעס קול מיט אירע טױזנט פאַרװאַסן -- 
מיט טײן צער איך שיק אפ צן האשש טראנשן 


אע האהף עשען הינט א "חן אן אלטן 
וועלכער קומט פון די װיסטע מקומות; 
זײנע װוּנדץ ער קאַן נישט באַהאַלטן -- 


די פרשנען מ"ס פינצטערע תהומות. 


אל רחמים -- דו גאָט פון די אֵבות -- 

די ערד איז שױן מער נישט דײן שײער. 
פאַראַבלט זיצן מאַמעס אין די ראַװעס, 
װען דער הימל ברענט װידער מיט פײער. 


קאמיר פרעפשען טא ה"ש אנהזערע טוטען 
ואוה הי הקשעה משחז דאהף קוש 

זי היההעקמשש צששװשעשט שון הארביטע; 
קאַנען דיער טער ישט פארשטומטען 


פּאַריז, 1971 


2 -- אלמאואך -- ושע 


זוך יענעם װאָס האָט חיינט געטרוימט 


אוב פוהשן וו שויות רשהחשרת 

מיט שט 7עקיטן 2" קאטש שש 

אוב קענסטו מײן שטה נטשט השהן 
װעסט בלאַנדזשען אױף דערניקע װעגן 


דאַס װאַרט פון א כעסן איז פייער 
װאָס פלאַמט-אויף די אייגענע װענט; 
אוב שיינקייט איז ליב דיר און טײער, 
װער מיט דער שיינקיט דערקענט. 


א חששום טעפקוש ויטעש שש אי 
די בצקרק"ט א ואלקן פוך שש 
זער ואלקן עשמירט דוע טי 
װאָס קלאַפן טרעװאָגע אין שױב 


דער חלום אין דײנער און מײנער, 
די בלויקיט דאָס ביסטו אַלין; 
שלעכט איז װען דו און נישט קײנער 
װעלן דעם חלום פאַרשטײן 


דער חשש א טשאף א 0 שש 

װאָס קומט נאָר אין טונקעלע נעכט 

און צרענטט דיר א ערהש פוטששן ‏ יש 
װאָס שלאָגט זיך פאַר דיר אין געפעכט - 


ארף װעק װו שהאפן שרן ר טעה 
געפאַכּטן - פאר רוש און פאר 7ף 
און האָבן צעפינקלטע גיטער 
פארוואנדלט אין אש און איך ווטן יש 


דין רײטער מיט שטורעם אין קריט - 
ער קומט צו צעבראַכענע שװועלן 

חו סהאט דער בעל שם שוב ועשטשעט = 
פאַר מענטשן גאַטס װאָרט צו באַפעלן 


פון צעבראַכענע שװעלן - צען ליכטער -- 
ער צינדט אן דעש הומ? מיזש שטערן 
פאַר יענע װאָס בלאַנדזשען נאָך ניכטער 
און קענען גאָטס װאָרט נישט דערהערן 


משה ואַלדמאַן 3 


א שטג העוט א גההױעה או האסעםט, 
וי סאלת פון א מעפטשן א רלינחן; 
לי פעטר אן שמעך מאט(ואטעף 
טור שנשן דש השש פוך הור 


צעריסענע קולות פאַרשרײען 

דעם חלום אין אומרו צעשימט. 

אוים װיקשטן ײך יעה האניהען 

זך יענעם, װאָס האָט הײנט געטרוימט. 


מערץ 1971 


יו ביריערי ואר 


איך קוק אריבער צום טאג 

ר מין שהאשטן 7 
אויסגעפאַלן אין שפּעטיאַר -- 

פון א הי שן שוףט. 
ערשטע פרײד פון ערשטן זאָג, 

װאַס שײנט און װאָס גליט, 
מיט גרױער װאָר -- צו בלױער װאָר -- 

אן שוהפהק. פון 0אב 


דעצעמבער 1972 


משה וװאַלדמאַן, געבוירן אין אַזאָרקאָו, 
א שטעטל צװישן לאָדזש און קוטנע. פון 
דער מאַמעס משפּחה, אַן אַנטװיקלטער צווייג 
פון שרייבער,. מוזיק-קאַמפּאַזיטאָרן, און 
װיסנשאַפטלער מאַטעמאַטיקער, פון 1927 -- 
געלעבט אין לאָדזש, פּאַריז, בריסל און װאַר- 
שע. די מלחמה-יאָרן אין ראַטנפאַרבאַנד, 
פריער אַלס פּליט אין ביאַליסטאַק, שפּעטער 
.;קאָמי" און בוכאַראַ. אין 1946 צוריק אין 
לאָדזש און פוו 1948 אין פּאַריז. דעביוטירט 
אין 1922. אַרױסגעגעבן אין 1928 אַ בוך 
לידער ,,פאַרטונקלטע פרימאָרגנס". מיטגע- 
אַרבעט אין , די צוקונפט", , קיום", , די גאָל- 
דענע קייט", , סביבה" א"א. רעדאַקטאָר פון 
פאַרשידענע אויסגאַבעס, צװוישן וועלכע צוויי 
פאַר יוגנט און קינדער, װוי אויך פון דער 
,,מיניאַטור-ביבליאָטעק?. צזזאַמענגעשטעלט 
רעדאַגירט צוויי ביכער וועגן ה. ליוויק -- 
אין יידיש און פראַנצויזיש, װי אויך אַ קליי- 
נעם זאַמלבוך וועגן שמעון דובנאַוו. פאַר- 
טרעטן אין אַנטאַלאָגיעס פון יידישער פּאַ- 
עזיע -- אין: יידיש, העברעאיש, פּוליש, 
דייטש און פראַנצויזיש. געזעלשאַפטלעך אַק- 2 : 4 
טיוו -- אין פּױלן און פראַנקרייך אין דער א 5 2 2 
שרייבערישער און קולטור-סביבה. מיטגליד 4 "יב 
פון וועלט-ראַט פון , קולטור-קאַנגרעס? און 
סעקרעטאַר פון אײיראַפּעאישן ביוראַ. צייכענונג: 5י. דאָברינסקי 


קר 7 ע גע מאן 


טענ און נענט בי הי האוש ים 
(קאַפּיטל פון צווייטן באַנד : ,אין אַן אַנדערער וועלט") 


די נעכט זיינען דאָ געווען לענגער און פּײינלעכער און אינטערעסאַנטער 
װי די טעג. בײטאָג, אַרײנגענורעט צווישן הייס-ווייכן מאַטראַץ און די קישנס, 
װאָס האַלטן אונטער דעם קאָפּ, איז מען אַליײן מיט די ויטיק. דאָקטױירים 
קומען אַרײין,. שטעלן פראַגן און נישט װאַרטנדיק אויפן ענטפער גיבן זיי אַ טאַפּ 
דאָ און דאָרט און זוכן תמיד דאָס אַמערסטן אָנגעװייטיקטע, װאָס מען ויל 
אַמשטאַרקסטן באַשיצן. פלעגערינס שטעכן אַריין מיט נאָדלען נייע וױיטיקן 
די נאָדלען בלייבן אַזױ שטעקן אין די אָדערן. פון סלאָיעס פאַרהאַנגענע איבערן 
קאָפּ טריפן פּאַמעלעך אין די אָדערן געל און טונקל-רויט לייכטנדיקע זאַפטן 
פון לעבן. 

פון די קאָרידאָרן דערגייען מאָדנע שאָרכן און גרילצן פון וועגעלעך, 
װאָס פירן, אַפּנים, אַנדערע קראַנקע צום אָפּעראַציע-טיש. עס הענגט אין דער 
לופטן אַ דושנעקייט פון פרעמדע ליידן. עס צאַנקען אין די אויגן רויטע רעפ- 
לעקסן פון אַלאַרם-רופן. קראַנקע שכנים דאַרפן דרינגענדיקע הילף. דער 
דאָקטאָר פאַרלאָזט גיך מיין בעט און איילט שטילן פרעמדע לײידן 

בלייבט מען מיט די אייגענע. און אַזױ איז מען אַלײן אַ גאַנצן טאָג. 

ערשט ביינאַכט, אין דער שטילקקיט פון אַרום לעבט מען אויף אין אַ 
ציטערדיקער פיבערדיקער דערװאַכונג. דאָס רויטלעכע אויג פון װאַך-לעמפּל 
מיניעט און קוקט זיך צו צום קאַראַהאָד, װאָס הייבט אָן צו רוקן זיך אַרום מיין 
בעט. היימישע געשטאַלטן שווימען אויף אין האַלב-פינצטערניש, באַגעגענען 
זיך און צעשיידן, פאַרשווינדן איינע נאָך דער אַנדערער. פריינט פון אַמאָל, פון 
נעכטן און פון היינט. װאָס אויסטערלישער עס זיינען די באַגעגענישן צװוישן 
זיי, ‏ מיט אַלץ מער איראָניע מיניעט דאָס רויטלעכע װאַך-אויג: געמוזט זיך 
לאָזן צעשניידן דעם בויך ביי ראָטשילדן, כדי זיי זאָלן זיך דאָ קאָנען צוזאַמעג- 
טרעפן, דער ואַרשעװער אַנאַסטאַזי לאַנדױ מיטן מאָסקװער סעמיאָן דאַװידאָ- 
וויטש און מיטן פּאַריזער עטיען לעווי, דאָס אייניקל פון קאַפּיטאַן דרייפוס, האַ ?... 

די קליניק פון אַנאַסטאַזי לאַנדױ, ביים טשיסטע-שפּיטאָל אין װאַרשע. אַ 
לענגלעכער אין ווייסן נעפּל פאַרזונקענער זאַל. פיר בעטלעך פון איין זייט, פיר 
פון דער אַנדערער און אַ געויינלעכער שטול צוישן זיי, אין דערמיט. אויפן 
שטול די איינגעבויגענע פּלײיצע פון אַ קראַנקן, וועמען דער פּראָפּעסאָר אַלין 
שטעכט אַרין אין חוט השדרה אַ זײיער לאַנגע נאָדל. דער קראַנקער גיט אַ 
שטילן קרעכץ. 

--- שוין, שוין, געענדיקט. מיר מוזן עס טאָן, פאַר די נויטיקע אַנאַליזן.. 
-- זאָגט דער דאָקטאָר און אויסדרייענדיק זיך צו מיר גיט ער צו: --ס'איז 
אַ יידישער דיכטער, איר קענט אים מסתמא. ראָזשאַנסקי הייסט ער. 

--- ראָזשאַנסקי ? 

-- ניין, נישט אַזױ... אויב איר האָט אפשר וועגן מיר געהערט, בין איך 
נישט ראָזשאַנסקי, נאָר אלחנן װאָגלער, דער וילנער -- רעדט דער קראַנקער 
צו מיר אַריבער פון זיין בעט. 


יאר יי א 


?. לענעמאַן 1 


זעט, אלחנן װאָגלער, װי מאָדנע ס'איז דער גורל. צום ערשטן מאָל אין 
לעבן האָבן מיר זיך באַגעגנט אין אַ שפּיטאָל. צום לעצטן מאָל -- אויך אין אַ 
שפּיטאָל. צװישן טשיסטע-שפּיטאָל אין װאַרשע און דעם טענאַן-שפּיטאָל אין 
פּאַריז זיינען פאַרלאָפּן מער װי דרייסיק יאָר. וויפל נאָדלען האָבן אייך צע- 
שטאַכן אין דער-אָ צייט ? וויפל יאָרן האָט איר, אלחנן, געהאַט אָן שטעכיקע 
נאָדלען, אָן פּיין און אָן ליידן ?.. 


די רויטלעכע ליכט גיסט זיך אָן מיט ווייכקייט פון וועלור. דאָס זיינען די 
רויטע טאָוולען פון מיין שטאַמבוך, געקויפט אין אַ מאָסקװער ;קאָמיסיאָנבי? 
מאַגאַזין. עס גיט אַ פלאַטער דאָס בלעטל, אױיף וועלכן װאָגלער האָט אַרײנ- 
געשריבן זיינס אַ ליד. געשריבן האָט איר עס שוין אין װאַרשע, ריכטיק! 
דערמאַנט די װוּנדן, װאָס איר האַט געפּרוּװט פאַרבינדן מיט רויטע פאַנען 
די ווינטן פון אַנטױישונג האָבן צעפליקט די פאָנען. געבליבן איז בלויז דאָס 
רויטע פונעם בלוט, 
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די פלאַסטערס בלוט זיינען שוין פאַרטרוקנט אויף אייערע אָרעמס, אלחנן. 
איר ליגט אַ בלאַס-אױסגעצױגענער אויפן בעטל פון טענאַ-שפּיטאָל,. די 
קראַנקן-שוועסטער איז שטאַרק באַזאָרגט: -- ער רייסט כסדר אַרױס די נאַדלען 
פון זיינע אָדערן און לאָזט אונדז נישט מאַכן אים די בלוט-טראַנספוזיעס, מיט 
וועלכע מען װאָלט געקאָנט אים נאָך אַ געוויסע צייט אויפהאַלטן.. -- שעפּטשעט 
צו מיר די פלעגערין. 


(נישט געװאָלט האָט ער, אלחנן װאָגלער, לעבן אַ דאַנק פרעמד בלוט. 
געשטאָרבן איז ער אויס הונגער אין אייגן בלוט, אַ זאַטער פון אייגענע ליידן 
און אַנטוישונגעך. 


די רויטע טאָוולען פון שטאַמבוך צעעפענען זיך וידער און עס קומט 
אַרױס דאָס לענגלעכע פּנים פון דער מאַמע. זי קוקט מיך אָן לאַנג, מילד, מיט 
אַ שמייכל און אַ פאָרװוּרף: --- זיי נישט אַזױ צעוייטיקט וייל ביסט אַלין. 
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פאַרקערט, דאַרפסט טאַקע זיין אַלײין, כדי בעסער צו פאַרשטיין, אַז יעדער איז 
סיי-ווי אַליין מיט זיין גורל. אויך איך בין אין דעם-אָ פּאַריז געווען אַזױ טרויעריק 
אַלײן. . . אָבער דו, האָסט נישט װאָס צו באַקלאָגן זיך. ביסט דו באמת אַליין ; קוק 
זיך גוט אַרום --- באַװעגן זיך קוים דער מאַמעס ליפּן -- האָב איך דען דיך נישט 
איבערגעלאָזן אין גוטע, װאַרעמע הענט?. 

פון הינטער דער מאַמעס פּנים שווימט אויף אַן אַנדערס. עס נעמט מיך 
אַרום אַ בליק, פול מיט ואָרג, מיט ליבע, מיט איבערגעגעבנקייט.. 

ביי יעדן קרעכץ, װאָס רייסט זיך מיר אַרױס פון די געדערים, יאוועט זיך 
איבער מיין קישן דאָס-אָ פּנים. און שוין מיטן באַװוייזן זיך באַרואיקט עס, שטילט 
איין דעם וייטיק. -- העלע, העלע... ביסט דאָ! װי גוט איז מיר װאָס ביסט דאָ. 

-- זעסט מיין קינד, זי פאַרלאָזט דיך נישט. 

העלע'ס פּנים גיסט זיך צונויף מיטן געזיכט פון דער מאַמע און אַלץ פאַר- 
רונדיקט זיך און ס'שמייכלט אַרױס דער שמייכל פון רחל קאָרן. זי טונקט די 
פעדער אין ואַסערדיק-װאָלעטן טינט (פון אַ ,כימיטשעסקי קאַראַנדאַש*) 
און שרייבט מיר אַרײן אין שטאַמבוך אַ פערז נאָך אַ פערז. עס ציטערן די 
רונדיקע אותיות, שטעלן זיך אויס.. היינט איז יעדעס װאָרט װי אַ נאַקעטע 
שאַרף... 
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די שארף שנידט זיך ארײַן מיט דינע וייטיקן אין די געדערים. די 
מאַמישע שמייכלען צעשווימען אין אַ רויטלעכן חלום. 


נאָר דאָס לעמפּל צעמיניעט זיך גאָר מיט חידוש: - - איר זענט עפּעס 
היינט געקומען פריער װי תמיד, סעמיאָן דאַװידאָװיטש? -- הער איך בפירוש 
דאָס קול פון אַננאַ מיכאַילאָװנאַ, די דיזשורירענדיקע דאָקטאָרשע. 


-- יאָ, מען האָט מיר געגעבן צו וויסן פון אויסערן-מיניסטעריום, אַז 
מען אינטערעסירט זיך דאָרט מיט אַ קראַנקן, װאָס איז צו אייך געבראַכט 
געװאָרן די היינטיקע נאַכט. אַן אויסלענדישער זשורנאַליסט, ריכטיק? 

איך דערקען דעם גרויסן זאַל פון סקליפאַסאָווסקי-אינסטיטוט אין מאָסקװע. 
צו צוויי בעטן אין דער ברייט, פינף אין דער לענג. צװוישן די צויי שענצטער 
אַ גרויסער פּאָרטרעט פון סטאַלינען, אין אַ העלער בלוזע. קיין ספק נישט, 
אַז סטאַלין איז אַ גרויסער, אַ געניאַלער מומחה אין דאַקטאָריע. 


אָ, דאָ בין איך געוען אַ גאַנצער יחסן. אַװעקגעפאַלן בײנאַכט אין דער 
רעדאַקציע פון פּאָלפּרעס?, וואו איך האָב געהאַלטן אין אויפכאַפּן ידיעות 
דורכן ראַדיאָ. דורך אַ געהיימען טעלעפאָן-נומער האָט מען אַלאַרמירט /ואו 
מען דאַרף? און שוין אין געציילטע מינוטן שפּעטער האָט מען מיך מיט אַ 
שפּיטאָל-קעטשל געבראַכט אין סקליפאסאָווסקי-אינסטיטוט. 


די מיט זילבער דורכגעהאַפטענע שװאַרצע באָרד פון פּראַפּעסאַר סעמיאַן 
דאַװידאָװויטש מערקין האָט מיך לייכט געקיצלט בעת ער װאָט זיך איינגעהערט 
אינעם טרייבל, װאָס מיין אָטעם האָט געהויבן אַרױף און אַראָפּ. 


-- קיין פאַרדעכטיקטן קלאַנג אין האַרץ הער איך נישט.. -- האָט דער 
פּראָפּעסאָר אויפגעהויבן די באָרד. זיך איינגעקוקט אין מיין פּנים. -- פון 
;פּאָלפּרעס? קומט איר ? װאָס איז דאָס אַזױנס ? פּאָל.. פּאָלסקי? נישט קיין 
רוסישער נאָר אַ פּוילישער ? באַלד פאַרשטאַנען. -- געװאָרפן האָט ער אַ גיכן 
בליק אויפן נאַכט-טישל וואו עס זיינען געלעגן פּאַפּירן מיט מיין נאָמען. -- 
פון װאַנעז ? פון װאַרשע ? -- זיך אַרומגעקוקט און צוגעבויגן זיין קאָפּ וי ער 
װאָלט װעלן װידער שטעלן דאָס טרייבל אויף מיין ברוסט. שטיל, שטיל: 
-- אַ ייד? אַן אַנטלאָפּענער ? יאָ, באַלד דערפילט.. יאָ. אין יאָר 1944 קאָן אַ 
יידיש האַרץ נישט קלאַפּן נאָרמאַל. אָן צו ציטערן. אָבער דאָך, איר מוזט זיך 
שטאַרקן, באַרואיקן. אַז נישט װעלן מיר נישט איבערהאַלטן 

הער טמ י"ר האָט זיך אַראָפּגעגליטשט פון זיינע ליפּן און איז גלייך 
אַריין אין מיין האַרץ און מיט װאַרעמקײט זיך צעגאַנגען אין מיינע גלידער. 

ער. דער סאָוויעטישער פּראָפּעסאָר פון מעדיצינישן פאַקולטעט, אַ גע- 
בוירענער און אויפגעכאָוװועטער אין מאָסקוע. 

איך, אַ פּוילישער ביעזשעניעץ פון װאַרשע. 

צולייגנדיק זיין טרייבל צו מיין אָפּגעשװאַכט האַרץ, האָט ער דערהערט 
און דערפילט אַ ציטער, װאָס האָט זיך פאַרטאָפּלט מיט אַ ציטער אין זיין 


אייגן האַרץ, 
איין ציטער אין צוויי יידישע הערצער. 
-- אַננאַ מיכאַילאָװנאַ... -- האָט ער זיך אָנגערופן צו דער דאָקטאָרשע. 


-- נויטיק אים צו מאַכן אַן עלעקטראָ-קאַרדיאָגראַמע. װי אַמשנעלסטן קאָן 
עס געמאַכט ווערן באַלד, װעל איך אייך אויסשרייבן דעם נויטיקן ,נאַריאַד" ? 
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--- שרייבט אויס. סעמיאָן דאַװידאָװויטש, נאָר זיכער בין איך נישט צי 
מען װעט קאָנען עס מאַכן אַזױ גיך. דער עלעקטראָמעכאַניקער אונדזערער איז 
קראַנק. האָט צוגעשיקט אַ באַשטעטיקונג מיט אַ באַפריאונג פון דער אַרבעט.. 

-- זוכט עפּעס אַן אויסוועג, אַננאַ מיכאַילאָװנאַ -- האָט דער פּראָפּעסאָר 
געענטפערט -- די עלעקטראָ-קאַרדיאָגראַמע װועט האָבן אַ באַדײיטונג נאָר 
אויכ זי װועט ווערן געמאַכט היינט אָדער מאָרגן, נישט שפּעטער.. 

-- גוט, גוט, איך װעל ויך באמיען.. 

די דאָקטאָרשע האָט דעם פּראָפּעסאָר באַגלײט צום אַרױסגאַנג. װי נאָר 
זיי ביידע זיינען פאַרשוואונדן, האָבן די שכנים אין זאַל גענומען אַריבעררופן 
איינער צום אַנדערן: 


-- איר האַט געהערט װי זי האָט אים פארויכעהט. צון זי װוײסט האַף 
גוט, אַז איװאַן יעפימאָוויטש װועט נישט באַווייזן זיך אין שפּיטאָל פריער וי 
אין אַ וואָך אַרום ? 


מעכאַניקער איז קראַנק? אװדאי איז ער קראַנק. אױף מאַנגל אין אַ גוט 
פּאַרדינסטל... 


צומאָרגנס אינדערפרי איז אַננאַ. מיכאַילאָװנאַ ‏ געבליבן זיצן אַ ביסל 
לענגטר ביי מיין בעט. זי האָט מיך אַ סך אויסגעפרעגט. וועגן מיין היים, וועגן 
װאַרשע..- 


איך האָב איר דערציילט װעגן די ספקות פון די איבעריקע קראַנקע מכוח 
דעם עלעקטראָטעכניקער און די עלעקטראָ קאַרדיאָגראַמע, און געפרעגט: -- 
איז עס אמת װאָס זיי דערציילן ? 


מיט אַראָפּגעלאָזענע אויגן האָט זי שטיל געזאָגט: -- יאָ, ס'איז אמת, 
ליידער. איך האָב טאַקע קיין מעגלעכקייט נישט צו לאָזן אין גאַנג דעם אַפּאַראַט, 
ווייל אָן דער אָנוועזנהייט פון עלעקטראָטעכניקער איז עס פאַרבאָטן. און איװאַן 
יעפימאָוויטש װאַרט אַ קיילעכדיק יאָר אויף דער איצטיקער געלעגנהייט פון 
דעם צוגאָ?-פאַרדינסט, װאָס ער קאָן האָבן אין די ואָכן פאַר די גרויסע טעג, 
פאַר דעם 1-טן מאַי און 7-טן נאָוועמבער. די אָפיציעלע געביידעס באַפּוצט מען 
צום יום-טוב מיט פּאָרטרעטן און לאָזונגען און מען אילומינירט זיי. איװאַן 
יעפימאָוויטש מאַכט די באַלױכטונג און כדי צו קאָנען עס טאָן מוז ער זין 
קראַנק -- ביי אונדז. קיין עצה איז נישטאָ.. מיר מוזן עס אַקצעפּטירן. זיין 
געהאַלט איז אַזאַ נישטיקער, ער האָט צו קאָרמען אַ ווייב מיט דריי קינדער, אַ 
גזלן װאָלט מען געדאַרפט זיין אים נישט צו לאָזן צופאַרדינען.. 


-- ווען איר זאָלט מעגן זיך אויפהייבן פון בעט און געקאָנט צוגיין צום 
פענצטער, װאָלט איר פונדאַנען באַמערקט װי ער קריכט איף דער רושטאָ 
װאַניע, פּונקט אַקעגנאיבער אונדזער שפּיטאָל.. -- האָט אַננאַ מיכאַילאָװנאַ 
ווייטער גערעדט, נישט קוקנדיק מיר אין פּנים אַריי. -- די דאָקטוירים זעען 
אים און דער אַזימיניסטראַטאָר און דער פּאַרטײי-באַפולמעכטיקער. קיינער רעדט 
גאָרנישט, וייל טאָמער װערט עפּעס קאַליע בי זיי אין שטוב, מוז ער אויך 
גלייך קראַנק װערן ביי אונז.. אַלע וייסן, אַז די צייגעניש וועגן זיין קרענק 
איז אַ פאַלשע, אָבער מען שווייגט. איר װעט זיך מוזן באַגײן אָן דער עלעקטראָ- 
קאַרדיאָגראַמע, לעאָן טאָביאַשעװיטש, נאָר נעמט זיך נישט איבער, מיר װעלן 
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אייך אַזױ אויך שנעל אויסהיילן. איר דאַרפט נאָר זיך קאָנען אַריײנפּאַסן אין 
אונדזער סיסטעם און גוט זיך איינלעבן אין לעבן פון אַ סאָװויעטישן מענטש. 

איינלעבן זיך אין לעבן פון אַ סאָוויעטישן מענטש, װאָס מיינט עס ? צו- 
געװווינען זיך דערצו, אַז מען זאָגט שקר און אָנגיין דאַרף עס פאַר אַן אמת. 
ווייל אַזאַ איז עס דאָס לאַנד און אַזױ מוז עס זיין ביי אַ מלוכה-סיסטעם, װאָס 
איז געבויט אויף שקר. און דער שקר ווערט פאַרװאַנדלט אין אַן אָפיציעלן אמת, 
אַז איװואַן יעפימאָוויטש איז שווער קראַנק, בעת אַלע זעען אים וי ער דראַפּעט 
זיך אויף די לייטערס קעגנאיבער און דרייט אַריין פאַר אַלעמענס אויגן די 
הונדערטער לעמפלעך צו באַלױכטן די ריזיקע פּאָרטרעטן פון סטאַלינען און 
פון לענינען, די אַפּאָסטאָלן פון איינציקן אמת, װאָס לויכט אַראָפּ פון די פּאָרטרעטן 
און פון די רויט-צעצונדענע פענער.. 


האָט די רויטע פאָן שוין אויך אַרומגעהילט דאָס װאַך-לעמפּל, װאָס צע- 
צינדט זיך מיט רויטן אַלאַרם-געשרײ ?... -- ציטער איך אין אַנגסטן און דערהער 
קוים דאָס מונטערן מיך: -- באַרואיקט אייך, באַרואיקט אייך... איך בין דאָ און 
װעל אייך גלייך איבערלייגן די באַנדאַזשן.. לאָזט אָפּ דאָס גלעקל.. 


ניין, די רויטע פאָן איז נאָך ביז דאָ אַהער נישט אַריינגעדרונגען. נישט 
מעגלעך וועגן איר בכלל וייטער צו טראַכטן װוען די לאַנגע פינגער פונעם 
פלעגער קריכן אַריין אַלץ טיפער אין די סאַמע װייטיקסטע ווינקעלעך פון די 
ווונדן. זיין פּנים מיט טיפּישע שטריכן פון אַן אינדאָכינעזער שװעבט איבער 
מיין קערפּער. וועלנדיק פאַרמילדערן מיינע ליידן גליטשט ער מיר אַרין אין 
מויל-ווינקל אַ פּיל -- צום באַרואיקן און איינשלאָפן.. 


די אוױיסשטאַרצענדיקע קינבאַקן זיינע פאַרפּלאַטשיקן זיך, די קרומלעכע 
אויגן ווערן טיפער פאַרזשמורעט, דאָס פּנים זעט אַלץ מער אויס וי אַ פלאַכער 
טעלער. ער דעכעט עפעס אַזױ מאָדנע קענטלעך און אָט דערקען איך שן 
אינגאַנצן זיין פאַרקייכן זיך: -- יו-ליאָ ליאַן, דאָס זענט איר גאָר? געקומען 
צו מיר... מבקר חולה זיין? צי אפשר מיט אַ טענה הלמאי איך האָב נישט 
געהאַלטן װאָרט, נישט איבערגעגעבן דאָס גרינע שאַכטעלע.. זייט מיר מוחל.. 
נישט מיין שולד געווען.-. 

-- ניין, ניין, טייערינקער.. קיין שום טענה האָב איך צו דיר נישט, 
חלילה... געקומען בלויז אַ בליק טאָן װאָס דו מאַכסט.. פון יענעם שפּיטאָל- 
באַראַק ביז דעם-אָ בעט ביי ראָטשילדן אַדורכגעמאַכט האָסטו אַ שיינעם מהלך, 


האַ, האַ, האַ... -- האַט ער זיך ווייטיקלעך פאַרקייכט -- נאָר איצט ביסט דו ביי 
די ראָטשילדס, אָ, זיי ווייסן יאָ װאָס עס מיינט גאָלד, גאָלד, גאָלד.. 
--- ליו-ליאָ-ליאַן... -- זאָג איך צו אים -- װאָס פאַר-אַ גאָלד זעסט דו 


דאָ? ס'איז דאָך נישט די באַנק זייערע, נאָר דער שפּיטאָל.. 

-- אַ שפּיטאָל? װוּ פּאָרט זיך עפּעס ראָטשילד מיט אַ שפּיטאָל? -- 
כריפּעט דער אַלטער מאָנגאָל. --- ראָטשילד איז געלט, גאָלד, אַ גאָלד זאַק... 

-- זעסט טײיערער לי-ליאָ-ליאַן., אַז די ראָטשילדס איז נישט בלױז 
גאָלד, נישט נאָר אַ באַנק, אויך אַ שפּיטאָל.. 

= גי נײי, נאהעלע. װער װעט דיר גלויבן 2.. - צעשוימט זיך דאָס 
מאָנגאָלישע טעלער-פּנים אין אַ געדיכטן נעפּל. עס בלייבן הענגען אין קרענק- 
לצד צעװאַרעמטן חלל זיינע װערטער, וועלכע איך חזר איבער וען עס יצט 
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צומאָרגנס ביי מיין בעט דער דאָקטאָר, װאָס האָט זיך פאַר מיר פאָרגעשטעלט 
אַלס דער פאַראַנטװאָרטלעכער פאַר ,רעאַנימאַסיאָן". אַ מאָדנער אויסדרוק: ער 
פאַרנעמט זיך מיט מחייה זיין מתים ? 

יאָ, גרויס איז זיין פאַראַנטװאָרטלעכקײט. פון אים איז אָפּהענגיק דאָס 
אומקערן זיך צום לעבן פון די קראַנקע, וועלכע קומען אַרױס פון אונטערן 
כירורגישן מעסער, מער טויט וי לעבעדיק. ער היט-צו, אַז עס זאָל ניי בלוט 
אַריינטריפן אין זייערע אָדערן, עס זאָלן געשטאַרקט ווערן זייערע אברים און אַ 
רוח החיים זאָל אין זיי אַרײנגעבלאָזץ װערן מיט דער האָפענונג צו װוערן 
געזונט... 

-- אַז איר װעט זיך בעסער פילן, ועלן מיר אַ שמועס טאָן װועגן דעם 
ראָטשילד-שפּיטאָל. אוודאי איז עס מאָדנע.. -- פאַרטראַכט ער זיך -- צו 
פאַרבינדן דעם נאָמען ראָטשילד מיט אַ שפּיטאָל. אַ באַנק פּאַסט בעסער 
צו דעם נאָמען אָבער דאָ איז טאַקע נאָר דער נאָמען פאַרבליבן וייל די 
ראָטשילדס האָבן שוין פון לאַנג איבערגעגעבן דעם שפּיטאָל דער שטאָט.. 
קיינעם איז מסתמא נישט איינגעפאַלן צו דאַנקען די ראָטשילדס פאַר אויפבויען 
דעם שפּיטאָל, דאַכט זיך נאָך אין יאָר... קיינער פון די אָנגעשטעלטע 7אָ, 
קיינער פון צװוישן די דאָקטוירים, פלעגער, סטודענטן-אַסיסטענטן, װעט זיכער 
נישט אין שטאַנד זיין אָנצורופן די דאַזיקע דאַטע און צו דערמאַנען וויפל געלט 
די ראָטשילדס האָבן געשפּענדעט כדי צו בויען דעם שפּיטאָל און אים אויס- 
צוהאַלטן לאַנגע יאָרן.. 

-- אָבער איר האָט שוין קיין אַנדערע זאָרגן נישט וי אָנצונעמען זיך 
פאַר די ראָטשילדס ?.. -- שמייכלט מילד דער דאָקטאָר, איינקוקנדיק זיך אין 
מיין פּנים מיט עפּעס אַ באַזונדערער װאַרעמקײט. אָדער דאַכט זיך מיר בלויז? 
זיין װאַרעמקײט איז אפשר אַ נאַטירלעך איינגעבוירענע.. אַזאַ באַציאונג האָט 
ער צו אַלע קראַנקע, אָדער נאָר צו מיר ? 

יעדן פרימאָרגן איז ער דער ערשטער געווען ביי מיין בעט, אויפמערקזאַם 
באַטראַכט די רעזולטאַטן פון כלערליי אַנאַליזן, באַקוקט די ענדערונגען אין די 
גראַפיקס, װאָס די פלעגערינס האָבן געצייכנט אויף דער קאַרטע מיט מין 
נאָמען, װאָס האָט געהאנגען אויפן אָנלען פון בעט. פאָרזיכטיק פאַרשריבן 
וויפל בלוט מען דאַרף מיר נאָך אַרײנגיסן, וויפל אַנדערע זאַפטן, וועלכע איינ- 
שפּריצונגען עס זיינען נאָך נויטיק.. 

לאַנג געהאַלטן מיין האַנט אין זיין װאַרעמער דלאָניע, איינקוקנדיק זיך 
איינצייטיק אין מיינע אויגן. -- איר קומט צו די כוחות.. -- האָט ער גערעדט 
מיט אַ צופרידנקייט װאָס האָט נישט געקאַנט זיין אַ קינסטלעכע. פון װאַנען 
זיין אויפריכטיקע פאַראינטערעסירונג גראָד מיט מיין פּערזאָן?.. איז מיר 
געווען טשיקאַװע צו וויסן 

-- איר האָט, דאַכט זיך, געשיינט צו זיין באַאומרואיקט צוליבן מאַנגל 
אין דאַנקבאַרקײט צו די ראָטשילדס, וועלכע האָבן געבויט דעם-אָ שפּיטאָל?.. 
-- האָט ער אַ זאָג געטאָן אין טאָג, ווען ער האָט מיר דערקלערט, אַז לויט אַלע 
סמנים איז ביי מיר די טויט-געפאַר פאַרביי און איך בין אַרױף אויפן ועג 
געזונט צו ווערן. -- פאַר די ראָטשילדס זיינען מיר אױיסגעזאָרגט, זיי גיבן זיך 
אַן עצה אָן אונדזער הילף.. -- האָט ער זיך צעלאַכט. -- אָבער די אומדאַנק- 
באַרקײט איז נוגע אונדז אַלע... מיר ליידן צוליב איר שוין נישט פון היינט.. 
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קוקט זיך איין אין מיין פּראָפּיל -- שטעלט ער פּלוצים אָן דאָס פּנים אַזױ, אַז 
עס זאָל זיך טונקען אין ליכט פון פענצטער, װאָס איז גראָד גוט באַשטראַלט 
שורד דער וף 

--- אייער פראָפיל...? 

-- יאָ, מיין מוטער זאָגט מיר תמיד, אַז ער איז אַ גענויע קאָפּיע פון 
איר פּאָטערס פּראָפיל. און איר פאָטער, וייסט איר װי ער האָט געהייסן? 
אַלפרעד דרייפוס, דער קאַפּיטאַן. 

איך בלייב ליגן מיט פאַרמאַכטע אויגן. אַזאַ. באַגעגעניש! אַן אייניקל 
פון קאַפּיטאַן דרייפוס! נישט מעגלעך אויף גיך צונויפזאַמלען די געדאַנקען 
װאָס קנוילן זיך און רוישן אין מוח. 


-- איר האָרכט שוין די ראַדיאָ-מעלדונגען.. -- וייזט ער אָן מיט דער 
האַנט אויפן קליינעם טראַנזיסטאָר, װאָס הענגט נעבן מיר: נאָר די האַנט 
אויפצוהויבן, כדי אַ קוועטש צו טאָן דאָס קנעפּל. -- וייסט איר װאָס עס טוט 


זיך מיט די ישראלדיקע שיפלעך, וועלכע זיינען אַנטלאָפן פון שערבורג. אַלע 
דאָ אַרום אונדז זיינען איבערצייגט, אַז די ישראלים זיינען גערעכט, אָבער מען 
האָט צו זיי פאַראיבל הלמאי זיי האָבן אונדזער רעגירונג געמאַכט לעכערלעך.. 
און הגם אַלע דאָ שאַצן מיך זייער הויך און דער דרך ארץ צו מיר איז אַ 
פולער, איז מיר אָבער אין די-אָ טעג עפּעס אַזױ מאָדנע.. און איך האָב 
דעם איינדרוק וי מען װאָלט זיך אַרום מיר פּלוצים דערמאָנט, אַז איך בין אַן 
אייניקל פון קאַפּיטאַן דרייפוס און מען שטעכט מיך אַדורך מיט בליקן, פולע 
מיט חשרד... 

-- דאָקטאָר לעווי.. -- שטעלט אַ יונגער דאָקטאָר אַרײן דעם קאָפּ 
דורך דער אָפּגעלענטער טיר -- דאָקטאָר לעווי, דער פּראָפּעסאָר בעט אייך 
אויף אַ מינוט, זייט אַזױ גוט.. 

נאָך אייניקע מינוט קערט ער זיך אום צו מיין בעט. ער זעצט פאָר דאָס 
געשפּרעך : 

-- מיט מיין נאָמען לעווי, עטיען לעװי, האָב איך זיך גאַנץ גענוי 
פאָרגעשטעלט, נאָר קײינמאָל, איר הערט? קינמאָל האָב איך נישט געפילט 
אין דער באַציאונג צו מיר אַ שאָטן פון אומצוטרוי אָדער דיסקרימינאַציע.. 
דאָך אָבער, ווען עס זיינען ביי מיר געבוירן געװאָרן צוויי זין, האָבן מיר, 
איך און מיין פרוי -- אַן אָפּשטאַמיקע פון אַ באַוואוסטער פראַנצויזישער, 
קריסטלעכער משפּחה, באַשלאָסן זיי צו פאַרשרייבן אויפן פאַמיליע:נאָמען פון 
דער מוטער, כדי זיי זאָלן נישט הייסן לעווי... און שטעלט אייך פאָר, אַז אָט 
די זין מיינע, שוין דערװאַקסענע בחורים, אינטערעסירן זיך איצט אַלץ מער 
מיט זייער יידישן אָפּשטאַם, זי שטאָלצירן מיט זייער עלטער-זיידן -- דרייפוס 
-- און פאַרלאַנגען אַפּילו פון אונדז מען זאָל צוריקשטעלן אין זייערע פּאַפּירן 
דעם פּאַמיליען-נאָמען לעווי. אַזאַ מאָדנע פאָלק זיינען. מיר... -- ביים דערהערן 
דעם מ י ר האָב איך אויפגעציטערט. אַ מ י ר, װאָס האָט זיך אַראָפּגע- 
גליטשט פון די ליפּן ביי אַזאַ אַסימילירטן ייד, װאָס האָט ביי די אייגענע זין 
געװאָלט אַװעקנעמען דעם נאָמען לעווי, כדי זיי צו פאַרלייכטערן צו ווערן 
אויס יידן. און פּלוצים און װידער: מ י ר, דאָס יידישע פאָלק.. 
-- אַ מאָדנע פאָלק זיינען מיר... -- האָט דער דאָקטאָר פאַרמאַכט די טיר 
אַז אין אַנבליק פון דער אַרומיקער שנאה רופט זיך ביי אונדז אָפּ עפּעס אַ 
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טיף געפיל פון סאָלידאַריטעט, אַן אונטערבאַװוסטזיניקע אַטאַװיסטישע גורל- 
געמייננזאַמקײט, וועלכע אַנטפּלעקט זיך און לאָזט זיך נישט פאַרניכטן. 

ווערט דער ביינאַכטיקער קאַראַהאָד אַרום מיין בעט באַרייכערט מיט נייע 
געשטאַלטן. מיטן קאַפּיטאַן דרייפוס, וועלכער שטעלט זיך פאַר מיינע אויגן וי 
אויסגעשניטן פון דער ,אילוסטראַסיאָן", אַ געצייכנטער מיט שאַרפע שטריכן, 
מיט שװאַרצע, טרויעריקע בליקן. און זיין אייניקל, דאָקטאָר עטיען לעווי מיט 
אַ פּראָפּיל, וועלכן ער האָט געירשנט פון זיין זיידן און וועלכער האָט פּלוצים 
גענומען מאָנען זיינע יידישע רעכט. 

עס שטעלן אָן זייערע פּראָפילן די דאָקטוירים אַנאַסטאַזי לאַנדױ, פון 
װאַרשעװער טשיסטע-שפּיטאָל, סעמיאָן דאַװידאָװויטש מערקין פון מאָסקװער 
סקליפאסאָווסקי-אינסטיטוט, זיי שמייכלען צו מיר מילד און װאַרעם און פרעגן: 
באַמערקט איר עפּעס יידישלעכס אין אונדזערע פּראָפילן, זעט איר געמיינזאַמע 
שטריכן מיטן פּראָפיל פון קאַפּיטאַן דרייפוס און פון זיין אייניקל עטיען 
לעווי ? קוקט זיך גוט איין, אויב איר אַלײן דערזעט נישט, װעלן די אַרומיקע 


נישט-יידן עס מסתמא יאָ באַמערקן. 
לעאַן לענעמאן, געבירן אין װאַרשע, 
אין 1909. געענדיקט די גימנאַזיע פון מאַג- 
נוס קרינסקי. שטודירט אין פּעדאַגאַגישן 
אינסטיטוט, פאַרענדיקט די הויך-שול פאַר 
זשורנאַליסטיק אין װאַרשע, אין 19231. 
מיטאַרבעטער פון ,,מאָמענט? ביז זיין אונ- 
טערגאַנג אונטער דער נאַצי-אַקופּאַציע, אין 
9. אַרעסטירט געװאָרן אין בריסק. פאַר- 
שיקט אין אַ סאַװיעטישן לאַגער. באַפרײט 
אין 1941. 1944--1946 -- מיטרעדאַקטאָר 
אין דער פּױלישער פּרעסע-אַגענטור ,פּאַל- 
פּרעס" אין מאַסקװע און מאַסקװער קאַ- 
רעספּאַנדענט פון ייט"א אין ני-יאָרק. צו- 
ריק אין װאַרשע -- 1946--1947, קאָרעס- 
פּאָנדענט פון ייט"א, פון , הבקר" אין תל 
אביב און ,קענעדער אָדלער" אין מאָן- 


טרעאַל. פון סוף 1947 -- אין פּאַריז. קאָ- 
רעספּאָנדענט פון ,טאָג - מאָרגנזשורנאַל" 
און זינט 1955 -- פון ,פאָרװערטס", וי 


אויך פון , קענעדער אָדלער", , אידישע ציי- 
טונג" בוענאָס איירעס, , לעצטע נײיעס", 
תל אביב, ,נײער מאָמענט", סאא- 
פּאַולאַ. מיטאַרבעטער אין דער ,ציוניסטי- 
שער שטימע", רעדאַקטאָר פון די ,ציו- 
ניסטישע בלעטער", , דער מאַמענט" 
אין ,די נײע שטימע?, מיטאַרבעטער 
פון , אונזער װאָרט", דרוקט אין די נֹאֵל- 
דענע קייט", ,, די צוקונפט"; אין פראַנצוי- 
זיש -- אין ,עװידאנס", ,גװואַ. קאַיע", 
,ל'אַרש", , טריבין זשואיוו", , לאַ טער רע- 
טרוווע", , לע פיגאַראַ". 


אַרױסגעגעבן , דער חשבון בלייבט אַפן', 
; בענאָס איירעס, פאַרלאַג פון פּױלישן יידן- 
(/ טום, , די טראַגעדיע פון די יידן אין סאָ- 
? - װיעטפאַרבאַנד" --- אין פּראַנצויזיש, 
6000 פאַרלאַג ,דעקלע דע בראער': אין 1956. 
6 פאַר דעם בוך באַקומען אין 1960 דעם 
אי , פּרײין פון פרייהייט". אין 1961 -- ,אין 
57 אַן אַנדערער וועלט', פאַרלאַג פון , אונ- 
0 זער קיום" אין פּאַריז, 
זינט 1967 --- פאָרזיצער פון פאַר- 
איין פון יידישע שרייבער און זשורנאַליסטן 
געצייכנט: מיכאַל מילבערגער אין פראַנקרייך. 
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אל הנן 


ווצנ? צר 


)1969 -- 1907( 


אַ געבױרענער אין וילנע, אין 
7, האָט אלחנן װאָגלער, איינער 
פן י באַדײטנדיקסטע יידישע דיכ- 
טער (זיין אמתער נאָמען איז געווען: 
ראָזשאנסקי), געהאַט אַ זייער שװוע- 
רע קינדהייט, װערנדיק אַ קײלעכ- 
זיקער יתום צו 6 און 7 יאָר. אויך 
די הייטערזיקע יאָרן זענען קֵין 
לײיכטע פאַר אים נישט געוען 


אױסהאַלטנדיק זיך פון מאָלן 
שילדן האָט װאָגלער אָנגעהױבן צו 
שרײט לידער יתגערהייט. די ערש- 
טע דערשינען אינעם זשונאַל 
;שפּראַצף?. ער געהערט צו די גרינ- 
דער פון דער גרופּע דיכטער און מאַ- 


שוג רענעי .. זינע טעה 
זאַמלונגען זענען אַרױס: 

א בשטש? אין וױנט. = אין 
5סטן. - עאון. + פ=עריאזקשס אױפֿן 
שואקא. -- אין 7כפה וװערט פאן 


רימט אַלס פּאָעט פון צער א אין- 
ואמקיט. פון צארטן געפי?: ח"הז 
יו פיעט אק זי נאַמור זענען אים 
נענטער װי דער מענטש. אַ ברודער 
== יש חשה שׂרשקט. חשר וישאף 


די מלחמה-יאָרן האָט װאָגלער גע- 
װאָגלט איבערן סאַָוויעטפאַרבאַנד. 
זיענדיק שטאַרק לינק געשטימט, 
האָט ער מיטן ,לאַנד פון סאַציאַליזם" 
פאַרבונדן אַ סך האָפענונגען און זיך 
ביטער אַנטױשט. 


זינט 1946 האָט װאָגלער געווינט 
אין פּאַריז, ווו ער איז געווען פרוכט- 
באַר, פּאַרעפנטלעכט לידער און פּאַע- 
מעס, אמתדיקע פערל פון ליריק און 
שפּראַך-קתסט, אין גקיום'", גגאַל- 
דענע קייט", ‏ צוקונפט" א. א, גע- 
שריבן עסייען וועגן ליטעראַטור, גע- 
װאָרן באַקאַנט אַלס גלענצנדיקער 
רעפערענט. 


אאן חכפן אין אין פאהיז עטאט 
וו זאמטפג ליריק גפרילינג אויפן 
טראקט?, װאָס האָט באַקומען די לֵי- 
טעראַטור-פרעמיע פון גקולטור-קאָנ- 
שאשט. אין אהגעכטקנע. 


אין די לעצטע יאָרן פאַרלױרן דעם 
ווילן צו לעבן, איז געהיילט געװאָרן 
קעגן זיין ווילן; אױיסגעגאַנגען אין אַ 
פאַריזער שפיטאָל אין 1969. 

אין דעם לעצטן ליד, װאָס מען 
האָט געפונען אױף זיין טיש, איידער 
ער איז געװאָרן אַפּגעפירט אין עזפּי- 
טאָל. האָט ער געשריבן: 


איך בין אַ קרוג װאָס איז אַראָפּגע- 
פאַלן פון גאָטס האַנט אין טאל 


אויף אַלע שמחות ברענג איך טרױיער; 
באַשעפער, קום צו מיר אין פאַר- 
נאַכט אַ מאָל 


און טרינק פון אים דיין וויין װאָס איז 
געװאָרן זויער.. . 


א. װאַגלער --- אייל-בילד פון רפאל כװאַלעס 
געמאָלן אין יאָר 1945, אין מאַסקװװע 


פיאטר ראוויט ש 


הינטערן אונטערשלאַק פונעם זיין 


איך בין געווען אין ב. אין אוקראַינע, אינעם קליינעם שטעטל, װוּ ס'איז 
געבוירן געװאָרן מיין טאַטע. געװוען בין איך דאָרט מיט אײנעם פון מיינע 
פּאַריזער פריינט, װאָס האָט מער נישט געװוּסט, װוּ ער איז אויף דער װעלט 
אין אָט דער שאַגאַלישער לאַנדשאַפט. דער בין-השמשות האָט פּאַמעלעך אָפּגץ- 
טראָטן דאָס אָרט פאַר דער אָנקומענדיקער נאַכט. כ'האָב איבערגעלאָזט מיין 
חבר ערגעץ-וווּ אין אַן אַלטער אכסניה און בין געווען אומצופרידן איבער זיך 
גופא. סוף כל סוף האָב איך געשפּירט אַן אחריות פאַר זיין ווילזיין. נאָר אין 
דער זעלביקער צייט האָב איך געװאָלט פּטור וװוערן פון אים, דעם עדות פון 
מיין פאַלשן לעבן, מיין מערבדיקן שטאָטישן לעבן. די אַלטע הילצערנע שול, 
װאָס כ'האָב בפירוש געװוּסט, אַז זי איז פאַרברענט געװאָרן, איז געווען אויפן 
אָרט. און אויך די ריזיקע אינגעשלאָפענע אָזערע, באַדעקט מיט נאַכטישע 
װואַסער-ליליעס, װאָס האָבן אַרױסגעגעבן פון זיך מאָדנע קורצע טענער װי אַ 
שטילע טענה. די אָזערע איז געווען העכער פון דער שטאָט, װאָס איז גע 
לעגן אין דער נידער באַשיצט דורך אַ דאמבע. די דאַמבע האָבן געבויט אין 
6"טן יאָרהונדערט געפאַנגענע טאָטער. װוּ זענען זיי איצט די פאַרלאָשענע 
חלומות פון יענע טאָטערן? 

אַרום און אַרום געדיכטע וװועלדער, נישט דורכצודרינגען. אָ, װי שטאַרק 
האָב איך באַלאַנגט צו אָט דער לאַנדשאַפט פון מיין אָפּשטאַם, צו אָט דעם 
מאָמענט פון זייער אַן אַלטער און זייער אַ יידישער געשיכטע. דאָס פאַרשװוּנדענע 
קינד, דער פאַרלוירענער זון, װאָס קומט צוריק פון דער ,גרויסער וועלט?" און 
װאָס געפינט זיין וויגל און דאָס וויגל פון זיין וויגל, זיין שפּראָץ און דעם שפּראָץ 
פון זיין שפּראָץ... . כ'האָב זיך דערמאָנט אין דער משפּחה ג. װאָס זענען געווען 
מיט אונז קרובים. כ'האָב געװוּסט, אַז היטלער האָט זיי אַלעמען אויסגעהרגעט. 
אָבער כ'האָב געזוכט און געפונען זייער הויז און געפונען זיי גופא אין דער 
גרויסער ווינונג. אַ דינער אין אַ ווייסן העמד האָט מיך לאַנג געפירט דורך אַ 
שטאַל, אַ סטאָדאָלע, אַ היי-בוידעם, דורך אומצאָליקע טונקעלע קאָרידאָרן, ביז 
ער האָט מיך אַריינגעפירט אינעם בודואַר פון מיין טאַנטע מרים, װאָס פלעגט 
אַרוסרופן מיט איר פּוכלער שטאַלטנער מיטליאָריקײט אַ גלוסטיקן ציטער אין 
מיינע פופצן יאָר. איצט האָט זי מיך געקושט, גליקלעך, אָבער קיין האָרעלע 
נישט דערשטוינט איבער מיין דאָזיין. (אַ גיכע, בליציק דורכפליענדיקע מחשבה: 
מירזענען דאָך טויט!) פּלוצעם זענען פון ערגעץ-ווּ אַרױסגעשפּרונגען עטלעכע 
הינטלעך. װי פון גיהנום אַרױס זענען זיי משונה-מאָדנע אַרומגעלאָפן אויף די 
הינטערשטע לאַפּקעס, רעדנדיק, האַװקענדיק, איראָנישע אַזעלכע, אָנגעטאָן אין 
רויטע מיט וייס אויסגענייטע יאַקלעך און מיט שירצלעך פון אַ קאַמערפרו. 
זייער אויסדרעסירטקייט און די וייסע מענטעלעך... װאָס טוט זיך דאָ? די 
איבערגעטריבענע אויפמערקזאַמקײט פון אַ קליינשטעטלשער דאַמע, אַ ביסל 
אַ מאַניאַטשקע? אָדער איז עס טאַקע דער גיהנום, די סיטרא אחרא? דאָס צע- 
לאָזענע אַרומשפּרינגען, דער באַלײידיקנדיקער חוזק פון די פאַרשייטע הינטעלעך 
האָבן מיך געלאָזט שפּירן, אַז כ'בין באמת געווען אויף ,דער אַנדערער זייט", 
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הינטער דער הוויה, הינטערן אונטערשלאַק פון דער הויה. מיר זענען געווען 
אין רוסלאַנד, דאָס האָט מיר געגעבן זיכערקייט, אין מיין יידישן רוסלאַנד פון 
אַמאָל. אין אַזאַ ‏ געלונגענעם צוריקקער װאָלט איך קיין מאָל נישט געגלויבט. 
און פון דעסטוועגן האָט דאָ עפּעס געפעלט, געווען עפּעס צעשטיקלט, צעלע- 
כערט. דער הימל האָט געאָטעמט פּאַמעלעך מיט מאַטערניש, אַ קראַנקער אָפּגע- 
נוצטער הימל. ליכט האָבן געצאַנקט אין גרויסע קאַנדעלאַבערס. פון קופּער 
און טונקל האָלץ איז געװאָרן לויכטן. פאַרװאָס האָבן פאַרלאָזט אָט די וועלט, 
די איינציקע, װאָס איז געווען מיינע ? 

אַזױ פיל ווינקעלעך, אַזױ פיל באַהעלטענישן צװישן די שװערע מעבל 
אינעם נידעריקן צימער, אָנגעפולט מיט פיבערדיקן, אָפּגעהאַקטן העשן... אין 
אַ ווינקל האָב איך באַמערקט אַ גרויסן באַלן שטאָף. מיר דוכט זיך, סאַמעט, 
שװאַרץ, גלאַנציק, שפּיגלדיק. אויף אַ רגע איז מיר באַפאַלן אַ חשד: צי פאַר- 
נעמט זיך נישט מיין טאַנטע מרים מיט ספּעקולאַציעס אויפן שװאַרצן מאַרק? 
דער רעיון האָט מיך אומאָנגענעם באַרירט: צו װאָס אַלץ קאָן אָט דער רעזשים, 
דער טויט, הייסט עס, דערפירן אָרנטלעכע מענטש... מיט אַ מאָל האָט דער 
באַלן סאַמעט אָנגעהױיבן זיך צו באַװעגן. צוערשט פּאַװאָליע, דערנאָך אַלץ גיכער 
און גיכער. כ'האָב זיך אַרומגעזען, אַז דאָס איז גאָר געווען אַ מעכטיקער פליגל 
פון אַ פויגל. מער נישט, פון װאָסער פויגל? וי ס'שואָלט געהאַט שכל, אַ מין 
כיטרעקייט, האָט דער פליגל אַרומגעזוכט זיין אומגעזעענעם טרעגער, אפשר אַ 
גאָר נישט בנמצאדיקן. װאָס איז עס געווען -- אַ הידרע, צי אַ ריזיקער פאַר- 
מבולדיקער פויגל, װאָס די בענקעניש פונעם פליגל-יתום האָט געשטרעבט מיט 
מאַגישע באַוועגונגען אַרוסצורופן פונעם נישט-זיין? (אַ קורצער, דערשראָקע- 
נער, קוים פאָרמולירטער געדאַנק : כװאָלט געדאַרפט סימעטריש צו דער אָ:- 
טאָלאָגיע אויפלעבן אַ צווייטע װיסנשאַפט -- די נישטאָלאָגיע. דאָס זיין איז דאָך 
אין דער אמתן נאָר אַ נעבעכדיק חוצפּהדיק אינדזעלע, װאָס שווימט אַרום אינעם 
אין-סוף פונעם נישט-זיין...) פּלוצעם איז דערשינען אַ שװאַרצער שעפּס, גע- 
נומען װאַקסן און צוריק איינגעשרומפן אין אַן אומרעגלמעסיקן ריטעם. אָט 
האָט מען געמיינט, דראָט ער אָנצופילן מיט זיך דאָס גאַנצע צימער: און אָט 
איז ער געװאָרן ווידער אַ פּיצל, אַ שפּילצײיג ממש. דער פליגל (אין דער צווישנ- 
צייט איז פון אים געװאָרן אַ סך פליגלען), האָט ,אַדאָפּטירט? דעם שעפּס, װאָס 
איז אַוועקגעפלויגן,. צעברעכנדיק די שויבן, דורך דער שװאַרצער פאָרטקע מיט 
אַ גיהנומשן גערודער צו דער לבנה. די גרינע לבנה, אַ גרויסע, אַן אויפגעיוירענע, 
אַ סך גרעסער, וי מען זעט זי געוויינלעך, האָט געפּלאַצט מיט אַ קראַך פון האַר- 
מאַטן-שאָס. דער טעלעפאָן-קלונג האָט מיך אויפגעוועקט. 

אויפגעװואַכט,. נישט געפינענדיק מער לעבן זיך די קלײַנע אומפאַרשעמטע 
הינטלעך, האָט זיך מיר נאָך אויסגעדוכט אין האַלבשלאָף צו הערן ערגעץ טיף אין 
מיר מבולבלע װוערטער: איך טראַכט אָפט ועגן גאָט און וועגן מיין טויט. 
איך טראַכט אָפט וועגן קיענער וועלט". מן-הסתם איז אויף יענער וועלט פאַראַן 
דער ִיהנָוִם., ;און אוודאי װעל איך אים נישט אויסמיידן. מילא. װאָס פריער אַלץ 
בעסער. אָ, די איבערמאָסיקע ליבע, די קיין מאָל אין מיר נישט געשטילטע 
צו העם... עבר., 


(פראעמענט פונעם פוך: קנאטיץ ביכל פחו א קאַנטר רעװאָלוציאַ- 
ושר; אחשרה חשוה קאצךיאטערך ? פאדלאג גאלימאר, האריז 1969 
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פּיאַטר ראַװיטש, געבוירן אין אוקראַינע 
נאָכן סוף פונעם בירגערקריג. העכערע ביל- 
דונג: געשיכטע פון רעליגיעס, סאַנסקריט, 
רוסישע ליטעראַטור -- אין ראַטנפאַרבאַנד, 
פּױילן און אויף דער סאַרבאָנע. 
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2--1945 דעפּאָרטירט אין די לאַגערן 
פון אוישוויץ, בירקענאַן. לייטמעריץ. זינט 
7 אין פּאַריז. 


1 -- פאַרעפנטלעכט , דאָס בלוט פו- 
נעם הימל", װאָס האָט באַקומען אין 1962 
די ריװואַראָליפּרעמיע. 1963 -- פאַרעפנט- 
לעכט , דער קאָמפּאַניאָן פון אַ טרוים". 


יי 

69 -- ;נאַטיץ-ביכל פון אַ קאַנטר- 
רעװאָלוציאָנער אָדער דער קאַצן-יאָמער". דראנ 
די אַלע װערק אין פּראַנצויזיש, דערנאָך א 1 
זיינען זײי דערשינען אויך אין אַנדערע א ר 
שפּראַכן. מיטאַרבעטער פון פאַרשידענע 
פראַנצויזישע פּעריאָדישע אױסגאַבעס און 
פון דער צייטונג , לע מאַנד". געצייכנט: דוד טושינסקי 


פון ווטער אהפן. 2 


דער שוצקעװער אשנט אין פשארין. אין ‏ אוה 1562 
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אין פרעזידיום זעט מען -- פון רעכטס: י. ציפעל (דירעקטאָר פון ,אונזער װאָרט') 

מ. גליקסמאַן (פאָרזיצער פון קולטור-צענטער ביים אַרבעטער-רינג'), יח 

קאָרנהענדלער, ל. לענעמאָן, אברהם סוצקעװוער, מענדל מאָ, ל. מאַקאָווסקי 
א. סקורניק. 
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בערנהאַרד בלומענקראַנץ 


די פּראַנצויזישע יידן און די ערשטע 
דריי קרייצצונן (1096 -- 1200) 


ר טעשט פון א (העשערעף אהרפעט) 
דער ערשטער קרייצצוג : ערשטער מאַסנמאָרך 


דעם 25-טן נאָוועמבער 1095 האָט דער פּױפּטס אורבאַן זן (1088--1099) 
געגעבן אין קלערמאָן-פּעראַן (1809ע615701006-16) דעם סיגנאַל צום ערשטן 
קרייצצוג. נאָך איידער די דיסציפּלינירטע גרופּעס פון וועלטלעכע און גייסט- 
לעכע מנהיגים האָבן זיך צונויפגעזאַמלט, זענען שוין געווען גרייט נישט-אָרגאַ- 
ניזירטע כנופיות פון פּוסטעפּאַסניקעס, שטאַרק אומגעדולדיקע נישט בלויז צו 
נעמען אַן אָנטײל אין דער גרויסער אונטערנעמונג פון די מערב-לענדער, וי 
די ערשטע קריסטלעכע קעמפער, נאָר אויך צו באַרײיכערן זיך דורך רוב און 
גזילה... זיי האָבן געװאָלט אַז דער קרייצצוג זאָל זיך אָנהוֹיבן שוין ביי זיך 
אין לאַנד קעגן די, װאָס האָבן נישט געזאָלט אָדער נישט געװאָלט האָבן 
אַ חלק אין דער בשותפותדיקער אונטערנעמונג פון מערב. זייער כאַראַקטעריס- 
טיש פאַר דער דאָזיקער שטימונג איז, אויבנאויפיק גענומען, אַן אומבאַדײיטנדיקע 
געשעעניש, װאָס װוערט דערציילט דורך יידישע, וי אויך קריסטלעכע כראָניקערס 
פון די קרייצצוגן. מיר ציטירן דאָ דעם העברעאישן סיפּור המעשה פון שלמה 
בר שמעון, געשריבן אין קעלן אַרום 1140: 


עס איז געשען אַ טאָג, אַז אַ קריסטין איז געקומען און מיט- 
געבראַכט אַ גאַנדז, װאָס זי האָט אויפגעכאװועט פן אַן עופהלע 
אי אן ד' ואנחן בלעגט איה ואפקףפן אומעטן עו זי איז גע 
גאַנגען. די קריסטין האָט געזאָגט צו יעדן פאַרבייגיײיער: איר זעס, 
דײאָ גאַנדז האָט אַלײן פאַרשטאַנען װאָס כ'האָב געזאָגט, אַז איך 
ואל אץן אש שי קיקן קפר) אה יי ול א"ה מיטגין' דעמאלט 
שװאַןך טי /1' קרוי אויטעתם) פהץ שששטאט אזן זי זאקפס יו תיךף 
פאַרזאַמלט קעגן אונז און געזאָגט: װוּ איז אייער פאַרזיכערונג ? 
וויאחג קאש איה שוח פאשיטן; אט א קוק. חשר עעקהיציקטפער 
אַלײין היסט פאַר אייערע אױגן, אַז מיר זאָלן נקמה נעמען פון 
אונזערע שואים! און זי זענען געקומען מיט זײיערע עװוערדן 
אונז צו פאַרטיליקן" (1). 2 


דער נמשל מיט דער גאַנדז האָט געזאָלט זאָגן: בעת אַפּילו נאַרישע חיות 
שליסן זיך אָן אין דער אַלגעמײנער באַװעגונג, בלייבן בלויז די יידן וי פּאַסיווע 
צושויער. אַזױ האָט דער פּוערישער וויץ אויסן געווען צו באַפאַלן די יידן וי 
אַ שטראָף: נאָר אַ דאַנק דעם שוץ פון עטלעכע שטאָטישע אינװוינער האָבן 


דאָס מאָל די יידן נאָך באַװיזן צו אַנטרינען. 
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דער דאָזיקער פאַרגלייך צווישן ווייטן מוזולמענישן פיינט און דעם נאָענטן 
רעליגיעזן קעגנער, דעם יידן, האָט געהייסן מורא האָבן נישט בלויז פאַר פּשוטט 
עם הארצים, נאָר אַפילו פאַר וועלטלעכע פירער פון די קרייצציגלער פון היכן 
אינטעלעקטועלן ניואָ. 

יעדנפאַלס זענען בעתן גרייטן זיך צום קרייצצוג אַרומגעגאַנגען אַזעלכע 
קלאַנגען בנוגע דעם פירשט גאָטפריד פון בואַיאָן, וי מיר לײענען דאָס בי 


שלמה בר שמעט: 


אין -ענשה ציפט אין אויפגעשטאַנען אַן איינגעעקשנטער פירשטפ 
מײטן נאָמען גאָטפּריד - - זין געפיין זא? טעריףן וושאן -- אשטען 
דער גײיסט פון זנות האָט פאַרפירט (הושע 4, 12) צוצושטיץ צו 
די קרייצריטער. ער האָט אָפּגעגעבן אַ בייזע ששבועה נישט אַנדערשש 
זיך צו לאַזן אין װועג ארי װ" נקמה צו נעמען פאה וט פפוט 
אין בלוט פון ישראל און פון יעדן, װאָס טראָגט דעם נאָמען "3 
נישט איבערצולאָחן קין שריד ופ2יט, אהן שתם אין עששושן שי 
אונז מלא חימה (2). 2 


נישט אָפּשלעפּנדיק האָבן זיך די דייטשע יידן געװאָנדן צום קייזער היינ- 
ריך שץן (1056--1106), װאָס איז גראָד דעמאָלט געווען אין צפון- איטאַליע; פון 
דאָרט האָט ער אויף אַן אַנטשלאָסענעם אופן פאַרלאַנגט פון דעם היציקן פירשט 
וי אויך פון אַלע איבעריקע וװאַסאַלן, צו לאָזן די יידן אין רו. די יידישע קהילות 
זענען דאָס מאָל אָפּגעקומען נאָר מיט געלט-שטיצע: דאָס איז געווען אַ מין 
אויסלייז פאַרן לייב און לעבן מחמת זייער רעלאַטיוער זיכערקייט אַזױ װוי זי 
באַטײליקן זיך נישט אַקטיוו אין די סכנות פון קריגסצוג. אויף ענלעכע געלט- 
התחייבותן האָבן די יידישע קהילות צוגעשטימט אויך פאַרן קרייצצוג-פּרעדיקער 
פּיער פון אַמיען און ואַרשײנלעך אויך פאַר אַנדערע אָרגאַניזירטע קרייצצוג- 
מחנות. 


אָבער די וילדע כנופיות, װאָס האָבן געהאַט אין זייער שפּיץ אַזעלכע 
מענטשן וי עמיכאָ פאָן ליימינגען און זיך אונטערגעװאָרפן זײערע באַפעלן נאָר 
אויף וויפל די מנהיגים האָבן נישט געהאַמעװעט זייערע אינסטינקטן, האָבן זיך 
נישט באַגנוגנט מיט אויסלייז-געלט אָדער שוחד-געלט: זיי האָבן געהאַט אין זין 
זיך צופרידנצושטעלן נישט מיט אַ טייל פון יידישן פאַרמעגן, נאָר דורר 
מאָרד און רויב צוצונעמען אַלץ. 


עס איז גענוג באַלערנדיק, װאָס די יידן-שחיטות, אויסגעפירט דורך די 
ווילדע מחנות קרײצפאָרער זענען פאָרגעקומען נישט אויפן אייגנטלעכן וועג 
צום הייליקן לאַנד. ס'איז גענוג צו באַטראַכטן דעם סדר פון די דאַטעס און 
אָרטשאַפטן, כדי צו פאַרשטיין אַז די באַנדעס האָבן זיך באַווויגן קודם צו צפון- 
מערב אָדער צו צפון: זיי האָבן געהאָפּט אין דער אָרעמער דאָרפס-באַפעלקע- 
רונג, װאָס האָט צוליב אַ פאַרפלייצונג פאַרלוירן אַ טייל פון אירע אַקער-פעל- 


דער, צו געפינען מיטגייערסי.. 


ו|דער מחבר ברענגט דאָ ביישפילן פון יידן-רדיפות אין רהיין-לאַנד: עופייער, 
װאָרמס, מיינץ, קעלןן. 


/ 
ײ 
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עס איז איבעריק צו באַשרײיבן אָדער צו דערמאָנען די גרויל-מעשים פון די 
רוצחים, װאָס האָבן געמאָרדעט אָן אונטערשיד אַלע, אויך זקנים און פרויעף 

די אַנטשײדענע ענדערונג אין דער לאַגע פון די יידן בעתן ערשטן קרייצ- 
צוג איז נישט קיין פּועל יוצא פון דער סאַדיסטישער פאַנטאַזיע פון די מערדער 
און נישט קיין קאָנסעקװענץ פון די טױיזנטער דירעקטע קרבנות: זי איז אַ 
קאָנסעקװענץ פון דער איינגעשטעלטער דעמאָלט געזעלשאַפטלעכער איאָלאַציע 
פון די יידן. נאָך דורות און יאָרהונדערטער פון פרידלעכן צוזאַמענלעבן זענען 
די יידן פאַר אַ מאָל געשטעמפּלט געװאָרן וי פרעמדע. דער פראַנצויזישערּ שרייבער 
1009606 מסט 1061 איז דער ערשטער צו דערמאָנען אין זיין באַריכט וועגן 
איבערפאַלן פון די קרייצצוגלער אויף די יידן אין רואן, דעם שנעל פּאָפּולער געװאָ- 
רענעם פאַרגלייך : די יידן װוי אינעווייניקסטע שונאים פון קריסטנטום זענען פּונקט 
אַזױ געפערלעך װי די דרויסנדיקע שונאים, די מוזולמענער. כדי צו באַרעכטיקן 
זייער רדיפה קעגן יידן, זאָלן די קרײיצפאָרער האָבן דערקלערט אין רואן: 


טיור װיש וןך שושקלאתש קיַן מזרח. פחי צו קעטפן קעען גאטש 
שעצ םי אפשר שאחי וי עש געפינען יח דא, פאה אושהע אהעגן 
-יזן; זי שהעסשע שוט םש פון עאט. ואש קאן שאה גשפן. . (49 


פּאָזיציע -- אויף דעם פאַקט װאָס דער דאָזיקער אַרגומענט חזרט זיך זייער 
אָפּט איבער ביים כראָניקער שלמה בר שמעון: 


עס איז כדאי אָנצוּווייזן -- און נישט אָפּצושאַצן װי אַ פעלערהאַפטע קאָמ- 


פשת די שי קהיי טעפעשט האפו ה"הך אפעששטעפט אין ה! 

שטעט וו עס האפן געההינט יי הק פקעט זי שמועשן צוו שן ז"ך: 

זעט, מיר לאָזן זיך אין אַ װייטן וועג, כדי צוצוקומען צום הײליקן 

קבר און זיך נוקם צו זיין אין די יששמעאלים, און דאָ, צווישן אונז 

וװוינען "ז, װאָס האָבן אים (יעזוסן) אַן אומשולדיקן אומגעבראַכט 

און עשוהי יצ קט' קוש אהן שאט די פשארשיל'קן פון יש א פאַשק, 

אַז מער זאָל נישט געדאַכט ווערן דער נאָמען ישראל (תהלים 83, 5), 

אָדער זאָלקן זי װוערן אונזערסגלייכן און אַננעמען אונזער גלױבן (4). 

פון איין מאָל צום אַנדערן װוערט די מיינונג פון קרײצפאָרער מער פּרע- 

ציז און פיינטלעך: 


נאָכדעם װי זיי האָבן זיך פאַרזאַמלט, האָבן זיי גענומען צוד 
טראַכטן בייזע קלעפ קעגן גאָטס פאָלק, זאָגנדיק: ;װאָס היצן מיר 
זן שי מום קריג מיט די ישומעא?ש אין דער גשענט פן ירה 
שלים? צי געפינט זיך נישט דאָ, לעבן אתז, אַ פאָלק, װאָס איז 
מבזה אונזער גלױבן און וועמענס אבות האָבן אַפילו אויפגעהאָנגען 
אונזער גאָט? פאַר װאָס זאָלן מיר זי לאָזץ לעבן? פאַר װאָס זאָלן 
מיר זײ לאָזן זיצן צװישן אונז? זאָל אונזער עװוערד מאַכן אַן אָנ- 
הייב מיט זיערע קעפ, און דערנאָך װעלן מיר זיך לאָזן ווייטער 
גיײן אונזער ועג" (5) 


פאַרמאָגט אַ סך געװוער און באַקומען אונטערשטיצונג מיט ברייטער האַנט מצד 
די אָרטיקע גייסטלעכע און וועלטלעכע אױטאָריטעטן. דער יידישער מיעוט האָט 


די קרײצפאָרער האָבן באַזיצט אַ דערדריקנדיקע אױבערמאַכט; זי האָבן 
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געקאָנט לרוב אַרױסװײזן זיין גבורה נאָר אין אַ מוטיקן אויסװאַל פון פרייוויליקן 
טויט, גענוג זעלטן אין אַ באַװאָפּנטן װידערשטאַנד. 


דערפאַר האָט זיך דער װידערשטאַנד אויסגעדריקט אין ווערטער, אָננעמענ- 
דיק שטאַרקע און פיינטלעכע אויסדרוקן. ווען אין די ציטירטע טעקסטן װאָלט 
די איבערזעצונג נישט געווען אַ ביסל געמילדערט, װאָלטן מיר שוין געהאַט 
אַן אילוסטראַציע. אין העברעאישן טעקסט ווערט יעזוס אָנגערופן נישט אַנדערש 
וי ,געהאָנגענער* אָדער ,ממזר", דער שמד -- אװאַסער פון טומאה", די קרייצ- 
פּאָרער -- ,בלאָנדזשענדיקע", די קריסטלעכע קירכע -- קדאָס שאַנדהויז". 


אויב ביים אָנהײיב פון קרייצצוג איז דער פאָרװוורף פון יידישער סאָלידאַ- 
רישקייט מיטן דרויסנדיקן שונא געװוען דורכויס נישט באַרעכטיקט, האָבן 
די יידן-שחיטות אויסגעפירטע אונטערן צייכן פון קרייצצוג נישט געקאָנט געבן 
קיין אַנדערן רעזולטאַט װי אָט די סאָלידאַרישקײט. לכתחילה האָט זיך געהאַנדלט 
וועגן גוטע קאַטאָליקן, װאָס זענען אויפגעטראָטן װי קעגנער פון די וילדע 
קרײיצפאָרער-באַנדעס; די יידן האָט אָבער אויסגעפעלט די געלעגנהייט אַרױס- 
צוּווייזן די סאָלידאַרישקײט מיט מעשים. זיי האָבן אויסגעדריקט זײיער שטע- 
לונג פון ווייטע צושויער נאָר מיט װוערטער. די געלעגנהייט האָט זיך אָנגע- 
באָטן ווען די כנופיות פון עמיכאָ פאָן ליימינגען (מ96מ1מז161 מסט סמס1נעטג) 
און זיינס גלייכן, האָבן זיך געגרייט דורכצופירן קעגן די אונגאַרישע קריסטן 
רויב-מעשים און שחיטות, װוי קעגן די יידן אין רהיין לאַנד, זענען אָבער דורכן 
אונגאַרישן מיליטער צעקלאַפּט געװאָרן אויף שטיקער. ווען דער יידישער כראָ- 
ניק-שרייבער דערציילט וועגן זייער מיתה משונה, גיט ער צו מיט טריומף: אַז 
דאָ זעט ער באַשײמפּערלעך אַ באַװייז פון גאָטס גערעכטיקייט, ער האָט נישט 
געלאָזט אָן אַ שטראָף די עוולות װאָס מ'איז באַגאַנגען לגבי ישראל. 


דער צווייטער קרייצצוג ; 
פּיער פון קליני און בערנאַרד פון קלערואַ 


פון איין זייט -- דער עיקר אין רהיין-לאַנד -- יידן-רדיפות, פון דער אַנדערער 
זייט אָבער פּרינציפּיעלע מיינונגען װעגן דער שטעלונג לגבי דער ידישער 
מינדערהייט אין דער קריסטלעכער סביבה אין אָנבליק פון דער קרייצצוג-באַווש- 
גונג, װאָס איז אַלגעמײן פאַרפליכטנדיק, אַנדערש װוי דער אומגעלומפּערטער 
אַרגומענט, אויף וועלכן, װי מיר האָבן געזען די ערשטע קרייצצוג-גרופּעס האָבן 
אים געשטיצט: נאָך װאָס װאַרטן ביז אין די מרחקים צו קעמפן קעגן די 
מוזולמענישע קעגנער פון קריסטנטום, אַז מיר האָבן שוין דאָ אויפן אָרט יידישע 
קעגנער צו באַקעמפן. איצט קומען צו מער קאָמפּליצירטע באַטראַכטונגען און 
קאָנצעפּציעס, װאָס זענען באַגרינדעט געװאָרן הױפּטזעכלעך דורך צויי באַ- 
דייטנדיקע קריסטלעכע דענקער פון יענער צייט: פּיער פון קליני (1092--1156) 
און בערנאַרד פון קלערװאָ (1090 - 1153). די שאַרפע, אומטאָלעראַנטע שטעלונג 
ווערט פאַרטראָטן דורך דעם אבאט פון קליני. 


די צוגרייטונגען צום צוייטן קרייצצוג האָבן געהאַט פאַר אַ רעזולטאַט 


אין אַ בריוו צום פראַנצויזישן קעניג לואי זט דריקט ער אויס זיין אַלגע- 
מיינע מיינונג בנוגע די ענינים. קודם-כל שטעלט ער פעסט, אַז דער קרייצצוג 
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איז געװאָרן אַ װוונטש פון דער גאַנצער מערבדיקער מענטשהייט: װער עס קאָן 
זיך נישט דירעקט באַטײליקן, דאַרף אויף וועלכן ס'איז אופן באַװייזן זיין שייכות 
צו די קרייצפאָרער. אין איין וועגס ווייזט פּיער פון קליני אָן או ף די מאַטעריע- 
לע קרבנות װאָס די קריײיצפאָרער ברענגען. 


(נאָך אַ דערקלערונג, אַז נישט קענענדיק זיך פּערזענלעך באַטײליקן אין 
קרייצצוג, העלפט ער מיט תפילות און עצות. ער וויזט אָן אויף די קרבנות 
װאָס אַלע, אָרעם און רייך, ברענגען, שטעלן אין סכנה די אייגענע לעבנס, 
פאַרלאָזן די היימען, משפּחות און דאָס הײימלאַנד, נאָר די יידן שטייען מחוץ 
למחנה). 


ואס װצט אפשה צו פאלעפן זו)ף אין א הי"ט לאנז פדי השמו 
צו האקטן מיט די שונאץם פון דער קוישפקעכער אמונה, בעת 
זי אהישגעלאפענע צוץן 7לשפטשתעויטע: אן שאס װענען 5"? עהעעה 
פון ח. שטואצעעש. קעפיעען ז"ך ו-ישט אין הו טע שענאשט. האתם 
דאָ צווישן אונז, זי" באַשמוצן אומבאַשטראַפט אָפן און חוצפהדיק 
קריסטוסן און אַלע קריסטלעכע סאַקראַמענטן, טרעטן מיט די פיס 
אק זשנש ד' שפת? וי אה" זא? לאשש וויקן פאט ישטערן האטם 
קימטער. פשת הי ש. חי עהלשסשטע שוואאש פון קר יששושן און פחן חי 
קריסטן, קעכן װיוך ששן שש ופשתה 0 . 


פשת ח יה שש שאשן חי שאהאטעפשן שעשט 2 פוטש ור 0 ית; 
זענען מודה אז קריסטוס איז געפרון פון א פתולה און אין 9פ'י? 
זופן אש אי װטועש װענשן זט אש אתשז שושפיש אאשַן זא אששהר 
קענען די אים נישט װי אַ גאַט אט װי גאָטס זון.. או זענען מסופק 
און זא שוישט אחן תחת ומתשש. איז אויף וויפע שו מהן מאף 
האַסן די יידן, װואָס זענען נישט מקבל גאַרנישט װאָס האָט אַ שײ- 
פוז טר קוישטושן און קהוישטקעפן גשישן און ווארפן אף חי 
בתולהשע מוטערשאַפט א אַלע סאַקראַמענטן פון אויסלייזן די 
מענטשה"ט װאַרפן זײ אָפ, באַשמוציקן און ששפאָטן פון זיי? 


אש זאג דאש שש פהי צן שואהפן חי ששתתשמהר פון קשף 
אושט פה זי קהװיששן פאר זושה שרש; הריש אש הזיש צו דאש 
מ אש די חשר שפיא, ששן שה זאעט אײן ישש פון עאָשה שהשר שאט 
פון מין גענאָד װועט מיר אַנטקעגן קומען, גאָט װעט מיך לאָזן 
זשן אויף קיטע שו שרערף וישט הע שש ואשששו ". פןי שי'ן פאלק 
זל ושט פארלעשן (תחשליש 02011959. גאש װי? נישט מען זא? 
און ואנצן פאהקעש. חי וזאשן פאהקשינון. שאה ח"י זאשן איפער- 
ףע אן פאר עהעשעקע עיוה יש אאן קהעטעהשור חהפה הו" װער חמשי 
װשר פון דין שער קין פאה א קעפן ואש איד עפלער הו" עה 
טױט (6). 


ביז איצט האָט זיך פּיער פון קליני געהאַלטן אין זיינע באַטראַכטונגען 
אויף דער טעאָלאָגישער פלאַך. אָבער איצט גייט שוין אין פּראַקטישע שריט 
קעגן די יידן, מיאוסט ער זיך נישט זיי צו באַרעכטיקן דורך כלומרשט אַקטועלע 
באַדינגונגען : 
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2 -- אַלמאַנאַך =- תשל"ג 


קאַנקרעט גענומען פאָדער איך נישט זי זאָלן ווערן געהרגעט, 
איך באַשטײ נאָר אױף דעם זיער שטראָף זאָל אַנטשפּרעכן זייער 
זינד. און כדי צו באשטראָפן די דאָזיקע אַפּיקורסים, צי איז פאַ- 
ראַן אַ בעסערע נקמה װי די, װאָס פאַראורטיילט די זינד און רופט 
אַרױס ליבע? צי איז נישט קיין יושר מען זאָל ביי זיי צונעמען 
דאָס, װאָס זיי האָבן אומערלעך -ערװאָרבן מיט שװוינדל? אַז 
מען זאָל ביי זיי וי ביי גנבים -- ערגער נאָך װי בי פאַרהאַרטעווע- 
טע און ביז איצט אומבאַשטראָפטע גנבים -- אַרױסרײסן דעםס רױב? 
דאָס װאָס איך זאָג איז גוט באַקאַנט, וייל נישט אַ דאַנק דער לאַנד- 
װירטשאַפט, נישט אַ דאַנק דעם געזעץ און נישט אַ דאַנק אַן 
אַנדערן בכבודיקן און נוציקן פאַך פילן זי אָן זייערע שייערס 
מיט קארן, די קעלערס מיפ װײַן, די שי שטערש שיט מההשות, 
זאַמלען אָן גאַלד און זילבער, נאָר אַ דאַנק דעס װאָס, װי געזאָגט, 
זי נאַרן אױס פון די קריסטן דורך צביעות, אָדער זיי קויפן אָפּ 
בי רױבערס געגנבעטע טײערע סחורות פאר שפאט ביליק... 


אחזו" ארוש װשט די פיז דעהווארפענט ‏ חישע עש הוח איה 
נישט אין גאַנצן צוריקגענומען, דאָך אַ ביסל פאַרשמעלערט װערן 
און די קריסטלעכע חײילות, װאָס אױס ליבע צו קריסטוסן דעם 
האר, שפארן נישט קײַן געקט און נעשט קי"ן שההפשויץ אריף צן 
באַקעמפן די סאַראַצענען, זאָקן אױך נישט שױנען די שלעכט דער- 
ווארבענע -זישע אוצדװת. דאש קעפן מעג אש חי 7שש. אאעש 
דאָס געקט דארף בי הי װערן אוועקעשעטשעש. פוי חי אהעמע 
קריסטן, אונשערשפיצט זוהרפן קעלט פןן חי דון קע שיר ואש 
קעמפן קעשט װער הוצפש פון זי אַפטרויקע שאהאטעששן - דאש 
האָב איך דיר; גנעדיקער קענין. געשוישן או"ש עיאע צן קה שטוסן 
און אס 3:2ע צן דיה און צו החשתה קפיששקעפשם. אה +. שש 
װאָלט קשווען נאריש אן כמײַן אן שאיז אביקןך קשה ויקן פון 
גאָט אן פאה דעם פוומען ועלנעה צוג. שאה װחששפן שזויהיק 
קריסטלעכע גיטער באשטיערן זיַך. זאט אין א זאך גהעטעהעף 
מאס ארײנגעצױגן װערן קעלט פהן ד' אעועקהפאיקע 100 


אין דעם ,איידעלן* אונטערשיד, װאָס פּיער פון קליני האָט געפּרעדיקט, האָבן 


די ברייטע פאָלקס-מאַסן זיך נישט פונאַנדערגעקליבן. װיאַזױ האָבן זיי געזאָלט באַ- 
נעמען, אַז די יידן, אויב זיי זענען באמת ערגערע שונאים װי די סאַראַצענען, וװוערן 
געשוינט, בעת מען פירט די מלחמה וייטער קעגן די סאַראַצענען? אַזױ אַרום 
איז ווידער -- אַלץ מיט דעם אַלטן תירוץ -- געקומען צו יידן-רדיפות, וועגן 
וועלכע דער העברעאישער כראָניקער אפרים בר יעקב דערצײילט: 


אין יאָר 1146, זענען געקומען די שונאים און גערודפט ישראל. 
דעך געמינער דודאָלף, א מאָנאך, האָט אױ"ף א שששויקר אוטן 


גערודפט די יידן, ער איז אויפגעשטאנען קעגן ישרא? הי הטף 


כד! צו פאַרטיליקן, דערשטיקן אע פארניכט. געקומען פון פר שוק 
רײך איז ער געצױגן קײן דײטשלאַנד - גאָט ואָל עם אאש ייה = 
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כדי צו ווערבירן קריסטן און באַצײיכענען זײי מיט אַ קרייץ. מען 
האָט אים גערופן קרייץ-פּרעדיקער, וױיל ער איז אַרומגעגאַנגען 
און געדרשנט מען זאָל זיך לאָזן קיין ירושלים קעמפן קעגן די 
ישמעאלים. 

װוּהין ער איז געקומען האָט ער אױסגערעדט אַלדאָס בייז 
קעגן אַלע יידן אין אַלע לענדער און גערייצט קעגן אונז די 
שלאַנגען און די' הינט, זאָגנדיק: ,צוערשט זיט זיך נוקם אין די 
שונאים, װאָס געפינען זיך צװישן איך, און שפעטער גייט אין 
שלאַכט קעגן די ישמעאלים. 

מיר האָבן דאָס געהערט און דאָס האַרץ איז אונז צעגאַנגען, 
אונזער מוט איז געפאַלן פאַרן כעס פון אָנפאַלער... דער אייביקער 
האָט אויסגעהערט אונזער געבעט און מיט זיין גרױס חסד האָט 
ער אױף אנז רחמנות באַקומען און נאָך יענעם פאַרזעעניש האַט 
ער געשיקט אַן אַנדערן ווערדיקן מאָנאַך, איינעם פון די גרעסטע 
און אָנגעזעענסטע פון אַלע, װאָס האָט געקאָנט דאָס געזעץ און עס 
פאַרשטאַנען; זיין נאָמען איז געווען בערנאַר... פון קלערװאָ אין 
פראַנקרייך. אױך ער האָט געפרעדיקט לױט זיער מנהג און אָט 
װאָס ער האָט געזאָגט צום פאָלק: ,ס'איז שיין פון איער זייט 
װאָס איר װילט ציען קעגן די ישמעאלים; אָבער װער עס רירט 
אָן אַ יד, כדי אים צו רױבן זיין לעבן, באַגײט ער אַזאַ זינד, עלע- 
הײ ער רירט אָן קריסטוסן אַלין. מיין תלמיד רודאָלף, װאָס האָט 
געדרשנט זיי צו פאַרטיליקן, האָט פאַלש געדרשנט; ווייל עס שטייט 
דאָך וועגן זײ אין תהלים: נישט הרגענען זאָלסטו זיי, כדי מין 
פאָלק זאָל נישט פאַרגעסן ווערן (תהלים 59, 12). אַלע גיבן אָפּ כבוד 
דעם דאָזיקן מאָנאַך, װי אַ הייליקן, און קיינער האָט נישט געקאַנט 
זאָגן אַז פאַר דעם גוטן, װאָס ער האָט געזאָגט לטובת די ייד 
זאָל ער האָבן גענומען שוחד. נאָך דעם װי זי האָבן געהערט 
אַזעלכע ווערטער, האָבן פיל פאַרװאָרפן די רוצחישע פּלענער קעגן 
אונז. מיר האָבן אױך אונזער פאַרמעגן געגעבן וי אױסקױף פאַר 
אונדזער לעב וױיל דער אײביקער האָט אונ-ז מציל געוען און 
געלאָזט בלייבן אין לאַנד; װאָס מען האָט פון אתז פאַרלאַנגט 
זילבער און גאָלד, האָבן מיר זי (די פעלקער) נישט אָפּגעזאָגט. 
ווען אונזער באַשעפער זאָל אים (בערנאַרד פון קלערװאָ) אונז נישסט 
געווען צושיקן מיט זיינע שפּעטערע בריו, װאָלט פן ישראל 
נישט געבליבן קיין שריד ופליט (8). 


די בריוו פון בערנאַרד פון קלערװאָ, װעגן װעלכע עס רעדט דער כראָ- 
ניקער אפרים בר יעקב פון באָן, זענען אין דער פאַרטיידיקונג פון יידן נאָך 
שטאַרקער וי מען װאָלט זיך געקאָנט משער זיין לויט דעם העברעאישן באַריכט, 
זיי פאַרמאָגן בפרט אַ שאַרפע פּאָלעמיק קעגן דער שטעלונג פון פּיער פון קליני, 
הגם זיין נאָמען ווערט נישט בפירוש דערמאָנט: 


איבעריקנס, װאָרן איך אײיך, ברידער, און צװאַמען מיט מיר 
אױך גאָטס שליחים, אַז נישט צו יעדן גייסט דאַרפט איר האָבן 
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צוטרױי. ס'איז געווען פאַר אונז אַ פרייד צו פאַרנעמען, װײ גאָטס 
גארונג ברענט אין אייך, ס'איז אָבער תמיד נױטיק אױך דער שכל 
הישר. נישט רודפן די יידן דאַרף מע נישט פײטן וי און אף שש 
נישט זײ פאַריאָגן. עס איז וועגן דעם געשריבן אין דער הײליקער 
שריפט. איך װײסם װאָס מען קען פאה א ופיאהת 7 שושן אין 
תהלים װעט די יײדן: ;גאָט װעט מיך לאו - זאשן אי קאאפם = 
זען אױף מיינע קױערער: נישט הרגען זאַלסטו ". כוי מ'ן האַלקץ 
זאָל נישט פאַרגעסן ווערן". זײ זענען פאַר אונז לעבעדיקע סימנים, 
װאָס באורייזן די ליידן פון אונזשעה האר. חשהפאה ושנשן ד"י שפיה שי 
אומעטום; װײל בעת די ל"חן זי קעהעפטע שושהאף בא יש 
פאַרברעך, זאָקן ז"? עדות זי"ן פקך אחמחשה =שתשה. חטה ײשה גאן 
די רעדנערין, הי קירכע. צו אין חעם װעקפן קאף 78 שי 
עצעטרײס? די מ"ט זיין מאכּט, און וארף די" או חשה. אה אוש 
שילד* (תהלים 59, וו און 12)). אה" איך חאמתת עשששוען יי זשוען 
צעשפרייט, דערנידעריקט, געפינען זיך אין האַרטער עבדות אונטער 
קריסטלעכּע פירשטן. די װעק ױך צו װער סעוחש =אשקשון; די יי 
װעט זי העלפן. צום סוף ווען אַלע פעלקער װעלן זיך צוריקקערן, 
װעט אױך גאַנץ ישראל געהאָלפן װערן, זאָגט דער שליח (צו די 
ההרמשה, תב 25 און 26 (9. 


פּיער פון קליני האָט פאַרגליכן די יידן פון איין זייט מיט די לעצטע און 


שפלדיקסטע צװוישן די קריסטן, פון דער אַנדערער מיט די סאַראַצענען: בידע 
מאָל איז דער פאַרגלייך אויסגעפאַלן נישט לטובת די יידן. בערנאַר פון קלער- 
װאָ כאַפּט אונטער דווקא דעם דאָפּלטן פאַרגלייך, קומט אָבער צו אַ קאַפּױער- 
דיקן אויספיר : 


איך פאהשוהיג שױן דשס פאקט שון זאהש א ק יט שו וטהען 
נישטא. דאַנעמען זיך קויסטלעכע װופעהו קעשט עהעשר חי הי 
סאיז אַזא ספק צי מעג מען ד"י 7758 אַנװופן קו'שטן אוך היטןן 
גיכער געשמדטע ידן. װען די "דן זאָל משן עוקר מן אשהו די 
פון װאַנען-זשע װעט אױסװאַקסן די אױף קץ הימים צוגעזאָגטע 
ישועה, די ענדערונג? אַפילו די געצנדינער װאָלט מען געמוזט פאַר- 
טראָגן איידער באַקעמפן מיט אַ שווערד, ווען מען זאָל פן זײ 
האָבן ענלעכּס דערווארט. אבער איצט, אחי ה"י די װשען ארפגע- 
שטאַנען קעגן אונז מיט כוח, איז אַ יושר אַז די, װאָס טראָגן נישט 
אומזיסט א שװערז; זאָקן מיט כוה זי אפמעוטפערן פווקט הי צן 
צױמען די ווידערשפעניקע, אַזױ געהערט אױך צו דער קריסטלע- 
כער מילדקייט. צו שױנען די װאָס האָבּן דך אטעדעעװארפן 
בפרט די, פון װועמען עס קומט דאָס געזעץ אץן 7" האַפענונג, 
װאָס קומען אַרױס פון די אָבות און פון וװועמען עס שטאַמט כריס- 
טוס, געבענטשט זאָל ער װין אױף חרתעתע.. 4000 


;װוער קאָן זיך קעגנשטעלן די קרייצצוגלער ?? -- האָט געפרעגט פּיער 


פון קליני. אין דער אמתן זענען עס געווען נאָר די יידן, װאָס האָבן דאָס נישט 
געקאָנט. די דערפאַרונג פון ערשטן קרייצצוג האָט באַװיזן, אַז גראָד די װאָס 
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האָבן די שאַרפקייט פון זייערע שװערדן, לכתחילה אױספּראָבירט אויף די ייד 
האָבן ביי די ערשטע ערנסטע געפאַרן געליטן אַ וויסטע מפּלה. נישט דערמאָ- 
נענדיק נאָך אַפילן די יידן, נאָר אָפּשאַצנדיק די רעגלמעסיקע צוגרייטונג צום 
קרייצצוג און די בהלה, װאָס עס האָט ביי דער געלעגנהייט גורם געווען דער 
מאָנאַך רודאָלף, װאָרנט בערנאַר פון קלערוואָ פאַר דעם מוראדיקן ביישפּיל פון 
די אומדיסציפּלינירטע קרייצפירער פון יאָר 1096; פון צווישן די שורות האָט 
זיך געלאָזט דייטלעך אַרױסלײענען די דראָענדיקע װאָרענונג: אויך זיי האָבן 
אומברחמנותדיק גערודפט ישראל; טוט נישט נאָך זייער ביײישפּיל! הגם בערנאַר פון 
קלערוואָ איז געלונגען אויסצומיידן אַ בלוט-באָד, װי ס'איז געשען אין 1096 יאָר, 
זענען דאָך אין געוויסע ערטער צושטאַנד געקומען עקסצעסן, װאָס האָבן אויפסניי 
און צו שטאַרק אין באַװוּסטזײין פון די יידן פאַרבונדן די קרייצצוג- באַוועגונג 
מיט מאָרדן יידן. און גלייך װוי מיר האָבן געהערט יובלען די העברעאישע 
כראָניקער פון ערשטן קרייצצוג איבער דער מפּלה פון די אומדיסציפּלינירטע 
קרייצצוג-חיילות, אַזױ האָט אַ הנאה אפרים בר יעקב פון באָן פון יאָמערדיקן 
דורכפאַל פון צווייטן קרייצצוג. די װאָרענונגען און אָנווייזונגען פון בערנאַר 
פון קלערװאָ בנוגע דער ריכטיקער אָרגאַניזאַציע, װאָס איז אַ באַדינג צו דער- 
גרייכן אַ שלאָג-כוח, זענען געבליבן אָן אַן ענדגילטיקן רעזולטאַט: די דייטשע 
אַרמײ און די פראַנצויזישע האָבן מאַרשירט באַזונדער און נאָך פאַרן דערגרייכן 
דעם ציל האָבן זיי שוין געליטן באַדײיטנדיקע אבדות. אַזױװי די יידישע מינדער- 
הייט איז װייניקער וי ווען עס איז געווען בכוח זיך צו פאַרטיידיקן מיט געווער, 
האָט זי געהאַלטן אַז די דאָזיקע מפּלות פון זייערע אונטערדריקער זענען געקו- 
מען װי אַ נקמה פון גאָט : 


געלױבט איז גאָט, דער גערעכטער באַלױנער! וייל די מיינס- 
טע פון זי (די קרייצריטער) זענען מער אַהײם נישט צוריקגעקומען 
און מער נישט געזען זייערע ווינונגען; אַ טייל פון זיי איז אויס- 
געגאַנגען פון הנגער, אַ טײל פון אַ מגפה אָדער פון כלי זין. 
גאָטס האַנט איז געווען קעגן יעדן פאַרברעכער, װאָס האָט אָנגע- 
רירט אַ ייד; גאַר ויניק מערדער זענען צוריקגעקומען אין לאַנד, 


איײינער פון הונדערט (11). 


די ערשטע עלילת דם 


אָנהױבנדיק פונעם 12-טן יאָרהונדערט שווימט אַרױס איינע פון די ערגסטע 
באַשולדיקונגען קעגן יידן: עלילת-דם. וי באַװוּסט, האָבן אויך די ערשטע 
קריסטלעכע קהילות זיך געמוזט פאַרטיידיקן פאַר ענלעכע אומזיניקע באַשול- 
דיקונגען. אין ביידע פאַלן האָט די װאַרשײינלעך געזעלשאַפטלעכע איזאָלאַציע פון 
דער רעליגיעזער מינדערהייט גורם געװען דאָס אױסטראַכטן פון די שוי- 
דערלעכע באָבע-מעשיות: נישט האָבנדיק קיין אַרײינבליק אין לעבן און שטיי" 
גער פון מיעוט, האָט די פיינטלעכע מערהייט זיך געלאָזט ווילגיין מיט בייז- 
וויליקע שקרים. די ערשטע בילבולים פון דעם מין באַװוייזן זיך אין ענגלאַנד: 
0 אין נאָרװיטש (1010002) אין 1168 אין גלוסטער (/0410006546) 
עס ברעכן אַפילו אויס אַנטי-ײידישע עקסצעסן אָבער עס קומט נישט צו אַ 
פאָרמעלן משפּט. דאָס האָט ערשט פּאַסירט אין פראַנקרייך, 1171, אין בלואַ 
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(81015) . דער אין פראַנקרייך געבוירענער יוסף הכהן שרײיבט וועגן דעם 
שפּעטער אין 16-טן יאָרהונדערט אין זיין װערק: ;עמק הבכא": 
איינער אַ מאַן האָט אין אָװונט געפירט זיין פערד אָנצופאַיען 
װען ער האָט דאָרט באַגעגנט אַן ערל, װאָס איז אַהין אויך געקומען, 
האָט דער ייד מורא באַקומען, ער האָט געציטערט או אַ לעדערנער 
פּאַסיק, װאָס ער האָט געטראָגן אונטער די מלבושים איז אים 
אַראַפּגעפאַלן. דאָס פערד פון קריסט האָט דאָס דערזען אין דער 
פינצטער, האָט זיך אוױיך דערשראָקן, זיך צוריקגעצױגן אה ניש? 
געואַלט מער צויין צום װאַסער. דער אומבאַשניטענער האָט זיך 
אומגעקערט צו זיין האַר און מיט אַ חשד דערצילט די פאָלגנדיקע 
מעשה: ;,כ'האָב געזען װי אַ ייד האָט אַרײנגעװאָרפן אין וואַסער 
אַ דודך יידן דערמאָרדעט יינגל און כ'האָב מורא באַקומען ער זאָל 
מיך אױך נישט הרגענען. דאָס פערד האָט אױיך מורא באַקומען 
פאָרן אױפברױז פן װאַסער און איך װַן פאשר עעקואשן ה"ר 
מוזד"ע זין ועען חשםי. 


צומאָרגנס איז דער האַר געקומען צו רייטן צום לאַנדגראַף, 
אַ פאַרדאָרבענעם פּאַרשױן, און אים דערציילט וועגן דער געשעע- 
ניש; דער לעצטער איז געווען מלא חימה א האָט אַלע יידן -- 
אַרום פערציק אין צאָל -- אַרײנגעװאָרפן אין תפיסה. ער האָט 
געװאָלט די יידן באַשטראָפן, ס'האָט זיך אים אָבער נישט איינגע- 
געגעבן, וייל עס האָבן זיך נישט געפתען קיין עדות פון פאַר- 
ברעכן. צום סוף איז צו אים געקומען אַ מאָנאַך און געזאָגט: ,איך 
װעל דיר, מיין האַר געבן אַן עצה װיאַזוי צו לאַזץ אין גאַנג דעם 
פּראָצעס, נאָר דו זאָלסט נישט נעמען קיין אויסלייז-געלט. לאַז 
אַהערקומען דעם מאַ, װאָס האָט בייגעוװױינט די געשעעניש א 
שטעל אים אַרין אין אַ כלי אָנגעפילט מיט װאַסער... זענען 
זינע רײד װאָר -- װעט ער בלייבן שווימען אױף דער אױבער- 
פלאַך, אױב נישט, װעט ער איינגעזונקען װערן". די עצה האָט 
נושא חן געווען דעם גראַף און ער האָט איר געפאָלגט. מען האָט 
געלאָזץ קומען דעם מאַן, אים אַריינגעשטעלט אין װאַסער און ער 
איז געבליבן אױף דער אױבערפלאַך; אַזױ אַרום איז דער שולדי- 
קער דערקלערט געװאָרן פאַר אומשולדיק און די אומשולדיקע פאַר 
שולדיק; די גאַנצע שטאָט איז געװאָרן אויפגעקאַכט. 


דער לאַנדגראַף האָט געפרעגט די יידן סאַראַ פריין זיי זענען 
גהט צו באַצאָלן פארך אױסקױף; די הָאָב זיך דצאראטן און האר 
געלייגט הונדערט פונט און זייער פאַרמעגן אין ווערט פון הונדערט 
און אַכצײק פונט. בעת זי האָבן זיךימישוה קעווען. א"ן ציי הו עס 
ייט געשטאַנען דער מאָנאַך, כדי זיי צון באַשולדיקן, און ער האָט 
געזאָגט דעם לאַנדגראַף ער זאָל זיער געשענק נישט אַָננעמען 
און ער האָט אים דערפירט דערצו ער זאָל ענדערן זיין באַשלוס 
און נישט איסהערן די יידן. לױטן באַפעל פון פריץ האָט מען 
זי אַרײנגעשפּאַרט אין אַ הילצערנער געביידע, װאָס מ'האָט אַרומ- 
געלייגט מיט שײיטלעך האָלץ און שפּענער. דערנאָך האָט מען זי 
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אַרױסגעפירט פון דער תפיסה און צו זיי געזאָגט: גראַטעוועט 
איער לעבן און װוערט צו אונז גלייך, אַזױ ועט איר לעבן און 
נישט געפהאכט װעהן צום מהט". די סן האָכבן ניששט מסכ"ם 
געוושש אָפּבצװאָטן זיך פון "ישה גאָט. װהאָט מען זי" געבייניקט, גע 
מאַטערט, כדי צו זען צי עס װעט געלינגען זיי אָפּצװוענדן פון 
אַלמעכטיקן גאָט פון ישראל, אָבער די יידן האָבן זיך קעגנגע- 
שטעלט און געזאָגט איינער צום אַנדערן: ;לאָז זיך נישט בייגן, 
לאָמיר האָבן מוט פאַר אונזער גאָט, וױיל מיר זענען זיין פאָלק און 
די שאָף אױף זיין פעלד; װאָס גאָט וועט געפעלן, דאָס זאָל געעזען, 
װייל ס'איז נישטאָ קיין אַנדערער גאָט? (12). 


ווען דער שייטערהויפן האָט אויפגעפלאַמט, האָבן די קדושים צװאַמען גע- 
זאָגט די תפילה ,עלינו", אָט די שטאָלצע און באַװוּסטזיניקע אַרױספאָדערונג צו 
דער געצנדינערישער װעלט: ,מיר דאַרפן לויבן דעם אדון עולם, װאָס האָט 
די וועלט באַשאַפן, אים כבוד צוטיילן דערפאַר, װאָס ער האָט אונז נישט באַשאַפן 
וי די אומות העולם . ווייל זיי בוקן זיך פאַר אַ פאַרזעעניש און אַ גאָרנישט און 
בעטן צו אַ גאָט װאָס קאָן נישט העלפף... 


ווען די קריסטלעכע טעאָלאָגיע װאָלט אַפּילו געהאַלטן פאַר װאָר, אַז דער 
שמד רופט אַרױס אַן אמתע וידערגעבורט און אַז אַפילו דער, װאָס האָט ביז 
איצט געפירט אַ לעבן פון אַ פושע ווערט גלייך אומשולדיק -- פאַר דעם יידישן 
באַװוּסטזיין איז די דאָזיקע סתירה צום פּרינציפּ פון אינדיווידועלער אידענטי- 
טעט נישט אָננעמבאַר: סאַראַ ווערט פאַרמאָגט אַ רעליגיע, װאָס לאָזט גערן 
ביים לעבן די יעניקע, װאָס זי האָט דערקלערט פאַר די ערגסטע פאַרברעכער, 
װיבאַלד זיי ווילן זיך נאָר באַקערן צו איר? 


אין דער זעלבער צייט װאַקסט די שטענדיקע פּסיכאָזע פון מורא אונטער 
וועלכער די יידן האָבן געלעבט אין אַזאַ מאָס, אַז דאָס אָפּװענדן פון אַזעלכע 
אָדער ענלעכע בילבולים ווערט מיט פרייד באַטראַכט וי אַ באַװייז אַז גאָט 
איז בײיגעשטאַנען מיט מעשים און באַשיצט. אין דעם זעלבן יאָר 1171 וערן 
צוויי יידישע געלט-וועקסלער אָן אַ פאַרװאָס באַשולדיקט אין פעלשן מטבעות: 
דער העברעאישער כראָניקער, װאָס דערציילט וועגן דעם, וי אַזױ אין לעצטן 
מאָמענט איז די שטראָף פאַרביטן געװאָרן אויף אויסקויף-געלט, גיט צו מלא 
שמחה: ;זאָל דאָס זיין פאַרשריבן פאַר דעם קומענדיקן דור, כדי דער נייער 
דור זאָל לויבן גאָט* (13). 


אין עלילת-דם פון בלואַ האָט מען נישט געקאָנט געפינען קיין מת און אים 
באַװײזן. אַ סך ערגער איז געווען די לאַגע פון אַ גרופּע יידן, װאָס איז אין 1179 
געפאָרן מיט אַ שיף פון קעלן קיין באָפּאַר ‏ (1:002870) קריסטן װאָס זענען 
געפאָרן הינטער זיי, אויך מיט אַ שיף, האָבן אַנטדעקט ביים ברעג פון טייך 
אַ קערפּער פון אַ קריסטלעך מיידל און באַשולדיקט די יידן אַז זיי האָבן אויס- 
געפירט דעם מאָרד. ווען מ'האָט ענדלעך פאַרענדיקט די געריכטלעכע אויספאָר- 
שונג בעת וועלכער די יידן זענען געווען געצװונגען צו באַצאָלן דער מאַכט 
אומגעהויערע געלט-שטראָפן, האָט דער העברעאישער כראָניקער געדאַנקט גאָט, 
װאָס איז בייגעשטאַנען וי אַ פּאַנצער און באַשיצער פון זיין פאָלק: ,זיין היי- 


ליקער נאָמען, װאָס האָט געראַטעװעט דאָס פאָלק, זאָל זיין געלויבט" (14). 


118 2 -- אַלמאַנאַך -- תשל"ג 
די קירכלעכע געזעצן װאָס שייך יידן 


אין די אַלע פאַלן האָט זיך געהאַנדלט דער עיקר אין אויפברויזן פון פאָלק ; 
אויף וויפל די וועלטלעכע און גייסטלעכע מאַכט-האָבער האָבן זיך אין זיי באַ- 
טײליקט -- אָדער אַפילו געהאַט די איניציאַטיוו און אחריות -- איז דאָס נוגע 
געווען די אונטערגעאָרדנטע אַמטן. דער פּראָצעס אין בלואַ איז געפירט געװאָרן 
דורכן לאַנדגראַף, אָבער דער קעניג לואי דער זיבעטער האָט נישט געהאַט מיט 
דעם צו טאָן, נייערט ער האָט פאַרזיכערט די יידן זיין הילף, כדי אויף להבא 
נישט דערלאָזן צו אַזעלכע באַשולדיקונגען. מצד דער קירכע איז פּיער פון 
קליני, די העכסטע פּערזענלעכקייט, װאָס האָט אָפּן פאַרנומען אַן אַנטי-יידישע 
שטעלונג. די צומיינסט באַרופענע פאָרשטייער פון דער קריסטלעכער קירכע, 
און קודם-כל דער פּױפּסט, ווירקן אויף דעם געביט זייער רעזערװוירט. עס איז 
צו שטוינען, אַז דער פאַרפאסטער אין 1140 אדעקרעטום גראַטיאַנום?, אין 
קעגנזאַץ צו די פיל געזעץזאַמלונגען פון עלפטן יאָרהונדערט, באַזיצט נאָר 
װײיניק געזעצן בנוגע יידן און בכלל קאָן מען זיי נישט באַטראַכטן וי אַנטי- 
יידישע (15). גראד בעת די אַנטי-יידישע רדיפות צום אֶנהוֹיב פון צווייטן קרייצ- 
צוג פאַרעפנטלעכט דער פּױפּסט עוזשען דער דריטער, אַ בולע: ;סיקוט יודע- 
איס? (16) אויף וועמענס טעקסט עס װעלן אָפט זיך פאַררופן באַשטימטע נאָכ- 
פאָלגער וי אויף אַ בולע צו באַשיצן די יידן: 


היוז װי סאיז די "חן נישט הערקהשאט אאן / שצש עואעאם 
געס צו טאָן עפּעס װאָס איז נישט דערלױיבט דורכן געזעץ, מעגן 
די אַלץ, װאָס א"ז יא דערקױבט, טאָן אָן װעקפער נישו אין שוטער 
רווג. אז"װוי סא"ן די ליפער צן הערן אין דער עקששם. א עשע 
זך צו פאקענען צו די רי"ך פון די נפיאים און פקן ז טע א שעף 
נע שריפטן און צו קומען צן זעם קרישטקעפן 0גקיפן א שיש 
לוט און היות ז"י פעשן פןן אתתנז שתץ =ון שישף. וא שן ואש 
װי באַרמהאַרציקע קריסטן און לויטן מוסטער פון אוזער פאָר- 
גיער; דעש פויפסט קאליקשט, צהעפן זיך צו הער חקשה און יי 
נעמען אונטער אונזער שוץ. מיר באַפעלן, אַז קיין קריסט זאָל זי 
קעגן זײיער װילן און װונטש נישט פירן צום שמד מיט געװאַלט; 
אױב אָבער אינער פון ז"י פריהיליק. צועי דעליע קע יד 
צנטקהיפט צו זי קרישפן. און נאכהעם הי זן חאהוקושט יו קעס 
װאָרן קלאָר, זאָל ער אָן שװוועריקייטן װוערן געטויפט. ס'איז קלאָר 
און מען קאָן נישט מסכים זיין, אַז איינער װאָס װערט געשמדט 
באַשיימפערלעך נישט פרייוויליק, נאָר קעגן זיין ווילן, פאַרמאָגט 
זעש אמתזיקן קריסטלעפן עלאבן ק"ין א קרישה ןא? ו)ך א"ף 
נשט חערװעט אָן אַ פסק דין פון דער ארשיקעה מאפט |! צן 
פארווונחן אָדער ש"טן, צונעמען בּײַ ד' געלט צדשה צו ערדעסן 
די רעכט, װאָס זי זענען געוװוינט געווען צו האָבן אין דער געגנט, 
װדּ זי װױנען. קײַנער זאָל זי אױך ניששט ששעהן הואןה 77עף 
אַדער שט שער צו פיערן ז"ערע יוש שהפיש אץ אױך שט אהיפי 
צוינגען יי שרותים, אױסער די װאָס זי זענען שוין געווען מחיב 
צו 7*יסטן פון פריערדיקע צייטן כּדי די פאַרדאַרבצנק'יש אן העלקם 
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תאווה פון די דאָזיקע שלעכטע מענער צו פאַרשטערן, פאַראָרדע- 
נען מיר אַז קיינער זאָל נישט װאַגן צוצונעמען אָדער צו צעשטערן 
אַ יידישן בית עולם אַדער אויסצופרעסן געלט פאַר לאָזץ די מתים 
ליגן אין קבר. װעט עמעץ אָבער, זאָל גאָט אָפּהיטן, װוידערשפּעניק 
האַנדלען, קענענדיק דעם דאַָזיקן דעקרעט -- זאָל ער פאַרלירן 
זיין ערנפאַסטן, זיין אַמט און זאָל אױסגעשלאָסן װערן פון דער 
קירכע ביז ער װעט זין חוצפה פאַרריכטן דורך גענוגנדיקן 
אויסקויף (17). 


דער דריטער קאָנציל פון לאטעראן אין יאָר 1179 איז בנוגע די יידן 
געווען צוריקגעהאַלטן בפרט ווען מען פאַרגלייכט אים מיטן פערטן קאָנציל פון 
לאטעראן אין 1215, װאָס האָט אָנגענומען שאַרפע אַנטי-ײידישע באַשלוסן. די 
איינציקע פאָרשריפט בנוגע די יידן אָבער אויך די סאַראַצענען,. דער זעקס און 
צװאַנציקסטער קאַנאָן, האָט אַ שייכות צו קריסטלעכער דינערשאַפט אין יידישע 
הייזער און איז וייניקער שטרענג וי אַנדערע באַשלוסן אין דאָזיקן ענין פון 
פריערדיקע יאָרהונדערטער: בעת פריער איז גאַנץ אָפּט געװוען פאַרווערט 
קריסטן צו דינען אין יידישע הייזער, ווערט איצט פאַרווערט בלויז דאָס צוזאַמענ- 
וווינען פון דאָזיקן פּערסאָנאַל מיט די יידישע בעלי-בתים. איבעריקע צוויי באַ- 
שלוסן פון זעלבן געזעץ רעדן ועגן צולאָזן קריסטלעכע עדות קעגן יידן און 
וועגן שיצן די געשמדטע יידן קעגן פאַרלירן דאָס פאַרמעגן דורך צונעמען דאָס 
ירושה-רעכט (18). 


דער גירוש פראַנקרייך (1182) 


נאָך דעם קעניג לואי-/, װאָס האָט זיך באַנומען לגבי יידן מיט פולקאָמער 
גערעכטיקייט, האָט פאַרנומען דעם טראָן זיין זון פיליפּ-2 (1180 - 1223), אָדער 
וי זיין ביאָגראַף װעט אים רופן: פיליפּ איגוסט. מען קאָן מיט רעכט שטעלן 
די פּראַגע, אין וועלכער מאָס יעדע מלוכהשע אונטערנעמונג פון אַ קריסטלעכן 
הערשער קאָן קומען אין באַטראַכט פאַר דער פאָרשונג פון יידיש-קריסטלעכע 
באַציאונגען: אָבער אין דעם פאַל מוזן מיר זיך אָפּשטעלן אויף די אַנטי-יידישע 
אויפטוען פון קעניג פיליפּ-אױיגוסט, וייל זיין מיטצייטלער, דער ביאָגראַף 
ריגאַרך (/018870) וועמען מיר האָבן אין דער ערשטער ריי צו פאַרדאַנקען 
דאָס, װאָס מיר ווייסן, באַמיט זיך אויפצוקלערן אַז זיי זענען דיקטירט געװאָרן 
פון קריסטלעכע מאָטיוון. ער באַרעכטיקט אויף אַזאַ אופן אין זיין כראָניק 
אַפּילו די גרויסע קאָנפיסקאַציע פון פאַרמעגנס אין יאָר 1181, װאָס האָבן בפירוש 
געזאָלט" אָנפילן די ליידיקע קאַסע פון קעניג. פאַר אונז איז נישט אָן באַטײט 
זיך דאָ צו דערוויסן, װוי די מיט אַ קורצער צייט צוריק אויסגעפונענער שרעק- 
לעכער בילבול וועגן געברויכן קריסטלעך בלוט, איז אויסגענוצט געװאָרן פאַר 
דער פינאַנציעלער באַרײיכערונג פון הערשער: 


פיליפ אױגוסט האָט זײיער אָפט געהערט פו יינגלעך, מיט 
וועלכע ער איז צװאַמען דערצױגן געװואָרן אין קעניגלעכן פּאַלאַץ 
און פאַרגעדענקט, אַז יעדעס יאָר בעת דער הײליקער ואָך (פאַר 
פּסח) ברענגען ײדן, פאַרבאַהאַלטענע אין אונטערערדישע הײלן, 
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פאַר אַ קרבן אַ קריסט כדי אָפּצושפּאָטן פון דער קריסטלעכער 
רעליגיע... און היות דער פרומער קעניג פיליפ האָט געני נאָכ- 
געפאָרשט ביי דערפאַרענע מענער װעגן דעם ענין או אַנדערע 
יידישע חטאים און פעסטגעשטעלט מיט אַ זיכערקײט, אַז ס'איז 
װאָר =- האָט זיך אין אים צעפּלאַמט א ה"פק פישהר. אהאף װט 
באַפעל זענען אין דעם יאָר פון זיין קרוינונג אין ריימס, דעם 16 טן 
פעברואַר, אַ ‏ שבת, אַלע יידן איינגעשפערט געװאָרן אין די סינאַ- 
גאָגעס; מען האָט בײ זי צוגערויפט זיעה האֲטת. הלוײטה און 
טייערע מלבושים, אזיוו" זי אליין האָבּן הארויכט הי ממהיהה =מת 
הציאת מאהיש (09); 


שוין אין די לעצטע זאַצן פון זיין באַריכט מאַכט ריגארד אַלװזיעס אויפן 
גירוש, װאָס האָט געזאָלט אין גיכן, 1182, פאָרקומען און פאַרשטייט זיך, לויט 
גאָטס באַפעל. דער פרומער פיליפּ-אויגוסט האָט צום גירוש נישט דערלייגט: 
נאָך דעם וי די יידן האָבן שוין מיט אַ יאָר צוריק פאַרלוירן זייער רעכט אויפ- 
צומאָנען די חובות, פון וועלכע אַ חלק האָט געמוזט אָפּגעגעבן װוערן פאַרן קע- 
ניגלעכן אוצר, האָט מען זיי איצט באַרױבט פון יעדן ערד-אייגנטום און עס אי- 
בערגעפירט צום קעניג. פאַר הייזער, וויינגערטנער און אַנדערע גיטער האָט מען 
געפונען בעלנים, אָבער װאָס טוט מען מיט די סינאַגאָגעס ? דער אופן פון 
לייכטן פּטור ווערן פון זיי איז פאַר דעם ביאָגראַף אַ פרישע געלעגנהייט צו 
לויבן דעם קעניגס פרומקייט: 


נאָך דעם הי די ידן זענען פאהטר פן עשװואָרן טוה וי װאהן 
זיך צעשפרייט איבּער דער װע287 האט הער קעוא. + "אט 
בכבודיקע אױף גאָטס געהײס אונטערגענומענע װוערק פאַרענדיקט 
אױף אַ נאָך מער באַרימטן אופן: וייל ער האָט אַלע זייערע סי- 
נאַגאָגעס. װאָס די יידן אַליין רופן ,שולן* און ווּ אונטערן אויס- 
רײד פון אַ פאַלשער רעליגיע קומען זיי זיך צונויף כלומרשט צו 
דאַווענען, געלאָזט אױסרייניקן... דערנאָך האָט ער די דאַָזיקע 
סינאַגאָגעס װי קירכעס געהײליקט צו גאָט און דאָרט צום לױיב 
פון אונזער האַר יעזוס כריסטוס און דער הײליקער מוטער, דער 
בתולה מרים, געלאָזט מקדש זיין אלטארן ער האָט אױף אַ פרומען 
און בכבודיקן אופן באַטראַכט, אַז דאָרט, װוּ לױט דעם עדות- 
זאָגן פון היעראָנימוס גאָטס נאָמען איז געװואָרן טאָג איין טאָג -איס 
פאַרשוועכט, זאָל ער געלויבט ווערן פון די גלחים און גאַנצן קריסט- 
לעכן פאָלק פון גאָט, װאָס נאָר ער אַלין האָט באַוויזץ גרויסע 
װוּנדער. 


דאָס, װאָס די גייסטלעכקייט איז דורך אַזעלכע געשענקן דערפירט געװאָרן 
צו אַ באַשטימטער סאָלידאַרישקײט באַשװערט נאָך אין דעם פאַל די יידיש- 
קריסטלעכע באַציאונגען בעת דעם דערמאָנטן גירוש פון לאַנד. אין די איבער- 
געבליבענע אַקטן פון קעניג פיליפּ-אױגוסט, טרעפן מיר אָן אַ גאַנצע ריי פון 
אַזעלכע געשענקען; דאָס איז נוגע קודם כל די אַמאָליקע סינאַגאָגעס פון פּאַריז, 
עטאַמפּ און אָרלעאַן (20), 
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די טעאָלאָגישע דיסקוסיע אין 12-טן יאָרהונדערט 


אויפן געביט פון טעאָלאָגישע דיסקוסיעס איז פראַנקרייך פון 12-טן יאָר- 
הונדערט זייער רייך. מען דאַרף באַזונדער דערמאָנען די אַנטי-ײידישע בראָשורן 
פון אָדאָ, דעם בישאָף פון קאַמברע, פון וויבערט, דער קלויסטן-עלטסטער פון 
נאָזשאַן, פון הילדעבערט פאָן לאַװאַרדען, דעם בישאָף פון לע-מאַנס, און אַרצי- 
בישאָף פון טור, פון פּיער פון קליני, פּיער אבעלאר, רישאַרד פון סען-װיקטאָר. 
פון דייטשער זייט קאָן מען צו דעם אַלעמען צושטעלן נאָר דעם טראַקטאַט פון 
רובערט פאָן דויץ און די אױטאָביאָגראַפיע פון משומד הערמאַן (21). 

הגם דעם קעניגס הערשאַפט האָט זיך אױסגעשפּרײט הױפּטזעכלעך אויפן 
שטח פון איל-דע-פראַנס, פון װאַנען די יידן זענען געװאָרן פאַרטריבן, איז די 
יידישע רעליגיעז-ליטעראַרישע שאַפונג פאַרשטומט געװאָרן אין גאַנץ פראַנק- 
רייך. די שייכות צװישן די צוויי דערשיינונגען לאָזט זיך פעסטשטעלן דער 
עיקר אויב מיר פאַרגלייכן די שפע פון טעאָלאָגישע וויכוחים, װאָס האָט אויפ- 
געשפּרודלט מיט זעכצן יאָר שפּעטער בעת פיליפּ-אויגוסט האָט אין 1198 צוריק- 
גערופן די פאַרטריבענע יידן. ס'איז כאַראַקטעריסטיש דער פאַראַנענער דאָקו- 
מענט בנוגע דעם דאָזיקן ענין. 

אַדאַם, דער אַבאַט פון פּערסען אין מאָנסער דיעצעזיע, איז אויפגעפאָדערט 
געװאָרן דורך איינעם פון זיינע קאָרעספּאַנדענטן, צו פאַרפאַסן אַ טעאָלאָגישע 
שריפט קעגן דער אויפפאַסונג פון די יידן. אַדאַם פון ציסטעריאַנער-אָרדן, ווייזט 
זיך אַרױס פאַר אַ געטרייעם שילער פון בערנאַר פון קלערװאָ: ער איז אַפילו 
נאָך שטרענגער אין זיין מיינונג וועגן די שלעכטע קריסטן, װאָס ער באַצייכנט 
זיי פאַר ערגערע וי די יידן. װאָס שייך די יידן, דאַרף מען האָבן געדולד און 
װאַרטן ביז אחרית הימים, ווען -- לוט דער נביאות -- די יידן ועלן אָננע- 
מען דעם אמתן גלויבן. אויב עס גיט זיך איין איינעם צי אַ צווייטן צו געווינען 
פריער, דאַרף דאָס געשען נישט דורך גלויבנס-דיסקוסיעס, נאָר דורך איבער- 
צייגנדיקע ביישפּילן פון יושרדיקן באַנעמען זיך. דאָס קאָן מען אָבער נישט 
דערװאַרטן פון אַ שלעכטן קאַטױלישן גלח -- זאָגט אַדאַם, שילדערנדיק אַ ביי- 
סיקן פּאָרטרעט פון אַ גלח: 


... זייער לעבנסשטייגער איןז פאַר דער װועלט אַ ביישפיל פון 
בייזיקייט, אַ קלאָאַקע פון פאַרברעכנס, אַ מוסטער פון פאַרשייט- 
קייט, אַ קעגנשטאַנד פון אױסגעלאַסנקײט און שאַנד. זייער גײצי- 
קײט צו ריכטום איז אין לשער או אָן אַ באַרעכטיקונג, זייער 
חשק צו גענישן - נישט צו השמיק, דיער שוטרעפן נאָך פפוה 
ואט ישט קיַן גרשנעצ... עס וײַט די מעה אַן געלם איהעה 
שט? משה שהחופאזיץ איאחשה עוטש מידות, מאשה שי שאנטר אוו 
השר זי הונגעריקע אפילה :דער מייו? אלין איז ישט בכה ױך 
אַזױ צו פאַרזינדיקן קעגן מאַיעסטעט פון קריסטוסן, אױך נישט 
װאס אוחוױיסן פון חי - זן פטוגע קריסטוסו וו" חי װאזיקע בצןי 
שאָלטענע קריסטן, װאָס הויפן אָן פאַרברעכנס קעגן קריסטוסן 
וװען דער טייוול זאָל פאַרמאָגן אַ באַװוּסטזײן, װען די יידן זאָלן עס 
פאַרמאָגן -- װאָלטן זיי געשױנט דעם האַרס הערלעכקײט. אָבער 
דער קריסט, ער גלױבט און איז מבזה, ער פאַרערט און שעלט, 


ער טוט תפילה און באַקעמפט. 
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2 -- אלמאנאד - השע 


דעריבער גײ פאָר װי עס זיקטירט זיר דיין גקױבן, דײַן 
אַמט; לאָז דערוױיל אפ צו דיסקוטירן מיט די יידן אומזיסט -- 
ס'איז אױך נישט פאַר זיין כבוד. און קלער אױף דורך ווערטער 
און מעשים די יעניקע, װאָס זענען פיל געפערלעכער װױי די יידן 
די װאָס זענען פון דיין אייגענעם גלױבן, די קריסטן (02). 


ס9ך אכ ט 


... די באַציאונג צווישן יידן און קריסטן איז געװאָרן אַ פּראָבלעם פון 


באַציאונג צװוישן מערהייט און מינדערהייט, אַ פּראָבלעם פון טאָלעראַנץ מצד 
דער קריסטלעכער מערהייט, אַ פּראָבלעם פון איר טאָטאַליטאַרער הערשאַפט. 
אַזעלכע געשטאַלטן װי בערנאַר פון קלערוואָ אָדער זיין תלמיד, װאָס האָבן מער 
אין זין אַן אויפריכטיק לעבן אין גייסט פון קריסטלעכער מאָראַל, װי אויסערלע- 
כע כלומרשטע דערפאָלגן, זענען נישט אין שטאַנד אויפצוהאַלטן דעם דאָזיקן 
פּראָצעס : דאָ און דאָרט קאָן זיך זיי איינגעבן אָפּצושטעלן בלוטיקע אַנטי-יידישע 
רדיפות, צו מילדערן אויסברוכן פון שנאה צו יידן. דער פאַקט װאָס זייער 
שטימע האָט זיך געלאָזט הערן איז אַ סימן, אַז די אַנטװיקלונג פון די באַצי- 
אונגען האָט געקאַנט אָננעמען אַן אַנדערע ריכטונג, 


)1( 


ף אטטשר קונגשן; 


שלמה בר שמעו: כראָניק אין: 6 306 6:16816 1160:21506 
8566 .זת סמט /14600206 .8. מסט .2189 מ96מ0611019מ1066 


:90 8616 ,1892 מו1ע16 


דאָרט, זייט 87. 

.9 ,2 802 3114 126 : /100060 06 זעסמנשטר 

שלמה בר שומעו, זייט 82. 

דאָרט, זייט 89. 

.6 ,203 .1181 : צוהט/וג!:) 06 /02160ע420 

דאָרט. 

אפרים בר יעקב פון באָן: כראָניק, זייט 187 אין. 16816ע126 .11609 
.307 ; 20 ,4 (151012ק13 : ץצמט!ג) 06 6עז2106 

דאָרט 7. 

אפהיאח פר ושקפם הוט 297 

יוסף הכהן: עמק הבכא. לייפציג 1858 (דייטשע איבערזעצוונג) זייט 29, 
אפר יה פר ישעקפף פון צאן, ז"ט 206 

דאָרט זייט 203, 

גזטמתו2126) מזט/100016 

דער ערשטער פראַָיעקט פון דער בולע וװוערט צוגעשריבן דעם פּויפּסט 
אַלעקסאַנדער-כ; אין דאָזיקן טעקסט פאַררופט מען זיך אױף די פריער- 
דיקע פויפסטן קאַליקסט און עזשע, װאָס האָבן געהאַט די זעלבע שטע- 
לונג, אין דער קורצער צײַט פן זייןךן הערשאפט (1119-1124) האָט קא- 
ליקסט-2 נישט געהאַט קיין געלעגנהייט זיך אַרױסצװאָט, אָבער עזשען-3 
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האָט בעת דער דיסקוסיע וועגן דער יידן-פראַגע בעתן צוייטן קרייצצוג 
װאַרשײנלעך יאָ געהאַט פאַרנומען אַ שטעלוג. 
7ו) דאָ האָבן מיר דעם שפּעטערדיקן טעקסט פון 8),/, 5104 
(18) דער דריטער קאָנציל פון לאטעראן. 26-טער קאַנאָן 
(19) 15 296ק ,1882 1815 ,0 ,1 סטףומסעם.) : 0/סש1הת 
(20) פאַראָרדענונגען פון פיליפּ-אױיגוסט אַרױסגעגעבן דורך: 
6146 .1 11 פאַריז 1916 און 1943 נומ. 90, 99, 617 און אױיך 
נומ. 113, 223 און 263. 
,1949 .מנסת ,/ס10111161211 מזו מװ5810ו0עת306! 1016 : סווסעם ‏ .? 
(21) 46 101 .ץ 


(22) }} 093 211 ,11 ,21 }1918 ,6װ1618618 מסט 2008 


בערנהאַרד בלומענקראַנץ, געבוירן אין 
3, אין ווין. שטודירט אין וין, פּאַריז, 
באַזעל. דאָקטער פילאָסאָפיע, פּראָפּעסאָר פון 
יידישער געשיכטע אויף דעם אוניווערסיטעט 
פון פּאַריז. , מעטר דע רעשערש" אין מלו- 
כהשן צענטער פאַר װיסנשאַפטלעכע פאָר" 


שונגען. 
אין 1972 איז דערשינען די , געשיכטע פון 
יידן אין פראַנקרייך" ---. 6065 1118001:6 


6 מס 115ט! -- אַ מאָנומענטאַל ווערק, 
באַאַרבעט אונטער דער לייטונג פון פּראָפּעסאָר 
ב. בלומענקראַנץ. 


נבח. 2 ר יס 


אַ מוטיקע אוו אַקטועלע דערמאַנונג 


דער יונגער היסטאָריקער יעזשי וו. באריישא פון װאַרשע האָט זיך שין 
פאַרשאַפט אַ נאָמען אין דער װעלט פון היסטאָרישע ויסנשאַפטן מיט זיינע 
פאָרש-אַרבעטן, דער עיקר ועגן 19-טן יאָרהונדערט. זיין נאַטירלעכע נייגע- 
ריקייט, טיפע ערודיציע און היסטאָרישע אינטואיציע ווי אויך זיינע ליטעראַ- 
רישע פעאיקייטן זענען גורם צו אַ גרויסער פּאָפּולערקײט פון זיינע אַרבעטף 

זיין לעצט בוך טראָגט דעם נאָמען ,סעקרעטאַזש אדאמא מיצקעוויטשא" 
(אַדאַם מיצקעוויטש'ס סעקרעטאַר) מיט אַן אונטערקאָפּ: ,אַרמאַן (אַרמאַנד) לעווי 
און זיין צייט, 1827 - 1891 (וואַרשע, 1970). דער טיטל פון בוך איך אוודאי אַ 
בכיוונדיקער: דער מחבר האָט מורא געהאַט אַז די צענזור װועט נישט דער- 
לאָזן אַז דער נאָמען ,לעווי" זאָל פּאָפּולאַריזירט ווערן אין פּוילן און אַז די 
לייענער זאָלן אים פאַרבינדן מיטן גרעסטן נאָמען אין דער פּוילישער ליטעראַ- 
טור. ס'איז נישט ויכטיק װאָס דער העלד פון דער מאָנאָגראַפיע איז נישט 
געווען קיין ייד : זיין זיידע איז שוין געווען געשמדט און ער אַליין איז געקומען 
אויף דער װעלט אין אַ קאַטױלישער משפּחה. 

אַז דער מחבר איז געווען גערעכט, קאָן דינען וי אַ באַװײיז דער פאַקט, 
װאָס דער טיראַזש פון בוך איז בליז דריי טויזנט עקזעמפּלאַרן, הגם דער 
אינהאַלט װי דער סטיל פון בוך פאַרדינען אַ ברייטערן פאַרשפּרײט. 

צו שרייבן וועגן דאָזיקן בוך האָבן אונז באַװוױיגן צוויי סיבות : 

די פאַרבינדונג פון אַרמאַנד לעװוי מיט יידישע פּערזענלעכקייטן און 

קאַמף לטובת די יידן בכלל און אין רומעניע בפרט; 
2 דער יידישער אַספּעקט אין מיצקעוויטש'ס פּאָליטיש-סאָציאַלע קאָנ- 
צעפּציעס. 


דער מחבר און זיין העלד 


יעזשי װו. באריישא איז אַן אייניקל פון אברהם גאָלדבערג, דעם רעדאַק- 
טאָר פון דער װאַרשעװער טאָגצייטונג ,היינט". דער פאָטער פון מחבר האָט 
אָנגענומען דעם נאָמען פון זיין פעטער, דעם יידישן דיכטער מנחם באריישא. 
ער האָט געשפּילט אַ וויכטיקע ראָלע אין דער פּוױלישער קאָמוניסטישער פּאַר- 
טיי פאַר דער צווייטער וועלט-מלחמה, אָבער אַ נאָך גרעסערע אין די ערשטע 
יאָרן פון ‏ פאָלקס-דעמאַקראַטישן* פּױלן. זיין גרעסט פאַרדינסט איז אוודאי 
דאָס אָרגאַניזירן די פּרעסע און דאָס פאַרלאַג-װעזן. 

דער זון זיינער, אויך יעזשי, איז דערצויגן געװאָרן אין קאָמוניסטישן גייסט 
און ער איז אין נאַציאָנאַלן זין אַ פּאָליאַק. געבוירן אין יאָר 1925 האָט ער זיי- 
נע היסטאָרישע ידיעות באַקומען אויף די אוניווערסיטעטן פון װאַרשע, פּאַריז 
און מאָסקװע. ער האָט זיך ספּעציאַליזירט אין דער אַלגעמײנער און פּוױלישער 
געשיכטע פון 19-טן יאָרהונדערט וי אויך אין דער געשיכטע פון סאָציאַליזם. 
אין זיין ערשטן בוך א.ד.ט. ,אין קרייז פון גרויסע פאַרטריבענע" און אין 
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צווייטן, ,די פּוילישע עמיגראַציע נאָכן יאַנואַראױפשטאַנד", באַמיט ער זיך, 
מיט דערפאָלג, צו אינטערפּרעטירן די געשיכטע פון דער פּוילישער עמיגראַ- 
ציע אויפן פאָן פון אַלגעמײנער געשיכטע און אין פאַרבינדונג מיט די געשעע- 
נישן אין באַזונדערע לענדער, בפרט אין פראַנקרייך, װוּ די צאָל עמיגראַנטן 
איז געווען די גרעסטע. 

זיין איצטיק בוך האָט אַ שייכות צו פּױלן און צו דער פּוױלישער עמיגראַ- 
ציע, באַזיצט אָבער אַ ברייטערן כאַראַקטער, ווייל דאָס איז די ערשטע מאָנאָגראַ- 
פיע פון אַ פראַנצויז, װאָס האָט געלעבט אין פראַנקרייך, אַ באַשטימטע צייט 
אויך אין איטאַליע, און האָט געהאַט פּאָליטישע קאָנטאַקטן און געזעלשאַפטלעך- 
סאָציאַלע שייכותן מיט די באַטײטיקסטע טוער פון זיין צייט. 

אַרמאַן לעווי האָט שטודירט רעכט. זייענדיק אין קאָלעזש דע פראַנס, 
האָט ער זיך אַקטיוו באַטײליקט אין סטודענטישן לעבן. ער איז געװאָרן דער 
גרינדער פון דער סטודענטישער אָרגאַניזאַציע פאַר קעגנזייטיקער הילף, האָט 
זיך אַקטיו אַנגאַזשירט אין פּולישן קאָמיטעט, װאָס האָט אים ואַרשײינלעך צו- 
נויפגעפירט מיט מיצקעוויטשן. 

דאָ דאַרף געזאָגט וערן, אַז דער קראָקעװוער אויפשטאַנד פון 1846 און 
צוויי יאָר שפּעטער די פרייהייטס-באַוועגונג ;דער פרילינג פון פעלקער", האָט 
אַרױיסגערופן אַ שטאַרקן װידערקלאַנג אין פראַנקרייך און צוגעצויגן די נאָבלסטע 
גייסטער פון דער פראַנצויזישער ויסנשאַפטלעכער וועלט צו די פרייהייטס- 
אידעאַלן;: צו דערמאָנען בלויז די פּראָפּעסאָרן פון קאָלעזש דע פראַנס עדגאַר 
קינע און זשיל מישלע, ביידע פריינט פון אַדאַם מיצקעוויטש. מיט די אַלע 
דריי איז געווען נאָענט און היימיש דער יונגער לעוי, אַן אָפטער אַרײנגײער 
צו מיצקעוויטשן. עס איז כאַראַקטעריסטיש װאָס אין זיינע בריוו וועגן די דאָזי 
קע באַזוכן װערן אָפּט דערמאָנט יידישע מאָמענטן. אָט שרייבט ער אַז ער 
איז געווען פאַרבעטן אויף נאָעל (װיינאַכט) אין קאַרסענאַל* ד. ה. אין דער 
וווינונג פון מיצקעוויטשן, וועלכער איז געווען ביבליאָטעקאַר און דאָרט אויך 
געוװוינט. צו דער סעודה קהאָט מען נישט דערלאַנגט קיין איין פראַנצויזישע 
שפּייז. אַלץ איז געווען צוגעגרייט לוט די מנהגים פון לאַנד (ד. ה. פּױלן) 
אָדער אויף פּוױליש אָדער אויף יידיש". 

אַ יאָר שפּעטער, אין דעצעמבער 1852, איז ביי מיצקעוויטשן פאָרגעקו- 
מען אַ מוזיקאַלישער אָװונט. ;אַ דרייצן יאָריקער יונגער איזראַעליט מיטן נאָמען 
לאטטא האָט געשפּילט פידל מיט גרויס טאַלאַנט?. ער האָט שוין געהאַט באַ- 
קומען אַ פּרייז פון קאָנסערװאַטאָריום. 

באריישא פלעכט דורך זיין באַשרײיבונג מיט זייער פיל יידישע ענינים 
סיי ביי מיצקעוויטשן, סיי ביי אַנדערע. מישלע, למשל, שרייבט אַ בריוו צו 
לעווין, בעת ער געפינט זיך אין טערקיי, ער זאָל פאַרבלייבן ביי זיין , מערבדיקער 
רעװאָלוציאָנערער און יידישער אידייע, װאָס באַשטײט פון שכל, לאָגיש טראַכטן 
װאָס באַטײיט פּראָטעסט?. 

לעווי ווידער ענטפערט אין אַ בריוו צו מישלע: ;אין די היגע פוסטע 
סטעפּעס אונטער בורגאַס, ביי דער זייט פון די באַטאַליאָנען פון פּאָליאַקן און 
יידן, האָב איך דערפילט אַזױ צו זאָגן די אַנטפּלעקונג פון מיין אייגענעם גורל: 
געבוירן װי אַ פראַנצויז פון יידישן שבט, פאַרבונדן מיט פּױלן מיט דער סאַמע 
אינטימסטער סטרונע פון מיין נשמה". פּױלן פאַר אים איז געווען קודם כל 
אדאם מיצקעוויטש, זיין משפּחה און זיינע מענטשלעכע אידייעס. לעווי איז 
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געווען אַן ענטוזיאַסט פון פרייהייט, שטענדיק גרייט צו קעמפן פאַר איר או" 
מעטום, ווו זי איז אין געפאַר. גענוג צו זאָגן, אַז זיינע קאָנטאַקטן אין משך פון 
קנאַפּע פופציק יאָר אַקטיוו פּאָליטיש-געזעלשאַפטלעך לעבן דריקן זיך אויס אין 
פריינטשאַפטלעכע באַציאונגען מיט פרייהייטס-קעמפער, ליבעראַלן און פּאַ- 
טריאָטן פון פאַרשידענע פעלקער: מיט בילבאַאָ פון טשילי, מיט די ברידער 
בראטיאנו,. ראזעטטי פון רומעניע, מיט גאלאווין און הערצען פון רוסלאַנד, 
מיט גאַריבאַלדי און מאצציני פון איטאַליע, מיט קאשוט פון אונגאַרן. מיט 
מיעראָסלאַווסקי פון פּױלן, מיט סאדיק פּאַשאַ פון טערקיי א. א. ו. ער איז 
געווען באַשטימט וי אַ קאַנדידאַט צו דער פּאַריזער קאָמונע מצד דעם לאַטײ- 
נישן קװאַרטאַל און הגם ער האָט זיין קאַנדידאַטור צוריקגעצויגן האָט ער 
אָבער געפירט אַן אַקטיווע טעטיקייט און נאָכן פאַלן פון דער קאָמונע איז ער 
געווען געצווונגען זיך אױיסצובאַהאַלטן און האָט עמיגרירט קיין איטאַליע, װוּ 
ער איז ווייטער געווען אַקטיו אַ דאַנק זיינע איטאַליענישע פריינט. 

אַ באַדײטנדיקער עלעמענט אין לעוויס ביאָגראַפיע איז געווען זיין פריינט- 
שאַפט מיט מיצקעוויטשן, װועמען ער באַגלײט קיין טערקיי, װוּ עס האָט זיך 
געשאַפן אַ פּױלישער לעגיאָן מיטן ציל צו קעמפן קעגן רוסלאַנד, װאָס 
האָט דעמאָלט געפירט די א. ג. קרימער מלחמה און צו באַפרייען פּױלן 

נאָכן דיכטערס טויט איז לעווי ווייטער פאַרבליבן אין נאָענטע באַציאוג- 
גען מיט מיצקעוויטש'ס זון װולאַדיסלאַוו, וועמען ער האָט זיך באַמיט צו פאַר- 
טרעטן דעם פאָטער. 

צו אַרמאַן לעוויס באַציאונג צו יידן וועלן מיר זיך נאָך אומקערן. מיר 
ווילן פריער זיך אָפּשטעלן אויף די מאָטיוון, װאָס האָבן באַװױגן יעזשי בא- 
ריישא אָנצושרייבן אַזאַ אױיסשעפּלעכע מאָנאָגראַפיע גראד וועגן אַרמאַן לעווי. 

אונזער השערה געהערט גיכער צום געביט פון פּסיכאָ-אַנאַליזע איידער צו 
געשיכטע, אָבער אין אַ פּובליציסטישן עסיי איז דאָס דערלאָזבאַר. היסטאָריקער 
זענען דאָך אויך מענטשן און די מענטשן-ויסנשאַפטן האָבן אויך אויף זי אַ 
שליטה. 

דער מחבר וי אויך זיין העלד זענען פון יידישן אָפּשטאַם. ביידע האָבן 
צו באַקעמפן די פּוױלישע רעאַקציע, אומאָפּהענגיק פון איר שילד. ביידע 
זענען פאַרערער פון מיצקעוויטש'ס פּאָליטישער און סאַָציאַלער אידעאָלאָגיע, 
פון זיין אָפן דעקלאַרירטער פריינטשאַפט צום יידישן פאָלק, צו זיין מיטגעפיל 
פאַרן יידישן גורל, פאַר זיין מיינונג, אַז די יידן זענען די עלטערע ברידער פון 
די פּאָליאַקן א. א. װ. 

גענוג צו ציטירן עטלעכע געדאַנקען פון דיכטער, װאָס כ'נעם אַרױס פון 
ב. מאַרקס בראָשור: ,,מיצקעוויטש?" (װאַרשע 1955), אַ טייל פון וועלכע מיר 
געפינען אויך ביי באריישא. ,די יידן, אונזער עלטערן ברודער, כבוד, ברי- 
דערלעכקייט, הילף אויפן וועג צו זיין אײיביקן און ערדישן גליק; גלייכע 
רעכט אין אַלע זאַכן". ;אָן דער באַפרייאונג פון יידן און אָן דער אַנטװיקלונג 
פון זייער גייסט װעט פּױלן נישט קאָנען אויפשטיין. אויב זי וועט אַנטשטײן 
אָן דער באַפרייאונג פון די יידן, װועט זי געוויס נישט קאָנען זיך לאַנג אויפ- 
האַלטן?. וועגן אַנדערע מיינונגען זיינע װועט אונז נאָך אויסקומען צו רעדף 
אָבער דאָס געזאָגטע איז שוין גענוג אויף פעסטצושטעלן אַ באַשטימטע אי- 
דענטיטעט פון מיינונגען צװישן מחבר און לעווין. 


דר. נח גריס 17 


דער מחבר לעבט אָבער אין צװאַנציקסטן יאָרהונדערט, אין פּוילן פון נאָך 
דער מלחמה, בעת די אידעאָלאָגיע פון פּױלישן דיכטער וװערט פאַרשוועכט 
און אַפילו זיין װוערק ווערט פאַרבאָטן. יידן, די עלטערע ברידער, ווערן אַרױס- 
געיאָגט פון די אוניווערסיטעטן, פון די אַמטן, פון לאַנד... דער מחבר ויל 
רעאַגירן אויף די דאָזיקע האַנדלונגען. וי אַזױ קאָן ער דאָס טאָן? זיין געווער 
איז די װיסנשאַפט, די געשיכטע. ער װוערט צוגעצויגן דורך אַ געשטאַלט, װאָס 
האָט מיט הונדערט יאָר צוריק געקעמפט וי ער קעגן שאָוויניזם,. פעלקער- 
שנאה. לעווי איז געווען פאַרהאַסט ביים אַריסטאָקראַטישן און אָפּגעשטאַנענעם 
טייל פון דער פּוױלישער געזעלשאַפט. אַ בולטן אויסדרוק האָט דער דאָזיקער 
שטעלונג געגעבן מיצקעוויטש'ס טאָכטער אַלײן, װאָס האָט פיינט געהאַט לעוין, 
ווייל ער האָט אַ צו גרויסע השפּעה אויף איר ברודער װלאַדיסלאַ, דעם ביאָ- 
גראַף פון פאָטער. זי שרייבט צו װלאַדיסלאַװן: ,דיין פאָטער איז זיין גאַנץ 
לעבן געווען אין געדאַנק און געפיל דורכאויס אַ קאַטאָליק. ס'איז מיר דער- 
ווידער, װאָס דאָס אָפּגעבן אים כבוד נאָכן טויט, װאָס דו האָסט זיך אונטער- 
גענומען, טראָגט דעם כאַראַקטער פון אַ יידיש-דעמאַקראַטישער דעמאָנסטראַ- 
ציע. ישראל האָט נישט קיין געמיינזאַמס מיט דעם גאַנצן ענין. זאָל ער (ישראל) 
טאָן אין ירושלים, װאָס אים גלוסט זיך און זאָל ער לאָזן רואיק באַערן אַ 
ליטווישן שלאַכטשיץ און קאַטאָליק אַזױ װוי עס פאַרדינט אַ פּאָעט און פּאַטריאָט, 
װאָס ליבנדיק איטאַליע האָט ער אויך געהאַט דרך-ארץ פאַרן פּױפּסט... אָט די 
אידייע איז וי אַ רויטע פלאכטע פאַר די יידן". 


דער מחבר טראַנספּאָנירט די קעגנווערטיקע געשעענישן אין 19-טן יאָר- 
הונדערט און דאָ קאָן ער זיך דערלויבן מיטן מויל פון זיינע פּערסאָנאַזשן 
אַרױיסצוברענגען כלערליי אאַפּיקורסישע? געדאַנקען און אַזױ אַרום צו שטילן 
זיין באַגער זיך צו עקסטעריאָריזירן. מען דאַרף נישט זיין קיין גרויסער פּאָלי 
טיקער, כדי צו געפינען דעם פּאַראַלעליזם צװישן הוה און דער באַשריבענער 
צייט, פון וועלכער מיר ועלן ווייטער רעדן. 


יידישע פריינט פון אַרמאַן לעווי 
א. משה העס 


צו אַרמאַן לעוויס פריינט געהערט משה העס, דער מחבר פון {רוים און 
ירושלים". זייער האַרציקע פריינטשאַפט האָט זייער לאַנג געדויערט. ווען לעוי 
האָט אַרױסגעגעבן די צייטונג ;ל'עקספּרעס", האָט דאָרט העס פאַרעפנטלעכט 
איבער צוויי הונדערט אַרטיקלען און קאָרעספּאָנדענצן. אמת, ער האָט זיי נישט 
געחתמעט, אָבער לעווי אַליין האָט זיינע אַרטיקלען אויך נישט אונטערגעשריבן. 
ביידע האָבן זיי געהאַלטן, אַז מיטן קייזער נאַפּאָלעאָן דעם דריטן, דאַרף מען 
נישט איבעררייסן די פאַרבינדונג, אָבער פיל כבוד פאַרשאַפּט זי אויך נישט. 
לעווי איז געווען אַן אָנהענגער פון די עקאָנאָמישע רעפאָרמען, װאָס משה העס 
האָט פאָרמולירט: באַזייטיקן די גרויסע פינאַנצן-װועלט און אָרגאַניזירן די 
קאָעקזיסטענץ פון פּריװאַטן און קאָאָפּעראַטיוון סעקטאָר. אויך די פּאָליטישע 
אָנשויאונגען פון העסן און לעווין זענען געווען ענלעך, װי בכלל די אָנשויאונגען 
פון אַנדערע פראַנצויזישע ליבעראַלע פּאָליטיקער פון יענער צייט: זײיער אני 
מאמין איז געווען, אַז די נאַציאָנאַלע און סאָציאַלע באַפרייאונגס-באַװעגונג 
וועלן ברענגען מיט זיך אומאויפהערלעכן פאָרשריט. לעווי האָט זיך אויך טיף 
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פאַרטראַכט איבער דער קאָנצעפּציע פון משה העס ועגן דער יידן-פראַגע, 
וועמענס לייזונג איז נאָר אַן אומאָפּהענגיקע מדינה, עווייל מיר לעבן אין צייטן 
ווען די צוקונפט געהערט צו די פעלקער". 

לעווי האָט געמיינט, אַז באַקומענדיק גלייכע רעכט מיט אַנדערע פעלקער 
װעלן זיך די יידן אַסימילירן. 

באריישא רוקט אַרױס די פראַגע און רעדט וועגן איר מיט אָביעקטיויזם. 
ער זאָגט נישט אַרױס קיין מיינונג, אָבער אן אַװעקגעשטעלט פּראָבלעם אין דער 
היינטיקער פּאָליטישער און נאַציאָנאַלער קאָנסטעלאַציע רעדט שוין פאַר זיך. 


ף אדאלף קר שהט שש 


אין בוך ווערט זייער אָפט דערמאָנט איזאאק אַדאָלף קרעמיע. לעװוי האָט 
אים צום ערשטן מאָל געזען, וען ער איז געקומען צום אָנגעזעענעם פּאָלי- 
טיקער מיט אַ יוגנט-דעלעגאַציע און געבעטן ער זאָל אונטערשטיצן די פּול- 
שע מאַניפעסטאַציעס. קרעמיע, דער פאָרשטייער פון דער מעסיקער אָפּאָזיציע, 
האָט געשפּילט אַ גרויסע ראָלע אין פּאָליטישן לעבן בעת דער יװלי-מאָנאַרכיע 
(1821 - 1848) און דער צוייטער רעפּובליק (1848 - 1851). קרעמיע איז דאָס 
געווען דער, װאָס איז געקומען אָנזאָגן דעם קעניג לואי-פיליפּ, אַז דאָס פאָלק 
מאַרשירט אויף טילערי און אים געעצהט צו אַנטלױיפן. דער קעניג האָט אים 
געפאָלגט, איז אַריין אין אַ קאַרעטע און קרעמיע האָט צוגעקלאַפּט די טיר, 
פון דעמאָלט שטאַמט דאָס ווערטל, אַז ,;קרעמיע האָט אַריינגעזעצט די מאָנאַר- 
כיע אין דער קאַרעטע". 

ווען מ'האָט אין יאָר 1862 אַרױסגעגעבן קרעמיעס שריפטן ,אין יאָר 71848 
איז לעווי װאַרשײנלעך געווען איינער פון די, װאָס האָט דעם באַנד רעדאַק- 
טירט. 

זייערע באַציאונגען זענען זייער נאָענטע, ביידע געהערן זיי צו דער פריי- 
מויערער-לאָזשע ,דער גרויסער אָריענט* און שפּעטער, זייט 1858, צום שאָט- 
לענדישן ריטואַל, װוּ ביידע האָבן דערגרייכט דעם 22-טן גראד און געהערט 
צו דער אָנפירונג ביזן טויט פון קרעמיע (1880). 


די אָפטע צװאַמענטרעפן האָבן געהאַט זייער סיבה: אַזױ וי אונטער 
נאַפּאָלעאָנס הערשאַפט איז די פרייהייט פון עפנטלעכע פאַרזאַמלונגען געווען 
באַגרענעצט, זענען די לאָזשעס און די סאַלאָנען פון אָנגעזעענע מאַסאָנען גע- 
װאָרן פאַרװאַנדלט אין פּאָליטישע טרעפפּונקטן. 

באריישא טראַקטירט מיט פיל פּרטימדיקײיט די יידן- פּראָבלעמען אין רו- 
מעניע, װאָס האָבן אַ קליינע שייכות צו אַרמאַן לעווי'ן, גיבן אָבער דעם מחבר 
אַ געלעגנהייט צו רעדן וועגן פאָדערונגען פון גלייכע רעכט פאַר יידן און אַרײנ- 
צופירן די פראַנצויזיש-יידישע געזעלשאַפט ;אַליאַנס איזראַעליט אוניווערסעל/, 
פון וועלכער אַדאָלף קרעמיע איז דער פּרעזידענט. 

אין די זעכציקער יאָרן פון פאָריקן יאָרהונדערט האָבן אין די דונאי- 
פירשטנטימער, דאָס שפּעטערדיקע רומעניע, געלעבט 122.000 יידן. דער וויקס 
פון דער יידישער באַפעלקערונג איז געווען אַ שטאַרקער, ווייל פיל אָרעמע יידן 
פון פּױלן און רוסלאַנד זענען געקומען אַהער זיך באַזעצן 
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די רומענישע יונגע בורזשואַזיע האָט אין די יידן געזען אַן עקאָנאָמישן 
קאָנקורענט. די דאָזיקע סיבה, וי אויך די טיף אינגעװאָרצלטע רעליגיעזע 
פאָראורטיילן האָבן באַװוויגן די בורזשואַזיע אַרײנצוטראָגן אין פּאַרלאַמענט אַ 
פּראָיעקט וועגן באַגרענעצן די רעכט פון די יידן. די ליבעראַלן, װאָס זייענדיק 
נאָך אַליין עמיגראַנטן אין פראַנקרייך, האָבן צוגעזאָגט גלייכע רעכט פאַר אַלע 
בירגער, האָבן איצט געמאַכט אַ שריט אויף צוריק: זיי האָבן דערקלערט, אַז 
די פראַגע פון פּאָליטישע רעכט פאַר יידן װעט װוערן באַטראַכט שפּעטער. ;די 
רומענישע יידן האָבן פאַרבעטן קיין בוקאַרעשט אַדאָלף קרעמיע. דער באַקאַנ- 
טער פראַנצויזישער פּאָליטיקער איז אויך געווען פּרעזידענט פון דער אינטער- 
נאַציאָנאַלער אָרגאַניזאַציע ;אַליאַנס איזראַעליט אוניווערסעל", װאָס האָט גע- 
קעמפט פאַר גלייכע רעכט פון יידן אין אַלע לענדער". 


דער מחבר זעט נישט קיין בייז אין דער עקזיסטענץ פון אַ כלל-ישראל- 
דיקער אָרגאַניזאַציע װאָס מישט זיך אַרין אין אינעװייניקסטע ענינים פון 
אַנדערע לענדער, נייערט ער באַגריסט מיט סימפּאַטיע די טעטיקייט פון קרע- 
מיע, וועמען ס'האָט אויפגענומען דער פירשט קאַרל דער ערשטער. קרעמיע 
האָט אויך געהאַט די געלעגנהייט אויפצוטרעטן אין רומענישן פּאַרלאַמענט 
מיט ;אַ רעדע קעגן ראַסן- און רעליגיעזע פאָראורטיילן, װאָס האָט געמאַכט 
אַ גוטן איינדרוק". 


די רומענישע ליבעראַלן האָבן, װי שוין געזאָגט, פאַרראַטן. די רעאַקציאָנערן 
ווידער האָבן געפירט אַן אַנטיסעמיטישע העצע צװישן די מאַסן און ס'איז גע- 
קומען צו אַ פּאָגראָם (1866). קרעמיע שרייבט אין דער פראַנצויזישער צייטונג 
;לע סיעקל?: ,אין רומעניע איז די ליבעראַלע פּאַרטײ די, װאָס פּראָקלאַמירט 
אויפן הויכן קול די סאַמע פּראָגרעסיווסטע אָנשויאונגען און דריקט אויס די 
טיפסטע סימפּאַטיע פאַר דער רעװאָלוציע פון יאָר 1848, אָבער װאָס שייך 
רעליגיעזע און סאַציאַלע פראַגעס. שטעקט זי נאָך אין 15-טן אָדער 16-טן 
יאָרהונדערט?. אַדאָלף קרעמיע באַקומט די אונטערשטיצונג פון דער פראַנצוי- 
זישער און ענגלישער רעגירונג. דאָס האָט אָבער קיין פּעולה נישט אויף דער 
סיטואַציע אין רומעניע. 


אין דעם מאָמענט מישט זיך אַריין אַרמאַן לעווי. ער דערמאָנט דעם פּרע- 
מיער-מיניסטער בראטיאנו, װאָס איז פריער געווען אַ ליבעראַל און געװאָרן 
אַ דעאַקציאָנער, זיינע הבטחות און אויך די געהיימע אונטערהאַנדלונגען מיט 
;אַליאַנס איזראַעליט אוניווערסעל", בעטת װעלכע ער האָט צוגעזאָגט צו געבן 
גלייכע רעכט פאַר יידן, וי נאָר ער און זיין פּאַרטײ ועלן באַקומען די מאַכט. 
אגב איז כדאי צו באַמערקן, אַז די דערמאָנטע טרעפונג איז פאָרגעקומען אין 
דער דירה פון אַרמאַן לעווי און באַטײליקט זיך האָבן אַ חוץ בראטיאנו, דער 
פאָרשטייער פון רומעניע אין פּאַריז קרעבולעסקו, די מיטגלידער פון ;אַליאַנס?, 
לעווען, קרעהאַנזש און ראָזענפעלד, און דער בעל-:הבית אַלײן. לעווי האָט 
אויך געהאָלפן בראטיאנו אַרוסצוגעבן אַ בראָשור: ;די מזרח-פראַגע און די 
רומענישע נאַציע?. די בראָשור איז דערשינען אין פאַרלאַג פון דער ;לוקסעמ- 
בורגער בוכהאַנדלונג?, װאָס איז געווען אָנגעפירט דורך װלאַדיסלאַװ מיצקע- 
וויטש און אין אַ גרויסער מאָס פינאַנסירט דורך... אַרמאַן לעווי. 

בראטיאנו איז געווען שטאַרק אין כעס, וייל די ידיעה ועגן זיינע קאָנ- 
טאַקטן מיט ;אַליאַנס? האָבן אים פּאָליטיש קאָמפּראָמיטירט. די יידן-רדיפות 
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אין רומעניע האָבן זיך געמערט. קרעמיע האָט זיך דערשלאָגן ביים פירשט 
קאַרל די דעמיסיע פון בראטיאנו (1867), אָבער אַ יאָר שפּעטער קומט ברא- 
טיאנו ווידער צו דער מאַכט און די לאַגע פון די יידן פאַרערגערט זיך. 

דעמאָלט פאָרט לעווי, אין הסכם מיט קרעמיע, קיין רומעניע, כדי אויפן 
אָרט צו פירן דעם קאַמף קעגן דער אַנטיסעמיטישער כװאַליע. ער פאַרלייגט 
אין רומעניע אַ פראַנצויזישן זשורנאַל ;דער שטערן פון מזרח" און רעדאַקטירט 
די פראַנצויזישע אױסגאַבע פון דעם רומענישן זשורנאַל ;איסראַעליטול רא- 
מאן? (דער רומענישער ייד). ער איז אויך אַן אָפטער אַרײנגײיער אין בוקאַ- 
רעשטער ביוראָ פון ;אַליאַנס איזראַעליט אוניווערסעל". ווען בראטיאנו ווערט 
אויס פּרעמיער-מיניסטער צום צוייטן מאָל, שיקט אים לעוי אַן אָפענעם 
בריוו אויף זעכציק (60) זייטן, אין וועלכן מיר לייענען: ,כ'האָב אייך געגעבן 
דעם גרעסטן באַווייז פון פריינטשאַפט, װאָס איין מאַן קאָן געבן אַ צוייטן 
כ'בין געבליבן דיין פריינט, נישט געקוקט אויף די רדיפות װאָס דו מאַכסט 
קעגן מיין ראַסע. . . איך בין מער שטאָלץ, װאָס איך געהער צו איר וי וועלכער 
נישט איז פראַנצויזישער צי דייטשער אדלמאַן, װאָס האָט זיך געקאָנט אויס- 
ווייזן מיט אַ יחוס פון די קרייצריטער". 

באריישא גיט צו: ,לעווי שטרייכט אונטער דעמאָנסטראַטיו, אַז ער באַ- 
טראַכט זיך פאַר אַ ייד אויב מען ווענדעט אָן ראַסיסטישע מאָסן?. דער דאָזיקער 
קאָמענטאַר פון מחבר דאַרף קיין קאָמענטאַרן נישט. 

איך לאָז דורך איבעריקע פּרטים פון פּאַטעטישן בריוו און די געשיכטע 
פון לעווי'ס קאַמף קעגן דער רומענישער רעאַקציע. עס איז נאָר כדאי צוצו- 
געבן אַז ,נאָך צוויי יאָר פון אָנגעשטרענגטער אַרבעט אין די פירשטנטימער 
איז לעווי אין 1870 צוריקגעקומען קיין פּאַריז. זיין שליחות האָט דאָך, הגם 
אין אַ באַגרענעצטער מאָס, גורם געווען צו פאַרמילדערן די רעליגיעז-נאַציאָ- 
נאַלע קאָנפליקטן אין רומעניע. קרעמיע און די פּאַריזער צענטראַלע פון 
;אַליאַנס איזראַעליט אוניווערסעל" האָבן אים אָפיציעל אויסגעדריקט אַ דאַנק". 

אַז דער היסטאָריקער געפינט נישט קיין באַװאָרענישן צו די ציטירטע 
מיינונגען באַטײט, אַז ער אַקצעפּטירט זיי. 


דער יידישער אַספּעקט אין די פּאַליטיש-סאַציאַלע 
קאָנצעפּציעס פון אַדאַם מיצקעוויטש 


עס פילט זיך אין באריישא'ס בוך אַ בפירושע טענדענץ צו באַווייזן יידן 
אין אַ גוט ליכט. 

באַלד אין אָנהייב, ווען ער רעדט וועגן די פעברואַר-געשעענישן אין 1848, 
דערציילט ער וי ,די פרוי פון פּאַריזער שניידער קרייטלער, װאָס פלעגט 
פאַרריכטן די מלבושים פון דער גאַנצער משפּחה מיצקעוויטש און פון אַרמאַן 
לעווי, איז צומאָרגנס נאָכן פאַרנעמען טילערי, צוזאַמען מיטן מאַן געקומען צו 
לויפן אויף באַטיניאָל (מיצקעוויטש'ס דירה) און טריאומפירנדיק געבראַכט 
צעלינען, מיצקעוויטש'ס פרוי, אַ פּאָר אזשור-זאָקן פון דער קעניגין אַמעלי, 

אויף אַן אַנדער אָרט דערציילט ער וועגן לעווי'ס סימפּאַטיע צום פּױלישן 
שרייבער קראשעווסקי, ווייל ער ווייזט אַרױס אַ פריינטלעכע באַציאונג צום 
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פּראָבלעם פון גלײיכבאַרעכטיקונג פאַר יידן. אגב, אַ דאַנק קראשעווסקין האָט 
זיך לעווי דערשלאָגן צו קראָנענבערגן אין װאַרשע. 

אין איטאַליע װוידער האָט לעווי געהאַט אַ פריינט, שמואל טאסקאנע, װאָס 
איז געווען פּרעזידענט פון דער איטאַליענישער סעקציע ;אַליאַנס איזראַעליט 
אוניווערסעל". מיר דערוויסן זיך, למשל, אַז אין די אַכציקער יאָרן האָט לעװוי 
געהערט צום קאָמיטעט, װאָס האָט געטראָגן הילף די יידישע קרבנות פון די 
פּאָגראָמען אין רוסלאַנד און אַז ער האָט אויך צוגעצויגן צו דעם קאָמיטעט 
פראַנצויזישע פּערזענלעכקייטן. עס װעט נישט זיין איבעריק צו דערמאָנען אַז 
אויף לעווי'ס לוויה, דעם 23-טן מערץ 1891 אין קורבעװוּאַ. איז מיט אַ הספּד 
צוו. אַנד. אויפגעטראָטן דער הױפּט-ראַבינער פון פּאַריז צדוק כהן. 

דער באַטײיטיקסטער אָבער קאַפּיטל אין בוך, פון יידישן קוקווינקל, איז 
;דער יידישער לעגיאָ". 

,מיצקעוויטש -- אַ פירשפרעכער פון רעליגיעזער טאָלעראַנץ און רעכט 
פאַר אַ פאָלק צו מלוכהשער אומאָפּהענגיקײט -- האָט זיך צוו. אַנד. פאַרנומען 
מיט דער אַלטער יידישער געשיכטע און מיטן גורל און צוקונפט פון יידן אין 
פּוילן? --- אַזױ הייבט באריישא אָן דעם דאָזיקן קאַפּיטל. אַזאַ אָנהײב איז שוין 
פאַקטיש אַ גאַנצער פּראָגראַם און אַן אני מאַמין. 

אין דער באַגלייטונג פון לעווין פאָרט מיצקעוויטש קיין טערקיי. דאָרט 
שאַפט זיך אַ פּולישער לעגיאָן, װאָס דאַרף קעמפן מיט רוסלאַנד און באַפרײיען 
פּוילן. מיר זענען אין יאָר 1855 בעת דער קרימער מלחמה: טערקיי מיט דער 
הילף פון פראַנקרייך און ענגלאַנד שלאָגט זיך מיט רוסלאַנד. מיר ווילן נישט 
מאריך זיין װעגן דער שליחות פון פּױלישן דיכטער, װאָס איז איבערגעריסן 
געװאָרן מחמת זיין טויט. עס זענען אַרומגעגאַנגען קלאַנגען אַז די אַריסטאָ- 
קראַטישע פּוילישע קעגנער האָבן אים פאַרסמט. אונז איז וויכטיק צו דערציילן 
וועגן מיצקעוויטש'ס פּלענער בנוגע יידף 

אָנגעקומען אין סמירנע (איזמיר) באַזוכט מיצקעוויטש און זיין סעקרע- 
טאַר לעווי די גרעסטע סינאַגאָגעס. אין אַ שמועס מיט אַן אָרטיקן רב זאָגט 
לעווי: ;מיר שיינט אַז די צייט פון צוריקקערן זיך קיין ירושלים דערנענטערט 
זיך". װען דער רב האָט אים געפרעגט וועלכע זענען די סימנים, האָט לעװי 
געענטפערט: ;די נאָענטע ירידה פון דער פּױפּסטלעכער מאַכט, די איצטיקע 
אַגאָניע פון טערקיי און דער חורבן פון רוסלאַנד". 

באריישא ציטירט וייטער מיצקעוויטש'ס וװוערטער, װאָס ער האָט געזאָגט 
צו לעווי'ן נאָכן פאַלן פון סעבאַסטאָפּאָל: ,איך װאָלט נישט געװאָלט, אַז די 
יידן זאָלן פאַרלאָזן פּױלן, ווייל אַזױ וי די אוניע פון פּױלן און ליטע, פאַרשי- 
דענע לויט ראַסע און רעליגיע, האָט געגעבן אונזער רעפּובליק אַ פּאָליטישע 
און מיליטערישע גרויסקייט, אַזױ גלייב איך, אַז די פאַראייניקונג פון פּױלן מיט 
ישראל װעט פאַרגרעסערן אונזערע גייסטיקע און מאַטעריעלע כוחות. די וויכ- 
טיקסטע צוגרייטונג פּױלנס צו אַ רענעסאַנס באַשטײט אין באַזייטיקן די סיבות 
פון איר אומקום ד. ה. מען דאַרף צונויפבינדן און פאַרברידערן פאַרשידענע 
װאַסעס און רעליגיעס פון אונזער פאָטערלאַנד". 

דאָס זענען געווען די געדאַנקען פון חוזה פון פּױלישן פאָלק, וי מען באַ- 
צייכנט מיצקעוויטשן, װאָס באריישא רוקט אַרױס וי אַ פאָרװוּרף דעם הינ- 
טיקן רעזשים. 
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אין לאַגער פון סאדיק-פּאַשאַ האָבן מיצקעוויטש און לעווי באַגעגנט יידישע 
סאָלדאַטן, ס'רוב געפאַנגענע רוסישע זעלנער פון קרים און בעסאַראַביע. אין 
זייער מוח האָט אויפגעלויכטן אַ געדאַנק צו שאַפן אַ באַזונדערן יידישן לעגיאָן, 
װוּ די יידישקייט זאָל קאָנען ווערן אָפּגעהיטן. דער פּראָיעקט האָט באַקומען 
די הסכמה פון מאָסגעבנדיקע פּערזענלעכקייטן: אויך פּראַנצויזישע אָפיצירן 
פון יידישן אָפּשטאַם האָבן איינגעשטימט. מיצקעוויטש האָט געגלייבט, אַז 
אַרײינמאַרשירנדיק קיין פּױלן װועלן די יידישע אָפּטײלונגען מיטציען מיט זיך 
די מערהייט פון דער יידישער באַפעלקערונג. די פּאָליאַקן ווידער, זעענדיק 
אַז די יידן נעמען דאָ אַ חלק, ועלן אויך צושטיין צום אויפשטאַנד קעגן רוס- 
לאַנד, ווייל זיי זענען איבערצייגט, אַז דאָרט װוּ יידן נעמען אָנטייל איז דער זיג 
אַ געזיכערטער. 

לעווי האָט דערוייל אָנגעקניפּט קאָנטאַקטן מיט יידישע קריזן, כדי צו 
באַקומען פּינאַנציעלע שטיצע פאַרן לעגיאָן. אין יענעם מאָמענט איז געקומען 
קיין טערקיי אַ באַפולמעכטיקטער פון אַלפאָנס ראָטשילד, כדי צו פאַרהאַנדלען 
מיטן סולטאַן װעגן אַ הלוואה פאַר טערקיי. אַזױ װוי ראָטשילד איז געװוען 
פאַרבונדן מיט די פריימויערער, איז לעווין נישט אָנגעקומען שװער זיך צו 
טרעפן מיט ראָטשילדס שליח לאַנדאו, אַ דאַנק װעמען ער האָט געקאַנט צו- 
קומען צום טערקישן אויסערן-מיניסטער. 

ראָטשילד פון איין זייט און די יידישע באַפעלקערונג פון דער צוייטער 
האָבן געזאָלט טראָגן די מאַטעריעלע לאַסט פון לעגיאָן. די טערקן האָבן אָבער 
אָפּגעשלעפּט מיט דער דערלויבעניש, אויס מורא פאַר קאָמפּליקאַציעס מיט 
דער קריסטלעכער וװעלט אין פאַל ווען די יידן זאָלן באַקומען געוויסע קאָנ- 
צעסיעס אין ירושלים. דער שלוס פון קרימער קאָנפליקט און דער ענדגיל- 
טיקער אָפּמאַך װעגן דער הלוואה האָבן צונישט געמאַכט דעם גאַנצן ענין 
לעגיאָן. די יידישע באַנקירן האָבן זיך נישט געװאָלט צו שטאַרק אַנגאַזשירן 


אַזױ אַרום זעען מיר לענגאויס דעם גאַנצן בוך, װי דער מחבר באַמיט זיך 
מיט עקשנות צו אונטערשטרייכן יידישע מאָמענטן ביי לעווין און ביי אַדאַם 
מיצקעוויטש, וועלכער האָט געשטרעבט ,מיט זיין לעצטן פּלאַן אין קאָנסטאַנטי- 
נאָפּאָל צו מאָביליזירן יידן אין דינסט פון פרייהייט. ער האָט ליב געהאַט צו 
איבערחזרן, אַז די פּאָליאַקן פּונקט וי די יידן זענען געווען אונטער אַ פרעמדן 
יאָך און צעשפּרײט צװישן פעלקער... ער האָט פאָרויסגעזען אַ טאָג װען 
קריסטן און יידן װועלן בשותפות זיך דערהייבן צו אַ העכערן רעליגיעזן ניװאָ"... 


ווען מיר זאָלן נעמען אין אַכט די צאָל ,יידישע* מאָמענטן אין דער אַרומ- 
גערעדטער פאָנאָגראַפיע, װאָלט זיך באַקומען אַן אױסשעפּנדיקע אָפּהאַנדלונג 
וועגן די יידיש-פּױלישע שייכותן און וועגן דער פאַרשטענדעניש מצד דעם 


גרעסטן פּױלישן דיכטער פאַר די נאַציאָנאַלע אידעאַלן פון די יידף 
אין יאָר 1970 איז אַזאַ פּובליקאַציע מער וי אַ ביבליאָגראַפישע פּאָזיציע: 


ס'איז א מוטיקע טאַט מצד דעם מחבר און אַ דערמאָנונג דעם פּױלישן פאָלק. 


וו שז עריס 


(צייכענונג פון מיכאל מילבערנער) 


בער װטער ארכשןי.; 
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נח גרים, געבוירן דעם 2-טן סעפּטעמבער 
2. שטודירט אויפן אוניווערסיטעט אין 
קראַקע. דאַקטאָראַט פון געשיכטע. לערער 
פון געשיכטע און לאַטײן אין די , תרבות"- 
גימנאַזיעס אין פּױלן. דירעקטאָר פון דער 
ציש"אָ-גימנאַזיע אין ביאַליסטאָק (1934-- 
6) און פון דער גימנאַזיע , שלוה" אין 
תל-אביב. מחבר פון פּעדאַגאָגישע און ליטע- 
ראַרישע אַרטיקלען פון 1923 אין פּולישע, 
יידישע. העברעאישע און פראַנצויזישע ציי- 
טונגען אין פאַרשידענע צייטשריפטן, צ"א 
ײיװאַ - בלעטער", ,,צוקונפט", ,, גאַלדענע 
קייט", ,,וועקער". 

פון 1944--1946 מיטגרינדער און סעקרע- 
טאַר פון דער צענטראַלער יידישער היסטאַ- 
רישער קאָמיסיע אין לובלין, שפּעטער אין 
לאָדזש. 

מחבר פון ‏ קינדער - מאַרטיראַלאַגיע", 
,צווישן פריינט" און אַנדערע אַרבעטן אין 
פּױליש. 

לייטער פון די יידישע אָפּטײלונגען אין 
דער פּאַריזער נאַציאָנאַל-ביבליאָטעק און אין 
דער אוניווערסיטעט-ביבליאָטעק פון אינסטי- 
טוט פאַר מזרח-שפּראַכן. 

מיטאַרבעטער פון דער נײער לאַרוס- 
ענציקלאָפּעדיע וועגן העברעאישער ליטע- 
ראַטור און פון דער ;ענציקלאָפּעדיאַ יודאַ 
איקאַ" (ענגליש און עברית). 
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אץ בושרדשוטש - פו העפטש. ט מאַקאװסק? חניאל מײַעך; ראַבּער בקום (דעף 
זון פון לעאָן בלום), פ. שראַגער, פ. גוטערמאַן, א. סקורניק. 


יכ אל יב איר הי ט'ש 


דורך אײיראַפּע -- ערג דעם אויסכרוך פון קרינ 


אויגוסט 1929. עטלעכע װאָכן פריער בין איך אויסגעויילט געװאָרן (פון 
דער ליסטע פּועלי-ציון צ. ס. אין קראָקע) אַלס דעלעגאַט צום 21-טן ציוניסטישן 
קאָנגרעס. דווקא איצט, ווען דער נערון-קריג, צעפלאַקערט דורך היטלערן 
קעגן פּױילן, טרעט שוין אַריין אין דער סטאַדיע פון אַן אמתן פּאַראָקסיזם, קלייב 
איך זיך --- צוזאַמען מיט אַנדערע דעלעגאַטן -- צו פאָרן קיין גענף. אין דער 
פּראַקטיק באַדײיט עס אַ נסיעה אַהין און צוריק, איבערן וילד-צעיושעטן 
דײיטשלאַנד. 

דער רעפערענט אין דער סטאראָסטװע, ביי וועלכן איך האָב דערלעדיקט 
די רייזע-פאָרמאַליטעטן, האָט מיך אָנגעקוקט מיט אַ זויערן פאַרדאַכט: 

-- הגם איר באַקומט די דערלויבעניש אַרױסצופאָרן --האָט ער מיר גע- 
זאָגט,. אונטערשטרייכנדיק סאַרקאַסטיש יעדעס װאָרט -- אונטערליגט איר דער 
מיליטערישער מאָביליזאַציע. װוּ איר זאָלט נישט זיין, איז אייער פליכט זיך 
אויף דעם ערשטן רוף זאָפאָרט צו מעלדן. 

בלי שום ספק איז ער מיך חושד געווען אין װועלן זיך -- דורך דער רייזע 
אין נײיטראַלער שווייץ אַרױסדרײען פון דער אַרמײ. שוייגנדיק, האָב איך 
זיין נישט דערזאָגטן פאַרדאַכט באַטראַכט װי די ערגסטע באַליידיקונג: אַזױ 
ווייט, אַז שפּעטער, שוין אין לויף פון דער טראַגישער סעפּטעמבער-מלחמה, 
האָב איך נאָך תמיד געפילט אַ נאַרישן חשק צו טרעפן ערגעץ װוּ יענעם צופּעליקן 
רעפערענט, כדי -- אָן װערטער -- באַשטעטיקן מיין אָנוועזנהייט. 

ערב אונזער רייזע דערנענטערט זיך צו מיר אין דער קאַפע ,עספּלאַנאַדאַ" 
אַ באַקאַנטע פּערזענלעכקייט: 

-- געדענקט -- זאָגט ער מיר אָן קיין שום הקדמה -- אַז איר זענט נישט 
בלויז באַקאַנט פון כלערליי אַנטי-היטלעריסטישע אַרױסטריטן אויף פאַרזאַמ- 
לונגען און אין דער פּרעסע, נאָר איר זענט נאָך דער מחבר פון אַן אַנטי- 
היטלעריסטיש בוך, מיט אַ שרייענדיקן האַקנקרייץ אויף דער הילע. אויף אייער 
אָרט װאָלט איך דעריבער נישט ריזיקירט אַזױ ליכטזיניק צו באַטרעטן, אויס- 
גערעכנט אין איצטיקן מאָמענט, די גרענעצן פון דעם דריטן רייך: אַפילן 
נאָר אין , טראַנזיט?. נאָר אויב איר ווילט דווקא זיך דאָרט טרעפן מיט , אייערט" 
קאַרל אָסיעצקיס און אַנדערע ;,גוטע דייטשן", קאָן נאָך פּאַסירן, אַז איר וועט 
זי טאַקע טרעפן, אָבער אַלס זייערס אַ מיט-העפטלינג, הינטער די שטעכל- 
דראָטן ! און װאָס שייך , אייער* גענף...! 

ס'איז געווען אַ רמז אויף מיין אָנטײל אין די אימפּרעזן, אויפן קראָקעווער 
אוניווערסיטעט און אַנדערשװו, װועגן דער גענפער ,פעלקער-ליגע" איידער זי 
האָט נאָך דעפיניטיוו באַנקראָטירט. ס'איז אויך געווען אַ רמז אויף די פּראָטעסטן 
קעגן אַרעסטירן און פאַרשיקן אין אַ קאָנצענטראַציע-לאַגער דעם גרויסן דייטשן 
פּאַציפיסטישן קעמפער קאַרל פאָן אָסיעצקי; פּראָטעסטן, וועלכע -- אין די ראַמען 
פון אַן אינטערנאַציאָנאַלער אַקציע -- האָב איך אָרגאַניזירט צוזאַמען מיט מיינע 
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נישט-יידישע חברים און בפרט מיט מיין דעמאָלסטיקן בעסטן פריינד יוזעף ציראַנ- 
קיעוויטש. 

צומאָרגנס האָט מיך טאַקע ציראַנקיעװיטש באַגלײט אויפן קראָקעווער װאָק- 
זאַל. ניין ! אין יענער צייט האָט ער נאָך -- אַפילו אין זיינע שלעכטע חלומות -- 
נישט פאָרויסגעזען, אַז פינף יאָר שפּעטער װעט פּױלן װערן אַ ,פאָלקס-דעמאָ- 
קראַטיע? און ער גופא -- איר פּרעמיער-מיניסטער. 

אין אַ געוויסן מאָמענט באַקוקט ציראַנקיעװויטש דאָס ביכעלע (קאַרנעט) פון 
מיינע באַן-בילעטן, און מיט אַ סקעפּטישן שמייכל און אַ גוטמוטיק-איראָנישן 
טאָן (וועלכן מיר פלעגן באַנוצן צווישן זיך, כדי אויסצומיידן באַנאַל-ערנסטע 
ווערטער) גיט ער מיר פּלוצעם אַ זאָג: 

-- גרענעץ... בערלין... גענף... מיינסט דו נישט, אַז די רייזע-אַגענץ 
האָט דאָ געקאַנט באַגײין עפּעס אַ טעות ? אין תוך גענומען, װאָלט זי אפשר גע- 
דאַרפט אָנשרייבן: אַ רייזע אין אַן... אומבאַקאַנטער ריכטונג. 

ווען דער צוג דערפאָרט און שטעלט זיך אֶפּ אויף דער דייטשער גרענעץ, 
קאָנטראָלירן די דייטשע באַאַמטע די קאָלעקטיווע פּאַספּאָרטן און די אינדיווי- 
דועלע אידענטיטעט-קאַרטן. דערנאָך קומען אַרין צוויי יונגע גרענעץ-וועכטער, 
אין ברוינע מונדירן, מיט פייערדיק-אומהיימלעכע האַקנקרײיצן אויף זייערע אָרעמס, 
און זיי הייסן אונז אָפּגעבן אַלע אונזערע צייטונגען. ווען עמיץ פון אונזער גרופּע 
פּראָבירט (לשם פּרינציפּ ?) אָפּזאָגן, נעמט איינער פון די צוויי יונגע היטלעריסטן 
אים פאָרט אַרױס דעם זשורנאַל פון זיינע הענט: 

-- דאָך! -- זאָגט ער דערביי העפלעך, אָבער הערשעריש, און מיט אַ מין 
קאַלטן שמייכל, אָנגעלאָדן מיט הינטערגעדאַנקען (אַ סך שפּעטער װעל איך האָבן 
די מעגלעכקייט צו זען אַזאַ שמייכל אויף די ליפּן פון ס.ס.-הענקער אין די דראַ- 
מאַטישסטע סיטואַציעס). איז עס אַן אָנזאָג? לכל הפּחות נישט פאַר אונזער 
ווייטערדיקער נסיעה איבער דײטשלאַנד. 

זינט דער ערשטער דייטשער סטאַציע פילט זיך דער װאַגאָן אָן מיט דייטשע 
פּאַסאַזשירן און מיט יעדער וייטערדיקער סטאַציע ווערט דער געדראַנג גרע- 
סער. אויף יעדן װאָקזאַל װאַרט אויפן צוג אַ המון פון מאָביליזירטע זעלנער. די 
צוויי צוגן, מיט וועלכע מיר פאָרן דורך דער גערמאַנישער טעריטאָריע, זענען 
אויסגעפולט איבער די ברעגעס: -- ,דאָס איז, פאַרשטײיט איר, אונזערע הער- 
שאַפטן, צוליב די מיליטערישע טראַנספּאָרטן?. אין ביידע פאַלן האַלטן אָבער 
די באַן-קאָנטראָלערן פאַר גאַנץ נאָרמאַל צו ווענדן זיך צו זייערע מיטבירגער, 
אַז זיי זאָלן אָפּטרעטן די זיצפּלעצער פאַר אונז, פאַר ,די רייכסגעסטע". איר 
פּראָבירט עס נישט אָננעמען? העפלעך אָפּצװאָגן? די צו וועלכע דער קאָנטראָ- 
לער האָט זיך געװוענדעט, חזרן עקשנותדיק איבער, אַז אייער אָפּזאָג װאָלטן זי 
אָנגענומען פאַר דער ערגסטער באַלײידיקונג. זיי צווינגען אייך אויף צו פאַר- 
נעמען זייערע פּלעצער. 

אין בערלין דאַרפן מיר איבערפאָרן די שטאָט פון איין װאָקזאַל צו אַן 
אַנדערן. די צאָל פון טאַקסיס איז דאָ (און אַלץ צוליב דער מאָביליזאַציע) אַזױ 
קליין, אַז פּראַקטיש איז לגמרי נישט מעגלעך צו כאַפּן אַ פרייע. װוי דורך אַ 
כישוף, באַװוייזט זיך דאָ פונדעסטוועגן עפּעס אַ באַךדאַרבעטער און פון זיין 
אייגענער איניציאַטיוו,. העלפט ער אונז צו ,דעראָבערן? צויי, און דערנאָך אַ 
דריטע טאַקסי: ,פאַר אונזערע געסט פון פּוילן!*. אַלץ קומט פאָר אויף אַן אופן 
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װי די טראַנספּאָרטן פון די מאָביליזירטע פּיראַטן און די מעטאָדישע אויפגע- 
רייצקייט װאָלטן מיט זיך פאָרגעשטעלט אַ מין מאַסקן-באַל. 

די געוויינלעכע זעלנער שטייגן איין אין באַזונדערע װאַגאָנען. דער דאָזי- 
קער פּרינציפּ באַציט זיך אָבער נישט צו די אָפיצירן. וועלכע שטייגן כסדר איין 
אויך אין אונזער װאַגאָן. זיי מישן זיך אויס מיט די ציווילע רייזנדע און בדרך 
כלל דערנענטערן זיי זיך צו אונז, כדי צו כאַפּן אַ שמועס. 

אין משך פון צוויי מעת-לעת נאָכאַנאַנד, ד. ה. אין לויף פון דעם לאַנגן וועג 
פון די מזרחדיקע ביז די מערבדיקע גרענעצן פון דעם דריטן רייך, פון דער 
פּױלישער ביז צו דער שװײיצאַרישער גרענעץ, אָבסערוויר איך די פּנימער און 
די זשעסטן. כ'באַמי זיך איין מאָל אַרויסצורופן געשפּרעכן אויף דער אַקטועלס- 
טער טעמע, און אַן אַנדערש מאָל, דעשיפרירן די נישט-דערזאָגטע רמזים. 

אינזשיניער ק., אַ פּאָלאַק, מיט וועלכן איך האָב זיך באַקענט שוין אין 
צוג, פאַרנעמט זיך אין װאַרשע מיט די ענינים פון אַ שװײיצאַרישער פירמע. 
ער פאָרט קיין ציריך. לכתחילה האָט ער געהאַט בדעה זיך צו פאַרהאַלטן אין 
בערלין: -- ,כדי זיך אָפּצורוען און נישט צו ווענדזשלען זיך? אין צוג צויי 
מעת-לעת נאָכאַנאַנד. און כדי, ביי דער זעלבער געלעגנהייט, זיך אױסצובאָדן 
אין זייער ,געמיטלעכקייט". די מלחמה? יענע, אין 1914, איז אױסגעבראָכן 
ווען קיינער האָט דערין נישט געגלויבט. איצט, ווייל די גאַנצע וועלט רעדט וועגן 
איר, װעט קיין מלחמה נישט זיין". 

זינט דער צוג האָט זיך, אויף יעדער סטאַציע, מער אָנגעפולט מיט די 
רעזערוויסטן, האָט דער אינזשיניער ק. געביטן זיין פּראָגראַם: ,דער שלעכ- 
טער ריח צעשפּרײט זיך שוין דאָ איבעראַל; מען פילט דעם סװאַנד' -- האָט 
ער געמאַכט אַן אויספיר. איצט אָבסערװירט ער מיך פון דער וויטנס. ווען 
איך גרייט מיך ווידער צו בייטן אַ געשפּרעך-פּאַרטנער, ציט ער מיך ביי דער 
האַנט: 

-- זאָגט מיר, אָבער אויפריכטיק: די אַלע צופעליקע ,אינטערוויוען" מאַכט 
איר זיי אַלס זשורנאַליסט, אָדער אַלס אַ ראָמאַן-שרייבער? ווען איר האָט מיט 
אַ יאָר צוריק אַרױסגעגעבן אייערס אַ ראָמאַן װעגן היטלער-דיײיטשלאַנד, האָט 


איר געהאַט, אויב איך האָב נישט קיין טעות, עפּעס אַ מיניאַטור-קאָנפליקט מיט 
דער פּולישער צענזור. דאַקעגן זינט זעקס חדשים איז שוין אייער ראָמאַן אָן 
באַדײיטונג. ביי דעם איצטיקן טעמפּאָ פון געשעענישן קאָן אייך ווידער פּאַסירן, אַז 
איידער אייער אַרטיקל װועט דערװאַנדערן ביז צו דער רעדאַקציע... 

רעדנדיק מיט אַן איראָנישער אינטאָנאַציע, האָט ער אַרױסגענומען אַ פּעקל 
ציגאַרעטן. אין זעלבן מאָמענט האָט אַ פּאַסאַזשיר אין מיליטערישן מונדיר זיך 
שנעל צוגעבויגן אין אונזער ריכטונג כדי העפלעך צו דערלאַנגען דעם פלאַם פון 
זיין צינד-מאַשינקע. דער אינזשיניער דאַנקט אים מיט וידערווילן און ער 
גיט צו, אויף פּויליש, נאָר פאַר מיר: 

-- װאָלטן זיי זיך כאָטש נישט איינגעגעסן אין די ביינער מיט זייער דינסט- 
גרייטקייט ! (מאַכנדיק אַן אָנשטעל אַז ער פאַרריכט זיין קראַװאַט, װאַרפט ער אַ 
קרומען בליק אויפן פּאַרשױן) -- ;און בפרט דער חברה-מאַן דאָ !*, 

דער מאַן אין אוניפאָרם האָט שוין אין צווישנצייט אָנגעהויבן אַ געשפּרעך. 
ער שטראַלט מיט פריינטלעכקייט, דערמאַנט אַפילו זיין משפּחה. פאַרן פאַרלאָזן 
דעם צוג דריקט ער מיר האַרציק די האַנט, ווינטשט אונז אַלע אַ גוטע ריזע. 
שטייענדיק שוין אויפן פּעראָן, באַװעגט ער נאָך דעם אָרעם אין אונזער ריכטונג; 
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-- ;אַ גוטן אויפנטהאַלט אין דער שוייץ! און אַ גוטן צוריקקער!2, דאַן, ווען 
דער צוג רירט זיך פון אָרט -- ,אויף וידערזען!?". 

-- זאָל אייך דער טיוול נעמען, מיט איער גרייטקייט צו אַזעלכע גע- 
שפּרעכן! -- ברומט צו מיר דער אינזשיניער. אַלס אַ מחבר, וועלכער פּרעטענ- 
דירט צו קענען אויפקלערן די לייענער אויפן געביט פון היטלעריזם, װאָלט איר 
געדאַרפט זיך אויסלערנען בעסער אונטערשיידן זייערע מונדירן. די נבלה 
האָט אונז נאָך צוגעפעלט! 

נישט אויפהערנדיק שטילערהייט צו מורמלען, װאַרפט ער אַ דערשראָקע- 
נעם בליק אויף זיין זייגערל, װוי ער װאָלט געװאָלט פעסטשטעלן ויפיל צייט 
טיילט אונז נאָך פון דער שװײיצאַרישער גרענעץ. 


;און װאָס שייך אייער גענף'... דער פאַרלויף פון דעם 21-טן ציוניסטישן 
קאָנגרעס איז באַקאַנט: ער איז געשטאַנען אונטערן צייכן פון דערנענטערן זיך 
פון דער מלחמה. בפרט זינט דעם מאָמענט ווען ס'איז דערגאַנגען די ידיעה 
וועגן ריבענטראָפּ-מאָלאָטאָוו אָפּמאַך. 

אַן אויסלענדישער זשורנאַליסט, וועלכער -- לט זיינע אייגענע וװוערטער 
-- האָט , צו לאַנג געוויילט אין גענף, כדי צו האָבן אילוזיעס" האָט מיר אויפ" 
געקלערט : 

-- אין דער איצטיקער סיטואַציע װאָלט מיר נישט געקומען אין זינען 
צו פאַרלאָזן אַ נייטראַל לאַנד. אויב אָבער, צוליב פאַר מיר אומפאַרשטענדלעכע 
סיבות, װוילט איר, װי איר זאָגט, ,פאָרט נישט פאַרשפּעטיקן?... 

דער ;טראַנזיט? איבער דייטשלאַנד איז שוין אױסגעשלאָס. דער אינצי- 
קער מעגלעכער צוריקוועג פירט דורך איטאַליע, און אונגאַרן, כדי אָנצוקומען 
קיין. . . מזרח-פּױלן (די הוצאות פון דער אַזױ אַרום פּלוצעם אויסגעברייטערטער 
רייזע האָט געדעקט די ציוניסטישע אָרגאַניזאַציע) -- ,מינדעסטנס דראָט מיר 
נישט דאָס בלייבן שטעקן אין װעג!? -- טרייסט איך זיך. 

פאָרן מיר אַלזאָ אין דער ריכטונג פון איטאַליע. אויף דער גרענעץ גייען 
אַריין אין אונזער װאַגאָן די שװײיצאַרישע פונקציאָנאַרן און לייגן אַרױף אין 
אונזערע קאָלעקטיווע פּעסער דעם סטעמפּל, וועלכער באַשטעטיקט דאָס פאַר- 
לאָזן זייער טעריטאָריע. דער צוג פאָרט לאַנגזאַם אַריבער די גרענעץ און פאַר- 
האַלט זיך אין דאָמאָדאָסאָלאַ. דאָ באַװייזן זיך די שמייכלדיקע און העפלעכע 
איטאַליענישע באַאַמטע. ס'איז אַ פּשוטע פאָרמאַליטעט, וועלכע הייבט זיך אָבער 
אָן געהיימענישפול צו פאַרלענגערן. אויסערגעוויינלעך גוטהאַרציק, האָבן די אי- 
טאַליענישע גרענעץ-וועכטער פאָרט פאַרלוירן זייער שמייכל. זיי האַלטן זיך 
אָפּ פון לייגן זייער סטעמפּל אויף אונזערע פּעסער און פאַרלאָזן דעם װאַגאָן 
פּאַרזאָרגטע, גייען זיי אין דער ריכטונג פון דער װאָקזאַל-געבײדע. עטלעכע 
מינוט שפּעטער קומען זיי צוריק, אין באַגלייטונג פון זייערס אַ פאַרװאַלטער און 
ווענדן זיך צו די יעניקע וועלכע געפינען זיך צופעליק נעבן דעם אַרײנגאַנג: 

-- איך געװועט זיך, אַז מיר האָבן שלעכט אויסגערעכנט די שעה פון די 
צוג-פאַרבינדונגען -- רופט זיך אָפּ איינער צווישן אונז. אַן אַנדערער בייגט 
זיך איבער אַ פענסטער און מעלדעט אונז: -- דער צוג איז אַװעקגעפאָרן, אָבער 
אונזער װאַגאָן איז דאָ געבליבן שטיין אַלײן... -- אַ שיינע מעשה -- קאָמע:- 
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טירט אַ דריטער. נאָך עטלעכע שעה פון װאַרטן אויף אַ צוג. ווי די פאָרויסגע- 
זעענע דריי און אַ האַלבע מעת-לעת פון דער רייזע װאָלטן נישט געווען גענוג!*. 

מען דערנענטערט זיך צו די באַאַמטע, וועלכע קלערן אויף עפּעס אַ פאַר- 
פּלאָנטערטן ענין. זיי טוען עס מיטן בעסטן וילן און מיט געדולד, אָבער אָן 
קיין שום רעזולטאַט. האַנדלט זיך אפשר אין שפּראַך-שװעריקײיטן? הן די אי- 
טאַליענישע באַאַמטע און הן עטלעכע צוישן אונז געבן זיך דאָך גוט אַן עצה 
אויף פראַנצויזיש ! 

דער קונסט-מאָלער אלישע ויינטרויב, מיינס א פריינט, וועלכער איז 
געקומען מיט אונז קיין שווייץ אַלס זשורנאַליסט, האָט פריער שטודירט אין 
רוים און ער רעדט גוט איטאַליעניש. ער שטופּט זיך דורך און נעמט איבער 
די פונקציע פון אַן איבערזעצער: 

-- די הערן זאָגן -- קלערט ער אונז אויף -- אַז זיי קענען אונז נישט 
אַרײנלאָזן, ווייל מיר באַזיצן נישט קיין איטאַליענישע וויזעס! 

אַלגעמײנע דערשטוינונג: אויפן סמך פון אַ קעגנייטיקן אָפּמאַך דאַרפן 
די פּוילישע בירגער נישט האָבן קיין אַרײנפאָר-וויזע אין איטאַליע! 

די פונקציאָנאַרן ווייסן עס. פונדעסטוועגן: ;צו זייער גרויס באַדױערן 
האָט יענער אָפּמאַך אויפגעהערט צו זיין גילטיק". אַ מענטש, וועלכער האָט 
זיך ביז איצט געהאַלטן אין אַ זייט, שפּרינגט אויף: 

-- װאָס שייך מיר, האָב איך איבערהױפּט נישט געװוּסט וװעגן יענעם 
אָפּמאַך. בין איך געגאַנגען אין דעם איטאַליענישן קאָנסולאַט כדי צו באַקומען 
די וויזע און דווקא דאָרט, אין דעם איטאַליענישן קאָנסולאַט, האָט מען מיר 
געזאָגט, אַז איך דאַרף נישט קיין וויזע. פאַרשטייט איר? נאָך נעכטן! 

מיט אַ געדולד פון מלאכים דריקן אויס די פונקציאָנאַרן נאָכאַמאָל זייער 
;טיפסטן באַדױערן?. די לעצטע אינסטרוקציעס האָבן זיי באַקומען ערשט מיט 
עטלעכע שעה צוריק. 

-- איר האָט בלויז איין אויסוועג: פאָרן צוריק קיין שוייץ און נעמען 
דאָרט די נייטיקע וויזעס. 

פול מיט פריינטלעכקייט, לויפן זיי צום װאָקזאַל, כדי געװוויער צו וערן 
וועגן די בעסטע צוג-פאַרבינדונגען פאַר אונז. 

--- מינדעסטענס צוויי פאַרלוירענע טעג! -- באַקלאָגט זיך דער אַדװאָקאַט 
דר. אליהו טיש. 

די איטאַליענער קומען צוריק, דאָס מאָל אין דער באַגלייטונג פון זייערע 
שװײיצאַרישע חברים. זיי שווייגן, נישט וויסנדיק וואַזױ אונז צו מעלדן וועגן אַ 
פרישער צרה: זינט מיר האָבן פאַרלאָזט די שװײיצאַרישע טעריטאָריע (דאָס איז 
פאָרגעקומען מיט אַ האַלבער שעה צוריק!) האָט מען אונזערע פּאַספּאָרטן אָפּגע- 
שטעמפּלט און דערמיט זענען אונזערע שװיצאַרישע וויזעס שוין נישט גילטיק. 
די שװײיצאַרישע חברים פון די איטאַליענישע באַאַמטע טאָרן דעריבער אונז 
מער נישט אַרײנלאָזן. 

א משוגעת ? קיינער לייקנט עס נישט. די איטאַליענער זאָגן עס אַפילו מיט 
מער באַרעדעװודיקייט װווי מיר אַלין. די צוויי שוייצער שאָקלען ערנסט מיט 
די קעפּ: װאָס קאָנען זי טאָן ? 

די מינוט שיינט צו זיין אַ מאַגישע. ס'איז אַריין אין גאַנג דער אומזיניק- 
אומברחמנותדיקער מעכאַניזם, וועלכער װעט אין לויף פון די קומענדיקע יאָרן 
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ווירקן אין אַ גיגאַנטישן מאָסשטאַב. לעת עתה באַווייזט ער זיך אין מיניאַטור, 
די צוויי שווייצער, װאָס זענען דאָ געקומען פון זייער אייגענעם גוטן ווילן, אַלס 
עצה-געבער, דערווייטערן זיך: ס'איז נישט זייער ענין. די איינציקע זאַך, וועל- 
כע גייט זיי איצטער אָן, איז צו היטן אַז די דאָזיקע פּאַסאַזשירן, װאָס מיט 
אַ האַלבער שעה צוריק זענען זיי נאָך געווען סימפּאַטישע און גוט געזעענע געסט, 
זאָלן זיך נישט אָפּגעפונען פון דער צווייטער זייט גרענעץ. די האַרציק געשטימטע 
איטאַליענישע פונקציאָנאַרן לעבן דאַקעגן איבער אַ ציטער פון אומרו, וי אַ 
מעדיצין-דאָקטאָר אין אָנבליק פון עפּעס אַ נאָך נישט באַקאַנטער פאַר אים 
קראַנקהײיט. היות זיי ווילן זיך נישט פאַרפּלאָנטערן אין דער נאָך נישט באַ- 
קאַנטער, אָבער דאָך פאַרדעכטיקטער מעשה, טעלעפאָנירן זיי צו זייערע שעפן 
יענע ווענדן זיך פון זייער זייט, צו זייערע העכערע אױטאָריטעטן. אין צווישג- 
צייט באַפעלן די באַאַמטע צו איזאָלירן אונזער גרופּע, פאַרדעכטיקט אין אַ 
פּרוּוו צו װעלן נישט לעגאַל אַרײנפאָרן קיין איטאַליע. אַלס רעזולטאַט פילן די 
גוטמוטיקע פונקציאָנאַרן דעם חוב צו פאַרמאַכן אונז אין װאַגאָן און צו פאַרריגלען 
זיינע טירן. דערנאָך, כדי נישט צו שטערן די באַװעגונג פון אַנדערע צוגן, זעט 
זיך דער לייטער פון דער סטאַציע צו זיין פאַרפליכטעט איבערצושטעלן דעם 
װאַגאָן אויף אַ זייטיקער, ;בלינדער* ליניע. נישט ענדערנדיק אונזער מצב, ענדערט 
דאָס -- אויף אַ ספּעקטאַקולערן אופן -- די פּסיכישע אָפּטיק פון אונזער לאַגע: 
זינט דעם דאָזיקן מאָמענט, געפינען מיר זיך מחוץ פון דער נאָרמאַלער ציר- 
קולאַציע. 


-- פאָרלויפיק זענט איר, אונזערע הערשאַפטן, אינטערנירט. 

דאָס דאָזיקע װאָרט רופט ביי אונז אַרױס, אפשר צוליב מאַנגל אין דערפאַ- 
רונג, אַ פיינטלעכן ציטער און אַ געפיל פון אַ נישט קלאָרן פּחד. מיר הייבן אָן 
צו באַטראַכטן זיך אַלס אַנדערע וי מיר זענען געווען נאָך מיט עטלעכע מינוט 
פריער: ,אינטערנירטע". פון וועמען זענען מיר איצט אָפּהענגיק? פון די גרע- 
נעץ-וועכטער ? פון דער פּאָליצײ? פון דעם װאָקזאַל-לײטער? 


עטלעכע שעה שפּעטער פרעגן אָן טעלעפאָניש די פונקציאָנאַרן ביי זייערע 
אױטאָריטעטן װאָס וייטער צו טאָן. דער ענטפער פאַרטיפט אונזער אומרו: 
-- דער פאַל האָט נישט קיין פּרעצעדענס. ער דרינגט אַרױס פון די פרישע 
אינסטרוקציעס, פאַרבונדן מיטן דערנענטערן זיך פון קריגס-צושטאַנד. אויף 
יעדן פאַל פאַראָרדענען זיי אונזערע דירעקטע באַשיצער צו שטאַרקן די וואכ- 
זאַמקײט. פאַר אונזער װאַגאָן באַװייזן זיך צוויי איטאַליענישע וועכטער. 


דערויף דעצידירן אונזערע חברים אַרױסצושיקן אַ טעלעגראַמע און גלייכ- 
צייטיק צו פאַרבינדן זיך טעלעפאָניש מיט גענף. צוערשט זענען די איטאַליע- 
נער אין אַ פאַרלעגנהייט: האָבן אינטערנירטע דאָס רעכט צו באַראַטן זיך מיט 
אױיסלאַנד? סוף כל סוף האָבן זיי אונז דערלויבט עס צו טאָן און אַפּילו פאַר- 
לייכטערט די טעלעפאָנישע פאַרבינדונג. דערמיט איז ,גענף" אינפאָרמירט וועגן 
אונזער פאַל. דער ענין בלייבט פונדעסטוועגן אַן אָפענער: װאָרום, ביי וועמען 
דאַרפן איצט אינטערווענירן אונזערע פריינט פון גענף? ביי דעם איטאַליענישן 
קאָנסול ? ביי מוסאָליני? דער אומרו פאַרשפּרײט זיך אַלץ שטאַרקער אין װאַגאָן. 

מיר דערפילן הונגער און אינפאָרמירן וועגן דעם אונזערע אימפּראָװיזירטע 
וועכטער: מער כדי אױסצולאָזן אויף זיי אונזער כעס וי מיט דער האָפענונג 
צו באַקומען אַ סאַטיספאַקציע. זיי אָבער הייבן אָן זיך שנעל צו באַװעגן און 
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יעדע מינוט דערנענטערט זיך צו אונזער װאַגאָן אַן אַנדער איטאַליענער, כדי 
אונז צו אינפאָרמירן אַז זיי האָבן שוין פאַראָרדנט אַלץ װאָס איז נייטיק. 

-- װעלן זיי דאָ קומען מיט אַ פעלד-קיך אויף רעדער, אָדער מיט אַי.. 
תפיסה-קיך ? --- וויצלט זיך איינער צווישן אונז. 

נישט דאָס האָבן זיי געהאַט אין זינען. עס באַװוייזן זיך פאַרקויפערינס, וועל- 
כע באָטן אָן מיט לוסטיקע געשרייען זייערע סחורות : כלערליי געקאָכטע שפּײזן, 
אין ספּעציעלע קאַרטאָן-שאַכטלעך. אַרױסבײגנדיק זיך פון די פענצטער, קויפן 
מיר איין מער וי מיר דאַרפן. עס קומט פאָר אַ מין מסיבה, מיט אַ סך מאכלים, 
באַגאָסן מיט אַ סך וויין. 

דער רייכער אָװונט-ברויט שאַפט אַ לוסטיקע אַנטשפּאַנונג. די הילכיקע 
געלעכטערס ציען צו די וועכטער און עטלעכע באַן-אַרבעטער. אויך זיי נעמען 
אָנטײל אין דער שמחה. איך אַלײן האָב אָנגעהויבן אַ טומלדיקן פלירט מיט 
אַ שיין מיידל, איינע פון די פאַרקויפערינס. איך שריי צו איר כלומרשטע זאַצן 
אַן אימפּראָװיזירטן געמיש פון פראַנצויזישע און לאַטײינישע וװערטער, װאָס 
מאַכן אַן אָנשטעל פון איטאַליענישע אויסדרוקן. הגם די דאָזיקע שפּראַך קען 
נישט זיין פאַרשטענדלעך, פאַרשטייען מיר זיך וװונדערבאַר. 

שפּעט אין אָװנט דערמאָנען זיך אונזערע איטאַליענישע פריינט וועגן זייע- 
רע פליכטן. זיי בעטן די פאַרקויפערינס צו פאַרלאָזן דעם װאָקזאַל. איך בייג 
זיך אַראָפּ פון פענצטער און כ'צעשפּרײט מיינע אָרעמס, אויסדריקנדיק מיין 
חשק צו געבן אַ קוש דאָס מיידל. די באַן-אַרבעטער, אַרײנגעצױיגן אין דעם שפּיל, 
נעמען זיך אונטער אויפצוהייבן דאָס מיידל ביז צום פענצטער. זי רייסט זיך 
אָבער אַרױס און בעט מיך אַראָפּצוגײן צו איר פון װאַגאָן. מאַכט זי בלױז 
אַן אָנשטעל, אָדער וייסט זי באמת נישט, אַז זי האָט צו טאָן מיט אַן ,אינ- 
טערנירטן? ? איך האָב שוין באַװויזן ועגן דעם צו פאַרגעסן, און איצט דערפיל 
איך מיט באַזונדערער שאַרפקייט מיין נייעם , ציווילן צושטאַנד". נישטאָ אין דעם 
געפיל קיין כעס און אַפילו נישט קיין פאַרביטערונג. ס'איז דאַקעגן פאַראַן דאָס 
באַװוּסטזײן פון אַ פּלוצעמדיקער דעגראַדאַציע. 

בעת דער גאַנצער רוישיקער מאָלצייט, האָט דר. אליהו טיש נישט גערירט 
זיך פון זיין פּלאַץ. ער האָט איבערגעגעבן דורך אַנדערע זיינע באַשטעלונגען 
און דאָס געלט. אַ פאַרטראַכטער און באַזאָרגטער האָט ער שווייגנדיק איינ- 
געשלונגען די מאכלים. ווען מיר זענען וידער געבליבן אַלײן, האָב איך אים 
געגעבן אַ פרעג וועגן די סיבות פון זיין צער: 

-- װי ס'זאָל נישט זיין, פּאַניע מעצענאסיע, האָבן מיר זיך פאָרט גוט 
אָנגעגעסן, געשפּילט און געלאַכט! 

אַ דיקער, מיט אַ נישט-פאַרקנעפּלטע װעסט, אַ צעעפנטן העמד-קראַגן 
קוקט ער מיך אָן מיט אַ טרויעריקן סאַרקאַזם: 

--- און איר, וי לאַנג, מיינט איר, װעט איר האָבן געלט כדי זיך צאָלן 
אַזעלכע ביבקעס? װאָס שייך מיר, הייב איך שוין אָן זיך צו פילן וי אַ 
,זבאָנשינער". 

דאָס לעצטע װאָרט שטאַמט -- וי ס'איז באַקאַנט --- פון נאָמען פון פּוױלישן 
גרענעץ-שטעטל זבאָנשין, װוּהין די היטלעריסטישע מושלים האָבן אין אַ געוויסער 
נאַכט ,צוגעשטעלט" אַ מאַסע פּוױלישע בירגער, איינװוינער פון דײטשלאַנד, 


הױפּטזעכלעך יידן. דייטשע תושבים, אַ סך פון זיי געבוירענע אין דײיטשלאַנד, 


זענען יענע מענטשן געװאָרן געכאַפּט אָן קיין שום פריערדיקער מעלדונג, פאַר- 
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שלעפּט צו דער גרענעץ און איבערגעלאָזט אין זבאָנשין, זענען זיי געװאָרן אין 
פּױלן אַ סימבאָל פון פּערזאָנען, באַרױבטע פּלוצעם פון זייער גאַנצן האָב-און- 
גוטס, אויסגעשטעלט אויפן חסד פון ווילטעטיקע קאָמיטעטן, װאָס זייערע מיט- 
לען און זייערע צוערשט ספּאָנטאַנישע גרויסמוטיקייט, האָבן זיך מיט יעדן טאָג 
פאַרקלענערט, אױיסגעשעפּט. 

-- און אויב איך דערמאָן די ,זבאָנשינער?, װעלן מיר דאָך זיין באַטראַכט 
נישט וי פּליטים וועלכע האָבן דאָס רעכט צו פאָדערן אַ מיטגעפיל און אַ הילף, 
נאָר װי אַרעסטירטע, װאָס אונטערליגן דעם קריגס-געזעץ. דערצו געפינען מיר 
זיך אין לאַנד פון קלאַסישן פאַשיזם: פון היטלערס אַ שותף! 

זיין דיאַגנאָז רופט אַרױס אַ דאָפּלטע אויפרעגונג: סיי צוליב דעם טאָן 
פון אַ מגיד, און סיי מחמת איר לאָגיק. כדי אויסצומיידן אַ פּיינלעכן געשפּרעך, 
ווייזן אָן עטלעכע ,אינטערנירטע* די צעריסענע, צעקנייטשטע און פייכטע 
שאַכטלעך, צעװאָרפענע אויף די בענק און אויף דער פּאָדלאָגע. 

-- דער װאַגאָן זעט שוין אויס וי אַ שמוציקע שטאַל! 

מען הייבט אָן צו באַזייטיקן די שפּורן פון דער סעודה. אַנדערע האַלטן פאַר 
נייטיק בעסער אויסצוסדרן די ואַליזעס אויף די פּאָליצעס. די איינציקע פרויי 
וועלכע געפינט זיך אין אונזער גרופּע, שטעלט צונויף אַ מין בעזעם און קערט 
אויס דעם װאַגאָן. טוען זיי דאָס אַלץ כדי -- אונטערן פּרעטעקסט פון אַ מע- 
כאַנישער אַרבעט -- צו פאַרטראַכטן זיך איבער זייערע משפּחות,. פון וועלכע 
זיי קענען װערן אויף לאַנג צעשיידט? אָדער הייבן זיי אָן צו באַטראַכטן דעם 
װאַגאָן אַלס אַ װווין-אָרט, װאָס קען ווערן וייניקער פּראָװיזאָריש װוי עס האָט 
זיך געקענט איסדאַכטן? 

מאַנכע לייגן זיך אויף די בענק און פּרוּוון איינשלאָפן. אַנדערע מאַכן אויף 
די פענצטער, כדי צו אָבסערװוירן די בערג אין ליכט פון דער לבנה. 

דער קונסט-מאָלער אלישע ויינטרויב, מיט וועלכן איך האָב אַ צייט צוריק 
געהאַט געוווינט אין איין צימער פון יידישן אַקאַדעמיקער-הױז אין קראָקע, 
קוקט לאַנג אַרױס דורך אַ פענצטער. ער גיט מיר אַ װוּנק זיך צו אים צו דער- 
נענטערן. זיין קאָמיש עקספּרעסיו פּנים װוערט איצט נאָך מער צעצויגן דורך 
אַ סודותדיקן גרימאַס : 

-- גיט זיך אֶפּ אַ חשבון, אַז מיר געפינען זיך ביי דער סאַמער גרענעץ? 
אונזערע אָפּערעטן-וועכטער שלאָפן זיך רואיק וי אומשולדיקע קינדער. כדי 
מיר זאָלן זיך אָפּגעפינען אין דער שוייץ, איז גענוג צו געבן אַ שפּרונג פון 
פענצטער און מאַכן אַן אָנגענעמען שפּאַציר אין דער ראָמאַנטישער ליכט פון 
דער לבנה. 

די קאַריקאַטורעלע אינטאָנאַציע פון זיין שטימע זאָגט עדות, אַז עס 
האַנדלט זיך אין אַ שפּאַס. לשם שפּיל ענטפער איך אים מיט אַן ענלעכן טאָן: 

-- און ווען מיר װועלן זיך שוין געפינען אויף דער שװײצאַרישער זייט, 
וועלן מיר זיך ווענדן צו די זעלבע באַאַמטע, וועלכע זענען געווען אַזױ העפ- 
לעך צו קומען דאָ מיט אַן אָפּזאָג, און מיר וועלן פאָדערן ביי זיי אַזיל-רעכט. 

-- זעלבסטפאַרשטענדלעך. ס'איז דאָך אַן אַנדער ענין נישט צו דערליבן 
אומלעגאַלע רייזנדע זיך אַריינצושמוגלען אין זייער לאַנד און גאָר אַן אַנדערער 
ענין איז זיך צו פאַרנעמען מיט מוטיקע פּליטים, וועלכע װעלן זיך שוין סיי-וויי 
סיי געפינען אויף זייער טעריטאָריע. 
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אין דעם מאָמענט שפּרינגט האַסטיק אַראָפּ פון זיין געלעגער איינער פון 
רי ,אינטערנירטע?: װי סװואָלט אים עפּעס אַ ברי געטאָן. מיט אַ שטימע 
הייזעריק פון אויפרעגונג, באַשולדיקט ער ויינטרויבן און מיך אין האָבן צוגע- 
גרייט אַ ,שמוציקע פאַרשווערונג". זיין געשריי אַלאַרמירט און ציט צו עטלעכע 
אַנדערע װאַגאָן-,איינוווינער". אינפאָרמירט דורך אים ועגן אונזערע פאַר- 
ברעכערישע פּלענער, זענען אויך זיי אויפגעבראַכט: 

--- ס'איז אומדערהערט! נישט צו גלויבן! -- שרייט אויס די דאַמע. 

-- ס'איז געווען אַן אומשולדיקער וויץ אָן קיין שום באַדייטונג -- שטאַמלט 
אלישע וויינטרויב, 

צוערשט דערלאָזן זיי אים נישט צום װאָרט. שפּעטער, נישט װעלנדיק 
הערן װאָס ער זאָגט. שטעמפּלען זיי זיין אויפקלערונג אַלס אַן אומווירדיקן שקר, 
וועלכע צילט איינצושלעפערן זייער װאַכזאַמקײט: 

-- אב דאָס נישט-לעגאַלע באַטרעטן פון אַ גרענעץ באַטראַכט איר 
פאַר אַ שפּאַס, אָן קיין שום באַדייטונג, װאָלט איך װועלן וויסן װאָס האָט 
שוין יאָ פאַר אייך אַ באַדייטונג ? 

-- פון בכבודיקע פּערזאָנען װאָס מיר זענען, ווילט איר מאַכן נידערטרעכ- 
טיקע שמוגלער! -- בייזערט זיך די דאַמע (דרך אגב: אַ סימפּאַטישע פרוי), מיט 
אַ דראַמאַטישן זשעסט. 

לכתחילה האָב איך אַן איינדרוק, אַז איך האָב זיך פּלוצעם אָפּגעפונען אין 
אַ משוגעים-הויז. דערנאָך, ווען איך האָב שוין פאַרשטאַנען די סיבה פון מיס- 
פאַרשטענדעניש און פון דעם טומל, פיל איך אַ גרויסן חשק צו פאַרלענגערן 
די קאָמעדיע. 

-- וועגן וועלכע שמוגלער רעדט איר, טייערע פרוי ? מיר האָבן דאָך נישט 
געהאַט בדעה גאָרנישט מיט אונז צו שמוגלען! 

--- װאָאָאָס ? --- רופט זיך אָפּ מיט דערשטוינונג אַ מענטש, וועלכער האָט זיך 
ביז איצט געהאַלטן אין אַ זייט -- ווילט איר דען אַז מיר זאָלן דאָ איבערלאָזן 
אַלע אונזערע ואַליזן און זיך אָפּגעפינען אין דער שווייץ אין איין איינציק העמד ? 

-- נישט אַלע האָבן אַזאַ דאָפּלטע מאָראַל װוי איר! -- שרייט די דאַמע -- 
אָדער מען איז אנשטענדיק, אָדער נישט! 

אלישע ויינטרויב קוקט אויף מיר מיט פאַרלעגנהייט. זיכער פרעגט ער 
ביי זיך אַלין, װער פון אונז איז דאָ אַ צעדרייטער. דאַקעגן איך, דערמאָן איך 
זיך דאָס ווערטל פון פּױלישן שרייבער באָי זשעלענסקי: ווען איך געפין זיך 
אין אַ געדראַנג פון מענטשן, האָב איך טיילמאָל אַ חשק פּלוצעם אויסצולעשן 
דאָס ליכט און געבן אַ פּאַטש דעם ערשטן בעסטן צוישן זיי; דעמאָלט ועלן 
זיי זיך שוין, אין דער פינצטערניש, שלאָגן אַלע קעגן אַלע. 

אין צווישנצייט האָט עמעצער גענומען די איניציאַטיוו צו פאַרמאַכן אַלע 
פענצטער: אויף יעדן פאַל! די קריגעריי שטילט זיך איין. די װאַגאָן-אײנ- 
וווינער שלעפּן זיך דאָ און דאָרט, דעזאָריענטירט און פאַרכמורעט. זיי פילן דעם 
ביטערן געשמאַק פון אַן אומזיניקער מחלוקת, אין וועלכער יעדער פון זיי האָט 
איבערגעטריבן די מאָס. נישט ויסנדיק אַלײן װאָס צו טאָן, לייג איך זיך 
אויף אַ באַנק, כ'מאַך צו די אויגן און כ'פּראָביר איינצושלאָפן. 

דער פרימאָרגן קומט אָן, באַגלײט דורכן פייף פון אַ דורכפאָרנדיקן צוג. צוויי 
באַן-אַרבעטער דערנענטערן זיך צום ואַגאָן. זיי נעמען אָן באַשטעלונגען און 
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געלט, דערנאָך ברענגען זיי אונז דעם פרישטיק. די פאַרקויפערינס װוערן שוין 
נישט צוגעלאָזט: אניין! ס'איז נישט קיין פּועל-יוצא פון עפּעס אַן אינסטרוקציע 
פון אויבן. די פּאָליטישע געשעענישן פאַרפליכטן אָבער אָנצונעמען אַלע פאָר- 
ויכטיקייט-מיטלען". 

-- הייסט דאָס דען אַז... ? 

די באַן-אַרבעטער קוקן אונז אָן מיט אומעט און מיט פאָרװוּרף. זיי שיינען 
צו פאַררופן זיך אויף נייע צייטונגס-אַרטיקלען, וועלכע זענען אונז נישט באַ- 
קאַנט. דער מאָלער ויינטרויב, טראָץ זיין נעכטיקער אַװאַנטורע, אַװאַנסירט 
אויפסניי צו דער פונקציע פון אַ דאָלמעטשער. ער זעצט איבער זייערע ווערטער: 

-- װאָס פאַר אַ שלעכטס האָבן מיר, איטאַליענער, אייך געטאָן, אַז איר 
זענט אזוי קעגן אונז פאַרביסן, אַז איר האָט זיך אַזױ קעגן אונז פאַרעקשנט? 

אַ טעות אין דער איבערזעצונג, אָדער -- דערמאָנענדיק זיך די נעכטיקע 
מחלוקת -- צילט וויינטרויב אַרוסצורופן אַ ניי מיספאַרשטענדעניש ? 

די איטאַליענער חזרן אָבער איבער זייערע טענות. מיר דערוויסן זיך, אַז 
פּולן רופט באַװוּסטזיניק אַרױס אַ מלחמה, כדי זיי, די אומשולדיקע איטאַליענער 
זאָלן זיך לאָזן ,הרגענען פאַר דאַנציג", אַ פאַרשאָלטענע שטאָט, וועלכע זי 
האָבן קיינמאָל נישט געזען און ווילן נישט זען. רעדנדיק, קוקן זיי אויף אונז 
װי מען קוקט אויף פּאָטענציעלע מערדער (;שטאַרבן פאַר דאַנציג?? אַ מאָדנע 
זאַך, װי די המצאה אױיסגעטראַכט דורך פראַנצויזן, האָט שוין איבערגעשפּרונגען 
די גרענעץ. מיט דעם אונטערשיד, אַז די איטאַליענער פילן זיך געצװונגען צו 
שטאַרבן נישט כדי צו פאַרטיידיקן, נאָר -- פאַרקערט! -- כדי צו דעראָבערן 
דאָס אומגליקלעכע , דאַנציג? !). 

-- הייסט דאָס דען, אַז די מלחמה איז שוין אויסגעבראָכן? 

-- נאָך נישט. אָבער ס'איז כמעט אַזױ וי דאָס װאָלט שוין פּאַסירט. 

-- און איטאַליע נעמט אין איר אָנטײל? 

דאָס מאָל זענען זייערע רמזים קלאָרער: 

-- װאָס קענען מיר, גרויע מענטשן, טאָן? נישט מיר דעצידירן אין דער 
פּאָליטיק. 

איינער פון אונזערע , אינטערנירטע? ציט מיך אָפּ אין אַ זייט: 

-- איר זענט גערעכט. פולשטענדיק גערעכט. מען דאַרף פון דאַנען מאַכן אַ 
פּליטה. היינט אין אָװנט, אָדער אין דער נאַכט. איידער זיי וװועלן אונז דער- 
ווייטערן פון דער גרענעץ. 

-- זיי װועלן אונז נישט דערלויבן! -- ענטפער איך אויף אַן אויסמיידנדיקן 
אופן, אַן איבעראַשטער. | 

אויף אַמאָל װערט דער גאַנצער עולם וי עלעקטריזירט. מען האָט באַ- 
מערקט דורך די פענצטער, וי נעבן דעם װאָקזאַל-בנין האָבן די איטאַליענער 
געװאַלטיק זשעסטיקולירט, דערנאָך פאַרשווונדן אויף אַ וױיל אין דעם בנין 
ווידער זיך באַוויזן און איצט לויפן זיי שוין אין אונזער ריכטונג: 

-- מיר זענען אַרײינגעפאַלן אָן אַפּעלאַציע! -- שרייט צו מיר דער מאַן 
וועלכער האָט מיר נאָרװאָס פאַרטרויט זיין כוונה צו אַנטלויפן 

די פּנימער פון די צאָל-באַאַמטע און גרענעץ-וועכטער, וועלכע לױיפן צו 
אונז, זענען אָבער דאָס מאָל ווידער צעשטראַלט: 

-- די שווייץ איז גרייט אייך אַרײינצולאָזן און די איטאַליענישע אױטאָרי- 
טעטן זענען מסכים אייך אַרױסצולאָזן! 
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זיי עפענען גלייך די טירן פון װאַגאָן, העלפן אונז אַראָפּצוגײן און טראָגן 
אונזערע באַגאַזשן ביז צום געהעריקן פּעראָן. דאָרט װאַרטן מיר פריי אויף דעם 
נאָענטסטן שנעלצוג קיין גענף. ווען דער צוג פאַרלאָזט מיט אונז דאָמאָדאָסאָלאַ, 
געזעגענען זיי אונז מיט פריינטלעכע אויסגעשרייען און מיט האַרציקע זשעסטן, 
ווינטשנדיק אונז כל טוב. 

די צייטונגען, וועלכע מיר קויפן אויף דער ערשטער סטאַציע אין שוייץ, 
קאָמענטירן נאָך תמיד די דראַמאַטישע לאַגע געשאַפן דורך דעם דייטש-סאָװיע- 
טישן אָפּמאַך און דאָס ראַטיפיצירן דעם פּױליש-ענגלישן הסכם וועגן קעגנזיי- 
טיקער הילף. די פּעסימיסטישע פאָרויסזאָגונגען זענען באַפעסטיקט דורך ידיעות 
פון דער לעצטער שעה: אַלע ציווילע פראַנצויזן און ענגלענדער פאַרלאָזן בער- 
לין, אין דער דייטשער הױפּט-שטאָט האָט מען צעשטעלט אַנטי-לופט קאַנאָנעף 
די היטלעריסטישע רעגירונג האָט דעקרעטירט באַשרענקונגען בנוגע דערנע- 
רונג-אַרטיקלען: ס'איז אַ סימן פון אַן איבערגאַנג צו אַ קריגס-עקאָנאָמיע. די 
צייטונגען גיבן אויך איבער, אַז מען האָט באַמערקט דייטשע באָמבאַרדיר- 
אַװיאָנען פליען אין דער ריכטונג פון פּױלן 

ווען מיר קומען אָן קיין גענף, האַלטן אונזערע דאָרטיקע פריינט, אַז די 
מלחמה איז אומפאַרמײדלעך. ,װוילט איר טראָץ אַלעמען צוריקפאָרן ?7. 

מען באַמיט זיך פאָרט צו באַקומען פאַר אונז די מעגלעכקייט פון טראַנזיט 
איבער איטאַליע. דער פּוױלישער דיפּלאָמאַט טיטוס קאָמארניצקי, אינטערװוענירט 
פאַר אונז ביי דער איטאַליענישער מאַכט. 

אויסגעמאַטערט דורך די דריי טעג נסיעה מיט ,אינטערנירונג", אײילן 
זיך מיינע רייזע-חברים אין זייערע האָטעלן. כדי זיך קודם כל אַביסל אויסצו- 
שלאָפן. פּונקט וי זיי אַלע, האַלט איך מיך קוים אויף די פיס פון מידקייט, 
אָבער פאַרװאָס טו איך נישט דאָס זעלבע? איז עס בלויז אַ ווידערווילן צו לייגן 
זיך אין בעט אין מיטן העלן טאָג, אָדער אַן אינערלעכער דורשט נאָכאַמאָל צו 
קאָנפראָנטירן, אין דעם לעצטן מאָמענט, מיינע אַמאָליקע און -- אין תוך גענו- 
מען -- שוין פאַרעלטערטע און פאַרװעלקטע מחשבות? געשטויסן דורך אַ 
פאַרפּלאָנטערטן קנויל פון אומקלאָרע געדאַנקען, גיי איך פאָרט אַרױס אויף 
דער גאַס, כ'נעם אַן אױטאָבוס אין דער ריכטונג פון דער ,פעלקער-ליגע" און 
הגם איך קען שוין פון פריערדיקע באַזוכן סיי דעם פּאַלאַץ און סיי דעם 
שכנותדיקן בנין פון דער ,אינטערנאַציאָנאַלער אַרבעט-ביוראָ* שליס איך זיך אָן 
אין אַ גרופּע פון צופעליקע טוריסטן, כדי צו גיין מיט זיי צוזאַמען, נאָך דעם 
עגלד", 

--- מיר געפינען זיך אין זאַל פון די פּלענאַרע זיצונגען -- רעציטירט דער 
מורה דרך. -- אין דעם-אָ זאַל האָט אַריסטיד בריאַן פּראָקלאַמירט דעם פּער- 
מאַנענטן שלום... און איצט זענען מיר אין זאַל פון ראַט. דאָס גרויע בילד אין 
פאָרם פון אַ באַרעליעף שטעלט מיט זיך פאָר די ,געבורט פון נייעם נצחון" 
װאָס צעשמעטערט די װאָפנס און ואַרפט זיי אַװעק... דער צענטראַלער טייל 
פון דעם טריפּטיק רופט זיך ,די סאָלידאַריטעט?: די פינף קאָנטינענטן, מיט 
געמיינזאַמע טריט אין דעם זעלבן וועג... 

איבער די דאָזיקע רוטין-אויפקלערונג, שיינט אונזער ,גיד" לגמרי נישט צו 
זיין אין פּאַרלעגנהייט. יעדעס מאָל, איידער ער הייבט אָן צו דעקלאַמירן זיינע 
לעכערלעך ערנסטע קאָמענטאַרן, לאָזט ער קודם כל אַרײן די מחנה טוריסטן 
כדי פעסטצושטעלן צי אַלע געפינען זיך שוין אין זאַל. ס'איז מיר דעריבער 
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שווער צו פאַרשווינדן פון דער גרופּע. ענדלעך געלינגט מיר אויסצונוצן עפּעס 
אַן אויסבויג אין קאָרידאָר און איך לויף גיך אַראָפּ. אויפן פּאַרטער שטויס איך 
זיך אָבער אָן אויף אַן אַנדערער גרופּע פון טוריסטן. ערשט אין דעם רעפּרע- 
זענטאַנטיוו איינגעריכטענעם גאָרטן האָב איך זיך געפונען מיט זיך אַלײן. 

דעזאָריענטירט, פיל איך דאָ אַ פּיינלעכן איינדרוק פון אַ מענטשן -- װאָס 
אימיטירט נישט-ווילנדיק אַ פּערסאָנאַזש פון אַ טאַנדייט-ראָמאַן : אין אַ גורלדיקן 
מאָמענט, קומט ער צוריק אין אָרט, אָנגעלאָדן מיט אַ מבול פון פאַרגליווערטע 
געשעענישן, כדי צו געפינען אַ שפּרינגברעט פאַר אַ מעלאָדראַמאַטישן געיעג 
נאָך פּערזענלעכע דערינערונגען און אַסאָציאַציעס. 

;אָט אַזױ גייט מען נאָך דער לוויה פון דער אייגענער יוגנט!* -- ציטיר איך 
פאַר זיך אַליין טוווימס אַ פּאָעמע. 


צומאָרגנס אין דער פרי נעמען מיר ווידער דעם צוג. אונזער צוגאָב-אויפנט- 
האַלט אין גענף האָט געדויערט וייניקער װי 24 שעה. אין דאָמאָדאָסאָלאַ נעמט 
מען אונז אויף װוי באַקאַנטע, אַלטע און גוטע פריינט. אויך דאָס מאָל פאַרמאַכן 
אָבער די איטאַליענער אַלע טירן פון אונזער װאַגאָן. מען האָט אונז אויך צו- 
געטיילט אַ באַגלײטער. ציוויל אָנגעטאָן, נעמט ער אַרױס אַ רשימה מיט אונזערע 
נעמען, בעט יעדן צו וייזן זיין אידענטיטעט-קאַרטע, פאַרגלייכט די פאָטאָגראַ- 
פיעס און (היות די וויזע איז אַ קאָלעקטיוע) מאַכט ער יעדעס מאָל אַ צייכן 
אויף זיין פּאַפּיר. ווען דער צוג רירט זיך פון אָרט, ציילט ער אונז. 

אַ קליין-װוּקסיקער, מיט זאָרגפעליק צוגעשניטענע װאָנסעס, שמועסט ער 
מיט אונז צוערשט אויף אַ געלאַסענעם אופן. דער מאָלער ויינטרויב דינט אונז 
ווידער אַלס איבערזעצער. 

אויף יעדער סטאַציע בייגן מיר זיך אַראָפּ פון די פענסטער און קויפן איין 
אַ נייעם זאַפּאַס פון וויין. מיטן אױיסליידיקן זיך פון די פלאַשן, װאַקסט די היי- 
טערקייט פון דער שטימונג. 

ווענעדיג. דאָ װוערט אונזער װאַגאָן װוידער אָפּגעטײלט פון צוג און איבער. 
גערוקט אויף אַ זייטיקן וועג, כדי צו װאַרטן אויף דער פאַרבינדונג : פיר שעה, 
פאַרלוירענע אויף אַ פּוסטן אָרט, אָן קיין מעגלעכקייט אַרױסצוגײן אין שטאָט 
אַריין. אונזער היטער דערװאַרעמט דורכן ויין, טיילט מיט אונז אָן קיין שום 
רעזערוו,. אונזער כעס. -- ;דעם נאַרישן פאַרבאָט? באַדױערט ער פּונקט אַזױ 
וי מיר, דערקלערט ער אונז, אַן אויפגעבראַכטער. ער באַדױערט עס נאָך מער 
דערפאַר, ווייל ער קען גוט װענעדיק און עס װאָלט פאַר אים געווען אַ גרויס 
פאַרגעניגן צו זיין דאָרט אונזער וועגווייזער, אונזער ;גיד". 

-- און נישט קיין געוויינטלעכער ,גיד": נישט איינער פון די וועלכע... 
ער שטעלט זיך אויף און מאַכט מיט טעמפּעראַמענט נאָך, די זשעסטן פון בלאַ- 
זירטע וועגווייזער מיט זייערע באַנאַלע קאָמענטאַרן. ער דאַקעגן, װאָלט אונז 
געפירט... -- , און איך קען דאָרט גוט" אַזעלכע פּיקאַנטע מקומות!.. 

ווען אונזער װאַגאָן לאָזט זיך װוידער אין וועג, איז שוין אַ טייל פון די פּאַ- 
סאַזשירן געגליכן צו אַ גרופּע פון עפּעס אַ מוזיק-האָל. אַרומגערינגלט דורך זי 
זינגט אונזער היטער לוסטיקע מעלאָדיעס און רעציטירט גאַנצע מאָנאָלאָגן, באַ- 
גלייטנדיק זיי מיט אַן עקספּרעסיווער מימיק און מיט פּיקאַנטע זשעסטן פון 
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צייט צו צייט רייסט ער איבער זיין לייכטן פּראָגראַם און ווענדעט זיך צום מאָלער 
וויינטרויב, ער זאָל איבערזעצן פאַר אונז זיינע ווערטער: 

-- מיר זענען גוטע פריינט. זייער גוטע, האַרציקע פריינט! (דאָ, אַ קיי- 
לעכדיקער זשעסט, וועלכער נעמט אַרום אַלע אָנװועזנדיקע). און דאָך, װועלן מיר 
אין עטלעכע טעג אַרום שיסן איינע אויף די אַנדערע! (דאָ אַ באַװעגונג פון אַ 
שיסער, וועלכער שטרעקט אויס זיין געװוער און צילט). און וייסט איר פאַר- 
װאָס ? וייל די יעניקע, וועלכע רעגירן מיט אונז... (דאָ לייגט ער צו זיין 
פינגער צו זיין שטערן, כדי צו געבן צו פאַרשטיין, אַז זיי זענען משוגעים). 

יעדעס מאָל, וען ער פאַרענדיקט אַ מאָנאָלאָג פון דעם מין, שטעלט ער 
זיך אָבער באַלד אויף און הייבט אָן אונז ווידער צו רעכענען. זיין בליק ווערט 
ניכטער און ערנסט. אויב על פּי צופאַל שטימט די רעכענונג נישט ווייל גראד 
אין יענעם מאָמענט איז עמעץ אין דער טואַלעט), איז ער אַזױ לאַנג ממשיך די 
קאָנטראָל, ביז די פעלנדיקע פּערזאָן געפינט זיך אָפּ. 

דר. טיש זיצט אַ מידער און אַ דערשלאָגענער, אין אַ זייט. ער רופט מיך 
צו צו זיך מיט אַ װוּנק: 

-- מיט וועמען, מיינט איר, האָט איר צו טאָן? -- זאָגט ער מיר שטיל, 
מיט אַ פאָרװוּרף, ווייזנדיק אויף אונזער קאָנװאיענט. מיינט איר דען אפשר, 
אַז כדי צו באַװאַכן פאַרדעכטיקע אויסלענדער, באַנוצט מען אין איטאַליע אַ 
קאַבאַרעט-זינגער ? ער איז דאָך אַ פּאָליצײי-אַגענט! 

-- איז װאָס? -- מאַך איך אַן אָנשטעל פון אַ נאַאיוון מענטשן 

-- די כסדרדיקע באַליידיקונגען קעגן זיין אייגענער רעגירונג! 

--- קיינער פון אונז װעט אים דאָך נישט מסרן! 

-- ער שפּילט אַ שיכור, כדי אייך אַריינפירן אין טעות! 

װאָס שייך דער שיכרות, האַלט איך זיך פאַר אַ בעסערן מבין וי דר. טיש. 
װאָס שייך די באַלײידיקונגען אויפן חשבון פון דער רעגירונג, לעת עתה איז 
אונזער קאָנװאָיענט דער איינציקער, וועלכער זינדיקט מיט אַזעלכע רײיד: 

-- יאָ! מיר װועלן שיסן איינע אויף די אַנדערע! און בלויז דערפאַר, ווייל 
די וועלכע רעגירן מיט אונז, זענען חסר-דעה! משוגענע! 

ענדלעך פאָרט דער צוג פאָרביי טריעסט און ער שטעלט זיך אָפּ אויף דער 
יוגאָסלאַװישער גרענעץ. אונזער קאָנואָיענט ציילט אונז דאָס לעצטע מאָל, אין 
אָנוועזנהייט פון אַ פונקציאָנאַר, וועלכער שרייבט אים אונטער די קויטונג. 
ווען די דאָזיקע פאָרמאַליטעט איז שוין דערליידיקט, דערנענטערט ער זיך וי- 
דער צו אונז, שוין אַלס אַ ציווילע פּערזאָן. ער דריקט יעדן די האַנט און ווינטשט 
אונז אַ גוטע רייזע. 


יוגאָסלאַװיע. ס'איז מאָדנע, אָבער פאָרט אַן אמת: אין דאָזיקן לאַנד קומט 
קיינעם אַפילן נישט אין זינען אונז צו באַװאַכן. נאָכדעם װוי מיר זענען געווען 
פאַרמאַכט און קאָנטראָלירט בעת דער גאַנצער רייזע דורך איטאַליע, שיינט -- 
די אין תוך גענומען נאָרמאַלע -- זאַך צו זיין אומנאָרמאַל. מיר זענען ממשיך 
אונזער נסיעה ביז צו ליובליאַנאַ. היות דאָ דאַרפן מיר װאַרטן עטלעכע שעה 
אויף אַ ווייטערדיקן צוג, גייען מיר אַרױס אין דער שטאָט. 

די איינוווינער נעמען אונז אויף מיט אַן אויסערגעויינלעכער פריינטלעכ- 
קייט : 
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-- װאָס אן אמת -- זאָגן זיי אונז -- האָט אויך איר געזינדיקט קעגן 
טשעכאָסלאָװאַקיע. איצט אָבער, זאָל אייך גאָט העלפן! זאָל אייך גאָט העלפן! 
זייט מצליח ! 

בעת אונזער באַזוך אין ליובליאַנאַ. גיי איך אַרום אין דער שטאָט, 
שמועסנדיק מיט דר. עמנואל רינגעלבלום. ער איז פאַרטראַכט. צעשטרייט און 
איבער אַלעמען שיינט ער צו זיין שרעקלעך מיד. 


זיבן יאָר שפעטער, ד. ה. אין 1946 יאָר, ווען אַ דאַנק די אָנ- 
ווייזונגען און דער הילף פון רחל אױערבאַך און הערש וואסער 
די צוױי בײם לעבן געבליבענע מיטאַרבעטער פון רינגעלבלום 
בעת דער דייטשער אַקופּאַציע) האָבן מיר -- אין די ראַמען פון 
דער יידישער היסטאָרישער קאָמיסיע -- אױסגעגראָבן אין די 
חורבות פון װאַרשעװוער געטאַ די מעטאַלענע קאַסטנס מיט די 
רינגעלבלום-אַרכיון, האָב איך זיך געשטעלט די פראַגע, צי אין 
לױף פון מיינע געשפרעכן מיט רינגעלבלומען בעת אונזער לאַנ- 
גער רייזע פון גענף, האַב איך געקאַנט פאַרויסזען אַז דווקא דער 
דאָזיקער מענטש װעט שױן אין די נאָענטסטע טעג אָנהײבן צו 
שרייבן זיין סיסטעמאַטישע כראָניק, אָרגאַניזירן, און ביז זיין לעצטן 
לעבנס-אָטעם פאַרווירקלעכן די אויסערגעוויינלעכע אונטערנעמונג פון 
זאַמלען די געהיימע יידישע צענטראַלע אַרכיון, וועלכע וועלן 
אַריין אין דער יידישער געשיכטע. 

און נאָך איין באַמערקונג: אין זיינעם, אין טעלעגראַפישן סטיל 
רעדאַגירטן באַריכט װעגן אונזער דעמאַלטיקער נסיעה (מיט וועל- 
כ ער האָט אָנגעהױבן זיינע אַקופּאַציע-כתבים), נאָטירט רינגעל- 
בלום, אַז מיר זענען ,ענטװיאַסטיש אױפגענומען געװאָרן אין 
זאַגרעב". זעט אױס, אַז גײענדיק אַרום מיט אַנדערע חברים און 
מיט מיר אין דער שטאָט לובליאַנאַ, איז רינגעלבלום געווען מיט 
זיינע געדאַנקען שױן אין אַנדערע ענינים. אין דער אמתן איז עס 
געווען ליובליאַנאַ און נישט זאַגרעב (חווּ מיר זענען איבערהויפּט 
נישט געווען). די אַרױסגעבער פון זיינע ,כתבים פון געטאַ" האָבן 
דעם טעות אַפילו נישט באַמערקט. 


אויף דער אונגאַרישער גרענעץ חזרט זיך איבער דער איטאַליענישער 
פּרעצעדענס. מען בעט אונז אַלע אַרײנצוגיין אין דעם זעלבן װאַגאָן, מען פאַר- 
מאַכט אַלע טירן און טיילט אונז צו אַ קאָנװאָיענט. דאָס מאָל איז עס אַן עלטערער 
מאַן, מיט וועלכן מיר פאַרשטענדיקן זיך אין דער דייטשער שפּראַך. אַריינרעכנ- 
דיק דאָס ,אינטערנירן" אין דאָמאָדאָסאָלאַ, אין דאָס שוין דער זיבעטער טאָג 
פון אונזער רייזע. דר. רינגעלבלום רעדט מיט פאַרביטערונג וועגן דער צוגאָב- 
פאַרשפּעטיקונג, וועלכע װאַרט אויף אונז אין בודאַפּעשט: 

-- מיר וװועלן דאָרט אָנקומען אַרום מיטאָג-צייט, אָבער דער נאָענטסטער 
צוג קיין פּױלן װעט אַרױספאָרן ערשט אין אָװונט: אַכט פאַרלוירענע שעה, דער- 
צו אין אַ פאַרמאַכטן װאַגאָן. 

טראָץ די שװאַרצע נבואות לויפן צו אויפן װאָקזאַל פון בודאַפּעשט צו 
אונזער װאַגאָן עטלעכע נישט באַקאַנטע פּערזאָנען. זיי וייזן אונזער קאָנ- 
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װאיענט עפּעס אַ וויכטיק, זעט אויס, פּאַפּירל. דער סיורפּריז קלערט זיך באַלד 
אויף: דאָס זענען די פאָרשטייער פון דער ציוניסטישער אָרגאַניזאַציע אין אוג- 
גאַרן. אינפאָרמירט טעלעפאָניש, וועגן אונזער דורכפאָר, האָבן זיי. אויפן סמך 
פון געגעבענע גאַראַנטיעס, באַקומען פון דער אונגאַרישער מאַכט, אַ דערלויבע- 
ניש אַרוסצופירן אונז אין דער שטאָט, מיטן תנאי אונז צוצושטעלן צו דעם 
אָוונט-צוג. איצט אָרגאַניזירן זיי פאַר אונז צוערשט אַ טוריסטן-באַזוך אין בו- 
דאַפּעשט און דאַן אַן אויפנאַמע. טראָץ זייער בעסטן וילן און די באַנקעט- 
רעדעס, וערט די שטימונג פון דערשלאָגנקײיט אַלץ טיפער: ס'איז דאָנערשטיק 
דעם 21-טן אויגוסט. 

ווען מיר געפינען זיך שוין וידער אין אונזער װאַגאָן און דער צוג לאָזט 
זיך אין וועג, נעם איך אַרױס, כדי צו פּטרן די צייט, איינס פון די ביכער, אייג- 
געקויפטע אין גענף. איך שטעל זיך אֶפּ אויף עטלעכע ציטאַטן פון היינריך 
היינעס װוערק, געשריבן אין 18323, ד. ה. גענוי הונדערט יאָר פאַרן איבערנע- 
מען די מאַכט אין דייטשלאַנד דורך היטלערן: ,עס ועט זיך אויפסניי צעפלאַ- 
קערן דער שגעון פון די באַרבאַרן, װאָס איז באַזונגען געװאָרן דורך די נאָרדישע 
דיכטער: די ווילדקייט פון די אור-אַלטע גערמאַנישע קריגער... די אור-אַלטע 
געטער פון שטיין וועלן אויסווישן זייערע אויגן, כדי זיי צו באַפרײיען פונעם 
שטויב פון יאָרהונדערטער... דער דייטשער דונער איז זעלבסטפאַרשטענדלעך 
אַ דייטשער: ער איז נישט צופיל בויגעוודיק און ער באַװעגט זיך פּאַמעלעך. אין 
דעם טאָג ווען עס װעט פאָרקומען אַן אויפרייס װאָס די וועלט האָט אַזעלכן נאָך 
נישט געקענט, װועט איר פאַרשטײן אַז דער דייטשער דונער האָט דערגרייכט 
זיין ציל. . . אין דיײיטשלאַנד קאָנען אַ סך זאַכן פּאַסירן, אָבער איר, פראַנצויזן 
בלייבט רואיק, מיטן געווער ביי דער זייט. איך ווינטש אייך גוטס און דעריבער 
האָט מיך דערשראָקן די ידיעה אַז אייערע מיניסטאָרן האָבן בדעה צו אַנטװאָ- 
פענען פראַנקרייך".. . 

זייער שפּעט אין דער נאַכט, כמעט אין באַגינען, פאָרט אונזער צוג פארביי 
די פּולישע גרענעץ אין לאװאָטשנע. אויף אונזערע פאַרזאָרגטע פּראַגן, הויבן 
די פּוױילישע צאָל-באַאַמטע די אַקסלען: 

--- די שפּאַנונג ? אוודאי הערשט זי... מיר האָבן אָבער געהאַט גענוג צייט, 
כדי דערצו זיך צוצוגעוווינען. 

צוויי שעה שפּעטער, די פריש צוגעקומענע אויף אַ דורכפאָר-סטאַציע פּאַ- 
סאַזשירן רעדן כאַאָטיש וועגן עפּעס אַן אַלאַרם. איידער מיר האָבן פאַרשטאַנען 
זייערע באַמערקונגען, ווערן אַלע אויפגעטרייסלט דורך אַ געװאַלדיק שטאַרקער, 
הגם ווייטער דעטאָנאַציע. נאָך אַ פּלוצעמדיקן אָנפאַל פון שרעק, פאָלגט אָבער 
אַ באַרואיקונג ; 

-- דאָס זענען זיכער איבונגען פון דער לופט-פאַרטיידיקונג. אין דער 
אַקטועלער סיטואַציע איז עס פאַרשטענדלעך און נאָרמאַל, 

ניין ! ס'איז נישט נאָרמאַל. אין לעמבערג, װוּהין מיר דערפאָרן ענדלעך, איז 
דער װאָקזאַל באַלאַגערט דורך אַ געדיכטן המון. אַ גרויסער טראַנספּאַרענט אינ- 
פאָרמירט די פּאַסאַזשירן, אַז צוליבן אויסברוך פון קאַמפן, איז דער ביזאיצטי- 
קער פאָרפּלאַן מער נישט גילטיק. ס'ווייזט זיך אַרױס, אַז כמעט אין דער זעל- 
בער צייט ווען מיר זענען דורכגעפאָרן די פּוילישע גרענעץ אין לאװאָטשנע, האָבן 
די דייטשן צעפלאַקערט די מלחמה, 
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אינמיטן פון דעם הערשנדיקן טומל, צעפאַלט זיך אונזער גרופּע לוט דער 
געאָגראַפישער צוגעהעריקייט פון אירע מיטגלידער. בעת די דעלעגאַטן פון 
לעמבערג געפינען זיך שוין אין זייער שטאָט, דאַרפן די אַנדערע, מיר פון קראָקע 
און די פון װאַרשע, זוכן עפּעס אַ צוג. לעת עתה דריי איך זיך אָן אַ ציל אין 
דער שטאָט, מיט נאָך אַ חבר. די לאַסט-אױטאָס און די מיליטער-קאָלאָנעס פילן 
אָן די הױפּט-גאַסן. די פייערלעשער אַרבעטן פיבערהאַפט אַרום די היזער, 
צעשטערטע דורך די ערשטע באָמבעס. עס פאָרן פארביי אױטאָס פון ;גיכער 
הילף". כ'דערזע אַ באַקאַנטע פון קראָקע: 

-- איר זענט אין לעמבערג? 

-- מיר זענען אַהערגעקומען נעכטן אָוװנט. 

--- פאַרװאָס ? 

-- זענט איר אַראָפּגעפאַלן פון הימל? איר אַלײן זענט דאָך אויך אין 
לעמבערג ? 

-- איך ? איך קום צוריק פון דער שוייץ. 

מיין ענטפער נעמט זי אױיף צוערשט וי אַ נאַרישן וויץ. ווען איך חזר 
עס איבער, קוקט זי אויף מיר מיט אומצוטרוי. דערנאָך, האָבנדיק זיך עפּעס 
איבערגעלייגט אין געדאַנק: 
| = -- און פון דער שווייץ זענט איר דערפאָרן דירעקט קיין לעמבערג? אין 
מזרח-פּױלן ? אויף וויפל איך קען די געאָגראַפיע... 

בעת איך פּראָביר איר אויפקלערן אונזער אומוועג-רייזע, טראַכט איך שוין 
וועגן אַן אַנדער זאַך: אויב די קאַמפן קומען פאָר אין מערב-פּױלן, הייסט דאָס 
אַז אין יענער ריכטונג װעלן אָפּפאָרן די נאָענטסטע טראַנספּאָרטן. איבעריקנס, 
טאַקע אין קראָקע געפינט זיך מיין מיליטערישער מאָביליזאַציע-פּונקט. 


אין דעם מאָמענט האָט זיך אָנגעהױבן מין פערזענלעכע 
מלחמה- אָדיסיי. זי װעט פאַקטיש דעביוטירן דורך א רײזע, פו? 
מיט אומגעריכטע פאַסירונגעשן און מיט שטורמישע אינצידענטן, 
קיין קראָקע, וו איך װעל פאַרבלייבן נישט קיין גאַנצן מעת-לעת. 
דאַן װעלן עס זין די גילגולים פון די סעפּטעמבער-קאַמפן, נאָך 
ושקיט איך װעל ױן צור'קגעפינען אין... 7עמבערה. 

קומענדיק פון דער שװױיץ אין דער דאָזיקער שטאָט, אין דעם 
ערשטן טאָג פון דער מלחמה, האָב איך דען אָבער געקענט פאָרויס- 
זען, אַז זווקא אין לעמבערג וועל איך מחװן פאַרבלייבן שפּעטער 
גאַנצע פיר יאָר, באַקענען זיך דאָרט מיט די גליקן פון דעם סאַ- 
װיעטישן רעזשים, איבערלעבן אויפסניי אַ היטלעריסטישע אינ- 
װאַזױע אן די פאָגראָמען, אָנהײ"ן אַן אונטערערדישע אַרבעט, 
איבערלעבן דאָס געטאָ, די תפיסה, דעם פאַרניכטונגס-לאַגער, 
כחף.. 
דאָס אַלץ געהערט שױן אָבער צו גאַנץ אַנדערע קאַפּיטלען 
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דייר מיכאל באַרוויטש (בארוכאָ- 
וויטש), געבוירן דעם 11-טן אַקטאָבער 
1, אין קראָקע. גימנאַזיע (מאַטורע), 
דאַן דיפּלאָם פון ליטעראַטור און געַ- 
שיכטע אויפן יאַגעלאַנער אוניווערסי- 
טעט. פאַרעפנטלעכט זיינע ערשטע אַר- 
בעטן אין די פּױילישע ערנסטע צייט- 
שריפטן וװו: ,סיגנאַלי", ,,אָפּיניאַ" 
, צוישן דיכטער'' אין ידיש-פּוױלישן 
טאָגבלאַט ,,נאַװי דזשיענניק', רעדאַק- 
ציע-מיטגליד פון דער צייטשריפט : 
,אַלבאָדאַלבאַ". ‏ אין 1926 באַקומט 
ערשטן פּרייז אין ליטעראַרישן קאָנ- 
קורס פון ,װיאַדאָמאַטטשי ליטעראַצ- 
קיע". 

בעת דער היטלער-אָקופּאַציע אַרעס- 
טירט אין 1942, תפיסה אין לװאָוו,. איג- 
טערנירט אין גרויזאַמען יאַנאַװסקײלאַ- 
גער; אָרגאַניזירט אין לאַגער געהיימע 
,,ליטעראַרישע אַװנט!' און פירט אַון 
מיט אַ װדערשטאַנד-גרופּע. פאַרמש- 
פּט געװאָרן צום טױט, געראַטעװעט 
על פּי נס : אין מאַמענט פון אויספירן 
דעם אורטיל האָט די תליה-שטריק 
זיך איבערגעריסן. אַנטליפט פון לאַגער 
מיט דער הילף פון פּױלישן אונטער- 
גרונט, סעפּטעמבער 1943. אָרגאַניזירט 
דאָס ראַטעװען פיל יידן פון יאַנאָװער 
לאַגער. 

אַקטאָבער 1943, קאָמענדאַנט פון די 
סאַציאַליסטישע קאַמפס - אָפּטײלונגען 
(פאַרבונדענע מיט דער ,אַרמיאַ קראַיאַ- 
װואַ'), אין מיעכאָוװוער און פּינטשעװוער 
ראַיאָנען. דרוקט סיסטעמאַטיש אַרטיק- 
לען און פּאָעמעס אין דער אונטערער- 
דישער צייטשריפט ,,װאָלנאַשטש, זיינע 
לאַגער-פּאַעמעס דערשיינען אין דער 
אויסגאַבע ;,ז'אַטכלאַני" (פון אָפּגרונט), 
װאָס איז דערגאַנגען קיין אויסלאַנד און 
איבערגעזעצט און איבערגעדרוקט גע- 
װאָרן אין עטלעכע שפּראַכן (דערין אויף 
יידיש און ענגליש דורך א. גלאַנץ- 
לעיעלעס און אין העברעאיש דורך ב. 
טענענבוים). 

נאָך דער מלחמה -- דירעקטאָר פון 
דער יידישער היסטאָרישער קאָמיסיע 
אין קראַקע, וויצע-דירעקטאַָר פון דער 
צענטראַלער יידישער היסטאָרישער קאַ- 
מיסיע אין פּוױלן, עקספּערט פאַר דעם 
העכסטן פּױלישן געריכט צו משפּטן 
דייטשע קריגס-פאַרברעכער, 

אין בוך-פאָרם אַרויסגעגעבן זיינע 
לאַגער- און פּאַרטזאַנער-פּאָעמעס 
, מיטן טויט אויף דו", , דער אוניווער- 
סיטעט פון מערדער'', , ליטעראַטור אין 
לאַגער!/, אַנטאָלאַגיע פון חורבן- פּאַעזיע: 
,דאָס ליד װעט אַרױס גאַנץ", , דאָס ליד 
פון אומגעקומענע", , דאָס אַרגאַניזירן 
די ווילדקייט" דאָס אַלץ אין פּו- 
ליש. דרוקט אין די פּױלישע ציט- 
שריפטן : , אָדראָדזעניע", נאַָוויני 
ליטעראַצקיע, ,נאַשע סלאָװואָ א'א. 

אין 1947 זיך באַזעצט אין פּאַריז, 
ביזן יאָר 1954 -- דירעקטאָר פון ,,פאָר- 
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שונגס-צענטער פאַר געשיכטע פון פּו- 
לישע יידן", מיט-רעדאַקטאָר פון , פּראַ- 
בלעבען'. אין 1953 באַקומט אויף דער 
פּאַריזער סאַרבאָנע דעם טיטל דאָק- 
טאָר פון סאַציאַלאָגיע און געשיכטע. 
פּערמאַנענטער מיטאַרבעטער פון דער 
פראַנצויזישער ,,רעווי פון 2-טן וועלט- 
קריג''. פאַרעפנטלעכט אַן אַלבום : 
,1000 יאָר יידיש לעבן אין פּוילן" (מיט 
טעקסטן אין 6 שפּראַכן), און אַ רײַ 
אַנדערע ביכער. אין יידיש : ,דאַרט װי 
ס'איז געווען אַנדערש", דריי בענדער 
פון ,,אַרישע פּאַפּירן'', (פּרעמירט דורכן 
אַלוװועלטלעכן יידישן קולטור-קאַנגרעס 
אין ני-יאָרק), ,,צװאַנציק יאָר שפּע- 
טער? א"א: 

אויף פראַנצויזיש : + שריפטן פון פאַר- 
משפּטע צום טויט", ,אין אַן אומ- 
מענטשלעכן אויסמעסט'", , דער אויפ- 
שטאַנד אין װאַרשעװער געטאַי, , פאַר- 
באטענע לעבגם;,. ,די שנעליעורג אין 
ליכט פון אוישוויץ-בירקענאו", אױף 
פּױליש : ,דער פּױלישער פאַרגייער 
פון א. מאַלראָ", , די אינזשיניערן פון 
נשמותי' א"א. 

פאַרעפנטלעכט אַרטיקלען אין ,אונ- 
דזעה" וואהט?;י!,, קיוםי6 שצנקובפט!,, 
, ייוואַ""בלעטער, אין פראַנצויזישע און 
פראַנצויזיש - יידישע ציטשריפטן 
,,ל'אַרש", ,,עװידאַנס, ,נוװואָ. קאַיע", 
,קענזען ליטערער', ,,היסטאָריאַ-מאַגאַ- 
זין" אי"א, װי אויך אין די װויכטיקסטע 
פּוילישע עמיגראַציע-אויסגאַבן, װי , קול- 
טורא, - ראבאטבלק"י איא. 
פאַרװאַלטונגס-מיטגליד פון פאַראיין 
פון יידישע שרייבער און זשורנאַליסטן 
אין פראַנקרייך. פירט אָן מיט דער טעג- 
לעכער עמיסיע אין יידיש פון פראַנצוי- 
זישן ראַדיאָ. 


מנוחה ראַם 


שי 


-- זינג בעניע, זינגסט שיין! 

-- אַ שמחה -- האָט אַ זאָג געטאָן מרדכי מיט אומעט אין קול. 

-- זאָל נאָר ניט רעגענען היינט -- האָט דבורה זיך אָפּגערופן. 

די זון האָט זיך געטונקט. אָט איז זי אויפגעקומען מיט אַ היץ און באַלך 
האָט איר פאַרשטעלט אַ װאָלקן 

שוין גאַנץ פרי איז דבורה געװען אין געוועלבל. איינגעקויפט אַלץ צו- 
צוגרייטן פאַר די געסט. זיינען איצטער אַלע געזעסן אין סאָד, ביים טיש, אונ- 
טערן גרויסן עפּלבױים. פון צייט צו צייט האָט אַ יאָג געטאָן אַ ווינט, צעשאַקלט 
די געדיכטש צווייגן, געשאָטן מיט פאַרטריקנטן אָפּבלי פון די נאָך פּיטשינקע 
עפּעלעך. 

-- װעט עס פאַרטרייבן די װאָלקנס, אָדער ברענגען רעגן? האָט זיך 
דבורה געחקרנט אויפן קול, צעטיילנדיק די גלעזלעך. 

חנה האָט שטיל געעפנט דעם טויער און גאָר שטיל צוגעקומען צו די 
געסט. שוין אַ היפּשער עולם געווען. זיך באַגריסט מיט אַלע, האָט זי זיך אַראָפּ- 
געלאָזט אויפן גראָז אונטערן קאַרשן-בוים, אָפּרוען פון ועג. 

-- שוין ראָז די קאַרשן -- האָט זי זיך געװוונדערט - באַלד װוערן זי 
רויט. 

-- נו, מרדכי -- איז נחמן געווען צופרידן -- האָבן מיר אַלע דערלעבט 
צו זיצן ביי דבורהן אין סאָד. 

מרדכי האָט צוגעשאָקלט מיטן קאָפּ און דער אומעט האָט אים אַרױס- 
געקוקט פון די אויגן. 

צווישן אַלע זיינע פריינד, איז ער געווען צום שטאַרקסטן געענדערט. גע- 
ווען אַמאָל אַ לעבעדיקער יונג, אַ פריילעכער. קיינער פון זיין משפּחה איז ניט 
געבליבן. דרייט ער זיך אַרום אַ ניטדאָאיקער. געװאָרן אַ שוייגער. 

ביים טיש איז געווען טומלדיק. און בעניען האָט זיך קענטיק געװאָלט זינגען. 
אומבאַמערקט האָט ער זיך פאַרקליבן אָן אַ זייט, ביי די בלומען און געצויגן אַ ניגון. 

-- בעניע, זינגט. איר זינגט שיין ‏ - האָט חנה שטיל באַמערקט. 

-- קוים איך בין צו אייך דערקראָכן -- איז גיטל אַריינגעפאַלן אַ צעהיצטע. 
-- פּאַרבלאָנדזשעט אין דער אַנדערער זייט. שטענדיק בלאָנדזשע איך! 

-- בלאָנדזשען איז אַ גרויסער ענין -- האָט מאיר זיך אָפּגערופן. אויף 
זיין אופן גערעדט פּאַמעלעך, װי ער זאָל ציילן די ווערטער -- צוליב דעם װאָס 
איך האָב פאַרבלאָנדזשעט, לעב איך. 

ער האָט זיך פאַרטיפט אין אַ שמועס מיט בערען. דערציילט אים, װווי אַזױ 
ער האָט פאַרבלאָנדזשעט און אַלײין נישט געװווסט, אַז דאָס מיידט ער אויס די 
;עס-עס". 

-- וי שיין עס איז געװאָרן -- האָט שרה אַ זאָג געטאָן. פאַרריסן דעם 


קאָפּ, פאַרמאַכט די אויגן, די זון זאָל זי בריען גלייך אין פּנים אַרין. 
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-- זאָל נאָר דער ווינט אונדז נישט אָפּטאָן - איז נאָך דבורה אַלץ ניט 
געווען זיכער מיטן װועטער. 


-- איך קאָן ניט -- האָט זיך מרדכי פאַרענטפערט פאַר שייען, װאָס איז 
צוגעשטאַנען צו אים מיט אַ גלעזל -- אַז איך זיץ ביי אַ טיש און נאָך ביי אַזאַ 
יום-טובדיקן, טראַכט זיך וועגן דעם הונגער און דער שרעק אין לאַגער. שין 
אַזױ פיל יאָרן אַװעק און איך קאָן זיך דערפון ניט באַפרייען. 


-- געדענקסטו דעם שמוציקן ביין, ואָס דו האָסט געקריגן פאַר דיינע 
פּאַפּיראָסן, האַ, מרדכי ? 


נו, יאָ. איך האָב דאָך ניט גערויכערט. 


-- האָסט ניט אַנדערש געװאָלט וי זיך טיילן מיט אונדז. אויף דריי גליי- 
כע חלקים צעטיילן. און הונגעריק זיינען מיר געװוען. איי, איי װווי הונגעריק. 
מיט אַ שטיין אויף אַ פּיען האָסטו געהאַקט אין אים און צעבראָכן. האָט יעדער 
גענאָגט זיין חלק. אוי, װוי מיר האָבן זיך געקװיקט דערמיט. 


מרדכי האָט געהערט מיט אַן אַראָפּגעלאָזטן קאָפּ. צוגעשמייכלט פאַר- 
שעמט. גוט איז אים געווען די דערמאָנונג, אַז ער האָט געהאַט דעם כוח זיך 
צו שײיקן מיטן ביין 


ביים אַנדערן ברעג טיש האָט מען זיך דערציילט מעשיות פון שטעטל. 
זיך אַריינגעצויגן אין דערמאָנונגען. 


חנה איז געזעסן אָפּגעזונדערט אונטערן קאַרשן-בוים, מיט די הענט 
אַרומגענומען די קני. 


מאירס דערציילן האָט אַלעמען שטיל געמאַכט. 


-- פרייטיק פלעגט רב אברהם דער פּרוש לאָזן דאָס לערנען און אַװעק: 
גיין פון בית-מדרש - האָט ער גערעדט פּאַמעלעך וי ציילנדיק די ווערטער. 
ווען ער איז געגאַנגען דורך דער טעפּער-גאַס, האָט ער סיי קינדער סיי דער- 
װאַקסענע אַנטקעגנגעטראָגן דעם ,גוטמאָרגן". אַ הדרת-פּנים געווען. מיט אַ 
לאַנגער ווייסער באָרד. תמיד אַ צעשמייכלטער. דורך ברוך דעם גלעזערס גאָרטן 
פלעגט ער זיך פאַרנעמען צו דער לאָנקע און פון דאָרטן אַראָפּגײן צום טאָל. 
שעהען לאַנג איז ער געבליבן ביים קװאַל. אַזאַ ריינער, שפּרודלדיקער קװאַל 
האָט דאָרטן דורכגעשלאָגן. אַ געשמאַקע, גוטע װאַסער. אַהין פלעגן דאָס מאַ- 
מעס שיקן זייערע קינדער נאָך װאַסער אויף שבת-טײ. 

רב אברהם פלעגט פאַרהייבן די פּאָלעס, זיך אויסציען אויפן גראָז און 
פאַר יעדן קינד אויסשעפּן, אַרױסציען די פולע עמערס. מיט מיין קליינער שוועס- 
טערל פלעג איך גיין. נאָך קאַראַפּוזשיקעס געווען. נאָר אַ העלפט פון עמער פלעגט 
רב אברהם אונדז געבן. 


--- גענוג אויף אַ ליאַק -- פלעגט ער שמייכלען -- אַלײן עס דערטראָגן 
ביזן בערגל. אַ צופרידענער פלעגט ער בלייבן שטין, נאָכקוקן װוי מיר האַלטן 
דעם עמער פון ביידע זייטן הענטל. וי מיר שטעלן זיך אָפּרוען. און אַז מיר 
זיינען געגאַנגען ווייטער, איז ער אַװעק צוריק צום קװאַל. וויפל יאָרן שוין אַװעק, 
וויפל גיהנומס שוין אַדורך און כ'זע נאָך איצטער די פרייד אויף זיין פּנים, 
ווילט איר דאָך וויסן װי אַזױ ער האָט פאַרענדיקט? 
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-- לאָמיר וועגן דעם נישט רעדן - האָט דבורה זיך געבעטן נישט גע- 
װאָלט פאַרשטערן די שמחה. 


-- אַז מען רעדט שוין װעגן ערב שבת-- איז נחמן אים אויך אַרײנגע- 
פאַלן אין די רייד -- װעל איך אייך דערציילן עפּעס, װאָס מיט מיר האָט פּאַי 
סירט, ביי אונדז אין שטעטל. 


--- ווי אַזױ די מענטשן האָבן געהייסן, געדענק איך ניט. פאַרגעסן. אַ סך 
זאַכן פאַרגעסן. איך זע עס אָבער פאַר די אויגן: אַ קליין שטיבל, אַ ליימע- 
נער דיל. אַ גאָר גרויס פירהויז. עפּעס אַ מיידעלע האָט זיך דאָרט אַרומגע- 
דרייט. דער עיקר געדענק איך גוט די יידענע. פרייטיק, נאָכן חדר, פלעג איך 
איר ברענגען חלות, װאָס די מאַמע פלעגט שיק. יעדן פרייטיק האָב איך זי 
אַהין געטראָגן. 


שרה רייסט איבער איר שמועס מיט בערען, ביידע קוקן צו נחמנען 
אויך חנה װערט ניגעריק. זי רוקט זיך צו נענטער. 


-- בסוד פלעגט זי שטענדיק נעמען די חלות ביי מיר און בּעת-מעשה 
באַגיסן זיך מיט אַ רויטקייט. פאַרשטאַנען האָב איך וייניק. אויך איך פלעג 
אַראָפּלאָזן די אויגן און אַ פאַרשעמטער אַנטלױפן אַהים. 


אויפן דערבייאיקן הויף, ביים שכן, פון װאַנען עס האָט געשמעקט מיט 
געקאָסעטן גראָז, האָט זיך צעבילט אַ הונט. דערשראַקענע הינער זיינען מיט 
אַ קװאַקערײ געשפּרונגען אויפן פּלױט. האָבן זיך אַלע פאַרקוקט אַהיןף 


-- דערצייל מרדכי, דערצייל וייטער - האָט מען באַלד אָנגעהויבן 
בעטן. 

- דערצייל, 

-יאָ, איז איין מאָל, איך ווייס ניט װאָס עס האָט פּאַסירט, צי איז עס 
קורץ-פרייטיק געווען? קאָן איך עס איצטער געדענקען? איך דערמאָן זיך נאָר, 
מיר זיינען שוין אַלע גרייט געווען אַרױסצוגײן דאַװנען, האָט די מאַמע עפּעס 
שטילערהייט אַ זאָג געטאָן דעם טאַטן און ביידע זיינען געװאָרן זייער באַזאָרגט. 


;פאַרגעסן? -- האָט די מאַמע געבראָכן די הענט - אַזױ װי אין טוט 
פאַרגעסן". 


קורץ. מען האָט מיך אַװעקגעשיקט מיט די חלות. געהאַט אפילו טענות 
צו מיר, װאָס איך האָב נישט דערמאָנט. בין איך אַ שולדיקער געלאָפן. איבער- 
געשפּרונגען דעם פּלױט. נאָך געהאַט צויי גלייכע פיס. אַרײין אין דער טונ- 
קעלער פירהויז. איך עפן, נישטאָ קיינער. יידן ! איך זע פאַר די אויגן די מנוחה- 
דיקע שטילקייט, די שבתדיקייט דאָרטן. דאָס גאַנצע שטיבל אָנגעפּראָפּט מיט 
שבת. אויפן טיש אַ ווייס טישטוך. אַנטקעגן די ברענענדיקע ליכט, פאַרשפּרײט 
א טישטוכל איבער חלות. און שטיל איז, װוי אין אַן אויער. וויפל מיינט איר, בין 
איך אַלט געווען ? עס האָט מיך געשראַקן דאָס זיין אַליײן איי אַ פרעמדער 
שטוב.. איך בין אומזיסט געלאָפן, איז מיר איינגעפאַלן. און געװאָלט זיך גלייך 
פאַרנעמען צוריק. בין איך אָבער נישט געווען זיכער צי דאָס װעט געפעלן 
טאַטע-מאַמען. קלער איך מיר, איך על אַװעקלײגן די חלות לעבן די און 
פּטור. איך גיי צו. הייב אויף דאָס טישטוכל און דערזע שטיינער. אונטערן 
טישטוכל ליגן צוויי פּשוטע גרויע שטיינער. 
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חנה הערט וי אין פיבער. זי פילט נישט וי זי בייט דאָס אָרט. אָט איז זי 
שוין דערקראָכן צום גאָר נאָענטן בוים. זיך אָנגעשפּאַרט אָן אים. אָנגעשטרענגט 
קוקט זי אויף נחמנען. 

-- איך האָב גיך אַװעקגעלײגט די חלות. צוגעדעקט זײי. געכאַפּט די 
שטיינער און אַנטלאָפן װי פון אַ שרפה. אַװעקגעװאָרפן זיי ערגעץ אויף אַ 
גאָרטן. עס האָט מיך געיאָגט דער קינדערשער פחד, צי האָט כאָטש קיינער 
נישט געזען, װאָס איך האָב אָפּגעטאָן. 

חנה קאָרטשעט זיך װי אין אַ פראָסט. 

-- זי האָט נישט אױסגעטראַכט, מיין מאַמע. 


זי פירט אירע הענט ביז די אַקסלען און אַראָפּ, יל באַהערשן דאָס רונצלען 
זיך פון איר הויט. 


--- און ביי אונדז האָט פּאַסירט -- רופט זיך אָן שייעי 
חנה הערט שוױן אָבער מער גאָרנישט. זי אי װט. 


...די גאַנצע פּאָדלאָגע איז באַלײיגט מיט סטרוזשקעס, דער טאַטע העב- 
ליעוועט ברעטער. ער קלאַפּט. זעגט. װאַרפט אָן פול קליינע, פירקאַנטיקע 
קלעצלעך. זי קלייבט זיי. בויט דערמיט אַ הױז, אַ בריק. אונטערן בריק ציט 
זי לאַנגע סטרוזשקעס - אַ טייך. 


און שפּעטער ? 


...דער װאַרשטאַט שטייט אין פירהויז. אויף אים אָנגעװאָרפן אַלטע קאָשיקעס. 
אַ פאַרזשאַווערטער עמער, אַ קיילעלע צו שטעלן קרויט. דער טאַטע אַרבעט נישט. 
די שטוב זעט אויס ליידיק און גרוים. צו עסן איז דאָ וייניק. פאַרזײיט די מאַמע 
דאָס קליינע גערטנדל, הינטערן שטוב. זי רופט עס די ,חיונה". 


מיין מאַמע. זי בעט נאָר ביי גאָט, אַז דער טאַטע זאָל זיין געזונט, אַז דער 
רבונו של עולם זאָל אונדז צושיקן ברויט. דאָס איבעריקע װעט שוין געבן די 
;חיונה". אַ מערל, אַ רעטעכל, אַ ציבעלע. און ווען עס װוערן רייף די אוגערקעס 
איז שוין ,נאָר נישט צו פאַרזינדיקן". 


...דער טאַטע זיצט אין דער היים. אַמאָל אין בית-מדרש. די שטוב ווערט 
אַלץ ליידיקער. אפילו די פירקאַנטיקע קלעצלעך, װאָס זיינען צום שפּילן זיך, 
פאַרשװוינדן ביסלעכווייז. די מאַמע פאַרברענט זיי. אויפן פענצטערל אין פירהויז 
ליגן שטיינער. קאָן מען זיך אויך שפּילן דערמיט. זי זיינען די בערג, צווישן זי 
אַ טייכל, הינטערן טייכל אַ ,חיונה" אַרומגעצױמט מיט שפּענדלעך. 

;נאָר נישט די שטיינער" -- נעמט זי די מאַמע צו און לייגט זיי צוריק 
אויפן פענצטערל. זי זיינען ריינע. זי דאַרף זיי צוצופּרעסן די קרויט אין קיילע. 


. די שטיינער לאָקן אָבער. דווקא די. אַזעלכע פאַרקײילעכטיקטע, גלאַטע 
זיינען זיי. ווען די זון שיינט דורך דעם קליינעם שייבל, ציען זיך די שטראַלן 
אין שטויביקע פעדים, גלייך אויף זיי. בייטן זיי זייער קאָליר. ווינטער בלישטשען 
זיי װוי זילבער. אפשר איז אליהו הנביא געווען און געמאַכט פון זי זילבער ? 
קוים אָבער רירט מען זיי אָן, בריען זיי. שטעכן די פינגער. די מאַמע זאָגט, אַז 
טראָץ דעם קומט ער אליהו. פון הימל קומט ער. זומער איז ער כמעט יעדע נאַכט 
אויף דער ,חיונה". אַנדערש װאָלטן נישט אַזױ געװאַקסן די גרינסן. און װאָלטן 
די אוגערקעס געקאָנט אַזױ שמעקן? 
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חנה געדענקט גוט איר פאַרדרוס, ווען אליהו הנביא איז דאָך נישט אַרין 
פּסח צו זיין כוס. בעת די טיר איז געווען אָפן און אַלע האָבן אַזױ געװאַרט אויף 
אים. און געוווסט האָט זי, אַז ער איז גאָר נאָענט. זיך אַראָפּגעלאָזט פון די װאָלקנס 
אויף דער חיונה". גלייך צו דער בייט, ווו עס װאַקסן זומער די אוגערקעס. 


... אין שטוב איז אומעטיק. זעלטן עס ווייזט זיך עמעץ. ס'טרעפט אַן אָרעמאַן 
שטעלט זיך אַריין אין טיר. שטרעקט אויס די האַנט. דער מאַמעס קאָליר פון פּנים 
בייט זיך. זי קוקט אויפן טאַטן. ער הוסט, שפּייט אין נאָזטיכל. פון שענקל נעמט 
זי אַרױס אַ שטיקל ברויט, שניידט אָפּ אַ פּענעץ און דערלאַנגט דעם פרעמדן. ער 
וויל נישט. בעט אַ פּרוטה. קיין פּרוטה האָט זי נישט. איז ער בייז. טוט אַ זעץ 
מיט דער טיר. זי זאָגט, די מאַמע, אַז אליהו הנביא פאַרשטעלט זיך פאַר אַן 
אָרעמאַן. װיל ער נישט מסתמא מען זאָל אים דערקענען. מאַכט זיך פאַר אַ בייזן. 
אַזױ טרויעריק בלייבט זי אָבער נאָך זיין אַװעקגײן. 

וי גרוי נחמן איז שוין --- זעט זי אין איר פאַרטראַכטקײט. נחמן פילט אַז 
זי קוקט אויף אים. זייערע בליקן באַגעגענען זיך. אַ וויילע צעטומלט עס איר. 
זי קוקט אַרום זיך. דער עולם איז לעבעדיק. מען רעדט הויך. שרה לאַכט. נחמן 
האָט אַװעקגעקוקט. אָנגעבויגן זיך צו מרדכין, הערט װאָס יענער רעדט, ער איז 
אומעטיק מרדכי. װוידער קוקט זי צו נחמנען. איר דאַכט זיך זי רופט אים ביים 
נאָמען און ער הערט נישט. 


...עס איז שפּעט. די מאַמע האָט שוין געבראַכט די אוגערקעס. האַרט פאַר 
ליכטבענטשן רייסט זי זיי אויס. דער טאַטע זאָל האָבן װאָס פרישערע צו שלש- 
סעודות. אויפן טיש ליגן שוין חלות אונטערן טישטוכל. אַ שװאַרץ ברויטל לעבן 
זאַלץ-מעסטל. די מאַמע ביי די ליכט פאַרשטעלט די אויגן. בענטשט אונטערן 
אַראָפּהענגנדיקן שאַל. 


...מיר גייען פון דאַװונען. אַלע דריי. דער טאַטע האַלט מיין הענטל אין זיין 
דלאָניע. אין שטוב זינגט דער טאַטע ,שלום-עליכם". מאַכט קידוש. די מאַמע 
איז זייער בלייך, נעמט פון אים די אויגן נישט אַראָפּ. ער מאַכט המוצא, דעקט 
אָפּ די חלות און זי לאָזט אַרױס אַ מאָדנעם קוויטש. אַ רגע קוקט דער טאַטע 
מיט אַן אָפּן מויל, ציטערנדיק פאַרענדיקט ער די ברכה. אַ צעטראָגענע לויפט 


די מאַמע אַרױס אין פירהויז, קומט אַ צעפלאַמטע צוריק. זי טאַפּט דאָס אָפּי 


געשניטן שטיקל חלה, װאָס דער טאַטע האָט איר צוגעטיילט. מאַכט אַ ברכה און 
נישט זיכער, גאָר פאָרזיכטיק טראָגט זי עס צום מויל. 


זי האָט נישט אױסגעטראַכט, מיין מאַמע. די שטיינער זיינען טאַקע מער 
אויף דעם פענצטערל נישט געוען. זיי זיינען פאַרשווונדן. 


אין יענעם יאָר איז אויך דער טאַטע אַװעק. פון שרה לאה דער נייטערקעס 
פענצטער, האָט זי נאָכגעקוקט, װי מען האָט דעם טאַטן אָפּגעפירט צום בית- 
עולם. מיט דער זעלבער גאַס, דורך וועלכער מען האָט עטלעכע יאָר שפּעטער 
געטריבן אַלע אין געטאָ. דורך דער בית-עולם-גאַס, װאָס איז אַזױ נאָענט פון די 
גריבער. 


װי רואיק מיין מאַמע איז געגאַנגען -- זעט חנה -- איך האָב איר געהאַלטן 
אונטערן אָרעם און, זי האָט מיך געטרייסט. ,ער װעט קומען מיין קינד, גלויב 
אים. אין דער לעצטער רגע קאָן ער קומען מיטן נס. ער פאַרשפּעטיקט נישט". 
בין איך עס מיין מאַמעס נס ? 
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אַזױ ווייט בין איך שוין דעמאָלט געווען פון אליהו הנביא. שוין לאַנג מער 
אויף אים נישט געװאַרט. און דו, מאַמע טייערע, האָסט נאָך אַלץ געפּרװוט מיך 
איבערבעטן מיט אים. נאָך אַ מאָל און נאָך אַ מאָל דערציילט וי אַזױ ער איז אַ 
פרייטיק געווען ביי אונדז אין שטוב און פון שטיינער געמאַכט חלות. פאַרזיכערט 
מיר, אַז איך אַלײן האָב זיי געגעסן. און אַז אויף דעם, װאָס האָט געהאַט די זכיה 
צו עסן חלה פון אליהו הנביא, קאָן דער טייוול קיין שליטה נישט האָבן. און דו... 

-- נחמן... נחמן טייערער האָט חנה פּלוצעם אויסגערופן נישט מיט איר 
קול - דאָס זיינען אונדזערע שטיינער.. מיין מאַמעס שטיינער װאָס דו האָסט 
פאַרביטן אויף אליהו הנביאס חלות ! 

דער טומל האָט אויפגעהערט. איבערראַשטע האָבן זיך אַלע אַ קער געטאָן 
צו איר. נחמן איז בלייך געװאָרן. אַ פאַרלאָרענער האָט ער געקוקט אויף חנהן, 


אויף אַלע אַרום זיך און ווידער אויף חנהן. פּלוצלונג אָנהאַלטנדיק זיין געראַניעטן 
פוס, גענומען זיך אַרױסרוקן פון לעבן טיש. 

די ערשטע האָט זיך געכאַפּט דבורה. 

-- איז דאָך טאַקע לחיים ! 

-- לחיים ! - - האָט מען געהייבן די גלעזלעך. 

-- אַ שמחה - האָט מרדכי אַ זאָג געטאָן און אַזאַ צעשטראַלטקײט אויף זיין 
פּנים האָט מען שוין לאַנג נישט געזען. 


מנוחה ראֵם, פּסעװדאָנים פון רבקה װאַלד- 
מאַן. געבוירן אין זשעטל. דער פאָטער אַ 
סופר. געלערנט אין אַ יידישער פאָלקס-שול 
און אין , יידישן לערער-סעמינאַר" אין וויל- 
נע. בעת דער מלחמה געװאָרן פאַרשיקט אין 
צפון פון ראַטנפאַרבאַנד. אין 1946 צוריק 
געקומען קיין פּױלן, וו געאַרבעט אַלס דער- 
ציערין אין לאָדזשער , ישראל ליכטענשטיין 
קינדער-היים". פונעם יאָר 1948 אין פּאַרין. 
באַשעפטיקט אַלס יידיש-לערערין -- פריער 
אין די צוגאָב-שולן און לעצטנס אויפן פּאַ- 
ריזער אוניווערסיטעט. אָנגעהויבן שריײיבן 
ערשט נאָך דער מלחמה אין פּאַריז. דעביו- 
טירט אין , אונזער שטימע" מיט אַ פראַג- 
מענט פונעם בוך ,,װינטן", װאַס האָט באַ- 
קומען דעם ערשטן פּרײן אין אַ ,נאַװעלן- 
קאַנקורס". אַרױסגעגעבן דריי ביכער: ,, װויי- 
טער פון טראַקט", ,װינטן' -- װאָס האָט 
באַקומען דעם , אָפּאַטאַשו-פּרײז פון ליבהאַ- 
בער ליטעראַטור-פאָנד" און ,אַרום דער 
ווערבע", נאָוועלן. מיטגעאַרבעט אין די 
זשורנאַלן : ,די גאָלדענע קייט", ‏ די צו- 
קונפט", ,,סביבה", ,, אונדזער קיום", , אונדזער 
אייניקייט". װי אויך אין פאַרשידענע ציי- 
טונגען איבער דער יידישער װעלט. מיט- 
באַטײליקט אין די ביכער-אויסגאַבעס: , לע- 7 
רער יזכור-בוך", 1954 -- , פּנקס זשעטל", = געע יק 
7 -- ,אברהם גאָלאָמב יובל-בוך" 1970 געצייכנט: ז. שרעטער 


ל. פוקס (אַמסטערדאַם) 


א האַלענדישער באַרינט פון סטירנע וועגן 
שנתי צכיאישן ,,נכיא' דניאל ישרא? 


ס'איז פאַר אונדז מענטשן היינט צו טאָג ממש נישט משיג צו זיין, אַז די 
האָלענדישע מלוכה אין 17-טן יאָרהונדערט -- זי האָט דעמאָלט געהייסן עדי 
רעפּובליק פון די פאַראייניקטע זיבן פּראָװינצן? - איז מיט אירע סך: הכל 
צוויי מיליאָן איינװווינער געװוען אַ װעלטמאַכט. 

שוין אָפּגערעדט פון צעבליטן מיסחר, אינדוסטריע, קונסט און װיסנשאַפט 
אין אייגענעם לאַנד, האָבן אירע שיפן זיך געטראָגן אויף אַלע ימים און אָקע- 
אַנען, אָנגעשלאָגן ווייטע, אומבאַקאַנטע ברעגן פון לענדער און קאָנטינענטן 
און געטריבן מיסהר מיט פעלקער און שטאַמען אויפן גאַנצן כמעט ערדקיילעך. 

זייער ענערגיש און צילבאַװווסט, האָבן די האַלענדער געגרינדעט אָפט 
קאָלאָניעס און האַנדלס-אַגענטורן און אין געװויסע שטעט אפילו צענטרען 
פאַר אימפּאָרט און עקספּאָרט פון סחורות, װאָס זיי האָבן פאַרהאַנדלט אויף 
אייגענעם צי אַנדערנס חשבון אין פרעמדע לענדער. אין אַזעלכע צענטערן 
האָבן זיי אויך געהאַט קאָנסולאַרע פאַרטרעטונגען 

די איניציאַטיוו און לייטונג פאַר אַזאַ. מיסחר אין װעלט-מאָסשטאַב, איז 
געלעגן אין די הענט פון די א"ג ,האַנדלס-קאָמפּאַניעס?, װאָס האָבן געלאָזט 
אויסבויען גרויסע פּלאָטילעס און איינגעטילט צװישן זיך די געביטן פון 
משא-מתן, אָפּהענגיק פון זייער אינטערעס און כונות. 

אַזױ זיינען אין דער האָלענדישער געשיכטע באַקענט צויי פון די מעכ- 
טיקע האַנדלס-קאָמפּאַניעס, די פאַרן וייטן מיזרח און די פאַר די לענדער 
פון נאָענטן מיזרח, אָדער װי זי האָט אויך געהייסן , קאָמפּאַניע פאַרן לעװאַנט- 
האַנדל?. 

די שטאָט סמירנע איז טאַקע געווען איינער אַזאַ ‏ צענטער פון דער אַ 
קאָמפּאַניע, װאָס איז אויך באַקענט אין דער יידישער געשיכטע צוליב דער 
אומגעהייערער ראָל, װאָס די דאָרטיקעפ קהילה האָט געשפּילט אין די זעכצי- 
קער יאָרן פון זיבעצנטן יאָרהונדערט בעתן אויפקום פון שבתי-צבי'ס משיחי" 
שער באַוועגונג. 

ס'איז אפשר כדאי אויך צו וויסן, אַז ביי יעדער קאָנסולאַרער, האָלענ- 
דישער פאַרטרעטונג אין אױיסלאַנד איז געװוען אָנגעשטעלט אַ גייסטלעכער, 
געוויינטלעך אַ פּראָטעסטאַנטישער פּרײידיקער, װאָס האָט געטראָגן די אח: 
ריות פאַר די רעליגיעזע און גײיסטיקע נױטן פון זיינע לאַנדסלײט אין דער 
פרעמד. 

ביידע, סיי די וועלטלעכע, סיי די גייסטלעכע פאָרשטייער פון אַ האַנדלס- 
קאָמפּאַניע האָבן געהאַט דעם חוב צו באַריכטן אויספירלעך זייערע בעלי-בתים 
אין האָלאַנד, ד"ה די דירעקטאָרן פון זייער קאָמפּאַניע-- וועגן אַלץ און אַלעי 
מען, װאָס האָט געהאַט אַ שייכות צו מיסחר, און וועגן די פּאַסירונגען אין 


אייגענעם קרייז. זיי האָבן אויך געמוזט שיקן אַ גענויען, שריפטלעכן ראַי 
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פּאָרט פון דעם, װאָס איז פאָרגעקומען אין לאַנד אָדער שטאָט, ווו זיי האָבן 
געלעבט און געװען טעטיק. 


אַזאַ אויספירלעכן באַריכט, למשל, האָט אָנגעשריבן דער גייסטלעכער 
טאָמאַס קונען פון סמירנע מכוח די געשעענישן אין דער שטאָט און אויך 
אין אַנדערע שטעט, װאָס האָבן זיך אָפּגעשפּילט אַרום דער שבתי צבי-באַ- 
וועגונג. ער איז אָפּגעדרוקט אין דער פאָרם פון אַ ביכל אין אַמסטערדאַם אין 
יאָר 1669 א. ד. ט. ,די אייטלע דערװאַרטונגען פון די יידן פון זייער משיח 
שבתי צבי" און איז ביז היינט צו טאָג איינער פון די װיכטיקסטע מקורות 
ביים שרייבן די געשיכטע פון שבתי צבי און דעם אויפברויז אַרום זיין גאו- 
לה-באַוועגונג, אָן וועלכן אַן ערנסטער היסטאָריקער קאָן זיך נישט באַגײן 


דאָס זעלביקע גילט פאַר געוויסע טיילן פון דער האָלענדישער, קאָנ- 
סולאַרער קאָרעספּאַנדענץ, װאָס איז אויפגעהיט אין פאַרשיידענע מלוכישע 
צי מוניציפּאַלע אַרכיון. 


דאָ װעט טאַקע זיין די רייד וועגן אַ בריוו אָנגעשריבן פון האָלענדישן 
קאָנסול אין סמירנע ד. י. האָשפּיע (406064166 0.1.46) צו די דירעקטאָרן פון 
לעװאַנט-האַנדל דעם 30-טן דעצעמבער 1702, וו ער דערצײילט ועגן אַ 
;נביא", װאָס האָט זיך באַוויזן אין שטאָט און זאָגט אָן מיט אות ות און מופ- 
תים דעם צוריקקער פון שבתי צבי, װאָס איז נישט - װי מען מיינט -- גע. 
שטאַרבן, נאָר באַהאַלט זיך אויס ערגעץ אין אַ היל און װעט בקרוב נתגלה 
ווערן כדי צו דערלייזן זיין פאָלק. דער נאָמען פון דעם ;נביא" איז געװען 
דניאל ישראל; און מען דאַרף נישט פאַרגעסן אַז זיינע בשורות און נביאותן 
ברענגט ער שוין העכער דרייסיק יאָר נאָך שבתי צבי'ס טױט! דאָס מיינט, 
אַז ער האָט זיך געװאָנדן צו אַ דור מענטשן, װאָס האָבן די געװאַלטיקע אויפ- 
רודערונג ביי יידן צוליב דער גאולה-באַוועגונג מיט איר הױכפּונקט אין יאָר 
6 שוױן נישט געקענט. 


דאָך װאָלטן מיר נישט גענוג אָפּגעהיט געװען, ריידנדיק װעגן ,נביא" 
דניאל ישראל און זיינע טועכצן, וי וועגן אַ סאָרט ;נאָכווייעניש? פון דער 
שבתי צבי- באַוועגונג. 


גערעכט איז אָן ספק גרשום שלום ‏ - דער אָנערקענטער, גרעסטער 
בקי אויפן געביט פון יידישער מיסטיק און צוגלייך פון אַלע דערשיינונגען 
אַרום דער אַזױ קאָמפּליצירטער פּערזענלעכקיט פון שבתי צבי און זיין אָנ- 
האַנג -- ווען ער אַנאַליזירט און משפּט װעגן די שטימונגען צװישן יידן אין 
איטאַליע (און דאָס איז זיכער אויך אמת פאַר סמירנע און פיל אַנדערע קהי- 
לות) אין אָנהײב אַכצנטן יאָרהונדערט: 


,דרייסיק יאָר נאָכן אָפּשמדן זיך פון שבתי צבי (1666) איז איטאַליע 
פול געווען מיט זיינע אָנהענגער. און זיי זיינען נישט געװוען קיין ,קטלי 
קני'ס", נאָר תלמידי חכמים און רבנים, דער שפּיגל פון זייער דור. עס האָט 
זיך זיי איינגעגעבן צו פאַרהוילן זײיער אמונה, אָט אָ דעם געװאַגטן גלויבן, 
װאָס האָט געשטעקט אין דער סתירה אינעם לעבן גופא פון גואל. און ווען 
זייער האָפענונג אויף אַ גיכן צוריקקער פון זיין , באַהעלטעניש', האָט זיך 
אויסגעלאָזט מיט אַן אַנטױישונג, האָבן דאָס פאַרגעסן אין לויף פון דער צײט, 
אויך זיי, װאָס האָבן אפשר נאָך דערפון יאָ געװווסט. און אַזוױי איז צוביסלעך 
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אויפגעקומען דאָס געפעלשטע בילד פון פרומע רבנים, אָפּגעהיטענע יידן 
יראי שמים פון איין זייט און אַ קליין הייפל הפקר-לייט, װאָס האָבן געפּרװהט 
אונטערגראָבן און פאַרשוועכן דעם כבוד-האומה און די תורה פון דער אַנדע- 
רער זייט. און דאָס בילד האָט פאַרפירט די יידישע פאָרשערס". (ציטירט 
אין יידישער איבערזעצונג פון: גרשום שלום, חלומותיו של השבתאי ר' 
מרדכי אשכנזי. על דבר פּנקס החלומות של ר' מרדכי אשכנזי תלמידו של 
ר' אברהם רוויגו. ירושלים, הוצ' שוקן, שנת תחר"ץ. זי ס (60). 

לסוף יל איך נאָך באַמערק, אַז דער אונדז שוין באַקענטער קאָנ- 
סול ד. י. דע האָשפּיע האָט אַ בריוו מיט אַ כמעט גלייכן אינהאַלט אויך גע- 
שריבן אין יאָר 1703 צו זיין געלערנטן פריינד אין האָלאַנד כייזברעכט קיפּער. 
דעם אַ בריוו האָט דער באַרימטער, פּראַנצויזישער היסטאָריקער זשאַק באַ- 
נאַזש, װאָס האָט נאָכן אָפּרופן דעם עדיקט פון נאַנט אין יאָר 1685 זיך באַ- 
זעצט אין האָלאַנד און דאָ צ. א. אָנגעשריבן זיין אויסגעצייכנטע געשיכטע 
פון ייִדן, אָפּגעדרוקט אין דער צוייטער אויפלאַגע פון זיין יידישער געשיכטע, 
דערשינען אין דען האַג אין יאָר 1716 אין באַנד 9 ז' 788 793. (אין דער 
פראַנצויזישער שפּראָך). 


דער בריוו פון ד. י. דע האָשפּיע, װאָס געפינט זיך אין מלוכישן ארכיוו 
אין האַג, פאַרטייטשט אין יידיש 


צו וי השבן זדיהעקפאהו פון לעוואנט מישחף א. א. 
איידעלע, געאַכפּערטע, קלוגע און זייער פאָרויסזעעוודיקע הערן 


איך האָב נישט געװאָלט דורכלאָזן די געלעגנהייט אייך - איידעלע און 
געאַכפּערטע הערן - מודיע צו זיין צום סוף פון דעם אַ פאַרגאַנגענעם יאָר, אַז 
מיט בערך דריי חדשים קריק, האָט פון דאַנען דער קאַדי, דער אייבערשטער 
ריכטער און מושל פון דער שטאָט, אַרױסגעיאָגט אַ געוויסן יידן, װאָס האָט 
צווישן דער יידישער נאַציע פאַרשפּרײט משונהדיקע ידיעות און געזייט מח: 
לוקתן וועגן מכלומרשטן משיח, און פאַרפירער שבתי צבי, װאָס איז -- וי 
יעדער וייסט - פאַר 26 צי 27 יאָר אויפגעטרעטן ווי דער יידישער משיח, 
דערנאָך געװאָרן מוסולמענער און לסוף אויף אַ באַפעל פון דעמאָלטיקן הערשער, 
דעם טערקישן סולטאַן קייסער מוחמד דעם פערטן געװאָרן געקעפּט. (דאָס איז 
נישט ריכטיק. ר'איז געשטאָרבן אַ נאַטירלעכן טויט ל. פ.). דער אױיבנדערמאָנטער 
ייד, וועמענס נאָמען איז דניאל ישראל, האָט געװוינט אין אונדזער שטאָט זינט 
זיבן יאָר און איז, װאָס אַן אמת, נישט געווען קיין חכם אָדער רב, נאָר אימי- 
צער וועמען יידן רופן נבון, דאָס הייסט אַ מענטש, װאָס האָט אַ ידיעה אין די 
הייליקע ספרים. 

זיין בשורה איז, אַז שבתי צבי לעבט נאָך און באַהאַלט זיך אויס ערגעץ 
אין אַ פאַרבאָרגן אָרט. דאָרט װעט ער פאַרבלייבן ביז עס װעלן פאַרפולט זיין 
די פינף און פערציק יאָר פון זיין מכלומרשט באַהעלטעניש, לויט דער נבואה 
אין דניאל (12--11: 12) וועגן די 1290 טעג, ד"ה אַז מען װעט נאָך צו זיי צוגעבן 
די יאָרן פון זיין פאַרבאָרגנהײט, כדי ער זאָל זיך אַנטפּלעקן און דערלייזן זיין 
פאָלק מיט אַ שטאַרקער האַנט. 

און כדי אויפצוווייזן די ריכטיקייט פון זיינע נביאותן, זעט מען אים 
אויפשטיין פון טיש תיכף נאָכן עסן אָדער ביי אַן אַנדערער געלעגנהייט, ווען 
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ער פלעגט זיין צוזאַמען מיט אַנדערע מענטשן, רוקט זיך פון זי אָפּ אַ ביסל 

און שרייט אויס מיט געװאַלטיקער התלהבות בקול רם אין העברעאיש : 
שמעתי ותרגז בטני (חבקוק 3, 16), איך האָב געהערט און מיין לייב האָט 
געציטערט. (לויט יהואש)). 
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בעת ער שרייט אויס די דאָזיקע װוערטער און רוקט זיך אֶפּ פון די אַרומ: 
שטייענדיקע מענטשן, זעט מען הינטער אים -- וי עס דוכט זיך - אין דער 
לופט צי אין חלל פון צימער, ווו מען איז, אַ פייערדיקן קנויל, װאָס באַװעגט 
זיך צוגלייך מיט אים; ביז ער דרייט זיך ווידער אויס מיטן פּנים צום עולם 
און דאַן פאַרשװינדט דער לייכטנדיקער קנויל. ביים אויסדרייען זיך רופט ער 
ווידער אויס אין העברעאיש די פאָלגנדיקע װערטער : 

ד מלך. ד' כלך. ד' ימלוך לעולם ועד. (שמות 15, 18; תהילים 10 .406 

און אַז מען קוקט אויף זיין ברוסט זעט מען דעם זעלביקן מין פייערדיקן 
אָפּגלאַנץ פון גאָטס הײיליקסטן נאָמען אין העברעאישע אותיות מיט די נקודות 
און איבער זיי אַ קרוין. די אָ דערשיינונג פאַרשװוינדט אַלס ערשטע. 

נאָך דער קונצמאַכערײי קומט אַן אַנדערע, װאָס דערװעקט, אָן ספק, נאָך 
מער דערשטוינען. 


ער הייסט אימיצן אויסשניידן אַ שטיק פּאַפּיר אַזױי ברייט און לאַנג וי 
אַן אויסגעשטרעקטע האַנטפלאַך און לאָזט דערויף שרייבן װאָס ער ויל אָדער 
קומט אים אויפן רעיון, אַ שפּרוך צי סתם אַ פראַגע. ער װיקלט דאָס פּאַפּיר 
צונויף, פאַרזיגלט עס, האַלט עס די גאַנצע צייט אין זיין האַנט נישט זאָגנדיק 
וװאָסערע װוערטער ער האָט אויפגעשריבן. ער װירקט דאַן אַז די תשובה זאָל 
פאָרקומען אין פאַרחתמעטן כתב און מען זאָל זי ערשט געפינען ביים עפענען 
דאָס פּאַפּיר. עס איז זיין ווילן, אַז דאָס פּאפּיר זאָל בלייבן פאַרזיגלט. אַנדערש 
װיל ער זיינע קונצן נישט באַװייזן. 


דאָס אָפּגעטאָן, באַפעלט ער פירצולייענען אַ סך אָפּשניטן פון תנ"ך, גאַנ- 
צע קאַפּיטלעך תהילים צי אַ געוויסע צאָל פּסוקים. טײלמאָל לייענט ער די 
זעלבע אָפּשניטן צוויי, דריי מאָל לויטן סדר וי זיי זיינען אויפגעשריבן. לסוף 
הערט מען װי ער זאָגט די זעלביקע וװוערטער, װאָס געפינען זיך אין פּאַרחת- 
מעטן כתב, לויטן סדר וי זיי זיינען געשריבן. 


דאָס טוט ער מיט פאַרגלאָצטע אױגן צום הימל און אויסגעשטרעקטע 
אָרעמס. דערנאָך הערט מען אים אויסריידן דאָס העברעאישע װאָרט ,ירך", 
װאָס באַטײיט עס איז געפאַלן, װי אויך אותיות װאָס קומען פאָר אין פאַרחתמעטן 
פּאַפּיר, איבערחזרנדיק נאָכאַנאַנד קירד" און דעם דערמאַנטן אות, װאָס אין 
כתב, 


דער וידער, װאָס האַלט אין זיין האַנט דאָס פּאַפּיר דערפילט אין צװוישן 
געוויסע וויברירונגען, גלייך אימיצער װאָלט עס פון זיין האַנט געצויגן אָדער 
װי דער אַרױסגערעדטער אות װאָלט זיך אין כתב אַריײינגעשטטפּט. 


מען עפנט דאַן דאָס פּאַפּיר און געפינט דערין לויטן סדר אַלע אותיות, 
װאָס ער האָט אַרויסגערעדט. און דאָס זיינען די אָנהײיב-אותיות פון די ווערטער, 
װאָס אַנטהאַלטן די תשובה. אַזױ למשל זיינען די אותיות ב. ל. ה. ל. ה. א. פון 
משלי, קאַפּיטל 5 פּסוק 1 (בני לחכמתי הקשיבה לתבונתי הט אזנך) אַן ענטפער 
אויף אַ געשטעלטער פראַגע צי שפּרוך. אויף דעם אופן באַקומען זיך אַלע פאַר- 
לאַנגטע תשובות. פון דעם סאָרט המצאות באַשטײען די באַװייזן פונעם נייעם 
נביא. דאָס איז אויך די סיבה פאַרװאָס ער האָט אַ סך אָנהענגער צוישן זיין 
אייגענעם שטאַם דאָ אין שטאָט, צװישן װעמען עס זיינען דאָ אויך רבנים און 
דער אָנגעזעענער ייד מיטן נאָמען אברהם מיכאל רפאל קאַרדאָזאָ, אַ רופא, 
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אַן אָפּשטאַמיקער פון קאַנדיאַ {קרעטא). (אברהו מיכאל קאַרדאָזאָ איז געווען איי- 
נער פון די הויפּט-זײילן פון דער שבתי-צבי-באַוועגונג און געהאַט אַ גרויסן 
אָנהאַנג אין פאַרשיידענע לענדער. ער איז אויך געװען אַ שאַרפער דענקער 
אויפן טעאָלאָגיש-פילאָזאָפּישן געביט און אָנגעשריבן פאַרשיידענע װוערק, װאָס 
זיינען כמעט אַלע געבליבן אין כתב-יד. ל. פ.). 

צווישן די יידן גייט ער אָן (דניאל ישראל) אַלס נביא-אמת, װאָס טוט 
גאָרנישט מיט דער הילף פון כישוף, דאָס הייסט מיטן כוח פון שװאַרצע קונצן 
נאָר מיט רוח-הקודש. 

אויך דאַרף מען ויסן, אַז אַלע מאמינים זיינען מענטשן, װאָס גלויבן, 
אַזו שבתי צבי לעבט נאָך און װועט אויפסניי נתגלה ווערן. אַזעלכע זיינען דאָ 
פאַרהאַן אַ סך. זיי פייערן יעדעס יאָר זייער יומטובדיק דעם 26-סטן דעצעמ- 
בער זיין געבוירן-טאָג מיט גרויסער שמחה און רופן אים לויטן טערקישן נו- 
סח סולטאַן צבי. זיי יובעלן אויך מיט פולע בעכערס שרייענדיק : װיװאַ סול- 
טאַן צבי. (אין ווירקלעכקייט איז ער געבוירן טאַקע אין סמירנע אָבער אין 
תשעה באב שפּ"ו (1626) (ד"ה אויגוסט חודש ל. פ.) דער גאַנצער ענין מיטן אויבן- 
דערמאָנטן נביא איז צװישן דער יידישער באַפעלקערונג עטלעכע יאָר געבליבן 
פאַרהוילן. מיט אַ קורצער צייט קריק, זיינען אָבער אױסגעבראָכן מחלוקתן 
צווישן זיי אַליין און מען האָט זיך דערפון דערװוסט. די קעגנער האָבן אויף 
אַ קלוגן אופן געפּועלט, אַז מען זאָל צווינגען דעם קונצנמאַכער צו פאַרלאָזן 
די שטאָט. זיינע אָנהענגער האָבן געמוזט באַצאָלן דעם קאדי, ד"ה דעם טער- 
קישן שופט אַ שטראָף פון 275 לייבנטאלער אָנשטאָט דעם פיל גרעסערן סכום, 
װאָס זיי האָבן אָנגעבאָטן דעם דערמאָנטן קאדי, אַז ער זאָל דעם נביא נעמען 
אונטער זיין שוץ; (הגם דאָ ביי די טערקן קאָן מען מיט געלט אַלץ אױפּטאָן), 
האָט דער שופט צוליב מורא פאַרן הויף זיך נישט דערװועגט דאָס צו טאָן. 


אָט דאָס זיינען אַלע ידיעות, װאָס אונדזער פּריידיקער יאָהאַנעס הײמאַן 
האָט אויף מיין בקשה אין דער זאַך געקאָנט באַקומען און מיר ראַפּאָרטירן. ער 
אַלײין איז נישט געווען אין שטאָט בעת דאָס אַלץ האָט פּאַסירט און איז באַקענט 
געװאָרן. ער איז דעמאָלט געווען אויף אַ נסיעה און נישט געהאַט די געלעגנ- 
הייט מיט אייגענע אויגן זיך וועגן דעם צו איבערצייגן, כדי צו קאָנען אַרױס- 
טראָגן אַן אייגענעם משפּט אַזױ װי ער איז בדעה געװוען צו טון, דהיינו צו באַ- 
זוכן דעם מכלומרשטן, יידישן נביא, װאָס געפינט זיך איצט אין אַ געוויסער 
שטאָט קאַסאַנאַ אין טאָל מאַגנעזיאַ װאָס ביים טייך הערמיס, ווו דער ביינוול 
װאַקסט. אויב אונדזער ידיעה איז ריכטיק, װעט (דער נביא) בקרוב זיך צוריק- 
קערן אין שטאָט נאָך דעם וי דער הינטיקער קאדי װעט אין זעקס חדשים 
אַרום אָפּדאַנקען. 

דער אױבנדערמאָנטער פּרעדיקאַנט װיל לעת-עתה ליבערשט אָפּלײגן 
דאָס חתמענען פון דעם באַריכט. איך אָבער האַלט פאַר פּאַסיק אייך, איידעלע 
און געאַכפּערטע הערן, אין פאָרויס וועגן אויבן באַשריבענעם מודיע צו זין 
אין פאַרטרויען, אַז דאָס װעט אייך פאַרוויילן און אַז איר װעט דערפון אַ הנאה 
האָבן. 

דערמיט פאַרבלייב איך אייער נידעריקער דינער, מיינע איידעלע, און גע 
אַכפּערטע הערן ד. י. דע האַשפּיע 
סמירנע דעם 20-טן דעצעמבער 1702. 
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רעאיש און יידישער געשיכטע אין דער 
קאַלישער ,,תחכמוני". אין 1922 פאַר- 
לאָזט פּױלן און שטודירט אין די או- 
ניווערסיטעטן פון נאַנסי, בריסל און 
אַמסטערדאַם, װו געבליבן אַ תושב ביז 
הײינט. 1940 באַקומען דאָקטער-טיטל 
פון פילאָסאָפּיע און ליטעראַטור. פון 
46, ביבליאַטעקאַר פון אוניווערסי- 
טעט-ביבליאָטעק ,ראָזענטאַליאַנאי" און 
אָנגעהױבן פונעם אַקאַדעמישן יאַר 
564--65, לעקטאַר פאַר העברעאישער 
שפּראַך און ליטעראַטור, געשיכטע פון 
יידיש און יידישער ליטעראַטור. דע- 
ביוטירט מיט נאָװעלן אין , קאַלישער 
לעבן", געדרוקט ביזן אויסברוך פון 
דער מלחמה אין , השומר-הצעיר" (װאַר- 
שע) און , בעלגישע בלעטער', װאָס 
דער קדוש ביניש זילבערשטיין האָט 
רעדאַקטירט. נאָך דער מלחמה זיך אַ 
סך אָפּגעגעבן מיט דער אַלט-ײידישער 
ליטעראַטור און שפּראַך און פאַרעפנט- 
לעכט ויכטיקע עסייען אין די חשוב- 
סטע יידישע אױסגאַבעס. אַרױסגעגעבן 
אַ גאַנצע ריי ויכטיקע װוערק -- אין 
יידיש, האָלענדיש, ענגליש, דייטש א"א. 
איבערזעצט פון יידיש אין האָלענדיש : 


ליב פוקס, געבוירן אין קאַליש, ה. העלמאַנד =- ,, שמשון דער צווייטער"" 
פּױלן אין אַ רבנישער משפּחה. פון און איציק מאַנגערס , די געשיכטע פון 
פאָטער איבערגענומען אַ ליבע צו שמואל אבא אָבערװאָ". זינט 1967, רע- 
שפּראַך און ליטעראַטור. אין 1929 פאַר- דאַקטאָר פון דער האַלביאָר-שריפט 
ענדיקט אַ פּוױליש-העברעאישע גימ- ,סטודיאַ = ראַזענטאַליאַנאַ?, וװועגן דער 
נאַזיע. שפּעטער געווען לערער פון העב- געשיכטע פון יידן אין האָלאַנד. 


פון אונזער אַרכיו 


צוזאַמענטרעף שיר טא ידש יש אש ישא שש פשת וין אהו אין 1956 


שן שש - פון װעכטס. משוקם לעװין 71 פער? װאַלטער, החל הראוויטען, 
הוהי פוענקעק ש) קלינעעה, א. קאקניק 27 שער קהטשער., דר. מ. האַרהו"טש, 
װשך הור שש. ושף מ'שנשר 221 רפקת קאבע. '- קאהנהשנדלער, שמשה אי 
מאָרדכעלעס זיל, ל. אייכענראַנד, ל. דאָמאַנקעװויטש, מ. װאַלדמאַן, ב. צעראטא זיל 


רב קה קאפע לידער 


נאָך אַ חיט? צו די חיטלען 


דעם ל?'כטישן ק הי אוא טו אנק 


דו האָסט געלאָזט דיין ירושה פאַר דער וועלט צו ארבן, 
האָסט אַרײינגעברענגט דיין לעבן אין קליינעם בוכגעצעלט. 
עס ליכטיקט אַלץ דיין שטערן אין א פימפאַניע פארבן - 
פון דיין זיסן כלה-טורעם, עס נערט זיך אלץ די וועלט . 


וויי, װוי עס רוישט מיין בלוט אַרײן אין א יעדער שורה 
און שורות קאָנען פּעטליעס זיין און אַ שמיין צעטומלען 
גשכקנבן בלויז - 


געבליבן די פייערן פון קדושה און נכורה 
און פון רויך דיין חופּה, -- נאָך א הימל צו די הימלען. 


אויף אַ נילדער אויסשטעלוננ 


כ'האָב מיך אָנגעטרונקען היינט 

מיט א ים פון פּאַרבן, 

נאָר אַנגעשיכורט האָט מיך איין כוסה, 
אַ האפנוננגרין האָט א שלאָנ נעמון 

צו מיין שאַרבן, 

נאָר איין פּונקט און --- וי נרויס ס'איז ! 


כ'בין געשטאַנען א פאַרווירמע 
און געטרונקען די קאָלירן 
פון נשמות אויף פּאָרטרעטן 
מיט אַ פּענדזל אויסדרעסירטע, 


בילדער פון תנ"ך אַרױסנעפאַרבטע 
אברהם אבינו מים די אורחים, 

8 געמעל מיט פליגל באַװאקסן 

און פּורים-שפּילער, 

און אסתר-המלכה -- 

אַ בלענדיקער װאָלקן 

פון תנ"כישע שלאַקסן ! 


רבקה קאָפּע 
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די ליכטזיילן פאַלן גלאַטיק, 
אַ שטראַל, נאָך אַ שטראַל. 
נאָר איך װער פּלוצים קליין, - 
אַ פונק אין פאַרבן-קאַרנאַװאַל. 


אוֹן אָט, װאַקסט אוים 

מיין פּאַרליבטער פינגער 

און פ'רעדט פון מיר אַרױים 

אַ באַנײסטערטער באַצוויננער 
וויפל ? - האָב איך א פרעג נעמן 
דעם מייסטער. 

זיינע ציין שמייכלען 

מיט אַן אַפּשײן פון נייסמער . 
,אַלץ בילדער, יאָ,. אדרבא, 

נאָר אָט דאָס ? -- ניין, 

איך פאַרק 0 נישט מיין עולם-הבא !* 


הה 2 


אָ, ליכטיקער טאָג, 
וויקל אָפּ אַלע סטעזשקעס, 
רייס אויף אַלע טומאַנען. 
ליכטיק אויס אַ וועג 


פון מענטש, צו מענטש! 


רויש אויף פאַר אונדז 
די בשורה פון שלום 
איכער ערד; 

טו אונדז אָן דעם באַנינע 
זאָל איין מאָל אויף אײיביק. 
מענטש אױיסשפּײיען 

די שנאה, 

וי ס'שפּייט אוים א ווולקאן 
זיין פייער ! 


גאָט-מענטש, 
העלף אָפּנּלעטן די וועלט, 
װאָס שפּרינגט צעדולמ 
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אין דלד אמות 
פון רציחה, 

ן נקמה, 
פון וויימוט. 
ף אנסודען זי 
מיט דעם מלכות 


פון מאַמעדיקער גרויסמוט ! 


תר 
= 
= 


װאָס רייסט די כברענן 
פון מיינע ליפּן, 

װאָס שמומען 

אין פאַרפלייצונג 


מיטאַ דראטל 


די הובה, 


ער םס 
וויי בלאָנדע שויבערס, 

וי פרי2: ביומקעך? 

ווארפן א פּלאָנטער פון ריד - 
אַ שטורעם-זאַװײי . 

ווערטער, קניפּן, 

אַקערן 

צווישן שטומע פיר ליפֿן. 

אַ װאָרט שלאָנט 

צום ליפּנברעג, 

וי אַ צעקאַכטער טייך; 

כּאַפּן דאָס אונטער די הענם 

און שפּיזלען אוים 

אין דער לופט, 
א צײכך, 
פּאַלן היעראָגלים 
אַ שווינדל עב 
און ס'העקלען 
אַרױף און 


פן 
יו 
= 4 


רבקה קאָפּע 


עם כעסן זיך אױיגן, 
האַסטיקן הענט, 
קראמפן זיך פינגעץ 


שפּרונגפעדערס שפריננען 


זי ההכה? 


ער יונג. - 


א שיכורער געלעכטער 
קילט דעם שטומען הוראַנאַן 


א שטומער גראָטעסק 
אַנגלאָקענע צינגער - 
און ביידע זענען שיין 
וי דאָס שווייג יי 


רבקה קאַפּע, געבוירן אין װאַרשע, גע- 
קומען קיין פראַנקרייך אין 19231. אין יאָר 
9 דעביוטירט אין דער פּאַריזער פּרעסע 
מיט דערציילונגען, געדרוקט אין דער ,נייע 
פּרעסע", אין , אַרבעטער-װאָרט? און ,,אונ- 
ער װאַרט",. ,קיום", ,צוקונפט", 

אין 1951 דערשיינט איר ערשט בוך לי- 
דער: ,טױ פון שטילקייט"; אין 1959 -- אַ 
בוך דערציילונגען: ,אַ. נײי לעבף". אין 
1 -- אַ באַנד לידער: . שטערן אין מיין 
שויב". אין 1967 --- , קאָלירן און קלאַנגען", 
(לידער פאַר קינדער און דערװאַקסענע). 

געדרוקט און דרוקט אין פאַרשידענע 
אויסגאַבעס : אין פּאַריזער , אונזער קיום", 
אין ,,דרום-אַפריקע", , פרייע אַרבעטער-שטי- 
מע", אין זשורנאַל ,זיין", אין אַלמאַנאַך 
,יידישי, אין , חשבון", (פערטל יאָר-שריפט , 
דערשיינט אין לאָס אַנדזשעלעס), אין ,יש- 
ראל-שטימע", אין ,,צוקונפט" א"א. 

אָנגעשריבן אַ גרעסערן עסיי וועגן פרויען- 
דיכטערינס און אָפּהאַנדלונגען וועגן ביכער. 
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יו סף שיין 


אין דער צוינער וועלט פון שאַנאַלס קונכט 


די באַהױפּטונג פון רעזשיסער אַלעקסאַנדער גראַנאָוװוסקי, .אַז דאָס יידישע 
טעאַטער איז קודם כל טעאַטער אין אַלגעמײן, אַ היכל פון ליכטיקער שיינקייט, 
פּרינציפּיעלער שעפערישקייט, װוּ די תפילה ווערט געבענטשט אין דער יידישער 
שפּראַך*, איז געווען נאָענטער צו טעאַטער אין ייִדיש װוי צו יידיש טעאַטער. 

שוין נאָך זיינע ערשטע פּרװוון אין דער פּעטערבורגער סטודיע, װו מען 
האָט אויפגעפירט מעטערלינקס ,די בלינדע", שלום אַש'ס גאמנון און תמר" 
און גוצקאָווס ,אוריאל אַקאָסטאַ". האָט גראַנאָװסקי פאַרשטאַנען, אַז דאָס װאָס 
עס פעלט די לעצטע צוויי פאָרשטעלונגען איז נאַציאָנאַלער אינהאַלט און פאָרעם. 

אין רעזולטאַט פון שעפערישע עקספּערימענטן אוֹן זוכונגען בעת די ערשטע 
יאָרן פון זיין אַרבעט מיט יונגע ענטוזיאַסטישע שױישפּילער, קומט גראַנאָװסקי 
צום אויספיר, אַז מאָדערן יידיש טעאַטער, באַדאַרף באַהעפטן אין זיך דאָס 
אײיראָפּעאישע און נאַציאָנאַלע. אָן צו געפינען אַ ספּעציפיש יידישע פאָרם 
וועט זיין ניי- געשאַפענער טעאַטער זיך אַרײינשמעלצן אין אַלגעמײנעם שטראָם 
פון הונדערטער טעאַטערן אין אַנדערע שפּראַכן און פאַרשווינדן אין דער גרויער 
װאָכעדיקײט פון אַ דורכשניטלעכער מדרגה. 

אָבער פאַר דעם האַלב-אַסימילירטן ייד גראַנאָװסקי, איז צו געפינען דאָס 
נאַציאָנאַלע, װאָס איז געבונדן מיט יידישן עבר און מיט יידישע טראַדיציעס, 
מיטן יידישן פאָלקלאָר און פּורים-שפּיל, געווען אַ ביז גאָר שווערע אויפגאַבע. 
ער איז געווען ווייט פון דער יידישער נגינה און טאַנץ, פון אייגנאַרטיקן יידישן 
זשעסט און מלבוש. 

אין יאָר 1920 ווערט באַשטימט איבערצופירן די פּעטערבורגער יידישע 
סטודיע קיין מאָסקװע, כדי צו פאַרואַנדלען זי אין מאָסקװער יידישן קאַמער- 
טעאַטער. אינעם זעלבן יאָר טרעפן זיך גראַנאָװסקי און מיכאָעלס מיט דעם, 
שוין דעמאָלט באַקאַנטן מאָלער, מאַרק שאַגאַל. 

דאָס אויסגעפינען שאַגאַלן און די טרעפונג מיט אים װוערט אַ גורלדיק 
געשעעניש אין דער געשיכטע פון מאָסקװער יידישן מלוכה-טעאַטער. אין פיל- 
צאָליקע שמועסן וועגן טעאַטער און וועגן דער אײגנאַרטיקײיט פון זיין קונסט 
דערקענען איינער דעם אַנדערן. אין זייער שטרעבן צו שאַפן אַ נאַציאָנאַָל מאַ- 
דערן יידיש טעאַטער, געפינען זיי אַ בשותפותדיקע שפּראַך. אַ סך געמיינזאַמעס 
פאַראייניקט זייער טראַכטן און זייער טרוים. 

אַלעקסאַנדער גראַנאָװוסקי אַנטפּלעקט אין שאַגאַלן דעם קינסטלער, װאָס 
ער האָט אַזױ געזוכט. אויך שאַגאָל דערפילט אַ סימפּאַטיע צו די התלהבותדיקע 
בויער פון אַ נייעם יידישן טעאַטער און נעמט אָן די אײינלאַדונג צו װוערן דער 
קינסטלער-צייכענער פון די קאָסטיומען און דעקאָראַציעס פאַר דער ערשטער 
אויפפירונג מיט וועלכער דער יידישער טעאַטער האָט אַנגעמערקט דעם אַָנהײב 
זון זיין שעפעריש לעבן אין מאָסקװע. 

באַשרײיבנדיק זיין לעבנסוועג,. שטרייכט אונטער גראַנאָװוסקי: ,מייץ טרע- 
פונג מיט שאַגאַלן איז געווען פון אַ גרויסער באַדייטונג. זי האָט געשפילט אַ 
וויכטיקע ראָל אין דעם ווייטערדיקן וועג פון טעאַטער 
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מיטן אַריבערפאָרן קיין מאָסקװע, אין דער נייער הױפּטשטאָט פון סאָװויעטן- 
פאַרבאַנד, ווערט גראַנאָווסקי'ס טעאַטער דער ויכטיקסטער און פירנדיקסטער 
צווישן די אַנדערע יידישע טעאַטערן אין רוסלאַנד. 

אין אָנהייב באַקומט ער אין זיין רשות אַ קליינעם טעאַטער-בנין פון ניינציק 
פּלעצער. נישט געקוקט איף די שװערע באַדינגונגען פון נישט דערעסן און 
נישט דערשלאָפן, אין אַ שלעכט-געהייצטער געביידע, אָן דער געהעריקער טעכ- 
נישער בינע-איינריכטונג און באַלױכטונג, גייט אָן די אַרבעט פון צוגרייטן די 
ערשטע אויפפירונג װאָס האָט געטראָגן דעם נאָמען: ,אַ שלום-עליכם-אָוונט". 

אין דער צייט פון די פּראָבעס באַװייזט זיך דער טאַלאַנטירטער יידישער 
בחור פון דער ליטווישער שטאָט פּאָניעװיעזש בנימין זוסקין. מיט זוסקינען דע- 
ראָבערט דער טעאַטער איינעם פון זיינע בעסטע און פעאיקסטע שוישפּילער. אין 
די טעגלעכע פּראָבעס, װאָס פאַרציען זיך ביז שפּעט אין דער נאַכט, נעמען 
אַנטײיל: מיכאָעלס, זוסקין, שטיײימאַן. שרה ראָטבױים, עפּשטין, ניי. ראָגאַלמי 
מינקאָוואַ און אַנד. דער אומדערמידלעכער גראַנאָוסקי שאַרפט איטלעך װאָרט, 
איטלעכע באַװועגונג. דערנעבן זיצט דער קאָמפּאָזיטאָר אחרון, װאָס פאַרטראַכט די 
מוזיק פון דער פאָרשטעלונג. 

אין אַ בריוו צו מיר דערמאָנט, צווישן אַנדערן מאַרק שאַגאַל: 

;יאָ, דאָס איז שוין אַן אַלטע געשיכטע. זי האָט זיך פאַר מיר אָנגעהויבן 
נאָך אין וויטעבסק, ווען גראַנאָווסקי מיט זיין סטודיע איז געקומען פאַרבעטן מיך 
קיין מאָסקװע. מיכאָעלס און אַנדערע זענען נאָך געװוען ;גרינע" שילער און 
אַלץ איז נֵאָךְ געווען אין ריינהאַרדס און אַ ביסל אין סטאַניסלאַװסקיס סטיל. 
איך בין גליקלעך, װאָס איך בין געווען באַפרײינדעצט מיט מיכאָעלסן און זוס- 
קינען און אַנדערע, און אפשר זיי אינספּירירט, געהאַט זייער ליבש". 

מאַרק שאַגאַל דערמאָנט אַז ס'איז געווען אין ריינהאַרד- און סטאַניסלאַווסקי- 
סטיל, אָבער ס'האָט געפעלט דער אייגענער. און ער פאַרענדיקט מיטן באַשײ- 
דענעם זאָג: קאפשר האָב איך זיי אינספּירירט, געהאַט זייער ליבע". 

שפּעטער װועט װערן קלאָר, אַז די דאָזיקע אינספּיראַציע איז געווען איינע 
פון די וויכטיקסטע פאַרן ווייטערן וועג פון טעאַטער. מאַרק שאַגאַלן פאַרכאַפּן 
די יוגנטלעכע התפּעלות און די צילן פון טעאַטער. עס באַװוירקט אים אַזױ 
שטאַרק אַז ער שליסט זיך איין מיט זיין גאַנצן שעפערישן ברען אין דער אַר- 
בעט פון נייעם טעאַטער. 

בעת גראַנאָווסקי האָט רעפּעטירט מיט די שוישפּילער דעם שלום-עליכם- 
טעקסט, האָט מאַרק שאַגאַל באַמאָלן די װוענט פון קליינעם צושויערזאַל, גע- 
כישופט מיט זיין פּענדזל: יידיש לעבן, יידישן טרוים און פּורים-שפּיל. שאַגאַלן 
זענען נאָענט געווען די ועלט, די געשטאַלטן, דער הומאָר און די טראַגי-קאָמישע 
ווירקלעכקייט פון שלום-עליכם'ס העלדן, פון פארבאַהאַלטענע טרערן דורך גע- 
לעכטער, דאָס אַלץ װאָס ער, דער קינסטלער, האָט מיטגעמאַכט אין זיין וויטעבסק. 

מאַרק שאַגאַל האָט געשטאַלטלעך איבערגעטראָגן די ויזיאָנערישע וושלט 
פון זיינע בילדער אױיף דער, דורך דער שוױישפּילער-קונסט, אויפגעלעבטער 
בינע. דער שלום-עליכם-אָװונט איז באַשײנט געװאָרן מיט פּאָעטישער פרייד און 
טרויער. די דעקאָראַציעס, דאָס ליכט, דער גרים און מלבוש, זשעסט און באַ- 
וועגונג, װאָרט און קלאַנג, זענען געווען אין האַרמאָניע מיט שאַגאַלס מאָלע- 
רישער אױסשטראַלונג. 
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די צושויער, װאָס האָבן פאַרפולט די ניינציק פּלעצער אויף טשערנישעווסקי- 
געסל, זענען גלייך געפאַנגען געװאָרן פון זיין פאַרביקער אַטמאָספער. נישט 
בלויז די װענט זענען געווען באַלעבט מיט זיין צויבער-וועלט, נאָר אויך דער 
פּלאַפאָן. אַ שלל פון פאַרבן האָט אַראָפּגעזונגען פון די ווענט. דער צושויער האָט 
זיך געפונען אין דער אַטמאָספער פון יידישן קאַרנאַװאַל און פּורים-שפּיל, װוּ 
אַלץ האָט זיך באַװעגט און געריסן אין אַן עקספּרעסיאָניסטישן עקסטאַז און 
דינאַמיזם: שלום-עליכם-טיפּן אין באַגלייטונג פון צירק-אַקראָבאַטן ; יידישע כלי- 
זמר ווערן געטראָגן אין זייער פאַרגאפטן שפּיל אין די הימלען: איבער צע- 
קרומטע שטעטלשע דעכער שוועבט מיט זיין פאַרריסענעם שירעם דער שאַגאַל- 
ייד, דער ,, לופט-מענטש" שלום-עליכם'ס מנחם-מענדל. און אין צענטער פון דער 
שפּילעװודיקער, פליענדיקער, לויפנדיקער, שפּרודלדיקער װעלט -- ער, דער 
מאָלער, מיט זיין פּאליטרע, װאָס פיקסירט אָט דעם פאַרביק-עקספּרעסיאָניס- 
טישן גלאַנץ, דורך זיין זשעני און פּאָעזיע. דאָס איז זי, די וועלט פון טעאַטער 
און גראָטעסּק, װוּ דער גאַנצער כדור-ארץ איז אַ בינע פון מענטשן-שישפּילער 
און װוּ אַלע שפּילן גרעסערע אָדער קלענערע, וויכטיקע אָדער צװײיטראַנגיקע 
ראָלן. 

אַזױ אַרום האָט דער נײגעריקער צושויער זיך גלייך דערהויבן צו דער 
יום-טובדיקייט פון שאַגאַלס הערלעכער קונסט, װאָס האָט געפרייט און גערעגט 
מיט איר נייקייט און פאָרעם. נאָך מער איז דער איינדרוק געשטאַרקט געװאָרן 
ווען דער פאָרהאַנג האָט זיך אויפגעהויבן און אויף דער באַלױכטענער בינע 
האָבן אויפגעלעבט אין דער ראַם פון שאַגאַלס בילדער, די שלום-עליכמדיקע 
העלדן מיט זייערע פריידן און ליידן, מיט זייער לשון און זשעסט, אונטער דער 
באַגלײיטונג פון אחרונס מוזיק. דער צושויער איז פאַרבליבן װי היפּנאָטיזירט 
פון דער האַרמאָנישער קונסט. 

דער קריטיקער עפראָס שטעלט פעסט, אַנאַליזירנדיק דעם שלום-עליכם- 
אָװונט אין מאָסקװער יידישן טעאַטער, אַז שאַגאַלס קונסט האָט געװוירקט וי אַ 
מאַגנעטישע קראַפט, װאָס האָט אַלעמען פאַראייניקט. 

דעם דערפאָלג פון מיכאָעלס און זוסקין, שטיימאַן און מינקאָװאַ. איז גע- 
ווען אין אַ גרויסער מאָס צו פאַרדאַנקען מאַרק שאַגאַלן. 

וועגן דער שעפערישער צװאַמענאַרבעט מיט מאַרק שאַגאַלן דערציילט 
שלמה מיכאָעלס : 

-- אין טאָג פון דער פּרעמיערע איז שאַגאַל געקומען אין מיין גרים-צימער. 
נאָכן צעלייגן די פאַרבן האָט ער זיך גענומען צו דער אַרבעט. ער האָט געטיילט 
מיין געזיכט אין צוויי העלפטן. איינס געמאָלן אין גרין, דאָס צווייטע אין געל 
(מען זאָגט דאָך, ער האָט אויסגעזען גרין און געל.. ) מיין רעכטע ברעם האָט 
שאַגאַל אַרױסגעהױבן מיט צוויי צענטימעטער העכער פון לינקן. די קנייטשן 
אַרום דער נאָז און די ליפּן זענען זיך צעגאַנגען איבערן גאַנצן פּנים. די דאָזיקע 
קנייטשן-ליניעס האָבן נאָך שטאַרקער אונטערגעשטראָכן און אַרױסגעברענגט 
דעם טראַגיזם פון מנחם-מענדלען. באַאיינפלוסט פון זיין וויזיע,. האָט שאַגאַל 
געפּרוווט איבערצוגעבן אין דער געשטאַלט פון מנחם-מענדלען דעם עקספּרע- 
סיוון װוילן צום פלי, דעם ווילן אַרױסצורײסן זיך פון דעם טראַגי- קאָמישן קרייז, 
צו וועלכן מנחם-מענדל אין פּיינלעך צוגעשמידט. 

-- פּלוצעם -- דערציילט וייטער מיכאָעלס -- זענען שאַגאַלס פינגער 
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געבליבן הענגען איבער מיין געזיכט מיט אַ פראַגע-צייכן: עפּעס האָט אים 
געשטערט. ער האָט צוגעלייגט אַ פינגער צו מיין אויג, עס אַװעקגענומען און 
אָפּטרעטנדיק עטלעכע טריט, מיך באַטראַכט און מיט באַדױער צוגעגעבן: 

-- עך, סאַלאָמאָן, סאַלאָמאָן, ווען איר פאַרמאָגט נישט אייער רעכט אױגג, 
װאָלט איך אַזויפיל געקאָנט אױפּטאָן .. 

מיכאָעלס האָט מיט הנאה געלאַכט, נאָר באַלד זיך פאַרטראַכט, געװאָרן 
ערנסט און פאַרענדיקט: -- מיין לעבעדיק אויג, מיין מיכאָעלס-אויג, האָט גע- 
שטערט שאַגאַלן אַרויסצופירן דאָס מנחם-מענדל-אויג, װאָס ער האָט אַזױ בולט 
געזען און געפילט. דאָס רעאַלע האָט געשטערט און נישט געשטימט מיט דעם 
בילדערישן, װאָס דער קינסטלער האָט זיך באַמיט אַרױסצוברענגעף 

דער עפּיזאָד זאָגט עדות דערויף, וי טיף שאַגאַל איז אַריינגעדרונגען אין 
דער שעפערישער לאַבאָראַטאָריע פון טעאַטער, פון זיין רעזשיסער און שוי- 
שפּילער. מיט יאָרן שפּעטער פלעגן אונזערע פּראָפּעסאָרן פון אַקטיאָרישער 
מייסטערשאַפּט דערקלערן די יונגע שוישפּילער, אַז אין תוך פון אַקטיאָרישן 
טאַלאַנט,. שטעקט דאָס קאָנען פּאָעטיש און בילדעריש אויפנעמען די וועלט. אַזױ 
אַרום איז די שאַגאַל-װירקונג איבערגעגאַנגען צום צוייטן דור שוישפּילער 
פון יידישן טעאַטער. 

מען האָט אונז געלערנט זען דאָס בילדערישע אויף יעדן שריט און טריט. 
אַזױ צום בישפּיל קאָן מען הערן וי עמעצער דערציילט: ;וי איך האָב אים 
אָנגעזאָגט די פריידיקע בשורה, איז ער פריער געװאָרן ווייס וי אַ ליוונט, 
בוכשטעבלעך טויט, דערנאָך האָט ער זיך אָנגעצונדן, אַ שפּרונג געטאָן פאַר 
פרייד ביזן הימל אַרין?. מיר זעען דאָ אין פּשוטן שטייגער-לעבן, וי עס ווערט 
געמאַכט דער פּרװו צו שילדערן, מיט בילדערישע מיטלען, דעם מענטשלעכן 
צושטאַנד. 

דער גרויסער ביישטייער פון שאַגאַלן איז טאַקע געווען אין דעם װאָס 
ער האָט באַאיינפלוסט דעם טעאַער אויפצונעמען דאָס לעבן און עס פאַרקער- 
פּערן אויף דער בינע -- מיט בילדערישע מיטלען. 

דאָס איז געווען די בילדערישע און פּאָעטישע שיינקייט, װאָס גראַנאָוװסקי 
האָט געזוכט און װאָס ער האָט אַזױ טאַלאַנטפול אויסגענוצט אין זיינע ווייטער- 
דיקע אויפפירונגען. 

דער באַקאַנטער יידיש-סאָװויעטישער שרייבער און קריטיקער משה ליט- 
װאַקאָוו האָט וועגן דעם שלום-עליכם-אָװונט אין יידישן קאַמער-טעאַטער, גע- 
שריבן: ,אַזאַ אידעאַלע צונויפגיסונג פון אַ טעאַטער און אַ קינסטלער װערט 
זעלטן דערגרייכט. שלום עליכם'ס פּערסאָנאַזשן, סצעניש פאַרקערפּערט דורך 
די אַרטיסטן פון יידישן קאַמער-טעאַטער, אין די קאָסטיומען און ראַמען פון 
שאַגאַלס דעקאָראַציעס, זענען אַ וונדערשיינער טעאַטראַלער שוישפּיל, װאָס 
גיט דעם יידישן צושויער אַפילו אַ ליטעראַריש נייעם שלום-עליכם". 

משה ליטװאַקאָוװו האָט אָפּשאַצנדיק דעם גרויסן טאַלאַנט פון יונגן שאַגאַל 
פאָרויסגעזען, אַז זיין קונסט װעט זיך נישט פאַרענדיקן פאַרן טעאַטער מיט 
איין פאָרשטעלונג און אַז דער שאַגאַל-סטיל, װאָס שפּילט אַראָפּ פון די װאַנט- 
מאָלערײיען און דעקאָראַציעס, װעט געפינען זיין אויסווירקונג אויפן ווייטער- 
דיקן שעפערישן וועג פון טעאַטער. אַפּילו לױבנדיק אַ צוייטן מאָלער, האָט 
ער די מעלות איינגעזען אין דעם, װאָס זיין עספּרי און פאַנטאַזיע, ביים צו- 
גרייטן די סקיצן און דעקאָראַציעס, זענען באַװירקט דורך דער קונסט פון שאַ- 
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גאַלן. וועגן די געלונגענע דעקאָראַציעס צו דער פאָרשטעלונג ,די כישופמאַ- 
כערין? פון גאָלדפאַדען, זאָגט זיך אַרױס ליטװאַקאָו: ,אין דער ,כישופמאַכערין" 
האָט דער העלער, לעבנסלוסטיקער, שאַגאַליזירטער רעאַליזם פון יצחק ראַבי- 
נאָוויטש זיך אַרױסגעװיזן פאַר אַן אמתער אַנטפּלעקונג פון די אױיפגאַבן פון 
יידישן קאַמער-טעאַטער*. 

דאָס וויכטיקסטע איז, װאָס די מאָדערנע שאַגאַל-אויפפאַסונג פון יידיש 
לעבן און די פאָרעם פון אַרױסברענגען זי האָבן געפונען זייער אויסדרוק אין 
גראַנאָווסקיס רעזשיסערישער אַרבעט איבער די וװערק פון אונזערע קלאַס- 
קער: שלום-עליכם, מענדעלע מוכר-ספרים און י. ל. פּרץ. 

שאַגאַלס מאָלערישע אויסטייטשונג האָט פאַר גראַנאָווסקין אַנטפּלעקט דעם 
סינטעז פון דאָס יידישע און אײיראָפּעאישע, האָט באַשטימט דעם אופן פון אויס- 
געפינען די בילדערישקייט פון אַ סך הערלעך געבויטע מאַסן-סצענעס, מיט 
פליענדיקע האָצמאכס אין סטאַמבול און מיט אַ סאָלאָװוייטשיק-שדכן, װאָס לאָזט 
זיך אַראָפּ אויף זיין פּאַראַשוט-שירעם. מיר האָבן עס געזען שוין אין דער ער- 
שטער אויפפירונג װוּ יידישע אותיות האָבן אױיסגעשפּילט , אויפן פּריפּעטשיק?. 
שפּעטער אין די הימל-פאַרריסענע לייטערס מיט די יוגנטלעכע מאָטל און קאָפל 
און זייער ביילקע, װאָס שטרעבן זיך אַרױסצורײסן און שטייגן װאָס העכער. מיר 
האָבן עס באַװוּנדערט אין ;מסעות בנימין השלישי? װוּ די שמייכלדיקע לבנה 
און די קופּער-רויטע צעפלאַמטע זון האָבן באַגלײט בנימין און סענדערל אויף 
זייער וועג צו די רויטע יידעלעך. די שאַגאַלישע בילדערישקייט האָט דער צו- 
שויער אַרויסגעפילט אין די התלהבותדיק-טאַנצנדיקע, טרוימענדיקע, לאַכנדיקע 
און פאַרזאָרגט-טרױעריקע יידישע געשטאַלטן, װאָס האָבן צו אים אַראָפּגע- 
רעדט פון דער בינע. 


דער שאַגאַל-סטיל האָט זיך אָפּגערופן אין זשעסט און גרים, אין דער סצע- 
נישער בילדערישקייט און סימבאָלישקייט פון צענדליקער בעטלער-הענט אין 
,;מסעות בנימין השלישי*, אין דעם טיפן געדאַנק און אין דער מיסטיק פון 
דער אויפגעלעבטער טויטן-וועלט אין ,בײנאַכט אויפן אַלטן מאַרק?. מיר האָבן 
אים בולט אַרױסגעזען אין דעם קאַרנאַװאַלאַרטיקן פאָלקסשפּיל פון ,די כישופ- 
מאַכערין?. דער דאָזיקער סטיל איז געקומען צום אויסדרוק אינעם פאָלקסטימ- 
לעכן ליריזם און גראָטעסק פון שלום-עליכם'ס ,דאָס גרויסע געווינס", דאָס 
הייסט אין די אַלע אויפפירונגען װוּ אַלעקסאַנדער גראַנאָװוסקי האָט זיך אַרױס- 
געוויזן און אַרױסגעהױבן וי אַ געניאַלער אומפאַרגעסלעכער יידישער רעזשיסער. 

די שאַגאַל-װירקונג האָט מען אַרױסגעזען אין די פּרעכטיק-פאַרטראַכטע 
און אויסגעפירטע דעקאָראַציעס פון די קינסטלער: ראָבערט פאַלק, נתן אַלט- 
מאַן, יצחק ראַבינאָװיטש און ראָביטשעו, כאָטש אין זייער וייטערדיקן וועג 
איז איטלעכער אױסגעװאַקסן צו אַ באַדײטנדיקן קינסטלער, מיט זיין אייגענעם 
אינדיווידועלן סטיל און פאַרנעם. 

נאָכן באַזוך פון לאַזאַר קאַגאַנאָװיטש אויף דער פאָרשטעלונג ,בויטרף" 
און בעת דעם וייטערדיקן קאַמף קעגן אַזױ גערופענעם פאָרמאַליזם און קאָס- 
מאָפּאָליטיזם, איז אויך שאַגאַלס קונסט איבערגעשאַצט געװאָרן און זיין ווירקונג 
האָט מען דערקלערט שעדלעך פאַרן טעאַטער. מען האָט געמוזט זיך אָפּזאָגן 
פון גראַנאָווסקיס און שאַגאַלס ירושה, די ירושה װאָס האָט געמאַכט באַרימט 
דעם מאָסקװער יידישן טעאַטער איבער גאָר דער וועלט. 


יוסף שיץ 173 


אין יענע דרייסיקער יאָרן האָט שלמה מיכאָעלס אַװעקגענומען די פאַר- 
בליבענע סקיצן און דעטאַילן פון שאַגאַלס װאַנט-מאָלערײען און זיי באַהאַלטן 
אין זיין וווינונג, און פאַרדעקט מיט אַ פּרוכת? (װי ער פלעגט עס אַלײן 
באַצײיכענען). בלויז פאַר גאָר נאָענטע פריינט פלעגט מיכאָעלס אַרױפהױבן דעם 
פּרוכת און מיט בענקענדיק-טרויעריקע אויגן פאָרשטעלן די קונסט פון שאַגאַלן. 


אין יאַנואַר 1970 האָט זיך אינעם ;גראַנד פּאַלעי* פון פּאַריז געעפנט די 
וועלט-באַרימטע רעטראָספּעקטיווע אויסשטעלונג פון שאַגאַלס װוערק. איך האָב 
מיך פאַרהאַלטן אויף די טרעפּ נעבן די װוענט װוּ עס זענען געהאָנגען עטלעכע 
סקיצן פון דער ערשטער אויפפירונג אין מאָסקװער יידישן קאַמער-טעאַטער. 
פופציק יאָר זענען פאַרביי (אַזעלכע לאַנגע און שווערע יאָרן) זינט דער געניאַ- 
לער מאָלער האָט מיט זיינע צויבער-פאַרבן באַלעבט די װוענט און די בינע 
פונעם מאָסקװער טעאַטער. איך בין געשטאַנען ביי די סקיצן און געטראַכט 
וועגן די בויער און שעפער פונעם טעאַטער, וועגן זייער טרוים און האָפענונג 
צו שאַפן אַ יידיש-קינסטלעריש טעאַטער, וועגן זייער גרויסע דערגרייכונגען 
און וועגן דעם טראַגישן סוף. און ס'זענען מיר געקומען אויפן זכרון שאַגאַלס 
װערטער: ;איך בין גליקלעך, װאָס איך בין געווען באַפרײינדעט מיט מיכאָעלסן 
און זוסקינען און אַנדערע און אפשר זיי אינספּירירט, געהאַט זייער ליבע". און 
איצט איז אַלץ געענדיקט אין דעם גרויסן רוסישן טומאַן, געמישט מיט אַנטי- 
יידישע געפילן. 

און ווייטער שרייבט צו מיר שאַגאַל: ;איך פיל אַ װיטאָג פאַר דעם װאָס 
עס האָט זיך דאָרט אָפּגעטאָן און װי מען האָט זיי אַלעמען אָפּגעדאַנקט?. 


יוסף שיין, געבוירן 1915, אין פּאַניעװיעזש 
-- ליטע. פאַרענדיקט אַ יידישע רעאַל-גימ- 
נאַזיע. 1935 אָנגעקומען אין מאָסקװע, וו 
ער פאַרענדיקט די יידישע טעאַטער-סטודיע, 
אָנגעפירט פון שלמה מיכאַעלס, שפּעטער 
די טעאַטער-אַקאַדעמיע א"נ פון לונאַטשאַר- 
סקי. אָנגעפירט, אַלס קונסט-לייטער, מיטן 
רוסישן און שפּעטער ליטװוישן טעאַטער אין 
ווילנע. גרינדער פון דאַרטיקן יידישן טעאַ- 
טער-קאָלעקטיוו. באַלױנט דורך דער סאָוויע- 
טישער רעגירונג מיט די אויסצייכענונגען: 
פאַרדינסטפולער אַרטיסט און פאַרדינסטפן- 
לער קונסט-שעפער. אין 1959 אָנגעקומען קיין 
ישרּאל, ווו ער האָט אויפגעפירט טעאַטער- 
ספּעקטאַקלען אין ,הבימה", ,אהל" און 
,יידישן טעאַטער?. 1961 -- פאַרבעטן דורכן 
,נאַציאָנאַלן יידישן פאָלקס-טעאַטער" קין 
אַרגענטינע װו ער רעזשיסירט דריי פאָר- 
שטעלונגען. 1962 -- מיטגרינדער און רע- 
ושיסער פון , פּאַריזער יידישן קונסט-טעאַ- 
טער". 1964 פאַרבעטן קיין אױיסטראַליע דורכן 
טעאַטער-קאָלעקטיו ,, דוד הערמאַן", און אין 
7 --- קיין ניו יאָרק דורך דער ,פאָלקס- 
בינע" -- צו רעזשיסירן עטלעכע טעאַטער- 
ספּעקטאַקלען. מחבר פון בוך ,אַרום מאָס- 
קווער יידישן טעאַטער", 1971 דערשיינען זיי- 
נע צויי ביכער ,דער קאָמעדיאַנט אויפן 
שטיין", און , יידיש טעאַטער אין רוסלאַנד 
צוישן ביידע וועלט-מלחמות" -- ניו יאָרק. 
לעקטאָר אױיף טעמעס פון טעאַטער און לי- 
6 יה יי יי טעראַטור. מיטאַרבעטער פון יידישע אויס- 
צייכענונג: מ. מילבערגער גאַבעס. 


124 


2 -- אעמאװאך -- טיג 


דר. יעקב צינעמבן 


)1966 -- 1893( 


אַ געבױרענער אין ריישע (גאַלֵ- 
ציע) אין 1893, האָט יעקב צינעמאַן 
זין יוגנט פאַרברענגט אין פעע- 
מישל או נאַכן דורכמאַכן די ערש- 
טע וועלט-מלחמה אַלס סאָלדאַט אין 
דער עסטרייכיש-אנגאַרישער אַרמײ, 
האָט ער שטודירט אין לעמבערג און 
װין; געענדיקט דעם וינער אוי- 
ווערסיטעט מיטן דיפלאָם פון פילאַָ- 
זאָפיע-דאַקטאָר. 


אין 1923 -- קערערה אין דעה שע= 
פרעאיששרה עטמואזיע אײן פויאע שט 
פאַק אן פון /192 -- אײין וואהשע; 
װו ער װערט שטאַרק טעטיק אַלס 
געזעלשאַפטלעכער און ציוניסטישער 
עסקן. פרנס אין דער װאַרשעווער 
קהילה, פאַרעפנטלעכט ער צאַלרייכע 
אַרטיקלען א אָפּהאַנדלונגען אין 
דער -זישער. װעברעאישער אוש 
יידיש-פױלישער פרעסע. רעדאַקטאָר 
פון װער. אקגעעט"ץן- ציהניסטיטועה 
צ+ טשהופט עאהחה. (איך שוישיש) 
און פקן ". גרינפימשס) 1142 שז 
בקעטער. מחפר פץ א יי היפע 
דערונטער פון די געשיכטע פו 
ציוניזם", װאָס איז געוואָרן אַ האַנט- 
בוך פאַר ציוניסטישע עסקנים. 


בעת דער צוױיטער וועלט מלחמה 
זיך געראַטעװװעט אין סאָוויעטן-פאַר- 
פאנד און פארשיקט געװאָסן אין א 
לאַגער פון צװאַנגס-אַרבעט אין סי- 
הי 

הנעט 4947 -- אין פאהטה הק 
אַרטיקלען, עסיען, געשיכטעאָפּ- 
האַנדלתנגען אין דער ,צ'יתניסטישע 
שטימע*, ק;אונזער װאָרט", ;אונזער 
ק תש אי א, 


אַרױסגעגעבן אין פאַריז די בי- 
כער: נייע אױפלאַגע פון ,געשיכטע 
פון ציניזם', ,דער פאַרגעסענער 
נביא" (מאַקס נאָרדו); ;אין גע- 
ראַנגל"; ;אין רבנישן שאָטן" (ראַ- 
מאַן װעגן קאַרל מאַרקס); ,טעאַדאָר 
הערצל"; ;עמיל זאַָלאַ". געהאַלטן 
בי פאַרענדיקן דאָס גרױסע ביאַ- 
גראַפישע װערק װען דאיזראַעלי 


וװען ער איז פלוצים געשטאָרבן דעם 
24-טן מאַי 1966. דאָס װערק הור 
אױך די 7{2עפטע שריפםר. פון זי 
ליטעראַרישן עזבון, זענען אַרױסגע- 
געבן געװואָרן מיט פי? זאַרגפעליקייט 
דורך דער אלמנה, פּאָלא צינעמאַן 

נאפן פאה קשן ארי פשטואקקט פון 
פארא ן פקן --דישזשר ששוה שאשה אהן 
זשורנאַליסטן אין 1954, געווען זיין 
ערשטער פאָרזיצער. 


ר'יר יעקב צינטמאן 
סקולפּטור פון מיכאל מילבערגער 


שלום קלינגער 


רעליניעו - קולטורעלער מצנ 
פו רד ידן אן פראַנקרײַך 


מיר די רעליגיעזע ייִדן, האַבן צו לייזן אונדזערע אייגענע ספּעציפישע 
חינוך-פּראַבלעמען, װאַס זיינען נאַך פאַרשאַרפט געװאַרן צוליב די שינויים, 
פאַרגעקומענע אין די לעצטע יאָרן אינעם סאַציאַלן און געזעלשאַפטלעכן לעבן 
פון פראַנצויזיש-ייִדישן ישוב. צו באַדױערן איז בכלל װאָס אין אַלגעמײן פאַר- 
שטייט מען אונדז װײיניק און מען באַמיט זיך אפילו נישט צו פאַרשטיין. װאָס 
ווייסן דען אונדזערע קעגנער וועגן אונדז ? 

אָט איז נאַך פאַרבליבן אַ הייפל אָפּגעשטאַנענע ייִדן, מיינען זיי, וועלכע 
שטעלן זיך אַקעגן מיט בלינדער עקשנות דעם פּראַגרעסיון גייסט פון דער מאָ- 
דערנער צייט. 


דאַס איז אָבער װעדליק מיר אַ פאַלשע און אויבערפלעכלעכע אַפּשאַצונג, 
װאָס זעט נישט די קאָמפּליצירטקײט פון עצם פּראַבלעם און וויל זיך נישט 
פאַרטיפן אין זיין אַקטועלער שאַרפקייט. אמת איז, אַז מיר באַזיצן אַן אַלטע 
טראַדיציע אויפן געביט פון חינוך. מודה זיין מוזן דאָך אַלע, אַז איינגעפירט 
אַבליגאַטאַרישע פאָלקס-בילדונג האָבן מיר מיט טויזנטער יאָרן פריער וי אַלע 
אַנדערע פעלקער. דער כהן גדול יהושע בן גמלא האָט אין דער צייט פון בית 
שני איינגעפירט אַלס ערשטער שול-פאַרפליכטונג פאַר קינדער פון זעקסטן לעבנס- 
יאַר אָן. איז דעריבער גאַנץ נאַטירלעך, אַז מיר האָבן אַ געוויסע דערפאַרונג 
אין די פּראָבלעמען פון קינדער-דערציונג ! 

די פראַגע וועגן דער צוקונפט פונעם אונטערװאַקסנדיקן דור װוערט װאָס 
אַ מאָל ברענענדיקער. עס קומען אָן װאַרענונגען און אַלאַרם-רופן פון פאַר- 
שידענע שטעט אין פראַנקרייך און אין די מערב-אײיראַפּעישע לענדער צו ראַ- 
טעווען גייסטיק די קינדער און יוגנטלעכע. די מגיפה פון געמישטע חתונות 
מאַכט אָן פאַרוויסטענישן אין פיל משפּחות. די פאַרנאַכלעסיקונג אויפן דער- 
ציוּנגס-געביט איז זיך נוקם אויף אַן אכזריותדיקן אופן. די עלטערן ווערן אַװעק- 
געשטעלט פאַר געשעענע פאַקטן פון פאַרלוסט פון זייערע קינדער, וועלכע 
האָבן חתונה מיט נישט-ייַדן, און קיין שום כוח איז מער נישט אין שטאַנד זי 
אַפּצוהאַלטן פונעם דאַזיקן שריט. גאַנץ אָפט קומען פאָר צוליב דעם פאַמיליען- 
טראַגעדיעס. 

יאַרנלאַנג האַט מען אויסגעמיטן צו געבן די קינדער וועלכן עס איז רע- 
ליגיעזן חינוך. מען האָט באַװוּסטזיניק אָדער צוליב גלייכגילטיקייט נישט אייג- 
געפלאַנצט אינעם יונגן דור קיין שום באַציוּנג צי די ייַדישע ווערטן, קיין ליבע 
צו דער ייַדישער טראַדיציע און צום ייִדישן פאַלק. פאַר אַזאַ קינד איז פרעמד 
די רומפולע ייִדישע היסטאָריע, דער ליידנסוועג און דער שטאַלצער, העלדישער 
געראַנגל פאַרן נאַציאַנאַלן גייסטיקן קיום. פאַר די קינדער, וועלכע זיינען דער- 
צויגן געװאַרן אין אַ -- פון ייִדישן שטאַנדפּונקט -- אַטראָפירטער היים, איז 
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אין גאַנצן אומפאַרשטענדלעך די נייטיקייט צו דערהאַלטן די אײיגנאַרטיקײט פו- 
נעם יידישן פאָלק, וייל אין די מערסטע פאַלן ווייסן זיי בכלל נישט, אַז עס 
עקזיסטירט אַ באַזונדערע ייִדישע וועלט-אויפפאַסונג און אַ מחיצה צװישן ייַד 
און נישט ייַד; אז לא כצוֹרנו צורם, אַז עס זיינען פאַראַן אַזעלכע פעדים, וועלכע 
דאַרפן צובינדן דעם ייד צו זיין שטאַם און צו זיין גלויבן און עס איז אַ פאַראַט, 
ווען מען אַנטלויפט אין אַ פרעמדן לאַגער. ווען מען פלעגט נישט דעם רעליגיעזן 
נאַציאַנאַלן באַװוּסטזײן ביים קינד פון די ייַנגסטע יאָרן אַן, האָט עס נאַטיר- 
לעך נישט קיין באַזע, אויף וועלכער עס זאָל זיך האַלטן אין שפּעטערן עלטער 
און קיין רוקנביין, װאָס זאָל זיין װידערשטאַנדפעיק קעגן אויסערלעכע ווינטן. 


עס זיינען דערצו פאַראַן כאַראַקטעריסטישע ביישפּילן, וען מען פייערט 
;נאָעל? און ,רעװעיאָן", ווען מען צינדט אָן די יאַלקע אַנשטאָט דעם חנוכה- 
לאָמפּ, ווען מען פּראַװעט די קקאָמוניאַן" אַנשטאָט בר-מצווה פון איין זייט, 
און פון דער אַנדערער זייט מידט מען אויס אַריינצוברענגען אינעם האַרץ 
פון קינד אַ װאַרעמקײט און אַ ליבשאַפט צום ייַדישן דת, צו ארץ ישראל, צו 
עברית אָדער ייִדיש. מען זאָרגט נישט דערפאַר דער יוגנטלעכער זאָל מקיים זיין 
די מצוות מעשיות, ער זאָל קענען די יידישע געשיכטע, און פירן אַ ריכטיקן 
יידישן לעבנס-שטייגער, טעאָרעטיש און פּראַקטיש. ווען די עלטערן 
אַליין האָבן אַראָפּנעװאַרפן פון זיך דעם עול פֿון מלכות שמים, טא וי אַזױ 
קאַן מען דערװאַרטן פון די קינדער אַ צוגעבונדנקייט צום ייַדישן פאָלק ? 


אמת, עס פּאַסירט אויך, אַז טראַץ אַלע אָנגענומענע מאָס-מיטלען גייען 
די קינדער אַװעק פונעם וועג, אַבער אַזעלכע אויסנאַמען זיינען שטענדיק געווען, 
און דאָס ענדערט נישט דעם פאַקט, אַז דער חינוך פון די יונגע יאָרן האָט אַ 
גרויסן איינפלוס אויף דער געשטאַלטיקונג פון דער אָנשווּנג ביים יוגנטלעכף 
אויסנאַמען זיינען שכיח אין ביידע ריכטונגען, אַבער אין אַלגעמײן קאַן מען 
נישט האַפן אויף אַ פונדאַמענטאַלער טריישאַפט צום יידנטום, אוב דער 
יסוד דערצו איז נישט געלייגט געװאָרן פון דער קינדהייט אַן. אַ רײי עלטערן, 
וועלכע זיינען געווען קעגן אַ רעליגיעזן חינוך, הייבן שוין אָן איצט צו פאַר- 
שטיין, אַז ראַטעװען קאַן מער נאָר דורך איינפלאַנצן אין זי יראת ד' און 
גלייכצייטיק אַנטװיקלען ביי זיי דאָס נאַציאַנאַלע געפיל. 


צוריקגיין מוז מען צום אַלטן ייִדישן מקור, ווייל נאַר דאָס איז בכוח צו 
פאַרזיכערן דעם קיום און די גאַנצקײט פון משפּחות, וועלכע זיינען די ערשטע 
קעמערלעך פונעם פאָלק. קיין פּאַליאַטיוון װעלן נישט באַזייטיקן די סכנה, װאָס 
באַדראָט דעם יונגן דור. עס פאַדערט זיך אָנצונעמען די שיטה פון יהושע בן 
גמלא, אַרײינצוזעצן אין יעדן שטעטל און אין אַלע מקומות לערער, אָנצוהייבן 
לערנען תורה די קינדער צו זעקס און צו זיבן יאָר, ווען ס'איז נאַך דאַ אַ מעג- 
לעכקייט צוצוגעוווינען דעם תלמיד צו פאַרשטיין ייִדיש אַדער העברעיש. דאָס 
װעט פיל פאַרלייכטערן דעם שווערן פּראָבלעם, 


אַלע קאָמפּעטענטע פאַקטאָרן זיינען שוין מודה, אַז דער איצטיקער מצב 
איז אַ באַאומרואיקנדיקער און דראָט מיט טרויעריקע רעזולטאַטן. מען איז שוין 
גענייגט אָנצונעמען די רעליגיעזע דערציונג אַלס רעטונגס-מיטל, אָבער מען מוז 
אויך אָנערקענען די שיטה פון רעליגיעזן חינוך װי די פּאַסנדיקע װאָס איז 
ביכולת צו פאַרהאַמעװען דעם צעפאַל-פּראַצעס, פון וועלכן מיר זיינען עדות. 


שלום קלינגער דדו 

דער חינוך איז בלי ספק דער יסוד, אויף וועלכן עס דאַרף געבויט װערן 
דער ייִדישער קיום און המשך. אָבער כדי די אויסבילדונג פון יונגן דור זאַל 
דערגרייכן דעם געווינטשטן ציל מוז זי זיך אַנטװיקלען אין אַן אַנטשפּערכן- 
דיקן קלימאַט און טאַר זיך נישט באַגרענעצן צו די עטלעכע שעה פון אונטער- 
ריכט אין דער שולע. די קינדער מוזן געפינען די נייטיקע באַציוּנג צו ייִדיש- 
קייט און צום ייִדישן ספר אין דער עלטערן-היים. 

לאָמיר זיך דערמאַנען װי אַזױ מען האָט זיך באַצױגן צום ספר אין דער 
נישט ווייטער פאַרגאַנגענהײט אין אַ ייִדישער שטוב, מיט וועלכן יראת הכבוד 
מען האָט אויפגעהויבן אַ ספר, װאָס איז אַראָפּנעפאַלן אויף דער ערד און מיט 
וועלכן ציטער מען האַט עס אַ קוש געגעבן און צוריקגעלייגט אויף זיין אָרט. 
ווען דער טאַטע אַדער די מאַמע האָט אַזאַ דרך-ארץ-געפיל פאַרן ייִדישן אות, 
ווירקט עס אויפן קינד שוין אין די ייִנגסטע יאָרן, עס זאָל דעם ספר באַטראַכטן 
פאַר אַ טיערן חפץ, און וויסן אים נישט בלויז צו שעצן נאָר אויך צו 
וועקן זייער נייגער צו באַקענען זיך מיט זיין אינהאַלט. אָבער אַז די דערװאַק- 
סענע האָבן פאַרלוירן נישט בלוין דעם רעספּעקט, נאָר אויך דעם אינטערעס 
פאַר אונדזער קולטור און אירע פּובליקאַציעס, ווען אַ מחבר פון אַ ספר באַגעגנט 
זיך מיט אַ גלייכגילטיקייט מצד דער ייִַדישער געזעלשאַפט און מון זיך מבזה 
זיין, כדי צו פאַרקויפן אַ בוך, איז קיין װוּנדער נישט, װאָס אויך די קינדער 
ווידמען נישט זייער צייט פאַר לייענען און שטודירן װערק פון ייִדישער קולטור. 


גאַנץ אַנדערש איז די לאַגע אין מדינתּ ישראל, װוּ אין דער ייַדישער 
שטוב פאַרנעמט די ספרים-שאַנק דעם אויבן-אַן און נאָר דאַרט האָט געקאָנט 
געבוירן און רעאַליזירט װוערן דער געדאַנק וועגן תנ"ך-קאַנקורסן, וועלכע האָבן 
געצויגן די אויפמערקזאַמקײט פון דער ברייטער, אויך נישט-ייַדישער וועלט. 

אמת, עס פירט זיך נאָך אַ פּאַלעמיק אין דער ישראל-פּרעסע וועגן דעם 
אופן פון אַדורכפירן די דאָזיקע קאָנקורסן. אָבער שוין דער פאַקט אַלײן פון 
אַנערקענען דאָס לערנען פון תנ"ך אַלס אַ פאָלקס-נויטװענדיקייט זאָגט עדות 
אויף אַ פּאַזיטיווער ווענדונג אין דער ריכטונג פון דער אַלטער ייִדישער קול- 
טור, וועלכע איז דורכויס אַ רעליגיעזע. דער פּראָבלעם פון ייִדישן ,באַװוּסטזײן", 
װאָס איז אויפגעהויבן געװאָרן אין מדינת ישראל, הגם אין די גלות-לענדער 
איז די געפאַר פון *אַנטייַדישונג" אַ סך גרעסער וי אין אייגענעם לאַנד, באַ- 
ווייזט אויך, אַז אין די קרייזן, וועלכע פאַרטראַכטן זיך ערנסט איבער דעם גורל 
פון אונדזער נאַציאָנאַלן עתיד, הערשט אַ טיפע אומרויקײט צוליבן אַנטלויפן 
פון דער יוגנט. ס'איז דעריבער אויפגעקומען די שטרעבונג צו באַנײיען דעם 
קאַנטאַקט מיט דער ייִדישער טראַדיציע און דעם ײייִדישן באַװוּסטזיין" ביי די 
תלמידים אין די אַלגעמײינע מלוכה-שולן, בעת אין די רעליגיעזע מלוכהשע 
שולן איז בכלל דער גאַנצער לערן-פּראַגראַם, פאַרשטענדלעך, געבויט איף 
טראַדיציאַנעלע יסודות און מיר דאַרפן נישט אָנקומען צו קיין נייע אהייל- 
מיטלען". כדאי אונטערצושטרייכן, אַז אויך די נישט-רעליגיעזע פאַקטאָרן קו- 
מען ביסלעכווייז צו דער איבערצייגונג אַז עס מוזן אונטערגענומען ווערן שריט 
אַרויסצופירן צוריק די יוגנט אויפן טױזנטעריײאָריקן וועג פון ייִדישן פאַלק, 
ווייל אַן אונדזער רומפולן עבר קאָנען מיר נישט האָבן קיין ייִדישע צוקונפט. 
צו די גרונטיקע עלעמענטן פון אונדזער ווייטער, און אפילו נאַענטער פאַרגאַנ- 
גענהייט געהערט די צוגעבונדנקייט צו דער ייִדישער קולטור. אונדזער חוב איז 
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בכן זיך צו פאַרנעמען מיט דער גאַנצער ערנסטקייט מיט דער דאָזיקער פּראַגע 
און זוכן מיטלען וי אַזױ צוריק איינצובירגערן אונדזער קולטור אין די ייַדישע 
היימען. װעט זיך אונדז איינגעבן דעם דאָזיקן פּראָבלעם צו לייזן פּאַזיטיוו -- 
וועט אונדזער היים בלייבן ייַדיש. 


צּ 


מיר לעבן אין אַ תקופה, ווען מיר זיינען אין די תפוצות אַראָפּנעפאַלן 
פון די הויכקייטן ביז די טיפסטע אָפּגרונטן, װאָס שייך דעם ייַדישן עטנאַגראַ- 
פישן מצב, 

נאָכן אומקום פון די זעקס מיליאַן ייִדן אין די פאַרטיליקונגס-לאַגערן פון 
די נאַציס ימח שמם שטייען מיר איצט פאַר אַ נייער סכנה פון אַ באַדייטנדיקער 
נומערישער פאַרקלענערונג פון ייִדישן פאָלק צוליב אַסימילאַציע און דעזאיג- 
טעגראַציע אין באַדינגונגען פון בירגערלעכער פרייהייט און גלײיכבאַרעכטיקונג. 
װאַס האַבן מיר דערפון װאָס אונדזער פיזישער קיום איז נישט באַדראַט, בעת 
אין גייסטיקן זינען שטייען מיר פאַר אַ גרויסער געפאַר ? עס קאַן אויסקומען 
חלילה, אַז אַ גרויסער טייל פון אונדזער פאָלק אין די גלות-לענדער זאָל פאַר- 
שװוּנדן וערן צווישן היינט און מאַרגן און איבערמאַרגן זאָל אונדזער צאָל דער- 
גיין צו אַ מינימום, 

אָט לאָמיר זען װי עס זעט אויס דער מצב פון ייִדישן שול-וועזן אין 
פּראַנקרייך לויט דער סטאַטיסטיק, װאָס מיר נעמען פון דער תורה-אָפּטײלונג 
ביי דער ייִדישער אַגענץ אין פּאַריז: 


טאָג-שולעס און זייער צאָל תלמידים. פּאַריזער פאַרשטעט און פּראַװינץ: 


אין פּאַריו ; 1) סאַרסעל (ליסעי) 70 
) לוסיען דע - הירש 0 2) בית רבקה 90 
2) יבנה (ליסעי) 0 26) אַליאַנס, פאָנטענעי-סו-בואַ. 120 
2) מײימאָניד (ליסעי) 0 4) מרכז התורה, ריינס 250 
64 אריאל 60 5) שטראַסבורג, עקיבא (אַלג.) 550 
5) סיני 0 6) מאַרסײי, יבנה 20 
6) מוריה (גימנאַזיום) 0 - 46 א 160 

100 1400 


פון דעם איז צו זען, אַז מיר האָבן אין פראַנקרייך ביים איצטיקן טאָג בסך- 
הכל 2000 תלמידים אין די טעגלעכע יידישע שולן, נישט אַרײינגערעכנט די צו- 
גאַב-תלמוד-תורות װוּ מען לערנט צוויי מאָל אין דער װאַך, אַ האַלבן טאָג, אַן ערך 
פון 5000 תלמידים, 

ביי אַזעלכע ציפערן קאַן מען פאַרגיין נאַר צו גאַנץ טרויעריקע מסקנות, 
אָבער אַלס רעליגיעזער ייָד, װאָס גלויבט אין דער נצחיותדיקייט פון יִדישן 
פאַלק, טאַר איך נישט אויסדריקן קיין פּעסימיסטישע געדאַנקען. דאָך צוקוקנ- 
דיק זיך פון דער נאָענט צו דעם אָפּפאַלונגס-פּראָצעס אין די ייַדישע ישובים 
אין אײיראָפּע, צו די געמישטע חתונות, דער נישטיקער צאָל פון ייִדישע קינדער, 
װאָס באַקומען אַן אינטעגראַלן ייִדישן חינוך, דעם אַנטליפן פון ייִדישן ספר, 
ביי דער כסדרדיקער פאַרקלענערונג פון ייִדישן לייענער-קריין, האַלט איך, אַז 
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מיר װעלן באַגײין אַ גרויסע עוולה, אויב מיר װועלן ווייטער בלייבן פּאַסיוו אין 
אַנבליק פון די דאַזיקע קאַטאַסטראַפאַלע אַנטװיקלונגען. אוב מיר קאַנען נאַך 
איצט רעדן וועגן א ייִדיש לעבן היינט, איז עס דערפאַר, ווייל עס איז געווען אַ 
ברויזנדיק שאַפנדיק ייִדיש לעבן נעכטןן. מיר מוזן דעריבער זיך באַמיען מיט 
אַלע כוחות צו אינטענסיפיצירן דאָס היינ טיקע ידישע לעבן, װאָס װעט 
אין לויף פון דער צייט פאַרװאַנדלט װוערן אין אַ נעכטן, בכדי דער צוקונפטי- 
קער ייַדישער ה יי נ ט זאָל זיין פאַרזיכערט; װעלן מיר אָבער איבערלאָזן 
דעם היינטיקן היינט אין אַ פאַרגליווערטער פאָרעם, װעט ער נישט בכוח זיין צו 
שאַפן עקזיסטענץ-שפּראַצונגען פאַר אַ ייִדישן מאַרגן. 


צּ 


די ייִדישע פּרעסע, דאַס הייסט די צייטשריפטן אין דער ייִדישער שפּראַך, 
און מיר װועלן זיך באַגרענעצן אויסשליסלעך צו דער נאַציאַנאַלער פּרעסע, האָט 
פון תמיד אַן דערפילט אַ לעבנסוויכטיקע ראָל אין דער געשטאַלטיקונג פון די 
ייִדישע ישובים אויף דער גאָרער וועלט. וייל עס איז געװוען אַ צאָלמעסיק 
רייכע און אינהאַלטספולע ייִדישע פּרעסע, האָט דער ליענער זיך געקאַנט 
אויסקלויבן אַ צייטונג אָדער צייטונגען, װאָס האָבן צומייסטנס געפּאַסט צו 


זיין גייסטיקן ניוואָ אַדער וועלט-אויפפאַסונג און מיט דער צייט איז ער אַרונ- 
טערגעפאָלן אונטער איר השפּעה און געצויגן פון איר אויך זיין גייסטיקע יניקה. 


די לייענער-קרייזן פון די ייִדישע צייטונגען זיינען געווען מאַסנהאַפטע, 
אין קעגנזאַץ צו דער העברעישער פּרעסע, װאָס צוליב איר כאַראַקטער און 
שפּראַך האָט זי געהאַט אַ באַגרענעצטע צאָל, אָבער אויך צוגעבונדענע בלב 
ונפש לייענער. דער גרעסטער טייל לייענער פון די ייִדישע בירגערלעכע צי- 
טונגען און אין אַ געוויסער מאָס אויך פון די פּראַלעטאַרישע צייטשריפטן, האָט 
באַקומען איר חינוך אין די חדרים און ישיבות, ווּ זיי האָבּן זיך אויסגעלערנט 
איינצוטייטשן נישט בלויז אַ זאַץ אָדער אַ װאַרט, נאָר אפילו אַן אות. ווייל אין 
תלמוד האָט מען געצויגן הלכה-קאַנסעקװענצן און זיך אָפּגעשטעלט אויף דער 
באַדייטונג פון א יעדן אות. פון דאַנען איז געקומען די ערנסטע באַציוּנג פונעם 
יידישן לייענער צום יידישן װאָרט, זיין אָפּשטעלן זיך אויף יעדן אויסדרוק 
אין דער צייטונג און זיין רעאַגירן אויף יעדער נישט-פּינקטלעכקייט. דוכט מיר, 
אַז עס אין נישטאָ קיין שום אַנדערע פּרעסע, וי נאַר די ייִדישע, אַז די צייטונג 
זאָל געלייענט װערן ממש מקצה אל קצה אָדער פון אלף ביז תו, אַפילן די 
אַנאָנסן אַריינגערעכנט. 


אפשר גיבן מיר זיך אָפּ צון ווײיניק אַ חשבון פון דער באמת גרויסער 
באַדייטונג פון דער ייִדישער פּרעסע פאַרן אויפהאַלטן דעם קיום און המשך פון 
די ייִדישע ישובים אין די תפוצות. מיר מוון נעמען אין אַכט, אַז אַ ייִדישע 
צייטונג װוערט געלייענט און דרינגט אַרײן אין דעם געוויסן נישט בליז פון 
אַבאַנענט אַלײן, נאַָר אויך פון זיינע שטוב-מענטשן און אפילו שכנים, און דער 
אָפּקלאַנג פון די אַרטיקלען דערגייט אויך צו די, װאָס לייענען אַליין די צייטונג 
נישט. איר אינהאַלט וערט פאַרשפּרײט דורך אומזעבאַרע קלאַנג-ליניעס און 
איר ווירקונג איז די פיל ווייטערע און ברייטערע וי דער שטח פון אירע די- 
רעקטע לײיענערס. דעריבער זאָגן מיר, אַז דאָס אויפהאַלטן אַ ייִדישע פּרעסע 
איז ממש אַ נויטווענדיקייט פאַר יעדן ייַדישן ישוב אין דער וועלט און אַ ייִדישע 
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צייטונג איז אַן ענין פון ערשטקלאַסיקער באַדייטונג פאַר יעדער ייַדישער שטוב. 
זי איז אַ סימן מובהק פון צוגעבונדנקייט צו ייִדישקייט. ווערט אַ ייִדישע צייטונג 
באַזײטיקט פון אַ ייִדישער שטוב, דאַרף מען מורא האַבן, אַז דאַרט איז עפּעס 
נישט אין אַרדענונג מיט ייִדישקייט. דערשיינט נישט אַ ייִדישע צייטונג אין אַ 
ייִדישן ישוב, איז דאָס דער ערשטער באַװייז פון אַ דראַענדיקער אַסימילאַציע- 
סכנה. 

אם כן, אויב די ייִדישע פּרעסע שפּילט אַזאַ וויכטיקע ראַל אין דעם ייִדישן 
לעבו אין די תפוצות, איז די אחריות פונעם שרייבער און רעדאַקטאָר גרויס 
אין לשער. יעדער אַרטיקל, יעדער זאַץ און יעדער אויסדרוק דאַרף געוויגן 
און געמאָסטן װערן, עס זאָל נישט געפעלשט װערן די שליחות, װאָס ליגט 
אויפן פּען-מענטש. 

ווילן מיר האָבן אַן איינפלוס אויפן ייִדישן לײיענער, מוזן מיר קודם-כל 
דינען פאַר אים אַלס בישפּיל מיט אונדזער לעבנס-שטייגער און מיט דער 
קעגנזייטיקער באַציוּנג צווישן אונדז גופא, זאָל נישט זיין קיין סתירה צוישן 
דער טעאָריע, װאָס מיר פּריידיקן, און די מעשים, װאָס מיר באַגײיען אַליין. ווייל 
מיר זיינען װי די שויפענצטער, לעבן וועלכע עס שטעלן זיך אָפּ די פאַרביי- 
גייער און אָבסערװירן זיי. אין דער ערשטער ריי דאַרף אונדז פאַרפליכטן אַ 
געזעלשאַפטלעכע עטיק, װאָס זאָל זיך אויסדריקן אין שוינען דעם כבוד פון 
אַנדערן און בפרט נישט אויסנוצן דאָס געדרוקטע װאָרט, כדי צו באַפּאַלן אַדער 
צו באַלײידיקן וועמען ס'איז. ווייל די פּרעסע, בעיקר די ייִדישע פּרעסע, איז באַ- 
שאַפן געװאַרן צו דערהייבן דעם גייסטיקן און מאַראַלישן ניוואַ פונעם לייענער, 
אים צו דערנענטערן צו אונדזער ייַדישער פּראָבלעמאַטיק, צו אַנטװיקלען נאָך 
מער זיין עטישן חוש, צו װועקן אין אים די שטרעבונג צו וויסן, צו פאַרפעסטיקן 
זיין רעליגיעזע איבערצייגונג -- כ'האָב דערביי אין זינען די רעליגיעזע פּרעסע 
-- אַבער אויף קיין פאַל נישט צו פאַרװאַנדלען זי אין אַ קװאַל, פון װאַנען 
עס שטראָמען אַרױס שעדלעכע װאַסערן. 


שלום קלינגער, געבוירן אין 1914, אין 
כאַראַסטקאָ, מזרח-גאַליציע. פאַרענדיקט 
אַ מיטל-שול, געלערנט עברית אין אַ תר- 
בות-שול. אָנהייב 1947 געקומען פון קאַ- 
טאָוויץ קיין פּאַריז. 


אין 1949 געװאָרן אַ מיטאַרבעטער פון 
דער וװאַכנצײטונג ,,אונזער וועג", אין 1950 
איבערגענומען די רעדאַקציע און דערנאָך 
געװאָרן שעף-רעדאַקטאָר פון דער צייטונג. 
מיטאַרבעטער פון דער ענציקלאָפּעדיע (אין 
דער ענגלישער שפּראַך) , ציוניזם און יש- 
ראל", אַרױסגעגעבן דורך דעם הערצל-איג- 
סטיטוט אין ני-יאָרק, אונטער דער רע- 
דאַקציע פון ד"ר רפאל פּאַטאַי. דרוקט אַר- 
טיקלען אין , הצפה", , לעצטע נייעס" און 
אַנדערע צייטשריפטן. 


= ס קורניק 


שאַרל ראַפּאַפאַרט, ושאן ושאָרעס 
און , יידישע קאַפּיטאַלן" פַאַר ,,ל חומאַניט" 


אין יאָר 1971 האָט מען אין דער פּראַנצויזישער אַרבעטער-באַװעגונג 
געפייערט צוויי יובילעאומס פון אַ פאַרשידנאַרטיקן כאַראַקטער: הונדערט יאָר 
זייט ס'איז פּראָקלאַמירט געװאָרן די פּאַריזער קאָמונע און פופציק יאָר זייט 
אין דער שטאָט טור איז אויפן קאָנגרעס פון דער סאַציאַליסטישער פּאַרטײ אָנ- 
גענומען געװאָרן -- דורך אַ מערהייט דעלעגאַטן -- דער אומגליקלעכער באַ- 
שלוס אַז די פּאַרטײ זאָל זיך אָנשליסן אין קאָמוניסטישן אינטערנאַציאָנאַל און 
אַז די צענטראַלע סאַציאַליסטישע צייטונג ,ל'הומאַניטע?, װאָס איז געגרינדעט 
געװאָרן דורך זשאַן זשאָרעס, זאָל ווערן דער צענטראַל-אָרגאַן פון דער ניער 
פּאַרטײ. 

כמעט אין דער זעלביקער צייט איז דערשינען אַ ביולעטין פון דער ,געזעל- 
שאַפט פאַר שטודיומס וועגן זשאָרעסן? געװוידמעט דעם ידיש-רוסישן רעװאָ- 
לוציאָנער שאַרל ראַפּאָפּאָרט, וועלכער איז מיט 61 יאָר צוריק (אין אַפּריל 
1) אויף אַ קאָנגרעס פון דער פראַנצויזישער סאָציאַליסטישער פּאַרטײ, אַרױס- 
געטרעטן מיט עטלעכע באַשולדיקונגען קעגן זשאָרעסן און קעגן דער ,ל'הומאַ- 
ניטע", װאָס האָט אין יענעם מאָמענט קיין קאָמוניסטישע צייטונג 1 י ש ט 
געקאָנט זיין, צוליב דער פּשוטער סיבה װאָס קיין קאָמוניסטישע פּאַרטײ האָט 
נאָך דעמאָלט ‏ ני ש ט עקסיסטירט... 

אַבער ווער איז געווען שאַרל ראַפּאָפּאָרט ? 


קע י) ואש העדט פראנטוייש טיט א געפערלעכן אקצענט 
פון א פאלאק. . 


לאָמיר זען וי אַזױ ער װערט פאָרגעשטעלט אין דער דאָזיקער בראָשור 
דורך דעם מחבר זשאַן ראַבאָ: 
װער פון די פּאַריזער 50 יאָריקע תושבים, וועלכע האָבן גע- 
הערט צום א. ג. פּאַליטישן קלאַס? האָט נישט געקענט שאַרל 
ראַפּאַפּאַרטן? מיט אַ באָרד ביז צו די אױגן, קורצזיכטיק, די טאַשן 
אויסגעפילט מיט מאַרקסיסטישע בראַשורן, האָט ער פאַרשפּרייט 
אַרום זיך װערטער פון גייסט, וועלכע האָבן באַװויזן קענטשאַפטן 
פון אַלע אומוועגן פון דער פראַנצויזישער שפּראַך, אָבער מיט אַ 
געפערלעכן אַקצענט פו אַ פּאַלאַקי... 
מ'האָט אים געזען אין ,פּאַלע-בורבאָן" (געביידע פון פראַן- 
צויזישן פּאַרלאַמענט), װוּ ער איז געווען דער קאַרעספּאַנדענט פון 
די ,איזועסטיאַ? װי אױך אױף די מיטינגען פון דער קאָמויס- 
טישער פאַרטיי, װועמענס קאַנדידאַט ביי װאַלן ער איז (טײילמאָל) 
געוושן אין קװאַרטאַל פון סע פּאֵל (דער יידישער קװאַרטאַל װאָס 
איז באַקאַנט א. נ. ,דאָס פלעצל" -- א. ס.. 
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מען האָט אים איך טײלמאָל געטראָפן ביי באַרימטע דאַמען 
וועלכע ער האָט באַקענט מיט דער ליטעראַטור פון קלאַסן-קאַמף, 
באנובנדיץ זיך דערביי מיט עלעגאונטע ארסהחרוש. וואס האפן 
געהאט דעם היח פון אפבנשן יאה טשהם 

ער איז מיט גרױיזאַמקײט געװאָרן פאָרגעשטעלט דורך די קאַ- 
ריקאַטוריסטן פון רעכטס. מען האָט צ. א. געקאָנט זען אַ קאַריקאַ- 
טור פון ראַפּאָפּאָרט אין אַזאַ הולך, אַז ער איז געווען אַרומגערינגלט 
מיט אומפלייט, װאָס ער זאָל האָבן צוגעצויגן מיט זיין כלומרששטער 
שמוציקײיט. אָבער ראַפּאַפּאָרט האָט געהאַט אַ פיל בעסערע ווערט 
װי די דערמאָנטע פאָרשטעלונגען, װאָס מען האָט זיך װעגן אים 
געמאכט. ער איז געושן א מענשש מיט א ש'מעתם קועשטשת א 
װסנשאַפטלער מיט אינטערנאַציאָנאַלע קענטענישן, אױפריכטיק 
און פילבאה. דערפי איז ער אבער עשטשן אאהעהשט בה א געויאה 
ליטעט אָפּצוטאָן נאַרישקײטן און פו אַן אומבאַהערשטער באַדער- 
פעניש זיך אלין צו שטעש אין א פאקששה פאזי יש 

אױף פאַרטיי-קאָנגרעסן און אױף די סעסיעס פון סאַציאַליס: 
מישן אינטערנאציאנא2, אין אים קעששעשן אױטאואון -- מיוי) 
מוש טורי מאל - צוייפשהאפטע מאנ1טאטן 

ראפאפאהם אין עעפהיפו עשואפףן אש 1865 אין הוששש פר קן 
בײ אַ ידישער משפחה. אַלס קעמפער אין דער רעװאַלוציאַנערער 
באַוועגונג קעגן צאַריזםח האָט ער געמזט פאַרלאָזן זיין לאַנד. 


;עכהאכ פײנט זי שאציש? דעמאקיטעטן הי ? יי יאר מ א 
געצווטעען צו השין טא צא7קששע יט 2 


ראַפּאָפּאָרט קומט קיין פּאַריז ערב דער דרייפוס-אַפערע. ער איז דאָ קודם 
געװאָרן באַאיינפלוסט דורך דעם אידעאַליסטישן און הומאַניטאַרן סאַציאַליזם 
פון דער ריכטונג פון זשאַן זשאָרעס.. דער דאָזיקער רעװאָלוציאָנער האָט אָבער 
איבערגעריסן מיטן אידעאַליסטישן סאָציאַליזם ווען זשאָרעס און זיינע אָנהענ- 
גער האָבן מסכים געווען דערצו אַז אַ סאַָציאַליסט (ס'האָט זיך געהאַנדלט אין 
דער באַרימטער ,מילעראַן-אַפּערע*) זאָל זיך באַטײליקן אין אַ קאָאַליציע- 
רעגירונג צו וועלכער ס'האָבן אויך געהערט מיניסטאָרן, פאַראַנטװאָרטלעכע פאַר 
דער אונטערדריקונג פון דער פּאַריזער קאָמונע. דעמאָלט ווערט ער אַ מאַרקסיסט, 
און שליסט זיך אָן אין דער ריכטונג פון זשיל געד. אָבער אויך דאָרט געפינט ער 
זיך נישט אויף זיין פּלאַץ. 

דאָ דאַרף מען באַמערקן, אַז דווקא אין די מאַרקסיסטישע קרייזן פון דער 
דעמאָלסטיקער פּראַנצויזישער סאָציאַליסטישער פּאַרטײ זענען געװוען אַמ- 
שטאַרקסטן געוויסע אָפּענע אָדער באַהאַלטענע אַנטיסעמיטישע טענדענצן 

ס'איז אויך כדאי צו דערמאָנען אַז דער דעמאָלסטיקער מנהיג פון די פראַנ- 
צויזישע מאַרקסיסטן זשיל געד איז געווען שטאַרק אומצופרידן פאַר װאָס זשאַן 
זשאָרעס האָט אָנגעפירט מיטן קאַמף פאַר דער רעהאַביליטאַציע פון דרייפוסן. 
לוט דעם פראַנצויזיש-מאַרקסיסטישן טעאָרעטיקער איז די דרייפוס-אַפּערע 
געווען נישט מער וי אַן עפּיזאָד פונעם קאָנקורענץ-קאַמף צװישן קריסטלעכע 
און יידישע בורזשויען און דאַריבער דאַרפן זיך ,כשרע" פּראַנצויזישע פּראָ- 
לעטאַריער אין אַזאַ ענין נ י ש ט מישן., 
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װאָס שייך ראַפּאָפּאָרטן האָט ער נישט צוליב דעם געהאַט פּרעטענזיעס צו 
געדן. ווען ס'האָט זיך דערנענטערט די ערשטע וועלט-מלחמה, האָט ראַפּאָפּאָרט 
אַרױסגעגעבן עטלעכע נומערן פון אַ צייטונג א. נ. ,קעגן מלחמה". אָבער וען 
די מלחמה איז אױיסגעבראָכן, האָט דער קרעכטער* סאָציאַליסט און נ י ש ט- 
מאַרקסיסט זשאַן זשאָרעס באַצאָלט מיט זיין לעבן אינעם קאַמף פאַר שלום, 
דאַקעגן דער לינקער סאַציאַליסט און מאַרקסיסט זשיל געד איז געװאָרן מיניס- 
טער אין דער רעגירונג פון נאַציאָנאַלער איינהייט, װאָס האָט געהאַט אַלס 
הויפּט-ציל צו פירן די מלחמה וי אַמבעסטן. דרך אגב זאָל אויך דערמאָנט 
װערן אַז די ,מענשעװויסטישש" און ,באָלשעװיסטישע* פראַקציעס אין דער 
;דומא" (דער דעמאָלסטיקער רוסישער פּאַרלאַמענט) האָבן בעת דער אָפּשט- 
מֿונג פון קריגס-בודזשעט אין יאָר 1914 גנ י ש ט געשטימט קעגן נאָר 
זיך באַגנוגנט מיט אָפּהאַלטן זיך פון שטימען. אַפילו קאַרל ליבקנעכט -- וועל- 
כער האָט צוזאַמען מיט ראָזאַ לוקסעמבורג געשאַפן דעם ,ספּאַרטאַקוס בונד". 
האָט ביים אויסברוך פון דער ערשטער ועלט-מלחמה געשטימט אין ,רייכס- 
טאַג* (דעמאָלטיקער דייטשער פּאַרלאַמענט) פאַרן קריגס-בודזשעט. *) 

נישט אַזױ האָט געהאַנדלט שאַרּל ראַפּאָפּאָרט. ס'איז טאַקע איצט שװוער 
צו וויסן וי אַזױ ער װאָלט דאַן געשטימט ווען ער װאָלט געווען אַ דעפּוטאַט; 
ס'איז אָבער יאָ באַװוּסט אַז ער האָט זיך גלייך אָנגעשלאָסן אין די פּאַציפיס- 
טישע גרופּירונגען װאָס האָבן זיך געשאַפן אין פאַרשידענע לענדער און וועלכע 
האָבן אויך געפּרוּװוט צו קאָאָרדינירן זייער טעטיקייט און די דעמאָלסטיקע גע- 
פערלעכע מלחמה-באַדינגונגען. דער יידישער עמיגראַנט שאַרל ראַפּאָפּאָרט האָט 
דאַן גערעדט נישט אין נאָמען פון יידישע, רוסישע, צי גאָר פּוילישע קעגנער 
פון מלחמה, נאָר אין נאָמען פון די פראַנצויזישע פּאַציפיסטן. ווען ס'ברעכט 
אויס די דעמאָקראַטישע רעװאָלוציע אין רוסלאַנד, ווערט ער מיט זיין אײגנאַר- 
טיקן ענטוזיאַזם אַ הייסער חסיד פון קערענסקין. נאָך דער באַלשעװיסטישער 
איבערקערעניש באַצייכנט ער לענינען און טראָצקין אַלס , בלאַנקיסטן פון אַ 
טאָטערישן געקעכטס". כדי צו פאַרשטיין די דאָזיקע באַצייכענונג, דאַרף מען 
וויסן אַז אוױיגוסט בלאַנקי איז געווען אין זיין צייט אַ מין עקסטרעמיסטישער 
לינקיסט, װאָס האָט געהאַט גרויס פאַרשטענדעניש פאַר טעראָריסטישע קאַמפס- 
מעטאָדן. דאָס האָט אָבער ראַפּאָפּאָרטן נישט געשטערט צו זיין צװישן די 
אַקטיווסטע דעלעגאַטן אויפן קאָנגרעס אין טור ביים אַדורכפירן די רעזאָלוציע 
אַז די פּאַרטײ זאָל אַקצעפּטירן אַלע באַדינגונגען פון לענינען און טראָצקין און 
זיך אָנשליסן אין אקאָמינטערן". אויך דעמאָלט האָט מען אין דער רעכטער 
פּרעסע אָנגעװוענדעט לגבי אים אַנטיסעמיטיש-קסענאָפאָבישע שטעך-ווערטלעך. 

אַזױ האָט למשל די קאַטױלישע צייטונג ,לאַ קרואַ? באַטאָנט אַז: ,דער 
פראַנצויזישער איזראַעליט לעאָן בלום איז קעגן די באָלשעװיקעס, אָבער דער 
ייד און ,מעטעק" (פראַנצויזישע זידל-באַצייכענונג פאַר אויסלענדער) שאַרל 
ראַפּאָפּאָרט שטיצט די באָלשעויקעס". אין דער פראַנצויזישער קאָמוניסטישער 
פּאַרטײי איז שאַרל ראַפּאָפּאָרט געװאָרן מיטגליד פון צענטראַל-קאָמיטעט. דאָ 
האָט ער זיך טאַקע גלייך איבערצייגט װאָס עס איז אַזױנס דער קאָמוניזם. 
צווישן די וויצן זיינע פון יענע צייטן װערט דערציילט, אַז ראַפּאָפּאָרט האָט אַמאָל 
געפרעגט אַ פּשוטן קאָמוניסטישן פּאַרטײי-:חבר צי ער וויסט װאָס דאָס איז 


) אַדאַס טשאָלקאָש: ;רוזשאַ לוקסעמבורג. 
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אַזױנס אַ צענטראַל-קאָמיטעט? ווען דער חבר האָט נישט געקאָנט געבן קיין 
גענויע תשובה, האָט אים ראַפּאָפּאָרט אויפגעקלערט: ;אַ צענטראַל-קאָמיטעט 
איז אַ קאָלעקציע פון מענטשן, וועלכע האָבן פאַרלוירן ביידע פיס און פאַרלירן 
די צייט ביים אַרײינקלערן אויף וועלכן פוס זיי זאָלן טאַנצן"... זייענדיק צװוישן 
סאָציאַליסטן האָט ראַפּאָפּאָרט זיי געשטעלט אַן אַנדערע פּראַגע: צי וייסט איר 
פאַרװאָס איך האָב פיינט סאַציאַל-דעמאָקראַטן? ווען אויך זיי האָבן אים נישט 
געקאָנט געבן די געהעריקע תשובה, האָט ער אויסגערופן: ,איך האָב פיינט 
סאָציאַל-דעמאָקראַטן, ווייל זיי האָבן מיך געצווונגען צו װוערן אַ באָלשעװיק?... 

אין די לעצטע יאָרן פאַר דער צוייטער וועלט-מלחמה, ווען ס'קומען פאָר 
די ערשטע ,מאָסקװער פּראָצעסן", איז ער נאָך אַלץ פּאַריזער קאָרעספּאַנדענט 
פון די , איזוועסטיאַ* און מיטגליד פונעם צענטראַל-קאָמיטעט פון דער פראַג- 
צויזישער קאָמוניסטישער פּאַרטײ. איינער פון די הױפּט-באַשולדיקטע אין אַ 
מאָסקװער פּראָצעס, קאַמעניעו, איז זיך צוו. אַנד. מודה אַז ער האָט אָפּגענאַרט 
די פּאַרטײ, ווייל אַזױ האָט אים געהייסן... שאַרל ראַפּאָפּאָרט! צו זיין גליק 
איז שאַרל ראַפּאָפּאָרט דאַן נישט אין מאָסקװע, נאָר אין פּאַריז. אָבער ער איז 
זיך דאָ עפנטלעך מודה אַז אין דער אױבנדערמאָנטער דערקלערונג האָט קאַמע- 
ניעוו קיין גאַנצן ליגנט נ י ש ט געזאָגט... 

יאָ, נאָך לענינס טיט -- איז שאַרל ראַפּאָפּאָרט זיך מודה -- האָב איך 
געראַטן קאַמעניעוװון אַז ער זאָל איבעררייסן זיין קאַמף קעגן סטאַלינען און אויך 
אַרוױסקומען מיט אַ זעלבסטקריטיק אין הסכם מיט סטאַלינס פאָדערונגען. דאָס 
אַלץ כדי צו דינען די ,העכערע אינטערעסן" פון סאָװויעטישן רעזשים און פון 
דער אינטערנאַציאָנאַלער קאָמוניסטישער באַוועגונג. נאָך דער דאָזיקער אווידוי" 
פאַרלאָזט שאַרל ראַפּאָפּאָרט די פראַנצויזישע קאָמוניסטישע פּאַרטײ. ער טרעפט 
זיך מיט אַנדערע געוועזענע יידישע קאָמוניסטן אָדער סימפּאַטיקער, און פּרוּווט 
שאַפן אַ געזעלשאַפט װאָס האָט געדאַרפט זיין ענלעך צו דער היינטיקער ,יידישער 
פּראָגרעסיווער אָרגאַניזאַציע? אין פּאַריז. אין אַזעלכע באַראַטונגען האָבן זיך 
צוו. אַנד. באַטײליקט אַלעקסאַנדער מינץ, ראכמיל בלאַנק, און יבדל-לחיים אברהם 
רודי, שייקאָווסקי, שראַגער א. א. קיין שום ממשותדיקע באַשלוסן זענען אָבער 
ני ש ט אָנגענומען געװאָרן. 

נאָך דעם סטאַלין-היטלער-פּאַקט איז ראַפּאָפּאָרט אַרײינגעטרעטן אין דער 
פראַנצויזישער סאָציאַליסטישער פּאַרטײ. ‏ בעת דער צוייטער װועלט-מלחמה 
האָט ער זיך געפונען אין אַ שטעטל פון די נישט-אָקופּירטע פּראָװינצן, ווו ער 
האָט באַקומען מאַטעריעלע שטיצע פון די יידישע הילפס-קאָמיטעטן. לויט װי עס 
האָט מיר איבערגעגעבן אברהם רודי, האָט שאַרל ראַפּאָפּאָרט אין די לעצטע 
חדשים פאַר זיין טויט זיך געװאָנדן צו איינעם פון די פירער פון די יידישע 
הילפס-קאָמיטעטן, צבי לעווין ז'יל, בעטנדיק מען זאָל אים שיקן אַ תנ'ך און 
אויף זיין קבר זאָל מען זאָגן קדיש. 

געשטאָרבן איז ראַפּאָפּאָרט אין 1942 אַן עלנטער, אין קליינעם שטעטל 
סאן-סירק-לא-פאפי. די אױבנדערמאָנטע צוואה איז װאַרשײינלעך נישט אויס- 
געפירט געװאָרן .. 


דער קאמף אין דער 20 הומאנ'יטע. 


װי ס'איז פריער געזאָגט געװאָרן, האָט שאַרל ראַפּאָפּאָרט איבערגעריסן 
מיט זשאָרעסן ווען יענער האָט פאַרטײידיקט דעם שטאַנדפּונקט, אַז סאָציאַליסטן 
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דאַרפן זיך באַטײליקן אין קאָאַליציע-רעגירונגען מיט פאָרשטייער פון בור- 
זשואַזע פּאַרטײען. ראַפּאָפּאָרט האָט דאַן געהערט צו דער מאַרקסיסטישער פראַק- 
ציע פון זשיל געד, װאָס האָט אויסגענוצט די דערמאָנטע שטעלונג פון זשאָרעסן 
כדי ,צו באַפרייען די ,ל'הומאַניטע* פון דער דיקטאַטאָרישער הערשאַפט* װאָס 
ער זאָל דאָרט האָבן איינגעפירט. 

װי עס טרעפט זיך נישט זעלטן אין אַזעלכע פאַלן, האָבן די ,, געדיסטן" נישט 
אַטאַקירט דירעקט זשאָרעסן. פאַרקערט, זיי האָבן בלויז געװאָלט אים פאַר- 
לייכטערן די אַרבעט פון שעף-רעדאַקטאָר, װאָס איז נעבעך צו שווער פאַר איין 
מענטש... צו דעם צוועק האָבן זיי פאָרגעלייגט אַז ס'זאָל געשאַפן װערן אַ רע- 
דאַקציע-קאָלעגיום פון דריי פּערזאָנען מיט זשיל געד און... זשאַן זשאָרעס 
צווישן זיי, דערביי דאַרף מען וויסן אַז די ,ל'הומאַניטע* איז נאָך דעמאָלט נישט 
געווען קיין אָפיציעלע פּאַרטײי-צייטונג און זי האָט געהאַט גרויסע מאַטעריעלע 
שװועריקייטן. די ,געדיסטן? האָבן דעריבער געפּרעדיקט אַז אַזױ װוי די סאָציאַ- 
ליסטן האָבן נישט קיין אָפיציעלע פּאַרטיי-צייטונג, דאַרף די ,ל'הומאַניטע* פאַר- 
װאַנדלט וערן אין אַ ריין-פּאַרטייאישן אָרגאַן. אין אַפּריל 1911 קומט פאָר אין 
סאַן-קענטען אַ פּאַרטיי-קאָנגרעס. די ,געדיסטן? באַנוצן זיך דאָרט מיט פאָלגנ- 
דיקע אַרגומענטן: ;אַלע וייסן אַז די אל'הומאַניטע? ווערט אָנגעפירט אין אַ 
רעװויזיאָניסטיש-רעפאָרמיסטישן גייסט, דאָס ויל זאָגן אין אַ גיײיסט װאָס איז 
קעגן דער סאָציאַליסטישער וועלט-אָנשויאונג?... ס'ווערט אינסינואירט אַז מיר 
(די געדיסטן) האָבן עפּעס פּערזענלעך קעגן זשאָרעסן. אַזעלכע אינסינואַציעס 
זענען לעכערלעך. זשאָרעס קאָן נישט אַליין רעדאַגירן די צייטונג, ער האָט 
טויזנט אַנדערע דאגות. זיין פּלאַן פון שאַפן אַ סאָציאַליסטישע געזעלשאַפט אי- 
נערהאַלב דער קאַפּיטאַליסטישער אָרדענונג קאָן נישט פאַרטײידיקט ווערן אין 
אַ סאָציאַליסטישער צייטונג און ס'איז צו האָפן אַז די ,ל'הומאַניטע* װעט נישט 
נעמען אויף זיך די פאַראַנטװאָרטלעכקײט פאַר אַזאַ אוטאָפּיסטיש-רעװיזיאָניס- 
טישן פּלאַן, װאָס איז אין קעגנזאַץ צו אַלע אונזערע (סאָציאַליסטישע) טראַדיציעס... 


7 יש ששט ‏ 2 


װי באַקאַנט האָט די דאָזיקע צייטונג (,ל'הומאַניטע*), װאָס איז געגרינדעט 
געװאָרן אין 1904 דורך זשאָרעסן, געהאַט אַלס פינאַנסיעלע הױפּטבאַזץ די סו- 
מעס, וועלכע עס האָבן געגעבן אַ צאָל יידישע קאַפּיטאַליסטן; געוויסע סומעס 
זענען געשאַפן געװאָרן דורך לוסיאן לעווי-בריל, 

די דאָזיקע יידישע קאַפּיטאַליסטן האָבן דערמיט אָפּגעצאָלט אַ דאַנקבאַר- 
קייטס-חוב זשאָרעסן צוליב זיין האַלטונג בעת דער דרייפוס-אַפערע. 

וי עס דערציילט די ציטירטע בראָשור, איז אין 1906 אַנטשטאַנען אין דער 
;ליהומאַניטע? אַ פינאַנסיעלער קריזיס, און די צייטונג האָט זיך געפונען פאַר 
באַנקראָט. 

זשאָרעס האָט דאַן געטאָן דאָס זעלביקע װאָס פּאַריזער יידישע צייטונגען 
טוען יעדעס יאָר, ד"ה אַדורכגעפירט אַ פינאַנסיעלע אַקציע, מיט אַ מאַסן-מיטינג 
פון סאָציאַליסטישע אַקטיװױסטן. 

עס קומען באַשטײערונגען אויך פון די סאָציאַליסטישע פּאַרטײען אין 
דייטשלאַנד, עסטרייך, ענגלאַנד א"א, 

די פּאַרטײ האָט שוין אַ דאַנק דעם די מערהייט אין אַדמיניסטראַטיון ראַט 
(צען מיטגלידער אויף ניינצן). דערמיט קאָנען די פּאַרטײ-אינסטאַנצן שוין דע- 
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צידירן וועגן דער פּאָליטישער ליניע פון דער {ל'הומאַניטע". אין די דאָזיקע 
באַדינגונגען האָט זיך געעפנט דער פּאַרטיי-קאָנגרעס אין סאַן-קענטען. 


ראפּאפּאַרט ווערט ארויסגעשטעלט אלס דער .שעף" צו זידלען זשאָרעסן 
אויפן קאָנגרעס גייט אַלץ אַדורך בשלום. אפילו די פּאָליטיק װאָס האָט גע- 
שטיצט בורזשואַזע רעגירונגען, װוערט באַשטעטיקט. 
די דאָזיקע פּאָליטיק ווערט אפילו געהאַלטן אַלס פּאָזיטיוו דורך ראַפּאַפּאָרטן 
אַלין, וועלכער דערקלערט: 
,מיט דער גרויסער מערהײט פאַרטיײי מיטגלידער פון אַלע 
טענדענצן וויל איך בעסער אַן אמתדיקע דעמאָקראַטישע רעגירונג 
איידער אַ רעאַקציאָנערע. כװױל? בעסער באַקומען זעקס שזמיץ וו 
הונדערט... ווייל דער מאַרקסזים ששליסט ניש אס די אַריטמעטיק.. 
איך װועל גײן נאָך וייטער און זאָג, אַז נישט בלױז די צאָל קלעפ. 
נאָר אױך די שטאַרקײט פון זייער וױיטיק האָט אַ באַדײיט, וייל 
דער מאַרקסיסט רעכנט זיך איך מיט פסיכאַלאָגישע פאַקטאָרן. דע- 
ריבער גלױב איך, אַז ס'איז בעסער דער רעגירונגס שטעקן זאָל זיך 
געפינען אין הענט װאָס ציטערן, װי אין די הענט פון רעאַקציאַ- 
נערן, וועלכע שלאָגן שטאַרקער און בלינדערהײט... 
באַלד איז אָבער ראַפּאָפּאָרט איבערגעגאַנגען צו אַ שאַרפער קריטיק קעגן 
די סאָציאַליסטן-מנהיגים מיט זשאָרעסן בראש, וועלכע האָבן געהאַלטן, אַז די 
סאָציאַליסטישע אָנגעהעריקייט צו אַ קאָאַליציע:רעגירונג מיט בורזשואַזצ דע- 
מאָקראַטישע פּאָליטיקער איז נישט בלויז אַ מיטל אויסצומיידן אַז די עקס- 
טרעמע רעאַקציע זאָל פולשטענדיק פאַרכאַפּן די מאַכּט, נאָר זענען אויך געווען 
איבערצייגט, אַז אַזעלכע רעגירונגען גאַראַנטירן אַ פּערמאַנענטן פּראָגרעס פון 
סאָציאַלן יושר. ער האָט דעריבער געװאָרנט, אַז: 
;ס'עקזיסטירט אַ תהום אין רעגירונגס געביט און מען דאַרף 
אױסמײידן אַ נעפל פון מיספאַרשטענדענישן, װאָס באַהאַלט אױיס 
דעם תהום, וועלכער קאָן זיך פאַרוואַנדלען אין אַ פּאַסטקע".. 
;פון העלדיעזקייט איז די אַרבעטער- באַוועגונג איבערגעגאַנגען 
צו אַן אידיליע (מיט בורזעואַזע פאַרטייען). די ל'הומאַניטע" איז 
פאַרפלייצט פון אַ ,מיניסטעריעלער לײדנשאַפט'. זשאָרעס האָט 
אפילו דערקלערט, אַז די דערקלערונג פון (דעמאָלטיקן) מיניסטער 
פאַר עפנטלעכטע אַרבעטן מאַניס װעגן אַ סטאַטוט פאַר באַן אַרבע- 
טער קאָן זיין אַן אָנהייב פון אַ נייעס פּעריאָד פון סאַציאַלער דעמאַ- 
קראַטיע, אָבער די מערהייט (אין פּאַרלאַמענט), װאָס האָט געשטיצט 
די דאַזיקע רעגירונג האָט אױך געשטיצט די רעגירונג פון אַריס- 
טיד בריאַן, וועלכע האָט געבראָכן אַ שטרייק פון די באַן אַרבעטער", 
עװוהין גײען מיר אַלזאָ? צי גײען מיר צו אַן אַפענער אַדער 
באַהאַלטענער (קלאַסן) צװזאַמענאַרבעט ?7.. 
דאָ קומען פאָלגנדיקע קאָמענטאַרן פון זשאַן ראַבאַ,. דעם מחבר פון אויבנ- 
דערמאָנטן אַרטיקל; 
די דאָזיקע אַטאַקעס זענען נישט געװען בלויז געװידמעט קעגן דער פּאַ- 
ליטישער ליניע פון זשאָרעסן נאָר האָבן אויך געהאַט אַ פינאַנסיעלן כאַראַק- 
טער, 
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די דאָזיקע שאַרפע קריטיק מצד שאַרל ראַפּאָפּאָרט קעגן זשאָרעסן און אַנ- 
דערע ,רעכטע" סאָציאַליסטן האָט, אגב, אָפּגעפונען איר אַקטואַליטעט אויפן 
איינהייטס-קאָנגרעס פון דעמאָקראַטישע פּראַנצויזישע סאָציאַליסטן, װאָס איז 
פאָרגעקומען אין חודש יוני 1971. דער הויפּט-ויכוח בעתן דאָזיקן קאָנגרעס איז 
דורכגעפירט געװאָרן אַרום דער פראַגע וועגן יאָ, אָדער נישט צזאַמענאַרבעטן 
מיט די צענטריסטן, ד"ה מיט דעמאָקראַטיש-בורזשואַזע גרופּירונגען. 


אויך ביים דאָזיקן קאַנגרעס האָבן נישט געפעלט קיין פּערזענלעכע אַטאַ- 
קעס קעגן די אָנהענגער פון אַ צזאַמענאַרבעט מיט בורזשואַזע פּאַרטײען. 


איצט איז אָבער נישט מער מעגלעך, אַז סאָציאַליסטן, וועלכע רעדן פּראַנ- 
צייזיש מיט אַן אויסלענדישן אַקצענט, זאָלן שפּילן װעלכע סאיז ראָלע אין 
דער פראַנצויזישער אַרבעטער-באַוועגונג. 


גאַנץ אַנדערש איז געווען מיט זעכציק יאָר צוריק, ווען אַן אימיגראַנט 
וי שאַרל ראַפּאָפּאָרט איז געווען דער װאָרט-זאָגער פון אַ גרויסער פראַקציע 
אינערהאַלב דער פּאַרטײ און ער האָט אויך געװאַגט פּערזענלעך צו אַטאַקירי 
אַזא פּרעסטיזשפולן מנהיג, װוי ושאַן ושאָרעס. 


דער לעצטער איז אים אָבער אויך נישט פאַרבליבן שולדיק קיין ענטפעו" 
פון אַ פּערזענלעכן כאַראַקטער. 


זשאָרעס: ;ראפּאָפּאָרט רעדט א שלעכטן פראנצייזיש" 


די קריטיק קעגן זשאָרעסן האָט נאָך דערווייל געהאַט אַ רעלאַטיוו מעסיקי 
כאַראַקטער. 


וי סווייזט אויס, האָבן די קעגנער פון זשאָרעסן אַרױסגעשטעלט ראַפּאָ- 
פּאָרטן אַלס ;שגץ", נישט בליז צו קריטיקירן זשאָרעסן, נאָר ער זאָל אים 
אויך זידלען... ראַפּאָפּאָרט האָט זיך געלאָזט אַרינציען, אָבער ערשט אַביסל 
שפּעטער, 


דערווייל האָט אים זשאָרעס געגעבן פאָלגנדיקן ענטפער: 

ס'איז פאַראַן צוױי איסלענדער, אױב מען קאַן זיך לגבי זיי באַ- 
נוצן מיטן דאָזיקן אויסדרוק, וועלכע האָבן גייסטרייך גערעדט או- 
זער (פראַנצייזישע) שפּראַך". 

,דאָס זענען געווען: היינריך היינע און שאַרל ראַפּאָפּאָרט. ביי- 
דע האָבן געמאַכט גראַמאַטיקאַלע פעלערן און ביידע האָבן אס 
געפונען וונדערבאַרע אױיסדרוקן.. 

צי װייסט איר, בירגער און חבר ראַפּאַפּאָרט, ווען ס'איז אַן 
אמתדיק העלדישער פּעריאָד פאַר דער סאָציאַליסטישער פאַרטיי?? 

,דאָס איז דעמאָלט, וען די פּאַרטיי געפינט זיך פאַר אַ ווי 
ניקער שלעכטער רעגירונג און טאָגיטעגלעך מוז מען נעמען פאַר- 

4 שידנאַרטיקע שטעלתגען צו פאַרשידענע באַשלוסן, דערביי מז 

מען אַזױ האַנדלען אַז די באַנוצטע טאַקטיק זאָל נישט קאַמפּראָד 
מיטירן די ריינקייט פו (סאַציאַליסטיש) אידעאַל. 

;דאָס איז אַ שווערער און העלדישער פּעריאַָד"! 

יוש אף פין אימער טע אז משן קאַן דאַ נישט גע- 
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פינען עמעצן, װאָס זאָל מאַכן פון דער קריטיק (קעגן דער אל'הן- 
מאַיטע? ‏ = א. ס) א פערזענלעפן פראָהקע. 

;סאיז זיכער, אַז יעדער -אָדער אַלע -- װאָס װעלן איבער- 
נעמען די פּאָליטישע אַָנפירונג (פון דער ,ל'הומאַניטע*), וועלן מון 
האָבן גענוג טאַקט כדי צו דערמעגלעכן די נױטיקע פערזענלעכע 
פריװה"ט פאר יעדן שרי"יפער, מיט דער זארג. יששט טן אטעאששין; 
און נושט צו קאַמפראַמושירן זי פאהטי. 

איך זוך בלויז װױ אַזױַ אין דער פראַקטיק צו פאךױיכעהן די 
צייטונג אױף אַזאַ אופן, אַז די פאַרטיי זאָל קומען צום אויסדרוק 
אין די מעגלעך בעסטע באַדינגונגען. 

אין דעס אַדמיניסטראַטיוון ראַט (פון דער ל,הומאַניטע") דאַרפן 
נעבן דער מערהשש פן װהשר פאהטי"י אויך =ן באהשטעשן פאהי 
שטייער פו פ;אַרבעטער אָרגאַניזאַביעס אן קאָאָפּעראַטיוט.. 

;מען דאַרף געדענקש, אַז װען די ;להומאַניטע* האָט גע- 
האַלטן ביים אונטערגיין, האָבן מיר זיך פאַרפליכטעט, אַז די סינ- 
דיקאַטן א אַרבעטער-קאָאָפּעראַטיוון װעלן באַקומען די זעלביקע 
פּאַזיציעס, װי די (סאַציאליסטיששש) פאַרףיי. 

;סוף כ? סוף גלײב איך, אַז פון רין טעכנישן שטאַנדפונקט 
איז בעסער. אזן ס זאל זין פטיזן א ײַ | פארט ששה ו'הטקטא. 
שטעלט אאײיך פאָר, װאָס עס קאָן אַלץ געששן, אױב אַ פּאַליטישטע 
דירעקציע (פון א צייטונג) באַשטײט פון עטלעכע קעפ. ס'וועט 
זאן נישט דין נששט קײן ור רקזאמקשטט און הוש קאן פאהאנטט 
װאָרטלעכקײט.,.* 


פון אונזער זייט װעלן מיר דאָ באַמערקן, אַז די דאָזיקע אויפקלערונג וועגן 
דער ראָל, פאַראַנטװאָרטלעכקײט און שוועריקייטן פון אַ סאָציאַליסטישער ציי- 
טונג האָט זשאָרעס געגעבן מיט זעכציק יאָר צוריק און זיי זענען אין אַ גרוי- 
סער מאָס נאָך היינט אַקטועל פאַר סאָציאַליסטישע צייטונגען פון אַנדערע פעלקער. 

נישט זעלטן טרעפט מען זיך אויך היינט אָן אויף פּערזענלעכע ריװאַליטעטן, 
װי דאָס איז לעצטנס געשען צ"ב אין דער פּאַריזער װאָכנצייטונג ;עקספּרעס" 
אַרום דעם דעפּוטאַט זשאַן זשאַק סערװאַן-שרייבער. 

כדי אויסצומיידן ריװאַליטעטן פון אידעאָלאָגישן אָדער פּערזענלעכן כאַראַק- 
טער דערמעגלעכט די גרויסע ישראלדיקע אַרבעטער-צייטונג ;דבר" אַלע שאַ- 
טירונגען פון דער ציוניסטיש-סאָציאַליסטישער באַוועגונג צו קומען צום אויס- 
דרוק אין דער דאָזיקער צייטונג, 


עעגעלט פון . . . ראַטשילדן"? 


װי שוין געזאָגט, האָבן די ,געדיסטן" אַרױסגעשטעלט ראַפּאָפּאָרטן אַלס 
;שגץ? ער זאָל זידלען זשאָרעסן און זיינע אָנהענגער, באַנוצנדיק זיך מיט אַר- 
גומענטן, מיט וועלכע עס באַנוצן זיך נאָך ביז צום היינטיקן טאָג אַנטיסעמיטן 
וי אויך סתם רעאַקציאָנערן און פאַשיסטן. 

נאָך דעם װי ער האָט די ראָל אױיסגעשפּילט, האָבן זיי אים געלאָזט פאַלן 
און זיך אָפּגעגרענעצט פון די דאָזיקע באַשולדיקונגען.. 
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אַרױסטרעטנדיק אויפן קאָנגרעס האָט דער דעמאָלטיקער אַדמיניסטראַטאָר 
פון ,ל'הומאַניטע?" רענאָדעל געבראַכט עטלעכע ציטאַטן פון ראַפּאָפּאָרטס אַן 
אַרטיקל קעגן דער צייטונג און דאָס האָט דערפירט צו דער פולשטענדיקער 
איזאָלאַציע פון ראַפּאָפּאָרטן. 

ראַפּאָפּאָרט האָט געהאַט געשריבן: 


;די ל;הומאַניטע? האָט אַדאַנק דער מאָראַלישער און מאַטער- 
יעלער הילף פון דער פאַרטיי און פון אינטערנאַציאָנאַלן סאָציאַליזם 
געקאָנט אױסמעקן די מיזעראַבלע חטאים פון איר אָפּשטאַמונג... 


ווען רענאָדעל ציטירט די דאָזיקע פראַזע, רופט אויס אַ פאָרשטייער פון 
די ;געדיסטן": ,דאָס האָט נישט קיין באַדײיטונג... בלויז ראַפּאָפּאָרט זאָגט אַזױ 4" 
זשאָרעס שטעלט זיך אויף און דערקלערט: 


;איך האָב נישט געוווסט, אַז ס'איז באַנוצט געװאָרן דער אױיס- 
דרוק קאָפּשטאַמונגס חטאיםס? פון דער צייטונג, וועלכע איך האָב 
געשאפן קריטן שאב אל ששישן געדאנק. א"ך האף זיך שױן צנגע- 
װוױינט צו זען װי אונזערע געמיינזאַמע קעגנער זאָלן מיך באַלײדיקן, 
פארט טון און מיך פאדעקן מיט יד טערטער צו זשם אלעמען 
בין איך שון געוװינט, כ'קאָן עס אָבער נישט אַקצעפטירן פו אַ 
חבר". 


ראַפּאָפּאָרט בעט אַ װאָרט. אָבער פון זאַל -- צװ. א. מצד זיינע ,חברים 
געדיסטן" -- שרייט מען, אַז קיין װאָרט זאָל מען אים נישט געבן.. 
זשאָרעס רופט צו אים אויס: ,כוויל אייך מער נישט קענען!.- 
רענאָדעל דערקלערט אָבער, אַז מען דאַרף לאָזן ראַפּאָפּאָרטן גלייך ענט- 


פערן. ראַפּאָפּאָרט באַקומט אַ װאָרט און דערקלערט: 


גאיך שטעל אַוועק זשאָרעסן אױסערהאַלב יעדער קריטיק. ווען 
פתעד ושע זשרה אפשטאמתעג' (פהן װער 7קחומאניטע. א. 0ס) 
רעד איך פון אַן אָביעקטיװ-ברוטאַלן פאַקט. איך שטרייך קודם אונ- 
עשר אק אשע פאװקשטש. אז ש הא סט זין פטיז אין חשר פֹאז 
ליטישער טענדענץ פון זשאָרעסן זשאָרעס, וועלכער האָט דעמאָלט 
מיטגעאַרבעט מיט בריאַנען, האָט נישט געקאָנט פאָרויסזען זיץן 
פאראש. שפער די פאקטן פארפף? שן 2 

עטוען איך רעד װעגן דער גרינדונג פון דער צייטונג, דער- 
מאן ט"ך., אז די 72;הומאניפוע" איז צ"א אױך געגרינדעט געװאָרן 
דורך בריאַנען. 

גאיך דערקלער פאָרמעל, אַז ס'איזן נישטאָ קיין שום סיבה צו 
זאָגן, אַז זשאָרעס האָט געהאַנדלט אױיף אַן אומבכבודיקן אופ. אױיב 
ער װאָלט געקענט די אָפּשטאַמונג (פון געלט. =- א. ס) װאָלט ער 
עס זיכער אָפּגעוואָרפן... 


זשאָרעס מאַכט דאַן אַ צװישנרוף: ,זאָגט ועגן װאָס עס גייט אייך.. 
דער שפּעטערדיקער מיניסטער סעמבאַ רופט אויס: ;,גיט אויס דאָס װאָס 
איר ווייסט !7.., 


ראַפּאָפּאָרט דערקלערט דאַן : 
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שוהאנדלט זיך אין דעם עעלט פון 7שוךר שויל. אטע װויםן 
אַז מאַטעריעל איז לעווי בריל נישט געווען אימשטאַנד צו געבן די 
הונדערט טױזנט פראַנק... 


זשאָרעס מאַכט ווידער אַ צווישנרוף: ;װאָס ווילט איר דערמיט זאָגן"? 
בראַק -- דער שפּעטערדיקער ;רבי" פון לעאָן בלומען -- נעמט אַ ואָרט 
און דערקלערט ; 


סאיז נישט אמת! איך האלט פאה ניטיש צו ואען אן אױיך 
איך קען לעווי-בריל און האַלט, אַז קיין שום חשד קאָן נישט גע- 
װאָרפן ווערן קעגן דעם געלט, װאָס ער האָט געגעבן, ברענגנדיק 
דערריי א קהפן, איך װאָף עשמיינט, אז װען האפאפאהט האט קע 
שריטטן װשט חטאים אַדער אפור כעען פי חשה גרצדשג פון דער 
ל;,הומאַניטע", האָט ער אין זינען געהאַט פּאַליטישע ענינים ד"ה, 
אַז די , ל'הומאַניטע* האָט נישט געהאַט די נױטיקע באַדינגונגען פאַר 
אַ סאָציאַליסטישער צייטנג. דאָס איז אַן אַקצעפטירבאַרע קריטיק, 
כיקאָן זיך אָבער נישט סאַלידאַריזירן מיט דער אַפֹּשאַצונ2... 


זשיל געד רופט דאַן אויס: ;קיינער נישט... 
בראַק זעצט פאָר זיין רעדע: 


שאיך קאן דך שט פאליזאה ױכן שיט א השאע ן קההי קעה 
אויסטייטשונג, נישט אַזױ וייט פאַר זשאָרעסן, וועלכער װאָלט עס 
איגנארירט. נצר פאר קשהו פריט יי 


דער דעלעגאַט מאַיעראַס נעמט אויך אַ װאָרט און דערקלערט: 


;איך האַלט פאַר נױטיק צו זאָגן דאָס זעלביקע, װאָס מין 
פריינט בראַק. אין ליסײ , לואי-לע-גראַן" בין איך געווען דער תל- 
מיד פון לעווי בריל און דאָרט האָט זיך איינגעשטעלט א צװאַמענ- 
אַרבעט אױף וי וױיט ס'איז מעגלעך צווישן אַ פּראָפּעסאַר און זיינע 
תלמידים, וועלכע האָבן אים שטאַרק רעספּעקטירט. איך האָב מיך 
איבערצייגט, אַז לעווי-בריל איז געווען אַ געוויסן פון ווונדערבאָרער 
ריינקייט". 


נאָכדעם װי רענאָדעל רופט אויס: ,װאָס װויל ער (ראַפּאָפּאָרט) אייגנטלעך 
זאָגן 7" ברענגט ראַפּאָפּאָרט די ציטאַטע פון אַ צייטונג א"נ ,די סאָציאַלע מלחמה", 
ווו מען דערציילט, אַז ווען רענאָדעל װאָלט פריער געקענט די אָפּשטאַמונג (פון 
די הונדערט טויזנט פראַנק), װאָלט ער עס זיכער אָפּגעשטױסן 


רענאָדעל פרעגט דאַן ווידער ראַפּאָפּאָרטן. ,װועגן װאָס האַנדלט זיך"! 


ראַפּאָפּאָרט ענטפערט אויפסניי: 
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שער פי שט שר שון א מענטש. װאָס לעהי פהיק האָט אים 
פאַרגעשטעלט?. 


;װאָס װוילט איר אייגנטלעך זאָגן"? -- רופט נאָכאַמאָל זשאָרעס, וועמען 
רענאָדעל רייסט איבער און אָנווייזנדיק אויף ראַפּאָפּאָרטן רופט ער איס: ,דער 
חטא, דאָס איז ער גופא !... 

זשאָרעס זעצט פאָר זיינע אויפקלערונגען מיט פאָלגנדיקע װערטער: 


טעשט יש יט אאן איועשה צען ושע שעשטע פהינט, עה אאז 
פּראָפּעסאָר אין דער סאָרבאָנע און אַן ערלעכער מענטש. ער האָט 
מיר געברענגט זיין ביישטײער פאַר דער שאַפונג פון דער ל,הומאַ- 
וײשע. איך פ.ן שטאלץ ושסטוש אען 3 שין איש װאנקפאה. הינטעה 
אים באַהאַלט זיך נישט אס קיינער װאָס זאָל האָבן געהאָלפן צו דער 
גרינדונג פון דער ;ל'הומאַניטע", וועמענס נאָמען מיר האָבן ניעזט 
געקאָנט פאַרעפנטלעכן אָדער האָבן נישט פאַרעפנטלעכט. איך בין 
דעריבער װי צוס העכסטן דערשטוינט, אַז דווקא ראַפּאָפּאָרט זאָל 
ואשןר עשואאן אף שועטיע. פשריש פיששט טויפ װעקעשטם שיפה 
און זאָל דאָ ברענגען קעגן מיר די ערגסטע פאַרלוימדונגען פון די 
אַנטיסעמיטן.. 


עס אַנטװיקלט זיך פאָלגנדיקער דיאַלאָג צווישן זשאָרעסן און ראַפּאָפּאָרטן : 

ראַפּאָפּאָרט: -- דאָס איז פּערזענלעכע פּאַלעמיק, ס'איז סקאַנדאַליעזע קאָ- 
מעדיע . . . ס'האַנדלט זיך נישט אין יידן נאָר אין קאַפּיטאַליסטן. כ'האָב אַלין 
שוין באַטאַנט, אַז זשאָרעס װאָלט עס אָפּגעװאָרפן װען ער זאָל האָבן געקענט 
די נעמען . . . איך זאָג אייך, אַז איך קען די פאַקטן . . . איך בין אויף אַזױ 
פיל לאָיאַל, אַז קענענדיק די אַלע פאַקטן . . . 

זשאָרעס: -- וועלכע ? 


ראַפּאָפּאָרט : -- איך האָב שוין אייך געזאָגטט . . 
זשאָרעס: -- װאָס האָט איר געזאָגט ? 
ראַפּאָפּאָרט: -- מען לאָזט מיך נישט רעדן אויב איר וילט נישט הערן 

װאָס איך האָב צו זאָגן . . . 

זשאָרעס: -- נעמט איר אויף איער חשבון די פאַרלוימדונגען אַז דאָס 
געלט שטאַמט פון ראָטשילדן? 

ראַפּאָפּאָרט: -- ס'איז נישט קיין פאַרלוימדונג . . . 

זשאָרעס: -- איך פרעג צי איר נעמט אויף זיך די דאָזיקע אינסינואַציע! 

ראַפּאָפּאָרט : -- מאַטעריעל קאָן איך עס נישט באַשטעטיקן . . . 


ס'ברעכט אויס אין זאַל אַ גרויסער טומל. אַ דעלעגאַט פאָדערט, אַז ס'זאָלן 
אָנגענומען װערן סאַנקציעס קעגן ראַפּאָפּאָרטן. דער פּרעזידענט פון דער זיצונג 
פאַרענדיקט אָבער דעם אינצידענט מיט דער קלאַסישער פאָרמולע, אַז: /עאָך 
אַלע אויפקלערונגען גייט דער קאָנגרעס איבער צו דער טאָג-אָרדענונג און רע- 
נאָדעל קאָן פאָרזעצן זיין רעדע . . . 


זשאָרעס אטאקירט די ראָטשילדס און בעט זיך איבער מיט ראפּאפּאָרטן 


דער מחבר פון ציטירטן דאָקומענט ברענגט עטלעכע וייטערדיקע פּרטים 
און קאָמענטאַרן : 
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ראַפּאָפּאָרט איז געװאָרן דעזאַוואירט דורך זיינע אידייען-חברים מיט 
בראַקן און געדן בראש. 

די רעאַקציאָנערע פּרעסע האָט, פאַרשטענדלעך, אויסגענוצט דעם דער- 
מאָנטן אינצידענט און אין ,לע-מאַטען" (אין וועמענס געביידע דניאל מאַיער 
האָט עטלעכע טעג פאַר דער באַפרײיאונג פון פּאַריז, בראש פון אַ סאָציאַליסטי- 
שער פּאַרטיזאַנען-איינהייט, איינגעאָרדנט די סאָציאַליסטישע צייטונג ;לע פאָ- 
פּולער?, װאָס איז געגרינדעט געװאָרן דורך לעאָן בלומען), האָט מען פאַרגליכן 
די סאָציאַליסטישע קאָנגרעסן צו אַ צירק ווו ס'קומען פאָר באָקס-פאַרמעסטונגען. 

אַ קאַריקאַטוריסט האָט געוויזן וי אַזױ רענאָדעל האָט באַזיגט ראַפּאָפּאָרטן 
מיט אַ נאָקאַאוט? . . . 

װאָס אָנבאַלאַנגט דער ,ל'הומאַניטע", איז דאָרט אַלץ פאַרבליבן ביים אַלטן. 
דער פאָרשלאַג, אַז נעבן זשאָרעסן זאָל געשאַפן ווערן אַ רעדאַקציע-קאָלעגיע מיט 
דער באַטײליקונג פון . . . ראַפּאָפּאָרטן, איז אָפּגעװאָרפן געװאָרן 

זשאַן ראַבאָ ברענגט אויך פאָלגנדיקע אויפקלערונגען װעגן די מקורות, 
פון וועלכע ראַפּאָפּאָרט האָט געשעפּט זיינע באַשולדיקונגען וועגן ;ראָטשילדס 
געלט?, װאָס זאָל האָבן דערמעגלעכט די גרינדונג פון דער ,ל'הומאַניטע?. 

אין אַן אַרטיקל אין קלאַ גער סאָסיאַל" האָט דער אַנטיסעמיט פראַנסיס 
דעלעבי געפרעגט זשאָרעסן, פאַר װאָס ער אַטאַקירט קיינמאָל נישט דרי ראָט- 
שילדס-משפּחה ? 

עטלעכע חדשים שפּעטער האָט טאַקע זשאָרעס זייער שאַרף אַטאַקירט אין 
פּאַרלאַמענט די ראָטשילדס . . . 

לויט זשאַן ראַבאָ זאָל אַן אַגענט פון אַריסטיד בריאַן --- וועלכער איז געווען 
פון די ערשטע אַדמיניסטראַטאָרן פון דער ,ל'הומאַניטע? -- האָבן צוגעשטעלט 
דעם ;נייעם היינריך היינע?" וי זשאָרעס האָט באַצײיכנט ראַפּאָפּאָרטן) אַ ליסטע 
פון אַקציאָנערן און מיטאַרבעטער פון דער ,ל'הומאַניטע", וועלכע זאָלן האָבן 
באַקומען שטאַרק איבערגעטריבענע, הויכע געהאַלטן 

זשאַן ראַבאָ פאַרענדיקט זיינע קאָמענטאַרן: 


;דער אָרעמער ראַפּאַפּאָרט האָט באַצאַלט פאַר זיין אומגעלומ- 
פּערטקייט. ווען ער האָט אױף דער באַךסטאַציע געװאַרט אוױיפן 
צוג קיין פּאַריז, איז דערנעבן אַדורכגעגאַנגען זשיל געד, וועלכער 
האָט אים אפילו נישט באַגריסט'.. 

,ער איז זייט דאַן געהאַלטן געװאָרן אַלס דער יעניקער װאָס 
האָט געזידלט זשאָרעסן".. 

,אויפן סאָציאַליסטישן פּאַרטיי קאָנגרעס אין ליאָן, אין יאָר 
2, האָט ראַפּאָפּאָרט געדאַרפט געהערן צום פרעזידיום פו א 
זיצונג, נאָר זשאָרעס האָט זיך נישט געאילט דאָס צו מעלדן.. 

זשאָרעס האָט אָבער לאַנג נישט געקאַנט זיין אַ בעל נקמה. 
אויפן קאַנגרעס פון סאַציאַליסטיששן אינטערנאַציאַנאַל אין באַזעל 
האָט זשאָרעס אים געשריבן אַ בריוו". 

, די באַנײטע פריינטשאַפּט האָט געדױערט ביז צוםס טױט 
פון זשאָרעסן. ראַפּאַפּאָרט האָט זיך געפונען אין דער זעלביקער וװאַ- 
גאָןאָפּטיילונג אין דעם צוג, װאָס האָט געבראַכט דעם גרױסן מאַסן- 
רעדנער, דעם 28-טן יולי 1914, צו זיין לעצטער סעסיע פון דער 
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ביוראָ פוך סאָציאַליסטישן אינטערנאַציאָנאַל; ווו ער (זשאָרעס) האָט 
געהאַלטן זיין לעצטע רעדע". 


;אין 1915 האָט ראַפּאָפּאָרט געווידמעט זשאָרעסן אַ עױין בוך 
ואש אין פאהפליפן נוצטשן עז היום. 


יאַ ראָטשילד. נישט ראַָטשילד, -- 
מיט יידיש געלט איז געגרינדעט געװאָרן די ,ל'הומאניטע" 


די דאָזיקע היסטאָרישע דערמאָנונג וועלן מיר פאַרענדיקן מיט פעסטשטעלן 
דעם אומבאַשטרײטבאַרן פאַקט, אַז אומאָפּהענגיק פון דעם צי די ראָטשילדס 
זענען יאָ אָדער נישט געווען באַטײליקט אין די סומעס, װאָס פראַנצייזישע יידן 
האָבן צוגעשטעלט זשאָרעסן, כדי צו פאַרזיכערן דעם קיום פון דער ,ל'הומאַניטע", 
איז זיכער לויט אַזאַ אָביעקטיוון מקור װי עס איז ,די געזעלשאַפט פאַר שטו- 
דיומס וועגן זשאָרעסן? -- אַז פראַנצייזישע יידן האָבן דורך דער פאַרמיטלונג 
פון פּראָפּעסאָר לעווי-בריל צוגעשטעלט הונדערט טויזנט פראַנק אַלס אויסדרוק 
פון דאַנקבאַרקײט פאַר דעם קאַמף פון זשאַן זשאָרעס לטובת דער רעהאַבילי- 
טאַציע פון דרייפוסן, 


די איצטיקע בשלי-בתים פון דער ,ל'הומאַניטע? נישט בלוין, װאָס זי 
ווילן עס אױסבאַהאַלטן, נאָר זיי האָבן ברייט געעפנט די שפּאַלטן פון דער 
צייטונג פאַר אַלערלײ בלבולים קעגן דעם פאָלק פון ישראל, פּונקט װי עס האָבן 
געהאַנדלט די פראַנצייזישע אַנטיסעמיטן אין די צייטן פון דער דרייפוס-אַפערע 
-- קעגן דעם יידישן ישוב אין פראַנקרייך. 


נישט ווילנדיק מוז מען אויך קומען צו דער מסקנה, אַז ,יידישע אינוועס- 
טיציעס" אין חוץ לארץ פאַרענדיקן זיך בדרך כלל זייער שלעכט .. . . 


סקורניק אברהם, געבוירן אין לאָדזש 
(פּוילן). געלערנט אין חדר, דערנאָך אין 
אַ ישיבה. זינט 1928 אַקטיו אין דער אַר- 
בעטער-באַװעגונג. אין פּאַריז אַקטיוו אין 
דער ציוניסטישער סאָציאַליסטישער באַװֹע- 
גונג. ‏ בעת דער צוייטער וועלט-מלחמה 
געווען אַ פרייװיליקער אין דער פּראַנצוי- 
זישער אַרמײ, פאַרווונדעט געװאָרן אין די 
שלאַכטן מיט די דייטשן, אַריינגעפאַלן אין 
דייטשישער געפאַנגענשאַפט. נאָך דער 
צווייטער וועלט-מלחמה געווען אַ מיטגריג- 
דער און צ"ק-מיטגליד פון יידישן קאָמבאַי 
טאַנטן-פּאַרבאַנד און פּאַרװאַלטוננגס-מיט- 
גליד פון דעם יידישן שרייבער- און זשור- 
נאַליסטן-פאַראיין אין פראַנקרייך, שטענדי- 
קער מיטאַרבעטער פון ,אונזער װאָרט", 
פּאַריז, ווו ער דרוקט ליטעראַרישע עסייען, 
פּאַליטישע אַרטיקלען, רעפּאַרטאַזשן. מחבר 
פון אַ בראַשור וועגן דעם וי כרושטשאָװ 
האָט געחנפהט סטאַלינען, פּאַריז, 1962. 
דרוקט אויך א"פ א. עורי, אלף סמך א"א. 


ב אצ קולי:ן-פרע ק'של 


יידישע קינסטלער פון פּאַרין 


רעפלעקסיעס און קליינע מאַנאָגראַפיעס 


די יידישע קינסטלער פון מאָנפּאַרנאַס האָבן פאַרנומען און פאַרנעמען 
ווייטער אַ וויכטיקן אָרט אין קולטורעלן לעבן פון די פּאַריזער אױטאָכטאַנע 
און אײינגעװואַנדערטע יידן -- דער עיקר, די פון מזרח- און צענטראַל-אײראָפּע. 
הגם אין די אָנפאַנג-יאָרן פון אונדזער יאָרהונדערט זענען זיי קנאַפּ געווען פאַר- 
בונדן מיטן קאָמפּאַקטן יידישן ישוב פון די אַזױ גערופענע יידישע קװאַרטאַלן 
האָבן זיי פון דעסט וועגן אים וי באַשיײינט און אין אַ געוויסן זין האָבן דווקא 
זי געהערט צו די שבתיומטובדיקע יידן פון אונדזער ישוב. 

דאָס לעבן פון די אַביסל דאָן-קישאָטישע, ביז גאָר טרוימערישע געשטאַלטן, 
װאָס האָבן ס'רוב געװווינט אויפן מאָנפּאַרנאַס (אַ גרויסער טייל פון זיי) -- אין 
;לאַ ריש" (בינשטאָק), איז דאַן געווען זייער שווער, געוויסע פון די שפּעטער- 
דיקע וועלט-באַרימטקײטן האָבן דעמאָלט כמעט געהונגערט: גענוג צו דער- 
מאָנען די מאָלער חייט סוטין, קרעמען, קיקאָי. אַ טייל האָט געלעבט פון 
קליינע סטיפּענדיעס װאָס יידיש-רוסישע מעצענאַטן, די בראָדסקיס, גינזבורגכ 
א. א. האָבן צוגעטיילט די יידישע קינסטלער, געקומענע פון רוסלאַנד, כדי זיך 
צו פאַרפולקאָמען קינסטלעריש אין פּאַריז, װאָס איז צו יענער צייט געװען 
נישט בלויז די ,אינטערנאַציאָנאַלע אַקאַדעמיע* און דער לעבעדיקער קולטו- 
רעלער צענטער, נאָר דאָ האָבן זיך אויך געפורעמט די ניע קינסטלערישע 
טענדענצן, דאָ זענען פיל טאַלאַנטן נתגלה און רייף געװאָרן. און געקומען 
זענען זיי פון אַלע עקן וועלט און אין אַ גרויסער מאָס אַ דאַנק דער באַהעפ- 
טונג מיט דער פראַנצויזישער קונסט איז געשאַפן געװאָרן ;די פּאַריזער שולפ", 
װאָס באַשטײט דער עיקר פון אינגעװאַנדערטע קינסטלער. 

מיר, יידן, האָבן געהאַט צווישן זיי די גרעסטע צאָל פאָרשטייער, אָט די 
בעל-חלומות, װאָס זענען געקומען פון שטעטלעך פון ליטע, רוסלאַנד, פּױלן 
רומעניע, אונגאַרן, בולגאַריע א. א. 

דער יידישער אָנטייל אין דער פּלאַסטישער קונסט האָט זיך רעלאַטיו 
שפּעט גענומען אָנזען, אָבער מערערע יידישע קינסטלער האָבן געשפּילט און 
שפּילן וייטער אַן ערשטראַנגיקע ראָלע אין דער געשטאַלטיקונג פון דער 
מאָדערנער קונסט (דאָס איז בלויז אַ פעסטשטעלונג). דערצו האָט נישט בלױז 
מיטגעווירקט זייער קינסטלערישע פּערזענלעכקייט און נאָװאַטאָרישער גייסט, 
נאָר אויך אַ געוויסע (נאַציאָנאַלע) אייגנאַרט, װאָס זיי האָבן באַקומען בירושה פון 
די אָנגעזאַמלטע שעפערישע כוחות אין משך פון דורות. ,די גייסטיקע אינער- 
לעכע פּאַלעט", אַזױ צו זאָגן, איז נישט בלױז אַן אינדיווידועלע אייגנשאַפט 
פון אַ געגעבענעם קינסטלער, נאָר זי איז אויך אַ וועזנטלעכער באַשטאַנד-טײל 
פון פאָלקס-זשעני. 

דער יידישער פּלאַסטישער קינסטלער האָט אַמאָל, אין זיין גראַפישער 
קונסט פון אילומינירונגען, וועלכע האָבן באַצירט יידישע ספרים, מגילות און 
הגדות, זיך אינספּירירט מיט דער תנ'ך-טעמאַטיק. די ביבל איז בכלל געוען 
דער הױפּטקװאַל פון אינספּיראציע פאַר דעם רוב פון די גרעסטע מייסטער 
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סקולפּטאָרן אזוי גוט װוי מאָלער און גראַפיקער פון מיטלאַלטער רענעסאַנס. 
ערשט נאָענט צו אונדזער צייט האָבן זיך באַװויזן יידישע קינסטלער, װאָס האָבן 
גענומען באַהאַנדלען אויך די אַזױ גערופענע אוועלטלעכע" סיוזשעטן. לאָמיר 
בלויז דערמאַנען אייניקע פון זיי,. װי למשל דעם באַרימטן סקולפּטאַר אַנטאָ- 
קאָלסקי,. דעם מאָלער און גראַפיקער פּאַסטערנאַק, דעם פּיזאַזשיסט לעװיטאַן 
(רוסלאַנד), מאוריצי גאָטליב,. דעם סקולפּטאָר ה. גליצענשטיין (פּוילן), ליבער- 
מאַן, לעסער אורי, אָפּענהײם, פרוינדליך (דײיטשלאַנד), איזראַעלס (האָלאַנד, 
זשאָזעפזאָן (שװועדן) און איינעם פון די גרויסע פאָרגייער פון דער מאָדערנער 
קונסט --- קאַמיל פּיסאַראָ {פראַנקרייך). זיי זענען עס געווען, מיט פיל אַנדערע, 
דער אַװאַנגאַרד פון דער פּלעיאַדע יידישע קינסטלער, די מאָדערנע, היינט- 
צייטיקע. אָט די פאָרגייער פון 19:טן אָנפאַנג 20-טן יאָרהונדערט, זענען 
באַאיינפלוסט געװאָרן דורכן אַלגעמײנעם מאָלערישן נוסחה פון זייערע לענ- 
דער, בלויז ביי עטלעכע קאָן מען אונטערשיידן אַ געוויסן יידישן עספּרי. 


איזראַעלס, למשל, איז געווען אונטער דעם איינפלוס פון געניאַלן מייסטער 
רעמבראַנדט (װאָס אַ טייל קריטיקער און קונסט-היסטאָריקער באַצײיכענען וי 
אַ איידישן? מאָלער צוליב זיינע מאָטיוון, ביבל-טעמאַטיק, און דער עיקר צוליב 
זיינע פּאָרטרעטן, װאָס זענען אין גרויסן טייל יידישע טיפּן פון אַמסטערדאַמער 
יידישן קוואַרטאַל, אין וועלכן, דרך אגב, ער האָט געװוינט). דער באַזונדערס 
יידישער אַקצענט ביי איזראַעלס קומט אויך צום אויסדרוק אין זיינע יידישע 
טיפּן, אַזױ גוט וי מיר געפינען עס ביי אָפּענהײמען פון דייטשלאַנד אין זיינע 
שטייגער-סצענעס, יום-טובים, שולן א. א. וי 

דאַקעגן זענען די מאָלער פון פּױלן, װי הירשענבערג, פּיליכאָווסקי, מינג- 
קאָווסקי, קויפמאַן א. א. געווען מאָלער פון שטייגער און פון אַ יידישער טראַ- 
גיק. דאָס זענען געווען אויטענטישע מאָלער דורכאויס געפילפולע און ערלעכע 
אין זייער פּלאַסטישן אויסדרוק. אַ ביסל פאַרמאַכט אין די גרענעצן פון אַ 
רעגיאָנאַלער קונסט װאָס עס האָט זיי אָבער פאָרט אויסגעטיילט פון די גרויסע 
רוסישע צי פּוילישע מאָלער, די מיטצייטלער זייערע, איז געווען דאָס ,פּינטעלע 
ייד" אין זייערע בילדער, און דערפאַר איז זייער בײטראָג צו אונזער קולטור- 
און קונסט-אוצר פון אַ גרויסן ווערט נישט בלויז קינסטלערישן, נאָר איצטער, 
ווען דאָס יידישע לעבן איז דאָרטן אַזױ טראַגיש פאַרלענדט און פאַרװויסט גע- 
װאָרן, זענען זייערע בילדער פאַר אונז פון אַ באַזונדערן דאָקומענטאַרן און 
פּיעטעטפולן ווערט. 

אין אַ געוויסן זין איז תמיד ריזיקאַליש פעסטצושטעלן אַקסיאָמען אויפן 
געביט פון קונסט, דאָך קאָן מען זאָגן, אַז עס האָט זיך אױסקריסטאַליזירט אַ 
געוויסער יידישער פּלאַסטישער נוסח אין דער קונסט, באַזונדער אין פּאַריז. 
דער פּאַראַדאָקס אין דעם איז, אַז גראד דאָ זענען די יידישע מאָלער געוען 
ווייט פון יידן און אַפילו פון יידישקייט. אָבער זעט אויס, אַז זיי האָבן מיט- 
געבראַכט פון זייערע שטעט און שטעטלעך: פון סמילאָוויטש, קרעמענטשוג 
וויטעבסק, צי ווילנע, זייער יידישקייט, אַלס אַ גייסטיקע ירושה. 

צו די גרויסע מייסטער פון דער מאָדערנער קונסט געהערט דער אָפּשטאַ- 
מיקער ייד פון פּאָרטוגאַל קאַמיל פּיסאַראָ, וועלכער האָט. צוזאַמען מיט סעזאַן 
סיסלעי, מאַנעי, געלייגט דעם חותם אויף דער מאָדערנער קונסט. אין פלוג 
קאָן אויסקומען אומבאַגרינדעט אַ באַהויפּטונג, אַז צװישן אים, דעם פּאָרטוי 
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געזישן ייד, און אַמאַדעי מאָדיליאַני, אַן אָפּשטאַמיקן פון איטאַליע, און זיין 
פריינט חיים סוטין, דעם ליטווישן יידן, צי פּאַסקין, פון בולגאַריע, צי שאַגאַל, 
דעם ייד פון וויטעבסק, אָדער משה קיסלינג פון פּױלן, איז פאַראַן אַ גייסטי- 
קער טרעד-אוניאָן, און געמיינזאַמער דענאָמינאַטאָר, װאָס קומט צום אויסדרוק אי 
זייער יידישער מאָלערישער אַרט. אויבן אויפיק גענומען, בלויז פון ,אָפּטישן* קוקי 
ווינקל, איז שווער פעסטצושטעלן אַזאַ אַקסיאָמע, אָבער אונטער דער שיכט פון 
זייער אוניװוערסאַלער קונסט-אַרט און מאָדערניזם קען מען פאָרט געפינען עפּעכ 
ספּעציפישס, װאָס פאַראייניקט זיי, אַזױ גוט װוי דעם צוייטן און אַפילו דריטן 
דור פון יידישע קינסטלער, פיגוראַטיװוע צי אַבסטראַקטע, וועלכע שטאַמען 
אָפּ פון פאַרשידענע לענדער און סביבות. פּיסאַראָ, למשל, האָט געשאַפן זיין 
,מאָלערישע וועלט* אין ליכטיקייט און פרייד, מאָדיליאַני האָט אין זיינע פּאָר- 
טרעטן און פרויען-אַקטן וי שיר-השירים-געזאַנגען, איינגעװועבט אַ מין מע- 
לאַנכאָלישע צאַרטקײט, װאָס איז אַן אָריענטאַליש יידישער שטריך, אַ מין 
געמיט-צושטאַנד, אַ נשמה-קאָלאָריט. קלאָר, דאָס איז נישט דורכאויס אַ יידי- 
שער ;מאָנאָפּאָל", אָבער נישט וויניקער איז עס כאַראַקטעריסטיש פאַר דעם 
יידישן נוסח. פּונקט װי עס איז נישט קיין צופאַל, װאָס קאַפקאַ איז געווען 
אַ ייד, און עס איז אויך נישט קיין צופאַל, װאַס חיים סוטין,. דער סמילאָוויטשער, 
דער זון פון אַן אָרעמען לאַטוטניק, זאָל גראד ווערן דער נאָענטסטער פריינט 
פון ספרדישן אַריסטאָקראַט מאָדיליאַני. אוב ביי אַנדערע יידישע גרויסע 
מאָלער איז אפשר נישט לייכט צו געפינען דאָס ,מאָלערישע פּינטעלע ייד", 
איז עס שטאַרק בולט ביי חיים סוטין, הגם ער האָט נישט געמאָלן קיין יידישע 
מאָטיוון, װי שאַגאַל, צי מאַנע קאַץ, אָדער ביבלישע מאָטיוון װוי דער ביאַליס- 
טאָקער בען, נאָר מען פילט בפּועל ממש, אַז סוטינס לאַנדשאַפּטן זענען גענערט 
מיט דער לופט און דער דראַמאַטישקײט פון דער תחום-המושב-אַטמאָספער אין 
גייסטיקן, וי אין קאַלאָריסטישן זין. 

אָבער אויך סוטין דאַרף פאַרעכנט וװוערן -- צװזאַמען מיט די אַנדערע -- 
וי אַ מאָלער און מיטשעפער פון דער פפּאַריזער שול", זיין טאַלאַנט איז פאָר' 
מירט און רייף געװאָרן אַ דאַנק דעם פּראַנצויזישן קונסט-זשעני אין פּאַריז, 


װאָס איז צו יענער העראָאישער באָהעמע צײט געווען די ,שטאָט פון ליכט". 


גד י. כ א ל י א טס 0 ר ח) 


דאָס שטראָמען קיין פּאַריז פון יידישע מאָלער פון קרעמענטשוג, ווילנט 
לעמבערג, לאָדזש, קראָקע, האָט זיך נאָך אָנגעהױיבן פאַר דער ערשטער ועלט- 
מלחמה, אָבער צו יענער צייט זענען דער רוב פון זיי געווען אַבסאָלוט אומ- 
באַקאַנט; געווען זענען זיי באַפליגלט מיט אַ סך גלויבן און געפילט אַ מין 
אויסדערוויילטקייט. אַ טייל פון זיי איז געװאָרן וועלט-באַרימט, אַנדערע האָבן 
דערגרייכט װאָגיקע פּאָזיציעס. פּיקאַסאָ, סוטין, שאַגאַל, בראַק, ליפּשיץ, זאַדקין, 
מאָדיליאַני, אוטרילאָ און אַנדערע שעפער פון דער מאָדערנער קונסט, זענען 
געווען די וװונדערבאַרע פאָרשטייער פון דער ראָמאַנטישער באָהעמע (פון דעם 
באַרימטן , לאַװוּאַר"), פּאַסקין איז באַטראַכט געװאָרן װי דער ,פּרינץ" און די 
,;ביבקעס? אין זיין אַטעליע אויפן מאָנמאַרטר (רי דע קלישי) האָבן געהאַט 
אַ שם. 

מאָדיליאַני, וועלכן אַפילו די מאָלער האָבן גערופן ,דער אַפּאָלאָ?, האָט 
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פאַרקויפט צייכענונגען אויף די טעראַסן פון די קאַפעס, וי די ,ראָטאַנדשף 
;דאָם*, צי ,;סעלעקט". סוטין האָט אַפילו פאָרגעלייגט זיינס אַ פאָטאָגראַפיע פאַר 
טוריסטן אין דער קראָטאָנדע?, כדי צו קאָנען באַצאָלן זיין קאַפע-קרעם. אין 
דער זעלבער קראָטאָנדע* האָט איליאַ ערענבורג געשריבן זיין ,, כוליאָ כורעניטאָ" 
און מאַיאַקאָווסקי פלעגט קומען מיט זיין געליבטער לילי בריק, די שװעסטער 
פון עלזאַ טריאָלע, און שעהן-לאַנג איז ער געשטאַנען ביים געלט-שפּיל-קאַסטן 
און פּרובירט זיין מזל. פּרץ מאַרקיש איז דאַן געווען אַרומגערינגלט מיט קינסט- 
לער און דער עיקר -- מיט מיידלעך, און שאַגאַל איז צוריקגעקומען פון זיין ווי- 
טעבסק נאָך דעם וי ער האָט געשאַפן די אײיגנאַרטיקע און וװונדערבאַרע דע- 
קאָראַציעס פאַר דעם מאָסקװער יידישן מלוכה-טעאַטער. צזאַמען מיט זיי האָט 
זיך ,אַריינגעשמוגלט? קיין פּאַריז עוזר װאַרשאַוװוסקי און זיי דריי האָבן עס די 
ערשטע, קאָן מען זאָגן, איבערגעשריטן די סענער בריק, דאָס הייסט זיך דער- 
נענטערט צום רעכטן ברעג פון דער סען, װוּ עס האָבן דאַן געוווינט די יידישע 
מאַסן און עמך. זיי דריי: מאַרק שאַגאַל, פּרץ מאַרקיש און עוזר װאַרשאַװסקי 
האָבן אין יאָר 1924 אָרגאַניזירט אַ ליטעראַרישן אָװונט אין זאַל לאַנקרי. דער 
אָװנט איז געשטאַנען אונטערן צייכן פון דער ;כאליאסטרע" און דאָס קאָן מען 
באַטראַכטן אַלס ערשטן שריט צו דער דערנענטערונג פון יידישן קינסטלער 
פון מאָנפּאַרנאַס מיט דער יידישער געזעלשאַפּט. אין דער דערנענטערונג אויפן 
קונסט-געביט האָט פּראָפּ. קיװעלאָװויטש געשפּילט אַ באַדייטנדיקע ראָלע, מיטן 
אַרױסגעבן אין זיין פאַרלאַג ,טריאַנגל? מאָנאָגראַפיעס אין יידיש, פון יידישע 
קינסטלער. למען-האמת מוז איך צוגעבן, אַז דער ,איקוף" האָט שפּעטער, אין 
די יאָרן 1928 -- 1929, אויך אַ סך געטאָן אויף דעם געביט (לויט דער איני- 
ציאַטיוו פון דר. ח. סלאָוועס). 

זינט יענער צייט זענען שוין אַ סך װאַסערן אַדורך אונטער די סענער 
בריקן, יאָרן פון אַ טראַגישן אויסמעסט. דער רוב פון מאָנפּאַרנאַסער יידישע 
קינסטלער זענען אומגעקומען אין די אױסראָטונג-לאַגערן און צװישן זי 
איבער 90 קרבנות און קדושים, זענען געװען גאָט-געבענטשטע קינסטלער, 
װאָס האָבן זײיער אַ סך ביגעטראָגן צו דעם רענעסאַנס פון דער אײיגנאַרט 
אין דער מאָדערנער יידישער קונסט. 

מיר װעלן דאָ דערמאָנען כאָטש אייניקע פון באמת שיינע געשטאַלטן אַ 
װאַריאַנט פון די מאָדערנע שבתיומטובדיקע יידן און אפשר גאָר פון די 
ל'ו'ניקעס פון אַ דור, װאָס איז פאַרראַטן געװאָרן. 

דער פאַרבאַנד פון יידישע מאָלער און סקולפּטאָרן אין פראַנקרייך האָט 
אין 1960 אַרױסגעגעבן אַן אַלבאָם, געװוידמעט די קינסטלער-מאַרטירער. אין 
דעם אַריינפיר-װאָרט האָט לעאָן מייס, ערן-פּרעזידענט פון קינסטלער-פאַרבאַנד 
און פון דער צענטראַלער ;,קאָנסיסטאָריע", געשריבן צװישן אַנדערן: 


;אונדזערע טויטע, ביי וועלכע מען האָט אַלץ צוגענומען, אַפילו זייער גסיסה 
זיי לעבן ווייטער, נאָר אין אונדזער זכרון. אויב אין אָנבליק פון טױט זענען 
אַלע גלייך, באַװײיזט דאָס װערק פון אַ קינסטלער, אַז דאָס אָרט, װאָס ער 
פאַרנעמט איז אַן אויסדערוויילט אָרט. עס זענען פאַראַן מענטשן, -- שרייבט 
ער וייטער -- װאָס זענען גרױס, אַ דאַנק זייערע טאַטן אַנדערע וידער אַ 


דאַנק זייער דענקען. זעלטן זענען די, װאָס האָבן באַװויזן אויסצודריקן זייערע 
מחשבות אין זײיערע שאַפונגען אין אײנקלאַנג מיט זײיער אידעאַל. זייער 
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ירושה נאָכן טוט װעט זי פאַרהיטן פון פאַרגעסונג, וייל דער אידעאַל איז 
געווען דער תמצית פון זייער לעבן. 

די דאָזיקע ווערטער װאָלטן באַדאַרפט זיין אויסגעקריצט אויפן פראָנט 
פון אַ יידישן פּאַנטעאָן, אויב אַזעלכער זאָל אַמאָל אויפגעשטעלט װערן, לאָמיר 
אָננעמען, אין ישראל. אָבער אין אונדזער פאַל, ביים אַרױסגעבן אַן אַלמאַנאַך פון 
פּאַריזער יידישע שרייבער און זשורנאַליסטן, איז אונדזער הײליקער חוב צו 
דערמאָנען זייער הייליקן אָנדענק, צו דער דריסיקסטער יאָרצײט נאָך זייער 
פאַרשווינדן פון מאָנפּאַרנאַס און פון זייער אומקום. 


װעל איך בלויז ציטירן פּראָפּ. מ. קיװעלאָוויטש'ס איניקע װערטער פון 
זיין אריינפיר-װאָרט צו דעם דערמאָנטן אָנדענק-אַלבום: ;אָט זע איך זיי, די 
ליכטיקע געשטאַלטן, די קינסטלער קדושים, די ליבע און טײיערע פריינט 
מיינע: דעם שטילן און שטענדיק באַשײידענעם ל. ווייסבערג, דעם אַלטן פּאַריזער 
תושב אַדאָלף פעפער, דעם מאָדנעם און איביק פאַריאושטן יאָאָכים ויינגאַר- 
טען, וועמענס זון געהערט היינט צו די אַנערקענטסטע און אײגנאַרטיקע פראַנ- 
צויזישע דראַמאַטורגן, דעם אױסגעמאַטערטן מ. מאַנדעלבוים, דעם מיס- 
טיקער מאיר שייכל, די דינאַמישע חנה קאָװאַלסקאַ, דעם שרייבער און מאָלער 
עוזר ואַרשאַװסקי, דעם סקולפּטאָר ציטרינאָװיטש, דעם פּרעכטיקן מאָלער 
הענרי עפּשטײן, דעם {קאָוובאָי* גראַנאָװסקי און אויך די װאָס זענען געווען 
אומדירעקטע קרבנות פון די פינצטערע אָקופּאַציע-יאָרן, װווי מיין אומפאַר- 
געסלעכן פריינט, דעם גרויסן סקולפּטאָר און לויטערן יידן און מענטשן, נחום 
אַראָנסאָן, דעם גרויסן מאָלער און גייסטרייכן מענטשן משה קיסלינג, דעם 
מאָלער פון דער מענטשלעכער טראַגיק חיים סוטין,. דעם פּראַגער מאָלער 
זשאָרזש קאַרס, י. ב. ריבאַק, לאַזאַר סעגאַל און צענדליקער אַנדערע, וועמענס 
אָנדענק איז מיר הײיליק און טייער". 


איך ויל בלויז צוגעבן אייניקע נעמען פון פאַרדינסטפולע קינסטלער, 
װאָס זענען אויך אומדירעקטע קרבנות פון די אױסראָטער: דעם פיינעם סקולפּ- 
טאָר מ. קאָגאַן, דעם סקולפּטאָר מ. פּערעלמאַן, דעם פיינעם שעפער פון אַ ציקל 
נביאישע געשטאַלטן, װאָס צו דער חרפּה פון דער פּאַריזער יידישער געזעל- 
שאַפט, צעפאַלן זיי זיך אין אַ פייכטן קעלער, ווייל זיי זענען נאָך אַלץ אין גיפּס. 
בלויז איינס פון זיי איז אָפּגעראַטעװעט געװאָרן און איז אַ דאַנק אַ זאַמלונג 
צווישן די יידישע קינסטלער, אָפּגעגאָסן געװאַרן אין בראָנדז און געפינט זיך 
היינט אין בצלאל-מוזעאום. צום באַדױערן, קאָן אונדזער באַשײידענער יזכור 
ווייט נישט דערמאָנען אַלע פון מאָנפּאַרנאַס, פון יידישן פּאַרנאַס, די צאָל איז 
צו אונדזער צער און נאַציאָנאַלער גרויסער אבידה -- צו גרויס. אויך לעצטנס 
זענען אַװעק פון אונדז אַ גרויסע צאָל יידישע קינסטלער, װאָס האָבן זייער אַ 
סך בײיגעטראָגן צום אוצר פון דער יידישער קונסט. באַזונדערס דאַרף דערמאַנט 
ווערן מאַנע קאַץ -- דער קרעמענטשוגער מאָלער, די פּיטאָרעסקע געשטאַלט 
פון מאָנפּאַרנאַס,. דער עכט-יידישער מאָלער אין זיין גאַנצן וועזן, דער שעפער 
פון די פּרצישע און שלום-עליכם-געשטאַלטן אין אַ פּלאַסטישער פאָרם. די 
גאַלעריע פון זיינע יידן איז רייך און גרויס נישט בלויז מיט דער גרויסער צאָל 
בילדער, װאָס ער האָט געלאָזן נאָך זיך, נאָר דער עיקר מיט דער ליבע, מיט 
וועלכער ער האָט זיי געשאַפן, מיט דער נשמה-יתרההדיקייט, מיט וועלכער זי 
אַטעמען, װוי אויך מיט דער קאַפּעלע פון יידישע חתונות און דער יום-טובדיקייט, 
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װאָס עס שטראַלט אַרױס פון זיינע בילדער. מאַנע קאַץ, זאָל אויך דערמאַנט 
ווערן, איז געווען אַ װוּנדערבאַרער חבר און ברייטהאַרציקער מענטש (אין אונדזער 
שוין צופיל מאַטעריאַליזירטער צייט איז עס כדאי אונטערצושטרייכן. 

עס איז אויך אַװעק פריצייטיק דער סובטעלער מאָלער פּרעסמאַן, װאָס 
האָט פון זיין שטעטל בערעסטעטשקאָ מיטגעבראַכט אַ ביז גאָר גרויסע ירושה 
פון יידישער פאָלקס-קונסט. איך מיין צו זאָגן דערמיט, אַז אין זיינע ליוונטן 
איז פאַראַן אַ פּאָעטישער בײטראָג פון פאָלקלאָר, אין זיין קינסטלערישן לבוש. 
זיינע פּייזאַזשן זענען דורכגעװועבט מיט אַ דינעם גראַפישן אָרנאַמענט,. װאָס 
שאַפּט זייער פרישקייט און לירישע מעלאָדישקײט, װאָס דערמאָנען -- נישט 
װוילנדיק -- יידישע פאָלקלאָרישע ליבע-לידער. אַזאַ איינדרוק קאָן מען האָבן 
דער עיקר ווען מען קען פּרעסמאַנס יידישע איינשטעלונג, דערציאונג, דעם 
בערעסטעטשקער ראָמאַנטיזם און זיין אויפנטהאַלט אין ישראל, דעמאָלט נאָך 
פּאַלעסטינע. 

מיטן פאַרשווינדן פון אַלבערט אַבערדאם, דעם אָפּשטאַמיקן פון לעמבערג, 
איז אַװעק אַ ביז גאָר אַריגינעלער מאָלער, װאָס הגם זיין מאַלערײ האָט פון 
זיך אױיסגעאָטעמט אַ מין מיטאָלאָגישע אַטמאָספער מיט זיינע צענטאורן און 
נימפעס, סאַטירן און אַנדערע סענסועלע האַלבגעטער, האָבן זיי אָבער באַקומען 
ביי אים, װאָס פלעגט אָפט גיין אין לעמבערגער יידישן טעאַטער פון גימפּעל, 
אַ באַזונדערע באַלױיכטונג, אַ באַזונדערן קאַלאָריט. אַ געוויסע צייט נאָך דער 
אָקופּאַציע האָט אַבערדאם געמאָלן געשטאַלטן פון דער יידישער טראַגיק און 
שפּעטער, זייענדיק אין ישראל, האָט ער זיך אינספּירירט מיט די מקובלים פון 
די צפתער אַלטע שולן. 

עס איז אויך אַװעק דער סקולפּטאַר פון חיות, דירעקט געשניצטע אין 
האָלץ -- יוסף קאָנסטאַן (קאָנסטאַנטינאָװוסקי). איינער פון די גרעסטע איף 
דעם געביט איז ער געווען באַקאַנט און באַליבט אין ישראל, וו ער האָט באַ- 
קומען פון תל-אביבער שטאָט-ראַט אַן אַטעליע. 

דערמאָנען דאַרף מען די באַקאַנטע סקולפּטאָרין חנה אָרלאָו, װאָס האָט 
לאַנג געלעבט אויפן מאָנפּאַרנאַס און מיט וועלכער אַלע גרויסע יידישע און 
נישט יידישע פּערזענלעכקייטן זענען געװוען באַפריײינדעט. זי האָט געלאָזן אַן 
אײיגנאַרטיק סקולפּטור-װערק, װאָס געפינט זיך אין די גרעסטע מזעאומס. אַ 
גרויסער טייל פון אירע װערק געפינען זיך אין ישראל. אויב איך מאַך נישט 
קיין טעות, איז דער ערשטער מאָנומענט, מיט וועלכן עס איז באַצירט געװאָרן 
אַ שטאָט אין ישראל, איז טאַקע פון חנה אָרלאָוו (ס'איז אַ סטיליזירטע פיגור 
פון אַ יונגן לייב -- צום באַערן דעם אָנדענק פון דוב גרונער). 

די יידישע חנה מיט דעם רוסישן פאַמיליען-נאָמען האָט געהערט צו די 
אויסדערוויילטע קינסטלער פון איר דור און אויך צו דער פּלעיאַדע פון 
יידישע גרויסע סקולפּטאָרן, װי עס איז נאָך היינט צו טאָג זשאַק ליפּשיץ, װאָס 
וווינט איצט אין אַמעריקע, נאָכן לעבן יאָרנלאַנג אין פּאַריז (ער איז געוען 
איינער פון די גרינדער פון יידישן קינסטלער-פאַרבאַנד אין ראַנקרײיך, אין 
6, צוזאַמען מיטן סקולפּטאָר נ. אַראָנסאָן, לוטשאַנסקי -- היינט אין ישראל 
-- אינדענבוים,. משה קיסלינג). אין אַטעליע פון חנה אָרלאָוו איז געהאָנגען 
אירס אַ פּאָרטרעט, געצייכנט דורך מאָדיליאַני; אויף דער צייכענונג איז פאַראַן 
דער נאָמען פון דער סקולפּטאָרין, געשריבן אייגנהענטיק פון מאָדיליאַני אין 
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העברעאיש: ;חנה בת ישראל". זי האָט עס באַטראַכּט פאַר דעם גרעסטן אוצר 
אין איר רייכער קאָלעקציע. 

נישט ווייט פון איר אַטעליע האָט זיך געפונען דער אַטעליע פון מאָלער 
קיקאִין, אַ געבוירענער אין רעזשעצע, נישט וייט פון האָמעל, װיַטעבסק און 


סמילאָוויטש, ווו סוטין איז געבוירן געװאָרן. סוטין איז טאַקע געװען אַ חבר 
פון קיקאֵין,. בעסער געזאָגט: קיקאֵָין איז געװוען סוטינס אַ חבר, און עס איז 
טאַקע פאַראַן עטװאָס ענלעכס אין דער פאַקטור, אין דער עקספּרעסיווער ציי- 
כענונג, אַפילו אין דער פאַרבן-גאַמע, צװישן קיקאָין און סוטינס מאָלערײ. 

דערמיט וויל איך נישט באַהױפּט, אַז קיקאָין איז אַן עפּיגאָן, ניין, נאָר 
עפּעס אַ קרובהשאַפט, קאָן זיין, איז פאַראַן צוװוישן רעזשיצער מאָלער און דעם 
פון סמילאָוויטש. געװוען צוזאַמען זענען זיי אין דער קונסט-אַקאַדעמיע אין 
ווילנע, און אין פּאַריז האָבן זיי געוווינט צזאַמען אין ,לאַ דיש", בשכנות מיטן 
מאָלער דאָברינסקי, מיטן סקולפּטאָר אינדענבוים, קרעמען און מאַרק שאַגאַל, 

קיקאֵין איז געווען זייער פאָלקסטימלעך און האָט פאַרמאָגט הומאָר; זיינע 
שטיל-לעבנס זענען רייפע, פולבלוטיקע קשבת אויבסט"-קאָמפּאָזיציעס. אויב 
איך באַנוץ אַזאַ פאַרגלייך, איז עס דערפאַר, וייל ער האָט מיר געזאָגט, אַז 
דער געשמאַקסטער עפּל פאַר אים איז נאָך אַלץ דער עפּל פון שבת- אויבסט, 
װאָס זיין זיידע, דער רב, האָט אים געגעבן. ,ווען איך בין געקומען צו אים שבת, 
פלעגט ער אָנטון די שפּאַקולן און פרעגן: -- װוער איז עס דער יינגל? אַז 
מען האָט אים געזאָגט: ,דאָס איז דאָך העניעס זון", פלעגט ער פאַראָרדנען: 
;נו, קאָרמעט אים אִן". 


קיקאָינס צייטיקע פרויען-קערפּערס, פולע װי די פון אַ רובענס, אָבער 
נענטער צו אונדז. זייער פעטע קאָלירפולקייט איז דער שטריך און אַ מין בינד- 
שטריך צוישן אַלע יידישע מאָלער, װאָס שטאַמען פון יענער זייט ,טשערטא 
אָסיעדלאָסטי?. זייער שלל פון בונטע פאַרבן איז װאַרשײנלעך װי אַ רעהאַבי- 
ליטאַציע כלפי די פינצטערע גרויע געסלעך פון די היימישע שטעט און שטעט- 
לעך, גראד זי זענען עס געווען די שעפער פון דער פולבלוטיקער און סענסוע- 
לער פאַרבן-גאַמע פון דער ,פּאַריזער שול". ביי די מאָלער פון ,תחום-המושב" 
האָט די קאָליר דערגרייכט צו אַ פּאַראָקסיזם, צו אַ מין ,אוב נישט נאָך הע- 
כער" אין דער פּלאַסטישער קונסט. ביי סוטין איז עס דערגאַנגען צו דראַמאַ- 
טישער געשפּאַנטקײט, צו אַ צווייטער רױיטער העכסטער אָקטאַװע, דאַקעגן אי 
קיקאָין שלוהדיקער, אָבער אויך ביז גאָר לײידנשאַפטלעך. וװועגן יידישער מאָי 
לעריי פלעגט ער זאָגן: ;איך וייס נישט צי עס איז פאַראַן אַ יידישער נוסח. 
אָבער ווען איך גיי אַדורך די סאַלאָן-אויסשטעלונגען, דערקען איך צוישן 
טויזנטער לייווענטן, די בילדער פון יידישע מאָלער, אַפּילו ווען איך האָב קיינ-י 
מאָל נישט געזען זייערס אַ בילד". 

אויב ביי קיקאָינען טרעפט מען ווייניק אָן אויף יידישער טעמאַטיק, זענען 
די-אָ מאָטיוון פאַראַן אין אַ גרויסער מאָס ביי דעם אוקראַיניש-ײידישן יששכר 
ריבאַק. געבוירן אין עליזאַבעטגראַד, ביי בעל-בתישע עלטערן, װאָס שטעלן 
זיך נישט דורכאויס אַקעגן דעם דראַנג צו קונסט פון יונגן יששכר. ער שטױ" 
דירט אין מאָסקװע, שפּעטער אין בערלין, װו ער פאַרעפנטלעכט, צוזאַמען מיט 
לייב קוויטקאָ, אַ מעשה-ביכל פאַר קינדער (1921) און אַן אַלבאָם מיט ליטאָ- 
גראַפּיעס, פּאָלקסטימלעכע און שטייגער-געשטאַלטן פון שטעטל אין 1926 קומט 
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ער קיין פּאַריז און שליסט זיך אָן צו דער וװונדערבאַרער עליטע פון יידישע 
קינסטלער אויפן מאָנפּאַרנאַס. ער שטאַרבט, לײידער, אין בליענדיקן עלטער 
פון 238 יאָר. אַזױ איז אויך געשען מיט זיין חבר, דעם פּרעכטיקן מאָלער 
מינטשין, געבוירן אין קיעוו. 1898. געווען אַן ערשט-קלאַסיקער מאָלער, וי 
מען קאָן עס היינט דורכאויס פעסטשטעלן. זיינע ליווענטן און גואַשן פאַרמאָגן 
אַן אויסער-געוויינלעכע ליכטיקייט און ואַרעמקײט, װאָס שטעלט אים אַװעק 
אין די רייען פון אונדזערע בעסטע מאָלער. ער האָט געמאַכט פּרעכטיקע אילוס- 
טראַציעס פאַר יידישע ביכער. איז געשטאָרבן מאָלנדיק אַ פּייזאַזש (װוי ואַן- 
גאָג) אין דרום-פראַנקרייך, אין עלטער פון 33 יאָר. 


מיר קאָנען נישט פאַרשווייגן אין אונדזער אויבנאויפיקן קווערשניט, אַזאַ 
מאָלער װי אייזיק פעדער, װאָס איז אומגעקומען אין די לאַגערן פון ;נאַכט 
און נעפּל* (איך ווייס, אַז װועגן אים האָט אויספירלעך געשריבן הערש פענס- 
טער אין זיין פּיעטעטפולן בוך, געװוידמעט די יידישע פּאַריזער קינסטלער- 
קדושים: אָבער דאָס בוך איז אױיסגעשעפּט שוין פון לאַנג, דערּפאַר אויך 
דערמאָנען מיר בלויז די געשטאַלטן, כדי אַביסל כאָטש אויפצופרישן דעם 
זכּרון). זאָל מען מיר דאָס נישט נעמען פאַר אומגוט, אַז זייער פיל בין איך 
געווען געצווונגען צו פאַרשווייגן ווייל די באַשרענקטע ראַמען פון אונדזער אַל- 
מאַנאַך האָבן מער נישט דערלויבט. 


פעדער איז געבוירן אין אָדעס אין 1887. באַקומען אַ טראַדיציאָנעלע יידי- 
שע דערציאונג, אין 1905 האָט ער אָנטײל גענומען אין דער בונדישער באַװע- 
גונג פון אָדעס. צוליב דעם איז ער געצוונגען געווען צו פאַרלאָזן רוסלאַנד. 
ער שטודירט אין די אַקאַדעמיעס פון בערלין, זשענעוו און אין 1910 קומט 
ער קיין פּאַריז װוו ער אַרבעט אין אַטעליע פון גרויסן מאָלער מאַטיס. ער גע- 
הערט צו די פאָרגייער פון דער מאָדערנער מאַלעריי: עס איז אינטערעסאַנט 
דערביי צו באַמערקן, אַז ער איז געווען איינער פון די ערשטע מאָלער, װאָס 
האָבן זיך פאַראינטערעסירט מיט דער נעגערישער קונסט. ער האָט פאַרמאָגט 
אַ ביז גאָר צייכנערישן טאַלאַנט און די מעלות פון אַ גוטן קאָלאָריסט װאָס 
האָט אויף אַ סובטעלן אופן טראַנספּאָזירט די ווירקלעכקייט. זיין הויפּט-שטריך 
אַלס מאָלער און מענטש איז געווען זיין ליבע צום מענטשן און צו דער נאַ- 
טור, דערפאַר האָט ער נישט ליב געהאַט די מינדעסטע דעפאָרמירונג אין קעגנ- 
זאַץ צו חיים סוטין, זיין מיטצייטלער, וועלכער האָט גראד ביז גאָר דעפאָר- 
מירט די נאַטור און דעם מענטשן (מעגלעך אויך דערפאַר, וייל ער האָט 
אים נישט צופיל ליב געהאַט. די סמילאָוויטשער יידן האָבן אים געהאַט צע- 
שלאָגן, װען ער איז נאָך גאָר יונג געווען, וייל ער האָט געװאַגט צו צייכנען 
אַ פּאָרטרעט פון דעם שטעטלדיקן רב, זיין רבין. מעגלעך אַז דער עפּיזאָד פון 
זיין יוגנט האָט געלאָזן שפּורן אין זיין נשמה). 


פעדער דאַקעגן איז געווען גוט, באַשײדן און חבריש, טראָץ זיין אָנגעזעענ- 
קייט נאָך פאַר סוטינען, זיין חבר מאָדיליאַני און שאַגאַל. ער געהערט אויך צו 
די ערשטע, װאָס האָבן געמאָלן דעם פּאַלעסטינער (צו יענער צייט) פּייזאַזש און 
פאַרשידענע ארץ-ישראל-טיפּן. אַ לענגערע צייט איז ער געווען פאָרזיצער פון 
יידישן מאָלער- און פּלאַסטיקער-פאַרבאַנד אין פּראַנקרייך. בעת דער מלחמה 
נעמט ער אָנטײל אין דער רעזיסטאַנס-באַװעגונג, ווערט אַרעסטירט און פאַר- 
שפּאַרט אין דער מיליטערישער תפיסה, דערנאָך אין דראַנסי. װוי מען האָט 
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שפּעטער איבערגעגעבן, האָט ער אין לאַגער געטרייסט און געמוטיקט אַנדערע. 
ער האָט איבערגעלאָזן אַ העפט מיט סקיצן, װאָס שילדערן צייכנעריש די טראַ- 
גיק פון ,לעצטן עטאַפּ". 


מיר װעלן פאַרענדיקן דאָס קאַפּיטל ,די פאַרשווונדענע יידישע קינסטלער 
פון מאָנפּאַרנאַס" מיט דער פּרעכטיקער געשטאַלט און גרויסן קינסטלער חיים 
עפּשטײן, דער לאָדזשער, װי עס זענען עס געווען זיינע חברים: דער באַװוּס- 
טער קינסטלער יאַנקל אַדלער, מענדשיצקי און מיליך, װאָס האָבן געהערט צו 
דער גרופּע איונג-יידיש? -- צוזאַמען מיט יצחק ברוינער, משה בראָדערזאָן און 
מאַרק שװאַרץ (וועלכער איז, ליידער, געװאָרן אַ משומד), עפּשטײן, אַן אויס- 
געצייכנטער יידישער מאָלער פון אַן אוניװוערסאַלן מאָסשטאַב, איז נישט בלויז 
געווען אַ מייסטער אין געשטאַלטיקן אַ פּאָרטרעט, מיט זיין מאָלעריש און 
גלייכצייטיק גייסטיקער אַטמאָספער (אמת, באַאיינפלוסט פון סעזאַן, אָבער דאָס 
איז נישט קיין פאַרקלענערונג פון זיין מאָלערישער פּערזענלעכקייט), נאָר ער 
איז אויך געווען אַן ערשטקלאַסיקער פּייזאַזשיסט. באַזונדערס האָט דער לאָד- 
זשער מאָלער פון די גרויע אָרעמע הימלען פון באלוט ליב געהאַט די פראַנ- 
צויזישע דרומדיקע לאַנדשאַפטן, די פּאָרטן פון מיטללענדישן ים און די פון 
קאָרסיקע. 

פון די יידישע מאָלער, װאָס האָבן געלייגט זייער חותם אויף דער מאָ- 
דערנער קונסט אין איר סיר-רעאַליסטישן אויסדרוק, איז געווען דער רומעניש- 
יידישער מאָלער װיקטאָר ברוינער. שוין אין זיין ווייטן בוקאַרעשט האָט ער 
געשאַפן בילדער פון אַ סיר-רעאַליסטישער קאָנצעפּציע, פּאַראַלעל צו סאַלװאַ- 
דאָר דאַלי, טיילווייז אויך מאַרק שאַגאַל, צו יענער צייט. כמעט אין זעלבן 
מאָמענט האָבן אַנדערע צויי רומענישע יידן, דער קינסטלער יאַנקאָ (װאָס 
וװווינט שוין אַ לענגערע צייט אין ישראל) און זיין פריינט, דער פּאָעט טריסטאַן 
טצאַראַ,. געשאַפן אין זשענעוו צוזאַמען מיט פר. אַרפּ און מאַקס ערנסט דעם 
;דאַדאַיזם", װאָס איז שפּעטער טאַקע פאַרװאַנדלט געװאָרן אין דעם סירעאַליזם 
אין פּאַריז, מיט אַנדרעי ברעטאָן, לואי אַראַגאָן און אַנדערע: 

צו דער גרופּע האָט אויך געהערט װיקטאָר ברוינער. זיין מאָלערישע וויזיע 
איז פון אַ מיסטישן צי עקזאָטישן שורש, ער האָט באַוויזן אין אַ פּערפעקטער 
צייכענונג און אייגנאַרטיקער פאַרבן-גאַמע אויסצודריקן אין אויסטערלישע מענטשן- 
און פייגל-קאָמפּאָזיציעס, אַ באַזונדערע וועלט, אַ מין מאָלערישע קבלה, פול מיט 
געהיימע צייכנס און מזלות. ער האָט אויך פאַר דער הערשאַפט פון דער 
נאַצי-בעסטיע באַוויזן אויסצודריקן אין אַ פיגוראַטיווער פּערזאָניפיצירונג די 
מאָנסטערס. עס איז ביי דעם שאַפער פאַראַן אַן אייגענער צוגאַנג אויסצודריקן 
דאָס רעאַלע און דאָס אירעאַלע. די סימבאָליסטן פון סוף 19-טן יאָרהונדערט 
האָבן געזען אין דעם חלום אַ מין אַנטרינונג פון לעבן, אין דער צייט ווען דער 
אירעאַליזם פון וו. ברוינער (און אַנדערע), זעט אין דעם חלום אַ מיטל מער 
און טיפער צו באַנעמען די ווירקלעכקייט און אַ מעגלעכקייט צו טראַנספאָר- 
מירן דעם מענטשן. װיקטאָר ברוינער, װאָס האָט שוין פאַר דער מלחמה גע- 
פילט אין רומעניע דעם קנוט פון פאַשיזם און אַנטיסעמיטיזם, האָט עס שפּע- 
טער נאָך בולטער דערפילט בעת דער נאַצי-אָקופּאַציע אין פראַנקרייך. אין 
זיינע בילדער פון די נאָך-מלחמה-יאָרן שפּירט מען די צייט, אין וועלכער עס 
האָבן געהערשט די מאַנסטערס... 


באָרווין-פרענקעל 203 


צו דער גאַלעריע פון יידישע גרויסע מאָלער געהערט אױך דער יידיש- 
אַלזשעריאַנער מאָלער אַטלאַן, געבוירן אין 1913, געשטאָרבן אין 1960 זיין 
קבר געפינט זיך נישט וייט פון חיים סוטינס, אויפן בית-עולם פון מאָנפּאַר- 
נאַס, אָבער ער איז נישט פאַרזען מיט אַ צלם, װי סוטינס קבר. אַטלאַן האָט 
אַ געוויסע צייט געהערט צום קאָמיטעט פון יידישע מאָלער. זיין מאַלערײ 
פאַרמאָגט אַ באַזונדערע יידיש-בערבערישע ארט, אויב מען קאָן אַזױ זיך אויסי 
דריקן. ער איז דערצויגן געװאָרן אין אַ רעליגיעזן גייסט, הגם שפּעטער האָט 
ער אַ גרויסן טייל פון דער יידישער דערציאונג פאַרלוירן אויף די בענק פון 
דער סאַרבאַנע װו ער האָט שטודירט פּילאָזאָפיע. דאָס האָט אים אויך דער- 
פירט צו ווערן אַ... טראָצקיסט און בעת טראַצקי איז געװוען אין פראַנקרייך, 
איז ער אַפּילו געווען זיין ;שומר". ערשט שפּעטער האָט ער אַנטדעקט אין זיך 
די נייגונג צו מאָלערײ, און גראד ביי אים קומט אַרױס אין דער מאָלערײי דאָס 
יידיש-נאָרד-אַפּריקאַנישע. בעת די מלחמה-אָרן, נעמט ער אָנטײיל אין דער 
רעזיסטאַנס, ווערט אַרעסטירט, פאַרשפּאַרט אין דער תפיסה, דערנאָך אין דראַנסי, 
ווו אים דראָט צו ווערן דעפּאָרטירט צוזאַמען מיט אַנדערע. ער סימולירט משו- 
געת און דאָס אויף אַזאַ געלונגענעם אופן אַז מען שיקט אים איבער אין אַ 
שפּיטאָל פאַר גייסטיק קראַנקע, װו, אגב, אַ געוויסע צאָל יידישע מאָלער האָבן 
זיך געהאַט אױיסבאַהאַלטן, װי די מאָלערין אסתר קאַרפּ א. א. ער נוצט אס 
דעם אַזיל, שרייבנדיק א אֶלנדיק אויף אַזױפיל, אַז באַלד נאָך דער באַ- 
פרייאונג פאַרעפנטלעכט ער אַ זאַמלונג פּאָעמעס, אונטערן נאָמען ,דאָס 
טיפע בלוט" און אָרגאַניזירט אַן אויסשטעלונג. דער וועג פון זוכן זיין אייגענעם 
דרך אין דער מאַלערײי קומט נישט אָן אַזױ לייכט דעם אױטאָדידאַקט. זיין 
מאַטעריעלע לאַגע איז אין אָנפאַנג זייער אַ שווערע, אַ געוויסע צייט ווערט 


ער אַפילו אַ מאַרק-פאָרער, געניסט פון ,קאָזשאַסאָר", אָבער אויף דעם געביט 
האָט ער נישט געהאַט קיין מזל. אַ לענגערע צייט פירט ער אַ דורכאויס באַ- 
העמיש לעבן, װאָס דערמאָנט די ,העראָאישע צייטן" פון מאָנפּאַרנאַס. ענדלעך, 
בעת אַ קאַלעקטיװוער אויסשטעלונג, ווערט אַנטפּלעקט זיין אײיגנאַרטיקע מאָלע- 
ריי, װאָס דערמאַנט אָן די סודותפולע אַפריקאַנישע מיראַזשן. און אפשר גאָר 
אין די אַמאָליקע אילוסטראַציעס פון די ספרדישע יידן? אַטלאַן געפינט זיין 
מאָלערישן אויסדרוק און אַרט צווישן דער פיגוראַטיווער און נישט-פיגוראַטי- 
װער קונסט, אין וועלכער דער מיסטישער עלעמענט, מעגלעך אויך אַ קבלה- 
אַרטיקער, װי עס באַצײיכענען עס געוויסע פראַנצויזישע קריטיקער, און אָריענ- 
טאַלישער אַרנאַמענט, זענען אויסדרוקספול אַרײנגעפלאָכטן אין זיין געדעמפטן 
מאָלערישן געװועב: דאָס דערמאַנט אין די אַלטע פאטינירטע פּרוכתן פון די 
אָראַנישע אָדער פעזער אַלטע שולף 


:4 


עס איז מיר דאָ דער עיקר געגאַנגען אין געבן אין אַ קאָנדענסירטער 
פאָרעם און נאָר סקיצנהאַפטיק, אַ קווערשניט פון יידישן מאָלערישן בײיטראָג צו 
דער יידישער און אויך אוניווערסאַלער קונסט און אונטערשטרײכן, און װוי ווייט 
מעגלעך, געפינען דעם צלם יידישקייט ביי די קינסטלער, װאָס האָבן געשאַפן 


אין פּאַריז, 
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דער רוב פון די קינסטלער, װאָס זענען געקומען קיין פּאַריז זיך צו פאַר- 
פולקאָמען און געפינען דאָ אויך זייער קינסטלערישן וועג און אַפילו זייער 
קינסטלעריש פּנים, זענען שוין ליידער, אויף דעם עולם האמת. זייערע בילדער 
אָבער, דאָס מיינט זייער נשמה, גייסט און חלום, לעבן וייטער אין די מו- 
זעאומס פון דער וועלט און אין פּריװואַטע קאָלעקציעס. 

צום גליק פאַר אונדז זענען נאָך פאַראַן פון דעם דור צװוישן אונדז, אַ צאָל 
פון מאָלער װאָס גייען וייטער אָן מיט זייער שעפערישער אַקטיװויטעט און 
צווישן זיי אַזעלכע, װאָס זענען ממש געוען די פּיאָנערן פונעם עכטן יידישן 
מהות אין דער פּלאַסטישער קונסט, סיי אין דער פאָרעם, אַזױ גוט וי אין נוסה 


עפארי, דו ביסט מײַן טויישעף װיטע=פק). 


מאַרק שאַגאַל איז היינט דער בירגער פון סאַן-פּאָל-דע-װאַנס (דרום- 
פראַנקרייך), אָבער ער איז תמיד פאַרבליבן דער וויטעבסקער רוסישער יד 
מיט זיין מאָלערישן אוניװוערסאַלן פּאַספּאָרט, װוּ ‏ די מערק-צייכנס זענען 
פאָלקסטימלעכע פּאָעזיע און צער. מאַרק שאַגאַל פאַרנעמט אַ באַזונדערע פֹּאַ- 
זיציע נישט בלויז צווישן די יידישע מאָלער, נאָר צװישן זיינע גרויסע מיט- 
צייטלער פון דער אוניװװוערסאַלער קונסט. דער ערשטער, װאָס האָט באַצייכנט 
שאַגאַלס בילדער וי ,איבערנאַטירלעכע* (סיר-רעאַליסטישע) איז געװוען דער 
פּאָעט גיאָם אַפּאָלינער (1910). דאָס איז געווען אין דער תקופה פון דערװאַכנדיקן 
קוביזם. אין גאַנצן זיך אַקעגנשטעלן דער דאָזיקער טענדענץ האָט שאַגאַל נישט 
געקאָנט, דערפאַר האָבן מיר אייניקע זיינע בילדער פון יענער צייט, צווישן זי 
דער אױטאָ-פּאָרטרעט (1914), װאָס ;זינדיקן? אַ ביסל מיט קוביזם. אַנדערע 
ווידער האָבן דעם נאָר-װאָס אָנגעקומענעם מאָלער פון ,ראָסעיא* באַטראַכט וי 
אַן עקספּרעסיאָניסט (מיט דעם טערמין איז אויך באַצײיכנט געװאָרן פיל שפּע- 
טער סוטינס מאָלעריי). ביי שאַגאַלן זענען אַבער די באַצײיכענונגען נישט צו- 
געפּאַסט, פּשוט דערפאַר, ווייל ער פּאַסט זיך זייער שווער אַריין אין אַ באַ- 
שטימטער מאָלערישער טענדענץ. זיין מאָלערישע פּערזענלעכקײיט, זיין ויזיאָ- 
נערישקייט און פּאָעטישע עמפינדלעכקייט, סיי אין צייכנערישן אויסדרוק און 
סיי אין זיין רייכער פאַרבן"גאַמע. שטעלן אים אַװעק װי אַ פּראָטאָטיפּ פון אַ 
מיסטיש-עזאָטערישער מאָלערישער שיטה, װאָס אַנטפּלעקט זיך קודם כל אין 
דער שאַגאַלישער וועלט. דאָס איז דער בראשית פון דער יידישער מאָלערישער 
וועלט, נישט אין דעם ווערטלעכן זין נאָר אין זיין גייסטיקן אויסמעסט. ד 
אייגנאַרט ביי יידישע פּלאַסטישע קינסטלער האָט עקסיסטירט פאַר שאַגאַלן 
נאָר דעם ספּעציפישן רוסיש-יידישן מאָלערישן כתב האָט אונדז פאָרט אַנט- 
פּלעקט דער וויטעבסקער מאַרק שאַגאַל, 

יעדע אויסשטעלונג זיינע װוערט אַ קינסטלעריש געשעעניש, אַן אַנט- 
פּלעקונג פון זיין איבערראַשנדער יזיאָנערישער קראַפט. דאָס אַלץ וי מאָלערי 
שע אויסערונג, הגם רייך מיט סימבאָלישן באַדײט און יידיש-מענטשלעכן מע- 
סאַזש, וועמענס הויפּט-עלעמענט איז דאַס שטעטל, דאָס מיינט די פּרימיטיווע 
פאָלקס-נשמה אין אַלע אירע װאַריאַנטן פון דער חתונה ביז צו דער לוויה. זיינע 
בילדער זענען אַ מין קאָנגלאָמעראַט פון יידישן לעבן און -- װאָס דער עיקר -- 
פון זיין חלום. ער האָט אונז אַנטפּלעקט איף אַן עכט מאָלערישן אופן דאָס 
װאָס האָט געאַנט אין משך פון דורות אין יידישן שעפערישן זשעני 
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אַזױ אַרום האָבן מיר אין שאַגאַלס שאַפונגען אַ מין תמצית פון אַ יידישן 
פּלאַסטישן קוק-ווינקל. דערביי איז כדאי צו באַמערקן, אַז להיפוך צו דער 
אומרואיקייט, װאָס מיר טרעפן בי אַנדערע יידישע גרויסע מאָלער, איזן שאַ 
גאַלס מאָלערײי און צייכנערישע ליניע אין אַלגעמײן אַ רואיקע, אַ פרידלעכע. 
אַן אוסנאַם בלויז זענען די בילדער פון יידישן שטעטל אין פּלאַמען. אין זי 
איז דער מאָלערישער כתב-יד וי אַ צעוייטיקטער און די פאַרבן-גאַמע איז 
פון אַ דראַמאַטישער אָנגעלאָדנקײט. שאַגאַל איז איינער פון די גרעסטע מייס- 
טער פון דער אוניװוערסאַלער קונסט, און ער איז עס דערפאַר טאַקע, וייל 


זיין מאָלערײי איז אַן אייגנאַרטיק יידישע. 


אין מיין קווערשניט האָב איך זיך אָפּגעשטעלט דער עיקר אויף דער 
שעפערישער תקופה צווישן די צוויי וועלט-מלחמות. דער גרעסטער טייל פון 
די יידישע מאָלער איז פאַרשװוּנדן, ער מיט אַ נאַטירלעכן טוט, ער (ליי- 
דער דער רוב) אין די אױסראָטונגס-לאַגערן 

צום גליק זענען נאָך פאַראַן אַ שפּאָר ביסל יידישע מאָלערס, װאָס געהערן 
אַזױ צו זאָגן, צו דער ,אַלטער גװאַרדיע* און ווייזן אַרױס זייער אַ סך שעפערישן 
כוח און אַנטװיקלונגס-דראַנג. אַ באַדייטנדיקער טייל פון זיי האָט פיל ביי- 
געטראָגן הן צו דער אייגנאַרט פון דער יידישער קונסט, הן צו דער אַלגעמײנער 
פּאַריזער שולע, װאָס איז באַשטאַנען. וי באַװוּסט, אין איר מערהייט, פון 
אויסלענדישע קינסטלער. 


פנח טס קר עמ ען 


מיר האָבן שוין דערמאָנט דעם מאָלער פּנחס קרעמען, װאָס איז געווען 
ענג פאַרבונדן מיט דער העראָאישער תקופה פון טאָנפּאַרנאַס. דער מאָלער 
װאָס איז געבוירן אין דעם פיטשעמאנטשיק שטעטעלע זשאָלודאַק (נעבן ווילנפ) 
איז געבליבן דער לעצטער פון די דריי פריינט סוטין און קיקאָאין. עס זענען 
נאָך געווען אַנדערע אויך, אָבער עטװאָס געמיינזאַמס פאַרבינדט זייער אופן 
פון מאָלן, הגם יעדער האָט זיין באַזונדערע מאָלערישע פּערזענלעכקייט. צי 
פאַרבינדט זיי דער קלימאַט פון זייער ליטװוישן אורשפּרונג? דער קאָלאָריט 
פון זייער תחום המושב? דער גייסטיקער, געאָגראַפישער און שטייגערישער? 
דער שטריך פון נאָענטקייט איז פאַראַן, הגם די נאַטורן פון די דריי זענען 
געווען דיאַמעטראַל פאַרשידענע. 

קרעמען פאַרמאָגט אין זיין אַביסל זיגזאַגישער צייכענונג די אומרואיקייט 
פון אַ מין פּלפּול-ארטיקן כאַראַקטער, דאָס מיינט אַז גאָרנישט איז אַזױ פּשוט 
פאַר אים װוי עס דוכט זיך אויס, אַפילו נישט די פּראָװענסאַלער לאַנדשאַפט, 
אויך נישט די פרידלעכע ;נאַטירמאָרט'ס", צי דער פרויאישער רייפער קער- 
פּער. קרעמען ברענגט אומעטום אַריין אָט דעם מאָלערישן פראַגע-צייכן. בלויז 
זיין פאַרבן-גאַמע, װאָס אויך זי שלענגלט זיך אַדורך צװוישן דער קאָנװוּלסיווער 
צייכענונג, פּאַרמאָגט פולבלוטיקייט פון אַן אָסיענדיקן ויין-קאָלאָריט און דאָס 
לינדערט דעם דראַמאַטישן געראַנגל אין זיינע בילדער. איצטער איז אפשר 
פאַראַן מער רואיקייט, מער שלוה אין די לעצטע בילדער, וועלכע ער מאָלט 
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אין די אָריענטאַלישע פּירענעען, װוּ ער האָט אַמאָל אָנגעהויבן צו מאָלן צו- 
זאַמען מיט ח. סוטין. 


י-צ-ח"ה זפ דוי ? .טס 


צום זעלבן מין מאָלער געהערט אויך דער קיעוער פּײלעס, װאָס איז 
געקומען קיין פּאַריז אין 1913, נאָר זיין מאָלערישע פּאָליטרע איז אַ רואיקערע, 
אַ מער סעזאַנישע. די מילדקייט פון זיין טאָנאַליטעט האָט נאָך דער מלחמה 
זיך פאַרװאַנדלט אין אַ מער בונטע גאַמע. זיינע פּײזאַזשן. שטיל-לעבנס און 
קאָמפּאָזיציעס פאַרבלענדן ממש מיט זייער קאָלאָריסטישן געמעל און זיינע 
שטעט זעען אויס וי אַ קוביקן- צונויפשטעל פון קינדער-שפּילצײג. 


ז ש אַ ק ש א פ יי ר אַ 


געבוירן אין האָמעל, האָט ער שטודירט מאָלעריי אין פּעטראָגראַד, שפּע- 
טער אין פּאַריז. זיינע בילדער פאַרמאָגן אַ באַזונדערע קאָלאָריסטישע גאַמע, װאָס 
דערמאָנט טײילמאָל מיט איר אַטמאָספער אין אַ וייטער רעמיניסצענץ פון 
גרעקאָ. זיינע גרויע טענער זענען פון אַ פּאַטעטישקײט און אַ דראַמאַטישן אויס- 
לעב. זיין צייכנונג איז אַ געפּרעסטע און אומרואיקע. שאַפּיראָ האָט געמאַכט אַ 
ריי אויסדרוקספול געצייכנטע פּאָרטרעטן פון באַקאַנטע יידישע שרייבער (אָפּאַ- 
טאָשו, לייוויק, בערגעלסאָן א. א.). ער האָט אויך פאַרעפנטלעכט אין דער פראַנ- 
צויזישער שפּראַך אַ גרעסער װערק וועגן די מאָלער פון מאָנפּאַרנאַס. 


יצ חק דאב הי נכסק' 


שטאַמט פון די זעלבע מקומות וי סוטין און קרעמען. ער איז געבירן 
אין מאקאראָווקע (1891) ביי פרומע עלטערן, זיין פאָלקסטימלעכע סביבה און 
דערציאונג האָבן געלאָזן טיפע שפּורן אויף זיין מאָלערישן ארט. זיין מאָלערײי 
איז וי אַ לויב צום באַשאַף. זיין קאָליר איז קלאָר, אויפריכטיק אין דער גע- 
פילס-גאַמע און אין פּיגמענט. ער האָט באַזונדערס ליב צו מאָלן קינדער- 
פּאָרטרעטן, און בכלל דאָס מענטשלעכע פּנים. זיין מאָלערישער ניגון איז אַ 
שטילער, ריינער און אמתדיקער, עס הערט זיך אין אים אַ פרייד, אַ מין 
נאָסטאַלגיע צו דער היימישער שטילקייט און צו די אַמאָליקע אידילישע לאַנד- 
שאַפטן. אויך ער קען פאַררעכנט װערן צו די לעצטע מאָהיקאַנער פון דער 
טאַנפאַרביקער ,פּאַריזער שולע", 


א-יג דוע נ ביוה 


צװישן די יידישע סקולפּטאָרן פון מאָנפּאַרנאַס איז אינדענבוים פון אַ 
באַזונדערן יחוסדיקן מין, סיי מיט זיין אופן פון לעבן און סיי מיט דער גרויסער 
סובטעלקייט און לויטערקייט ממש, װאָס עס פאַרמאָגן זיינע סקלפטורן און 
סטאַטועטקעס. ער געהערט צו די עלטסטע תושבים פון מאָנפּאַרנאַס, געווען 
דער פריינט פון די װאָס זענען געװאָרן שפּעטער באַרימטהײיטן װי מאָדיליאַני, 
סוטין, צאַדקין א"א. אָבער אינדענבוים פאַרמאָגט איך זיין אייגענעם זכות, 
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װאָס הויבט אים אַרױס וי איינעם פון די עמפינדלעכסטע און אויפריכטיקסטע 
סקולפּטאָרן. מען קען אין זיינע סקולפּטורן געפינען איינפלוסן פון אַ דעספּיאָ, 
אָבער אויך פון די עגיפּטישע סטאַטועטקעס, נאָר דער עיקר האַט אינדענבוים 
אַרײינגעבראַכט זיין אייגענעם אויסדרוק. ער געהערט צו די אָפּגעהיטנסטע 
קינסטלער אין זין פון געטריישאַפט צום מאָדעל, און צו זיין פּלאַסטישער וויזיע, 
װאָס נעמט איר אינספּיראַציע דורכאויס פון דער נאַטור, 


עאפאלד קר עטז 


געבוירן אין לעמבערג, קיין פּאַריז געקומען אין די 20-ער אאָרן. זיינע 
סקולפּטורן זענען דורכגעדרונגען מיטן גייסט פון דער פראַנצויזישער פּלאַס- 
טישער קונסט. ראָדען, שפּעטער מאַיאָל, האָב! געלאָזט שפּורן אין זיין סקולפּ- 
טוראַל װערק, װאָס פאַרנעמט אַ בכבודיקן אָרט אין דער נעאָ-קלאַסישער סקולפּ- 
טור. ער איז פּראָפּעסאָר פון , באָזיאַר" פון דער שטאָט ריימס, אָבער זיין אַטע- 
ליע געפינט זיך אין האַרצן פון מאָנפּאַרנאַס. קרעץ צייכנט זיך אויך אויס מיט 
זיין צייכן-אופן און אַלס אַקװאַרעליסט. 

צו דער פּלעיאַדע פון מאָנפּאַרנאַסער מאָלער, װאָס זענען געקומען קיין 
נאַריז אין די 20-ער יאָרן, געהערן אויך: 


מבארק שט ער לינ2 


געבוירן אין פּרילוקי (רוסלאַנד), האָט ער צום ערשטן מאָל אויסגעשטעלט 
אין פּאַריז אין 1928. זיין דעמאָלטיקער אופן פון מאָלן איז געווען אונטערן 
איינפלוס פון די קאָנסטרוקטיװויסטן (גאבאָ, פּעװוזנער, ארכיפענקא): אַ געוויסע 
צייט איז ער אויך געווען אונטער דער קוביסטישער השפּעה. דערנאָך איז עֶר 
צוריק געקומען צו דער פיגוראַטיווער קונסט. זיין גאַמע פון פאַרבן דערפירט 
ער צו אַ מין ,פּאָפּיארטיקן? מין נאָך פאַר דער קינסטלערישער היינטצייטיקער 
טענדענץ. 


בי ש על א ח לעז 


איז געבוירן אין סאַקי (נעבן קאָברין, רוסלאַנד). אין זיין קינסטלערישן 
אָנפאַנג שטודירט ער אין ווין, שפּעטער אין בערלין ווּ ער האָט אויך אויסגע- 
שטעלט זיינע ערשטע שאַפונגען. אין פּאַריז פון יאָר 1923 שטעלט ער אָפט 
אויס אין פאַרשידענע סאַלאָנען (אָטאָן, טיולערי, ענדעפּאַנדאַן). 

אַדלען איז געבליבן געטריי דער נאַטור. זיינע לאַנדשאַפטן פון דער 
פראַנצויזישער פּראָװינץ, צי פון אַרום פּאַריז, פאַרמאָגן אַ לויכטנדיקע גאַמע 
און אַ קלאַנגפולן ליכט-אַמביאַנס. אַדלען איז יאָרן-לאַנג געווען טעטיק אין 
פּאַרבאַנד פון יידישע קינסטלער פון פראַנקרייך, ווי זיין גענעראַליסעקרעטאַר 
װאָס האָט אַ סך אויפגעטאָן פאַר יידישע קינסטלער. 


צו דער זעלבער מאָלערישער גרופּע געהערט אויך: 


מצ רײ'יס' ב לאז ד. (ב'ל וי ם) 


אַ געבוירענער אין לאָדזש, קומט ער קין פּאַריז אין 1924, באַלד פון 
אָנפאַנג הייבט זיך אַרױס בלאָנד מיט זיין פיינעם מאָלערישן כתב-יד. ער 
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שטעלט אויס אין פּאַריז וי אויך אין לאָנדאָן, אין לאָס-אַנדזשעלעס. זיין מאָלע- 
דישער אופן האָט דורכגעמאַכט געוויסע שינויים, אָבער ער איז תמיד פאַרבליבן 
דער קאָלירפולער מאָלער פון אַ סובטעלער פאַרבן-גאַמע און דעליקאַטער ציי- 
כענונג, װאָס דערמאָנט אין פּאַסקינס צייכנערישן אופ. 

די זעלבע װאַלאָרן געפינט מען אויך אין דער מאָלערײי פון זיין פריינד: 


ל אַזאַר. וואַ לאווק 


געבוירן אין קרעמענטשוג, פאַרמאָגט ער נישט דעם ידישן באַגאַזש. וי 
זיין בן-עיר מאַנע קאַץ, אויך אַ קרעמענטשוגער, האָט אים פאַרמאָגט. זיין מאָלע- 
רישע קאָנצעפּציע איז דורכאויס אַ פּאַריזער, קרובהיש מיט דער מאַלערײ 
פון אַ וואויאַר, זיינע אַקטן צייכנען זיך אויס מיט סובטעלקייט און אַטמאָספער 
פון ,פען דע סיעקל". 


ויגמונט שה 2שט עש 


איז אַ געבוירענער אין לאָדזש, װאָס האָט די יידישע קונסט באַרייכערט 
מיט אַ גרויסער צאָל קינסטלער. פון 1934 איז שרעטער אין פּאַריז, װוּ ער 
ווידמעט זיך דער מאָלערײי און אויך דער סקולפּטור. זיינע בילדער-פּאַרטרעטן 
און פּייזאַזשן, דער עיקר פון די באַלעאַרן אינדזלען, צייכענען זיך אויס מיט 
זייער גרויסער סענסיוויטעט. ז. שרעטער איז אויך אַ גוטער מוזיקער. פאַר- 
מאָגן טאַקע זיינע פּייזאַזשן, שטיללעבנס און אַפילו פּאָרטרעטן, אַ געוויסע מוזיקאַ- 
לישקייט אין זייער קאַלאָריט. 


שירוג א וא הפין 


איז געבוירן אין סמילאָוויץ וי זיין באַרימטער לאַנדסמאַן חיים סוטין 
אָבער דאָס איז, דאַכט זיך, די איינציקע געמיינשאַפט, װאָס זיי האָבן. די מאָ- 
לעריי פון זאַרפין זעט אויס וי אַן איידל געוואנט, וי מאָלערישע טעפּיכן, פול 
מיט אידילישע קאָלירפול אויסגעדריקטע מאָטיון. 


מיש צון 


געבוירן אין קישיניעוו, אין פּאַריז פון 1922. זיין מאָלערײי אין פול מיט 
פּאָעטישער וועלט, װוּ אַלע מענטשן און בעלי חיים לעבן בשלום. ער האָט ליב 
דעם ספּעציפישן דעטאל און די פיינע פּרעציזקייט. זיינע בילדער דערמאָנען 
דעם אופן און די אַטמאָספער פון פלעמישע שטייגער-מייסטער. 


זשאָ ר זדש 1 אָ ל דק ר 


געבוירן אין פּוילן, אויסגעשטעלט אין ואַרשע אין 19232, שפּעטער פאַר- 
בראַכט אַ געוויסע צייט אין בעלגיע. זיינס אַ מאָנומענטאַל בילד, װאָס האָט 
פאָרגעשטעלט דעם העראָאישן קאַמף אין ואַרשעװער געטאָ, באַלד נאָך דער 
מלחמה, האָט צוגעצויגן די אויפמערקזאַמקײט פון דעמאָלסטיקן , סאַלאָן ד'אָטאָן". 
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גאָלדקאָרן האָט געמאָלן אויך יידישע טיפּן און תנ'ך-מאָטיוון. זיין מאָלע- 
רישער אופן איז מער אַ מאָנומענטאַלער, פאַרבייגייענדיק די איינצלהייטן; זיינע 
פיגורן פאַרמאָגן עטװאָס פון גרויסן מאָלער לעזשע. שפּעטער האָט גאָלדקאָרן 
פאַרלאָזט דעם פיגוראַטיוון אופן פון מאָלן, און איז איבערגעגאַנגען אין דער 
מיסטישער ועלט פון אַבסטראַקציע. זיין מאָלערײי דריקט לעצטנס אויס אין 
קאָנטראַסטפולע פּלאַכן-קאָמפּאָזיציעס דעם געראַנגל פון אונזער צייט. גאָלדקאָרן 
האָט אויך פאַרעפנטלעכט אַלבומען פון אַ יידישן כאַראַקטער. 


ר אָב עה פיק על ני 


געהערט אויך צו דער פּלעיאַדע פון לאָדזשער מאָלער. דורכאויס אונטערן 
איינפלוס פון דער מאָנפּאַרנאַסער מאַלערײ, פאַרמאָגט ער אַ גוט געבויטע צי 
כענונג און א קאָמפּאָזיציע, און אַ באַזונדערע פאַרבן" גאַמע פון סענסועלער 
זאַפּטיקײט,. מיט וועלכע עס אֶָטעמען זיינע ,ענטעריערן" און דער עיקר די 
סצענעס פון ,פריילעכע הייזער". 


אַ לאָדזשער איז אויך: 


יא וק ל. 8 צב קע 0 


ער שטעלט מיט זיך פאָר אַן אוניקום צװישן די מאָלער פון מאָנפּאַרנאַס. 
זיין אופן פון מאָלן איז אַ מין תפילה פאַר דער נאַטור און פאַרן מענטש, אפשר 
אויך פאַר גאָט. מסתמא צוליב דעם היט ער אֶפּ אַלע דינים פון דער מאָלער- 
קונסט, אויך אין טעכנישן זין פון װאָרט. מאַרקעל איז דער קינסטלער און 
מענטש פון געטריישאַפּט. אין אוישוויץ איז ער געטרי געבליבן זיין אַני 
מאַמין, און אין דער קונסט איז ער געטריי געבליבן זיין מאָלערישן קרעדאָ, אויך 
דער נאַטור. 


מאַקסאַ נאָרדדאו 


געבוירן אין פּאַריז, נעמט זי אָנטײיל אין פאַרשידענע אויסשטעלונגען אין 
לאַנד און אין אױיסלאַנד. אייניקע אירע בילדער געפינען זיך אין די ישראל- 
דיקע מוזייען וי אויך אין בודאַפּעסט א. א. מאַקסאַ נאָרדאו איז אַ מאָלערין מיט 
גרויסער קינסטלערישער און אַלגעמײנער ערודיציע. איר מאָלערײ איז אַ פּרוּו 
אָפּצושפּיגלען די נאַטור. 


היואן 3 ער טע (ב ארנשטיין) 


די מאָלערין איז דורכאויס פאַרבונדן מיטן מאָנפּאַרנאַס. אירע בילדער 
פּאַרמאָגן אַ רייכן קאַלאָריט, דריקן אויס אין דער צייכענונג װוי אין דער קאָמ" 
פּאָזיציע אַ רעאַליטעט, געזען דורך דער פּריזמע פון פּאָעזיע. זי שטעלט אויס 
אין פּאַריז וי אויך אין ישראל, װוּ זי אינספּירירט זיך אָפּט מיט דער ישראל- 
לאַנדשאַפט פאַר אירע פּאָעטישע פּייזאַזשן. באַזונדערס אייגנאַרטיק זענען אירע 
לויכטנדיקע גואַשן. 
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א ר א ם 


אַן אָפּשטאַמיקער פון אוקראַינע, האָט ער זיינע יאָרן פון שטודיום דורכב- 
געמאַכט אין דייטשלאַנד, אין די אַטעליעס פון די באַרימט געװאָרענע מאָלערס 
װי קאַנדינסקי און פּאָל קלעי, ער איז אויך אַ תלמיד פון דעם באַװוסטן 
,;בויהויז", װאָס איז פאַרמאַכט געװאָרן אין די היטלער-יאָרן. אין פראַנקרייך 
אַזױ גוט וי אין ישראל, ווידמעט ער זיין טאַלאַנט אויך דער טעאַטער-קונסט, 
וועלכע ער האָט אָנגעהױיבן צו פלעגן ביי דער זייט פון גרויסן בערטאָלך 
ברעכט. אראם צייכנט זיך אויס וי אַ גוטער פּאָרטרעטיסט. אין זיינע בילדער 
זוכט ער די האַרמאָניע פון פאָרם און קאָלאָריסטישע ווערט. 


יצ ה ק. אע ט ש עה 


אַ געבוירענער אין בעסאַראַביע, האָט ער פאַרבראַכט אַ סך יאָרן אין 
דאָרף און אין װאַלד. דערפאַר האָט ער אַזױ ליב באַקומען די נאַטור. זיינע 
פּייזאַזשן פון פראַנקרייך צי פון ישראל זענען געמאָלן מיט אָט דער ליבע, 
מיט דורכזיכטיקער פּאָעטישער פאַרבן-גאַמע,. מיט צאַרטע פּאַסטעל-ארטיקע 
טענער. אַנטשער געהערט צו דעם שטאַם מאָלערס (אַזױ װי די ייִדישע שרייבערס 
פון יענע מקומות אין רומעניע) װאָס פאַרמאָגן אַ גרויסע דאָזע פון פאָלקסטימ- 
לעכקייט. דערפאַר גייט ער אויף זיין מאָלערישער סטעזשקע, וױיט פון דער 
טומלדיקער אױטאָסטראַדע פון דער מאָדערנער קונסט. ער גייט זיך זיין גאַנג, 
מיט פעסטע טריט וי אַ גלױביקער און אייביק פאַרליבטער אין גאָטס וועלטלל, 


ק' טיי מיצלצעם 


געבוירן אין ברעסלאַו (אין געוו. דייטשלאַנד) װוּ זי האָט געלעבט ביז דער 
היטלער-עפּאָכע, האָט זי געהאַט אַ נאָמען וי אַ גוטע און אָפיציעל אַנערקענטע 
מאָלערין פון אַן אַקאַדעמישן שניט. אין פּאַריז זייט 1922. זי שטעלט אויס אין 
סאַלאָנען, דער עיקר אין קונסט-סאַלאָן פאַר פרויען-מאָלער, װוּ זי באַקומט אין 
9 דעם ערשטן פּרײז. אירע בילדער געפינען זיך אין זייער פיל מוזייס. 
ביי אירע איבער 90 יאָר, איז די מאָלערין נאָך איצט וייטער אַקטיו און זי 
מאָלט אין איר נעאָ-קלאַסישן, אַביסל סעלעקציע-ארטיקן נוסח. 


איבההם. קר אט 


געבוירן אין פאַביאַניץ (פּױלן), געפינט זיך אין פּאַריז פון 1928. צייכנט זיך 
דער עיקר אויס וי אַ גראַפיקער. זיינע גראַװיורן האָבן אַ שם, און זייער פיל 
ביכער זענען דורך אים אילוסטרירט געװאָרן. ער האָט אויך פאַרעפנטלעכט 
אַלבאָמען אויף יידישע טעמעס. אייניקע פון זיינע טעפּיכער באַצירן עפנטלעכע 
אינסטיטוציעס. קראָל איז אַ לענגערע צייט געווען פּראָפּעסאָר פון גראַפישער 
קונסט אין אַ שװועדישער קונסט-שולע. 


פעליציאַ פּאַצאנאָווס קא 


געבוירן אין לאָדזש, שטודירט אין װאַרשע, רוים און פּאַריז, װוהין זי איז 
געקומען אין 1932. נעמט אָנטייל אין פאַרשידענע אויסשטעלונגען און האָט 
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אויך אייניקע אינדיווידועלע אויסשטעלונגען. אויך זי צייכנט אין גראַפישער 
קונסט, װי אַן ערשט-קלאַסיקע גראַװירערין. פאַר איר גראַװויורן-אַלבאָם, באַ- 
קומט זי דעם באַקאַנטן איטאַליענישן װיאַרעטשיאָ*-פּרײז, װי אויך דעם ,מאַ- 
דיליאַני*-פּרײיז פון דער שטאָט ליװאָרנאָ. 


דווה שש 5 פסק 


געבוירן און געװווינט אין בולגאַריע. בעת דער לעצטער מלחמה -- אין 
אַ לאַגער, װווּ ער האָט פיקסירט אין דער צייכענונג געוויסע אַספּעקטן פון לאַגער- 
לײלדן. האָט באַקומען אַ פראַנצויזישע סובווענץ צו שטודירן אין פּאַריז, און איז 
דאָ שוין פאַרבליבן. זיינע בילדער פאַרמאָגן אַ טיפע קאָלאָריסטישע פּאַטין 
איז געװאָרן פילמאָל אויסגעצייכנט, אויך אין ישראל, װוּ ער פאַרברענגט אַ 
לענגערע צייט. זיינע בילדער פאַרמאָגן אַ סך זוניקייט. 


דרט קא פינק (פינקוסעוויט ש) 


געבוירן אין װאַרשע, האָט געענדיקט די װאַרשעװער קונסט-אַקאַדעמיע, 
אין פּאַריז זייט 1937. אירע בילדער אונטערליגן פאַרשידענע מאָדערניסטישע 
איינפלוסן, דערביי אָבער האָט די קינסטלערין איינגעהאַלטן איר פּערזענלעכ- 
קייט. לעצטנס שטעלט זי אָפט אויס אין אױסלאַנד, װוּ איר נאָמען איז גוט- 
באַקאַנט אין די קינסטלערישע קריזן. 


ידור רה רה אצונור 


געהערט צו דעם יונגערן דור פון יידישע פּאַריזער מאָלער. געבוירן אין 
לובלין, אָבער ס'רוב פון זיינע רייפערע יאָרן האָט ער געלעבט אין ישראל, 
דאָרט באַקומען זיין ערשטע קינסטלערישע אויסבילדונג, שפּעטער אין די קונסט- 
אַקאַדעמיעס פון פּאַריז. שטעלט אויס אין די גרויסע פּאַריזער סאַלאָנען וי 
אויך אין אינדיווידועלע אויסשטעלונגען. באַקומט דעם ערשטן פּרײן פאַר 
צייכענען (פּאַריז, 1945). אין זיינע פּייזאַזשן און קאָמפּאָזיציעס שטרעבט דער 
מאָלער אַרוסצוברענגען דאָס פלואידע און דורכזיכטיקע. תמיד איז ביי אים 
פאַראַן דאָס שטרעבן צו אַ ,אויב נישט נאָך העכער" אין דער מאַלערײי. זיינע 
גרויסע לייוונטן פאַרמאָגן אַ האַרמאָנישע סטרוקטור, עס שיילט זיך אין זי 
תמיד אַרױס אַ געוויסער צענטראַלער מאָלערישער גראַװיטאַציע-פּונקט. דאָס 
זעלבע איז אויך אין זיינע פיגוראַטיווע קאָמפּאָזיציעס. װאָס דערפירן זיינע 
מענטשלעכע פיגורן צו אַ צושטאַנד פון עקסטאַז, װי געשטאַלטן פון פּרצן 
פאַרגײיסטיקן די מאָלערישע מאַטעריע איז זיין בענקשאַפּט און שטרעבונג. 
דאָס פּרוּווט ער דערגרייכן הן אין דער צייכנערישער פאָרם, הן מיט זיין פאַרבן- 
גאַמע, װאָס איז אַן אַליאַזש פון ליכטיקייט און קאָלאָריסטישער מעלאָדישקייט. 


7 בי ט ש 


געבוירן אין רוסלאַנד, שטודירט אין אָדעס. אין פּאַריז פון 1922, געהערט 
צו דער מאָנפּאַרנאַסער קינסטלערישער משפּחה. אַ פיינער און דעליקאַטער 
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צייכענער, איז ער אַ מייסטער פון דער מאָדערנער גראַװויור. איינער פון זיינע 
אַלבאָמען, געווידמעט דער ועלט פון צירק, איז פאַרזען מיט אַן אַריינפיר- 
װאָרט פון גרויסן מאָלער זש. רואָ. די מאָלערײ פון לוביטשן פאַרמאָגט אַ דורכ- 
זיכטיקן פּאַסטעל-אַרטיקן טאָן, װאָס עס באַווייזט דעם איינפלוס פון דעגאַ. 


מאַלי כוואט 


איינער פון די עלטסטע יידישע מאָלער פון מאָנפּאַרנאַס. צו באַװוּנדערן איז 
זיין שעפערישן כוח און די פרישקייט זיינע, װאָס האַלט כסדר אָן, הלוואי װאָס 
לענגער אַזױ. געבוירן אין ביאַליסטאָק, האָט ער שטודירט אין פּעטערבורג. 
אין פּאַריז פון 1906. זיין מאָלערײ אויסערט זיך אין אַ קאָלירפולן און גלייכ- 
צייטיק קאָנטראַסט-מעסיקן געמעל, װאָס דריקט אויס אידילישקייט און פיינעם 
קאָמפּאָזיציאָנעלן ליריזם. 


לו צ צק 


איז געבוירן אין דייטשלאַנד, קומט קיין פראַנקרייך נאָך דעם אויסברוך 
פון דער נאַצי-מגפה. אין פּאַריז שטודירט זי אין דער קונסט-אַקאַדעמיע 
;זשיליען? און דערנענטערט זיך אויך צו די יידישע מאָנפּאַרנאַסער מאָלער. 
לוצעק פאַרמאָגט אַ פולבלוטיקע מאָלערישע גאַמע. אַ קרעפטיקע און גלייכ- 
צײיטיק סטיליזירטע צייכענונג. איר רעטראָספּעקטיווע אויסשטעלונג װאָס איז 
לעצטנס פאָרגעקומען אין פּאַריז, האָט אַנטפּלעקט אַ רייפע און שעפערישע 
מאָלערין. לוצעק (ראָזענבערג) האָט גרויס דערפאָלג אין ישראל, װוּ זי שטעלט 
אויס גאַנץ אָפט. 


אאר טור. ר עג עק ט 


רענערט איז געבוירן אין קראָקע. זיינע בילדער פאַרמאָגן אַ דורכאויס 
סעזאַנישן איינפלוס, דאָס פילט זיך אין זיין קאָלאָריט און אין דער צייכענונג, 
װאָס פאַרמאָגט אַ סך סובטעלקיט. ער שטעלט אויס אין אױיסלאַנד און אויך 


אָפט אין פּאַריז, 


?א ה ניק אק 


געבוירן אין זשיטאָמיר, שטודירט זי מאָלעריי אין ישראל און שטעלט 
דאָרט אויס, וי אויך אין פּאַריז, װוּ זי װווינט אַ טייל פון יאָר. אירע אויס- 
שטעלונגען רופן אַרױס גוטע אָפּשאַצונגען אין דער פראַנצויזישער קריטיק. 


מאירו לא ;אה 


געבוירן אין גאלאץ (רומעניע), פאַרבראַכט אַ לענגערע צייט אין ישראל, 


זיינע בילדער פאַרמאָגן דעם חן פון פּאָעטישער נאַאיווקייט. 


ה שב האלי ו/חנרו :יט 


אויסדרוקספולער סקולפּטאָר, געבוירן אין ירושלים, ענדיקט די ,בצלאל"- 
שולע. אין פּאַריז פון 1923, 
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געבוירן אין װאַרשע, שטודירט אין ישראל, שפּעטער אין די פּאַריזער 
פרייע אַקאַדעמיעס,. שטעלט אויס אין פאַרשידענע לענדער. אין זיינע בילדער 
שפּיגלט זיך אֶפּ דער געראַנגל פון קינסטלער, וועלכע זוכן זייער אייגענעם 
קינסטלערישן פּנים. 


ב עלא ב ה יו לק 


געבוירן אין ירושלים, שטודירט אין תל-אביב, ווינט אין פּאַריז און אין 
ישראל. אירע בילדער, באַזונדערס די מאָנומענטאַלע קעפּ (דאָס מענטשלעכע 
פּנים, באַקומט ביי איר אַ ביזאַנטישן קאָלאָריט און אַ פאָרם, װאָס דערמאַנט 
אין אַלטע פּרימיטיווע פרעסקן פון די סערביש-יוגאָסלאַװישע קלויסטערס. 


אַ געבוירענער אין אַ דאָרף הינטער לאָדזש. אין פּאַריז פון 1927. טיילט 
איין זיין לעבן (מיט זיין פרוי בעלאַ בריזעל) צווישן ישראל און פראַנקרייך. זיין 
װאָלערײי מאַכט אַדורך פאַרשידענע פּעריאָדן -- צווישן אַבסטראַקטער און פי- 
גוראַטיווער קונסט. אין אַלע זיינע אויסדרוקן איז פאַראַן די שטרעבונג צו פיק- 
זירן דעם געראַנגל פון מענטשלעכן מין. באַראַם איז אויך אַ באַקאַנטער קונסט- 
קריטיקער און באַװוּסטער לעקטאָר וועגן קונסט-פּראָבלעמען, דער עיקר אין 
שראל. 


גל ר 8 


(די פרוי פון מאָלער בען), געבוירן אין רוסלאַנד, איז זי אַ ספּאָנטאַנע 
מאָלערין, אירע עקספּרעסיאָניסטישע פּייזאַזשן זענען אינספּירירט פון אינער- 
לעכער עמפינדונג און וויזיע. אירע בילדער געפינען זיך אויף די ראַנדן פון 
ווירקלעכקייט און אַבסטראַקציע. 


נבהיאל דע נד על 


געבוירן אין פּאַריז, אַ לענגערע צייט פאַרבראַכט אין האָלאַנד. זיינע ביל- 
דער פאַרמאָגן סימנים פון דער פלעמישער קונסט, באַזונדערס פון מאָלער 
פערמעקע. זי פאַרמאָגן אַ פולבלוטיקייט פון אַ שטאַרקן טעמפּעראַמענט, װאָס 
מאַניפעסטירט זיך אין קרעפטיקער צייכענונג און זוניקער קאָלאָריסטיק. 


ח א ר בכ ור הו ש ע 
מאָלער פון זוניקן פראַנצויזישן פּייזאַזש. לעצטנס -- פאָרזיצער פון יידישן 


קינסטלער-פאַרבאַנד אין פראַנקרייך. זיין מאָלערישער אופן דערמאַנט די פלע- 
מישע , קליינע מייסטער". 
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געבוירן אין עפּערנעי (פראַנקרייך). אַ פיין-פילנדער מאָלער, וועמענס פּײ 
זאַזשן און שטיל-לעבנס פאַרמאָגן זייער פיל סענסיביליטעט. זייט יאָרן איז ער 
דער צייכן-פּראָפּעסאָר אין דער ;אָרט*-שולע פון מאָנטרױ. 


מוסיצ טולמאן 


אַ געבוירענע אין אומאַן (רוסלאַנד), שטודירט אין דער ;בצלאל"-אַקאַדע- 
מיע. זייט 1923 אין פּאַריז,. שטעלט אויס אין פּאַריזער סאַלאָנען, איר מאָלערישער 
אופן איז פארמירט אין דער פּאַריזער שולע". מ. טולמאַן איז אויך אַ באַגאַבטע 
קונסט-קריטיקערין און זי האָט אָרגאַניזירט אַ סך אויסשטעלונגען לטובת ישראל 
פון יידישע פּאַריזער קינסטלער. 


נחהמה שמושקאצוויטש 


אין פּאריז פון יאָר 1925. פון דער יידישער שטאָט מיר, װו זי איז געבוירן 
געװאָרן, האָט זי מיטגענומען אַ געוויסע באַשײדנקייט און שטילקײַט, װאָס קומען 
צום אויסדרוק אין אירע בילדער. 


ט צימיצירי 


איז געבוירן אין באַקו (רוסלאַנד), שטודירט אין דער קונסט-שולע ;בצלאל". 
ער איז אַ סקולפּטאָר און גלייכצייטיק אויך אַ מאָלער. זיינע פיגורן און באַריעלעפן 
פּרוּוון סינטעטיזירן די רעאַליטעט מיטן אַבסטראַקטן אויסמעסט. די אָפּרופן 
אויף זיינע אויסשטעלונגען אין אַמעריקע און אין פּאַריז זענען געװען זייער 
גוטע. 


6 
די װאָס זענען צוריקגעקומען פון גהינום 


פון די איבער אַכציק מאָלער, װאָס די דייטשן האָבן דעפּאָרטירט פון 
פּאַריז, זענען צו אונזער ווייטיק, זייער װייניק צוריקגעקומען. צווישן זיי, אייני- 
קע, װאָס זענען דעפּאָרטירט געװאָרן פון פּױלן, װי די קינסטלערין: 


וראצנדאצ לאדניל ר - 


אַ געבוירענע אין לעמבערג. אירע דורכאויס עקספּרעסיווע באַרעליעפן און 
סקולפּטורן האָבן אַרױסגערופן אויפמערקזאַמקײט פון דער פראַנצויזישער קרי- 
טיק. אירע ווערק געפינען זיך נאָך אַלץ אונטער דעם צייכן פון אױסטאַטואירטן 
אויפן אָרעם אוישוויצער נומער. מאַנכע קאָמפּאָזיציעס אירע, גיבן איבער דעם 
גרויל פוֹן , קאָנצענטראַציע-אוניווערס". די קינסטלערין שטעלט אָפט אס אין 
ישראל און אין אַנדערע לענדער, װוּ אירע אייגנאַרטיקע סקולפּטור:װערק, אַזױ 
גוט וי אירע צייכענונגען, געפינען אַ טיפן אָפּקלאַנג און װוערן אָפּט פּרעמירט, 
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איז געבוירן אין װאַרשע, אין פּאַריז געקומען אַ געראַטעװעטע דירעקט 
פון די דייטשע אױסראָטונגס-לאַגערן. טיפע סימנים פון אירע איבערלעבונגען 
קומען צום אויסדרוק אין אירע עקספּרעסיאָניסטישע בילדער, אינספּירירטע, 
אויב מען קאָן אַזױ זאָגן, פון איבערגעלעבטע קאָשמאַרן אין װאַרשעװער געטאָ 


און אין אוישוויץ. די מאַלערין שטעלט אָפט אויס אין ישראל. 


די די אַליער 


געבוירן אין װאַרשע, פאַר דער מלחמה געווען דעקאָראַטאָר אין דער פילם- 
געזעלשאַפט ,פּאַראַמונט?. נאָך דער גהינום-תקופה, װאָס ער האָט אַדורכגעמאַכט 
אין אוישוויץ און אין בירקענוי, לעבט ער ווייטער, אין זיין מאָלערישן און 
סקולפּטור-װערק -- אין דעם גרויל פון ;נאַכט און נעפּל". אין זיינע בילדער 
שפּיגלט ער אָפּ מיט אַ זאַכלעכער דאָקומענטאַציע-באַשולדיקונג, די שוידער. 
טאָרטורן אויפן וועג צו די קרעמאַטאָריעס. אָלער שטעלט אָפט אויס זיינע 
בילדער אין די אָפּיציעלע סאַלאָנען און אָרגאַניזירט אינדיווידועלע אויסשטע- 
לונגען מיט דער כוונה צו דערמאָנען און צו באַשולדיקן. 

צו די מאָלער, װאָס זענען אין דער לעצטער צײט געקומען קיין פּאַריז 
פון פּױילן, געהערן: 


רכאצק כוו אל עס 


זיין צייכענונג איז אַ 
ניסטישער מאָלערײ, װאָס שטאַמט פון ווילנע. לעבט אויף אין זיינע צייכענונגען. 
אַקװאַרעלן און אייל-בילדער-סצענעס און ווינקלען פון אַמאָליקן ירושלים ד'ליטא. 


אַ פולבלוטיקע. זיין אַרט איז ענלעך צו דער עקספּרעסיאָ- 


אד א ם. מיר שק א 


ווידמעט זיין מאָלערישן טאַלאַנט דעם אַמאָליקן יידישן שטייגער און ביבלי- 
שע סצענעס פון אַ לעבעדיקן קאָלאָריט און פּאָעפטישער פרישקייט. 

די בילדער זיינע אָטעמען אויס אַ באַזונדערע יי טא יי געוועבט 
פון ווירקלעכקייט און לעגענדע. 


בע ן (בךטציון ראבינאַוויטש) 


פון זיין פאָטערס שטוב אין ביאַליסטאָק האָט ער באַקומען בירושה אַ 
;ייִדישן באַגאַזש?, אַ סינטעז פון טראַדיציע און וועלטלעכקייט, און אָט דער 
גייסטיקער ירושה פאַרדאַנקען מיר דאָס גרויסע װערק פון זיינע ביבלישע 
שאַפונגען (העכער הונדערט בילדער). זיינע קאָנטורן האָט ער דערזען זייענדיק 
באַהאַלטן אין קעלער אין די אָקופּאַציע-יאָרן. דאָס מאָנומענטאַלע װערק איז 
געווידמעט דעם אָנדענק פון זיינע עלטערן, װאָס זענען פאַרשלונגען געװאָרן 
פון דער דייטשער נאַכט. דער יידישער עלעמענט פון זיין קינסטלערישן מהות 
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קומט ביי אים אויך צום אויסדרוק אין זיינע אומצאָליקע גראַפישע אַרבעטן 
װאָס באַצירן יידישע ביכער און אויך אין אַלבומען, געווידמעטע יידישע מאָטיוון. 


דער מאָלערישער אופן פון פאַראייביקן דעם תניך טיילט זיך אֶפּ פון בענס 
אייגנטלעכער שאַפונגס-מעטאָדע. זעט אויס, אַז דאָס איז זיין מאָלערישער שבת- 
יומטובדיקער ניגון. אָבער זיינע מאָלערישע ;װאָכנטעג", אויב מען קאָן זיך 
אַזױ אויסדריקן, שטעלן מיט זיך פאָר אַ פולבלוטיק און דערהויבן מאָלעריש 
ווערק פון אַ זעלטענער, אין אונזער צייט, קװאַליטעט, װאָס איז פון נעאָדקלאַסישן 
אופן, װוּ פאָרם און קאָליר שאַפן אַן איינהייטלעכע אַטמאָספער און שלמות. 


אין זיין ציקל בילדער געווידמעט דער פרוי (זיין איינציקער מאָדעל אין דעם 
װאַריאַנטפולן מאָטיוו איז זיין פרוי, די מאָלערין גערא), וי אויך אין דעם ציקל, 
וועמענס טעמע איז דער באַלעט און דער אוניווערס (לויט מיר) פון די קאָמע- 
דיאַ דעל אַרטע, דערשיינען דער מיראַזש, די פּאָעזיע און די מאָלערישע מעלאַ- 
דיע, װאָס ציט זיך פון דעם שעפערישן קװאַל פון זיין קינסטלערישער פּערזענ- 
לעכקייט. 


אצר טװר ק אקוני ק 
(געבױירן דעם 4-טן מאַי 1891 -- געשטאָרבן דעם 6-טן יוני 1971) 


איז אַ באַזונדער קאַפּיטל אין אונזער מאָדערנער קונסט. אַן אָפּשטאַמיקער 
פון גאַליציע (סטאַניסלאַװאָוו) איז ער יאָרן לאַנג געווען פאַרבונדן מיט דער 
טשערנאָוויצער תקופה: געדענקט זייער גוט די טשערנאָוויצער קאָנפערענץ. 
זיין גייסטיקער מהות נאָך דער קראָקעװוער אַקאַדעמיע איז פאָרמירט געװאָרן 
אין די קרייזן פון א. שטינבאַרג, ש. ביקל, איציק מאַנגער און פיל אַנדערע 
יידישע רומעניש-בוקאָווינער שרייבער. אין זיין מאָלערײי, דער עיקר אין די 
שפּעטערע רייפע יאָרן, קומט צום אויסדרוק אַ פאָלקסטימלעכער מאָמענט, 
דערפירט צו אַ קינסטלערישער מדרגה. דער איינפלוס פון דער יידישער ליטע- 
ראַטור פילט זיך אין זיינע פּרעכטיקע האָלצשניטן, װאָס בילדן אַ גרויסן טייל 
פון דער מאָדערנער גראַפּישער קונסט. זיינע האָלצשניטן צו שטיינבאַרגס משלים, 
די גראָסבאַרד-געשטאַלטן, זיין אַלבום צו פּרצ'ס ;גלגול פון אַ ניגון" פאַרמאָגן 
טעכנישע פּערפעקציע פּלוס קינסטלערישע ויזיע. 


אין אַרטור קאָלניקס יידישע מאָטיוון האָבן זיך פאַראייניקט דריי מתנות: 
איינע קומט פון ,קאזשאן גאָראָדאָק" (ביי פּינסק), װווּ זיינע פאַרגייער האָבן גע- 
וווינט;: דערפון זיין נאָסטאַלגיע צום שטעטל. אין סטאַניסלאַװאָװ באַקומט ער 
זיין צווייטע מתנה: דעם גאַליציש-יײידישן לעבנס-שטייגער. די דריטע מתנה 
איז שוין פון י. ל. פּרץ אַלײן. אָט די ,דריי מתנות" האָבן געפורעמט זיין 
קינסטלערישע פּערזענלעכקייט און יידישן מאַלערישן אוניווערס, װאָס איז 
גלייכצייטיק, װי יעטװעדער אויפריכטיקע און אמתע קונסט, פון אַן אוניווער- 
סאַלן ווערט, 
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ד רה {טען שו יקב סיקןי 


געהערט צו די וייניקע אין דער גראַפיק הײינטצוטאָג, װאָס האָט אויסגע- 
קליבן די מיניאַטור-פאָרם פאַר זיינע טוש-צייכענונגען. מען רופט אים ,דער פּרינץ 
פון מיניאַטור". אין דער מיניאַטור דריקט ער אויס זיינע בענקשאַפטן, טרוימען 
און די שטרעבונג צום פאַנטאַסטישן און אומבאַגרענעצטן, װאָס נאָר אַ װוּנדער- 
מעשעלה פאַרמאָגט. אין זיינע ערשטע פּאַריזער יאָרן האָט דעווי טושינסקי 
גענערט זיין פאַנטאַזיע מיט רעמיניסצענצן פון זיין געבוירן-שטעטל בזשעזשין. 
זי זענען געווען פון אַ פאָלקסטימלעכן חן און פּאָעזיע. שפּעטער האָט זיין 
קונסט דורכגעמאַכט אַ געוויסע ענדערונג און באַרייכערונג. צו זיין שטעטל, די 
היימישע געשאלטן, צו די װוּנדערבאַרע בשמים-ביקסלעך און אַנדערע טיפּיש 
יידישע חפצים, זענען צוגעקומען אויך פּאַלאַצן, קאַטעדראַלן, בריקן און כלער- 
ליי חיות, וועלכע האָבן באַקומען אַ פיינעם גראַפישן אויסדרוק. אַזױ פלעכט 
.דער פּרינץ פון דער מיניאַטור* זיין שיר השירים, גראַפישן געזאַנג צו זיינע 
טויזנט און איין נאַכטיקע לעגענדעס פאַר גרויס און קליין, וועגן די פאַרכישוּפ- 
טע פּרינצעסינס, פּאַסטעכער און ציגעלעך פון זיין קינסטלערישן גו-עדן. 

ש 
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2 


מען פאַרגלייכט דאָס יידישע פאָלק צום פעניקס-פויגל, װאָס לעבט צוריק 
אויף פון זיין אייגענעם אַשׁ... די לעגענדע באַקומט אין אונזער צייט דעם 
עקװיוואַלענט פון אַ ווירקלעכקייט. עס איז נישט נױטיק אַלץ אויסצוטייטשן 
מיטן ראַציאַנעלן דיאַלעקטישן אופן. נאָך דער נאַכט האָבן מיר געקאָנט קאָנס- 
טאַטירן אַ שטאַרקן לעבנס-ווילן אויף אַלע געביטן פון יידישן לעבן, מאַטע- 
ריעלן און גייסטיקן. די יידישע ליטעראַטור איז באַרײיכערט געװאָרן מיט נייע 
יינגערע שעפערישע כוחות, דאָס זעלבע האָט מען געקאַנט פעסטשטעלן אין 
דער פּלאַסטישער קונסט. קיין פּאַריז זענען געקומען יונגע מאָלער פון ישראל, 
אַמעריקע און אויך פון פּױלן א א. א. װ. דאָס זענען געוען אָנזאָגן 
װאָס האָבן שפּעטער באַשטעטיקט אַ געוויסע באַנייאונג, המשך פון שעפערישן 
כוח און אַ סימבאָלישער צייכן. . 


די פרייע קונסט איז אַן אויסדרוק פון לעבן, דאָס יידישע אַמאָליקע לעבן אין 
זיין טראַדיציאָנעלן לבוש איז פאַרשװוּנדן בעגװאַלד אין דעם היסטאָרישן קאַטאַ- 
קליזם. דער יונגערער דור פּלאַסטיקער קומט מיט אַן אַנדערער ויזיע און 
איינשטעלונג. די ישראל-מאָלעריי איז לויט מיר די אַמװײיניקסטן יידישע אין 
איר טראַדיציאָנעלן מהות. צוליב איר אוניװערסאַליזם װאָלט שװער און 
ממש אוממעגלעך געווען צו פאַרלאַנגען פון די יונגע יידישע מאָלער און פּלאַס- 
טיקער אַ דורכאויס יידישן אויסדרוק אין זייער קונסט. ביי געוויסע בלױז איז 
פאַראַן אַ מין אַטאַװיסטישער אָפּקלאַנג פון יידישן שעפערישן פאָלקס-געניוס. 
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איז צוריקגעקומען פון די דייטשע לאַגערן אַן אינװאַליד, אָבער פול מיט 
שעפערישן אָנזאָג. זיין ערשטט אויסשטעלונג האָט פאַרמאָגט אין זיך דעם געשריי 
פון מאָלערישן ממעמקים. זיין גרונט-קאָלאָריט איז דאַן געװען אַ שװאַרצער, 
דורכגעשניטן מיט וייסע בליצן פון טליתים, מיט הענט פון כהנים װאָס 
קארטשן זיך אין פּיין. די יידישע טראַגישע מאָטיוון האָבן אויסגעדריקט די 
פראַגע-צייכנס, און אפשר אויך זיין גאַליצישע שטוב, װוּ זיין טאַטע האָט נישט 
באַװיזן צו דערבאַקן דאָס ברויט, און איז מיט זיין משפּחה פאַרשלעפּט געװאָרן 
צום אומקום אין בעלזשעץ. מאַריאַן האָט אויך געמאַכט אילוסטראַציעס פאַר 
קאַפקאַס טאָגבוך און אילוסטראַציעס אינספּירירטע פון ,גולם". שפּעטער האָט 
מאַריאַן פאַרלאָזן דעם יידישן טעמאַטישן אינהאַלט און איז אַ געוויסע צייט 
געווען אונטער די איינפלוסן פון דער נישט-פיגוראַטיווער קונסט. דערנאָך 
האָט זיין מאָלערײי, װאָס האַלט אין איין װערן, באַקומען אַן עקספּרעסיאַניסטישן 
אויסדרוק (מאַריאַן לעבט איצט אין ניו-יאָרק, בלויז פון צייט צו צייט קומט 
ער קיין פּאַריז), 


מאַרעק האל עה 


זיין מאָלערײי פאַרמאָגט אַ באַזונדערן קאָלאָריט, און צייכנערישע ליניע. די 
ערשטע גרעסערע אויסשטעלונגען אין פּאַריז, אַזױ גוט וי אין אַמעריקע, 
ישראל, האָבן צוגעצויגן די אויפמערקזאַמקײט צו דעם יונגן יידישן מאָלער, װאָס 
האָט באַלד מיט זיינע ערשטע מאָלערישע טריט געזוכט זיין וועג. די בילדער 
זיינע האָבן פאַרמאָגט אַ באַזונדערע אַטמאָספער סיי מיט זייער פאָרם און סיי 
אינהאַלט, װוּ די קליינע מענטשעלעך קלאַמערן זיך אַרום זייערע כימערעס, 
זייערע דראַמעס, אָדער מעלאָדראַמעס, אין די שקעלעטישע שטעט, װאָס זענען 
צעשניטן מיט תפיסה-קראטן. דאָס אַלץ איבערגעגעבן אין גראָטעסקער פאָרם 
און אין באַזונדערן קאָלאָריט פון פאַרברענטן ציגל-קאָליר און מדברדיקן אָקער 
און דורכזיכטיקן בלוי. מאַרעק האַלטער איז דער מאָלער, װאָס זוכט און קאָנ- 
טעסטירט, טיילמאָל פאַרלאָזט ער דעם פיגוראַטיוון אופן און פּרװוט געפינען 
זיין מאָלערישן תיקון אין דער כמעט פיגוראַטיווער קונסט, אָבער אין סינטע- 
טיזירונג פון דער צייכנערישער ליניע, װוי עס באַװייזט זיין אַלבאָם וועגן די 
מאַייאומרוען פון 1968, 


יאנקעל (קיקאן ) 


זיין פאָטער איז געווען דער באַקאַנטער מאָלער קיקאָאין, דעם רעזשניצער 
רב'ס אייניקל. ער גייט נישט מער אין די מאָלערישע דרכים פון זיין פאָטער, 
געהערט צו דעם יונגן זוכנדיקן מאָלער-מין. אָבער יאַנקעל האָט נישט איבערגע- 
ריסן מיט דער נאַטור, מיט דער פיגוראַטיווער קונסט, זיין קאָלאָריסטישע גאַמע 
איז זײיער אַ צוגעשפּיצטע אין איר פאַרבן-אויסדרוק, אין דעם וירבל פון 
בונטע קאָלירן הויבן זיך קוים אַרױס די פאָרמען. זיינע בילדער, ס'רוב פון גרויסן 
פאָרמאַט, מאַכן דעם איינדרוק פון װאַנט-טעפּיכער פון אַ בלענדנדיקער אָפּטי- 
שער אויסווירקונג און פון זעלטענער דינאַמישקײט. 
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ק לומן. ילע הב 


געבוירן אין לאָדזש אין אַ וועבער-משפּחה. אָנגעהויבן מיט בילדער פון 
אַ פאָלקסטימלעכן מין. נאָך זיינע איבערלעבונגען בעת דער מלחמה באַקומט 
זיין מאָלערײ אַן אַנדער אויסמעסט, אַ מער איראַציאָנעלן. זיינע יידישע מאָטיוון 
פאַרמאָגן קבלה-ארטיקן באַדייט, זיי באַשטײיען פון עזאָטערישע צייכנס וי אַ מין 
געהיימע מאָלערישע שריפט. אין זיין איצטיקן פּעריאָד ווידמעט זיך גלעב, און 
דאָס מיט גרויסן דערפאָלג, דער טעפּיך-קונסט, דאָס איז אַ וועבערישער גלגול 
פון די יידישע טליתים. זיינע װאַנט-טעפּיכער פון אַ שניווייסער װאָל, זענען 


דורכגעהאָפטן מיט אלף-בית אָרנאַמענטן װאָס ניבן צו די טעפּיכער אַ באַזונדערן 


קאָלאָריט און באַדײיט. דאָס איז אפשר דער ערשטער פּרווו צו שאַפן אַ יידישע 
טעפּיך-קונסט. 


מליכ איה) ‏ משל-בוע ר גוע.ה 


(סקולפּטאָר), געבוירן און שטודירט אין װאַרשע און אין מאָסקוע, 
װוּ ער האָט פאַרבראַכט אַ לענגערע צייט און װוּ אייניקע פון זיינע 
מאָנומענטן באַצירן עפנטלעכע פּלעצער. געקומען קיין פּאַריז אַרום 1960, געהערט 
צום יונגערן דור יידישע סקולפּטאָרן, מיט אַ ברייטן און סאָלידן טאַלאַנט. 
צייכנט זֹיך באַזונדערס אויס אין זיינע סקולפּטור-פּאָרטרעטן, אין וועלכע עס 
פילט זיך דער גוטער איינפלוס פון גרויסן מייסטער ראָדען. אייניקע פון זיינע 
סקולפּטורן-פּאָרטרעטן האָבן דערװאָרבן גרויסע אַנערקענונג, וי דער ביוסט פון 
ה. לייוויק, װאָס באַצירט דאָס , לייוויק-הויז? אין תל-אביב, דער פּאָרטרעט פון 
קדוש י. קאַצענעלסאָן, דער ביוסט פון גענעראַל קעניג, פון פּראָפ. אינפעלד, 
מאַרסעל מאַרסאָ, דזשיגאַן. א. סוצקעווער א. א. 


מ צ רעק רההאדטטם יט קיר 


אַ געבוירענער אין װאַרשע האָט ער די מלחמה און דייטשע אָקופּאַציע 
דורכגעמאַכט אין פּױלן. געקומען קיין פּאַריז אין 1957, מיט אַ באַגאַזש שווערע 
איכערלעבונגען. שטודירט אַרכיטעקטור, אָבער איז זיך קונה שם אַלס צייכע- 
נער און אילוסטראַטאָר פון ביכער. אַרבעט מיט אין ,לע מאָנד* אַלס צייכענער- 
פּאָרטרעטיסט פון די ,, אומשטערבלעכש" מיטגלידער פון דער פראַנצויזישער אַקאַ- 
דעמיע, װוי אויך אין ,ל'אַרש* און קלאַ טער רעטרוּוועי? -- אַלס ,מאַקעטיסט?. 

די לעצטע אויסשטעלונג פון מאַרעק רודניצקי אין פּאַריז האָט פאַר אונז אויך 
אַנטפּלעקט זיין אײיגנאַרטיקן מאָלערישן טאַלאַנט, װאָס האַלט אין אַנטװיקלען זיך. 


טע א יט אלב -איש 
(וווינט אין ניס), ציט אויך צו אונזער אויפמערקזאַמקײט מיט אַ באַזונ- 
דערס שטאַרקן צייכנערישן טאַלאַנט. פון אַן אָריגינעלער פאַקטור און וויזיע זע- 
נען זיינע אייל-בילדער. 
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שפיט עה 


פאַרמאָגט אַ רייכע פאַרבן-גאַמע, אין דער יידישער טעמאַטיק זיינער שטרעבט 
ער צו געבן אַ סינטעזע פון רעאַלן און פאַנטאַסטישן. 


וויקטאָר ויגעלטאן 


געהערט צו דער יינגערער פּלעיאַדע מאָלער, װאָס ווידמען זיך דער אַבס- 
טראַקטער קונסט, 


עס װאָלט נאָך כדאי געווען צו דערגענצן די רשימה מיט אַזעלכע נעמען 
וי מאַרק אָבערלענדער, וועלכער װוינט און שאַפּט אין ניס, פעליקס ראָזען 
אַנרי מאָרעס, גוטמאַן, לואי מיטעלבערג, באַקאַנט אונטער זיין צייכנערישן פּסײ- 
דאָנים טים און ערלען (גוס). 


איך האָב בלויז אין די ראַמען פון מיינע מעגלעכקייטן אויבנאויפיק באַ- 
רירט די ביז גאָר ערנסטע און שווערע טעמע וועגן די יידישע מאָלער און פּלאַס- 
טיקער פון מאָנפּאַרנאַס און וועגן דער יידישער אײגנאַרט אין זייער מאָדערנער 
קונסט. כ'האָב ליידער נישט אַלע קינסטלער געקאָנט דערמאָנען און באַהאַנדלען 
די טעמע אין אַלע אירע דערשיינונגען. 


ב. כבאַרװין פרענקעל געבוירן אין סלופּ- 
צע (קאַלישער גובערניע), פאַרענדיקט די 
מיטל-שול, שטודירט אויף דעם אַרכיטעק- 
טור פאַקולטעט אין לװאָוװו (לעמבערג), אין 
אַ קונסט-שול פון בערלין, פאָרגעזעצט אין 
דער בריסעלער קונסט-אַקאַדעמיע (1927). 


געשאַפן אַ דראַם-סטודיע וו געשטעלט 
צװוישן אַנדערע פּיעסן זיין אייגענעם אין 
אַקטער. אויסגעשטעלט אַ צאָל בילדער פון 
יידישער טעמאַטיק ס'רוב אין ,,מוזיי" פון 
בריסל (1929). 


אין יאָר 1930 שטודירט אין פּאַריז אין 
די פרייע קונסט-אַקאַדעמיעס פון מאָנפּאַר- 
נאַס, אָנגעפירט מיט דער טעאַטער-סטודיע 
, פּיאַט", אוױסגעשטעלט אין אָפיציעלע 
קונסט-סאַלאָנען, װי דער ,סאַלאַן דע טיו- 
לערי'י, , סאַלאָן ד'אָטאָן" אי'א. נאָך דער מל- 
חמה געװאָרן מיטאַרבעטער פון דער פּאַ- 
ריזער ,אונזער שטימע" און פון פאַרשי- 
דענע אױסגאַבן (וועגן קונסט און ליטעראַ- 
טור), געהאַט מערערע אינדיווידועלע אויס- 
שטעלונגען אין פּאַריז, תל אביב און אַ ריי 
שטעט אין פראַנקרייך, 


פאַרעפנטלעכט אין אַ בוך-פאָרם ,אין 
שאָטן פון די מעטשעטן', רעפּאַרטאַזשן 
פון מאַראַקאַנער יידישן לעבן (1956) און 
,מיט יידישע קינסטלער", מיניאַטור-ביבלי- 
אָטעק (1963) און ,זאַלץ און שוועבל" פון 
אַננאַ לאַנגפוס (איבערזעצונג) , י. ל. פּרץ 
פאַרלאָג 1969. 


= צרל האלט ער ליד טים 


אֹ 


ן 


ריין אפלדיקער פליים 


דעם אַנדענק פון אלחטנן װאַגלער 


דאַרט ווו ס'האָט דאָם לעבן 

צו דער שקיעה זיך פאַרקליבן, 

האָסט דיין תפילה שעפּטשענדיק 
פאַרטרױט אַ פלוימענבוים. 

מוליענדיק דעם אומעם 

אין א ביסט פאַרבליבן -- 
אין דיין אבלדיקער פלייט, 

פון פרייד זיך אָפּגעצױמט. 


אין ,פרילינג אויפן טראַקט" 
כיזוּך פון זון-אויפגאַנג אַ זכר -- 
וועלן זיינע שטראַלן נאָך 
אַנטפּלעקן דיין בלאָקנאָט ? 

דאָס אַליץ װאָס דיין געמיט האָט 
געוויכערט און געאייטערט 
האָסטו אין דיין וויי פאַרמטרױימ 

צו פּלאַנצן און צו גאָט. 


פון מדינת ליטע 
ביזן מאַנטמאַרמר ביסט דערגאַנגען - 
היײיליקן פון העכסטן שטאָק 
דעם אַנדענק פון מיליאַנען. 
סיגעוויין פון דיין דערנער-וועג 
די הימלען צו דערלאַנגען 

און ס'ציגעלע סגעקוילעטע 
אין האַרבסטיק-רויטע קלאָנען. 


+ 


די צוויי בעריאַזעס ביי דעם טראַקט 
פאַריתומט איצטער וויינען. 

דאָס גריקע-פעלד אין גרויען טאָג 
וויינם אויך מיט זיי מיט, 

און די װאָס וועלן נאַכאַמאָל 

די לידער דיינע לייענעף 

וועלן אין דעם טייך וויליע 

הערן דיינע מריט. 


5 


ווען 


2 -- אַשמאוא - װש2 2 


אין רייסן, אין א כוטערל, 
מים שטאַר פארבערטע אויגן, 
ווינסטו איין דאָס יתומל - 
און ליידיק 0 די וויג; 


א ברוינער שפּאַרבער האָט זיין מאּמעס 


אַראָפּגעפאַקן פון נאָטס האַנט 
ביסט חו. - די טרעה קה 


אין פרילינג 
ווען עס בליען די קאשטאנען 
נעמט אַ ווונדער מיך ארום 

אַ נישט באזינמער : 

ווידער כ'האָב אַדורכנו 
א ווינטער . 

כ'ווייס נישט צי דאָס בלימ 
דער יס 

ווידער נאַר אין מיר ? 

צי די בליאונג האָמ 

א פרילינג מיר צעבליט ? 
נאָר איך אַן : 

עס האָט מיך ווידער 


= = אט 


עץשפּאַנט 


עפּעם אָפּגעהיט 
און נאָך אַ פרילינג מיר 
געשאָנקען אין מיין שפּאַנען; 


א פריקשי. - 
װאָס צעבליט אויך די קאַשטאַנען. 


ייה נהה? היה 


ביים כותל המערבי 
גאָטספאָרכטיקער פּלאם 
אַרױף צו די הייכן 
דערלאַנגט אַלע תפילות, 


דער נאָלדענער פֿאָדעם 
פאַרקניפּט צו זייין ‏ שטאם, 
לויכט אויף פון דער װאַנט 


מיט די ריינסטע רגילות, 
אַ היײיליקער יתום, 

אין פרץמד, 
* ויייויי איז דער כותל 


=+ע יא 
אַליין * יו דער נידער, 


פיינטלעכער 
ב קון י 
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ווען פּאָלק מים זיין לאַנד 
האָט צוריק זיך דערקענט, 
דערהייבט זיך די וואַנט 

איבער טרוימען אריבער. 


אין טרערן פון פרייד, 
װאָס טובלט דעם בליק, 
ברענען אַרײן אויך 
קּרבנות און העלדן - 

זיי האָבן דאָס לעבן 
געשענקט פאַר דעם גליק. 
פאַר גאָט די באַפּרייאונג 
פון כותל צו מעלדן. 


= ים טויער פױן רההטים 


דאָס טויער פון לייבן 

שמייט איצטער אָפן, 

נאָר ס'מויער פון רחמים 

איז נאָך פאַרמױערט - 

זאָל איך נשמהדיק בלייבן אין האָפן, 

וי סיטוען פון שטענדיק, 

די גלויביקע, פרומץ, 

אַז משיח פון מויער הרחמים 

וועט קומען ? 
צּ 

איצט שטייט ירושלים 

באַהאָפּטן אין ווונדער 

און שטראַליק די געטלעכקייט 

שלוה פּאַרשפּרײט דאָ, 

פון אַלע נביאים 

דערפילפט דאָ די ריכמיקיים; 

די טריט אין דעם אַלט-נײ 

דאָס האַרץ אויך דערפרייט דאָ. 
צִּ 

דורך דעם מויער פון לייבן 

זיי זענען געגאננען. 

מיט יונגעץ, מיט צאַפּלדיק 

טרייע באַנערן, 

און װוי לייבן 

צום כותל המערבי דערגאַנגען -- 

אַ נאַנץ ירושלים 

דעם פּאָלק זאָל געהערן. 
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א 1:הייץ 


כ'האָב נעקוקט אין דיינע ליכטיקע אויגן, 
און באַטראַכט דיין זעלנער-מונדיר, 

מיט קינדערישן שמייכל צו מאַמען 
פארמאַכט האָסטו האַסטיק די מיר. 

כ'בין שנעל צו דעם פענצטער גענאנגען 
צו קוויקן מיין אויג מיט דיין זיין 

און נעזען װוי ירושלימער ליכט 

הילט אין זיין ווונדער דיך איין 

און דו וי אַ 0 פון ליכט, 

שטראַלסט מיט ירושלים באַנאַנד -- 
נאָר ביז וויימיק איך האָב אויך דערבליקט 
די שווערע ביקס אין דיין האַנט. 


עס יאָנן די אױיטאָס אויף וועגן, 

איינער פאַר דיר זיך פאַרהאַלט -- 
אַ געזאַלצענער נעפּל אין או 

און א ציטער אין לייב מיך באַפּאַלט : 


ביז ווו וװועט דער אױיטאָ דיך פירן ? ! 
וי ווייט איז צום גרענעץ מיט טריט ? 
צו היטן, פאַרהיטן דאָס לאַנד 

מים ירושלימער ליכט אין געמיט. 


ביסט יינגער פון מדינת ישראל 

מיט יאָרן אינגאנצן נאָה צויי. - 

באַשיץ זיי ביידע אין שלום 

און יעדעס קינד פון דעם לאַנד -- אלוהי ! 
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פּערל האלטער, געבוירן אין ואַרשע, 
ווו באַקומען מיטל-שול-בילדונג. פון 
9 ביז 1946, צוזאַמען מיט איר מש- 
פּחה, געווען אין ר"פ אַלס פּליטים. 
דעביוטירט מיט אירע ערשטע לידער 
אין מינסקער ,, שטערן". סוף 1948 אַנ- 
געקומען קיין פּאַריז. געדרוקט לידער 
אין , יידישע שריפטן", , אונדזער קיום", 
, די צוקונפט", ,די גאָלדענע קייט", וי 
אויך אין העברעאישע צייטונגען, איבער- 
זעצט פון יידיש, דורך אַנגעזעענע העב- 
רעאישע פּאַעטן. פאַרעפנטלעכט קיינ- 
דער-ללדער = - אין ‏ קאמיר קינדער 
לערנען", ,קינדער-זשורנאַל", , פאַר 
אונדזערע קינדער". אַרױסגעגעבן פיר 
לידער-זאַמלונגען אין ידיש: ,דער- 
מאַנונגען", ,, אויף יענער זײט באַרג" 
און ,יונגע טעג", -- דאָס לעצטע, פאַר 
קינדער. אויך א בוך אין עברית -- 
, שירים" איבערזעצט פון חיים ראָבינג- 
זאָן, מיט אַן אַריינפיר פון דב סדן. די 
אַלע ביכער זיינען אילוסטרירט פון איר 
איינציקן זון. דעם קינסטלער מאַרעק 
האַלטער. געװואַרן איבערזעצט אויך אין 
שפּאַניש, ענגליש און פּראַנצויזיש. 


ה. בערלעווי : שלום אש, געצייכנט אין ווארשע, אין 921 


72 -- אלמאואך -- 22 


הענריק בצרלערףי 


)1966 -- 1894 


אאן מאמע אאצבט פהן חשה הין 
שער ליטעראַטור צווישן ביידע וועלט 
מלחמותנ האָט הענריק בערלעװוי זיך 
פאורזן א=ן דער זיש+עה סריפה אין 
װאַרשע, ווו ער איז געבױירן געװאָרן 
אין 1894. כאָטש פו אַ משפחה, װאָס 
האָט געשטאַמט פון חסידים, איז ער 
געוושן אַ ביסל פון אונז אָפּגעפרעמדט 
און ערשט דאָ זיך גענומען לערנען 
יידיש. באלד אַבעךר עשהאהן שעפער 
ויש אײן השף חצזיקעה 0שפיפה. הן 
װי אַ מאָלער פון יידישּן סחשעט אט 


חן וי א שרי יפעה װשט קונש 


צין זי צואנציקעד אױן (5קעכט 
מען אָפט טרעפן בערלעוי'ס נאָמען 
אױיף ה"קעס פון -וישע שיפשה; עה" 
קופע. פו פרץ מאהקיש) האם בערן 
?עורי באצירט מיט א מאלערנ סטיי 
ששר. ה"קעש װאָס װאט מ"ט די אי) 
גנאַרטיקע פאָרמען פון אירע אותיות 
אַרײנגעפירט אין דער טראגישער 
אַטמאָספערע פון דאָזיקן אויפטריס- 
לענדיקן ווערק. 


ה. בערלעווי איז געווען אַ שעפע- 
רישע פערזענלעכקיט, װאָס האָט 
געזוכט נייע פאָרמען א זיי געגעבן 
אױך אַ טעאָרעטישע באַגרינדתג אין 
פאַרטיפטע עסייען. 


אױב די ערשטע מלחמה האָט 
אַרױסגעברענגט ניע שטרעמונגען 
אין דער קונסט, איז בערלעווי געווען 
אינער פון די סאמע ערשטע צו געפן 
דעם-אָ נייעס אויסדרוק. 


מט דשר שריבערישער ספיפה 
בליבט צערלעתי אױף תמיד פארי 
בשע ט זאנק זער רײיכעך האלעהר"ע 
צפארטהעשן ט פענונגען פון י-ידיעוע 
בע װעשטשן א שסשןך פון חי פארה 
טרעטן האָט מען געזען אױף די ווענט 


פון ;,טלאָמאַצקע 13, די װערק זע- 
נען אַװועק מיטן רויך צװאַמען מיטן 
ידישן װאַרששע. 


אין דער ירושה פון ה. בערלעור, 
וועלכער איז געשטאַרבן אין פּאַריז 
אין 1966, נאָכדעם װי ער האָט דאָ 
געלעבט און געשאַפן לאַנגע יאָרן 
זענען אָבער פאַרבליבן פיל אינטע- 
רעסאַנטע פּאַרטרעטן, כאַראַקטעריס- 
טישע דערקענטניש פון יידישע טזרי- 
בער, אַ גרױסע צאָל פון יי אומגע- 
בראַכטע, װאָס אויך זייער װערק איז 
פאַרניכטעט געװאָר. עס װאָלט גע- 
װען אַ ישר אַז די דאָזיקע פּאַר- 
טרעטן זאָלן דערשיינען אין אַן אַל- 
באָם, וועגן װאָס דער קינסטלער האָט 
געטרוימט. 

מם 8 


ה. בערלעוו; אורי צבי גרינבערג, 
געצייכנט אין ווארשע, אין 122 


שמואל גאַלדשמידט (לאנדאַן) 


בנה. בוויימער. נאַוועטבער 


דער צװײַטער נאָװעמבער איז אַ טאַג מיט אַ רױטן צעטל אין ייִדישן 
לוח. װי רוט ? וועגן דעם גייט-אַן אַ וויכוח צווישן ייִדן -- און נישט-ייִדן -- 
פּאַר די לעצטע פינף און פופציק יאָר. 

דעם צוייטן נאָװעמבער 1917 האַט דער בריטישער אויסערן-מיניסטער 
לאַרד באַלפור --- זיין בירגערלעכער נאַמען איז געווען אַרטור דזשעמס באַל- 
פור און ער איז מיט פופצן יאָר פריער געווען דער קאַנסערװאַטיווער פּרעמיער 
פון דער בריטישער אימפּעריע -- געשיקט אַ קורץ בריוול צו לאַרד ראַטשילדי 
בה הלשון : 


,טיערער לאָרד ראָטשילד, איך האָב גרויס פאַרגעניגן אייך איבערצו" 
שיקן אין נאַמען פון זיין מאַיעסטעטס רעגירונג די פאַלגנדיקע דעקלאַראַציע 
פון גיטן װילן לגבי די ייִדיש-ציוניסטישע אַספּיראַציעס, װאָס איז געבראַכט 
געװאָרן פאַרן קאַבינעט און אַנגענומען געװאָרן דורך אים. די רעגירונג פון 
זיין מאַיעסטעט באַטראַכט מיט הסכמה דאָס שאַפן אין פּאַלעסטינע אַ נאַציאַ- 
נאַלע היים פאַרן ייִדישן פאַלק און זי װועט מאַכן אירע בעסטע באַמיוּנגען 
צו פאַרלייכטערן די דערגרייכונג פון דעם דאַזיקן ציל. עס מוז קלאָר פאַר- 
שטאַנען װערן, אַז גאָרנישט זאָל געמאַכט וערן צו שעדיקן די בירגערלעכע 
און רעליגיעזע רעכטן פון דער עקזיסטירנדיקער נישט-ייִדישער באַפעלקערונג 
אין פּאַלעסטינע, אַדער די רעכטן און פּאַליטישע פּאַזיציעס פון ייִַדן אין אַנדערע 
לענדער. איך על אייך זיין דאַנקבאַר אוב איר װועט ציען די אויפמערק- 
זאַמקײט פון דער ציוניסטישער פעדעראַציע צו דער דאַזיקער דעקלאַראַציע. 
איער אַרטור דזשעמס באַלפור". 

דאָס בריוול איז געשריבן אויף אַן אַלטמאַדישער שרייב-מאַשין. ?אייער" 
און גאַרטור דזשעמס באַלפור" איז צוגעשריבן מיט דער האַנט -- ,אייער" אַ 
ביסל פאַרשמירט. דער אַריגינאַל פונעם בריוול געפינט זיך אין בריטישן מוזעאום. 

נאַך דעם דאַזיקן בריוו האָט די וועלט מער נישט אויסגעזען װי פריער... 

איך האָב געגעבן אַ פולע איבערזעצונג פון נוסח, װואַרט-ביי-װאָרט, היות 
די באַלפור-דעקלאַראַציע געהערט צו די באַרימטע דאָקומענטן, װאָס זיינען 
דערמאַרדעט געװאַרן דורך זייער פּאַפּולאַריטעט. אַלע ווייסן וועגן דער באַל- 
פור-דעקלאַראַציע. אַלע האָבן מיינונגען וועגן איר. אָבער זייער וייניק האָבן 
געלייענט איר פולן נוסח. 

די איבערזעצונג איז מיינע. כ'ווייס נישט צי עמיצער האַט ווען-נישט-איז 
געמאַכט אַזאַ גענויע ייַדישע איבערזעצונג. על כל פּנים, װען עס קומט צו 
איבערזעצן דאַקומענטן אויף ייִדיש' דאַרף איך נישט קיין הילף.. 

מען דאַרף דאַ זאָגן צוויי זאַכן, איידער מיר גייען אַריבער צו דעם עיקר 
פון מיין טעמע. 
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אין ענגלאַנד איז דאַן געווען אַ קאָאַליציע-רעגירונג בראש מיט דוד 
לויד דזשאַרדזש -- זייער אַ שטאַרקער פּרעמיער. אָן זיין אַקטיווער הסכמה 
װאַלט באַלפור נישט געקאַנט שרייבן דאָס בריוול צו לאַרד ראָטשילד -- צי ער 


האָט געקענט דעם תני'ך אָדער ער האַט נישט געקענט דעם תג'ן.. 


די אַלע וועלכע האָבן יאַ געלייענט די באַלפור-דעקלאַראַציע, ווייסן נישט 
עד היום װאָס זי זאָגט אייגנטלעך. עס איז אַ קלאַסישער טעקסט פון אַ ברי- 
טישער רעגירונג. איר קאַנט פון אים מאַכן װאָס איר ווילט. איר קאַנט אין אים 
אַרײנלײענען װאָס איר וילט. און היסטאָריקער האָבן טאַקע. אַרײנגעלײענט 
װאָס זיי האָבן געװאַלט. און פּאַָליטיקער האָבן טאַקע אויסגעטייטשט וי זי 
האָבן געװאָלט. קיין שום דאַקומענט פון היסטאָרישער וויכטיקייט איז אפשר 
אַזויפיל נישט אַנאַליזירט געװאָרן װי די דאָזיקע דעקלאַראַציע. עד היום ווייסן מיר 
נישט -- און מיר װועלן קיינמאָל נישט וויסן -- צי באַלפור האַט טאַקע געמיינט 
אַ ייִדישע מדינה אַדער נאָר אַ ינאַציאַנאַלע היים". און אויב אַ שנאַציאַנאַלע 
היים?" -- װאָס איז דאָס אַ נאַציאַנאַלע היים" ?.. איך בין איבערצייגט, אַז 
באַלפור אַלײין האָט נישט געװוּסט. 


איז געשען דער נס און מיר זיינען היינט נישט מער אָפּהענגיק פון די 
דאַזיקע פּירושים. 


אָבער קלונע פעלקער לערנען עפּעס פון זייער געשיכטע. דערצו איז 
געשיכטע זייער אינטערעסאַנט אפילו אוב זי זאַל דינען אַלס וועגווייזער פאַר 
דער קעגנװאַרט און צוקונפט... 


דאָ נישט לאַנג איז װידעראַמאָל אַנגעגאַנגען אַ לעבעדיקער וויכוח צי דער 
רוימישער אימפּעראַטאָר קלאודיוס איז טאַקע געשטאַרבן פון גיפטיקע שוועמ- 
לעך. די וויכוחים וועגן נאַפּאָלעאָנען גייען נאָך אַלץ אָן. אַ ניע ביאָגראַפיע 
איז דערשינען די טעג.. אין אונדזער אייגענעם תחום זוכן מיר כסדר דעם 
אמת ועגן דוד המלך, וועגן שלמה המלך און זיין אימפּעריע, װועגן די חש- 
מונאים, בר-כוכבא, וועגן װאַס נישט ?.. מיר האָבן נאַך אפילו נישט אַנגע- 
הויבן צו באַטראַכטן די יסודות פון דריטן קאָמאָנװעלט, װאָס איז אויפגעשטאַנען 
אין 1948, 


די באַלפור-דעקלאַראַציע אין בלי ספק אַ וינקלשטיין אין די יסודות 


פונעם דריטן קאָמאַנװעלט. אָבער װי צענטראַל איז דער דאַזיקער שטיין ? 


עס איז קלאָר, אַן די באלפור-דעקלאַראַציע -- און דער בריטישער מאַן- 
דאַט איבער ארץ ישראל, סאַן רעמאַ, 1920 -- האָבן געגעבן דעם ציוניזם שװונג 
און דערמעגלעכט אַ גרעסערן פאַרנעם אין דער אויפבוי-אַרבעט פונעם לאַנד, 


אָבער עס אין נישט געווען קיין אָנהויב. בשום אופן נישט! 


עס איז פאַראַן אַ יידישע טראַדיציע, אַז משיח איז געבוירן געװאָרן אין 
דער מינוט װען דער בית המקדש איז חרוב געװאָרן. שיבת ציון איז אַ טייל 
פון אונדזער אמונה. אַבער עס איז נישט געװוען גלאַט בענקשאַפט אפילו אין 
אַלטע צייטן. דער רמב"ם שריבט ועגן ייִדישער סוּװוערעניטעט (;תקיפות 
ישראל" הייסט עס אין זיין װוּנדערבאַרן העברעיש). דער רמב"ן װוידער האָט זיך 
באַזעצט אין ירושלים. ער איז געווען אַן אורשפּרינגלעכער חלוץ. יהודה הלויס 
שירי ציון זענען אַ טייל פון אונדזער ליטעראַרישער ירושה. 
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דאָס זענען נאָר עטלעכע בישפּילן. געווען עולים אין יעדן דור. די ערש- 
טע קאַלאַניעס פון דער ציוניסטישער תקופה זענען פערציק יאַר עלטער איידער 
די באַלפור-דעקלאַראַציע. דער ערשטער ציוניסטישער קאַנגרעס אין פאַרגע- 
קומען צװאַנציק יאָר פאַר דער באַלפור-דעקלאַראַציע. בעצם באַשטעטיקט די 
דעקלאַראַציע גופא די עקזיסטענץ פון אַ ציוניסטישער באַװועגונג: לאַרד 
ראָטשילד װוערט געבעטן מיטצוטיילן דער ציוניסטישער פעדעראַציע וועגן דעם 
באַשלוס פון דער רעגירונג פון זיין מאַיעסטעט.. 


צו זאָגן אַז די באַלפור-דעקלאַראַציע איז געווען אַן אָנהױב -- וי עס 
טוען מאַנכע ענגליש-ייִדישע היסטאָריקער -- איז אַ פּראַפאַנאַציע פונעם 
ציוניזם און אַ פאַלסיפיקאַציע פון דער געשיכטע. 


וועגן דער פּראַקטישער ראָל פון דער באַלפור-דעקלאַראַציע אין דער גע- 
שיכטע פון אויפבוי פון ארץ ישראל דאַרף געזאָגט װוערן אָט װאָס : 


אין 1917 איז געווען זייער וויכטיק פאַרז ציוניזם צו האָבן די הסכמה פון 
גרויס-בריטאַניע, פאַראַנקערט אין אַ דאָקומענט. ענגלאַנד -- אַ שותף !... הערצל 
האָט וועגן דעם געחלומט. ענגלאַנד איז נאַך אַלץ געווען אַ גרויסע אימפּעריע 
-- גרויס-בריטאַניע! -- און אַמעריקע האָט נאַך דאַן געזוכט איר פּלאַץ אויף 
דער וועלט. די באַלפור-דעקלעראַציע האַט געגעבן דער ציניסטישער באַ- 
וועגונג אַ נייע נשמה אויף אַ קורצער צייט. דאָס אין געווען נישט קיין ?נשמה 
יתרה" -- אונדזער אינספּיראַציע איז אַלעמאַל געקומען פון אייגענע קװאַלן 
און נישט פון די גויים -- נייערט אַ /;נשמה שניה", אַ ;,צוגאָב-נשמה". 


אָבער באַלד האָבן זיך אַנגעהױבן די צרות. טשערטשילס ערשט וייס-בוך 
איז געקומען אין 1922. ער, װינסטאָן טשערטשיל, האָט לכל הפּחות מכפּר געווען 
אויף דעם דאָזיקן חטא מיט דער ייִדישער בריגאַדע איין-און-צװאַנציק יאַר שפּע- 
טער. נאַר ע ר האָט געקאַנט דורכברעכן די װאַנט פון שנאה און פאַראַכטונג 
און געבן ייִדן אַ בריגאַדע אין דער בריטישער אַרמײ. די בריגאַדע האָט אויך 
בײיגעטראָגן צו דעם שפּעטערדיקן מיליטערישן כוח פון דער ייִדישער מדינה. 
אָבער חוץ באַלפור און טשערטשיל און נאָך אַ פּאָר -- ארמסביי-גאר, אַרטור 
גרינוווד --- האָבן מיר אויך געהאַט נעוויל טשעמבערליין, מאַלקאָלם מאַקדאָ- 
נאַלד, ערנסט בעוין. בעווינען האַט זיך נישט איינגעגעבן צו פאַרניכטן די 
נאַציאָנאַלע היים, אָבער ער האָט געמאַכט אַ שטאַרקע באַמיאונג עס צו טאָן -- 
אין נאַמען פון ענגלישן פאָלק! 

הכלל, מען דאַרף נישט פאַרלירן דעם חוש פון פּראָפּאַרץ אפילו לגבי דער 
באַלפור-דעקלאַראַציע. 

דאַס ברענגט מיך צו אַ זייער אינטערעסאַנט קאַפּיטל געשיכטע. עס זענען 
געווען במשך פון יאָרן פאַרשיידענע ספּעקולאַציעס וועגן דעם אמתן מחבר פון 
דער באַלפור-דעקלאַראַציע. מען האָט כסדר געװאַלט װיסן װער עס האַט אָנ- 
געשריבן דעם דאָזיקן דאַקומענט, װאָס אַלע פאַרשטייען און קיינער פאַרשטייט 
נישט... 

פון צייט צו צייט פלעגט עמעצער אַרױסרוקן אַ נאָמען און באַלד אין 
געקומען אַ הכחשה. דעם אמת איז מען דערגאַנגען פון אַ מערקװירדיקן איג- 
טערוויו, װאָס לעאָפּאַלד איימערי דער בריטישער פּאַליטיקער און געוועזע- 
נער מיניסטער, האָט געגעבן דעם שרייבער פון די דאָזיקע שורות -- וי די 
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מליצים פלעגן זאָגן -- קורץ פאַר זיין טױיט: איימערי איז געשטאַרבן אין 
5, אין עלטער פון 82 יאַר. 

עס איז כדאי צו דערציילן די מעשה פון אַנהױיב. איימערי איז געווען 
אַן אַנגלאַ-ציוניסט זינט די ערשטע אאַרן נאַכן ערשטן ציוניסטישן קאַנגרעס. 
ער איז געבליבן אַ פריינט ביזן סוף, און אפילו בײגעטראַגן דע פאַקטאַ צו 
דער אַנערקענונג פון ישראל דורך ענגלאַנד אין 1948. 

אין די לעצטע יאָרן פאַר זיין טוט האָב איך אים געקענט און מיר פלעגן 
אַפט שמועסן. ער האָט מיר אַמאָל געזאַגט, דרך אגב, אַז דער סוד פון לאַנגע 
יאַרן איז נישט צו גיין אויף מער וי איין אויפנאַמע אַ טאַג. 

;איינע אַ טאָג איז גענוג. פאַרגעס נישט!? -- האָט ער מיך געװאָרנט. 

אײינמאָל, אויף עפּעס אַ פאַרזאַמלונג, האָב איך אים געטראָפן ביי דער 
טיר. : 

יאַהאַ, אַט ביסטו, זאָלסט נישט שרייבן װאָס זיי האָבן דאַ דערציילט. 
זי האַבן אַ שלעכטן זכרון"... 

אדערצייל מיר די פאַקטן, אויב אַזו". 

;גוט, אַבער נישט איצט. איך בין מיד. קום אין לאַרדנהױז -- ער איז שוין 
דאַן געװען אַ לאַרד -- דאַנערשטיק נאַך מיטאָג. מיר װעלן טרינקען טיי".. 


און אָט אין די געשיכטע אין דעם לשון פונעם אמתן מחבר פון דער 
באַלפורדעקלאַראַציע : 

;דו פאַרשטייסט, איידער איף בין געװאָרן אַ קאָנסערװאַטיוער פּאָלי- 
טיקער און מיניסטער, בין איך געװוען אַ באַאַמטער -- לאָמיר זאָגן אַ הויכער 
באַאַמטער. איך בין געװען דער סעקרעטאַר פון קריגס-קאַבינעט אין דער 
ערשטער וועלט-מלחמה. איך האָב דעם דאָזיקן באַרימטן נוסח, וועלכן דו האָסט 
נישט ליב, און דעם אמת געזאָגט איך אויך נישט, אָנגעשריבן מיט מיין איי- 
גענער האַנט אין גרויס איילעניש אויף דער צוייטער זייט פון אַן אַלטן מע- 
מאַראַנדום. עס איז געווען דעם 21-טן אַקטאָבער, 1917. דער קאַבינעט האָט 
געזאַלט האָבן אַ זיצונג בכדי צו באַשטעטיקן דעם ענדגילטיקן טעקסט פון 
דער דעקלאַראַציע וועגן ציוניזם און ארץ ישראל (ער האָט געזאָגט ,פּאַלעסטײן"). 
אַבער מיר האַבן נישט געהאַט קיין נוסח.. פאַרשטײיסט, דער געדאַנק האַט 
אָנגענומען געוויסע פאַרמען, נאַך אַלע ויכוחים און אַמפּערײען, הסכמות און 
הכחשות, מאַנעוורעס און הסברים, אָבער ער האָט נאָך נישט געהאַט קיין פלייש 
אויף זיין סקעלעט. ער האָט נישט געהאַט קיין צורה. און די קאַבינעט-זיצונג 
האַט געדאַרפט פאַרקומען אין אַ שעה אַרום. די ווייזערס אויפן זייגער האָבן 
זיך גערוקט, און מיר האָבן נאָך אַלץ נישט געמאַכט קיין פאַרשריט מיט אונ- 
דזערע באַמיונגען צו געפינען אַ פּאַסיקן נוסח. 


;פאַרשטײסט, דער רוים פון קאַבינעט ‏ - דאָס אין נישט געװוען גלאַט 
אַ צימער -- האַט זיך געפונען אין אַ נערוועזן צושטאַנד. די לופט איז געווען 
פול מיט פאַרשלאגן און פאָרמולירונגען. מיר ציוניסטן האָבן מורא געהאַט, 
אַז אוב מען װעט נישט קומען צו אַ הסכם וועגן אַ נוסח, װעט דער ענין ווערן 
אָפּנעלײגט. אַז מען לייגט עפּעס אָפּ, אין װער וייסט.. הכלל, שליחים זענען 
אַרומגעלאָפן צװוישן קאַבינעט-מיטגלידער און ד"ר וויצמאַנס מענטשן פּאַ- 
פּירן האָבן זיך געװאַלגערט אויפן טיש. איך האָב פאַרפאַסט נוסחואות און זיי 
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צעריסן אין אַ פיבער פון הילפלאָזיקייט. קיין אינספּיראַציע איז נישט געקומען 
ווייסט װאָס איך מיין... װאַס מיין ענגליש איז געװאָרן בעסער אַלץ איַן מילן 
טעקסס געװאָרן ערגער.. 


*הכלל, איך האָב זיך געמוזט איילן. עס זענען געבליבן נאַר צען מינוט. 
דער צימער איז שוין געװוען פול מיט מיניסטאָרן, וועלכע האָבן גערעדט אַלֶע 
מיט אַמאָל. ציוניזם איז אַלעמאָל געווען אַן ענין פון עמאַציעס, אפילו פאַר 
ענגלענדער, שונאים און פריינט... 


*הכלל, איך האָב געמאַכט נאָך איין לעצטן פּרוּו. עס איז מיר עפּעס 
איינגעפאַלן. אַמאָל פאַלט עפּעס איין ווען די צייט איזן קורץ.. איך האָב אַנ- 
געשריבן אַ נייעם נוסח אויף דער צווייטער זייט פון דעם דאַזיקן אַלטן מעמאַ- 
ראַנדום! לױד דזשאַרדוש האָט אַ קוק געטאַן און אויסגערופן: ייאָ, יאַ, דאָס 


איז עס!" באַלפור האָט געגעבן אַ בליק און צוגעשאַקלט מיטן קאַפּ. מילנער 
און סמאַטס האָבן איבערגעלייענט דעם נייעם נוסה מיינעם און געשמייכלט. 
די זיצונג האָט זיך באַלד אָנגעהױבן. דער נוסח איז אַנגענומען געװאָרן אָן 
שינויים"... 


איימערי האָט דערלעבט צו זען די ייִדישע מדינה.. 


שמואל נאַל-שמידט, געבוירן געװאָרן אין 
יאַנעװע, אין דער ליטע.דערצויגן געװאָרן אין 
דער קאָװונער העברעאישער גימנאַזיע -- - 
לויט די עקספּערטן, די בעסטע העברעאישע 
שול אין גלות -- און אויף דעם ליטװישן 
אוניווערסיטעט װו ער האָט שטודירט מאַ- 
טעמאַטיק און יוריספּרודענץ. ער האָט רע- 
דאַגירט אַן אָװנט-צײיטונג אין קאָוונע אייִדער 
ער איז געווען פינף-און-צװאַנציק יאָר אַלט 
און איז אַװעקגעפאָרן קיין לאַנדאָן ערב 
דעם קריג. 


קריגס-קאָרעספּאַנדענט מיט דער ענגלי- 
שער אַרמײ במשך פון דער גאַנצער מלחמה, 
האָט באַריכטעט דעם נירענבערגער פּראָצעס 
דער ערשטער קאָרעספּאַנדענט אין בעלזען 
אינעם טאָג פון דער באַפרייאונג. 


היינט איז ער דער רעדאַקטאָר פון דער 
,ייטא" אין לאַנדאַן און אַ מיטאַרבעטער אין 
פאַרשידענע צייטשריפטן, יידישע און נישט- 
יידישע. ער שרייבט העברעאיש, יידיש און 
ענגליש, און איז דער מחבר פון פיר ביכער : 
דריי אין ענגליש און איינס אין העברעאיש. 
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אַ נאַכגט אין רענענטכורן 


דאָס איז געווען אַ מערקװירדיקע נאַכט. 


צו רעגענסבורג מוז מען האָבן אַ גאַנץ באַזונדערע באַציונג. דאָס איז 
נישט סתם עפּעס אַ שטאָט ערגעץ-ווּ אין בייערן, אַ גרעסערע אָדער אַ קלע- 
נערע, אַ שענערע אָדער אַ מיאוסערע פון צװוישן אָן אַ שיעור שטעט און שטעט- 
לעך פון דייטשלאַנד. עס איז גענוג דער צופאַל זאָל דיך אַראָפּברענגען קיין 
רעגענסבורג און באַלד באַהערשט דיך אַ מאַדנע שטימונג. עס נעמט נאָגן אַ 
בענקשאַפט נאָך פאַרגאַנגענע יאַרהונדערטער, וועגן וועלכע עס קאָנען דאָ דער- 
ציילן אַזױ פיל וונדערלעכע געשיכטעס די קליינטשיקע היזלעך, װאָס טו- 
ליען זיך פון אַלטקײט איינס צום אַנדערן 


אין די שמאָלע געסלעך פון רעגענסבורג איז תמיד שטיל. סיי בײיטאָג און סיי 
ביינאַכט. זעלטן ווען מען זעט דאָרט עמיצן פאַרבייגיין. מיט שטילע, פאָרזיכטיקע 
טריט שלייכסטו זיך דורך די געסלעך, װי דו װאָלסט נישט װעלן שטערן די 
מידע, איינגעקאַרטשעטע אָדער אויסגעבויגענע אַלטיטשקע מױערן, און זיי, די 
מױערן, האַבן דאַך אַזױ פיל צו דערציילן איינע דער אַנדערער און בפרט די 
הייזער פון אַנטקעגנאיבער, אַז אָפט מאָל מוזן דער שלעכטער מענטש זיך אַרײג- 
מישן אין זייער אײיביקן שמועס און אַװעקשטעלן הילצערנע שװועלן און קלעצער 
צווישן זיי, ווייל אָט-אָט און די מויערן וועלן פאַלן אין די אָרעמס. 


דו קומסט אויפן גלחים-פּלאַץ און קוקסט זיך צו צו דער קירך, װאָס איז 
עפּעס גאַר נישט ענלעך צו אַלע אַנדערע קירכעס פון דער וועלט. דערפאַר 
אָבער דערמאַנען דיך אירע, פון אויבן האַלב קיילעכדיקע פענצטער, דאָס ליבע 
בילד פון אַלטע שולן און בתי-מדרשים אין אַמאַליקן פּולן. דער אַלמאַנאַך פון 
רעגענסבורג דערציילט דיר אויספירלעך די געשיכטע פון דער דאָזיקער קירך. 
דער איצטיקער גלחים-פּלאַץ איז טאַקע אַמאָל געווען דער מאַרק-פּלאַץ פון ייַדישן 
געטאַ, װוּ עס איז געשטאַנען די גרויסע שול. מיט דער דייטשער פּינקטלעכקײיט 
ווייזט אַן דער אַלמאַנאַך, אַז די צפון-װאַנט פון דער שול איז נישט צעשטערט 
געװאַרן און איז פאַרבליבן די זעלבע ביז היינט, אַלס איינע פון די קירך- 
מוערן. אָט יענץ ברייטע הז אַנטקעגנאיבער, אונטערגעשפּאַרט דורך פיר 
זיילן, איז געווען די מקוה. און אָט אין דאָזיקן רעגענסבורג, די שטאָט פון 
באַרימטע לומדים און סופרים, צו וועלכער ייִדן פון װאַרמס, מיינץ און אפי"ו 
פון ווייטן שפּאַניע, האָבן געצויגן, איז שוין אין יאַר 1319 פאַרגעקומען, לױט 
דער היינטיקער דייטשער טערמינאַלאָגיע, די ליקווידאַציע פון געטאַ. דאָס איז 
געשען אַ טױזנט יאַר נאָכן באַזעצן זיך פון די ייִדן אין רעגענסבורג. 


די הייזער אַרום דעם גלחים-פּלאַץ װערן דיר מיט אַמאֵל אַזױ נאָײַנט 
און טייער. אָט פון די זעלבע פענצטער האָבן דאָך ייִדישע טעכטער מיט טרוי- 
עריקע אויגן אַרױסגעקוקט צום לעצטן מאַל אויף זייער היים, פאַר דער ליק- 
װידאַציע פון זייער געטאַ. דעמאַלט, מיט פיר הונדערט יאָר צוריק, אין די דיי- 
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טשישע רציחה נאָך נישט דערגאַנגען אין איר ראַפינירטער בעסטיאַליטעט צו 
ברענען ייִדן צוזאַמען מיט די הייזער אין געטאַ. װערן דיר טאַקע די קליינע, 
שמאַלע רעגענסבורגער געסלעך, מיט די איין-פענצטערברייטע הייזלעך, דער 
זכר פון אַמאַליקן אַזױ פּולסירנדיקן ייִדישן לעבן, שטאַרק איינגעבאַקן אין האַרצן. 

נישט בלויז די הייזער אַליין וערן דיר טײיער אין רעגענסבורג. דאַ און 
דאַרט, אין פאַרשידענע טיילן פון דער שטאָט בלייבסטו פּלוצים שטיין פאַר מצבה- 
שטיינער, װאָס זיינען איינגעבויט אין הייזער. דו לייענסט דעם טראַדיציאַנעלן 
פּ"נ מיטן ?אשר הלך לעולמו" פון מיט גאַנצע זיבן און אפילו ניין הונדערט 
יאָר צוריק. הויבסט אָן אויסצופרעגן די אָפּיציעלע דייטשישע אַמטן, װי קומט עס, 
װאָס אַ מצבה זאָל זיין איינגעמויערט אין אַ הױז ? און אפשר איז דער דאַזיקער 
װאַנדאַלן-אַקטן טאַקע פאַרגעקומען בימי היטלער ? נעמען מיך גאָר די דייטשן 
פאַרזיכערן, אַז גראָד פאַרקערט, דער דאָזיקער איודען-שטיין" איז פאַר זיי אַליין 
אַ א;הײיליקטום". דער בעסטער באַווייז איז טאַקע, װאַס די מצבות זענען בשלום 
דורכגעקומען די נאַצי-צייטן און מען האָט זיי נישט פאַרניכטעט. אָבער קיי- 
נער איז דאַרט נישט אומשטאַנד געווען אויפצוקלערן פון װאַנען נעמט זיך 
דער שטיין אין דער מױער, װאָרעם די מױער אַלײין שטייט שוין זייט דעם 
יאַר 1410. 


מיט די אַלטע מױערן פון רעגענסבורג איז פאַרבונדן אַ שטיק ייִדישע 
געשיכטע. אויף איינער פון די מויערן זעסטו אַן אויפשריפט: ?אויפגעשטעלט דורכן 
רוימישן קייסער מאַרקוס אוירעליוס אין יאַר 176". קוקסט זיך צו צו די שטיינער 
און עס נעמט דיך שודערן. די זעלבע גרויסע, דיקע שטיינער-בלאַקן, װי ביים 
כותל-מערבי. דאָס האָבן אַזױ די רוימישע לעגיאַנען אין זייער זיגרייכן צוג 
איבער אײראַפּע מיטגעפירט מיט זיך ייִדישע שקלאַפן אַזש ביזן דוניי. דאָ האָבן 
די ייִדן פּאַר די רוימער געבויט פעסטונגען און שוץ-װאַלן. פון דעמאַלט אַן 
האָבן עס יידן זיך גענומען באַזעצן אין דער אַמאָליקער ראטיסבאָנא און היינ- 
טיקן רעגענסבורג. 

עטלעכע טריט וייטער און דו גייסט פאַרביי דאָס אַלטע ראַטהױז. ווידער 
שווימט אויף אין זכרון איינע פון די שענסטע ייִדישע, כמעט לעגענדאַרע גע- 
שטאַלטן. דאַ, אין דער געביידע, האָט דאַך דער קייזער קאַרל דער פינפטער, 
אויסגעהערט דעם פאַנטאַסטישן פאַרשלאַג פון שלמה מלכו צו שאַפן ייִדישע לע- 
גיאַנען, װאָס זאָלן צוריק אָפּנעמען ירושלים ביי די מוסולמענער. דו גייסט 
ארויף מיט די זעלבע שטיגן, װאָס שלמה מלכו איז געגאַנגען. יעדער טריט 
וועלכן דו שטעלסט איף די געדרייטע, שטײנערדיקע טרעפּ, הילכט אָפּ מיט 
אַן עכאָ פון דורות, װאַס זענען שוין לאַנג פאַרביי. שווערע אייזערנע טירן 
עפענען זיך און דו געפינסט זיך אין גרויסן קעניגלעכן זאַל. גאַרנישט האָט זיד 
דאָ געענדערט. דער זעלבער טראָן, אויס האָלץ געשניצט און באַדעקט מיט 
לעדער. איבער אים אַ חופּה פון געלן זייד מיט אַן אױסגעהאַפּטענעם גרויסן 
שװאַרצן אַדלער. ער האָט עפּעס אַזאַ דיקן, קרומען, שפּיציקן שנאָבל און אַזעלכע 
לאַנגע, שאַרף-שפּיזיקע, שפּאַרבער-גיריקע נעגל, װאָס זענען גרייט זיך צו 
װאַרפן אויפן קרבן און אים צערייסן אויף שטיקער, 

אָט דאַ, הייסט עס, פון די דאַזיקע טרעפּלעך ביים קעניגלעכן טראַן, האַט 
עס שלמה מלכו געמאַכט זיין שטאַלצן רוף צו דער װעלט אַ סוף צו מאַכן צום 
גלות פון ייִדישן פאַלק. פּאַר דער דאַזיקער העזה האָט אים די אינקוויזיציע אַ 
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צייט שפּעטער געשיקט אויפן שייטער-הויפן. דער איצטיקער רעקטאָר פון רע- 
גענסבורגער אוניווערסיטעט איז נישט זיכער ווּ די שייטער-הויפנס זענען אויפ- 
געשטעלט געװואָרן דורך דער אינקוויזיציע; צי אין דאָס געווען אויפן איצטיקן 
אוניווערסיטעטס-הויף אָדער אויפן שכנותדיקן עגידיען-פּלאַץ. איין זאַך װייסט 
ער אַבער אויף זיכער, אַז ייִדן האַבן אַמאַל געברענט און אויסגעהויכט זייערע 
הייליקע נשמות אויף קדוש-השם, אויף די שייטערהויפנס אין רעגענסבורג. 


אל 


2 אכ 


אין רעגענסבורג האָט איצט אויפסניי אַָנגעהױבן צו שפּראַצן אַ ייִדיש 
לעבן. דאָס זענען נישט די נוימאַנס און בערנפעלדס, די בכבודיקע רעגענס- 
בורגער בעלי-בתים, וועלכע היטלער האָט פאַרטריבן. פון זיי האָט זיך קיינער 
נישט צוריקגעקערט. גאַנץ אַנדערע ייִדן זענען אַהער געקומען, אָדער ריכ- 
טיקער געזאָגט: אַהער פאַרשלעפּט געװאָרן. 

רעגענסבורג -- דאָס איז געווען דער גרויסער שליאַך, אויף וועלכן טויזג- 
טער ייִדן האָבן קוים געשלעפּט זייערע מידע פיס, גייענדיק אַזױ זייער שטױטן- 
מאַרש? פון די בייערישע קאַצעטן צום אומקום. בלויז נאָר אַ קלײנעם טייל 
פון זיי האָט די אַמעריקאַנער אַרמײ אָפּגעראַטעװעט. די רעשט האָט געפונען 
איר אייביקע רו אויף די פעלדער פון דער פאַרשאַלטענער דייטשישער ערד. 

פון אַנהױב זענען זיי געווען בלויז געציילטע ייַדן אין רעגענסבורג. פאַר- 
חלשטע, פאַרפּײיניקטע, מידע און צעבראַכענע נאָך דעם גרויסן בראַך, האָבן 
זיי זיך איינציקווייז דאַ באַזעצט. װוּ צו װוינען האָט נישט געפעלט. די אַמערי- 
קאַנער אַרמײ האָט די נאַציס פאַרטריבן פון זייערע ווינונגען און ייִדן האָבן 
זיך אַרײינגעצױיגן אויף זייער אָרט. דער שטאָט-פּרעזידענט ווידער האָט געמוזט 
באַזאָרגן זיינע נייע בירגער מיט כל-טוב. 

עס האָט נישט לאַנג געדויערט, און אין די וייטסטע לאַגערן, װוּ ייִדן 
האַבן זיך גענומען זאַמלען אויף דערווייל, איז דערגאַנגען די ידיעה, אַז אין 
רעגענסבורג לעבט זיך ייִדן, וי אין אַ גן-עדן. האָבן די אַלע װאָס זענען שוין 
אַ ביסל געקומען צו די כוחות נאָך די קאַצעטן, גענומען פאָרן קיין רעגענס- 
בורג. בכלל האָבן די באַפרײטע קאַצעטלער דעמאָלט נישט געקאַנט איינזיצן 
אויף אַן אָרט. מען האַט געזוכט איינער דעם אַנדערן. דער מאַן האַט געזוכט 
זיין פַּרוי און קינדער. אפשר איז דאַך עמיצער געבליבן לעבן ? איז מען געפאָרן 
פון שטאַט צו שטאַט, פון לאַגער צו לאַגער, געזוכט איינער דעם אַנדערן און 
זעלטן ווען געפונען. 

ביסלעכווייז זענען די ייִַדן אַלץ מערער געװאָרן אין רעגענסבורג. האַט 
זיך דאַרט עמיצער צופעליק אָפּגעשטעלט אויף דער באַן-סטאַציע און דערוייל, 
ביז דער צוג װעט אַנקומען, זיך אַראַפּגעכאַפּט אין דער שטאָט אַרײן אַ קוק טאַן, 
װי עס לעבט זיך די ייִדן דאַ, איז מען שוין וייטער נישט געפאָרן. װאָרעם 
קיין זאַרג מיטן איבערציען זיך האַט מען דאָך נישט געהאַט. דער גאַנצער 
באַגאַזש, װאַס מען האַט מיטגענומען פון די קאַצעטן, איז דאַך באַשטאַנען טאַקע 
פון אייגענעם גוף. אַ ביסל הויט און ביינער. װער שמועסט נאַך, אַז מען האָט 
דאַ געפונען אַ ווייטן קרוב צי אַ באַקאַנטן איז דאַך די שמחה סתם געווען אין 
לשער. איז מען שוין ווייטער אוודאי נישט געפאָרן און פאַרבליבן אין דער שטאַט. 

אַזױ אַרום האָבן זיך קאַצעטלער באַזעצט אין רעגענסבורג און ווען זייער 
צאָל האָט דערגרייכט עטלעכע מנינים ייִדן, האָט מען גענומען טראַכטן װעגן 
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שאַפן אַ ייִדישע קהילה. אַ שוחט האָט זיך באַװויזן. אַ רב איז אַראַפּנעקומען 
און מען האַט גענומען דאַװנען בצבור. אויך אַ ספר-תורה האָט זיך אָפּגעזוכט 
ביי אַזְ אַרנטלעכן דייטש, וועלכער האָט זי אויסבאַהאַלטן. האַט מען די ספר- 
תורה מיט פּאַראַד און אויפריכטיקער שמחה אַריינגעשטעלט אין אַ צונויפגע- 
קלאַפּטן ארון-קודש און פרויען האָבן אויסגעהאַפטן אַ שיינעם פּרוכת פון זייד. 
די ערשטע וועכנטלעכע צייטונג קדער רעגענסבורגער מאָמענט" איז דערשינען 


און ייִדן האָבן זיך געפרייט מיט די ייִדישע אותיות פון דער צייטונג. 


און מענטשן האָבן גענומען זיך אַרומזען, װוּ זיי האַלטן אין דער וועלט. 
שוין אַ האַלב יאָר, װי די מלחמה האַט זיך געענדיקט און קיינער האָט זיך 
נישט אַפּגעזוכט. נישט די מאַמע, נישט דער טאַטע; נישט דער מאַן און נישט 
די פרוי. און ייַדישע קינדער זיינען אוודאי נישט צוריקגעקומען. איז וי לאַנג 
אַזױ דער שיער צו לעבן איינזאַם און פאַריתומט און נישט האַבן אפילו פאַוּ 
וועמען אויסצוגיסן זיין ביטער האַרץ אויפן גרויסן אומגליק, װאָס האָט אַלעמען 
געטראַפן ? האַט מען מיט מזל געשטעלט די ערשטע חופה אין רעגענסבורג. 
ער שוין אַן אלמן און זי נאַך אַ כלה-מיידל. 

גאַנץ קהל איז געקומען ביװווינען די ערשטע חתונה אין רעגענסבורג. 
אין שטיבל, װוּ מען האַט געדאַװנט בצבור, האָט מען אַװעקגעשטעלט די פיר 
דרענגלעך. ליכטלעך האָט מען אָנגעצונדן און דער רב, ר' יוסף, אַ װוילער 
האַרציקער ייָד, אַלײן אַ קאַצעטלער, האָט גענומען דעם כוס אין האַנט. אָבער 
ווען ער האָט באַדאַרפט זאָגן די ברכות, איז ער גאַר אױסגעבראַכן אין אַ געוויין. 
מער האַט מען נישט באַדאַרפט. חתן-כלה האָבן גענומען שרייען: מאַמע! 
טאַטע! און אַ מוראדיקער יאַָמער און אַ יללה פון גאַנצן עולם האָט זִיךְ גע- 
טראַגן ביז אויף דער צענטער גאַס. האַט מען דאַס מאַל געמאַכט אַן אל-מלא- 
רחמים פאַר אַלע חתנים און פאַר אַלע כלות מיט אַלע זײיערע מחותנים, װאָס 
זענען פּאַרשניטן געװאָרן פאַר דער צייט דורך די נאַצי-רוצחים. 

ווען מען האָט זיך שוין גאַנץ גוט אויסגעװיינט, האַט מען חתן-כלה גע- 
װוּנטשן מזל-טוב און אַלדאַס-גוטס. לעקעך און בראַנפן האָט זיך באַװיזן אויפן 
טיש און אין אַ ליכטערן געמיט איז מען זיך פונאַנדערגעגאַנגע. אויף דער 
צווייטער חתונה, װאָס איז פאַרגעקומען, עטלעכע טעג שפּעטער, האָט מען שוין 
װייניקער געוויינט און מער זיך געפרייט. אַזױ אַרום זענען אין רעגענסבורג 
אױפּגעשטאַנען נייע ייִדישע משפּחות. און צו דער געהעריקער צייט איז אין 
רעגענסבורג פאַרגעקומען דער ערשטער ברית. איז ווידער גאַנץ קהל געקומען 
זיך פרייען מיטן נייגעבוירענעם ייד און זיך געװוּנטשן, אַז אין זיין זכות זאָל 
דאָס יידישע פאָלק געהאָלפן און אויסגעלייזט ווערן. באַלד איו מיט מזל געלעגן 
געװאָרן אַ צווייטע קימפּעטאָרין און ווידער האָבן זיך ייִדישע מאַמעס באַוויזן 
מיט זייער אוצר. מיט װאַסער שטאַלץ האָבן זיי געפירט אין די קינדער-ווע- 
געלעך דעם נחת זייערן. צום גליק איז נישט געװען קיין גרענעץ, ווען ייִדן 
האַבן אויף דער גאַס אַפּנעשטעלט אַזאַ מוטער, אַרײינגעקוקט אין וועגעלע און 
פעסטגעשטעלט אַז עס ליגט דאָרט אַ בריליאַנט. 

דערווייל איז זיך דאָס לעבן געגאַנגען זיין וועג, נאַר מען האָט זיך גע- 
פרעגט: װאָס װעט זיין דער תכלית ? מען קאַן דאָך אײיביק נישט אַרומגײן 
פּוסט און פּאַסט און גאַרנישט טאַן. האָט מען זיך גענומען צו מסחר און גע- 
האַנדלט צװוישן זיך. אויך דאָס קהילה-לעבן האָט זיך מער אַנטװיקלט. רעגענס- 
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בורג איז מיט מזל אויפגעריכט געװאָרן מיט אַ קהילה-פאַרװאַלטונג, מיט אַ 
פּרעזעס, וויצע-פּרעזעסן און אַ גענעראַל-סעקרעטאַר. אַמטן זענען אַנטשטאַנען 
און יעדער אַמט האַט באַשעפטיקט באַאַמטע מיט לייטערס און סעקרעטאַרן 
האַבן אַ פּאַר צענדליק ייִדן געהאַט פּרנסה פון אַרבעטן אין דער קהילה. 


8 
אל 


רויִק איז זיך געפלאָסן דאָס לעבן אין רעגענסבורג ביז עס איז געקומען 
דאַס גרויסע געשעעניש. פון מזרח האָבן ייִדן אַָנגעהױבן מאַסנװײיז שטראַמען 
אַהער. בלויז אַ קליינער טייל פון זיי איז פאַרבליבן אין פּױלן אַלע איבע- 


ריקע האָבן ווייטער גענומען דעם ואַנדערישטעקן אין האַנט און בעת פינצ- 
טערע נעכט געשװאַרצט גרענעצן ביז זיי האָבן זיך דערשלאַגן אַהער. 


װידער איז רעגענסבורג געװאָרן דער גרויסער שליאַך, דורך וועלכן 
טויזנטער און טויזנטער ייִדן האָבן אויף זייער וייטערדיקן װאַנדערן זיך דאַ 
צוגעלענט. נישט ווייט פון רעגענסבורג האָט אַמעריקאַנער מיליטער אויפגע. 
שטעלט אויף די פעלדער הונדערטער געצעלטן, װוּ צענדליקער טויזנטער יידן 
פון פּוילן האַבן װאַכנלאַנג זיך אויפגעהאַלטן. ביינאַכט האַבן קינדער געצי- 
טערט פון קעלט און בײיטאָג זיך געברענט אין דער הייסער זון. ווידער האָבן 
זיך אָפּגעזוכט אַ ביסל קרובים און מיט אַמאָל, אין געציילטע עטלעכע ואָכן, 
איז די רעגענסבורגער קהילה אױסגעװאַקסן ביז קנאַפּע צוויי טויזנט נפשות. 
די ייִדישע קאַצעטלער האָבן זיך אויסגעמישט מיט ידן, וועלכע זענען גע- 
קומען פון רוסישן צענטראַל-אַזיע און אַלע צוזאַמען האָבן זיי זיך שנעל 
איינגעלעבט און געשאַפן אַן איינהייטלעכן קערפּער, וועלכער האָט זיך אַלין 
אַ נאָמען געגעבן: די שארית הפּליטה. 


ווען עס זענען אַנגעקומען די ימים-נוראים, האָבן זיך צוויי קליינע בתי- 
מדרשים אַרױסגעװיזן אַלס אַ סך צו קליין אויף צו קאַנען אַרייננעמען די גרויסע 
צאָל מתפּללים. צום ערשטן מאַל נאַך אַזױ פיל יאָרן האַבן ייִדן דערפילט, אַז 
זיי געפינען זיך אין אַן אמתער ייִדישער סביבה. האָט זיך געװאַלט אַ ביסל אויס- 
וויינען דאָס האַרץ פאַרן רבונוד של-עולם און טאַקע אויך אויסבעטן אַ גוט 
יאָר פאַר זיך און פאַרן פאלק ישראל. האַט מען זיך אַװעקגעשטעלט דאַװנען אין 
גרויסן רעגענסבורגער טעאַטער-זאַל. מען האָט געדאַװנט מיט ברען און הת- 
להבות לויטן דורות-אַלטן פּולישן נוסח מיט זיינע אַזױ האַרציקע סקאַרבאַװע 
ניגונים, אַז ייִדן האָבן זיך ממש מחיה געווען און אויפגעלעבט. ער שמועסט 
נאָך, אַז ווען ר' יעקב, פּרעזעס פון דער רעגענסבורגער קהילה האָט פאַרװאָרפן דעם 
טלית איבערן קאַפּ, זיך שטאַרק צעשאַקלט און געבלאָזן שופר מיט אַוױ פיל 
גבורה, איז מען געווען זיכער, אַז זיינע תקיעות, שברים און תרועות האַָבן 
פאַרטריבן דעם שטן-המקטרג און אַז מען האָט זיך אויסגעבעטן אַ גוט יאַר. 


נישט אַלע ייִדן האָבן אַבער געקאַנט דאַװנען, בפרט דער יונגערער דור, 
וועלכער האַט נאָך אפילו דעם אלף-בית נישט געזען, אַדער אים אינגאַנצן 
פאַרגעסן. װאָרעם, װוו האָבן זיי זיך עס געקאָנט לערנען, אין אוזבעקיסטאַן? 
אין די קאַצעטן אוודאי און אוודאי נישט. איז מען פאַרגרעבט געװאָרן, אויס- 
װאַקסנדיק אַלס פולשטענדיקע עם-הארצים. שלעכטע אינסטינקטן האָבן איבער 
געוויסע פון זיי גענומען װעלטיקן און אין ביטערן טראָפּן האָבן זיי געזוכט די 
באַפּרידיקונג פאַר אַלע זייערע ליידן און יסורים פון די לעצטע עטלעכע אאָר. 
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פעלעק איז געווען אַ טיפּישער פאָרשטייער פון דער דאָזיקער רעגענסבור- 
גער יוגנט. װאָס האַט ער געװוּסט װעגן ייִדישקייט ? גאָרנישט. אין חדר איז 
ער קיינמאָל נישט געגאַנגען און א בלאַט גמרא האָט ער אפילו פאַר די אױיגן 
נישט געהאַט געזען. זיין דערציוּנג, װי ער אַליין דערקלערט, האָט ער באַקומען 
אין װאַלד. די אידעאַלן, וועלכע ער האָט אַרױסגעטראָגן פון װאַלד, זענען אַבער 
געװען גאַנץ אַנדערע, װי מיר האָבן זיך עס פאַרגעשטעלט. זיין גרעסטער 
אידעאַל איז געווען צו פאַרשאַפן זיך אַ פּאַר שטיוול און טאַקע לוט דער לעצ- 
טער מאָדע, אַזעלכע װוי די פּוילישע אַפיצירן האָבן געטראָגן מיט הויכע, שמאַלע 
כאַלעװעס, ענג צוגעפּאַסטע צום פוס. מילא, דאָס װאַלט נישט געווען קיין אומ- 
גליק. ערגער איז אָבער געווען, װאָס אין די כאַלעװעס האָט ער געהאַט פאַר- 
שטעקט אַ מעסער... איז עמעצער אים נישט געפעלן, אַדער האָט ער געהאַט 
די העזה אים צו זאָגן אַ מוסר-װאָרט, אַזױ פלעגט ער באַלד לאָזן זיין מעסער 
אין גאַנג. ייִדן האָבן באַקומען מורא פאַר זיינע גרינע אויגן און די לאַנגע פּעכ- 
שװאַרצע האַר. האַט מען זיך באַמיט אים אויסצומיידן און אים שטענדיק אַפּ- 
געטרעטן דעם וועג. און דאָך האָב איך דעם דאַזיקן פעלעק צו פאַרדאַנקען אַ 
װוּנדערבאַרע נאַכט אין רעגענסבורג, וועלכע איך װעל, כל זמן איך װעל לעבן 
קיינמאָל נישט פאַרגעסן. 


אל 


עס איז געווען אַ הייסע זומערינאַכט, די פולע לבנה איז זיך לאַנגזאַם 
געגאַנגען איר אײביקן וועג איבערן העלן רעגענסבורגער הימל. אומהיימלעך 
לאַנגע העל-פינצטערע שאַטנס האָבן זיך געלייגט אויף די דעכער און מױערן 
פון די איינגעהויקערטע און איינגעקאָרטשעטע הייזלעך. איבער די שטילע, סוֹ- 
דותפולע שמאָלע געסלעך האָט דער זילבערנער לבנה-שיין זיך אױסגעשפּרײט 
און אַלץ לענגערע שאַרף-געשניטענע שאַטנס האָבן באַדעקט די מױערן, וי זײ 
װואַלטן וועלן מיט זייער פינצטערניש באַשיצן די סודות און געשיכטעס פון פאַר- 
גאַנגענע יאָרהונדערטער, װאָס האָבן זיך פאַרשטעקט און אויסבאַהאַלטן אין די 
שטומע מויערן פון רעגענסבורג. 

בלויז אין איין אַזאַ געסל איז די אביקע שטילקייט איבערגעריסן גע- 
װאָרן. דאָס האַט פעלעק זיך דאָרט פאַרלייגט אַ נאַכט-לאַקאַל. דער שאַרפער 
גרילצנדיקער קוויטש פון די סאַקסאַפאַנען האָט אויפגעטרייסלט די שטילע מױי- 
ערן פון זייער לעטאַרגישן שלאַף. אױיטאָס מיט אויגן-בלענדנדיקע שיין-װאַרפערס 
האָבן װי מיט מעסערס זיך איינגעשניטן אין דער פינצטערניש פון געסל, זיך 
אַפּנעשטעלט פאַר פעלעקס לאַקאַל און אַרױסגעװאַרפן פון זיך אַלץ נייע געסט. 
דאָס מאָל זיינען עס נישט געװוען די שטאַם-געסט, זיינע קאָלעגן און פריינט. 
פון די אױיטאָס זענען אויסגעשטיגן ברוינהויטיקע ציגיינערס און ציגיינערינס אין 
זייערע בונטע, פאַרבנרייכע, ברייטע קליידער. פאַרן איינגאַנג צום לאָקאַל איז 
געשטאַנען פעלעק בכבודו ובעצמו און קיינעם נישט אַרײנגעלאָזט אַ חוץ די 
ציגיינערס, 

- היינט איז אַ געשלאָסענער אָװנט לכבוד דעם געבוירן-טאָג פון ציגיינער- 
קעניג ‏ - האָט ער דערקלערט. דאָס האָט מיך נאָך מער פאַראינטערעסירט 
און ווען איך האָב אים גענומען גאָר שטאַרק בעטן האָט ער מיך דאַך אַרײינגע- 
לאָזט. 


דאָס איז געווען מיין ערשטער באַזוך ביי פעלעקן אין לאַקאַל. ביי שיין- 
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סערווירטע טישלעך זענען די ציגיינערס געזעסן און זיך געמיטלעך פאַרוויילט. 
ערשט די ציגיינער-קאַפּעלע ! 

צװאַנציק ציגיינערס האַָבן געשפּילט און יעדער איינער פון זיי איז גע- 
ווען אַ מייסטער. עס ברענט אַ פייערדיקער טשאַרדאַש. קאַנען די ציגיינערס 
שוין מער נישט איינזיצן אויפן אָרט. הענט און פיס באַװועגן זיך צום ריטם. 
יאַקוב, דער קאַפּעלע-מײסטער גיט צו טעמפּאַ. אַלץ שנעלער יאָגן די טענער 
צום ווילדן קאַראַהאָד. נאָך יעדן נומער פון אַרקעסטער גיט יאַקוב אַ שלוק 
אַראָפּ אַ גלאָז ספּירט און װאָס מער ער טרינקט אַלץ בעסער שפּילט זיין פידל, 
ער האַלט שוין אפשר ביים צענטן גלעזל. דאָס געזיכט רוט וי אַ טשויק. 
פון קאָפּ זעצט אַ פּאַרע, אונגאַרישע פעלדער וויינט אויס זיין פידל און אַזױ ציט 
ער זיין מעלאָדיע אין דער אומענדלעכקייט, אַמאָל טרויעריק און אַמאָל פריילעך. 

ער האָט מיך דערזען און דערקענט. אָט דערנענטערט ער זיך שוין צו מיר 
און שפּילנדיק ווייטער קוקט ער אויף מיר מיט פאַרװוּנדערטע אױיגן, װוי זי 
װאַלטן געפרעגט : שװאָס מאַכסטו, ברודער ? דו לעבסט ?? אויך איך האָב אים 
באַלד דערקענט. דאָס איז דאָך דער זעלבער ציגיינער פון פלאסענבורגער קאָנ- 
צענטראַציע-לאַגער. ייִדן און ציגיײינער האָבן ביי היטלערן אָפט מאָל געהאַט 
דעם זעלבן מזל. יאַקוב פלעגט אַבער קיין מאַל נישט פאַרלירן זיין הומאַר אין 
קאַצעט. 

-- נישט געזאָרגט -- פלעגט ער תמיד זאָגן. -- אונדזער טאָג קומט נאָך ! 

יאַקוב איז געווען אַ גוטער און להיפּוך צו פיל אַנדערע ציגיינער האַט 
ער סימפּאַטיזירט מיט ייִדישע קאַצעטלער. האָט עמיצער פון די ייִַדן שוין מער 
נישט געהאַט קיין כוח צו שלעפּן דעם שווערן קעסל מיט זופּ, פלעגט יאַקוב, 
כלומרשט אַ בייזער, גוט אַנזידלען דעם שװאַכן ייָד, אַז צוליב אים װעלן די קאַ- 
צעטלער לענגער מוזן הונגערן, אָבער שרייענדיק אַזױ, האָט ער גלייכצייטיק 
געהאָלפן טראַגן דעם קעסל באַרג אַרױף, צו די באַראַקן. 

איצט האָט ער מיך דערקענט און װוען ער איז שוין גאַר נאַענט געוען 
פון מיר האָט די פידל זיינע פּלוצים אָפּגעהאַקט אין מיטן פון טשאַרדאַש און 
שטייענדיק האַרט ביי מיין אוער האַט ער אַנגעהויבן אויף זיין צויבער-פידעלע 
צו ברומען אויף דער סאַמע נידעריקסטער סטרונע די ערשטע טענער פון /מיין 
ייִדישע מאַמע". באַלד האָט דער גאַנצער אַרקעסטער אונטערגעכאַפּט די האַר- 
ציקע מעלאַדיע און אין דער לופט האָט זיך געטראָגן אַ געוויין פון בעגקעניש 
נאַָך דער אַלטער ייִדישער מאַמע, װאָס איז פון אונדז אַװעקגעריסן געװאַרן 
יאַקוב האָט זיין גאַנץ ציגיינעריש האַרץ אַרײנגעלײגט אין זיין פידל און נאָך 
האַט קיין שום ייִד אין דער װעלט נישט אויסגעװיינט אויף אַזאַ אופן דעם 
פאַרלוסט פון דער ייִדישער מאַמע, װי דער ציגיינער יאַקוב. און ווען די לעצטע 
טענער זענען אויף דער העכסטער סטרונע שטיל אױסגעגאַנגען, האָבן מיר זיך 
באַגריסט. 


דערמיט האָט זיך מיין איבערראַשונג יענעם אַָװנט נאַך נישט געענדיקט, 
ווייל אָט האָט זיך אַ נעגער אַרױסגערוקט אין מיטן זאַל און גענומען אויסזיג- 
גען דעם צער פון זיין געפּלאָגט און דערנידעריקט נעגער-פאָלק. אַלץ האָט אין 
אים געזונגען. די הענט, די פיס און דער גאַנצער קערפּער האָבן גענומען זיך 
ריטמיש באַװעגן צום טאַקט פון דער אַזױ נשמה-בענקנדיקער נעגערישער מוזיק, 
אַלץ שנעלער זענען געװאָרן זיינע באַװעגונגען, אַלץ העכער די שטימע, װאָס 


נפתלי זילבערבערג 239 


איז איבערגעגאַנגען אין אַ פאַרצווייפלט געשריי פון פּראַטעסט און צאַרן. דער 
נעגער איז אַרײין אין עקסטאַז. מיט אױסגעשפּרײטע הענט אין דער הױך האָט 
ער אַזױ לאַנג און ווילד זיך געדרייט אויף איין אַרט ביזן ער איז אינגאַנצן אַ 
דערשעפּטער אומגעפאַלן. 


אויך אים, דעם נעגער האָב איך באַלד דערקענט. דאָס איז געווען דער 
איינציקער נעגער אין פלאסענבורגער קאַצעט. פּונקט אַזױ וי מיר האָט ער 
דאַרט געליטן. פּאַרשטייער פון פיר און צװאַנציק אײיראַפּעישע פעלקער האָט 
דאַס נאַצי-רשעות געפּײניקט אין פּלאַמענבורגער קאַצעט. ער, דער נעגער, 
איז געווען דער איינציקער פאַרשטייער פון דער שװאַרצער ראַסע, וועלכן 
היטלער האַט געשיקט הינטער די עלעקטריזירטע דראָטן פון אונדזער קאַצעט. 
בעת פראַסטיקע טעג און נעכט איז ער צוזאַמען מיט אונדז געשטאַנען אויפן 
אַפּעל-פּלאַץ און נאַך מער געציטערט פון קעלט, וי מיר. זיינע גרויסע, ווייסע, 
נאַיווע אויגן האַבן פאַרחידושט שטום געפרעגט, וי קומט ער מיטצומאַכן אָט 
דעם בלוטיקן קאַצעט-שפּיל. יעדן איינעם פון אונדז פלעגט ער תמיד שענקען 
מיט זיינע שװאַרצע, דיקע ליפּן אַ ברידערלעכן שמייכל. 


איך ווייס נישט. אין לאַגער האָט אויסגעזען אַלץ אַזױ ינאָרמאַל", װאָס 
אַלע פעלקער פון איראַפּע האָבן זיך דאָרט צונויפגעמישט, צונויפגעפּרעסט 
און אין האַרצן געשאַלטן מיט טויטע קללות דעם, וועלכער האָט זי דאָרט פאַר- 
שפּאַרט צום אומקום. און איצט האָט עס עפּעס אַזױ מאָדנע אויסגעזען, װאָס 
אַ ציגיינער, אַ נעגער און אַ ייד, דריי פאַרשטייער פון דריי פעלקער און פון 


חריי באסן זלבן ביל אליקן רעסטאַראַן-טישל אַלס פרייע מענטשן. 


-- זענען מיר טאַקע פריי ? -- האָט דער נעגער דער ערשטער געשטעלט 
די קלאַץ-קשיה. 


-- אַ שלעכטע װעלט! -- האָט דער ציגיינער אַ מאַך געטאָן מיט דער 
האַנט. -- אַרױס פון די קאַצעטן, איבערגעלעבט די נאַציס און װאָס ? ווייטער 
דאָס זעלבע! גאַר נישט האָט זיך געענדערט איף דער װעלט -- האָט דער 
ציגיינער געצויגן זיין געדאַנק. מיר האָבן געװוּנען די מלחמה און פאַרשפּילט 
דעם שלום, װאָרעם װי קאָן עס גוט זיין אויף דער װעלט, ווען שװאַכע פעלקער 
ווערן ווייטער אונטערדריקט! אַבער אָט זענען מיינע קאַצעט-קאַלעגן געקומען 
צו גאַר אַן אינטערעסאַנטן אויספיר. דער ציגיינער און דער נעגער האָבן גאָר 
אַנגעהױבן מיך מקנא צו זיין. 


-- אייך דערװאַרט שנעל אַ גליקלעכע צוקונפט --- האַבן זיי מיך פאַרזיי 
כּערט. -- איר װעט שנעל קומען צו זיך אַ היים קיין ארץ ישראל און פירן אַ 
פריי לעבן, אַבער, זאַגט מיר, װוּ האָט אַ ציגיינער זיין היים ? אומעטום גיט 
מען אים צו פילן, אַז ער איז אַ פרעמדער. מען באַציט זיך צו אים מיט פאַר- 
דאַכט און אַלע ציגיינער װערן באַטראַכט אַלס גנבים. אויך דער נעגער האָט 
זיך באַקלאַגט : 


-- אַמעריקע -- האַט ער געזאַגט -- איז אונדזער גרויס לאַנד, אַבער די 
אײראַפּעער האָבן אונדז פאַרשקלאַפט און אין אַמעריקע זענען מיר פריי בלױיז 
אויפן פּאַפּיר. מיט דער טרויעריקער באַמערקונג: שווען װעלן זיך מענטשן 
ענדלעך אויפהערן צו פילן אדיסקרימינירט" האָט ער פאַרענדיקט זיינע מעלאַנ- 
כאַלישע אויספירונגען. 


240 2 -- אַלמאַנאַך -- תשל"ג 


איך האַב נישט געקאַנט און נישט געטאַרט אַפּזאָגן מיינע געוועזענע קאַ- 
צעטלער-קאַלעגן צו מאַכן אַ אלחיים" פאַרן װױל פון ייַדישן פאָלק און זיין 
ארץ-ישראל. באַלד האָט יאַקוב גענומען זיין פידל און צוזאַמען מיט דער גאַנצער 
קאַפּעלע אַ שלאָג געטאָן אין די טענער פון :התקוה". שטאַרק און מעכטיק האָבן 
געקלונגען די טענער פון ייִַדישן פאָלקס-הימן, געשפּילט פון ציגיינער. דער 
נעגער, די ציגיינער, איך און פעלעק האָבן מיטגעזונגען דאָס ליד פון אונדזער 
האָפענונג. איך מיט די ווערטער, זיי בלויז די מעלאָדיע. אָבער אין דעם מאַ- 
מענט איז די ?התקוה"י געווען נישט בלויז דער הימן פון געפּלאָגטן ייִדישן פאָלק, 
נאָר פון אַלע גערודפטע פעלקער, שטאַמען און ראַסן. אַזױ פיל האַרץ און 
געפיל האַבן די זעלטענע מיטזינגערס אַרײנגעלײגט אין דער דאַזיקער מעלאָדיע. 


עס איז געווען אַ מערקווירדיקע נאַכט. אַ יונני-נאַכט אין רעגענסבורג. אין 
יאָר 1946, צוויי יאָר פאַר דער פּראָקלאַמירונג פון מדינת ישראל. 


נפתלי זילבערבערג, געבוירן אין װאַר- 
שע און דערצויגן אין אַ טראַדיציאָנעלער 
יידישער היים. געלערנט אין חדר, אין 
ישיבות, און שפּעטער געענדיקט די יידי- 
שע גימנאַזיע אין װאַרשע, פון מאַגנוס 
קרינסקי ‏ די העכערע שטודיען דורכ- 
געמאַכט אויף דער וװאַרשעװער פּאָלי 
טעכניק. 


אין יאָר 1921 האָט ער אָנגעהויבן 
זיין זשורנאַליסטישע קאַריערע אין דער 
װאַרשעװער יידישער צייטונג , דער מאַ- 
מענטי'י, ווו זיין פאָטער, אלעזר זילבער- 
בערג ז"ל, אין געװען איינער פון די 
פיר אייגנטימער, װי אויך אין דער 
טעגלעכער פּױלישער צייטונג ;נאַשׁ 
פּשעגלאַנד". ער איז אויך געװוען רע- 
פערענט פון דער יידישער פּרעסע אין 
פּוילישן ראַדיאָ. 


נאָכן אויסברוך פון דער צוייטער 
וועלט-מלחמה איז ער פאַרבליבן די גאַנ- 
צע 4 יאָר אין ואַרשעװער געטאַָ און 
דורכגעמאַכט 12 טעג פון װאַרשעװער 
געטאָ-אױפשטאַנד. פון דאָרט אַוועקגע- 
פירט געװאָרן אין די קאָנצענטראַציע- 
לאַגערן מיידאַנעק, בודזין, פּלאָשאָו' 
פלאָסענבורג: נאָכן דורכמאַכן אין משך 
פון 10 טעג דעם אַזױ גערופענעם , טויטן- 
מאַרש, באַפּרײט געװאָרן דורך דער 
אַמעריקאַנער אַרמײ נישט ווייט פון רע- 
גענסבורג, 


דאָרט איז ער תיכף צוגעטראָטן אַרוס- 
צוגעבן די ערשטע יידישע צייטונג פון 
דער שארית הפּליטה, װאָס האָט גע- 


טראָגן דעם נאָמען ,, דער רעגענסבור- 
גער מאַמענט". אַ יאַר שפּעטער איז ער 
אַריבער קיין מינכען, ווו ער האָט אָנ- 
געפירט מיט דער פּרעסע-אָפּטײלונג ביים 
צענטראַל-קאָמיטעט פון דער שארית- 
הפּליטה. 

אין יאָר 1947 איז ער אָנגעקומען 
קיין פּאַרִיז און איז אַרײינגעטרעטן אַלס 
רעדאַקציע-מיטגליד אין דער טעגלעכער 
צייטונג ,,אונזער װאָרט", װו ער איז טע- 
טיק ביזן היינטיקן טאָג. 
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ושאִווש עליאָט - 
די עננלישע שריפטשטעלערין 


מיט אַ פּאֶָר יאָר צוריק האָט די אַנגלאָ-זאַקסישע קולטור:וועלט געפייערט 
דעם 150-סטן געבירן-טאָג פון דער שריפטשטעלערין זשאָרזש עליאָט, 
וועלכע האָט באַזונדערע זכיות פאַר ארץ-ישראל און גרויסע פאַרדינסטן פאַר 
יידן. 

מערי-ען-עינעס-זשאָרזש עליאָט איז נאָר איר ליטעראַרישער נאָמען - 
די הויכגעשטעלטע ענגלישע פרוי (געבוירן דעם 22-טן נאָוועמבער 1819, גע 
שטאָרבן דעם 23-טן דעצעמבער 1880), האָט אין איר בוך ,דניאל-דיראָנדאָ? 
אונטערגעטראָגן דעם יידישן פאָלק אַ ווערטפול אָנדענק-װוערק פאַר זיינץ 
נאַציאָנאַלע שטרעבונגען און משיחישע האָפענונגען. די דאָזיקע דערציילונג 
האָט אין יענער צייט געמאַכט אַ קאָלאָסאַלן רושם נישט נאָר אין ענגלאַנד, נאָר 
אין דער גאַנצער ליטעראַרישער וועלט. בין לילה האָט זשאָרזש עליאָט פאַרנו- 
מען דעם אויבן-אָן אויפן ליטעראַרישן פעלד. אויף עברית האָט דאָס בוך ,;דניאל 
דיראנדאָ? איבערגעזעצט דער גרויסער העברעאיש-יידישער שררייבער דוד 
פרישמאַן. 

;דניאל דיראנדאָ? איז פול מיט זעלטן דערהויבענע מיינונגען און געדאַנקען 
וועגן יידישן פאָלק און זיין צוקונפט, וועגן שיבת ציון און תחית האומה 
הישראלית. דאָס ווערק איז איבערגעזעצט געװאָרן אויף פיל לעבעדיקע לשונות. 
הונדערטער מאמרים זענען וועגן בוך געשריבן געװאָרן. פאָרשער און דענ- 
קער האָבן זיך אַרײינגעלאָזט אין וויכוחים, אין הייסער פּאָלעמיק, צי וועלן די 
נביאות פון אָט דער ענגלישער פרוי לגבי דעם יידישן פאָלק אַמאָל פאַר- 
ווירקלעכט וערן, אָדער נישט. קריטיקער האָבן געזאָגט, אַז זינט לעסינג האָט 
געהאַט אָנגעשריבן זיין ;נתן החכם", איז אַזאַ דערציילונג וי ;דניאל דיראָנדאָ? 
-- וועגן יידן און זייער אמונה, וועגן זייערע צרות און פּיין און ליכטיקע 
האָפּענונגען, נאָך נישט אָנגעשריבן געװאָרן. 

װי פון לעסינגס װערק ;נתן החכם" װאָס דער לייענער וװוערט אין אים 
פאַרכאַפּט פון די וויזיעס און דברים נפלאים און פונעם זיסן חלום: ;בשוב ה' 
את שיבת ציון היינו כחולמים?", אַזױ װוירקט אויך די שאַפונג ,דניאל דיראָנדאָ" 
פון זשאָרזש עליאָט אויפן לייענער. מיטן דאָזיקן װוערק, װאָס איז דערשינען 
מיט איבער 94 יאָר צוריק (1876), האָט זשאָרזש עליאָט מקדים געווען אויף 
אַ װאָסערע 20 יאָר דר. הערצלס ;אַלטנײלאַנד? און אויף אַ זעקס יאָר פּינסקערס 
;אויטאָ-עמאַנציפּאַציע*. 

זי, די באַגאַבטע ענגלענדערין, האָט אין דער געשטאַלט פונעם הױפּט- 
העלד דניאל דיראָנדאָ, געשילדערט אַ ייד, װאָס האָט פיל יאָרן געלעבט וי אַ 
קריסט, און מיטאַמאָל האָט זיך אין אים אַנטפּלעקט זיין אמתע אידענטישקייט. 
אויך דאָ האָט עליאָט דעם זכות ראשונים. דאָס איז דער מיטל מיט װעלכן 
שלום-עליכם באַנוצט זיך אין ;עס איז שווער צו זיין אַ ייד". אָבער נישט 
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וי ביי שלום-עליכמען איז אין ;דניאל דיראָנדאָ? שוין גראָדע לייכט צו זיין 
אַ ייד. ער און זיין פרוי מירע, זענען עולה קיין ארז-ישראל, כדי צו העלפן פאַר- 
ווירקלעכן די ויזיע פון אַ יידישער מדינה. צי נחום סאָקאָלאָװו איז גערעכט 
געווען, אַז זשאָרזש עליאָט האָט אין דער געשטאַלט פון דניאלס מוטער, גע- 
שילדערט די מוטער פון יצחק דיזראַעלי, דעם פאָטער פונעם באַװוּסטן לאָרד 
ביקאָנספילד, אָדער נישט -- דאָס בוך האָט געהאַט אַ קאָלאָסאַלע אויסווירקונג, 
עליאָט, וועלכע איז געניט געװוען אין די שריפטן פון צונץ און גרעץ שאון 
האָט געקענט עברית" -- דערציילט שמעון דובנאָוו -- איז פאַרגאַפט געווען 
פון דער יידישער וװועלט מיט אירע מיסיעס און הויכע אידעאַלן, װאָס אַזױנס 
איז נישט פאַראַן ביי אַנדערע פעלקער. די קריסטלעכע שריפטשטעלערין האָט 
געקניט פאַרן מסירת-נפש פון ישראל סבא, פאַר די געפילן און דעם טיפן 
אידעאַליזם, װאָס קומט אויף פון דעם מאַטערנדיקן יידישן לעבן, זי האָט באַ- 
װוּנדערט זיין אויפלעבונג-רעיון זינט טויזנטער יאָרן. די רוסישע איבערזעצונג 
פונעם בוך האָט געװוירקט אויף אליעזר בך-יהודה עולה צו זיין קיין ארץ- 
ישראל. און יל'ג (יהודה-לייב גאָרדאָן) האָט אונטערן באַגײסטערטן איינדרוק 
פונעם װערק געשריבן, אַז ,די טעמע פון בוך איז אַ פאַנטאַסטישע מאַלערײ 
אַ האַרציקע חלום-וויזיע. אַ רוח חן און תחנונים איז אױיסגעגאָסן אויף די 
פּנימער פון אַלע אין איר פאַנטאַזיע געבוירענע אַקטיווע העלדן... קריטיקער 
האַלטן, אַז אין שפּיץ פון די אַקטיװױיסטן פון ,דניאל דיראַנדאָ? איז געמאַלט 
דאָס בילד פון ר' בנימין דיזראַעלי, באַקאַנט אונטערן נאָמען לאָרד ביקאָנס- 
פילד", אויך ער האָט אין זיין יוגנט פאַרנומען זיך מיט אַזעלכע חלומות, וי 
ס'איז באַקאַנט פון זיין דערציילונג ,דוד אַלראָי*. און מעגלעך, אַז אין דער 
געשטאַלט פון ,דניאל דיראָנדאָ? קומען צום אויסדרוק נישט נאָר דיזראַעלי 
נאָר אויך לאָרענס אֶליפאַנט און קאָלאָנעל גאָלדשמידט. ,דניאל דיראָנדאָ? האָט 
אויך משפּיע געווען אויף אברהם גאָלדפּאַדען. דער הויפּט-רעיון פון זיין סצענע 
;בןדעמי? -- וועלכע רעאַגירט אויף דעם קישינעווער פּאָגראָם פון יאָר 1902 
-- איז אינספּירירט געװאַרן פון דער שאַפונג פון זשאָרזש עליאָט. אויך דער 
דור פון דער צוייטער עליה איז באַװירקט געװאָרן פון אָט דעם ציוניסטישן 
ראָמאַן. 

די װאַרעמהאַרציקע באַציאונג פון זשאָרזש עליאָט צו יידן קומט צום 
אויסדרוק נישט נאָר אין איר ווערק ,דניאל דיראָנדאָ?, נאָר אויך אין אירע 
מאמרים, װוּ זי איז תמיד מלמד זכות אויפן יידישן נאַציאָנאַלן געדאַנק, און די 
גרויסקייט פונעם יידנטום זעט זי אין דעם װאָס אין פאַרלויף פון טויזנטער 
יאָרן זענען ;די בעסטע כוחות פונעם פאָלק געווען געריכטעט אינצוהיטן זיין 
נאַציאָנאַלן פענאָמען קעגן דעם שעדלעכן צװאַמענגיסן און אויסמישן מיט 
פרעמדע פעלקער". זי פאַרערט די קנאים פון יהודה פאַר זייער העפטיקן 
קאַמף קעגן די רוימער, און זייערע אייניקלעך פאַר זײיער נישט אונטערגעבן 
זיך צו זייערע פאַרפאָלגער און פאַרן נישט אויסמישן זיך מיט די פעלקער, 
צװישן וועלכע זיי לעבן, בעסער געזאָגט, וועגעטירן... ווען יידן האַלטן זיך 
נישט אין דער אָפּגעזונדערטקײט און גיבן זיך אונטער דעם גײסט, װאָס די 
פעלקער האָבן אויף זיי אָנגעװאָרפן, האַלט עליאָט, װאָלט עס פאַר זיי געווען 
די גרעסטע סכנה פון קאָסמאָפּאָליטיזם. 

ער האָט געלערנט די דאָזיקע פרעמדע פרוי פּרטים וועגן יידישקייט און 
יידיש לעבן? פונװאַנען האָט די טאַלאַנטפולע קריסטלעכע שריפטשטעלערין 
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אַזױ ווייט געװוּסט פון יידישער פּנימיותדיקייט, פון יידישן גייסט, פון יידישער 
רוחניות, דאָס װאָס אַנדערע שרייבער האָבן אַזױ טיף נישט געװוּסט? ער 
האָט אין איר אַריינגעגעבן דעם רגש און פאַרשטאַנד פון תורת אמת און פון 
רוח הנבואה צו קענען קלאַפּן אין די טויערן און אָנצװזאָגן פאַר יידן שיבת 
ציון ? ווער ווייס, װי אַזױ דאָס צו דערקלערן? מען איז אויף דעם געווינט 
צו זאָגן: אַ באַזונדער גייסט, אַ מסתורין פון געפיל, אַ פאַרבאָרגענע, הויכע 
התעוררות קומט אַריין אין דעם מענטש. ער װערט באַהערשט דורך מיסטישע 
געפילן. 

און נאָך גרעסער איז דער װוּנדער, אַז זשאָרזש עליאָט האָט געקענט די 
יידישע ליטעראַטור. פון איר מויל האָבן זיך ,געשאָטן? פּסוקים און מאמרים 
פון תורה, נביאים וכתובים. זי איז באַקאַנט געווען מיט די שאַפונגען פון רבי 
יהודה הלוי, פון אבן עזרא, אבן גבירול א. א. וו. זי האָט זייער אַ סך געװוּסט 
פון חכמת ישראל, 

די סיבה פונעם אַנטיסעמיטיזם, פון דער שנאה פון די פעלקער צו יידן 
האַלט זשאָרזש עליאָט, איז נישט צוליב שלעכטסקייט, נאָר צוליב פּשוטער 
קנאה, צוליב דעם, וייל יידן זענען ווירקלעך אַן אויסדערויילט פאָלק, יידן 
שטייען אויפן העכסטן פּיעדעסטאַל פון גייסט לגבי אַלע אַנדערע פעלקער: אַזאַ 
מיינונג האָט די ענגלישע שריפטשטעלערין עליאָט געהאַט וועגן יידן. 

אָבער עליאָט איז אין איר געזעלשאַפט געווען אַ יוצא דופן. און נישט 
נאָר צוליב איר אויפריכטיקן און טיפן סענטימענט פאַר יידן און זייער נאַציאָ- 
נאַלער אויפלעבונג. אַלײן אַ טאָכטער פון אַ רייכער ענגלישער פּאַסטאָרן- 


משפּחה, פּונקט װי לעסינג האָט געהערט צו אַ משפּחה פון גייסטלעכע 
דייטשלאַנד, האָט זי אירע ערשטע דערציילונגען געװוידמעט דעם לעבן פון די 
גייסטלעכע און נזירים אין ענגלאַנד. ערשט שפּעטער האָט זי אָנגעשריבן דאָס 
ווערק ;דניאל דיראַנדאָ?, װאָס האָט איר אַװעקגעשטעלט אין מזרח-װאַנט פון 
די גרעסטע שרייבער. זי האָט באַקומען אַ נאָרמאַלן חינוך, האָט זיך באַזונדער 
נישט אויסגעצייכנט אין אירע לימודים און האָט אויך נישט פיל געלייענט 
אין די קינדער-יאָרן. נאָר ביסלעכווייז האָט זי זיך אױיסגעטראָטן אַ וועג אין 
דער השכלה, און פון די שאַפונגען פון שעקספיר, קופּער און מילטאָן האָט 
זיך ביי איר אױיסגעאַרבעט אַ שיינער סטיל און זי האָט באַקומען אַ רייכן אוצר 
פון װוערטער און אויסדרוקן. צו 16 יאָר איז איר געשטאָרבן די מוטער און 
אויף אירע פּלײיצעס איז געפאַלן דער יאָך פון פירן די שטובװוירטשאַפּט. טראָץ 
דעם האָט זי געלערנט דייטש און איטאַליעניש, זיך פאַרפולקומט אין מוזיק 
און אויסגעברייטערט איר האָריזאָנט דורך אינטענסיוון לייענען. דער שטרענג- 
עװאַנגעלישער, רעליגיעז-קריסטלעכער חינוך האָט געדריקט איף איר װי אַ 
שווערע לאַסט. ביי איר האָבן זיך דערװועקט קעגנשטעלנדיקע מיינונגען צו דעם 
אַלעמען. ווען איר פאָטער איז אין יאָר 1841 אַװעק קיין קאָווענטרי, האָט זי זיך 
באַפרײינדעט מיט פריידענקנדיקע פילאָזאָפן, וועלכע האָבן אויף איר געהאַט אַ 
גרויסע השפּעה. איינער פון זיי. טשאַרלס בריי, האָט איר געברענגט דאָס בוך 
פון פרידריך שטראַוס ועגן ;לעבן פון ישו", װוּ ס'איז דאָ אַ שווערע קריטיק 
אויף די עיקרים פון קריסטנטום אין דעם נייעם טעסטאַמענט. דאָס האָט אויף 
איר געמאַכט אַזאַ איינדרוק, אַז זי האָט אים באַלד איבערגעזעצט פון דייטש 
אויף ענגליש (1846). דעמאָלט האָט זי פון זיך אינגאַנצן אַראָפּגעװאָרפן די אָנ- 
גענומענע קריסטלעכע טעאָלאָגיע און האָט אויפגעהערט צו גין אין דער 


פין 
=, 
ב}; 
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קירכע. מענטשן האָבן אונטערגעמורמלט, איר פאָטער איז אויף איר געװאָרן 
שטאַרק בייז,. און מפני דרכי שלום האָט זי מכלומרשט וידער אָנגעהויבן 
גיין אין קלויסטער. ווען איר פאָטער איז אין יאָר 1849 געשטאָרבן האָט זי פון 
זיך אינגאַנצן אַראָפּגעװאָרפן דאָס קריסטנטום. 

נאָך איר פאָטערס טויט איז עליאָט געפאָרן קיין אויסלאַנד. נאָך איר צוריק- 
קער איז זי געװאָרן וויצע-רעדאַקטאָר פון זשורנאַל פון די ראַדיקאַלן אוועסט- 
מינסטער רעוויו". זי האָט אויך אָנגעשריבן פיל ערנסטע מאמרים און זיך באַ- 
פריינדעט מיט אָנגעזעענע ענגלישע דענקער פון יענער צייט. אין יאָר 1851 
האָט זי זיך באַקאַנט מיטן גרויסן קריטיקער הענרי ליואיס, און די באַקאַנט- 
שאַפט האָט געלייגט דעם פונדאַמענט פון איר גרויסן ראָמאַן, װוּ עליאָט 
ווייזט אַרױס איר מוטיקייט און געטרײישאַפט צו אירע פּרינציפּן. ליואיס האָט 
געהאַט אַן אומגליקלעכע פרוי, װאָס האָט אים פאַרראַטן בראש חוצות, צום סוף 
זיך גערירט פון זינען און ער האָט פון איר נישט געקאָנט באַקומען קיין גט. 
עליאָט איז מסכים געווען צו לעבן מיט אים. און ווען נישט ער, ליואיס, װאָלט 
עליאָט װי אַ דערציילערין מסתמא נישט דערשינען. ער איז געװוען איר גייס- 
טיקער אפּוטרופּוס, און ער האָט אין איר דערװעקט דעם איינגעדרימלטן טאַ- 
לאַנט. 

פאַר איינע פון אירע ויכטיקסטע שאַפונגען איז פאַררעכנט אויך דער 
ראָמאַן , מידעלמאַרץ* (1871 - 1872), װוּ זי שילדערט באריכות דאָס לעבן פון 
דעם דעמאָלטיקן מיטלשטאַנד אויף דער פּראָװינץ. אין דעם ראָמאַן נעמט זי 
אַרום די װיקטאָריאַנישע תקופה און דעקט אויף די שאַרפע קלאַסן-קעגנזאַצן 
און די רעליגיעזע צביעות. זי האָט עס אָנגעשריבן פאַר אַן ערנסטן ציבור און 
האָט פון אים און פון זיך אַלײן געפאָדערט, אַז יעדער איינער זאָל שטעלן פאַר 
זיך אַ מער וייניקער אַלטרואיסטישן ציל און זאָל אים ריכטיק אָפּהיטן. ע,נישט 
נאָר לגבי יידן -- שרייבט זי -- נאָר לגבי אַלע מזרח-פעלקער, מיט וועלכע 
מיר, ענגלענדער, קומען אין באַרירונג, האַלטן מיר זיך עזותדיק און דיקטאַטאָ- 
ריש, װאָס ס'איז אַ חרפּה פאַר דער װעלט, פאַר די פעלקער. איך פאַרלאַנג 
נישט מער וי נאָר אויפצווועקן, אויב נאָר מעגלעך, דעם כוח הדמיון פון אַלע 
מענער און פרויען; אַז זיי זאָלן קאָנען זען די מענטשלעכע חשיבות אויך בי 
יענע ראַסן, וועלכע שיידן זיך אונטער מיט זייערע מנהגים און אמונות... צום 
גליק -- שרייבט זי וייטער -- בין איך פון קיינעם נישט אָפּהענגיק און איך 
קאָן שרייבן דאָס װאָס מיר געפעלט, דאָס װאָס עס איז נױטבאַדערפטיק און 
גוט פאַר דער מענטשהייט". 

אויך דער ראָמאַן איז געװאָרן אַזױ שטאַרק אָנגענומען אין ענגלאַנד, אַז 
קריטיקער האָבן בשעתו אָפּגעשאַצט טאָלסטאָיען וי אַ צװייטראַנגיקן ראָמאַניסט 
לגבי זשאָרזש עליאָט... 

צו אַנערקענונג און דאַנקבאַרקײט פאַר איר יידן-פריינטשאַפּט, האָט די 
תל-אביבער עיריה געפונען פאַר נויטיק צו פאַראײיביקן דעם אָנדענק פון דער 
דאָזיקער ענגלישער שריפטשטעלערין מיט אָנרופן אַ גאַס אויף איר נאָמעף 
יידן זענען אַלע מאָל דאַנקבאַר געווען פאַר די אַלע, װאָס האָבן זיי אַרױסגעהאָלפן 
און אַרױסגעװיזן פריינטשאַפט. 


צבי ראַיאַק 


צבי ראיאק, געבױירן אין וואלאמין 
(נעבן װאַרשע), דערצויגן געװאָרן אין 
מאַסקװע און וילנע, אין אַ חסידיש" 
משכילישן הויז, געלערנט אין חדר און 
ישיבה. אַלס עקסטערן דורכגעמאַכט פּראַ- 
גראַם פון מיטל-שול, באַלײגט מלוכה- 
עקזאַמען, באַקומען ,, אַטעסטאַט זריעלאס- 
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לאַדזש, מיטגעאַרבעט אין ,דאָס נייע 
לעבן", ,,איחוד", ,, אָפּיניאַ", , נאַשע סלאַ- 
װאַ, , מאַסטי". שפּעטער אין פּאַרין, 
מיטאַרבעט אין ,, אונזער װאַרט", ,אַר- 
גענטינער שריפטן? (בוענאָס איירעס), 
, הצופה" און , לעצטע נייעס" (תל אביב), 
אַלמאַנאַך" פון שרייבער-פאַריין א.א. גע- 


טיי, דערנאָך אַ לערער-דיפּלאָם פון הו- 
מאַניסטישן פאַקולטעט. צװישן בײדע 
וועלט-מלחמות אַנגעפירט, צוזאַמען מיט 
זיין ברודער מיכאל, מיט אַ בית ספר 
יסודי און מיט אַ העברעאישער גימנאַזיע 
(מיט מאַטורע-רעכט) אין גלובאק בי 
ווילנע. זיי האָבן אויך באַזיצט אַן אַלגע- 
מיינע האַנדלס-שול. 


די מלחמה-יאָרן דורכגעמאַכט אין 
באַהעלטענישן און ביי פּאַרטיזאַנער און 
נאַך דער באַפּרייאונג זיך געווידמעט דער 
זאַמלונג פון אומקום-דאַקומענטאַציע. 
זייער בוך : , חורבן גלובאָק" איזן דער- 
שינען אין אַרגענטינע. אַ טייל מאַטע- 
ריאַלן. געזאַמלטע דורך זײי וועגן חורבן 
פון 60 שטעט און שטעטלעך אין ליטע, 
װײיסרוסלאַנד, אוקראַינע און פּױלן איז 
אויסגענוצט געװאָרן אין איליאַ. ערענ- 
בורגס ,,שװאַרצן בוך" און דורך װאַסילי 
גראָסמאַנען. 

85 1946-1 -- אין וילנע, באַטײ- 
ליקט זיך אין די פּרווון צוריק צו בויען 
דאָס יידישע קהלה-לעבן, אַ היסטאָרישע 
קאָמיסיע,. חורבן-מוזיי. 1946 --- אין 


ווען פאַרװואַלטונגס-מיטגליד פון שריי- 
בער-פאַראיין 


בון ונוער אהפיךי.. 


צוזאַמענטרעף אין פּאַריז פון אַ גרופּע שרייבער מיט געסט 
פון אױיסלאַנד, אין יאָר 1960 


פון רעכטס: ל. דאָמאַנקעװויטש, מנוחה ראַם, משה װאַלדמאַן, דער קינסטלער 
משה בערנשטין (ישראט. דער דיכטער און מאָלער יעקב גלאַנץ (מעקסיקע), 
באַשע דאָמאַנקעוויטש, יו פשאוק 71 וז חלמעװצעהג און חה יל" קהרקאנו, 
ושקפשר איז א שך יפ ארן קשוען פהשיום מיטגל"ד און קאַפפרעזידענט פט 
פארא"ן פון י"דישע שריפער אהו זשוהנאַלישטן איץך פראַנקהר"ש. 


די ?פַראַשורביכּניאיון 


ווילנע איז געווען באַוואוסט אין דער װעלט מיט אירע קולטור-אינסטי- 
טוציעס, מיט די אַנשטאַלטן פון תורה און וויסן, מיט אירע גאונים און גדולים. 
ווילנע איז געװוען באַקאַנט מיט די ישיבות, צו וועלכע עס פלעגן שטראָמען 
יונגע לייט פון ווייטע מקומות צו לערנען תורה. די ישיבות האָבן אַרױסגעגעבן 
די גרעסטע רבנים אין דער וועלט. 

שוין אין 15-טן יאָרהונדערט האָט וילנע פאַרמאָגט אַ גרויסע ישיבה, 
און פון יענער צייט אָן האָט דער קול התורה נישט אויפגעהערט דאָרט צו 
קלינגען, ביז דער גייסטרייכער ישוב איז אומגעבראַכט געװאָרן מיט 29 יאָר 
צוריק. 

ווילנע איז אויך געווען דער צענטער פון השכלה. שוין אין די פריסטע 
יאָרן האָט ווילנע פון זיך אַרױסגעגעבן אַזעלכע שרייבער און דענקער, װי מרדכי 
אהרן גינצבורג, קלמן שולמאַן, אייזיק-מאיר דיק, יהושע שטיינבערג, שמואל 
יוסף פין, בערל מיכאַלישקער, זיין זון מיכה-יוסף לעבע- סאו און אַנדערע. 

אין ווילנע האָט זיך אַנטװיקלט די כאַיוטגייי פײַ -היבת ציון" און שפּעטער 
דער ציוניזם. דאָרט איז אויך געגרינדעט גערלרן דער ,בונד". 


ווילנע איז געווען גוט באקאַנט כיט אירע ייִדישע לערנאַנשטאַלטן, מיט 
די סעמינאַרן, גימנאַזיעס, פּראָפעסיאַנעלע שולן. יויילנע איז אויך געווען דאָס 
וויגעלע פון יידישן וויסיט פטלעכן אינסטיטוט יייװאָ", װאָס איז שפּעטער 
פאַרװאַנדלט געװאָרן אין אַן אינסטיטוציע פון וועלט-מאַסשטאַב. 

די קולטור- און תורה-מוסדות, אַזױ וי די געזעלשאַפטלעכע אַנשטאַלטן 
זיינען געװוען פאַרבונדן מיט דער סטראַשון-ביבליאָטעק. איך װאָלט אַפילו 
געזאָגט, אַז זיי זיינען געווען באַשטראַלט פון דאָזיקן קולטור-אוצר. 

דער אוצר הספרים, װאָס האָט געטראָגן דעם נאָמען ;סטראַשון-ביבליאָ- 
טעק", האָט זיך געגרינדעט אין סוף פון פאָריקן יאָרהונדערט, פון די צאָלרײכע 
ספרים, װאָס מתתיהו סטראַשון האָט איבערגעלאָזן פאַר דעם דאָזיקן ציל. 

מתתיהו סטראַשון איז געבוירן געװאָרן אין ווילנע אין יאָר 1817. זיין פאָטער, 

דער גאון ר' שמואל שטראַשון, באַקאַנט. אין דער לומדישער װעלט מיט זײן 
פּירוש אויף תלמוד בבלי, אַלס ,בעל הנחות הרשיש", האָט דערצויגן זיין זון 
אין תורה און חכמה. 

שוין אין זיין קינדהייט האָט מתתיהו אַרױסגעװיזן אויסערגעויינלעכע 
פעאיקייטן אין לערנען. ווילנער גדולים האָבן פאָרױיסגעזאָגט, אַז פון אים וועט 
אויסװואַקסן אַ גרויסער למדן, און כך הוה. 

פון זיינע יונגע יאָרן אָן איז מ. סטראַשון געשטאַנען אין פאַרבינדונג מיט 
די גרעסטע גאונים פון זיין צייט, װי ר' שלמה ראַפּאַפּאָרט, ר' יום-טוב ליפּמאַן, 
ר' י. מעקלענבורג, דער ;בעל הכתב והקבלה', ר' צבי-הירש היות. פראם -בי 
גרעץ, פּראָפּ. ווישנע און אַנדערע. 
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פון דער גאַנצער וועלט האָט מען זיך צו אים געווענדעט מיט שאלות וועגן 
תורה-ענינים, װיסנשאַפטלעכע פּראַגן װוי אויך וועגן כלל-פּראָבלעמען. געווען 
שטאַרק אָנגעזען אין די רעגירונגס-קרייזן, און אַזױ װי קיין גזרות און צרות 
האָבן נישט געפעלט, האָט ער שטענדיק געדאַרפט אינטערװוענירן וועגן פּריװואַטע 
און געזעלשאַפטלעכע אָנגעלעגנהייטן. 

מתתיהו סטראַשון אי געווען אַלזײיטיק געבילדעט און גוט באַקאַנט אין 
דער יידישער וװעלט. מען האָט אים פאָרגעלייגט רבנות אין בערלין און אין 
אַנדערע גרויסע שטעט. ער האָט אָבער קיין רב נישט געװאָלט זיין. אנשטאָט 
דעם איז ער געווען אַקטיוו אין יידישן געזעלשאַפטלעכן לעבן, אויך מחוץ די 
גרענעצן פון ווילנע. 

צוזאַמען מיט ר' משה מאָנטעפיאָרע איז ער געשטאַנען בראש פון דער 
חברה קמקיצי נרדמים", ער איז אויך געווען טעטיק אין אַלװעלטלעכן פאַרבאַנד 
;שומרי שבת", װאָס האָט זיך געפונען אין פּאַריז, אַלס פאָרשטייער פון רוסישן 
יידנטום. פאַרשטייט זיך, אַז ער איז געווען דער צענטראַלער נערוו פון יידישן 
ישוב אין ווילנע גופא. אין אַלע מוסדות און אינסטיטוציעס ווו ער איז נאָר 
געווען פאַרטראָטן, האָט זיך געשפּירט זיין השפּעה. מען האָט אים אין ווילנע 
גערופן ?דער מוצלחדיקער פּרנס", וייל זיינע אונטערנעמונגען לטובת דעם 
ישוב זיינען על-פּיירוב אַדורך מיט דערפאָלג. 

מיטן נאָמען פון מתתיהו סטראַשון איז פאַרבונדן דער היסטאָרישער אַקט 
פון ,פּדיון נפש פאַר אָרעמע רעקרוטן". ווילנע פלעגט יעדעס יאָר דאַרפן צו- 
שטעלן צו מיליטער-דינסט אַ באַשטימטע צאָל יידישע רעקרוטן. די רייכע יונגע 
לייט פלעגן זיך באַהאַלטן, אויסקויפן מיט געלט, האָט מען געכאַפּט אָרעמע 
בחורים און זיי ;אָפּגעגעבן פאַר סאָלדאַטן?. די פּרנסים און עסקנים פלעגן שרייען 
אויף דער עוולה, זיי האָבן אָבער גאָרנישט געקאָנט אױיפּטאָן. אין יאָר 1872 איז 
אָנגעקומען אַ באַפעל צוצושטעלן 58 יידישע רעקרוטן. מ. סטראַשון האָט ממש 
וועלטן איינגעלייגט, ער האָט אינטערװענירט ביי די מאַכט-אָרגאַנען ביז ער 
האָט געפּועלט, אַז מען זאָל קיין יידישע זעלנער פון ווילנע נישט נעמען און 
אַנשטאָט דעם אַרײנטראָגן אַ ,כופר נפש". מען האָט דעמאָלט צװישן די פאַר 
מעגלעכע ייִדן אין שטאַט געזאַמלט 50.000 רובל און קיין רעקרוטן נישט געשיקט. 

נישט געקוקט אויף זיין פאַרצווייגטער געזעלשאַפּטלעכער טעטיקײיט, האָט 
מתתיהו סטראַשון פיל געלערנט. זיין שטוב איז געווען אַן אמתער בית-ועד 
לחכמים. אין דער זעלבער צייט האָט ער זיך אָפּגעגעבן מיט זאַמלען ספרים, 
האָט געזוכט זעלטענע אױסגאַבן, אויף וועלכע ער האָט אויסגעגעבן אַ פאַרמעגן 
די ביכער-זאַמלונג, װאָס ער האָט זיך איינגעשאַפן, האָט זיך גערעכנט פאַר 
איינער פון די גרעסטע יידישע ביבליאָטעקן אין דער ועלט. אַלײן צו שרייבן 
ספרים האָט ער קיין צייט נישט געהאַט. דאָך האָט ער איבערגעלאָזן הגהות 
אויף אייניקע מסכתות : עירובין, בבא בתרא, סנהדרין און אַנדערע. 

מתתיהו סטראַשון איז נפטר געװאָרן ו"' טבת תרמ"ו (1885). זיין ביבליאָ- 
טעק האָט ער איבערגעלאָזן בצואה פאַר דער ווילנער קהלה. ער האָט אויך אַפּ- 
געשריבן אַ הויז אויף גלעזער-גאַס אויסצוהאַלטן די ביבליאָטעק. נאָך זיין פּטירה 
האָט זיך אַרגאַניזירט אַ קאָמיטעט פון אָנגעזעענע ווילנער-עסקנים, װאָס האָבן 
זיך אַפּנעגעבן בלב ונפש מיט דעם זעלטענעם קולטור-אוצר. צום קאַמיטעט 
האָבן געהערט ר' שמואל סאַלץ, אריה-לייב ניישול, ר' יעקב פּרנס, ר' יוסף- 
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מנחם גראָדזענסקי, ר' דוד יעקב ברוידא, ר' יהושע חיים עפשטין. קודם איז 
צונויפגעשטעלט געװאָרן אַ קאַטאַלאָג פון דעם עזבון, װאָס מ. סטראַשון האָט 
איבערגעלאָזן, ער האָט געציילט 5752 רבנישע און אַנדערע ספרים אין העברע- 
איש און ביי 1000 ביכער ;יודאַיקאַ? אין דייטש. 


די ביבליאָטעק איז אינסטאַלירט געװאָרן אין ,עזרת נשים" פון דער גרוי. 
סער שול, 


אַ ניי לעבן האָט אַריינגעשפּראַצט אין דער ייִדישער וילנע מיטן אַנט- 
שטיין פון דער ביבליאָטעק. ייִדן האַבן די מתנה אויפגענומען מיט פרייד און 
דאַנקבאַרקײט. ס'איז געווען װי אַ געויקס פאַרפלאַנצט איף אַ נאַטירלעכן 
באָדן. די ביבליאַטעק איז װי פון ששת ימי בראשית אַן געשאַפן געװאַרן פאַר דער 
שטאַט פון לומדות און וויסן. אוב מען פלעגט זאָגן, אַז לומדות װאַלגערט זיך 
אין די גאַסן פון ווילנע, איז עס נישט געווען קיין גוזמא. דער אדראַזשקאַזש", 
װאָס איז געזעסן אױף דער קעלניע און געװאַרט אויף אַ פאַרער, האָט אויף 
אױיסנװײיניק געחזרט אַ פּרק משניות, און װען דער מוליער איז נאַך אַ טאָג 
שווערער אַרבעט אַרײנגעפאַלן אין אָװנט אין בית המדרש, פלעגט ער זיך צו- 
כאַפּן צו אַ בלאַט גמרא. דאָס זעלבע איז געווען מיטן קצב און מיטן טרעגער. 
װוּ עס האָט על-פּי-רוב געהערשט נויט און דחקות, האָבן געפעלט די נויטיקע 
ספרים צו לערנען. די ביבליאָטעק איז דעריבער װי פון הימל אַראַפּגעפאַלן פאַר 
די ווילנער ייִדן, װאָס האָבן געלעכצט נאַך תורה און וויסן. 


די מיטגלידער פון קאַמיטעט האָבן אָפּנעשאַצט די ויכטיקע אופגאַבע, 
װאָס די אינסטיטוציע דאַרּף דערפילן און האַבן געטראַכט װי זי צו אַנטװיקלען 
אוּן אויסברייטערן; האָבן זיך געמיט איינצושאַפן נייע ספרים און ביכער. זי 
האָבן אויך פאַרשטאַנען, אַז די ביבליאַטעק קאַן נישט פאַרבלייבן אין איר 
צײיטװײיליקן בנין און ביי אַן אסיפה פון 12-טן אַקטאַבער 1899 איז באַשלאַסן 
געװאָרן אויפצושטעלן פאַר איר אַ ספּעציעלן בנין. 


די בױוּנג פון בנין האַט געדויערט גאַנצע דריי יאָר. סוף ווינטער 1902 
איז דער בנין געװאָרן פאַרענדיקט און דעם 4-טן טאָג חול-המועד פּסח איז 
פאַרגעקומען אַ פייערלעכער חנוכת-:הבית מיט דער באַטײליקונג פון פיל פּער- 
זענלעכקייטן אויך פון אַנדערע שטעט: דער באַקאנטער חזן ג. סיראָטאַ האָט 
מיט זיין כאַר אויסגעפירט אַ ספּעציעלן פּראַגראַם. 


דער קאַמיטעט האָט אַנגעטראַפן אויף פיל שװעריקייטן מצד רער דעכט- 
לעכער זייט. מען האָט געדאַרפן האָבן אַ דערלויבעניש צו פירן די ביבליאַטעק. 
נאַָר גרויסע אַנשטרענגונגען אין דעם 20-טן אָקטאַבער 1902 אַנגעקומען אַן 
אַפּיציעלע דערלויבעניש פון ווילנער גובערנאַטאַר פאַן װאַל. אין דער דערלוי- 
בעניש איז געזאָגט געװאָרן, אַז די ביבליאָטעק מעג האַבן ביכער אין אַלע 
שפּראַכן אויסער אין פּויליש. 


די ביבליאַטעק איז כסדר באַרייכערט געװאָרן מיט ניע ספרים און 
ביכער. אין יאָר 1903 האָט זי באַקומען ווערטפולע ספרים און כתב-ידך פון 
ד' שמואל יוסף פין'ס ביבליאָטעק, בי 1000 וויכטיקע ספרים פון ר' יהודה 
בוהאַק, מחבר פון ;עץ חיים". מיט אייניקע יאָר שפּעטער האָט די ביבליאַטעק 
באַקומען ביי 4000 ספרים פון ר' חיים-לייב מאַרקמאַן. דאַס ויינען געווען 
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איבערהויפּט השכלה-ספרים. אויך פון אַנדערע שטעט פלעגן אַנקומען פאַרשי- 
דענע ביכער און ספרים. 


אין יאַר 1924 זיינען אין ביבליאַטעק צוגעקומען איבער 2000 רבנישע 
ספרים פון ר' דוד ראטנער, מחבר פון קאהבת ציון וירושלים" און ביי 1000 
ספרים פון ר' מרדכי עפּשטײן, מחבר פון *שערי תורה". דער באַװוּסטער בי- 
בליאַגראַף יעקב בן יעקב האַט אין יאַר 1927 איבערגעלאָזן פאַר דער ביבליאַטעק 
עטלעכע טויזנט ביכער העבראַיקאַ און יודאַיקאַ". יעדעס יאַר פלעגן אין דער 
ביבליאַטעק אַרײינקומען נייע טויזנטער זעלטענע ספדים. 

אין די יאַרן 1924--1925 האַט די ביליאַטעק געציילט ביי 40.000 ספרים, 
צווישן וועלכע עס האָבן זיך געפונען תנכ'ן, תלמוד בבלי און ירושלמי פון פאַר- 
שיידענע אױיסגאַבעס, מדרשים, ילקוטים. ספרים פון הלכה, חסידות, קבלה, ספרי 
מוסר, שאלות ותשובות, השכלה, פילאַסאָפיע, הקירה, קאַנקאַרדאַנציעס, אַס- 
טראָנאָמיע. 

די ביבליאַטעק פלעגט רעגולער באַקומען צייטונגען און זשורנאַלן פון 
פּױלן און אױיסלאַנד. 

דער בנין פון דער ביבליאָטעק איז געװאָרן צו קליין. מען האַט געטראַכט 
צוצובויען אַ נייעם פליגל, 

אין דער סטראַשון-ביבליאַטעק האָט מען געזען, װוי אַזױ דער עם הספר איז 
פאַרבונדן מיטן ספר. די ביבליאַטעק איז געווען אָפן יעדן טאָג פון 10 ביז 2 
אַזײגער און פון 4 ביז 8 אין אַװנט. דורכשניטלעך האָבן די ביבליאַטעק באַזוכט 
ביי 200 לייענער אַ טאָג. קיין ביכער אַהיים האָט מען ביז די לעצטע יאָרן נישט 
אַרױסגעגעבן. בלויז אין אויסנאַם-פאַלן האָט מען מיט אַ ספּעציעלער דערלוי- 
בעניש פון קאָמיטעט אויסגעליען ספרים אַהיים פאַר שריפטשטעלער און פאַרשער. 

אין לייען-זאַל װוּ עס האָבן זיך געפונען איבער 100 פּלעצער צו זיצן, 
איז כמעט שטענדיק געווען פול. עס האָט דאָרט גענומען אויספעלן פּלעצער און 
גאַנץ אָפּט פלעגט אויסקומען צו זיצן צוויי מענטשן אויף איין שטול. 

דער גרעסטער טייל לייענער איז באַשטאַנען פון דער שטודירנדיקער יוגנט 
און ישיבה-בחורים. ביי 20 פּראָצענט זיינען געווען רבנים, אַקאַדעמיקער, וויסג- 
שאַפּטלער, שרייבער און קינסטלער. צו די אָפּטע באַזוכער אין ביבליאָטעק האָבן 
געהערט י. א. טרייוווש, ה. ד. נאָמבערג, ל. ציטראָן, אברהם רייזען, טשערנאָוויטש. 
הלל צייטלין, בערקאַװיטש. אויסער. פאַרשטייט זיך, די מיטאַרבעטער פון די 
צייטונגען װי ,הזמן", ,נייער וועג", ,פאָלקס-צייטונג", ,יידישע ווירקלעכקייט", 
;סעװעראַ-זאַפּאַדני גאָלאָס?. זיי זענען געזעסן פאַרטאָן אין די פּעק ביכער און 
צייטשריפטן. מער וי דאָס ראַצן מיט די פּענעס אויפן פּאַפּיר האָט זיך נישט 
געהערט. 

ביי אַנדערע טישן האַט מען געזען תלמידים פון סעמינאַרן און סטודענטן, 
וועלכע האָבן שטודירט מאַטעריאַלן פאַר זייערע טעמעס, װאָס זיי האָבן באַ- 
אַרבעט. אין דער זעלבער צייט איז ביי אַ ווינקל-טיש געזעסן אַ גאון, פאַרטיפט 
אין שאלות-ותשובות. ער האָט געזוכט אין די ספרים אַ היתר פאַר אַן אומ- 
גליקלעכער עגונה, װאָס אַ מאַן האָט פאַרלאָזן. 

דאַ זיינען אויך געזעסן רבנים פאַרטיפט אין גמראס און פּסוקים. די גאַנצע 
אַטמאַספער איז געווען דורכגעזאַפּט מיט תורה און חכמה. 
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לוט די שפּראַכן. האַט מען געלייענט 45 פּראַצענט ספרים אין העברעיש. 
דאָס זעלביקע אין ייִדיש און 10 פּראָצענט -- אין אַנדערע שפּראַכן. 


לויט די ענינים זיינען אין גרעסטן טייל געלייענט געװאַרן װיסנשאַפטלעכע 
װערק: תורה- און השכלה-ספרים, פילאַסאַפיע און געשיכטע. 


אין דער סטראַשון-ביבליאַטעק האָט זיך געשפּירט דער דופק פון לעבן 
פאַר אַ יום-טוב זיינען דאָ געזעסן רבנים, לערער, מגידים, שרייבער, וועלכע האָבן 
זיך געגריבלט אין ביכער און זשורנאַלן. פאַר עקזאַמענעס פלעגט די שטודירג- 
דיקע יוגנט שטיין אין לאַנגע רייען, כדי צוצוקומען צו די ביכער װאָס זיי 
האַבן געדאַרפט האָבן. 


זייער אַפט האָט מען דאָרט געטראָפן פּאַרטיײי-פירער, קולטור-טוער פון 
פאַרשידענע ריכטונגען. בעת דער רוסישער רעװאַלוציע אין די יאָרן 1905--1906 
האָט זיך אין ווילנע קאָנצענטרירט אַ גרויסער טייל פון דער יידישער אינטע- 
ליגענץ. האָט מען דעמאַלט געזען אין לייען-זאַל ביי איין טיש פירער פון פאַר- 
שידענע פּאַרטײען. װוי: ב. קאַצענעלסאַן, אַבראַמאַװיטש, נחום סירקין, וו. מעדעם, 
אסתר פרומקין, יצחק גרינבוים, לייב יפה, ד"ר וױגאָדסקי, אלתר דרױאַנאַו, 
לאַצקי-בערטאָלדי, זרובבל, ש. ניגער און אַנדערע. 


אין די צייטן פון בייליס-פּראַצעס, אין יאָר 19123, האַט דער מאַסקװער 
רב. ר' יעקב מזא"ה ז"ל זיך באַנוצט מיט ספרים פון דער סטראַשון-ביבליאַטעק 
פאַר זיין עקספּערטיזע. די ספרים פון דער ביבליאַטעק האָבן פיגורירט אויפן 
פּראַצעס אין קיעוו. 


דאָס קולטורעלע לעבן פון ווילנע און אומגעגנט האָט אין אַ גרויסער מאָס 
זיך קאָנצענטרירט אַרום דער ביבליאַטעק. ייִדן פון אַרומיקע שטעט און שטעט- 
לעד פלעגן פאַרבינדן זייערע נסיעות קיין ווילנע צוליב מסחר אָדער צוליב 
אַנדערע אַנגעלעגנהײיטן מיט דער ביבליאָטעק. עס האָט נישט געקאָנט געמאָלט 
זיין, אַז אַ ייִד פון סמארגאן אָדער ווילייקע, פון לידע אַדער גלובאַקע, זאָל זיין 
אין ווילנע און נישט אַרײנקומען אױיף אַ פּאַר שעה אין דער סטראַשון- 
ביבליאַטעק, כדי צו כאַפּן אַ בליק אין א ספר אָדער אין אַ בוך. די ביבללאַטעק 
איז געווען װי דער גייסטיקער צענטער פון שטאָט און אומגעגנט. 


ביי דער ביבליאַטעק האָט עקזיסטירט אַ חברה ש'ס, אַרגאַניזירט דורך 
ר' זלמן קליינשטיין. ווען אַנסקי האַט אין יאָר 1919 געגרינדעט די היסטאַריש- 
עטנאַגראַפישע געזעלשאַפט, האָט די זאַמלונג פון אירע עקספּאַנאַטן זיך געפונען 
אין דער ביבליאָטעק. ווען ד"ר יוסף רעגענסבורג האָט אין יאַר 1929 געגרינדעט 
די געזעלשאַפט ?חברה מדעית", איז איר זיץ-אַרט געווען אין ביבליאַטעק. אין 
לייען-זאַל פון דער ביבליאַטעק פלעגן פאָרקומען װיסנשאַפטלעכע לעקציעס פון 
ד"ר מיכאל רובינשטיין, פּראָפּ. קלויזנער, ד"ר רעגענסבורג און אַנדערע. 


נאָכן אַנטשטײן פון העברעישן אוניווערסיטעט אין ירושלים, האָט די 
געזעלשאַפּט קדורשי האוניברסיטה העברית" דורך דער סטראַשון-ביבליאַטעק 
געזאַמלט טויזנטער ביכער און זיי אָפּגעשיקט קיין ירושלים. די ביבליאָטעק 
פון ווילנע אין געשטאַנען אין אַן ענגער פאַרבינדונג מיט ייִדישע קולטור- 
אינסטיטוציעס אין די פאַרייניקטע שטאַטן, אַרגענטינע, קאַנאַדע, דיײיטשלאַנד, 
פראַנקרייך און אַנדערע לענדער. 
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מיט דער ביבליאַטעק האָבן די גאַנצע צייט אָנגעפירט ייִדן תלמידיחכמים 
װאָס זיינען געווען איבערגעגעבן דער אינסטיטוציע בלב ונפש. פאַר דער מלחמה 
זיינען ביים רודער פון דער סטראַשון-ביכליאַטעק געשטאַנען: ר' יצחק סטראַ- 
שון, ר' חייקל לונסקי, ר' יצחק רובינאָוו, א. פּערלשטײן. אַנגעזאַפּט מיט 
תורה אין וויסן, האָבן זיי אויף אױיסנװייניק געקענט יעדעס ספר, יעדעס בוך, 
יעדע צייטשריפט. ר' חייקל לונסקי איז געווען אַ גייענדיקע ענציקלאָפּעדיע אין 
פולן זין פון װאָרט. אויב אַ שרייבער, אַ פאַרשער האָט זיך אינטערעסירט מיט 
אַ װועלכן נישט איז ליטעראַרישן צי װיסנשאַפטלעכן פּראָבלעם, האָט ער געהאַט 
אַ גוטן אַדרעס, װוּהין צו ווענדן זיך. אין דער סטראַשון-ביבליאַטעק האַט 
מען אים באַלד אַפּגעזוכט די װערק, די מקורות װוּ דער ענין אין באַהאַנדלט 
געװאָרן. ר' חייקל לונסקי האַט אַנגעשריבן אייניקע ויכטיקע ספרים ועגן 
ווילנע אין פאַרשידענע צייטן. 


די באַציוּנג פון די באַזוכער צו דער ביבליאַטעק, זייער התפּעלות פון דעם 
גיײיסטיקן אוצר, האָט זיך אָפּטמאָל אויסגעדריקט אין די איינשרייבונגען, װאָס 
זיי פלעגן איבערלאָזן אין ;ספר הזהב". צווישן די גאונים, אנשי רוח װאָס האָבן 
אַריינגעשריבן זייערע באַמערקונגען, האָבן זיך געפונען: דער ?בעל חפץ חיים", 
הרב ריינעס, הרב רובינשטיין, ח. נ. ביאַליק, מענדעלע מו"ס, ש. דובנאַוו, לייב 
יפה, זלמן שניאור, מאַרק שאַגאַל, 


די איינשרייבונג פון ;בעל חפץ חיים" איז אַ קורצע: ;בעזרת ד' הייתי פה 
יום ג' פּרשה וירא תרפּ"ו -- ישראל מאיר הכהן". 


דער היסטאַריקער יעבץ האַט אַריינגעשריבן: קדער היכל הספרים אין אַ 
קנין פון גאַנצן יידישן פאָלק, ווייל ווילנע אַליין געהערט צום גאַנצן פאָלק, יעדער 
ייד איז כמעט אַ ווילנער. אוב ער איז נישט געבוירן געװאַרן אין ווילנע, האָט 


ער דאַרט געלערנט, האָט ער אַמװײניקסטנס געלערנט פון אַ וילנער גמרא, 


פון אַ ספר, װאָס איז געדרוקט געװאָרן אין ווילנע. (אין די יאָרן 18320--1857 
זיינען אין ווילנע אַרוסגעגעבן געװאָרן 460 ספרים מ. ר.). 


צביון האָט אין ?ספר הזהב" פאַרצייכנט אָט-װאָס: שוען איך װאַלט געהאַט 
אַ דעה, װאָלט איך אין פּרקי אבות ביי ?כל ישראל יש להם חלק לעולם הבא" 
צונעגעבן אַ זאַץ : -כל ישראל יש להם חלק בוילנה". 

דער טונקעלער האָט פאַרשריבן: ?עס איז נישטאָ קיין צוייט אָרט זוּ 
מען זאָל קאַנען אַזױ אָפּפרישן דעם גייסט, דערקוויקן די נשמה, וי אין דער 
סטראַשון-ביבליאַטעק, אין ווילנע". : 


בעת דער מלחמה האָט די סטראַשון-ביבליאַטעק געטײילט דעם גורל פון 
די ייִדן אונטער דער דייטשער הערשאַפּט. דער בערלינער פּראַפּעסאָר פון יודאַיס- 
טיק ד"ר גוטהאַרד האַט געצװוּנגען נח פּרילוצקי און דעם לערער א. י. גאָלד- 
שמיד צונויפצושטעלן אַ רשימה פון די וויכטיקע כתב-ידן. אַ טייל ספרים זיינען 
אָפּגעשיקט געװאַרן קיין דייטשלאַנד און דער גרעסטער טייל זיינען פאַרברענט 
געװואַרן אין ווילייקע. 

דער פאַרװאַלטער פון דער ביבליאַטעק יצחק סטראַשון האָט נישט געקאַנט 
צוזען דעם חורבן פון דער גייסטיקער ירושה פון זיין זיידן. ער האָט זיך אויפ- 
געהאַנגען אויף די רציעות פון זיינע תפילין. 
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ווען איך בין מיט מיין ברודער געקומען נאַך דער מלחמה קיין װײַלנע און 
מיר האַבן דערזען װאָס עס איז געװאָרן פון די קולטור-אוצרות פון דער קריה 
נאמנה, האָט אונדז אַרומגעכאַפּט אַ שוידער, הגם עס האָבן נישט געפעלט קיין 
אַנדערע טראַגישע איבערלעבענישן. 


אויפן פיש-מאַרק און אין די האַלעס האָט מען געוויקלט הערינג און 
אַנדערע סחורות אין בלעטער פון גמראס און פון מדרשים. 

מיר האַבן מאָביליזירט די מיטגלידער פון דער קהילה און צװאַמען מיט 
זיי אַװעק איבער דער שטאָט אויסצולייזן דאָס װאָס עס האָט זיך געלאָזן פון 
די ספרי קודש. דאָס געראַטעװעטע האָבן מיר געפּאַקט אין זעק און געפירט אין 
בנין פון דער קהילה אויף זאַװאַלנע גאַס. דאָס איז אָבער געווען װי אַ טראָפּן פון 
ים, אין פאַרגלייך מיט דעם אַלעם, װאָס עס איז פאַרניכטעט געװאָר. 


אַ פּאַר חדשים שפּעטער האָט מען קאַסטנס מיט ספרים און כתב-ידן פון 
דער סטראַשון-ביבליאָטעק אַפּגעפונען אין אַ מוזיי אין פראַנקפורט. אַ טייל תון 


זיי האַט מען איבערגעפירט קיין ירושלים אין דער ביבליאַטעק פון העברעיִשן 
אוניווערסיטעט, אַ טייל קיין ניו-יאַרק אין ,ייִדישן װיסנשאַפטלעכן אינסטיטוט" 


און אַ טייל אין ווילנער ייִדשן מוזיי, אויף סטראַשון-גאַס נומער 4. 


גאַניזירט אין גלובאקע צויי לערנאַנג- 
שטאַלטן: בית-ספר יסודי און אַ מיטל- 
שול מיט יידישער און העברעאישער אונ- 
טערריכטס-שפּראַך. רעדאַקטירט דעם 
װאַכנבלאַט , , גלובאַקער לעבן", פאַר: 
עפנטלעכט אַרטיקלען אין ווילנער ציי- 
טונגען און פּעדאַגאַגישע אויסגאַבעס. 

נאָך דער באַפרײיאונג אין 1944 גענו- 
מען זאַמלען דאַקומענטאַציע וועגן חורבן 
ווילנע און ליטע. פון 1946 געאַרבעט איו 
דער יידישער היסטאַרישער קאָמיסיע איו 
לאָדזש, געהערט צו דער לאָדזשער רע- 
דאַקציע פון ,, די ווילנער בלעטערי'י, מיט- 
אַרבעטער פון ‏ דאָס נייע לעבן. 

אַרױסגעגעבן אַ בוך (צוזאַמען מיטן 
ברודער) וועגן חורבן גלובאקע און שכ- 
נותדיקע שטעט: דאָס בוך איז דערשינען 
אין אַרגענטינע, אונטער דער רעדאַקציע 
פון ש. סוסקאַָוויטש. 


/ 


מיכאַל ראיאק, געבוירן אין וואלאמין, 
ביי ואַרשע, די קינדהײט פאַרבראַכט 
אין רוסלאַנד, געלערנט אין חדר און ישי- 
בה, באַזוכט אויך אַ גימנאַזיע, געענדיקט 
יורידישן פאַקולטעט אין יוריעוו (דאָר- 
פּאָט). נאָכן ערשטן וועלט-קריג אין 
ווילנע, צוזאַמען מיטן ברודער צבי אֶר- 


זינט סוף 1949 -- אין פּאַריז, װו באַ- 
טײליקט זיך אין אָרגאַניזירן אַ נייע יידי- 
שע קהלה, אונטערן פאָרזיץ פון ישראל 
יעפרויקין ז'ל. נאַכן פאַראײיניקן די קהלה 
מיט דער פעדעראַציע פון יידישע גע- 
זעלשאַפּטן ‏ -- סעקרעטאַר פון קולטור- 
קאָמיסיע און לייטער פון דער ביבליאַ- 
טעק. פאַרעפנטלעכט אַרטיקלען אין , אונג- 
זער קיום" אא"ו. 


= א ו ע ל ק אַ ז ש ע ץ 
צחק גרינכוים אין געועבגעבערישן סיים 
(1919 -- 1921) 


װשר קאמף פאר נאציאטאלע העפש פון פילישן "דנטום 


דעם 16-טן פעפּטעמבער 1970 איז אין קיבוץ גן שמואל, אין עלטער פון 
1 יאַר געשטאַרבן יצחק גרינבוים. 

אין א בריוו צו מיר, וועלכער טראָגט די דאַטע פון 20-טן מאַי 1970, האָט 
מיר יצחק גרינבוים נאַך איבערגטשיקט עטלעכע אויפקלערונגען צו די הינטער- 
קוליסן אין דער פּאַלימיק פון ייִדישן קקאַלאַ" (,יידישער קרייזיי) אין פּױלישן 
סיים. דאָס איז געווען אַן ענטפער אויף מיינע אָנפּראַגן. 

דער בריוו איז אויך אַ באַװייז דערױף, אַז ביזן סוף פון זיינע טעג 
האַט גרינבוימען גוט געדינט דער זכרון און זיין נישט דורכשניטלעכער פאַר- 
שטאַנד. 

זאָל די דאָזיקע אַרבעט זיין אַן אויפדרוק פון פאַרערונג פאַרן אַנדענק פֿון 
באַנאַכטן פּאַליטיקער און איבערגעגעבענעם קעמפער פאַר די רעכט פון ייַדישן 
ישוב אין צווישן-מלחמהדיקן פּױלן. 


ווידערגעבורט פון דער פּױלישער מלוכה 


צום סוף פון דער ערשטער ועלט-מלחמה איז דאָס פּוילישע ייִדנטום 
געשטעלט געװאָרן פאַר ערנסטע פּאַליטישע פּראָבלעמען. נאָכן נצחון פון דער 
ערשטער רוסישער רעװאָלוציע זענען אָפּגעשאַפן געװאָרן די אַנטי-ייִדישע 
געזעצן װאָס האָבן פאַרפליכטעט אין צאַרישן רוסלאַנד. דער דעקרעט פון 22-טן 
מערץ 1917, וועגן דער עמאַנציפּאַציע פון ייִדן, האָט פאַרמעל אויך אַרומגע- 
נומען די פּוילישע געגנטן אונטער רוסישער הערשאַפט, וועלכע האָבן זיך פאַק- 
טיש געפונען אין די הענט פון דײיטשלאַנד (טיילווייז אויך עסטרייך) ווו עס 
איז שוין פריער געהאַט פּראַקלאַמירט געווען די גלײיכבאַרעכטיקונג פאַר ייִדן 

אין דער צייט װען אױף די חורבות פון די דריי גרויסע מאַנאַרכיעס 
זענען אַנטשטאַנען נייע, אומאַפּהענגיקע מלוכות, און פיל פעלקער, ביז דאַן 
אונטערדריקטע, האָבן זיך געװעקט צו אַ פריי לעבן, האָט איך די ייִדישע 
באַפעלקערונג נישט געװאַלט מער פאַרבינדן איר גורל מיט פּוסטע דעקלאַראַ- 
ציעס וועגן פרייהייט, גלײיכבאַרעכטיקונג, און געהאַלטן, אַז די ייִדן-פראַגע 
דאַרף געבראַכט ווערן אויפן פאָרום פון דער שלום-קאַנפערענץ אין פּאַריז! אין 
איינקלאַנג מיט די דעמאַלטיקע פרייהייטס-שטראָמען האָט די מערהייט ייִדישע 
פירער פון מזרח-אײיראָפּע אַרױסגערוקט דעם פּאַסטולאַט פון נאַציאַנאַלער, קול- 
טורעלער און רעליגיעזער אױטאַנאַמיע. 

אין דער ווידעראויפלעבנדיקער פּוױלישער מלוכה איז די ייִדן-פראַגע גע- 
ווען אַ ספּעציעל שווערע. דער גרעסטער טייל פון דער פּוילישער באַפּעלקע- 
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רונג איז געווען אַנטיסעמיטיש געשטימט. אויפן מערב איז דורך די רעגירוג- 
גען פון דער זיגערישער קאָאַליציע אַלס אָפיציעלע פּוילישע פאַרשטייערשאַפט 
אַנערקענט געװאַרן דער פּולישער נאַציאָנאַלער קאָמיטעט אין שפּיץ פון וועלכן 
עס איז געשטאַנען ראַמאַן דמאַװסקי, דער טעאָרעטיקער פון פּוילישן אַנטיסע- 
מיטיזם, דער פירער פון דער שטאַרקסטער פּאַרטײ צו יענער צייט -- די ענ- 
דעציע (;גאַראַדאָװאַ דעמאַקראַציאַ;). אין אָנבליק פון דער דאַזיקער סיטואַציע 
האַט דער ווייטערדיקער גורל פון די פּוילישע ייִדן אַרויסגערופן ערנסטע זאָרגן. 


נאַכן פאַנאַנדערפאַלן זיך פון די אַקופּאַציע-מאַכטן האָט אויף די פּולישע 
געביטן געהערשט אַנאַרכיע. אַזױ װוי שװאַמען נאָך אַ רעגן זענען געװאַקסן פאַר* 
שידענע לאַקאַלע מאַכט-צענטערן, װאָס האָבן זיך קעגנזייטיק באַקעמפט. 
אין אַנבליק פון טיפע פּאַליטישע מיינונגס-פאַרשידנהייטן און לאַקאַלע אַנ- 
טאַגאָניזמען איז נויטיק געווען אַ מענטש מיט אַן אַנערקענטן אױטאַריטעט, וועל- 
כער זאָל זיין אין שטאַנד כאַטש אויף אַ קורצער צייט, צו מילדערן די שווערי- 


קייטן און די קעגנזעצלעכע טענדענצן. 


די דאָזיקע ראָל האָט דערפילט יוזעף פּילדסודסקי, וועלכער איז אויף דער 
פאַדערונג פון רעגענטן-ראַט באַפרײט געװאָרן פון דער דייטשער תפיסה און 
איז דעם 11-טן נאַוועמבער 1918 אָנגעקומען קיין װאַרשע. פאַרשידענע פּאַלי- 
טישע גרופּירונגען האָבן מיט דער פּערזאָן פון פּילסודסקין פאַרבונדן אַלע 
זייערע האַפּענונגען . די לינקע קרייזן פון פּוילן האָבן אין אים געזען 
אַ פּאַליטישן טוער וועלכער איז געווען פאַרבונדן מיט דער סאַציאַליסטישער 
באַװעגונג. פאַר די פאָלקס-מאַסן איזן ער געװען דער מענטש פון טאַט, דער 
שעפער פון די לעגיאַנען. די קאַנסערװאַטיווע קרייזן ווידער, צזאַמען מיט 
דעם רעגענטך-ראַט האָבן געהאַלטן אַז ער אין דער איינציקער מענטש װאָס 
איז אומשטאַנד דערפאַלגרייך זיך אַנטקעגנצושטעלן די אַלץ װאַקסנדיקע רעװאַ- 
לוציאַנערע טענדענצן. אויך די ייִדישע פּאַליטישע צענטערס זענען שטאַרק פאַר- 
אינטערעסירט געוען אַז סזאָל װאָס גיכער אויפקומען אַן אױטאַריטאַטיווע 
מאַכט. די ייַדישע באַפעלקערונג האַט צוממיינסטנס אַפּגעפילט דעם צושטאַנד 
פון אַנאַרכיע, וועלכע האָט געהערשט אין לאַנד. נישט קיין קליינע ראָל אין דער 
דאָזיקער שטעלונג האָט געשפּילט דער פאַקט װאָס פּילסודסקי איז באַקאַנט גע- 
ווען אַלס קאַנסעקװענטער פּאַליטישער קעגנער פון דער ענדעציע. 


שוין דעם 11-טן נאָוועמבער 1918 האָט דער צענטראַל-קאַמיטעט פון דער 
ציוניסטישער אַרגאַניזאַציע זיך געװאַנדן צום אָקאָרשט געקומענעם פון מאַג- 
דעבורג יוזעף פּילסודסקי, מיט אַ ביטע ער זאָל אויפנעמען אַ רעפּרעזענטאַטיוע 
ייִדישע דעלעגאַציע כדי אַרומצורײדן די שטעלונג פון דער ייִדישער געזעל- 
שאַפּטלעכקײט צום ווידערגעבורט פון פּולישער מלוכהשקייט און צו פאָרמולירן 
אירע פאַדערונגען. 


פּילדסודסקי האַט ווייזט אויס דעם ענין געהאַלטן פאַר אַ פּראָבלעם פון 
ערשטראַנגיקער וויכטיקייט. אַ באַשטעטיקונג דערויף איז דער פאַקט װאָס ער 
האָט פאַרבעטן צו זיך, אין קראַנענבערג-פּאַלאַץ אויף דעם 12-טן נאַװעמבער 
אַ דעלעגאַציע פון ציוניסטן און פאָלקיסטן מיטן ציל פאַלזײטיק צו באַקענען 
זיך מיט זײיער בליק אױיף דעם פּראָבלעם פון שאַפן אַ פּוילישע רעגירונג". 
די דאַזיקע באַראַטונג האָט געדיערט צויי און אַ האַלבע שעה, 
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יצחק גרינבוים, אַלס פאַרשטייער פון צענטראַל-קאַמיטעט פון דער ציו- 
ניסטישער אַרגאַניזאַציע אין פּוילן, האָט אין נאָמען פון דער דעלעגאַציע איבער- 
געלייענט אַ דעקלאַראַציע, אין וועלכער עס איז אונטערגעשטראַכן ר די 
שװערע לאַגע פון דער ייִדישער באַפעלקערונג, אַלס רעזולטאַט פון הערש 
דיקן אַנטיסעמיטיזם און עקאַנאַמישן באַיקאַט. אין דער דעקלאַראַציע איז 
אויך געקומען צום אויסדרוק די גרייטקייט פון דער ייַדישער באַפעלקערונג צו 
מיטאַרבעט ביים ווידעראויפבוי פון דער פּוילישער מלוכהשקייט און ביים פאַר- 
פעסטיקן אין איר די דעמאַקראַטישע אַרדענונג. זי האָט אויך אויסגעדריקט די 
פולע אונטערשטיצונג פאַר פּילסודסקין אין פּאַרלאַמענט און פאַר דער רעגירונג, 
וועלכע ער איז גרייט צו שאַפן 


די דעקלאַראַציע האָט אַנטהאַלטן פאַלגנדיקע קאַנקרעטע פּאַסטולאַטן: 


איינפירן אַ סיסטעם פון דעמאַקראַטיש-פונקציאַנירנדיקע ייִדישע קהילות 
אין וועמענס קאָמפּעטענץ עס דאַרפן זיך געפינען אַלע ספּעציפיש ייִדישע 
ענינים. די פאַרװאַלטונגען פון די דאָזיקע קהילות דאַרפן געוויילט ווערן לוט 
אַ דעמאַקראַטישן פינף-פּונקטיקן װאַל-סיסטעם. כדי די דאַזיקע אידיי זאָל קאַנען 
פאַרווירקלעכט וערן דאַרף צונויפגערופן װוערן, אויך אויפן סמך פון דעמאַקראַ- 
טישע װאַלן, דער ייַדישער נאַציאָנאַלער ראַט. דער דאַזיקער צוזאַמענפאָר װעט 
דאַרפן אױיסאַרבעטן אַ פּראַיעקט פון אַן אינערלעך ייִדישער קאָנסטיטוציע, װאָס 
װעט דאַרפן פאַרגעלייגט ווערן צום באַשטעטיקן דער אַלגעמײן מלוכהשער 
קאַנסטיטואַנטע (געזעצגעבערישער סיים). אין דער דאָזיקער דעקלאַראַציע איז 
אויך אַרױסגערוקט געװאָרן דער פּאַסטולאַט פון שאַפן אַ שטאַטס-סעקרעטאַ- 
ריאַט פאַר ייִדישע נאַציאָנאַלע ענינים מיט וועלכן עס װאַלט מיטגעאַרבעט דער 
צײיטװייליקער ייִדישער נאַציאַנאַלער ראַט אין וועלכן עס װאָלטן אַרײן פאַר- 
שטייער פון די פּאַליטישע פּאַרטײען. דער פּרעזעס פון דאָזיקן ראַט װאַלט אויס- 
געפירט די פונקציעס פון אַ שטאַטס-סעקרעטאַר. 


וי מיר זעען האָט די דאַזיקע דעקלאַראַציע אַנטהאַלטן יסודותדיקע פּאָס- 
טולאַטן, װאָס שייך נאַציאַנאַל-פּערזענלעכער אױטאַנאָמיע און איז געווען אַ 
בולטער אָפּקלאַנג פון לאַזונג וועגן זעלבסטבאַשטימונג פון נאַציעס, וועלכע איז 
צו יענער צייט געווען איינע פון די פונדעמאַנטאַלע אידייען פון קומענדיקן שלום. 


דער דאַזיקער פּרינציפּ איז אויך אַנגעװענדט געװאָרן לגבי די נאַציאַנאַלע 
מינדערהייטן און די טענדענץ צו שאַפן ייִדישע נאַציאַנאַלע ראַטן האָט דאָמינירט 
כמעט אין אַלע ניי-אַנטשטאַנענע מלוכות פון מיטל- און מזרח-אײראַפּע. 


פּילדסודסקי האָט אויסגעהערט די דעקלאַראַציע און צוגעזאַגט צו פאַר- 
טראַכטן זיך איבער אירע פּאַסטולאַטן מיט פולער ערנסטקייט. ער האָט אויך צוגע- 
זאַגט אַנצונעמען דעצידירנדיקע שריט קעגן צעהוליעטן אַנטיסעמיטיזם. 


די ערשטע קאַנטאַקטן מיטן קנאַטשעלניק" (פּילסודסקי) האַבן אַזױ אַרום 
אויפגעװועקט ביי די ייִדישע פירער ערנסטע האָפּענונגען אויף בעסערס, הױיפּט- 
זאַכלעך אַז אין דער נייער רעגירונג מיט מאַראַטשעװסקין אין שפּיץ, וועלכע 
איז געשאַפן געװאָרן דורך פּילסודסקין, זיינען אַרײינגעגאַנגען פאַרשטייער פון די 
לינקע און צענטער-פּאַרטײען. 


קיינער האַט זיך דאַך נישט אָפּגעגעבן קיין חשבון וועגן אמתן פּרצוף 
פון דאָזיקן מלוכה-מאַן. פּילסודסקי איז נישט געווען קיין אַנטיסעמיט, ער איז 
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אַבער געווען אַ גאַנץ ראַפינירטער פּאַליטישער שפּילער אַז ער זאָל דורך אַ 
צו שטאַרקן אַנגאַזשירן זיך אויף דער זייט פון די ייִדן ועלן פאַרטיפן דעם תהום 
וועלכער האָט אים געטיילט פון די מעכטיקע פּאַרטײען פון רעכטס. 


נישט װאַרטנדיק אויף די באַשלוסן פון דער רעגירונג אין מען אין די 
ייִדישע פּאַליטישע קרייזן צוגעטרעטן צו דער רעאַליזאַציע פון אַן אייגענעם 
פּראַגראַס: צװוישן דעם 26-טן און 20-טן דעצעמבער 1918 זענען אין װאַרשע 
פאָרגעקומען די באַראַטונגען פון דער ידישער פאָר-קאָנפערענץ", אין 
וועלכער עס האָבן אָנטײלגענומען 498 דעלעגאַטן פון 144 שטעט און שטעט- 
לעך. די דאָזיקע דעלעגאַטן האָבן רעפּרעזענטירט פּאַליטישע פּאַרטײען, קול- 
טור-אַרגאַניזאַציעס, פּראָפּעסיאַנעלע אַרגאַניזאַציעס, ייִַדישע פראַקציעס אין די 
שטאָט-ראַטן, קהילה-פאַרװאַלטונגען און אויך די רבנים. אין נאָמען פון אַר- 
גאַניזיר-קאַָמיטעט האָט די קאָנפערענץ געעפנט יצחק גרינבוים, און דערקלערט 
אַז אין איר נעמט אַנטײל דער אָרגאַניזירטער טייל פון פּולישן ייִדנטום און 
אַז זי איז אַ היסטאָריש געשעעניש, וועלכע דאַרף װוערן דער פונדאַמענט פאַר 
דער שפּעטערדיקער נאַציאַנאַלער אָרגאַניזאַציע פון פּוױלישן ייִדנטום -- די 
אָרגאַניזאַציע, וועלכע װעט דאַרפן אויסדריקן דעם ווילן פון די ייִדישע מאַסן 

די קאָנפערענץ האָט אַנגענומען פאַלגנדיקע באַשלוסן : 


1) רופן, שפּעטעסטנס ביז מערץ 1919, אַ נאַציאַנאַלן קאָנגרעס, וועלכער 
זאָל רעפּרעזענטירן אַלע פּוילישע יִדן. די פאַרשטייער צום קאָנגרעס דאַרפן 
געװויילט װוערן דורך דער פאַר-קאַנפּערענל, 


2) דער קאַנגרעס װועט באַשטימען וועגן דער פאָרם פון ייִדישער זעלבסט- 
פאַרװאַלטונג, װי אויך וועגן רעליגיעזע פּראַבלעמען 


3 דער קאַנגרעס װעט באַטראַכטן די לאַגע פון די ייִדן אין דער וועלט 
אין שייכות מיטן פּראַבלעם פון שאַפן אַ ייִדישע נאַציאַנאַלע היים אין פּאַלעסטינע. 


ביז עס װעט גערופן װערן דער דאָזיקער קאַנגרעס האָט די קאַנפערענץ 
אויסגעקליבן אַ 40 פּערזאַניקן, צײיטװוײיליקן ייִדישן נאַציאַנאַל-ראַט. אין דאַ- 
זיקן ראַט זענען פאַרטרעטן געווען אַלע ציוניסטישע גרופּירונגען, געוויסע טיילן 
פון דער אַרטאַדאָקסיע װוי אויך קולטור- און װירטשאַפּטס-אָרגאַניזאַציעס. דער 
גאַנצער לינקער נישט ציוניסטישער לאַגער, װי אויך אַ גרויסער טײל פון 
דער אַרטאָדאַקסיע האָט זיך באַצױגן נעגאַטיוו צום ,צייטװוײיליקן ייִדישן נאַ- 
ציאַנאַל-ראַט? װאָס עס האָט אָפּגעשװאַכט זיין פּאַליטישן באַדײט. אין פּרע- 
וידיום פון צ. יי. נ. ר. זענען צװישן אַנדערע אַרײן: יצחק גרינבוים, העשל 
פאַרבשטיין און א. פּאָדלישעװסקי. 


אין דער צווישנצייט זענען אין לאַנד פאָרגעקומען וויכטיקע פּאַליטישע 
געשעענישן, וועלכע האָבן געהאַט אַן ערנסטן איינפלוס אויף דער לאַגע פון 
די *7הן. דעם -טן יאנואר 1919 האבן די דעכטע. שווות. געכבווט 
דורכצופירן אַ מלוכה - איבערקערעניש. דאָס אין געווען געריכטעט הוױפּט- 
זאַכלעך קעגן פּילסודסקין און דער רעגירונג. דער פּוטש אין נישט געלונגען 
אָבער פּילסודסקי, וועלכער האָט געזוכט אַ דערנענטערונג מיטן רעכטן לאַגער 
האָט אויסגענוצט די דאָזיקע געלעגנהייט כדי דורכצופירן גרונטלעכע ענדע- 
רונגען. אַלס פּרעמיער פון דער נייער רעגירונג אין באַשטימט געװאָרן איג- 
נאַצי פּאַדערעווסקי, אַ באַװוּסטער מוזיקער, וועלכער איז פּאַליטיש געווען נאַענט 
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צום רעכטן לאַגער. צו די ערשטע טריט פון דער נייער רעגירונג האַט געהערט 
דאָס באַשטימען די װאַלן צו דער קאַנסטיטואַנטע אויף דעם 26-טן יאַנואַר 1919. 

דערמיט איז דער צײיטװייליקער ייִדישער נאַציאַנאַל-ראַט גלייך געשטעלט 
געװאָרן פאַר אַ וויכטיקער פּאַליטישער קאַמפּאַניע. דער ראַט האָט באַשטימט 
אַרױסצושטעלן אייגענע ליסטעס אין אַלע װאַל-קרײזן און גלייכצייטיק אַפּע- 
לירט צו דער ייַדישער געזעלשאַפּטלעכקײט, אַן זי זאָל מאַניפעסטירן אויסער- 
לעך איר אייניקייט און אַז אַלע פּאַרטייַשע קעגנזאַצן זאָלן געלייזט װערן 
אינערהאַלב דער ייִדישער געזעלשאַפּט. דער דאָזיקער רוף האָט נישט געבראַכט 
די געהעריקע רעולטאַטן. די אָרטאָדאַקסן, פאַלקיסטן, פּועלי-ציון און דער 
בונד האָבן אַרױסגעשטעלט אייגענע ליסטעס. די אָט-אָ פּאַרטײיַשע צעשפּלי- 
טערטקייט, װי אויך די װי ?געהעריק" צוגעשניטענע װאַל-אַרדינאַציע, װאָס 
האָט פאַר די נאַציאָנאַלע מינדערהייטן געשאַפן אַ נישט גינסטיקע װאַל-געאָ- 
מעטריע, האָבן טאַקע באַשװערט דאָס באַקומען אַ געהעריקע ייִַדישע רעפּרע- 
זענטאַנץ אין סיים. 

אויף 11 פּראָצענט ייִדישע שטימען איז צוגעפאַלן נישט מער וי 3 פּראַ- 
צענט מאַנדאַטן. פון די יידישע װאַל-ליסטעס זיינען אַרײן אין סיים 11 דע- 
פּוטאַטן. צװישן זיי 6 װאָס האָבן רעפּרעזענטירט דעם צענטראַלן ייַדישן נאַציאַ- 
נאַל-ראַט. 

די װאַלן האָבן אָבער באַװיזן אַז די גרעסטע מערהייט פון דער יידישער 
באַפעלקערונג שטיצט אונטער די נאַציאַנאַלע שטרעבונגען: אַלע ייִדישע פּאַר- 
טייען אַ חוץ די אַסימילאַטאָרן, זיינען געווען פאַר אָנערקענען די ייִדן אַלס נאַ- 
ציאַנאַלע מינדערהייט און האָבן זיך אַרױסגעזאָגט קעגן באַגרענעצן די ראָל 
פון אַרגאַניזירטן יידישן ישוב בלויז צו אַ באַזונדערער רעליגיעזער געמיינשאַפט. 
דאָס איז נישט געװוען בלויז אַ פאַרמעלער שטרייט, וייל מיטן פּראַבלעם פון 
אַנערקענען די ייִדישע נאַציאַנאַלע באַזונדערקײט איז פאַרבונדן געווען די 
פראַגע פון אױטאַנאַמיע מיט אַלע קאַנסעקװענצן וועלכע זענען פון איר אַרױס- 
געדרונגען. 

אין דער דאַזיקער יסודותדיקער פראַגע האָבן זיך די ייִדן אַנגעטראַפן אויף 
אַ פאַרעקשנטן װידערשטאַנד מצד אַלע פּוױלישע פּאַרטײען. כאַראַקטעריסטיש 
איז דער פאַקט װאָס די פּוילישע סאַציאַליסטישע פּאַרטײ (פּ. פּ. ס.) האָט אין 
דער דאָזיקער פראַגע אַרױסגעװיזן מער עקשנות װי די רעכטע פּאַרטײען 

די פּ. פּ. ס. איז שפּעטער אַרױסגעטרעטן אין סיים קעגן די דערמאַנטע 
ייִדישע פּאַסטולאַטן און אַלס רעפערענטן אין די דאַזיקע פראַגן האָט זי אַרױס- 
געשטעלט דעפּוטאַטן פון ייִדישן אַפּשטאַם (ליבערמאַן, דיאַמאַנד). די דאָזיקע 
דעפּוטאַטן האָבן זיך באַנוצט מיט אַרגומענטן װי: די לאַזונגען וועגן אױטאַ- 
נאַמיע האָבן אַ נאַציאַנאַליסטישן כאַראַקטער און זיי װעלן מיטווירקן צום פאַר- 
טיפן דעם ידישן סעפּאַראַטיזם. דאָס זענען נישט געװוען קין ניע אַר- 
גומענטן, דאָס איז געווען די אַלטע, גוט באַקאַנטע ליניע פון פּ. פּ. ס., וועלכע 
איז פאַקטיש געווען אין בולטן װידערשפּרוך צו די באַשלוסן און אַנוייזונגען 
פון 2-טן אינטערנאַציאָנאַל. דער ציל איז געווען צו עלימינירן דעם קבונד" אַלס 
קאַנקורענט אין דער סאַציאַליסטישער באַװועגונג פון פּױילן 


אַזױ אַרום איז דערגאַנגען צו אַ פּאַראַדאַקסאַלער לאַגע: אַ סאַציאַליס- 
טישע- און פּוערים-רעגירונג פון מאַראַטשעװסקי האָט נישט אַנערקענט קיין 
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שום פּאָליטישע פאָרשטייערשאַפט פון די ייִדן און האָט געטאַן אַלץ כדי אַנצו- 
װאַרפן דעם ייִַדישן ישוב די פאָרם פון רעליגיעזער אױטאַנאָמיע. די נייע רע- 
גירונג פון פּאַדערעװסקי האָט זיך געהאַלטן ביי דער דאָזיקער ליניע און זי 
קאָנטינוַרט: דעם 7-טן פעברואַר 1919, אין גאַנצן דריי טעג פאַר דער װער- 
עפענונג פון סיים, אין אַרױסגעגעבן געװאָרן אַ מלוכה-דעקרעט, וועלכער 
האָט אָנגעװאָרפן דעם יידישן ישוב אַן אינערלעכע אָרגאַניזאַציע װאָס איז גע- 
ווען באַזירט אויף לאַקאַלע רעליגיעזע געמיינדעס. אַזױ אַרום האָט זיך דער 
ערשטער עטאַפּ אין קאַמף פאַר ייִדישע רעכט פאַרענדיקט מיט אַ פולן דורכפאַל. 

די דאָזיקע פּאַליטישע מפּלה איז אָבער איבערגערוקט געװאַרן אויף אַ 
ווייטערדיקן פּלאַן אין אָנבליק פון דער געפערלעכער כװאַליע פון פּאָגראָמען, וועל- 
כע האָט זיך וי ס'איז נאָר אַנטשטאַנען די פּוילישע מלוכה, צעגאָסן איבערן גאַנצן 
לאַנד. צום געפערלעכסטן איז געווען אין לװאָוו, קראָקע, קיעלץ, לובלין, פּינסק 
און אין צענדליקער אַנדערע שטעט און ישובים פון גאַליציע. די הױיפּט-ראָל 
אין די פּאַגראָמען האָט געשפּילט דאָס מיליטער, הױפּטזאַכלעך די מיליטער- 
טיילן, וועלכע האָבן געשטאַמט פון גרויס-פּוױלן (װיעלקאָ פּאָלסקאַ) וי אויך 
די אַזױ גערופענע האַלערטשיקעס צװישן וועלכע עס זענען געווען שטאַרקע 
ענדעקישע איינפלוסן. 

צּ 

אין אָנבליק פון דער זיך דערנענטערנדיקער שלום-קאָנפערענץ איז די 
רעגירונג פון פּאַדערעװוסקי פאַראינטערעסירט געװוען צו לינדערן דעם שװערן 
איינדרוק, וועלכן עס האָבן געמאַכט אין דער װעלט די ידיעות װאָס פלעגן 
אַנקומען פון פּולן. אָנשטאָט צו אונטערנעמען ענערגישע שריט קעגן די פּאָ- 
גראַמשטשיקעס און קעגן די גװאַלט-אַקטן דורכגעפירטע דורכן מיליטער, האָט 
די פּוילישע רעגירונג בעסער געװאַלט זיך באַנוצן מיטן מעטאָד פון אָפּלי- 
קענען בולטע פאַקטן. די פּוילישע פּרעסע-אַגענטורן, וי אויך די פּוילישע 
דיפּלאָמאַטישע פאַָרשטייערשאַפטן אין אױסלאַנד, האַבן זיך פאַרנומען מיט פו- 
נאַנדערשיקן טענדענציעזע ידיעות צו די פאַרשידענסטע צייטונגען אין דער 
וועלט. אַזױ האָט דער פראַנצויזיש-ייִדישער זשורנאַליסט סטעפאַן אָבאַק (אויערבאַך) 
וועלכער איז פאַקטיש געווען אין דינסט פון דער פּוילישער אַמבאַסאַדע אין פּאַריז, 
פאַרעפנטלעכט אַ בראָשור אין וועלכער ער האָט מיט טענדענציעז-צוגעקליבענע 
מאַטעריאַלן אויפגעויזן, אַז די ידיעות ועגן פּאָגראַמען וועלכע עס גיט 
איבער די ייִדישע פּרעסע זענען פאַלשע און זיי דינען די צילן פון אַנטי-פּוילי- 
שער פּראָפּאַגאַנדע. 

אין דער דאַזיקער סיטואַציע האָט די ייִדישע פּראַקציע אינעם פּוױלישן 
געזעצגעבערישן סיים געהאַט צו דערפילן אַ ביז גאָר וויכטיקע אויפגאַבע. דער 
סיים איז געװאָרן דער הױיפּט-פאָרום פון קאַמף פאַר די רעכט פון דער יידי- 
שער באַפעלקערונג. נאָך מער, אויף דער ידישער פראַקציע אין פּױלישן 
געזעצגעבערישן סיים איז געפאַלן אַן אויפגאַבע װאָס אין אפילו איבערגע- 
שריטן די ראַמען פון בלויז ייִדישע אינטערעסן. די ייִדישע פראַקציע אין פאַק- 
טיש געווען די איינציקע פאָרשטייערן פון די נאַציאַנאַלע איינהייטן. 

כאַראַקטעריסטיש אין דער פאַקט װאָס אין דער נייער, װוידערגעבוירענער 
פּױלישער מלוכה אין װעלכער עס האָבן געלעבט 235 פּראַצענט בירגער אָנ- 
געהעריקע צו די נאַציאַנאַלע מינדערהייטן זענען אין געזעצגעבערישן סיים גע- 
ווען פאַרטרעטן (אויסער די ייִדישע דעפּוטאַטן!) נאָר 7 דייטשע. 12 פּראַצענט 
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אין באַצוג צו דער אַלגעמײנער צאָל אָנגעהעריקע צו די נאַציאַנאַלע מינדער- 
הייטן. אַזעלכע באַפעלקערונגס-גרופּן װי די אוקראַינער, ווייסרוסן און ליט- 
ווינער האָבן בכלל נישט געהאַט קיין פאָרשטייער אין דערמאַנטן סיים. אַזױ 
אַרום האַבן די ייִדישע דעפּוטאַטן אין זייער קאַמף פאַר די רעכט פון דער 
ייִדישער מינדערהייט גלייכצייטיק רעפּרעזענטירט, אין ברייטערן זין פון באַ- 
גריף, די אינטערעסן פון אַלע נאַציאַנאַלע מינדערהייטן װאָס עס האָט באַדײט, 
די אינטערעסן פון 1/2 בירגער אין דער פּוילישער מלוכה. 

פאָרמעל האָבן די ייִדישע פאַרשטייער אין סיים געשאַפן דריי דעפּוטאַטן- 
קלובן. דער שטאַרקסטער צווישן זיי אין געווען דער זעקס-פּערזאַניקער קלוב 
פון צײיטװוײיליקן ייַדישן פאָלקס-ראַט אונטער דעם פאָרזיץ פון יצחק גרינבוים, 
צו די איבעריקע האָבן געהערט: דער צויי-פּערזאָניקער קלוב פון די אָרטאָ- 
דאָקסן און דער קלוב פון פאַלקיסטן מיט דער זעלבער צאָל דעפּוטאַטן, אויסער 
די דערמאָנטע דריי קלובן זענען געבליבן די פאָרשטייער פון דער אסימילאַ- 
ציע װי אויך דער פאָרשטייער פון פּועלי-ציון ‏ - יצחק שיפער. אַלע דרי 
קלובן האָבן געשאַפן אַ מין געמיינזאַמע, גענוג לויזע, אָרגאַניזאַציאַנעלע ראַם 
אונטערן נאַמען ;פרייע פאַראייניקונג פון ייַדישע דעפּוטאַטן". װאָס גרעסער 
עס איז געווען דער אויסערלעכער דרוק אַלץ שטאַרקער איז געװאָרן די איי- 
ניקייט צווישן די באַזונדערע ייִדישע דעפּוטאַטן-קלובן. 

דידאַזיקע, גענוג באַגרענעצטע אין דער צאָל דעפּוטאַטן, ייַדישע פראַק- 
ציע האָט געהאַט מעכטיקע קעגנער. דער געזעצגעבערישער סיים איז געווען 
דער צומיינסט-רעאַקציאָנערער פון אַלע פוילישע סיימען געויילטע אין דעמאַ- 
קראַטישע װאַלן. 

אויף דער אַלגעמײנער צאָל פון 340 דעפּוטאַטן האָט די ענדעציע געהאַט 116, 
דאָס הייסט 24 פּראַצענט. צו די צומיינסט אָנגעזעענע פאַרשטייער פון דער 
ענדעציע האָבן געהערט: װאָיטשעך קאַרפאַנטי, װאָיטשעך טראָמפּטשינסקי, 
ראָמאַן ריבאַרסקי, סטאַניסלאַוו גלאמבינסקי און דער פאַרביטערטער אַנטיסע- 
מיט און דעמאַגאָג, דער גלח יעזואיט קאַזשימיעזש לוטאָסלאַװסקי 

אין הינזיכט פון פיינטלעכער באַציוּנג צו ייַדן זענען אויך נישט אָפּ- 
געשטאַנען פון דער ענדעציע אַנדערע גרופּירונגען פון צענטער, װי די כאַדעציע 
מיטן גלח סטאַניסלאַוו אַדאַמסקי אין דער שפּיץ (29 דעפּוטאַטן) און די נאַ- 
ציאַנאַלע אַרבעטער-פּאַרטײ (נ. פּ. ר.) וועלכע האָט געהאַט 12 דעפּוטאַטן אַ 
גרויסע ראָל אין סיים האָט געשפּילט די רעכטע פּוױערים-פּאַרטײ ;פּיאַסט" מיט 
אירע 86 דעפּוטאַטן וועלכע איז אָנגעפירט געװאָרן דורך ווינצענטי וױטאַס. 
דער לעצטער האָט קעגן די יידן געפירט אין סיים אַ פאַרביסענעם קאַמף 
וועלכן ער האָט פאַרטושעט מיט דער דעמאַגאַגישער לאָזונג פון אפאַרטיידיקן 
די אינטערעסן פון פּולישן פּױערטום קעגן דער ייִדישער עקספּלאָאַטאַציע". 

די איינציקע פאַרבינדעטע אינעם קאַמף אויפן סיים-פאַרום האָבן די יי- 
דישע דעפּוטאַטן געפונען צװישן די לינקע קלובן װי: פּ. פּ. ס. (25 דעפּו- 
טאַטן), די לינקע פּױערים-באַװעגונג שװיזװאַלעניע" (25 דעפּוטאַטן) און 
די קאַָמוניסטן מיט זייערע 2 דעפּוטאַטן. 

װי מיר האָבן שוין פריער אונטערגעשטראַכן האָט מען אויף די דאָזיקע 
פאַרבינדעטע נישט געקאַנט רעכענען װען עס איז געגאַנגען אין פאַרטײידיקן 
די לסודותדיקע אינטערעסן פון ייִדישן ישוב. זייער אַפט איז עס געשען צוליב 
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זייער מורא (אין גרעסטן טייל האָט עס אַ שייכות צו דער פּ. פּ. ס.) מיאָל 
זיי נישט באַשולדיקן אין אויסדינען זיך די ייִָדן. 


אין געזעצגעבערישן סיים איז גאַר שטאַרק רעפּרעזענטירט געווען די 
גלחים-גרופּע אַרום 10 פּראַצענט דעפּוטאַטן! מען דאַרף נישט צוגעבן אַז 
זיי האָבן רעפּרעזענטירט די צומיינסטנס רעאַקציאַנערע און אַנטיסעמיטישע כו- 
חות. אַזױ ווי אויךף צווישן די יידישע דעפּוטאַטן זענען געווען רבנים וי ד"ר 
י. טאָן, פּערלמוטער, האַלפּערן, איז אַפט אין סיים דערגאַנגען צו דיסקוסיעס 
פון טעאַלאָגישן כאַראַקטער. די גלחים (ספּעציעל האָט עס אַ שייכות צו לוטאַ- 
סלאַווסקין און אַדאַמסקין) האָבן זיך אָפּט באַנוצט מיט ייִדן-פיינטלעכע אַר- 
גומענטן און מיט ספּעציעל פּרעפּאַרירטע, געפעלשטע ציטאַטן פון תלמוד. 


שוין די ערשטע פּאַליטישע באַטאַליע אין סיים האַט געוויזן די שװע- 
ריקייטן, וועלכע עס דערװאַרט די יידישע פּראַקציע. צו איינע פון די שװע- 
ריקייטן האָט געהערט די מיינונגס-פאַרשידנהייט אינערהאַלב דער ייַדישער 
פראַקציע. װען דעם 14-טן פעברואַר האַט געדאַרפט געוויילט װוערן דער פאָר- 
זיצער (מאַרשאַלעק) פון סיים האַבן די רעכטע גרופּירונגען אַרױסגערוקט די 
קאַנדידאַטור פון װאַיטשעך טראמפּטשינסקי, די לינקע גרופּירונגען צוזאַמען 
מיט די פּויערישע האָבן געהאַט זייער קאַנדידאַט: דאָס איז געווען ווינצענטי וי- 
טאָס. יצחק גרינבוים האָט געהאַלטן אַז די ייַדישע דעפּוטאַטן דאַרפן שטיצן 
דעם מער פּראַגרעסיװון קאַנדידאַט. די רעליגיעזע ייִדישע דעפּוטאַטן זענען 
אַרױסגעגאַנגען פון פאַרקערטן שטאַנדפּונקט, זיי האָבן געהאַלטן אַז דאָס אונ- 
. טערשטיצן דעם פּראַגרעסיון קאַנדידאַט װעט סיי װי נישט האָבן אַ יסודות- 
דיקן באַדײיט פאַר די יידישע אינטערעסן: עס קאָן דווקא זיין אַז דאָס שטיצן 
דעם קאַנדידאַט פון רעכטס זאָל דערפירן צום אָפּשװאַכן דעם אַנטיסעמיטיזם 
פון די דאָזיקע פּאַרטײען. דעצידירנדיק איז געװאָרן דער שטאַנדפּונקט (און 
שטימע) פון הרב ד"ר י טאַן, וועלכער האָט צוגלייך וי אַנדערע דעפּוטאַטן 
פון גאַליציע געהאַלטן אַז מ'דאַרף זוכן וועגן צו אַ פאַרשטענדיקונג מיט דער 
שטאַרקער ענדעקישער פּאַרטײ. אַן אַרגומענט פאַרן דאַזיקן שטאַנדפּונקט איז 
אויך געווען דער פאַקט װאָס די ענדעציע האַט צו יענער צייט -- מסתמא 
צוליב דער זיך דערנענטערנדיקער שלום-קאָנפערענץ אין פּאַריז, װוי אױך 
צוליב דער אינטערנאַציאַנאַלער עפנטלעכער מיינונג -- אַרױסגעװיזן געוויסע אי- 
בערבעטונגס-זשעסטן לגבי ייַדן 


ד"ר טאַן האַט אַ חוץ דעם אַרױסגערוקט דעם אַרגומענט אַז װיטאָס האָט 
נאַָך אין עסטרייכישן פּאַרלאַמענט אַרױסגעװיזן זיין אַנטיסעמיטישן פּרצוף 
און װאָס שייך טראָמפּטשינסקין איז פאַראַן אַ האָפענונג, אַז זיין אינטעליגענץ 
און געלערנטקייט קאַן משפּיע זיין ער זאָל זיך אַרױסװײזן אַלס מער יושרדי- 
קער אין שייכות צו ייִדן. אין אַנבליק פון די דאַזיקע אַרגומענטן האָט גרינבוים 
נאַכגעגעבן. 


אין רעזולטאַט פון די װאַלן האָט טראָמפּטשינסקי באַקומען 155 שטימען 
און װיטאָס נאָר 144. װי מיר זעען פון די דאַזיקע ציפערן האַבן די ייִדישע 
שטימען דערפילט די ראָל פון אַ צינגל ביי אַ װאָג, און געווען דעצידירנדיק 
ביים אויסוויילן דעם ענדעקישן קאַנדידאַט. טראַמפּטשינסקי האַט נאָר אויסער- 
לעך געמאַכט דעם אַנשטטל פון אַן אַביעקטיון מענטש. אין דער ווירקלעכקייט 
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איז ער אָבער שטענדיק אַרױסגעטועטן קעגן די דעמאַקראַטישע גרופּירונגען 
אין סײַים, פּונקט װי קעגן די יידן. 


דער דאָזיקער, אין פלוג גענומען נישט באַדייטנדיקער, אינצידענט האַט 
זיך שפּעטער, אין זיינע קאַנסעקװענצן, אַרױסגעויזן אַלס זייער אַן ערנסטער. 
גאַנץ מעגלעך אַז דער דורכפאל פון אַמביציעזן פּוערים-פירער האָט געהאַט 
אַ ווירקונג אויף זיין שפּעטערדיקער שטעלונג. װיסאַס האָס זיך אָפּגערוקט פון 
קאָאַפּערירן מיטן לינקן בלאַק און גיכער גענויגס געווען איינצוגיין אויף אַ צו- 
זאַמענאַרבעט מיט די רעכטע גרופּירונגען. אַ באַװוייז דערפון זענען געווען די 
שפּעטערדיקע רעגירונגען פון א"ג ;כיענאָפּיאַסט". דער /פאַראַט" פון די יידן 
האָט זיכער פאַרשאַרפט זיין אַנטיסעמיטיזם פון וועלכן װויטאָס, דער פאַרטיידי- 
קער פון דער פּולישער דעמאַקראַטיע, האָט זיך נישט געקאַנט באַפרײיען ביזן 
טויט זיינעם. 


די קאַנסעקװענצן פון די דאַזיקע װאַלן זענען אָבער געווען נאָך וויכטי- 
קער ווען מען נעמט אין באַטראַכט זייער אויסווירקונג אויף די באַציוּנגען אינער- 
האַלב דער ייַדישער רעפּרעזענטאַנץ. 


די דעפּוטאַטן מצד דער אַרטאַדאַקסיע, וי אויך די גאַליציאַנער ציוניסטן, 
האָבן רעפּרעזענטירט דעם שטאַנדפּונקט אַז מען דאַרף נישט פאַרנעמען קיין 
דעצידירטע שטעלונג אין פראַגן װאָס האָבן נישט קיין דירעקטע שייכות 
צו די יידן, און זיינען געװען פאַר אַ פּשרה - פּאַליטיק מיט דער 
רעגירונג. יצחק גרינבוים האָט געמאַכט פּונקט אַ פאַרקערטן אויספיר פון אַזױ 
גערופענעם ;מאַרשאַלעק טעות": פון דאַן אַן איז ער געשטאַנען פעסט אויפן 
שטאַנדפּונקט אַז עס זענען נישטאַ קיין פּראַבלעמען װאָס זאָלן נישט אָנגיין ייִדן, 
אָדער צו וועלכע מ'קאַן אפילו בלייבן נייטראַל! ער האָט געהאַלטן אַז די ייִדישע 
דעפּוטאַטן דאַרפן נעמען אַ װאַרט אין יעדן ענין, זיין אַקטיו און אַרױסװײזן 
דעצידירטקייט און קאַאָפּערירן מיט דעם לינקן און דעמאַקראַטישן לאַגער קעגן 
די כוחות פון רעאַקציע און אַנטיסעמיטיזם. 


אין שפּעטערדיקן סיים (1922--1927) איז ער געווען דער הופּט- אינ- 
ספּיראַטאַר פאַר אַ בלאַק פון אַלע נאַציאַנאַלע מינדערהייטן, וועלכער האַט אַ 
דאַנק זייזן צאָל געשפּילט אַ וויכטיקע פּאַליטישע ראָל. דעמאַלט טאַקע האָט זיך 
באַדייטנד פאַרשאַרפט דער וויכוח צווישן די װאָס זיינען געווען פאַר אַ פּאַליטיק 
פון פּשרות (אָנהענגער פון ד"ר טאָן און לעאָן רייך) מיט די אָנהענגער פון 
גרינבוימען, װאָס עס האָט אפילו דערפירט צו אַ שפּאַלטונג אינערהאַלב דער 
ציוניסטישער אַרגאַניזאַציע גופא (?על המשמר", ;עת לבנות"). די דאָזיע פּראַ- 
בלעמען געהערן אַבער נישט צו דער טעמע פון דאַזיקן אַרטיקל. 


שוין די ערשטע דעבאַטע האָט דערויזן אַז ס'איז נישטאָ קיין שום 
האָפּענונג אויף קאָנען געפינען אַ ועלכן ;מאָדוס ויווענדי*" מיט דער 
רעכטער מערהייט אין סיים. אויף דער צוייטער סיים-זיצונג איז ד"ר טאַן 
אַרױסגעטרעטן קאַטעג;;ריש קעגן דעם נישט דערלאָזן צו אַ ייִדישער רעפּרעזענ- 
טאַנץ אין אַזױ גערופענעם סעניאָרן- קאַנװענט. דער סיים האַט מיט אַ מער- 
הייט שטימען אָנגענומען אַ פּראַצעדוראַלן פּרינציפּ אַז צום סעניאָרן-קאַנװענט 
קאַנען נאַר דעלעגירן זייערע פאַרשטייער אַזעלכע קלובן װאָס באַשטײען צו- 
מינדעסטנס פון 12 דעפּוטאַטן. דער קלוב פון ייִדישע דעפּוטאַטן האָט נאַר גע- 
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ציילט צען מיטגלידער... אַזױ אַרום איז אין דער דאָזיקער אַזױ וויכטיקער סיים- 
אינסטאַנץ נישט אַרין קיין איין פּאַרשטײיער פון די נאַציאַנאַלע מינדערהייטן. 


דעם 24-טן פעברואַר 1919, אויף דער פינפטער לוט דער ריי זיצונג פון 
סיים. איז דערגאַנגען צו דער ערשטער ײייִדישער דעבאַטע" -- אַזױ איז זי 
באַצײיכנט געװאַרן דורך די אַנטיסעמיטישע דעפּוטאַטן. אין דער דיסקוסיע 
אַרום דער עקספּאַזע פון פּרעמיער פּאַדערעװסקי זענען אַרױסגעטרעטן ייִַדישע 
דעפּוטאַטן וועלכע האָבן רעפּרעזענטירט פאַרשידענע פּאַליטישע ריכטונגען. הרב 
פּערלמוטער איז אַרױסגעטרעטן מיט אַ רעדע פול מיט ציטאַטן פון תנ'ך. ער האָט 
אויסגעדריקט די פרייד פון ייִדן צוליב דער וידערגעבורט פון דער פּוילישער 
מלוכה און געפאַדערט דאָס איינפירן די פּרינציפּן פון רעליגיעזער- און קולטור- 
אױטאַנאַמיע. דער פאַלקיסט פּרילוצקי האַט שאַרף פּאַלעמיזירט מיטן פּרעמיער 
פּאַדערעװוסקי, וועלכער האַט זיך געהאַט אויסגעדריקט אַז ווען אין אַמעריקע 
װאַלט אַ פּוילישער פאַרשטייער אין דאַרטיקן פּאַרלאַמענט גערעדט איף אַזאַ 
אופן װי ער (פרילוצקי) װאָלט ער נישט אַראָפּ קיין לעבעדיקער פון דער 
טריבונע. אין צוזאַמענהאַנג מיט די כסדרדיקע אַנטיסעמיטישע צווישנרופן פון 
די דעפּוטאַטן (צווישן אַנדערע אויך פון ראַדיקאַלן גלח אַקאָן) האָט פּרילוצקי 
געטאַדלט די ?בלוט-גיריקע אויסגעשרייען אין אונדזער געזעצגעבערישן סיים". 


דער דעפּוטאַט לעווענשטיין (אַסימילאַטאָר) איז ארויסגעטרעטן אין נאַ- 
מען פון ;יידן פון פּולישער נאַציאָנאַליטעט". זיין פּשרהדיקע און פול מיט 
חניפה רעדע, איז געווען גאַר ווייט פון די איבעריקע ייִדישע אַרױסטריטן. אַבער 
אויך ער האָט גערעדט וועגן אַנטיסעמיטיזם און װעגו פאַרטיידיקן די בירגער- 
רעכט פון ייִדן. מיט פאַרביטערונג האָט ער זיך מודה געווען צום באַנקראַט פון 
דער אַסימילאַציע-אידיי און דאָס צוליב דעם צעהוליעטן אַנטיסעמיטיזם: *אין 
דער פּוילישער געזעלשאַפטלעכקײט האָבן אונדזערע רופן נישט געפונען דעם 
געהעריקן אַפּקלאַנג און דערפאַר איז אויך אַפּגעשװאַכט געװאַרן אונדזער אייג- 
פלוס אין דער ייִדישער געזעלשאַפט". 


אין נאַמען פון ייִדישן נאַציאַנאַל-ראַט איז אַרױסגעטרעטן מיט אַ גרע- 
סערער רעדע יצחק גרינבוים. ער האָט פעסטגעשטעלט אַז נאַך דער צעטיילונג 
פון פּױלן האָבן ייִדן גענאָסן פון גלײיכבאַרעכטיקונג וועגן וועלכער דער פּולי- 
שער סיים וויל אפילו נישט דיסקוטירן. אַ גרויסן טייל פון זיין רעדע האָט גרינבוים 
געווידמעט דעם צעװוילדעוועטן אַנטיסעמיטיזם, וועלכער הערשט אין לאַנד און 
קעגן וועלכן די רעגירונג װויל זיך נישט באַנוצן מיט די מיטלען וועלכע שטייען 
צו איר דיספּאַזיציע און דאָס נישט געקוקט איף די פיל צװאָגן. די הײליקע 
מינוטן פון פּוילנס ווידערגעבורט זיינען פאַר אונדז יידן געווען די שווערסטע, 
וועלכע מיר האַבן איבערגעלעבט פאַר דער לעצטער צייט. גרינבוים האָט פאַר- 
אורטיילט דעם טעראָר, וועלכער וערט אָנגעװאַנדן דורכן מיליטער סיי אויף 
אַן אַרגאַניזירטן אופן (קאַנטריבוציעס, אַבלאַוועס, קאַנפיסקאַציעס) װוי אויך דעם 
וועלכער ווערט אַנגעװאַנדן ;אין רעזולטאַט פון אַלץ נאַָך נישט געהאַמעװעטער 
זעלנערישער צעלאַזנקייט". 


אין שלוס-טייל פון דער רעדע האָט גרינבוים פאַרגעשטעלט זיין פּאַלי- 
טישן קרעדאַ: ;מיר זענען אין פּױלן אַ נאַציאַנאַלע מינדערהייט. נישט געקוקט 
אויף אַלע פאַרפאַלגונגען האָבן מיר ביז איצט באַװויזן, איינצוהאַלטן אונדזער 
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נאַציאָנאַלע אייגנאַרט. אין דער צייט פון ווידעראויפלעבונג פון אונטערדריקטע 
פעלקער קומען אויך מיר ייִדן מיט אונדזערע נישט פאַרעלטערטע רעכט אויף 
אַ זעלבסטשטענדיק לעבן. אַלס נאַציאָנאַלע מינדערהייט פאַרלאַנגען מיר אַן 
אױטאָנאָמיע אין דער מאָס און אין די גרענעצן אין וועלכע עס װעט אונדז גע- 
געבן און פאַרזיכערט װוערן דער אינערלעכער אַרדענונגס-סיסטעם פון פּולישן 
ליִדנטום, וועלכער דאַרף זיך באַזירן אויף אַ ברייטער קהילהשער זעלבסטפאַר- 
װאַלטונג, אויף אַ ברייטן טעטיקייטס-קרייז אין ייִדישע ענינים און אויך אויף 
דער מעגלעכקייט פון אַרײיננעמען די דערציונג פון אונדזערע קינדער אונטער 
אַן אייגענער פאַרװאַלטונג. זעלבסטפאַרשטענדלעך אונטער דער הויפּט-אויפזיכט 
פון מלוכישע אינסטאַנצן". 


יצחק גרינכוים פאַרענדיקט זיין רעדע מיט אַ דראַמאַטישן רוף: -מיר 
זענען טיף איבערצייגט דערין אַז נאַר אויף דעם וועג קאַן די ייִדן-פראַגע גליק- 
לעכערווייז געלייזט װערן. מיר רופן אייך דעריבער. צו הערן, שטױסט נישט 
אָפּ דריי מיליאַן בירגער פון מיטאַרבעט ביים בויען די פּוילישע מלוכה! גיט 
אונדז אויך די מעגלעכקייטן צו לעבן אַזױ אַז יעדער פּולישער ייַד אין דער 
וועלט זאָל קאַנען מיט שטאַלץ אויסרופן: שאיך בין אַ פּולישער בירגער און 
קיין פּוילישער ענין איז מיר נישט פרעמד". 


די אַטמאַספער אין סיים - זאָל איז געווען אַ דעצידירט - פיינט - 
לעכע. די אַרוסטריטן פון די ייִדישע דעפּוטאַטן זיינען כסדר איבערגעריסן גע- 
װאָרן מיט אַזעלכע אויסגעשרייען װוי: אקיין פּאַלעסטינע!?, איידן האָבן געמאָר- 
דעט פּוילישע קינדער !" ;איר באַלײדיקט דאָס פּוילישע פאָלק יי פיל דעפּוטאַטן 
האָבן פאַרלאָזן דעם זאַל נישט וועלנדיק בכלל צוהערן די רעדעס פון די יידישע 
דעפּוטאַטן. 


אין דער אייִדישער דעבאַטע? האַבן אויך גענומען אַנטײל פאַרשטײער פון 
די פּוילישע פּאַרטײען און פּאַליטישע ריכטונגען אַ דעצידירט-אַנטיסעמיטישע 
רעדע האַט געהאַלטן װו. קאַרפאַנטי. ער האַט פאַראורטיילט די מאַרדן ווייל אַ 
ייד איז אויך אַ מענטש", אָבער גלײכצייטיק אָפּגעװאָרפן וועלכע עס זאָלן 
נאַר נישט זיין אַספּיראַציעס אויף ייִדישער אױטאַנאַמיע. ער האָט מיט בייסי- 
קער איראַניע גערעדט וועגן דעם פעלן פון אייניקייט צווישן די ייַדן גופא, אַז 
אויף 7 דעפּוטאַטן זיינען פאַראַן אַזש 2 פּאַליטישע גרופּירונגען און יעדע שטעלט 
אַרוס אַנדערע פּאַסטולאַטן און אַז די ייִדן קאַנען אפילו נישט קומען צו קיין 
הסכמה אין אַזאַ פראַגע וי נאַציאַנאַלע שפּראַך. 


פאַרשטײט זיך אַז ער האָט איבערגעחזרט די קלאַסישע פאַרװוּרפן מיט 
וועלכע עס האָט זיך באַנוצט די ענדעציע, אַז ?די ייִדן ווילן שאַפן אַ מלוכה 
אינערהאַלב דער מלוכה", אַז זיי פאַרלאַנגען פּריווילעגיעס, אַז זיי באַגנוגענען 
זיך נישט מיט די געוויינטלעכע רעכט פון אַלע בירגער. ער האָט אויך אַרױס- 
גערוקט אַ פאַרװוּרף אויפן אַדרעס פון שמעון אשכנזי, אַז דער לעצטער האַט 
איבערגעגעבן די אַליאַנטישע פאַרשטײיער אַ מעמאַריאַל מיט פאַלשע ידיעות 
וועגן לעמבערגער פּאָגראָם. 


אפילו דער סאַציאַליסטישער דעפּוטאַט האוזנער, וועלכער האָט געזאַגט 
אַז דער לעמבערגער פּאַגראַם איז דורכגעפירט געװאָרן דורך באַנדיטישע עלע- 
מענטן, האָט אױסגעדריקט דעם באַדױער צוליבן פאַקט װאָס די איבערגעטרי- 
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בענע ציוניסטישע פּראָפּאַגאַנדע שפּילט אס די שונאים קעגן די אינטערעסן 
פון פּױלן. 


די אַרױסטריטן פון געוויסע דעפּוטאַטן זיינען געווען אַ בעשיימפּערלעכער 
באַװײיז פון זייער גאָר נידעריקן קולטור-ניװואָ. זייערע אַרױסטריטן זיינען גע- 
ווען ברוטאַלע און װוּלגערע; װאָס די ?קולטורעלע אַנטיסעמיטן? האָבן געפּרוּווט 
פאַרדעקן מִיט געשיקטע דריידלעך און פּראַזעאָלאַגיע האָבן זײי אַרױסגעבראַכט 
פּראָסט און פּשוט, אַזױ וי זיי האָבן געקלערט. אַ ברוטאַלע און לאַנגע רעדע 
האָט געהאַלטן דער פּױער מיזעראַ. זיינע אַטאַקעס זיינען נישט בלויז געריכטעט 
געווען קעגן די דעפּוטאַטן פון דער ייִדישער פראַקציע נאָר אויך קעגן די דעפּן- 
טאַטן ייִדן וועלכע האָבן אין סיים רעפּרעזענטירט די פּ. פּ. ס., װי ליבערמאַן 
און דיאַמאַנד. אַ חודש שפּעטער אין גאָר אומדערװאַרטעטע אומשטענדן איז גע- 
קומען צו אַ צווייטער איידישער" דעבאַטע. דאָס מאָל איז די איניציאַטיוו געקו- 
מען מצד די ענדעקעס. 


דעם 18-טן מערץ איז דער ענדעקישער סיים-קלוב (די ענדעקעס האָבן 
זיך דאַן גערופן נאַציאַנאַלער פאַלקס-פאַרבאַנד ז. ל. נ.) צום שטוינען פון די 
ייִדישע דעפּוטאַטן אַרױסגעטרעטן מיט אַ פאַרשלאַג װעגן שאַפן אַ ספּעציעלע 
סיים- קאַמיסיע פון 15 מיטגלידער. צו די אויפגאַבן פון דער דאַזיקער קאַמיסיע 
האַט געדאַרפט געהערן: אַלזײטיק באַטראַכטן דאַס פּראַבלעם דורכצופירן אַן 
אַנקעטע צווישן די קרייזן װאָס זיינען מיט דעם ענין גוט באַקאַנט, צונויפזאַמלען 
ועהעריקע מאַטעריאַלן און פאָרשטעלן פּאָסטולאַטן כדי די זאַך צו דערליידיקן". 


אין די מאַטיון פון דאַזיקן פאַרשלאַג האָט דער ענדעקישער סיים-קלוב 
גאַנץ ריכטיק אַנגעװויזן אַז די ייִדן-פראַגע אין פּױלן איז אין פאַרלויף פון די 
לעצטע יאַרן געװאָרן איינע פון די פילבאַרסטע פּראַבלעמען און דאָס נישט בלויז 
פון געזעלשאַפטלעכן און רעליגיעזן כאַראַקטער נייערט אויך פון נאַציאַנאַלן כאַ- 
ראַקטער. די דאַזיקע פראַגע רופט אַרױס, אַזױ צװישן דער ייִדישער וי פּוילישער 
געזעלשאַפּטלעכקײט, בייז בלוט און קעגננזייטיקע פאָרװוּרפן. דעריבער קאָן 
מען דאָס דאָזיקע פּראָבלעםּ נישט איבערלאָזן אין אַ צושטאַנד פון פּערמאַ- 
נענטער פאַרשאַרפונג. הױפּטזאַכלעך אַז עס זיינען פאַראַן אפּוילן-פיינטלעכע 
עלעמענטן" וועלכע פּרוּוון לייזן עס אויף קאן אופן וועלכער באַליידיקט אונדזער 
נאַציאָנאַלן שטאָלץ און באַדראָט די אומאָפּהענגיקײט פון דער מלוכה". 


אין דער דיסקוסיע אַרום דעם אדרינגענדיקן פאַרשלאַג" מיט וועלכן עס 
איז אַרױסגעטרעטן די ענדעציע, האַבן זיך אַרױסגעזאָגט די פאַרשטײער כמעט 
פון אַלע פּוױלישע און ייִדישע גרופּירונגען װאָס זיינען געװוען רעפּרעזענטירט 
אין סיים. דער דאַזיקער פּאָליטישער ריקצוג האָט אויפגעװועקט געוויסע האָפע- 
נונגען אין די יי'ישע קרייזן. עס האַט זיך געקאַנט דאַכטן, אַז די פּוילישע 
רעכטע גרופּירוננען זענען נישט געקוקט אוֹיף זייער אַנטיסעמיטיזם דאָך גע- 
נויגט איינצוגיין אויף געוויסע קאָמפּראָמיסן. אַזױ דער פאָרשלאַג גופא וי דער 
אַרױסטריט פון פּראָפּעסאָר גלאָמבינסקי, פאָרזיצער פון ,ענדעקישן קלוב", האָבן 
בפירוש אָנגעדייטעט דערויף, אַז די גאַנצע זאַך האָט אן ענגן שייכות מיט דער 
פארשטייענדיקער שלום-קאָנפערענץ אין פּאַריז. פּראָפ. גלאָמבינסקי איז אין זיין 
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אַרױסטריט געווען, אגב, אָפּנהאַרציק: ,מיר האַלטן אַז דער ענין דאַרף היינט- 
צו-טאָג באַטואַכט װערן פאַר אַ דרינגענדיקן, איידער ער וװעט אַרױסשװימען 
אויף דער אינטערנאַציאָנאַלער אַרענע. מיר דאַרפן וייזן דער װעלט, אַז מיר 
ווילן לייזן דעם פּראָבלעם לוט פּרינציפּן פון גערעכטיקייט און מיר װעלן נישט 
מסכים זיין, אַז װעלכער עס איז אַנדערער צד, אפילו אַזאַ וויכטיקע קער- 
פּערשאַפט װי אַן אינטערנאַציאַנאַלע קאַנפערענץ, זאָל זיך פאַרנעמען מיט אונ- 
דזערס אן ענין". 


יצחק גרינבוים האָט אונטערגעשטיצט דעם פאַרשלאַג כאָטש ער איז נישט 
מסכים געווען מיט די מאַטיוון פון זיינע מחברים. עס איז נויטיק -- האָט גרינ- 
בוים דערקלערט -- אַז די ייִדן-פראַגע זאָל דיסקוטירט וװערן אין סיים; /פאַר 
אונדז איז די ייִדן-פראַגע קודם כל אַ נאַציאַנאַלע און אויב זי איז אויף אַזופיל 
פאַרשאַרפּט געװאַרן איז עס דערפאַר װאָס די פּאַליאַקן ווילן נישט אַנערקענען 
די ייִדן אַלס נאַציאַנאַליטעט". גרינבוים האַט אויך אונטערגעשטראַכן דעם פאַקט 
װאָס אין געזעצגעבערישן סיים זיינען רעפּרעזענטירט נאָר די פאָרשטייער פון יי- 
דישע פּאַרטײען, וועלכע אַנערקענען אַז ייִַדן זיינען אַ נאַציע און ריידן וועגן 
ייִדן װי אַלס פּולישע בירגער פון ייִדישער נאַציאַנאַליטעט. 


נעמענדיק שטעלונג צום פּראַיעקט פון שאַפן אַ ספּעציעלע קאַמיסיע האָט 
גרינבוים פאַרלאַנגט, אַז די קאָמיסיע זאָל אויך זיין אַ געזעצגעבערישע און 
האַבן רעכט צוצוגרייטן געזעץ-פאַרשלאַגן. די קאָמיסיע זאָל זיך באַגרע- 
נעצן בלויז צום דורכפירן אַן אַנקעטע, װעט זי גאַרנישט ביישטייערן צום לייזן 


די ייַדן-פראַגע. 


אין דער אַרײינגעטראַגענער דורך אים אויסבעסערונג צום פאַרשלאַג האָט 
יצחק גרינבוים פּאַסטולירט, אַז אין באַשטאַנד פון דער קאָמיסיע דאַרפן זיין 
רעפּרעזענטירט פאַרשטייער פון אַלע ייִדישע פראַקציעס אומאַפּהענגיק פון דער 
צאָל דעפּוטאַטן. אַזױ אַיום װעט אונטערגעשטראַכן װערןן אַז אין דער פראַגע 
פון אַנערקענען פאַר די ייִדן רעכט פון אַ נאַציאַנאַלער מינדערהייט זיינען אינער- 
האַלב דעם ייִדישן ישוב נישט פאַראַן קיין מיינונגס-פאַרשידנהייטן. 


פאַר דעם פאַרשלאַג האָבן אַפּנעגעבן זייערע שטימען אויך די פאַרשטייער 
פון לינקן לאַגער. דאָס איז מסתמא געווען דער איינציקער פאַל אין דער גע- 
שיכטע פון פּוילישן סיים װוען דער לינקער לאַגער, פּונקט װי די ייִדישע פאָר- 
שטייער, האָבן אונטערגעשטיצט אַ פאַרשלאַג, װאַס איז אַרײנגעטראַגן געװאַרן 
דורך דער ענדעציע. דער איינציקער ייַדישער דעפּוטאַט, וועלכער איז אַרױס- 
געטרעטן קעגן דעם פאָרשלאַג, איז געווען נ. פּרילוצקי. ער איז בעיקר געווען 
קעגן די מאַטיון, מיט וועלכע דער פאַרשלאַג איז באַגרינדעט געװאַרן. ער 
האָט זיך אַרױסגעזאַגט קעגן דעם פאַרשלאַג אויך דערפאַר װאַָס ער קומט פון 
אַ פּאַרטײי, וועלכע האַט צומיינסטן בייגעשטייערט צו דער פאַרשאַרפונג פון 


דער ייִדן-פראַגע. 


אין רעזולטאַט פון דער דעבאַטע איז דער פאָרשלאַג אָנגענומען געװאָרן 
(מיט אַ גרויסער מערהיט שטימען) צװאַמען מיט דער אויסבעסערונג וועגן 
אָנטײל פון אַלע יידישע פּראַקציעס, װאָס זיינען רעפּרעזענטירט אין סיים. 
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עס איז אָבער אָפּגעװאָרפן געװאָרן גרינבוימס אויסבעסערונג, אַז די קאָמיסיע 
זאָל האָבן אַ געזעצגעבערישן כאַראַקטער. 


די נאָענטסטע צוקונפט האָט קלאָר באַװיזן, אַז די ענדעקעס האָבן נישט 
געהאַט דעם מינדסטן חשק צו ליזן אויף אַ פּאָזיטין אופן די אַזױ פאַרשאַרפ- 
טע יידן-פראַגע און זייער פאָרשלאַג איז נישט געווען מער װי אַ טאַקטיש- 
פּאָליטישער מאַנעװור, באַשטימט אַרינצופירן אין אַ טעות די אויסלענדישע 
עפנטלעכע מיינונג. : 


די קאַמיסיע האָט פאַקטיש נישט גענומען ערנסט די גאַנצע זאַך; נאַר מער: 
זי איז נאַך אויסגענוצט געװאַרן דורך דער אנטיסעמיטישער מערהייט אין סיים 
פאַר אַ מין פזיכערהייטס-קלאַפּע". יעדעס מאל ווען די יידישע דעפּוטאַטן האָבן 
געפּרוּווט אויפן סיים-פּלענום אופהייבן וועלכע עס זאָל נישט זיין דרינגענדע 
פראַגע, האָט מען זי אַפּגעשיקט צו דער קאַמיסיע?! אַזױ איז עס געווען אפילו 
אין פּראַגן פון אַנטי-ייִדישע עקסצעסן, יעדעס מאַל האָט מען אַנגעװיזן: איר 
האַט דאָך אַ קאַמיסיע.. 


די לאַגע פון די ייִדן אין פּױלן האַט זיך כסדר פאַרערגערט. די כװאַ- 
ליע פון פּאַגראַמען און עקסצעסן האַט אַרומגענומעז הונדערטער שטעט אוו 
שטעטלעך. דער אַנטײיל פון מיליטער, הױפּטזאַכלעך פוז די פּױזנער פּאַליאַקן, איז 
געווען אַ גענוג אנזעעוודיקע. די צאַל אינטערפּעלאציעס, וועלכע זיינען אַרײנ- 
געטראַגן געװאַרן אין סיים איבער די פּאַגראַמען, איז געװאַקסן פון טאָג צו טאַג. 
די אַנטיסעמיטישע דעפּוטאַטן האַבן זיך באַמיט אַריבערצוווארפן די שולד פאַר 
די פּאַגראַמען אויף די... ייִדן. די אינטערפּעלירטע מיניסטאַרן האַבן זיך גע- 
פּרוּװוט אַרױסצודרײען פון גיבן ענטפערס, אַבער אַפּגעקומען מיט פאַרמאַליס- 
טישע דריידלעך. דאָס האַט אַרוױסגערופן פּראַטעסטן אויך מצד די לינקע 
דעפּוטאַטן אין פּױלישן סיים. בעת דער דיסקוסיע איבערן פּאַגראַם אין לובלין 
(דעם 24-טן און 25-טן אַפּריל) האָבן די דעפּוטאטן פון פּ. פּ. ס. דאַשינסקי און 
קלעמענשעוויטש שאַרף פאַראורטיילט די מעשים פון די פּאַזזאַניאַקעס וי אויך 
די אינדאַלענץ מצד די מאַכט-אָרגאַנען, פאַרלאַנגנדיק צו באַשטראַפן די שול- 
דיקע, 


נאַך פריער האַבן יצחק גרינבוים װוי אויך אַנדערע ייִדישע דעפּוטאַטן 
אַרײינגעטראַגן אַן אינטערפּעלאַציע צום קריגס-מיניסטער איבער דער בעסטיאַלישער 
עקזעקוציע, וועלכע איז אויסגעפירט געװאַרן דורכן פּוילישן מיליטער אין פּינסק 
אין טאָג פון 5-טן אַפּריל 1919. די צינישע, פול מיט ליגנס ענטפער-רעדע פון 
קריגס-מיניסטער, גענעראַל לעשניעווסקי, האַט אַרױסגערופן אַן אויפרודערונג 
און פּראַטעסטן מצד די דעמאַקראַטישע דעפּוטאַטן. אין רעזולטאַט פון דער דיס- 
קוסיע האַט דער סיים אנגענומען אַ באַשלוס אַרױסצושיקן קיין פּינסק אַן אויס- 
פאַרשונגס-קאַמיסיע. אין באַשטאַנד פון דער קאָמיסיע זיינען אַרײנגעגאַנגען 
צוויי ייִדישע דעפּוטאַטן. 


אויך די געזעצגעבערישע איניציאַטיוון פון סיים האָבן אַרויסגערופן אומ- 
רו און פּראַטעסטן מצד די ייִדישע דעפּוטאַטן. אין צוזאַמענהאַנג מיטן פאַרויסרוקן 
זיך פון די פּוילישע מיליטער-טיילן אַלץ מער אויף מזרח (פרילינג 1919) איז 
אויפן סיים-פאָרום געשטעלט געװאָרן די פראַגע וועגן דער פאַרשטײערשאַפּט 
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אין סיים מצד דער באַפעלקערונג פון די דאַזיקע געגנטן. דער אַרײנגעטראַגע- 
נער אין סיים פּראָיעקט דורך דער מערהייט פון דער קאַמיסיע פאַר אויסערן- 
ענינים האָט פאָרויסגעזען דאָס נאָמינירן פאַרשטײיער נאַר פון דער פּוילישער 
באַפעלקערונג, אויסמיידנדיק די נישט-פּוילישע באַפעלקערונג, וועלכע איז געווען 
דער רוב מנין אין די מזרח-קרעסן. 

בעת דער דעבאַטע איבער דעם דאַזיקן ענין איז יצחק גרינבוים אַרױס- 
געטרעטן (דעם 8-טן אַפּריל) מיט זײיער אַ שאַרפער רעדע, אַנווייזנדיק, אַן די 
רעכטע מערהייט אין סיים טוט אַלץ כדי צו שאַפן אַ מיינונג ביי דער ייִדישער 
באַפּעלקערונג פון די מזרח-געביטן, אַז דאָס אַנשליסן פון די דאַזיקע געביטן 
צו פּוילן װעט זיין פאַר זיי אַן אומגליק. 


דער באַריכט פון דער קאָמיסיע האַט אין גאַנצן נישט דערמאַנט וועגן דער 
עקזיסטענץ פון אַ ייִדישער באַפעלקערונג אויף די דאָזיקע געביטן. און פון דעם 
האַט אַרױסגעדרונגען, אַז מ'דאַרף זיך בכלל מיט איר נישט רעכענעןן. האַט 
גרינבוים אין זיין רעדע דערמאַנט, אַז יײַדן זיינען די מערהייט אין די שטעט 
פון די קרעסן און מאַכן אויס 17 פּראַצענט פון דער אַלגעמײנער באַפעלקע- 
רונג. ביי דער געלעגנהייט האָט ער נאַך אַ מאַל פּראָטעסטירט קעגן דער שחיטה, 
וועלכע איז געװאַרן דורכגעפירט דורכן פּוױלישן מיליטער אין פּינסק. ער האָט 
געװאַרנט קעגן דעם שלעכטן איינדרוק, וועלכן עס מוז אַרויסרופן די פּאַליטיק 
פון פּאַגראַמען און אומרעכט לגבי די נאַציאַנאַלע מינדערהייטן. לוט זיין מיי- 
נונג װעט דאָס אַננעמען דעם פאַרשלאַג פון דער קאָמיסיע פאַקטיש באַדייטן 
דעם אָנזאָג פון אַ באַגרענעצן די רעכט פאַר די נאַציאָנאַלע מינדערהייטן. 


אויף דער 27-טער זיצונג פון סיים איז געפירט געװאָרן זייער אַן אינ- 
טערעסאַנטע און העפּטיקע דיסקוסיע אַרום דער קאַנסטיטוציע-דעקלאַראַציע, װאַס 
עס האַט פאַרגעשטעלט די רעגירונג. יצחק גרינבוים האָט שאַרף און דעצידירט 
קריטיקירט די רעגירונגס-דעקלאַראַציע, אָנװײיזנדיק אויף דער נויטווענדיקייט צו 
גאַראַנטירן די רעכט פון דער יידישער באַפעלקערונג. ער האָט פאַרלאַנגט צו 
אַנערקענען אַ נאַציאָנאַלע רעפּרעזענטאַנץ פון דער יידישער באַפעלקערונג און 
נישט קיין רעליגיעזע. דערביי האָט ער אונטערגעשטראַכן דעם ויכטיקן אונ- 
טערשיד צװוישן דער ייִדישער רעליגיע און דער קאַטױלישער אין הינזיכט פון 
היערארכיע: אין דער ייִדישער רעליגיע איז נישט פאַראַן קיין צענטראַלע אוי- 
טאַריטעט. די רעפּרעזענטאַנץ פון דער ייִדישער באַפעלקערונג מוז זיין אַזױ צו- 
זאַמענגעשטעלט, אַז די באַפעלקערונג זאָל האָבן צו איר צוטרוי, דאָס קאָן 
נישט זיין קיין נאַמינירטע, אַנגעװאַרפענע אָדער אוזורפּאַטאַרישע רעפּרעזענ- 
טאַנץ. 

גרינבוים האַט אויך קריטיקירט דעם אַרױסטריט פון דעפּוטאַט דאַשינסקי 
(פּ. פּ. ס.), וועלכער האָט געהאַלטן אַז אַלס נאַציאָנאַלע מינדערהייטן דאַרפן 
אַנערקענט וערן נאָר די נאַציאָנאַלע גרופּן, װאַס באַװױנען קאַמפּאַקטע טערי- 
טאָריעס. יצחק גרינבוים האָט פאָרגעװאָרפן דאַשינסקין, אַז זיין שטאַנדפּונקט 
איז נישט אין הסכם מיט די באַשלוסן פון אַמסטערדאַמער קאַנגרעס פון 2-טן 
אינטערנאַציאַנאַל, אַז נאַציאָנאַלע מינדערהייטן זיינען אַלע נאַציאָנאַלע גרופּן 
אַן אונטערשיד צי זיי האָבן יאַ אַדער נישט זייערס אַ טעריטאַריע. 

רעדנדיק וועגן די פליכטן פון דער מלוכה צו באַפרידיקן די געבוויכן פון 
אַלע באַפעלקערונגס-גרופּן, האָט גרינבוים אַנגעװיזן אַז ער זעט נישט דאָס 
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די מלוכה-אַרגאַנען, אָדער אפילו די מוניציפּאַליטעטן, זאַלן אומשטאַנד זיין 
צו פאַרזיכערן די ספּעציפישע געברויכן פון דער ייִדישער באַפעלקערונג. די 
קאַנסטיטוציע-דעקלאַראַציע דאַרף דעריבער אַנטהאַלטן דעם פּרינציפּ פון אָנ- 
ערקענען רעכט פאַר די נאַציאַנאַלע מינדערהייטן און אַז די ייִַדן װערן אַנער- 
קענט וי אַ נאַציאָנאַלע מינדערהייט. קמיר פאַרלאַנגען -- האָט גרינבוים גע- 
רופן -- אַז דעם פּױלישן ייִדנטום זאָלן געגעבן װוערן די רעכט צו אַָרגאַניזירן 
זיך מיטן ציל צו באַפרידיקן זיינע ספּעציפישע אינטערעסן !" 

יצחק גרינבוים האָט זיך ספּעציעל אָפּגעשטעלט אופן פּאַראַגראַף 2 פון 
דער דערמאַנטער דעקלאַראַציע, וועלכער האָט באַשטימט די קריטעריעס פון 
פּױילישער בירגערשאַפט. דער דאָזיקער פּאַראַגראַף האָט אַנטהאַלטן טענדענצן 
פון צונעמען די רעכט אויף פּולישער בירגערשאַפט ביי געוויסע באַפעלקע- 
רונגס-גרופּן. גרינבוים האָט אַפּעלירט אַז עס זאָל קלאָר איסגעדריקט און 
פאָרמולירט ווערן, אַז אין פּוילן קאָן נישט דער אָפּשטאַם, די נאַציאַנאַליטעט 
און רעליגיע זיין אַ שטערונג ביים געניסן פון גלייכע רעכט, 

ביי דער דאַזיקער דיסקוסיע האָבן די ייִדישע דעפּוטאַטן אַנגעטראָפן אויף 
אַ קעגנערשאַפּט נישט בלויז מצד די רעכטע פראַקציעס נאָר אויך פון די סאָ- 
ציאַליסטן. װי עס האָט זיך שוין געהאַט פריער געטראַפן איז אויך דאָס מאָל 
דער הויפּט-רעדנער מצד דער פּ. פּ. ס. געווען אַ ייַד - - פעליקס פּערל: ער 
איז דעצידירט אַרױסגעטרעטן קעגן דעם אַז אין שלום-טראַקטאַט זאַלן אָנגע- 
װאָרפן ווערן פּוילן וועלכע עס איז קלאַוזולן וועגן די נאַציאָנאַלע מינדערהייטן. 
פּונקט װי דאַשינסקי פריער אַזױ האָט אויך פּערל קריטיקירט די רעגירונגס- 
דעקלאַראַציע דערפאַר װאָס זי האַט נישט גענומען אין באַטראַכט די אינטערעסן 
פון די נאַציאָנאַלע מינדערהייטן, ער האָט אָבער געהאַלטן אַז דאָס האַט נישט 
קיין שייכות צו די ייִדן. ער איז אויך אַרױסגעגאַנגען פון זעלבן שטאַנדפּונקט װי 
קאָרפאַנטי, וועלכער האָט געצווייפלט צי יידן זיינען בכלל אַ נאַציאָנאַלע מינ- 
דערהייט. ער האָט אפילו געשטעלט אונטער אַ פראַגע-צייכן די שפּראַכלעכע 
רעכט פון די ייִדן, באַצייכענענדיק ייִדיש אַלס זשאַרגאַן. 

אַ געהעריקן ענטפער האָט פּערל באַקומען פון פאָלקיסט הירשהאָרן, וועל- 
כער האָט זיך אינגאַנצן סאַלידאַריזירט מיט גרינבוימס טעזן: שצי די ייִדן זיינען 
אַ נאַציאַנאַלע מינדערהייט צי נישט" -- האָט הירשהאָרן אויסגעפירט --- אוועגן 
דעם קאָנען דעצידירן נאָר זי אַלין... װאָס שייך דער אַנטיסעמיטישער אַגיטאַציע, 
וועלכע ווערט געפירט אין פּױלן שוין זינט לאַנגע יאַרן, האַט זי באַאיינפלוסט 
אויך די סאָציאַליסטן?. 


די פראַגע פון זונטיק-רו און די פראַגע פון בירגערשאַפט 


איינער פון די האַרבסטע קאַמפן איז געפירט געװאָרן אַרום דער פּראַגע 
פון אָבליגאַטאָרישן זונטיק-רו. די עװענטואַליטעט פון אַזאַ געזעץ האָט מיט דער 
גאַנצער שאַרפקייט געטראָפן אין די אינטערעסן פון די יידישע סוחרים און 
בעלי-מלאכות, וועלכע זיינען געשטעלט געװאָרן פאַר דער דילעמאַ : חילול שבת 
אַדער זיצן מיט פאַרלייגטע הענט צוויי טעג אין דער װאָך, שבת און זונטיק. 
אין דער-אָ לעבנס-פראַגע האַבן די ייִדישע דעפּוטאַטן אַנגעטראַפן אויף אַ קעג- 
נערשאַפט מצד אַלע פּוילישע גרופּירונגען אין סיים. די (רעכטע דעפּוטאַטן האָבן 
אויסבאַהאַלטן זייער פאַקטישע קעגנערשאַפט צו ייִדן באַנוצנדיק זיך מיט פראַזן 
פון רעליגיעזן כאַראַקטער. דעם שטאַנדפּונקט פון פּ. פּ. ס. האָט אויך דאָסמאַל 
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רעפערירט פעליקס פּערל. לוט זיין שטאַנדפּונקט איז אַן איינהייטלעכער אַפּרו- 
טאָג נויטיק אויף צו קאָנען איינפירן די אַרבעטס-געזעצגעבונג, אַן אים װעט 
שטאַרק ליידן די פּראָפּעסיאַנעלע און פּאַליטישע טעטיקייט פון אַרבעטער- 
קלאַס. 


פּערל האָט אַרױסגערוקט נאַך אַן אַרגומענט: די נוטװוענדיקייט צו אַר- 
בעטן אין שבת װעט געבן אַ שטאַרקן קלאַפּ דעם ייִדישן קלעריקאַליזם און דער- 
מיט ועלן אויך שװאַכער װערן די סעפּעראַטיסטישע טענדענצן צװישן די יי- 
דישע מאַסן. כדי צו מאַניפעסטירן זיין פּוילישן פּאַטריאָטיזם האָט פּערל אויך 
שטאַרק אַטאַקירט די ייִדישע אַרגאַניזאַציעס, וועלכע פאַררופן זיך בעת דעם 
קאַמף פאַר די רעכט פון ייִדישן ישוב אין פּוילן אויפן פּאַריזער טראַקטאַט וועגן 
נאַציאָנאַלע מינדערהייטן. 


די ייִדישע דעפּוטאַטן האָבן אויפגעוויזן, אַז דאָס איינפירן אַ פאַרבאָט צו 
אַרבעטן אין זונטיק איז אַן עוולה לגבי דער ייִדישער באַפעלקערונג. אַזאַ געזעץ 
װעט אויך האַבן אַ נעגאַטיווע אויסווירקונג אויפן עקאַנאָמישן לעבן פון לאַנד 
און זיין געװוענדט קעגן די ברייטע מאַסן פון קאַנסומענטן, הויפּטזעכלעך קעגן 
די פּוערים, וועלכע קומען אין די זונטיקס אין די שטעט און שטעטלעך אַרײן. 
יצחק שיפער האָט געענטפערט אויף דער טענה פון פּערלען, אַן פאַר די ייִדי- 
שע אַרבעטער איז דער שבת מער אַ סאַציאַלער װי אַ רעליגיעזער פּראָבלעם. 


יצחק גרינבוים האָט אין זיין אַרױסטריט אָנגעוויזן אויף דער אייניקייט 
פון די שטאַנדפּונקטן ביים ענדעק פּיעטזשיק און ביים סאַציאַליסט פּערל. בי 
ביידע קומט אויס: ;מיר צווינגען נישט די ייִדן, זיי קאָנען אַפּהיטן דעם שבת". 
די פּראַגע פון צװאַנג איז אָבער זייער אַ קאָמפּליצירטע: ;צװאַנג קאַן זיין 
דורך איינפירן אַ געזעץ פון פאַרווערן צו אַרבעטן אין זונטיק און דערמיט 
וװועט דער ייַד מוזן אַרבעטן שבת. כאַטש מען האָט דאָ נישט צו טאָן מיט קיין 
פיזישן צװאַנג קאָן אַזאַ ‏ פאַרם פון צװאַנג זיין נאָך ערגער פון אַ פיזישן. אויב 
די מלוכה צווינגט געוויסע בירגער אירע אָפּצוטרעטן פון זייערע היליקייטן 
איז דאָס אַ גװאַלט-אַקט לגבי זיי". 


גרינבוים האַט אויך ברייט זיך אַפּנעשטעלט אויף די אַרגומענטן, מיט וועל- 
כע ס'האַט זיך באַנוצט פּערל. פעליקס פּערל -- האָט גרינבוים געטענהט, האַלט, 
אַז דורך צעשטערן דעם שבת װעט אומגעװואַרפן ווערן איינע פון די מחיצות, װאַס 
טיילן אָפּ די ייִדן פון די איבעריקע בירגער. דאָס הייסט, אַז פּערל איז אַן אָנ- 
הענגער פון צװאַנגס-אַסימילאַציע. װי אַזױ קאַן ער די דאָזיקע מעטאַדן צַן- 
נויפפּאַרן מיט די סאַציאַליסטישע פּרינציפּן, װאָס זעען פאָר, אַז די אַסימילאַציע 
דאַרף פאָרקומען אויף אַ פרייען אופן, אָן אָנװענדן וועלכן עס איז צװאַנג ? 


נישט באַגנוגנדיק זיך מיט פּרינציפּיעלער פּאָלעמיק האָט גרינבוים אויך 
אויפגעדעקט די אמתע צילן פון געזעץ-פּראַיעקט: דאַ גייט נישט אַזױ וייט 
וועגן דעם װאָס מען רעדט, װי וועגן דעם װאַס מען רעדט נישט, עס גייט אין 
אָפּשװאַכן די קאָנקורענץ-פעיקייט פון ייִדישן קליינהענדלער און ייִדישן בעל- 
מלאכה ! אויב ייִדן װעלן נישט אַרבעטן צוויי טעג אין דער װאָך װעט זייער 
עקאַנאָמישע פּאָזיציע אָפּגעשװאַכט ווערן. איך װוּנדער זיך, האָט גרינבוים 
דערקלערט, װאָס עס האָט זיך נישט געפונען קיין איין עקאַנאַמיסט, וועלכער 
זאָל אָנװײיזן אויפן פאַקט, אַז דורך אָפּשװאַכן דעם עקאַנאַמישן מצב פון ייד 
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ווערט אויך גלייכצייטיק אָפּגעשװאַכט דער עקאַנאַמישער כוה פון דער מדינה 
גופא. 

גרינבוימס רעדע איז איבערגעריסן געװאָרן מיט פיינטלעכע אויסרופן, דאָס 
האָט אים נישט אָפּגעהאַלטן פון זאָגן װאָס ער האָט געװאָלט. --- היינט נאָך... =- 
האָט ער אויסגערופן -- װעט איר, | . . . | מיט אַ גרויסער מערהייט 
ווייל עס װעלן שטימען צזאַמען די לינקע און די רעכטע, אָננעמען אַ געזעץ, 
װאָס װעט באַעװולהען די ייִדן, אַ געזעץ געריכטעט קעגן דער פרייהייט פון גע- 
וויסן, אַ געזעץ, װאָס דאַרף אָפּשװאַכן די קאַנקורענץ-פעיקייט פון די ייָדן 
איר װעט אָבער אויך ברענגען אַ גרויסן שאָדן דער מלוכה. איר דאַרפט אַבער 
וויסן, מיינע הערן, אַז ייִדן זיינען אַן אַלט פאַלק און האַבן שוין איבערגעטראָגן 
ערגערע רדיפות, איר װעט דעריבער אויך מיט דעם דאַזיקן געזעץ אונדז נישט 
איינברעכן". 

דאָס געזעץ וועגן אָבליגאַטאַרישן זונטיק-רו איז, וי ס'איז געווען פאָרויס- 
צוזען, אַנגענומען געװאָרן מיט אַ גרויסער מערהייט שטימען. אַלע אַריינגע- 
טראָגענע דורך די ייִדישע דעפּוטאַטן אויסבעסערונגן זיינען אָפּגעװאַרפן גע- 
װאַרן. דאָס אַננעמען דעם געזעץ-פּראַיעקט האַט אַרויסגערופן אַ כװאַליע פון 
פּראַטעסטן צװוישן אַלע שיכטן פון דער ייִדישער באַפעלקערונג. 

נישט געקוקט דערויף, װאָס אין קורצן האָט מען געהאַט די מעגלעכקייט 
איבערצוצייגן זיך וועגן דער שעדלעכקייט פון געזעץ (למשל: דער װוקס פון 
גייציקייט צו שוחד ביי די מאַכט-אָרגאַנען, וװעלכע האַבן געדאַרפט היטן אַז 
אין זונטיק זאָל נישט געאַרבעט אַזער געהאַנדלט װערן) און נישט געקוקט 
דערויף װאָס די דאָזיקע פרְאַגע איז מער װוי איינמאָל באַהאַנדלט געװאָרן בעת 
קאָנפערענצן צווישן רעגירונגס-פאַרשטײיער און רעפּרעזענטאַנטן פון ייִדישע 
אָרגאַניזאַציעס, איז זי אָבער קיינמאָל נישט רעגולירט געװאָרן צום גונסטן פון 
דער ייִדישער באַפעלקערונג, 

אַ נישט װייניקער דראַמאַטישער קאַמף איז געפירט געװאָרן אויפן סיים- 
פאָרום אין יאַנואַר 1920 אַרום דעם געזעץ וועגן בירגערשאַפט, װאָס איז גע- 
ווען די בולטע פאַרגװאַלטיקונג פון פריער ראַטיפיצירטן דורך דער פּוױלישער 
מלוכה טראַקטאַט וועגן נאַציאָנאַלע מינדערהייטן. דאָס געזעץ האָט באַרױבט 
פון פּױלישע בירגער-רעכט די מענטשן, װאָס זיינען אין די געביטן פון פריער- 
דיקן קרוין-פּױלן נישט געווען אַריינגעשריבן אין די אַזױ גערופענע *שטענ- 
דיקע ציוויל-ביכער פון דער באַפעלקערונג". 

די דאָזיקע באַגרענעצונג האָט געטראָפן עטלעכע הונדערט טיזנט יידן 
הױפּטזעכלעך די אליטװואַקעס", וועלכע האָבן סוף ניינצנטן יאָרהונדערט און אַג- 
הייב צװאַנציקסטן, אַנטלויפנדיק פון די פאַרפאַלגונגען אין רוסלאַנד, אַריבער- 
געקליבן זיך אויף פּױלישער טעריטאָריע. אין די ערשטע יאָרן פון פּױלנס אומ- 
אָפּהענגיקײט האַט דער דאַזיקער טייל ייִדישער באַפעלקערונג געהאַט אויסצו- 
שטיין די פאַרשידנסטע צרות. אַזױ אַ שטייגער האָט מען אין דער צייט פון דער 
פּױליש-באַלשעװיסטישער מלחמה די דאָזיקע ייִדן פאַרטריבן פוּן װאַרשע און 
פון אַנדערע גרויסע שטעט און די דירות זייערע האָט מען רעקווירירט, 

אויך דער דאָזיקער געזעץ-פּראָיעקט איז אַנגענומען געװאָרן מיט אַ גרױי- 
סער מערהייט שטימען, הגם, די לינקע פּאַרטײען האָבן דאָס מאַל פאַרטיידיקט 
די רעכט פון דער יידישער באַפעלקערונג, 
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אין מאַי 1920, בעת דער פּויליש-סאָוויעטישער מלחמה, האָט די קאָנסטיטוציע- 
קאָמיסיע אין סיים אָנגעהויבן אַ דיסקוסיע איבער דער פראַגע פון נאַציאָנאַלע מינ- 
דערהייטן אין אַלגעמײן און פון דער ייַדישער מינדערהייט בפרט. דעם שטאַנד- 
פּונקט פון די ייִדישע דעפּוטאַטן האָט רעפערירט יצחק גרינבוים, אַרױסרוקגדיק 
דעם פּרינציפּ פון טעריטאָריאַלע אױטאָנאָמיע פאַר די מינדערהייטן, וועלכע װווי- 
נען אין קאָמפּאַקטע מאַסן, און קולטור-אױטאָנאָמיע פאַר יענע מינדערהייטן, 
װאָס לעבן צעשפּרײט איבער דער טעריטאָריע פון פּױלן 

די פּאַָליטישע אַספּיראַציעס פון די פּוילישע ייִדן האָבן זיך אָבער אָנגע- 
שטויסן אויף אַ געאייניקטן פראָנט פון אַלע פּוילישע גרופּירונגען און פּאַרטײען. 
דער שטאַנדפּונקט פון די רעכטע פּאַרטײען איז אינגאַנצן אונטערשטיצט גע- 
װאָרן דורך דער פּ. פּ. ס. אירע לידער: דאַשינסקי און ניעדזשאַלקאָװסקי 
וועלכע זיינען געווען פאַר אַנערקענען טעריטאָריאַלע אױטאַנאָמיע פאַר דער 
ווייסרוסישער און אויך אוקראַינישער באַפעלקערונג, האָבן זיך קאַטעגאָריש 
אַרױסגעזאַגט קעגן קולטור-אױטאַנאָמיע אַזױ וי זי איז געקומען צום אויסדרוק 
אין גרינבוימס שטאַנדפּונקט. גרינבוים האָט עטלעכע מאָל פּאַלעמיזירט מיט 
זיינע קעגנער, אַרײנגעטראָגן געוויסע אויסבעסערונגען צום געזעץ-פּראָיעקט 
און לסוף פון זיין אַרוסטריט דערקלערט פּעסימיסטיש: שאיך ול אייך זאָגן 
גאַנץ אויפריכטיק, אַז איך האָב אפילו אַ רגע נישט געהאַט קיין אילוזיעס, אַן 
איר װעט מיך אונטערשטיצן. איך טרייסט זיך נאָר מיטן געדאַנק, אַז וען אין 
די קומענדיקע דורות װעט מען שטודירן די טעטיקייט פון אונדזער סיים װעט 
מען כאָטש וויסן, אַז אַזעלכע פאָרשלאַגן זיינען אַרױסגערוקט געװאָרן און נישט 
דורכגעגאַנגען?, 


דער ערשטער פּעריאַד אין דער סיים-טעטיקייט אין פאַר דער ייַדישער 
באַפעלקערונג געווען אַ דעצידירט נעגאַטיווע. אין אַלע יסודותדיקע פּראַגן 
האָט די יידישע רעפּרעזענטאַנץ געליטן דורכפאַלן. די האָפענונגען אויף אַ גיכער 
און ראַדיקאַלער לייזונג פון דער ייַדן-פראַגע זיינען פולשטענדיק פאַרשװוּנדן 
און עס האָט געמוזט קומען צו אַ ראַדיקאַלער ענדערונג פון דער טאַקטיק. 
פילנדיק איר שװאַכקײט און הילפלאָזיקייט אין פּרינציפּיעלע פראַגן אין די 
יידישע ,קאַלאָ? אין סיים איבערגעגאַנגען צו אַ טאַקטיק פון קאַמף פאַר קלע- 
נערע קאַנקרעטע זאַכן. נאַכן פאַרלירן יעטװועדע האָפענונג אַז דער סיים פון 
ווידעראויפגעלעבטן פּױילן װעט אַרױסװײיזן גוטן ווילן און גרויסמוט לגבי ייִדי- 
שע פּראַגן, האַבן די ייַדישע דעפּוטאַטן אָנגעהױבן זוכן וועגן פון פאַרשטענ- 
דיקונג מיט באַזונדערע פּאַרלאַמענטאַרישע פראַקציעס. אַזאַ געלעגנהייט פון 
פאַרשטענדיקונג מיט די לינקע גרופּירונגען האַט זיך אונטערגערוקט ווען דער 
סיים איז צוגעטרעטן צו באַאַרבעטן אַ קאַנסטיטוציע פאַר דער פּוױלישער מלוכה. 


פאַקטיש איז עס געווען די הויפּט-אויפגאַבע פון געזעצגעבערישן סיים. 
דאָס לאַנד האָט געלייגט פיל האָפענונגען אויף דער קאַנסטיטוציע. 


אויך דער ייַדישער דעפּוטאַטן-קלוב האַט פאַרבונדן מיט דער קאָנסטי- 
טוציע געוויסע האָפענונגען. אַלס ייִדישער פאַרשטייער אין דער קאַנסטיטוציע- 
קאַמיסיע האָט יצחק גרינבוים גענומען אַן אַקטיון אָנטײיל אין אַלע דיסקוסיעס, 
אַרײנגעטראָגן אויסבעסערונגען צו פאַרשידענע פּאַראַגראַפן, הױיפּטזעכלעך ווען 
דאָס האָט געהאַט אַ שייכות צו די אינטערעסן פון דער ייִדישער באַפּעלקערונג. 


אין דער צווישנצייט האָט זיך געלאַזט מערקן אַ געוויסע פאַרבעסערונג אין 
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דער אינערלעכער פּאַליטישער לאַגע. דער טשאַד פון נאַציאַנאַליזם, וועלכער 
האַט באַהערשט די פּוילישע באַפעלקערונג בעת די מלחמה-חדשים, האַט זיך 
צו ביסלעך אױסגעװעפּט. עס האָבן אָנגעהױבן זיך פאַרטיפן די פּאַליטישע 
קעגנזאַצן אינערהאַלב דער געזעלשאַפט און דאָס איז גאַר בולט געקומען צום 
אויסדרוק ביים קאַמף פאַר אַ פּאַליטישן מאַדעל פון פּױלן. 


די ייִדישע סיים-,קאַלאָ" האָט זיך געשטעלט אַלס פּרינציפּ, אַן מ'דאַרף 
קעמפן אינערהאַלב די קאַנסטיטוציע-ראַמען פאַר דערגרייכן װאַָס מער עלע- 
מענטן פון נאַציאָנאַלער אױטאָנאָמיע. די יידישע דעפּוטאַטן זענען געווען כמעט 
די איינציקע פאַרשטייער פון אַ נאַציאַנאַלער מינדערהייט אין געזעצגעבערישן 
סיים װוּ עס האַבן געפעלט רעפּרעזענטאַנטן פון דער אוקראַינישער און פון 
דער ווייסרוסישער באַפעלקערונג. די דייטשע דעפּוטאַטן זיינען אין אַלגעמײן 
געווען פּאַסיוו. דערמאַנען איז כדאי, אַז די נאַציאָנאַלע מינדערהייטן האַבן אויס- 
געמאַכט אַרום 40 פּראַצענט פון דער אַלגעמײנער באַפעלקערונג. די דאַזיקע 
זאַכלאַגע, דאָס פעלן פון אוקראַינישע און ווייסרוסישע פאַרשטייער אין געזעצ- 
געבערישן סיים, האָט דערלויבט די פּוילישע נאַציאַנאַליסטן צו רעדוצירן דאַס 
פּראָבלעם פון נאַציאָנאַלע מינדערהייטן אויסשליסלעך צו דער ייִדן-פראַגע. 


די אַקטיװױטעט פון די ייִדישע סיים-דעפּוטאַטן האַט זיך אַבער נישט 
באַגרענעצט בלויז צו פראַגן פון נאַציאַנאַלע מינדערהייטן. די ייַדישע קקאַלאָ" 
האָט גענומען אַן אַקטיון אָנטייל אין קאַמף פאַר אַלגעמײן-מלוכה'שע, וי אויך 
אַלגעמײן-סאָציאַלע און פּאַליטישע פּראַבלעמען. 


די ייִדישע דעפּוטאַטן האָבן אין דער מערהייט אונטערגעשטיצט די פּאָס- 
טולאַטן פון לינקן לאַגער, װי צום ביײישפּיל דעם פּרינציפּ פון וויילן אַ פּרעזי- 
דענט דורך דירעקטע װאַלן, פון אַן איין קאַמערדיקן פּאַרלאַמענט. עס האָט 
זיך גענוג אָפט געטראָפן, אַז אַן אויסבעסערונג פון ייַדישע דעפּוטאַטן אין אַפּ- 
געװאַרפן געװאָרן, אָבער ווען זי איזן שפּעטער אַרײנגעטראָגן געװאָרן אין אַ 
ביסל געענדערטער ווערסיע דורך די לינקע, אָדער פּויערישע פּאַרטײען איז 
זי יאָ אַנגענומען געװאָרן. 


עס איז געװוען נישט קיין קליינער פאַרדינסט פון ייִדישן קלוב, װאַס 
טראַץ דער רעכטער מערהייט אין געזעצגעבערישן סיים, אין דער פּראַפיל 
פון דער קאַנסטיטוציע, וועלכע איז אַנגענומען געװאָרן אין מערץ 1921 (פון 
דאַנען דער נאָמען מערץ-קאַנסטיטוציע) אין אַלגעמײן געװען אַ פּראַגרעסיוע 
און האַט געשאַפן דעם יסוד פאַר אַ דעמאַקראַטישן מלוכה-סיסטעם. 


דער סוף פון דער מלחמה און דאָס איבערגיין צו װירטשאַפּטלעכן וי- 
דעראויפבוי פון לאַנד האָט געצװונגען די פּוילישע רעגירונג צו זוכן פּינאַג- 
ציעלע הילף אין אױסלאַנד. די רעגירונג האָט זיך דעריבער אָפּגעגעבן אַ קלאָרן 
חשבון, אַז די אַנטיסעמיטישע פּאָליטיק און דאַס פעלן פון אינערלעכער סטאַ- 
ביליזאַציע װעלן נישט זיין בייהילפיק ביים אָנבינדן עפעקטיווע װירטשאַפט- 
לעכע קאַנטאַקטן מִיט אויסלענדישע פינאַנציעלע קרייזן. דאָס איז זיכער גע- 
ווען די הויפּט-סיבה פאַרװאָס די קאָאַליציע-רעגירונג פון װיטאָסן האָט גע- 
נומען מאַכן געוויסע גוטע זשעסטן לגבי דער ייִדן-פראַגע, 


סוף 1920 האָט די פאַרשטענדיקונגס-געשפּרעכן מיט די יִדישע דעפּן- 
טאַטן געפירט אין נאָמען פון דער רעגירונג, איר וויצע-פּרעמיער און לידער 
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פון די סאַציאַליסטן --- איגנאַצי דאַשינסקי. אין דער זעלבער צייט האָט טאַקע 
דאַשינסקי אָפיציעל דערקלערט, אַז ס'איז נויטיק די רעגירונג זאָל אַרױסגעבן 
אַ דעקלאַראַציע וועגן די נאַציאָנאַלע מינדערהייטן און זאָל אויך פּרעציזירן איר 
שטאַנדפּונקט לגבי די ייִדן װי צו פולבאַרעכטיקטע בירגער. 


אַז דאַס איז נישט געװוען בלויזן דאַשינסקיס פּערזענלעכער שטאַנדפּונקט 
האָט באַװיזן דער פּאַקט, װאָס נאָך זיין דעמיסיע האָט דער פּרעמיער אַלײן, 
װיטאָס אַפּגעגעבן אַזאַ ‏ מין דערקלערונג. ער האָט געזאָגט, אַז די רעגירונג 
דערשאַצט דעם באַדייט פון דער ייִדן-פראַגע און אַו די אַנטשפּרעכנדיקע מי- 
ניסטאָרן האָבן באַקומען אָנווייזונגען װי אַזױ צו לייזן פאַרשידענע קאַנקרעטע 
פראַגן און דאָס אַזױ, ?אַז די ייַדן, פּולישע בירגער, זאָלן נישט האָבן קיין 
סיבות צו באַקלאָגן זיך". 


ווען אפילו די ביז איצטיקע פּאַליטיק פון דער רעגירונג, און ספּעציעל 
די פּערזענלעכע שטעלונג פון װיטאָסן צו דער יידן-פראַגע, האָבן געדאַרפט 
באַװעגן צו באַציען זיך צו זיין דעקלאַראַציע מיט געהעריקער רעזערוו און 
גיכער אַפּשאַצן זי אַלס אַ פּאַליטישן מאַנעװר, האָט מען דאָך נישט געקאַנט זי 
פאַרבייגיין גלייכגילטיק און נישט אַָנערקענען, אַז עס קומט דאַך פאַר אַ געוויסע 
ווירקלעכע ענדערונג אין דער פּאָליטיק פון דער רעגירונג אין באַצוג צו די יידן. 


אַָסיען-צייט 1920 איז אין געזעצגעבערישן סיים פאַרגעקומען אַ דיס- 
קוסיע איבער דער עקספּאַזע פון פּרעמיער-מיניסטער וױטאָס. די שטימונג איז 
געווען אַ געהויבענע, ווייל װיטאָס האָט אינפאַרמירט וועגן פייער-איבעררייס 
אויפן פראָנט מיט סאָוויעט-רוסלאַנד. און דאָס איז פאַקטיש געווען דער סוף 
מלחמה. יצחק גרינבוים האַט זיך נישט גערעכנט מיט דער דאָזיקער יום-טוב- 
דיקער שטימונג, נאָר האָט אַרױסגעבראַכט פאַר דעם פּולישן פּאַרלאַמענט די 
טראַגעדיע פון דער ייִדישער מינדערהייט. 


אין אַ שטאַרקער רעדע האָט ער פאַרגעשטעלט די לאַגע פון די ייִדן בעת 
דער פּויליש-סאַװיעטישער מלחמה. נישט געקוקט דערויף װאָס ער איז פיל 
מאָל איבערגעריסן געװאָרן דורך די רעכטע דעפּוטאַטן, האָט גרינבוים גע- 
שטעמפּלט די בלוט-דורשטיקע פּראָפּאַגאַנדע, וועלכע איז געפירט געװאָרן דורך 
די רעכטע פּאַרטײען און אפילו דורך געוויסע רעגירונגס-קרייזן, אַרײינרע- 
כענענדיק דאָס מיליטער. ער האָט אָנגעװיזן אויף די עקזעקוציעס פון אומ- 
שולדיקע מענטשן, האָט דערמאַנט דאָס דערשיסן דעם פּלאַצקער רב שאַפּיראַ; 
די אַקטן פון רויב און געװאַלד, װי אויך דעם שענדלעכן באַפעל פון גענעראַל 
סאָסנקאַווסקי, דעם דעמאָלטיקן קריגס-מיניסטער, וועלכער האָט פאַראָרדנט צו 
אינטערנירן אין אַ קאַנצענטראַציע-לאַגער אין יאַבלאַננע, נעבן װאַרשע, טויזנ- 
טער ייִדישע אַפיצירן און זעלנער, צווישן זיי פיל פרייוויליקע. 


יצחק גרינבוים האָט געװאָרנט דעם פּוילישן סיים און דאָס פּוילישע פאָלק 
קעגן ווייטערדיקן טרייבן אַן אַנטי-יידישע פּאָליטיק, ווייל דאָס װעט ברענגען 
אַן אומגליק דער פּוילישער מלוכה. די געװאַגטע רעדע האָט גרינבוים פאַרעג- 
דיקט מיט פאַלגנדיקע װערטער: איך געהער צו אַן אַלט פאָלק, װאָס האָט 
פיל בייגעוווינט, געזען װי מלוכות זיינען אויפגעקומען און געפאַלן; איך געהער 
צו אַ פאָלק, װאָס האָט מער וי איין מאָל אויף די פראָנטאָנען פון מלוכה-גע- 
בײַידעס אויפגעשריבן די װערטער: ;מאַנע טהעקעל, פאַרעס". איך ויל זיך 
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דערלויבן צו זאָגן אַז דאָס ווייטערדיקע אַנװענדן דעם סיסטעם, וועלכן כ'האָב 
כאַראַקטעריזירט וװועט מוזן דערפירן דערצו, אַז אויפן פּראָנטאָן פון אונדזער 
מלוכה-געביידע װעלן -- צום טיפן ווייטיק פון דעם פּוױלישן יידנטום -- באַװייזן 
זיך יענע פייערדיקע ווערטער : ;,מאַנע טהעקעל פאַרעם". 


דאָס זיינען באמת געווען נביאישע ווערטער. די פּאַליטיק פון קעמפנדיקן 
נאַציאָנאַליזם, דער סיסטעם פון אונטערדריקונג אין באַצוג צו 35 פּראַצענט 
פון דער באַפעלקערונג -- די נאַציאַנאַלע מינדערהייטן -- איז געװאַרן איינע 
פון די הויפּט-סיבות פון דער אינערלעכער שװאַכקײיט, װאָס האָט כאַראַקטע- 
ריזירט די ווידערגעבוירענע פּולישע מלוכה. 


די דאַזיקע פּאַליטיק האַט אויך געפירט די פּוילישע מלוכה אויפן וועג פון 
צוזאַמענאַרבעט מיט פאַשיסטישע לענדער, װאָס עס האָט זיך שפּעטער אַלס 
קאַנסעקװוענץ נוקם געווען אין איר און איז אַ גרויסער מאָס מיטגעווירקט צו 
פּױלנס מפּלה אין יאָר 1929. 


אין אַ גרויסער מאָס האָט דאָס אויך דערפירט צו דער שרעקלעכער קאַ- 
טאַסטראַפע פון פּוױלישן ייִדנטום. 


פּאַװועל קאַזשעיץ, געבוירן אין לאָדזש, 
אין 1919. בעתן קריג געוווינט אַ צייט אין 
ביאַליסטאַקער געטאָ; זיך אַנגעשלאָסן אין 
אונטערערדישן װידערשטאַנד, דערנאָר 
קנאַפּע צוויי יאָר צייט געהערט צו אַ פּאַר- 
טיזאַנער-אָפּטײלונג. 


געענדיקט שטודיעס פון געשיכטע און 
אין יאָר 1954 באַקומען דאַקטאַראַט פון 
היסטאָרישע ויסנשאַפטן אויפן אוניווער- 
סיטעט אין לאָדזש. אין די יאָרן 1949 -- 
8 געאַרבעט אַלס אַסיסטענט, דערנאָך 
פּראַפעסאַר פון היסטאָרישן פאַקולטעט 
ביים דערמאַנטן אוניווערסיטעט. ספּעציא- 
ליזירט אין געזעלשאַפטלעך - פּאַליטישע 
פּראָבלעמען פון דער נײיעסטער פּוױלישער 
געשיכטע. 


אין 1968 באַזייטיקט געװאָרן פון זיין 
אַמט און האָט אימיגרירט קיין פראַנקרייך 
צוזאַמען מיט זיין משפּחה. אַרבעט זינט 
9 אין פראַנצויזישן ,,נאַציאַנאַלן צענטער 
פון װיסנשאַפטלעכע פאָרשונגען' אַלס 
,,שאַרזשע דע רעשערש'. האַלט אין באַ- 
אַרבעטן אַן אויספירלעכע מאָנאָגראַפיע 
וועגן דער נאַציאָנאַליטעטן-פּאַליטיק פון 
פּױלן אין די יאָרן 1918--19239. פאַר- 
עפנטלעכט בין איצט אַ 50 ויסנשאַפט- 
לעכע אַרבעטן פון זײי אַ 10 אין שייכות 
מיט יידישער געשיכטע אין מזרח-אײראָפּע, 
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דשרעיי ינשה 


געווידמעט פרוי אַלעקסאַנדראַ ליטאוער 


סוף זומער. די תבואות פון די פעלדער זענען שוין אַרונטערגענומען געװאָרן. 
שװאַרצע פייגל האָבן װוי היישעריקן זיך אַראָפּגעלאָזט אויף די ליידיקע פעלדער 
כדי אױיסצופּיקן די קערנער, װאָס זענען דאָרט געבליבן ליגן. 


איך ווייס נישט גענוי צי דאָס אַלץ, װאָס איך דערמאָן זיך איצט און װאָס 
איך קלייב צונויף אין מיינע געדאַנקען, איז טאַקע פאָרגעקומען אין דער װאָר 
אָדער דאָס איז געווען אַ בייזער חלום. איך ווייס בלויז אַז ערגעץ-ווּ אין מיין 
גוף האָט זיך באַזעצט אַ ווייטיק, װאָס האָט קיין נאָמען נישט, אַ גרויסער ווייטיק 
און פון איִם ציען זיך די אַנדערע וייטיקן, װי װאָרצלען פון אַ בוים. זיי צע' 
שפּרײיטן זיך אין אַלע מיינע גלידער און טוען מיר אַזױ ווי.. 


ווייטיק און ווייטיקן --- ווייס איך כאָטש פון װאַנען זיי נעמען זיך, אָבער די 
שרעק, װאָס לאָזט מיך נישט אָפּ קיין איין רגע, זי איז אומעטום, רינגלט מיך 
אַרום פון אַלע זייטן, איך זע נישט קיין אויסוועג וי אַזױ פון איר צו אַנטלױיפן 

איך האָב מורא... מורא... איך ויל אַנטלױפן פון מיר גופא, וי אַזױ 
אָבער זיך דערווייטערן פון דעם געויין, פון די געשרייען? וי פאַרטויבט בין 
איך פון דעם ליאַרעם אַרום מיר. 


פון צװישן אַלע געשרייען רייסט זיך דורך אַ קינדער-שטים. צאַרט איז 
זי און מילד. זי טרייסט מיך : ;אַ צופאַל... אַ בלינדער צופאַל איז דאָס געווען". 
--- מיידעלע מיינס -- רוף איך זיך אָפּ צו דער דאָזיקער קינדער-שטים -- 
פייגעלע מיינס. אַ בלינדער צופאַל טוט נאָך מער ויי וי אַ זעעװודיקער צופאַל, 


ווייל אַ זעעוודיקער צופאַל האָט נאָך אַמאָל איינזען צו אַ מענטשלעך לעבן און 
טאָמער ער שלאָגט, שטראָפט, שלאָגט ער און שטראָפט מיט רחמנות: אָבער 
אַ בלינדער צופאַל ווייסט נישט פון רחמנות און ברעכט און שטעכט און לאָזט 
אויס זיין גרימצאָרן צו די יעניקע, װאָס שטעלן זיך אים אין וועג. 


-- אַ בלינדער צופאַל... אַ בלינדער צופאַל... טענהט די קינדער-:שטים 
אָן אויפהער. 


לאָמיר אָבער, זאָג איך, הערן וועמענס קולעכל דאָס אי 

-- אַ בלינדער צופאַל. . . 

דאָס איז דאָך ויװיאַן. כאַפּ איך זיך. וי ווי רופט מען זי היימיש, דאָס 
באַדייט אין פראַנצויזיש: לעבן. װיװיאַן לעבט, הייסט עס, די קליינע צאַרטע 
ווי-װי רעדט צו מיר, טרייסט מיך. איז נאָך נישט אַלץ פאַרלוירן, הייסט עס. 
װיבאַלד ווי-ווי קען מיך טרייסטן, װעל איך אפשר מיך לאָזן טרייסטן מיט איר 
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קולעכל, מיט איר לעבן. די שרעק אָבער ועט אַזױ לייכט נישט אָפּטאָן זיך 
פון מיינע גלידער. 

יאָ, װיװוויאַן לעבט. זי האָט נאָך כוח צו רעדן און מיך צו טרייסטן. איך 
קוק זי אָן. בלוט, האָט מען מיר דערציילט, האָט זיך געשנירלט אויף איר גע- 
זיכט. זי האָט נישט באַװעגט מיט די הענטעלעך, איינגעהילט איז זי געלעגן 
אין אַ גרויס העמד, װאָס אַ פרעמדער מענטש האָט אױסגעטאָן פון זיך כדי זי 
זאָל נישט אַזופיל שוידערן פון קעלט. 

-- רעד, מיין מיידעלע, דערצייל װאָס עס איז געשען. אָדער ניין, שווייג, 
שטרענג זיך נישט אָן, מיין פייגעלע. אַ בלינדער צופאַל, זאָגסטו, זאָל זיין אַ 
בלינדער צופאַל! ער האָט טאַקע דיך פאַרזען און דיך געלאָזט לעבן. אַ זעעוו- 
דיקער צופאַל װאָלט אפשר דיך נישט אויסגעמיטן, מיין פייגעלע. 


װיװויאַנס בליק בלאָנדזשעט אַרום אין שפּיטאָל-צימער פון איין װאַנט צו 
דער צווייטער. װאָס זוכט זי, ווי-ווי ? זי קוקט זיך צו צו די דאָקטוירים, צו די 
קראַנקן-שװועסטער, װאָס גייען אַרײן און אַרױס. זיי שמייכלען צו איר, גלעטן 
זי מיט זייערע בליקן, זענען אַלע אַזױ גוט צו אירי.. 

-- כ'האָב ביי יעדער קראַנקן-שװועסטער געפרעגט ער איז לעבן געבליבן? 
מיין טאַטע ? מיין מאַמע ? מיין ברודערל? מיין זיידע ? מיין באָבע ? 

אין אַמבולאַנס, אין וועלכן כ'בין געלעגן מיט אָפענע אויגן, האָב איך געזען 
מיין טאַטן. ער האָט געשריגן פון וייטיק. אויך אַ פרוי איינגעהילט אין אַ קאָל- 
דרע, בלויז אירע האָר האָט מען אַרױסגעזעף 

ווער איז דאָס געווען. מיין מאַמע אָדער מיין באָבע? זי, די פרוי, איז 
געווען טויט... 

און ווידער פאַרמעסט זיך ווי-ווי צו דערציילן וי אַזױ דאָס איז געשען 

זאָל איך זי אָפּהאַלטן? זאָל איך איר זאָגן זי זאָל מער דערפון נישט 
טראַכטן, זי זאָל פאַרגעסן? געוויס איז פאַרגעסן זייער אָפט אַ רפואה, אָבער 
אויך זיך דערמאָנען און דערציילן װאָס עס איז געשען קען טײלמאָל איינשלע- 
פערן דעם וייטיק און פאַרטרייבן דעם אומעט. 

-- טאָ רעד, מיין פייגעלע, דערצייל, ווי-װוי! אָבער שטילערהייט, דערצייל, 
דערמאָן זיך און דערנאָך זאָלסטו פאַרגעסן 

ווייװי דערציילט מיט קינדערישע װערטער, קינדערישע ריד. זי דער- 
ציילט אויף איר לשון און איך איבערזעץ דאָס תיכף אויף מיין שפּראַך און עס 
דוכט זיך מיר, אַז מיר דערציילן ביידע צו גלייכער צייט, װאָס עס איז געשען 
מיט איר ווען זי האָט זיך צוזאַמענגעשטױסן מיטן בלינדן אָדער זעעװודיקן צופאַל, 

די אַספּאַלט-װעגן ציען זיך בארג-אַרױף און באַרג-אַראָפּ עס נעמט גאָר 
קיין סוף נישט צו זיי. די טעלעגראַפן-סלופּעס לויפן, לויפן צוריק וי איבער- 
געשראָקענע. שווערע לאַסט-אױטאָמאָבילן לאָזן זיך אין געיעג איינער נאָכן 
צווייטן צום האָריזאָנט צו. אַ געלויף און אַ גערויש ממש טױב צו ווערף 

עס פאַרפאָלגט אונז אַ גרויסער און שװערער לאַסט-אױטאָ, אָנגעלאָדן מיט 
ביר-קאַסטנס. מיר פאָרן באַרג-אַראָפּ, ער לויפט אונדז נאָך באַרג-אַראָפּ. זינט 
מערערע קילאָמעטערס קען דער שאָפער פון לאַסט-אױטאָ נישט מער האַמעװען 
זיינע ברעמזעס, 
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פּלוצלונג --- ווייניקער ווי אַן אויגנבליק האָט דאָס געדויערט -- איז ער 
אַרײינגעפאָרן אין אונזער אױטאָ און... וי אַזױ זאָל איך שילדערן דעם צואַ- 
מענשטויס פון אונזערע ביידע אױטאָס? אין וועלכן מאָמענט איז דאָס געשען? 
ווען איך פּרוּוו זיך דערמאָנען, זע איך, אַז אַלץ צערינט מיר אין די געדאַנקען 
און עס בלייבט דערפון קיין זכר נישט. מיר דוכט זיך, אַז די צייט האָט זיך 
אָפּגעשטעלט. מען גליטשט זיך אַריין אין אַ טיפן שלאָף וי אין אַן אָפּגרונט. 
מען האָט אַפּילו קיין צייט נישט אַ געשריי צו טאָן. ס'איז אַזױ וי אַ פאָדעם 
װאָלט זיך פּלוצלונג איבערגעריסן און ווייטער... גאָרנישט, װאָרעם דאָס װאָס 
עס איז ווייטער געשען איז --- ווייטיק. 

וויפל צייט איז פאַרגאַנגען צווישן צוזאַמענשטױס און דעם נייעם וייטיקדיקן 
אָנהייב, ער קען זי אויסמעסטן? קיינער נישט. טאָ לאָמיר וועגן איר נישט 
רעדן. מיר געפינען זיך אין אַן אַנדער וועלט, אין אַ וועלט פון פאַרװונדעטע, 
קינדער, װאָס ליגן אין שניי-ווייסע בעטלעך. 

ס'איז אַ קינדער-שפּיטאָל. דאָ ציילט מען דעם פּולסשלאג, די האַרץ-קלאַ- 
פּעניש, דאָ ווערט געמאָסטן די היץ. געוויס איז פאַראַן אַן אונטערשיד צוישן 
איין פאַרװוּנדעט קינד און אַ צווייט, צווישן איין געשעדיקטן און דעם אַנדערן 
אַן אונטערשיד אין עלטער, אין די װוּנדן, װאָס די וועגן און שאָסײיען, דער באַרג- 
אַרױף און דער באַרג-אַראָפּ, דער צוזאַמענשטױס פון צוויי אָדער פון מערערע 
אױטאָמאָבילן, האָבן גורם געווען. 

געוויס, געוויס... אָבער דער בליק פון די קינדערישע אויגעלעך, דער 
שװאַרצער, בלויער, גרויער אָדער גרוי-גרינלעכער בליק -- אוב נאָר ער 
איז נישט צוגעדעקט מיט אַ באַנדאַזש, אויב נאָר די אויגן גופא זענען נישט 
באַשעדיקט אָדער אוױיסגעלאָשן געװאָרן --- איז כמעט דער זעלביקער. ער קוקט אַ 
צעטומלטער אין דער שפּיטאָל-װעלט און זוכט. ער וייסט אַליין נישט װאָס, ער 
ווייסט אַליין נישט ועמען... 

ער זוכט די רגע, װאָס ציט זיך נאָך אַלץ, דעם אױיגנבליק, ווען עס איז 
עפּעס װי פאַרגליווערט געװאָרן אין דעם טויבן און אומפאַרשטענדלעכן וייטיק 
זיינעם ,װאָס האָט נישט קיין אָנהויב און קיין סוף. 

געוויס, געוויס. . . אַלע קינדער, װאָס ליגן אין דעם שפּיטאָל, זענען קרבנות 
פון אױטאָמאָביל און פון די לאַנגע, לאַנגע וועגן, פון די טעלעגראַפן-סלופּעס, 
פון. . . פון 

פאַראַן נאָך אַנדערע שפּיטאָלן אין דער גרויסער וייטער אַמעריקע, שפּײ 
טאָלן פאַר אַלערלײ קראַנקע און פאַרװוּנדעטע פון די אױטאָמאָבילן, פון די וועגן 
און פון.. . לעבן בכלל. אין יעדן פון זיי באַגעגנט מען אַ בליק, װאָס װויל דער- 
ציילן און ווייסט נישט וי אַזױ צו דערציילן דאָס װאָס מיט אים האָט געטראָפן 
אַ בליק. װאָס שרעקט זיך פאַר זיך אַלײן און פאַר די דאָקטױירים און פאַר 
די קראַנקן-שװועסטער, וועלכע טוען אַלץ, װאָס עס איז מעגלעך כדי פריי צו 
מאַכן פאַר אים אַ האָריזאָנט, אַ צוקונפט, וייטערדיקע טעג און וייטערדיקע 
נעכט, 

אָבער נישט אַלעמאָל געלינגט די דאָקטױירים צו דינען וי וועגוייזערס 
אין דער צוקונפט אַריין פאַר דעם פאַרװוּנדעטן בליק. עס טרעפט, אַז אין מיטן 
די אָנשטרענגונגען זייערע לעשט ער זיך אױס, דער בליק, און גאָרנישט איז 
נישט מער אין שטאַנד אים וידער אָנצוצינדן מיט ליכט, מיט לעבן, מיט 
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האָפענונג. אַ לעבן האָט זיך אױסגעלאָשן, געווען. געלויכטן, געקעמפט, גע- 
שטרעבט און... נישטאָ מער, נישטאָ. ער קאָן פאַרשטיין און ווער קאָן זיך 
אַרײנטראַכטן אין גורל פון אַ מענטשן? איז ער געפאַלן אַ קרבן פון אַ בלינדן 
אָדער פון אַ זעעוודיקן צופאַל? 


פון דעם מאָמענט ווען דער אױטאָמאָביל, אין וועלכן עס האָבן זיך געפונען 
װיװויאַנס טאַטע-מאַמע, איר קליין ברודערל, איר זיידע און איר באָבע, האָט 
זיך באַגעגנט מיט אַן עלעקטרישן סלופּ און אַלע זענען פון אוױיטאָ אַרױסגע- 
שליידערט געװאָרן מיט אַזאַ אימפּעט, האָט די גאַנצע װועלט זיך וי איבערגע- 
קערט, זי איז נישט מער צו דערקענען. 

װיװויאַנס באָבע איז געבליבן ליגן טוט אויפן אָרט. ס'קען זיין ויװיאַן 
ווייס דאָס נאָך נישט, װאָרעם קיינער האָט עס איר נישט געזאָגט, אפשר וייסט 
זי בכלל נישט װאָס דער טוט באַדיט. 

איבעריקנס, אַפילו גרויסע מענטשן, אַפילו דאָקטױירים אין שפּיטאָל, װאָס 
אַלע זייערע דערפאַרונגען שעפּן זיי פון דעם איבערגאַנג פון לעבן צום טויט, 
אָבער נישט וייטער -- אַפילו זעלנער אין אַ מלחמה, װאָס אָטעמען מיט טױיט- 
געפאַר, ווייסן אויך נישט, אין גרונט גענומען, װוּהין דער טיט פירט אַװעק 
דעם מענטשן. אַ טױטע באָבע? איז זי נאָך אַלץ אַ באָבע? 


--- ניין, ניין, מיין קליינע וויוועלע! טראַכט נישט מער דערפון, רעד נישט, 
דערצייל נישט, איך בעט דיך. אפשר איז גאָרנישט נישט געשען און באַלך 
וועסטו געזונט װוערן און דיין זיידע װועט אויך אַרױסגײן אַ געזונטער פון שפּיטאָל 
און דיין טאַטעשי און דיין מאַמעשי און דיין ברודערל, זי אַלע װעלן געזונט 
ווערן. זעסט, אָט זענען מיר געקומען צו פאָרן צו דיר, איך, דיין צווייטער זיידע, 
דיין טאַטעשיס טאַטע און דיין באָבע, דיין טאַטעשיס מאַמע, און האָבן דיר 
מיטגעבראַכט אַ גרוס פון פראַנקרייך, אַ גרוס פון אַלע אונזערע גוטע פריינט, 
װאָס האָבן דיך אזוי ליב... אזוי ליב... מיר זענען געקומען זען ול אװי דו 
שפּילסט זיך מיט דיין ליאַלקע... אָט האָבן מיר דיר אויך מיטגעבראַכט אַ 
ליאַלקע-מײדעלע. . .. קוק זי אָן, רעד מיט איר, זי פאַרשטיײיט דריי שפּראַכן: 
ענגליש, פּראַנצויזיש, יידיש. פּראָביר מיט איר אַ רעד טאָן, ויוועלע, וועסטו 
זען װאָס פאַר אַ קלוגע ליאַלקע זי איז, װאָס פאַר אַ געלערנטע, אַ חכמה, 
זאג איך דלה.! 

װיװויאַן דערלאַנגט אַ קוק אויף מיר. זי וייסט, אַז עס זענען פאַראַן ליאַל- 
קעס װאָס קענען רעדן -- נישט אַלץ, פאַרשטײט זיך, נישט אַזױ וי אמתע 
קינדער, נאָר ווי פּאַפּוגײען, אָבער די פּאָר װוערטער, װאָס זיי ברענגען אַרױס 
אויף זייערע ליאַלקעשע ליפּ, זענען אַמעריקאַנישע ווערטער. װאָלט געוען 
טשעקאַװע צו ויסן, צי דעם זיידנס ליאַלקע רעדט אויך פּראַנצויזיש. זאָגט 
אָבער איר זיידע, װאָס קומט פון פּאַריז, אַז זיין ליאַלקע רעדט נישט בלױז 
פראַנצויזיש, נאָר אויך יידיש. דאָס קען נישט זיין. זי האָט נאָך קיינמאָל נישט 
געהערט, אַז אַ ליאַלקע זאָל רעדן יידיש. 
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װיװיאַן קוקט מיך אָן אַ פּאַרװוּנדעטע. איך ווייס װאָס זי טראַכט. איך ווייס 
איבער װאָס זי װוּנדערט זיך. איך פאַרשעם זיך וי אַ חדר-ינגל, װאָס מען 
האָט אים געכאַפּט ביי אַ ליגן .מיר דוכט זיך, אַז איך ווער ריט פאַר חרפּה 
און בושה. 

-- וויוועלע... וויוועלע... -- שטאַמל איך -- װאָס? דו גליבסט מיר 
נישט, אַז די ליאַלקע רעדט יידיש? עס קען זיין אַז דו ביסט גערעכט... איך 
ווייס ? איך װעל דיר אױסזאָגן דעם אמת: רעדן רעדט זי נישט, נישט פראַנ- 
צויזיש, נישט ענגליש, נישט יידיש, װאָרעם כאָטש אַזאַ שיינע און אַזאַ געראָ- 
טענע וי זי איז, איז זי פאָרט נישט מער וי אַ ליאַלקע. אָבער פאַרשטיין, פאַר- 
שטייט זי יאָ אַלע דריי שפּראַכ, פאַרזיכער איך דיך. אָט װעסטו באַלד זעף 
פּראָביר טאַקע אַ רעד טאָן צו איר, דו קענסט דאָך יאָ אַ פּאָר װערטער יידיש, 
װאָס איך האָב דיך אויסגעלערנט צו זאָגן... װועסטו זען.. 

װיװיאַן קוקט נאָך אַלץ אויף מיר מיט גרויסע, גרויסע אויגן... 

-- יאָ, יאָ, וויוויעלע -- רעד איך ווייטער צו איר, נישט אויף איר מאַמע- 
לשון, נאָר אויף איר באָבע-לשון. װאָס איז יידיש, כדי זי זאָל מיך בעסער 
פאַרשטיין -- ס'איז נישט געווען לייכט אויסצולערנען די ליאַלקע פאַרשטיין 
יידיש. לאַנג, לאַנג האָב איך געדאַרפט אין איר אַרײנרעדן כדי איר אויסצו- 
לערנען אַ פּאָר װוערטער אין יידיש. װי די גרעסטע מערהײט יידישע קינדער 
אין פראַנקרייך און אויך אין אַמעריקע, האָט זי נישט געקענט רעדן יידיש. בפרט 
נאָך, אַז געקויפט האָב איך זי אין אַ נישט-יידיש געשעפט װוּ זי האָט קײינמאָל 
אַ יידיש װאָרט נישט געהערט. 

-- און װי האָסטו דאָס געמאַכט? -- פרעגט מיך וויוויעלע מיט אַ פרעגנדיקן 
בליק -- וי אַזױ, זיידע ? 

-- וי אַזױ ? איך האָב געזען אַז זי האָט אַ גוט האַרץ און איז אויך קלוג 
און פעאיק, אַ סך מער וי די איבעריקע ליאַלקעס, װאָס מען האָט מיר אָנ- 
געבאָטן איך זאָל קויפן פאַר דיר, האָב איך זיך געטראַכט: איך װעל פּראָבירן 
װאָס קען איך פאַרלירן? האָב איך גענומען איר דערציילן, אַז אוב זי וויל 
ווערן אַ טעכטערל פון מיין אייניקל ;װאָס איז זייער אַ קלוג קינד און האָט 
ליב איר זיידן און איר באָבען און האָט ליב זייער יידישע שפּראַך, מוז זי 
אומבאַדינגט זיך אויסלערנען פאַרשטיין יידיש, און זי האָט מיך געפאָלגט. איך 
האָב איר נאָך געזאָגט, אַז דאָס קען זיין אַ רפואה פאַר דיר און קען דיר העלפן 
דו זאָלסט װאָס גיכער געזונט ווערן. אָט איז די מעשה, וייסטו שוין, וויוויעלע, 
מיין פייגעלע, װוי אַזױ איך האָב ביי איר געפּועלט זי זאָל זיך אויסלערנען 
פאַרשטיין יידיש ? 


איך ווייס נישט צי מיר איז יאָ אָדער נישט געלונגען צו איבערצייגן ווי- 
וויעלען, מיין אייניקל, װאָס איז געלעגן אין אַמעריקאַנישן שפּיטאָל מיט ליאַל- 
קעס אין אירע ביידע אָרעמס, אַז מיין ליאַלקע פאַרשטײיט יידיש-לשון. בעת 
מעשה זענען מיינע געדאַנקען גאָר צוריקגעפלויגן קיין פּױלן פון מיט עטלעכע 
צענדליק יאָר צוריק צו דעם טױיט-לאַגער אוישוויץ, צו די אָרעמע ידישע 
ליאַלקעס, װאָס זענען געלעגן אין גאַנצע קופּעס נאָך דעם וי מען האָט אומ- 
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געבראַכט זייערע מאַמעס, יידישע מיידעלעך, רחל'עך, שרה'לעך, רבקה'לעך, 
חנה'לעך. זיי האָבן נישט בלויז פאַרשטאַנען, נאָר אויך גערעדט יידיש -- אויף 
זייער שטייגער, מיט זייער ליאַלקעשן אַקצענט, מיט זייערע ליאַלקעשע חנדעלעך. 
אָבער... 

לאַנג האָבן מיינע געדאַנקען נישט געהאַט קיין צייט זיך דאָרטן אויפצו- 
האַלטן, װאָרעם וי נאָר איך האָב אָנגעהויבן צו רעדן צו יענע ליאַלקעס, האָב 
איך זיך אַרומגעזען, אַז זיי הערן זיך נישט מער צו צו מיר. זייער לשון איז 
טויט. זייערע יידישע מאַמעלעך זענען פאַרברענט געװאָרן, האָבן זיי אויפגע- 
הערט צו פאַרשטיין װאָס מען רעדט צו זיי. כמעט אַלע זענען זי אָפּגעשיקט 
געװאָרן דורך די קינדער-מערדער קיין דיײיטשלאַנד -- אַ מתנה פאַר די דייטשע 
קינדער. צי האָט זיך די דייטשע קינדער איינגעגעבן זיי אויסצולערנען פאַרשטיין 
דייטש און צו שפּילן זיך מיט זיי אויף דייטש? -- דאָס וייס איך נישט און 
וויל נישט וויסן. מיר וילט זיך גלויבן, אַז נישט. אַניט װאָלט איך געדאַרפט 
צווייפלען אויך אין דער ועלט פון ליאַלקעס. איז שוין בעסער איך זאָל נישט 
טראַכטן דערפון. .. 


--- זיידע! זיידע! -- װעקט מיך פּלוצלונג ויוויעלע אויף פון מיינע גע- 
דאַנקען -- דו ביסט גערעכט. די ליאַלקע, װאָס דו האָסט מיר געבראַכט, פאַר- 
שטייט יידיש, יאָ, יאָ, זי פאַרשטיײט אַלע שפּראַכן, יידיש אויך... אָט האָב 
איך צו איר גערעדט און זי האָט מיך פאַרשטאַנען... זיידע... זיידע. . . 

--- װאָס זאָגסטו, וויוויעלע? -- איז מיר ליכטיק געװאָרן אין די אויגן -- 
דו האָסט גערעדט צו איר און זי האָט דיך פאַרשטאַנען? אַ גוטער סימן, מיין 
וויוויעלע, מיין פייגעלע, מיין טייער קינד... זעסטו שוין, אַז דו װעסט באַלך 
געזונט ווערן און װעסט אַרױסגײן פון שפּיטאָל, ווייל דא... 

דאָס איבעריקע האָב איך נישט דערזאָגט, אַפילו נישט אין די געדאַנקעף 
אַפילו נישט אין חלום, אַפילו נישט... װאָרעם איך האָב אין דער מינוט גע- 
װאָלט פאַרגעסן אָן אַלץ, װאָס איז געשען מיט פינף און צװאַנציק יאָר צוריק 
און דעריבער האָב איך נישט פאַרענדיקט דעם זאַץ... וייל דאָ אין דעם 
דאָזיקן שפּיטאָל װוּ אַלע היטן אִפּ דאָס לעבן פון קראַנקע, פאַרװוּנדעטע קינ- 
דער -- אַלץ איינס, נישט-יידישע צי יידישע קינדער -- ווּ דאָס לעבן זייערס 
ווערט אָפּגעהיט דורך די דאָקטוירים, דאָקטאָרשעס און קראַנקן-שװעסטער וי 
אַן אויג אין קאָפּ, בין איך זיכער, אַז דו װעסט באַלד קאָנען דערציילן דיינע 
ביידע ליאַלקעס, אין וועלכער שפּראַך דו װעסט װועל, דעם נס וי אַזױ דו 
ביסט געראַטעװעט געװאָרן און זיי װעלן אויסהערן דיין מעשהלע און ועלן זיך 
פרייען מיט דיין אָפּגעראַטעװעט לעבן 

פאַרװאָס האָט די קאַטאַסטראָפע אונז געטראָפן! עס גייט נישט אַדורך 
דער טאָג, די פראַגע זאָל נישט הענגען אויף מיינע ליפּן. 

פאַרװאָס זיך דאַרפן פרייען מיט דעם נס, װאָס מיר זענען געבליבן לעבן? 
עס האָט דאָך געקענט זיין אַזױ אַלץ נאָרמאַל... אוודאי איז אַ גרויסער נס, אַז 
מיין משפּחה לעבט... 

אין מיין גוף האָט זיך באַזעצט אַ וייטיק, װאָס האָט נישט קיין נאָמעף 
עס טוט איר אַזױ וויי, עס טוט איר אַזױ ווי. 
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י. פינער, געבוירן אין װאַרשע, פּױלן. 
אמתּער נאָמען -- יצחק בורשטין. גע- 
לערנט אין חדר און פאָלקס-שול. פרי 
געװאָרן אַן אַרבעטער. אין 1925 געקומען 
קיין פּאַריז, װו געאַרבעט און גלייכ- 
צײיטיק געװען אקטיו אין יידישן 
קולטור-לעבן. פון 1941 ביז 1944 אַקטי- 
ער קעמפער קעגן נאַצישן אַקופּאַנט 
פראַנצויזישן הינטערלאַנד. פרי אָנגע- 
הויבן שרייבן, אָבער דעביוטירט ערשט 
אין 1947 מיט אַ דערציילונג אין דער פּאַ- 
ריזער , נייע פּרעסע". זינט דאַן געדרוקט 
נאַװעלן. סקיצן, דערציילונגען אין: 
, פּאַריזער צייטשריפט", , יידישע שריפטן"" 
, יידישע קולטור"י (ניו-יאַרק) אי"א. אַ נע- 
וויסע צאָל נאָװועלן געװאָרן איבערזעצט 
אין עברית און געווען געדרוקט אין ,, על- 
המשמר". אַרױסגעגעבן אין בוך-פאָרם : 
;די שעה פון בין-השמשות", ;,נאַװעלן 
גרעסערער ראָמאַן ,,צוויי משפּחות". איין 
בוך איבערזעצט אין פּראַנצויזיש. מיט- 
באַטײליקט אינעם ,יזכור-בוך'' פון די 
אומגעקומענע פּאַריזער יידישע שרי- 
בערס. 


צייכענונג: א. קאָלניק 


= אוששר ארפיהרן.. 


שוטמעששטרעף שי" א מאלצײט) מיט אפרתם זאקן 


מען זעט -- פון רעכטס: ש. קלינגער, א. סקורניק, הרב נ. טשאַסקאַלאַ, ל. לענעמאַן 
אברהם זאַק און זיין פרױי, בען, דר. וואַרשאַווסקי, נ. זילבערבערג, 
ב. קוטשע. 


8 גוט ער מ אן 


פּאַרצייכענוננען פון לאַנער װאָרקוטאַ 


עס זענען אַריבער העכער דריי צענדליק יאָר װי כ'בין אַרעסטירט גע- 
װאָרן דורך דער סאָוויעטישער מאַכט. דאָס איז געשען דעם 29 טן אױיגוסט 
0, בערך אַ יאָר געזעסן אין לוקישקער תפיסה שפּעטער באַקומען אַן אורטייל 
פון אַכט יאָר און פאַרשיקט געװאָרן אויף קאַטאָרגע אין טרויעריק-באַרימטן 
אַרבעטס-לאַגער װאָרקוטאַ, װאָס געפינט זיך נישט וייט פון אייז-אָקעאַן. מיין 
גרויסער ,חטא" איז באַשטאַנען אין דעם, װאָס כ'בין געווען אַ מיטגליד פון 
יוגנט-בונד ;צוקונפט" אין פּױלן 


וועגן די איבערלעבונגען אין דער לוקישקער טורמע און אין לאַגער װאָר- 
קוטאַ, װאָלט מען געקאָנט שרייבן אַ סך. דאָך האָב איך, ביז לעצטנס, קיינמאָל 
וועגן דעם נישט נעשריבן. 


צום ערשטן מאָל האָב איך געמאַכט עטלעכע פאַרצייכענונגען וועגן מיינע 
שווערע איבערלעבונגען ווען כ'בין גאָר שטאַרק איבערגענומען געווען צוליבן 
טויט פון מיין חבר און פריינט לעאָן אָלער, דעם באַקאַנטן בונדישן טוער, 
וועלכער איז אין דער זעלבער נאַכט װאָס איך אַרעסטירט געװאָרן, און איז פאַר 
מיר געווען וי אַ טרייער ברודער. דאָס איז געקומען צום אויסדרוק ביי פאַר- 
שידענע געלעגנהייטן. 

איך האָב דעמאָלט אין ,אונזער שטימע" און ,אונזער צייט" פאַרעפנט- 
לעכט אייניקע דערמאָנונגען, וועגן דער געװאַלדיקער אָפּפערװיליקײיט און העל- 
דישער האַלטונג פון פאַרשטאָרבענעם בעת אונדזער געפינען זיך הינטער די 
ריגלען פון סאָוויעטישן לאַגער. 


נאָך אָט דער התחלה װעל איך איצט איבערגעבן אַ געװויסן פאַקט, װאָס איז 
ביז גאָר אינטערעסאַנט. 


נאָכן אָפּזיצן אין דער לוקישקער תפיסה בערך עלף חדשים, זענען מִיר 
דעם 16-טן יוני 1941, זעקס טעג פאַרן אויסברוך פון דער דייטש-סאָוויעטישער 
מלחמה, אַרױסגעשיקט געװאָרן אין פאַרמאַכטע בהמה:װאַגאָנען, וועלכע מען 
האָט פאַרװאַנדלט אין תפיסה-קאַמערן. חוץ די ענקאַװועדע-סאָלדאַטן און באַ- 
װאָפּנטע רויט אַרמײער, וועלכע האָבן אונדז געהיטן, איז אויף די דעכער פון 
די װאַגאָנען געווען איינגעאָרדנט אַ טעלעפאָן-פאַרבינדונג כדי די שומרים 
זאָלן צו יעדער מינוט זיך קאָנען פאַרשטענדיקף 


אין דיל פון װאַגאָן, אין וועלכן מען האָט אַרײנגעשטטפּט פינף צענדליק 
מענטשן, איז אויסגעזעגט געװאָרן אַ לאָך, װאָס האָט געדינט פאַר אַן אָרט 
צו דערפילן די מענטשלעכע געברויכן. 


צווישן די אַרײנגעפּאַקטע אין װאַגאָן האָט זיך געפונען אַ געוויסער אינ- 
זשיניער לעווין. זייער אַן אָריגינעלער טיפּ. 
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פאַרן אויסברוך פון דער מלחמה האָט ער געאַרבעט אין אַ װיסנשאַפט- 
לעכער אַנשטאַלט פאַר כעמישע שטאָפן, אין דייטשלאַנד. די היטלעריסטישע 
מאַכט האָט אים אַפילן אַרױסגעגעבן אַן .אייזערנעם בריוו? אין װעלכן עס איז 
אים געװאָרן פאַרזיכערט אַז נישט קוקנדיק דערויף װאָס ער איז אַ ייד, מעג 
ער ווייטער פאָרזעצן זיין װיסנשאַפטלעכע אַרבעט -- און עס װעט אִים גאָר- 
נישט געשען. 


קיין צו גרויסן צוטרוי צו די דייטשן האָט אינזשיניער לעוין נישט 
געהאַט, און בעת די דייטש-רוסישע פריינטשאַפט-כאַציאונגען אין 1939, װאָט 
זיך אים איינגעגעבן צו באַקומען אַן אַרױספאָר-וויזע פון בערלין קיין קאָוונע, 
זיין פרייהייט האָט לאַנג נישט געדויערט. צוליב עפּעס אַן אינטריגע איז ער 
חורך די סאַָװויעטן אַרעסטירט געװאָרן און איינגעזעצט אין דער לוקישקער 
תּפיסה, 

אָט דער אינזשיניער, וי דאָס טרעפט בי אַ סך װיסנשאַפטלער, איז געווען 
א שרעקלעך אומבאַהאָלפענער מענטש, אין תפיסה האָט מען אים צוגעגנבעט 
אַלע זיינע זאַכן, װאָס ער האָט געהאַט אין עטלעכע װאַליזעס. ער איז געבליבן 
בלויז מיט דעם, װאָס ר'האָט געהאַט אויף ויך. 


זעענדיק זיין טראַגישע לאַגע, האָב איך אים אַרױסגעהאָלפן מיט װאָס 
כ'האָב נאָר געקאָנט -- פרישע װעש, אַ סװעטער און אַנדערע זאַכן 


װאָס אַן אמת, האָב איך קיין װאַליזעס מיט זאַכן נישט געהאַט, אָבער דאָך 
געהאַט אַ ביסל װוקש און פאַרשידענע אַרטיקלען, װאָס זיינען נויטיק כדי אָנצו- 
װאַרעמען דעם קערפּער, בעת מען דאַרף מיטמאַכן אַזאַ שװוערן וועג אויפן 
ווייטן צפון. אמת איז אויך, אַז די זאַכן װאָס אין האָב פאַרמאָגט זענען געווען 
דורך אַ צופאַל. דאָס איז געשען אַדאַנק די אומפאַרגעסלעכע פריינד. בערטע און 
אַבראַם גלעזער, אין ווילנע האָבן זיי מיר באַזאָרגט. װי אַ פּליט פון װאַרשע 
בין איך צו זיי איײינקװאַרטירט געװאָרן דורך דעם באַקאַנטן בונדישן װאַטמאַן 
און דאָזאָר, מ. זשעלעזניקאָוו, וועלכער איז שפּעטער אַרעסטירט און אומגע- 
בראַכט געװאָרן דו"ך די סאָװויעטן. נאָך מיין וװערן אַרעסטירט האָבן וי 
גלעזערס במשך דער צייט װאָס עס איז געווען דערלויבט אַריינצוגעבן פּעקלעך 
פאַר די אַרעסטירטע -- נישט קיין לעבנס-מיטלען -- יעדע װאָך מיר איבער- 
געשיקט אין טורמע עפּעס אַ זאַך. זְאֶל זיין אַפילו אַ קלייניקייט. זיי האָבן דאָס 
געטאָן כדי אַזױ אַרום מיך צו דערמוטיקן און געבן צו ויסן אַז מען געדענקט 
אין מיר. 

אָבער די זאַכן, װאָלטן זיכער געהאַט דעם זעלבן סוף, װאָס ס'האָבן 
געהאַט די וועלכע האָבן זיך געפונען אין די װאַליזעס פון אינזשיניער לע" 
ווין. אױב עס איז אַזױ נישט געשען האָב איך עס געהאַט צו פאַרדאַנקען 
אַ יידישן אַרעסטאַנט, וועלכער איז געפאָרן אין דעם זעלבן װאַגאָן װאָס איך. 
ער, װעלכער איז אַמאָל געװען אַ ,תושב? אין דער אַמעריקאַנער ;סינג- 
סינג"-טורמע, האָט צו מיר אַרױסגעװיזן עפּעס אַ גאָר ספּעציעלע אויפמערק- 
זאַמקײט. ער טאַקע האָט עס מיר פאָרגעלייגט, אַז אוב כוויל, מיינע זאַכן 
זאָלן נישט צוגענומען װערן פון די פאַרשיידענע ,אורקעס" זאָל איך זי 
אים איבערגעבן, ער װעט שוין זאַרגן דערפאָר, אַז מעו זאָל זיי נישט צו" 
נעמען. 
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למען-האמת, ביים אַװעקגעבן די זאַכן, האָב איך שטאַרק געצוייפלט 
צי איך װעל נאָך עפּעס צוריקזען פון דעם גאַנצן פּעקל, און זאָל דאָ געזאָגט 
װערן צו שבח פון יענעם צופעליק באַגעגנטן מענטשן, אַז נאָך דער 
שיקאָרסקי-אַמנעסטיע, ווען כ'בין געװאָרן באַפרײט און פאַרלאָזט דעם לאַ- 
גער װאָרקוטאַ, האָט ער מיינע זאַכז מיר צוריק געגעבן, אַלץ װאָס ער האָט 
נענומען אונטער זיין אויפזיכט, אַז מיר זאָל קיין עוולה נישט געשען אַלץ 
האט ער צוריקגעגעבן, אפילו נישט געװאָלט נעמען די מינדסטע זאַך פאַר 
שכר טרחה און זיך גאָר האַרציק מיט מיר געזעגנט. 

אין דער צייט פון זיין אין לאַגער האָט דער אינזשיניער לעווין זיך 
גאָר שטאַרק צו מיר צוגעבונדן. ועגן אַלץ זיך באַראָטן און וועגן אַלעם 
זיך מיט מיר אויסגערעדט. 

אין ,װאָרקוטאַ", ווען מען האָט אים באַשטימט צו זיין אין דער אָפּ- 
טיילונג פאָר אינװאַלידן. װאָס האָט זיך געפונען אין אַן אַנדערער געגנט, 
איז ער אין טאָג ווען מ'האָט אים געדאַרפט אַװעקשיקן, געקומען צו מיר 
און געבעטן. איך זאָל דעם טאָג נישט אַרױסגײן צו דער אַרבעט. ער װיל 
איך זאָל דעם גאַנצן טאָג פון זיין אַװעקגײן פאַרברענגען מיט אים. 

אין לאַגער איז דאָס געווען פאַרבונדן מיט גאַר שװוערע קאָנסעקװענצן 
ווען איך האָב דערויף אָנגעוויזן, אַז װעגן דעם קאָן קיין רייד נישט זיין, 
דאָס קאָן זיך ענדיקן ממש מיט אַן אומגליק פאַר מיר, דער אינזשיניער 
איז געווען דערשלאָגן, רעזיגנירט און ער האָט מיר דערויף געענטפערט: 
;יאָ, איך פאַרשטיי, אַז דאָס איז אַן אויסערגעויינלעכע טאַט. איך האָב דאָ 
קיינעם נישט. איר זייט פאַר מיר דער אינציקער פריינט, װאָס איז מיר 
געבליבן אויף דער ועלט, היינט איז מיין לוויה, און איך פאַרלאַנג פון אייך, 
אַז איר זאָלט מיך באַגלײיטן דעם לעצטן וועג. וי קאָן אַ נאָענטער פריינט 
זיך אָפּזאָגן פון אָנטיילנעמען אין אַ לוויה, און זיך דערביי שטאַרק צעוויינט, 

איך בין געװאָרן װי פאַרגליווערט פון די טרויעריקע ריד פון דעם 
צעבראָכענעם מענטש. דער איינדרוק איז אַ שװערער און אויסערגעויינלעך 
פּיינלעך. איך האָב באַשלאָסן נישט צו לייגן קיין אַכט אויף וועלכע דאָס זאָלן 
נישט זיין קאָנסעקװוענצן, װאָס אַזאַ האַנדלונג פון נישט אַרױסגײן צו דער אַרבעט 
קאָן האָבן. אַ מענטש װאָס פילט אַזױי שװוער זיין גורל טאָר איך נישט איבער- 
לאָזן אַלײן -- און זיין כאָטש מיט אים די פּאָר שעה, אידער ער װעט 
אַרױסגעשיקט וװוערן אין דעם לאַגער פון די אינװאַלידן 

געענדיקט האָט זיך פאַר מיר די אאַװאַנטורע? גאָרנישט שרעקלעך 
און דאָס דערפאַר, ווייל אין דער זעלבער אָפּטײלונג אין װאָרקוטאַ האָט זיך 
געפונען מיין חבר, ד"ר יוסף ליפשיץ. אויך ער איז דאָ אָפּגעקומען די שטראָף 
פאַרן זעלבן ,חטא", װאָס איך, פאַרן אָנגעהערן צום צענטראַל-קאָמיטעט פון 
יוגנט-בונד , צוקונפט" אין פּױלן. ער האָט געאַרבעט אין לאַגער ביי זיין פאַך, 
אַלס דענטיסט. 

װיסנדיק, אַז מיין דעסיאַטניק, דער אויפזעער איבער דער אַרבעטס- 
גרופּע איז זייער אויסגעהונגערט נאָך אַ גלעזל משקה, האָט יוסף ליפשיץ 
מיר געגעבן אַ קליין פלעשעלע עטער, װאָס ער האָט גענוצט ביים היילן 
די ציין, און דאָס האָב איך אַװעקגעגעבן דעם אַרבעטס-אויפזעער. דער דע- 
סיאַטניק האָט זיך אַזױ שטאַרק דערפרייט מיט דער וילדער מציאה, אַז 


9 גוטערמאַן 285 


נאָכן אויסטרינקען דאָס פלעשעלע עטער, האָט עֶר וי אַן אמתער שיכור 
מיך אַרומגענומען, געקושט, און דערקלערט, אַז כ'קאָן זיין פולשטענדיק רו- 
איק. ער װעט נישט מעלדן, אַז כ'האָב פאַרפעלט אַ האַלבן טאָג צו דער אַר- 
בעט. זיין איינציקער ווונטש, איז נאָר, אַז כ'זאָל אים פון צייט צו צייט מהנה- 
זיין מיט אַזאַ פלעשעלע ;בראָנפן", ער װעט מיר שוין דערפאַר אָפּדינען. 

אַ קנאַפּן האַלבן טאָג האָב איך פאַרבראַכט אין דער צעלע װו ס'האָבן 
זיך פאַרזאַמלט די, וועלכע זיינען געװוען באַשטימט איבערגעשיקט צו װוערן 
אין אינװואַלידן-לאַגער, 

אינזשיניער לעווין איז געװען שרעקלעך צװאַמענגעבראָכן, געװאָלט באַ- 
רואיקן אים אויף וויפל עס איז מעגלעך געװוען. איך האָב אים שטאַרק אויס- 
גערעדט. געזאָגט, אַז אין אינװאַלידן-לאַגער װעט ער באַקומען לייכטערע אַר- 
בעט. די פּייקע ברויט און דער טעלער זופּ װעט זיין אַ גרעסערע. מיינע רייד 
זיינען אָבער געפאַלן אויף טויבע אויערן. געזען, אַז אַלע מיינע טרייסט-ווערטער 
זיינען אַרױסגעװאָרפן. ער האָט אינגאַנצן געציטערט, די אויגן זיינען געווען פאַר- 
לאָפּן און כסדר האָט ער איבערגעחזרט אַז ער פילט דאָס דערנענטערן זיך פון 
זיין סוף. 

אַ ביסל ווייטער פון אונדז איז געשטאַנען אַן עלטערער מענטש. ער װאָט 
זיך שטיל צוגעהערט צו אונדזער שמועס. זיין פּנים -- פון אַן אינטעליגענט, 
אויפן קאָפּ אַ גרויסע פּאָפּאָכע. ער האָט געהאַט אויף זיך אַן אָנגעלאָדנטן פּלע- 
צאַק. דער מענטש האָט זיך פאַרהאַלטן גאָר רואיק און אפילו אַרױסגעװיזן אַ 
ביסל האָפערדיקייט. 

מיט דער כוונה כאָטש אַ ביסל אויפמונטערן דעם אינזשיניער לעווין, האָב 
איך אָנגעוויזן אויף דעם מענטש, וועלכער איז געשטאַנען נישט וייט פון אונדז, 
געבעטן אים -- זאָל ער נעמען דעם אַלטן פאַר אַ ביישפּיל. װי מאָדנע עס גע- 
שעען טײלמאָל זאַכן פאַר וועלכע מיר געפינען נישט קיין פאַרטייטש. וי אַזױ 
דער ,צופאַל" האָט זיך זיינע געזעצן. 

דאָס אָנווייזן אויף דעם דערנעבנשטייענדיקן מענטש האָט געבראַכט דער- 
צו, אַז מיר האָבן פאַרבונדן צווישן זיך אַ שמועס. דאָס האָט אין אַ געוויסער מאָס 
געװירקט אויפן געמיט פון אינזשיניער לעווין, ווייל דער שכן האָט אים אַרומ- 
גענומען מיט אַ װאַרעמען בליק, געטרייסט און פאַרזיכערט, אַז ער װעט אַלץ 
טאָן כדי לייכטער צו מאַכן די לאַגע פון אינזשיניער לעוין. ער װעט אים 
העלפן, וי אַ נאָענטער פריינט, אין דעם פרישן לאַגער וװואַהין זיי ווערן ביידע 
געשיקט, 

די שטימונג צװוישן אונדז איז געװאָרן אַ ‏ בעסערע. אַביסל לייכטער דאָס 
געמיט פונעם אומגליקלעכן אינזשיניער לעווין און אויך ביי מיר. 

די פרייע האַלטונג פון דעם אומבאַקאַנטן מענטשן מיטן פּנים פון אַן אינ- 
טעליגענט האָט מיך געמאַכט דרייסט אויסצובייטן עטלעכע וװערטער מיט אים, 
און װוי אין אַזעלכע פאַלן פרעגט מען: 

װאָס פאַר אַן אַרבעט ער האָט אויסגעפירט אין לאַגער ? פאַרװאָס ער איז 
געװאָרן אַרעסטירט ? ער האָט געענטפערט, פּשוט און פריי -- אַז ער האָט נע- 
האַט דעם אַמט פון אַ פאַראַנטװאָרטלעכן פּלאַנאָװניק און אַרעסטירט איז ער 
געװאָרן ווייל ר'איז געשטאַנען אין אַ שריפטלעכן קאָנטאַקט מיט נאָענטע אין 
ווילנע און פּאַריז, 
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איך קאָן מיר דאָס נישט דערקלערן פאַרװאָס און צוליב װאָס עס איז אַזױ 
געשען: 

עפּעס אינסטינקטיוו האָב איך אים אַ פרעג געטאָן, צי ער האָט נישט קיין 
שייכות מיט דער פאַמיליע גאָלדבערג פון ווילנע (די עלטערן פון בערטאַ גלע- 
זער). דער מענטש איז געבליבן שטין אַ פאַרגליווערטער. פון דעם וי זיינע 
אויגן זיינען געװאָרן פאַרלאָפן, האָב איך געפילט, אַז כ'האָב אָנגערירט איינע פון 
זיינע פילבאַרסטע סטרונעס. 

אַרױסגעװיזן האָט זיך, אַז איך בין אַרעסטירט געװאָרן אין דער וװוינונג, 
ווו זיין שוועסטער און שװאָגער האָבן געוווינט צוזאַמען מיט זייער טאָכטער און 
פאַמיליע. 

אָט די איבערלעבונג פון דעם מענטשן, זיין נאָמען נאַום נאַאומאָװיטש -:- 
איז מיר אוממעגלעך איבערצוגעבן. באַקאַנט איז מיר יאָ אַז נאַאום נאַאומאָװיטש 
איז געװוען אַ באַקאַנטע פּערזענלעכקיײיט אין דער רוסיש-יידישער אַרבעטער-: 
באַוועגונג. 

אין דער קורצער צייט פון אָט דער צופעליקער באַגעגעניש, האָט נאַאום 
נאַאומאָװיטש באַװויזן מיר נאָך אויך איבערצוגעבן, אַז דער צוייטער אַדרעס, 
וועלכער איז אויך געווען די סיבה פון זיין אַרעסט -- איז געווען פון זיין גרו- 
דער אין פּאַריז -- מאַרק װילטער, אַן אָנגעזעענע פיגור אין דער אַרבעטער: 
באַוועגונג. 

אוודאי װאָלט וװוערט געווען איבערצוגעבן די וייטערדיקע איינצלהייטן און 
אַנטװיקלונג פון דער געשיכטע וועגן דעם צזאַמענטרעף מיט נאַאום נאַאומאָ- 
וויטש אין לאַגער פון װאָרקוטאַ. דאָס איז ביז גאָר אינטערעסאַנט אָבער צו לאַנג 
צום דערציילן. װעלן מיר זיך אָפּשטעלן בלויז ביי דער צופעליקער 2אַגעגעניש, 
װאָס האָט פאַרבונדן צוויי אומבאַקאַנטע מענטשן, פאַרן ווערן פאַרשיקט פון איין 
לאַגער אין אַ צוייטן. 

וועגן דאָזיקן אומגליקלעכן אינזשיניער לעווין, וויפל באַמיאונגען יך אָב 
שפּעטער נישט געמאַכט, איז מיר נישט געלונגען עפּעס געװאָר צו ווערן װעגן 
זיין ווייטערדיקן גורל, 


ריקער מיטגליד פון צענטראל-קאַמ- 
טעט פון קגנט-בוגד, ‏ צוקונפט?. "בק 
דער צוייטער וועלט-מלחמה געווינט 
אין װאַרשע, ווו געאַרבעט אַלס זעצער 
פון דער ,,פאַלקס-צייטונג". איז אַנטלאַפן 
קיין וילנע, דאַרטן אַרעסטירט און 
פאַרשיקט געװאָרן אין אַ לאַגער פון 
, קאַָמי". פון 194 אין בוכאַראַ, װו 
אַקטיוו אין דער פאַרשטײיערשאַפּט פון 
דער פּוילישער אַמבאַסאַדע. 1942 אַװעק 
מיט דער פּוױלישער אַרמײ קײן איראַן 
און ישראל. זינט 1946 אין פּאַריז. אַק- 
טיוו אין ; בונד', , אַרבּעטפר-רינג!י און 
אין דער פאַרװאַלטונג פון שרייבער:- 
פאַראיין. פרי אָנגעהױבן צו שרייבן. גע- 
דרוקט אין , לאַדזשער פאַלקסבלאַט?, 
, יוגנט-שטימע', , יוגנט-וועקער', , אוג- 

פּריץ גוטערמאן, געבוירן אין לאָדזש, דזער צייט'' און , אונדזער שטימע'י פון 
פּוילן.פון די יינגסטע יאָרן אָן אַקטיו וועלכער ער אין דער רעדאַקטאָר אין 
אין דער בונדישער באַוועגונג. לאַנג-יאַ- די לעצטע יאָרן. 


3 א גי ץע זיאס מ אן ליד עה 


וי וע הישע"ריכטער 


( צום אָנדענק פון איציק מאַנגער און אלחנן װאָגלער) 


צו" זיפטשר =זישע שװעק, 
אד אשר שוין שש שיןך פון 7שפן 
חי עאנצטע שעט2 און ף וז צתשו הע 
זי שאײַן אלט שהרעקעשעשפן. 


פוןך טשג און ושפט דשם 7 פט שן עששט אהת 
פוך טשל שון נעפט זי שוווערע אמט 
ששושעשן ‏ שע אשטשעעטאהתנט פעם, 
ישו א עשרצי שט שת ‏ וט 


| שאשן ין קעשט פט וי שי ינק ט פון אמא 
די שקריע השקט פאה איןך געזטטעען 

אש - פאר אך (עע7טטן שוהם, 

און טק פ שתן שש 2 קעשששנעש) י.י 


די פאַווע גילדענע דער ערשטער האַט געשיקט, 
ד טשש חי נשפט קע שו פתחווון טור געפונעף 

חשף טשער האט עשופט װעשכט װאס הליקן 
אאן פון ושע . א ן װאאג פען. 


ור שוה"פש שאר יי ור' ושע 2 

שון שיש טודך וי הער פלישטה ששר ש, 
א ספשפקט פצי שא פיר פאפט, פאתינען 
הש ריש פאר ןטש פאט , 


פּאַריז, 1969 
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2 - אלמאַנאך -- תש 2 


איך ניי ארוי 


איך גײ אַרום אין לעבן װי אַ קינד-- 
סזאַל זיין איך האָב אַ קינדישע נשמה? 
די קינדהיט -- אַן אריינפיר, אַן הקדמה 
צום לעבן, װאָס אַנטלױפט אַזױ געשוינד. 


מען זאגט - א"ך פין נאאיט?; שון אמהז שי אאן אושתמאר = 
דאָס לעפן 0'79, איז 9?י אײך טפ הוט 

נאַר כשטע? וך אפ בים אה אקן אבש 

סקאָן וײַן, א'ך האף א קימוישע פמשמשי י 


און װען איך קוק צוריקן - אי שוטען 
װ" ייט אי"ך צין אנטלאפן שון! 
איך בין א 70 פון טמה. פון שטיע פון שם 


מיט יעדער רגע רוקט זיך אן הי הפשה א 
צי דענק איך װ" א קינה; ושן פטראפט. 
- מײן לעפן איז אין זײַנע השנט א גאט 
1968 


צי האָג איך שוין געואַנט 


צי האפ איך שױן גשזאגט חשה העש 
דאָס אלק. װאָס כהאכב עשואטט י"ה וע 
אין רואיק בלריקעפע האוטאע, 

אין פקוט פאהעאנג. װען משריף העקט; 


אין נעפט אַן שלאַף, אין טשע װאש 'אעקן; 
איר פל" די פלינקע צײט פארשנעלט - 
איך זוך א װארט, װאס איז לארשטעשט. 
און װיפ7? קאַן איך ואַך פארמאע 22 


צו זאָגן װאָס איך האָב געװאָלט, 
סקאן ו"ןכװעל? ק"נמאל נשט שש 
נער איז דען נישט זאָס שה"ע ואשר תג 


אך. ס20לושט מיר שטענד"ק שר"ם װ' וע 
פאטש שש שיק די פוחות שט ר 0 
און זילבער נאַר -- די שענסטע לידער. 
169 
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איך האָב פאַרלאָזט דאָס לאַנד פון סאַסנעס, פיכטן, 
6 פפין שהשר ועקומש. װו זי פאלמע האקסט; 
בתחאף ער גשפראפט א עיוס פון ואטר געויפטן 
ואש פענקט שמח א"ר און טרױרימט אין אנגשט. 


די פּאַלמע אויך פון סאַסנע טראַכט אָן ענדע, 

ס'איז זי באשערט אויף אײביק זיין צעשײדט -- 
דער פּאַלמע -- שײנען אױף דער זון און בלענדן, 
דער שלאַנקער סאַסנע -- גרינען שטילערהײט.. 


מאַנטאָן, 1967 


דזארט אן שראל אינעם ישימד קן ?אנה, 

װשארשט שטיען װונהער סאַשנשס אין שא האנה : 
אַנטקעגן, גלײך אַנטקעגן, װאַקסן פאַלמעם נאָכאַנאַנד -- 
אוך = אש שטטשקן אינש צו ש ערע א גרינע האנט. 


תל-אביב 1968 


די נעשטאָרגענע דיכטערין 


די דיכטערין האָט אָפּגעלעבט, 
זי איז געשטאַרבן, 

= קרהן 

טן דער עלטער. 

אַלץ שטײײיפער, קעלטער, 

אלץ מ דער מידער, 

איר האַרץ איז ביזן לעצטן טאָג 
= וי ירע 2 דצעה = 

געבליטן יונמג-- 

א שמ"כ?. א פונק!. 

און אירע אויגן, כאַטש פאַרטונקלט - 
הי טיש װײ"ט עשען און טיה 
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די דיכטערין האַט נישט געפילט, אַז זי איז אַלט. 
נאַר טאַמער האַט אין שפּיגל זי געקוקט, 

האַט איר דאָס האַרץ געצוקט 

(עס האַט געװוּסט, עס האָט געװאַרט ) 

ביז שטיל און צאַרט 

עס איז פאַרצוקט געװאָרן. 

עס האָבן זיך פאַרמאַכט די בלויע אױגן, 

נאַר איר געשטאַלט 

האָט זיך צעשטראלט, 

עס האָבן פליגל צװײ זיך אױסגעצױגן, 

די װײסע פעדערלעך צעפלאַקערט זיך פאַר פּרײד - 
און שטילערהייט 

איז זי אַוועקגעפלויגן 

טוח הוט 2 


דער טױט װאָט אין די גלאשן יה יי שששוטטשן 
און אַלע האָבן זיך דערװוּסט, אַז -- שױן -- 

די דיכטערין דאשט 7שטטע ש"ד האט אט שש 
ך א"ז טוועק צוש אין שוף, טוה אפ יש 

און אלע האַבן די באגק יש אאן קשצטן 0שש טי 
- 0" װאָט עשראנגלט זיך אין אש 

ואך ושר. - װמען ואש עשואעט = 

שא ה" א שט קע שהף 

האט פשט גשופט קין רוש. שש שי 


איר גײסט מיט פליגלען לײכטע איז געפלױגן איבער זי 
געשמײכלט, און געקוקט אױף דעם, אױף יענעם, 
געטאַן א טראכט: - מיר דוכט, איך קען אים, 

אַך, 

אַט גײט ער זאָגן מיר א שבח. 


דער דיכטערינס באַפרײטער גײסט 
האָט שטיל געשפּרײזט -- 

מען האַט געמײנט אַ װינטעלע װאַס שטיפט 
עס האָט אַפילו דאַ און דאַרט געטריפט 

אַ טרער... 


ד חפטער'ן האט אבער נישט געזען ה שא 

ד איז אװעק װ' קיין מאע הטוש שטעט 

ױ איז אַוװעק און גאָרנישט מער געזען 

און ישט עעהעהט. ,; 

און נאַר די לידער אירע האָבן שטיל געשוועבט אַרום דער ערד. 


פֿאַריז, 1969 
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טאַניעץ זיסמאַן, געבוירן אין אָדעס. ריזער העפטן. אין 1961 אַרויסגעגעבן 
געלערנט אין אַ דאָרטיקער גימנאַזיע. אַ בוך , לידער". 

איר פאָטער האָט געשריבן לידער און 
פּראַזע, און אויך טעאַטער-פּיעסן, פון 
וועלכע איינע איז געװאָרן געשפּילט 
אין אָדעסער טעאַטער. ביי צװעלף יאָר 
אָנגעהױבן שרייבן לידער אין רוסיש, 
שפּעטער, אין בעסאַראַביע, זיך גע- 
טראָפן מיטן יידיש-העברעאישן שריי- 
בער ק. א. ברתיני - - הײײנט אין יש- 
ראל, װאָס האָט זי באַקענט מיט דער 
שיינקייט פון דער ידישער פּאָעזיע. 
נאָכן קומען קיין פראַנקרייך אָנגעהויבן 
שרייבן פראַנצויזיש. אין 1953 דעביו- 
טירט אין דער , פּאַריזער צייטשריפט". 
געדרוקט לידער, אַרטיקלען, קונסט- און 
ביכער-קריטיק אין דער ,,נייע פּרעסע". 
פאַרעפנטלעכט רעפּאָרטאַזשן, אימפּרע- 
סיעס, און איבערזעצונגען פון פראַנצוי- 
זיש אױף יידיש. געדרוקט לידער 
אי אונדוער אײניקייט", ;אונד. 
זער קיום", ,יידישע קולטור", ,זאַמ- 
לונגען" ,, די גאָלדענע קייט' און , פּאַ- 


היסטאָרישע דערמאַנונגען -- אין פאָטאָ-בילדער 


= ר ששפעהר שפה ור פון ?יש "ו ש"ן ת? אה"ה 
0 הי ר = יי ר 


; 0 - 


צו דער דערעפענונג פון ליוויק- הז איז געקומען פון פאַריז אַן אָנגעזעענע דע- 
שע יע פון פאהאי ן פון יידישע שריבעשר און זשורנאליסטן װי אױך א ר 
ק ששאשטשהר און קושפור טוש. אין פרש"דיום זעט מען ‏ - פהן רעכטס, עהשטע 


רײ: פּראָפּ. דב סדן, אברהם סוצקעװוער, מאיר וייסגאל, משה גראָס-צימערמאַן 

גאַלדע מאיר (פרעמיער מיניסטער), מ. ראַבינאָװויטש (ראש העיר פון תל-אביב, 

מדרדכי צאַנין, יאָסל מלאטעק (ניר-יאָרק); צוױיטע ריי: יצחק בראט, איליאַ שאר 

(לאָס אַנדזשעלעס), אַרטוסקי זיל, חיים בעז (ניריאָרק), מ. װאַלדמאַן, ל. לענעמאַן, 

דר. סילווערבערג עיריאַרק, א. מ. פוקס, מ. פאָרמאַן, אליעזר רובינשטיי, מ. 
חלמיש און יהושע לװי (פאַרשטעלט). 
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2 -- אלקװאַואַך - - הליג 


יוסיף. ם יל ים 


)19623 -- 1887( 


אין משך פון לאַנגע יאָרן האָט 
יוסה װ'שוער 21 געעשהט צו די 
אַממערסטן באַקאַנטע און פּאָפּולערע 
געשטאַלטן פון צוױשן די פּאַריזער 
ידן. געבױרן געװאָרן איז ער אין 
7 אין כעלם, װו זיין פאָטער, ר' 
יהודה לײב, איז געװען א ייד אַ 
גיו. קמש. 222 0נעה אוך עי 
בער: געשיקט קאָרעספּאַנדענצן צום 
;האסיף* און ,המליץ?; געווען דע- 
לעגאַט צו ציוניסטישע קאַנגרעסן 
יוסף אין געגאַנגען אין די דרכים 
פון זיין פאָטער. 


געענדיקט אַ רוסישע גימנאַזיע, 
אָבער גליכצייטיק אױך געלערנט 
יידישע לימודים. פאַרלאָזץ רוסלאַנד 
אין 1905 און דורך דער שװױיץ אָנ- 
געקומען קיין פראַנקרייך און דאָ זיך 
באַזעצט. נאָכן באַקומען אַ דיפּלאָם 
פון כעמיע- אינזשיניער, פאַרנעמט 
ער זיך מיט זשורנאַליסטישער אַר- 
בעט -- שריבט קאָרעספּאַנדענצן 
פאַר סאָקאָלאָוו'ס ;העולם', פאַרן 
ווילנער ;הד-הזמ, װי אױך פאַרן 
,ראזסוויעט" אין פּעטערבורג. 


מיט באַזונדערער ליבשאַפט ויך- 
מעט זיך מילנער דער פאָרשונג פון 
ײידישער פאַרגאַנגענהײט אין פראַנק- 
הר'ף זי וששקטאטן פון דאשט פאה 
שונגען פאַרעפנטלעכט ער, אין דער 
פאָרם פון קורצע אָפּהאַנדלונגען, אין 
9'? יזישע + שטהגען אין הער 
וועלט. אין 1952 דערשיינט זיין בוך: 
2 זן און צהאצשר 22 א זאמנ2 
פון אָריגינעלע אָפּהאַנדלונגען וועגן 
זער געשיפטע פון ד'שע קהילות 
און משפחות אין פראַנקרייך. 


װען נאָכן קומען פון היטלערן צו 
דער מאַכט אין דייטשלאַנד איז די 
גאָזע* אַריבער קיין פראַנקרייך, איז 
יוסף מילנער געװאָרן איר גענעראָל- 
סעקרעטאַר. פּרעזידירנדיק אַ רײ גע- 
זעלשאַפטן און באַטײליקנדיק זיך 
אין כלערליי קולטור- און סאָציאַלע 
אַקטיװױטעטן, האָט יוסף מילנער זיך 


קונה שם געוען אַלס איבערגעגעבע- 
נשר' עטקן פמהפי הצטפו שקאפהעס 
זידענט פון דער כעלעמער לאַנדס- 
מאַנשאַפט, איז ער לאַנגע יאָרן גע- 
ווש אױך פרערועטטן פון פאהאין 
פון - זישע שריפשן און השורוא" 
ליסטן אין פהאנקריש?ת 


יוסף מילנער -- אייל-בילד פון בען 


חיים:איצלוגאַָלדשטיין 


יידן אויף די נאַריקאַדן אין װאַישע 


װען עס קומט אָן די דאַטע פון געטאָ-אױפשטאַנד װאַכן אויף אין מיין 
זכרון עפּיזאָדן, געשעענישן, איבערלעבונגען פון יענער צייט. 


איינע אַזאַ ‏ איבערלעבונג וויל איך היינט דערמאַנען: וי אַזױי ידישע 
קאַצעטלער האָבן אין לאַגער, אונטער די נעז פון ס"ס:לייט געפייערט דעם 
ערשטן יאָרציײיט פון געטאָ-אױפשטאַנד, 

דער אויסברוך פון געטאָ-אױפשטאַנד האָט מיך געטראָפן אין טויטן-לאַ- 
גער בירקענאַו. דער אָפּקלאַנג פון די העראָאישע קאַמפן, װאָס האָט אויך 
צו אונז דערגרייכט, האָט אויפגערודערט דעם גאַנצן לאַגער. די אויסוויר- 
קונג איז געווען אַן אויסערגעוויינלעכע. אַ ניי לעבן איז אַריין אין די מענטשן 
סקעלעטן, װאָס האָבן זיך קוים געהאַלטן אויף די פיס. דער אױיפשטאַנד האָט 
אַרײנגעבלאָזן אַ פרישן גייסט אפילו אין די גאָר פאַרצווייפלטע, אַ נייע האָי 
פענונג, אַ פרישן ווילן צו האַלטן זיך װאָס לענגער. איך זע נאָך איצט די 
שמייכלדיקע פּנימער פון האַלב-טױטע מענטשן ביים איבערגעבן די ניעס 
איינער דעם אַנדערן. 

די אָרגאַניזאַציע פון װידערשטאַנד, וועלכע איז געװװוען טעטיק אין לאַ- 
גער, איז פאַרשטאַרקט געװאָרן און דאָס האָט זיך זייער אַ סך אויסגעװוירקט 
אויף דער וייטערדיקער סאָלידאַריטעט און אויף די שטילע װידערשטאַנד- 
אַקציעס, וועלכע מען האָט שפּעטער דורכגעפירט. אַ גייסט פון קאַמף האָט 
אַרומגענומען דעם גאַנצן לאַגער, 


אויף די אַרבעטס-קאָמאַנדאָס, ווען די קאַפּאָס האָבן זיך אַ ביסל דערוויי- 
טערט און אויך אין דעם שטילן שעפּטשען בײנאַכט אויף די האַרטע נאַרעס 
פון די צונויפגעדריקטע, פאַרמאַטערטע יידן איז געווען איין טעמע: די גע- 
טאָ-קעמפער. 


וועגן דעם פאַרנעם פון װידערשטאַנד האָבן מיר אין לאַגער נישט גע- 
וװווסט, נאָר זיך בלויז פאָרגעשטעלט אין דער פאַנטאַזיע. ערשט אין געציילטע 
מאָנאַטן שפּעטער האָב איך, צוזאַמען מיט נאָך אַנדערע קאַצעטלער, געהאַט 
די פּריווילעגיע און די מעגלעכקייט זיך צו איבערצייגן אויפן אָרט פון די 
קאַמפן -- אויף די חורבות פון װאַרשעװער געטאָ -- װי געװאַלדיק עס איז 
געווען דער װידערשטאַנד, און װי העלדיש די אויפטוען פון די קעמפער, 
וועלכע האָט ווייט-ווייט איבערגעשטיגן אונזער פאַנטאַזיע, 


געווען איז עס אין אָנהייב אָקטאָבער 1942 אין לאַגער בירקענאַה א 
טאָג אַ געוויינלעכער, װי אַלע טעג אין לאַגער. מיטן שלאָגן און מיט דער 
געוויינלעכער נאָרמע פון טויטע, וועלכע די קאָמאַנדאָס האָבן נאָך דער אַר- 
בעט געפירט מיט זיך אין לאַגער אַרײן. גלייך װוי מיר זענען אַדורך דעם 
טויער, האָבן ס"ס נישט געלאָזט גיין יעדן צו זיין בלאָק, נאָר אַלעמען געפירט 
אויפן אַלגעמײנעם גרויסן אַפּעל-פּלאַץ, 
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זיכער אַ סעלעקציע אין גאַז-אויוון אַרין, האָב איך אַ טראַכט געטאָן און 
גענומען באַקוקן מיינע הענט, מיינע פיס און זיך געפרעגט -- װעט הײַנט 
א מיין ביל 9 


עס אין ערב יום כיפור- 


דאָס האָט מיר אַ זאָג געגעבן איינער לעבן מיר. ;זיי האָבן אויסגעקליבן 
די ריכטיקע צייט, עס איז פונקט ערב יוםיכיפּור און זיי גייען מיט אונז 
שלאָגן כפּרות" ומסתמא אַ נישט לאַנג געקומענער אין לאַגער, נאָך געװוּסט 
די צייט-רעכענונג), 


אָבער גאַנץ שנעל בין איך אַריבערגעפירט געװאָרן אין אַ צוייטער 
זייט, װוּ אַ סך רייען צו פינף זענען שוין געשטאַנען, און גלייך האָט מען דער- 
הערט אַ באַפעל: אָפּמאַרשירן. ס"ס פון פאָרנט און פון די זייטן האָבן אונז 
געפירט צום טויער. ווען מיר זענען אַריבער דעם טױער זענען שוין דאָרט 
געשטאַנען אַנדערע יידן אין די רייען און געווארט אויף אונז. צזאַמען 
זענען מיר געוען אַ צויי טויזנט מאַן. מען האָט אונז אַרײנגעפּאַקט אין 
פאַרמאַכטע װאַגאָנען, באַװאַכט פון ס"ס אויפן וועג קיין װאַרשע. 


וי לאַנג האָט געדויערט דער ועג ? אַן אייביקייט! 


דער לאַגער אין װאַרשע איז באַצײכנט געװאָרן מיטן נאָמען גענשװוקע, 
ווייל ער האָט זיך געפונען אויפן הויף פון דער מיליטערישער טורמע אויף 
גענשע גאָס. שוין דעם ערשטן באַגינען, נאָכן אָנקומען קיין װאַרשע, זענען 
מיר דורכגעגאַנגען די גאַסן פּאָקאָרנע, פּלאַץ מוראנאָווסקי, מילע, דזשיקע, 
גענשא, צום הויף פון דער טורמע. בלויז לויטן אויסזען פון די צעהאַקטע 
הייזטר האָט מען אומעטום דערקענט דעם שטאַרקן װידערשטאַנד פון די געטאָ- 
קעמפער און פון זייער גבורה. עס האָבן זיך געװאַלגערט אויף די גאַסן שטוב- 
חפצים, צעריסענע ביכּער, שמות פון גמרא'ס, שטיקער פון ספר-תורות. אַבער 
ערשט אין די וייטערדיקע טעג און װאָכן, ווען מיר זענען אַרױס צו דער 
אַרבעט אָפּצורײיניקן די חורבות, באַזוכנדיק די קעלערס פאַרן אויפרייסן די 
צעהאַקטע הייזער, האָט זיך פאַר אונז אַנטפּלעקט דאָס בילד פון אויפשטאַנד 
און מיר האָבן באַגריפן און אָפּגעשאַצט דעם ריזיקן פאַרנעם פון דעם איבער- 
מענטשלעכן העראָאיזם פון די קעמפערס. 


עס שטייען מיר נאָך איצט פאַר די אויגן די בילדער: אין דעם גרויסן 
הויף פון שװענטאַיערסקע 22--24 ליגן אויף די חורבות קערפּערס פון יידן, 
צווישן זיי די גרעסטע צאָל -- יידן מיט בערד. װי איך בין שפּעטער געװוויר 
געװאָרן, האָט זיך דאָרט געפונען דער בערשטער-שאָפּ, וו די מערהייט איז 
באַשטאַנען פון רעליגיעזע יידן. ביז דעם לעצטן האָבן זיי זיך געשלאָגן און 
זיך נישט אונטערגעגעבן. אויף די נאַלעװוקעס, ביים פּלאַץ קראַשינסקי, אויף 
מילע און אַנדערע גאַסן, אומעטום האָבן מיר געפונען ליגן קערפּערס, לעבן 
זיי -- פאָטאָגראַפיעס פון משפּחות, אויפרופן, בלעטלעך אין יידיש און אין 
פּױליש. מיר האָבן זיי געלייענט, װי עס װאָלט געווען אַ הײליקייט. מיר האָבן 
אויך געטראָפן אַ לעבעדיקע יונגע פרוי אין אַ בונקער, װוּ זי איז געזעסן 
לעבן אַ טויטן יונגנמאַן. די ס'ס האָבן זי אַרױסגענומען פון דאַָרט און דער- 
שאָסן, 
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יעדן טאָג פון אונזער זיין אין לאַגער האָב איך באַמערקט, אַז דער 
געטאָ-קאַמף איז נאָך נישט געענדיקט. ער גייט וייטער אָן. אמת, נישט אין 
דעם זעלבן פאַרנעם, אָבער דער קאַמף דויערט. 


מיטן אָנקומען אין פרילינג 1944, בערך אָנהייב אַפּריל, האָט ויך פאַר- 
שפּרייט די נייעס, אַז דער סוף פון דער מלחמה נענטערט זיך און די מפּלה 
פון דײיטשלאַנד איז אַ געזיכערטע. צו אונז אין לאַגער זענען די נײיעסן 
אַרײינגעקומען דורך פאַרשידענע ועגן. דורך די, װאָס פלעגן גיין אין שטאָט 
אַרבעטן און אויך דורך דעם קאָנטאַקט, וועלכן אונזער גרופּע פון וידער: 
שטאַנד אין אוישוויץ האָט אָנגעהאַלטן אויך דאָ מיט דער פּוילישער וידער- 
שטאַנד-אָרגאַניזאַציע. 


אין לאַגער האָט זיך גאָרנישט געענדערט. די ס"סלייט זענען געװאָרן 
נישט מילדער, נאָר אפשר נאָך מער פאַרביסן. דאָך האָט זיך געשטאַרקט אונ- 
זער גלויבן און אונזער האָפענונג, אַז מען װעט פאָרט איבערלעבן. 


איך זע נאָך איצט וי די אױסגעלאָשענע אויגן פון די אויסגעמאַטערטע 
מענטשן האָבן צוריק באַקומען זייער גלאַנץ. די איינגעבויגענע פּלײצעס האָבן 
זיך אַ ביסל אויסגעגלייכט. די טריט זענען פעסטער געװאָרן און עס האָט 
זיך באַװויזן אַ שמייכל אויף די פּנימער. דער הונגער האָט וייניקער געמאַ- 
טערט. אפילו די קלעפּ פון ס"ס האָבן נישט אַזױ ויי געטאָן 


ווען דער קאָמענדאַנט פון לאַגער, אַ יונגער ס"ס-מאַן אַ סאַדיסט, אומעזמיץ 
האָט ער געהייסן, האָט באַמערקט די ענדערונג, האָט ער אַלע טעג מער 
באַשװערט די אַרבעט. פרייט זיך נישט, שמוציקע יודן, איר װועט פריער דער- 
שאָסן ווערן איידער אייערע באָלשעװויקעס װעלן אייך באַפּרײיען, האָט ער 
בנישט פאַרפעלט יעדן טאָג צו דערמאָנען. מיר האָבן זיי זייער גוט נעקענט 
און מיר האָבן זיי געקאָנט גלייבן. אָבער אויך דאָס האָט די גוטע שטימונג 
אונזערע נישט געענדערט. אַזױ האָבן זיך געצויגן טעג און װאָכן, פון פרייד 
צוליב זייער מפּלה, געמישט מיט האָפענונג אויך פאַר זיך. 

דער געדאַנק וועגן אָפּמערקן דעם ערשטן יאָרטאָג פון געטאָ-אױפשטאַנד 
איז ביי אונזער װידערשטאַנד-גרופּע געבוירן געװאָרן אין די ערשטע חדשים 
פון אונזער אָנקומען. אויב מיר װעלן נאָך לעבן.. מיט דער נייער לאַגע, מיטן 
דערנענטערן זיך פון פראָנט, איז געװאָרן אַ נויטװענדיקייט נאָך מער צו 
שטאַרקן דעם געהויבענעם מאָראַל און צו האַלטן זיך פעסט. 

פין געדאַנק וועגן אָפּמערקן איז אַרױסגעקומען אַ גרויסע פייערונג. 
ביים עק פון לאַגער, נאָענט פון דער װאַנט, פאַרצוימט מיט שטעכל-דראָט, 
האָט מען גראָד אויפגעשטעלט אַ ניעם בלאָק. אַ טראַנספּאָרט פון אונגאַרישע 
יידן האָט געזאָלט אָנקומען און אים באַװווינען. דערוייל איז ער נאָך געוען 
ליידיק. עס האָבן דאָרט געװוינט בליז אַ בלאָק-עלטסטער מיט צויי הויז- 


דינסטן. דער בלאָק-עלטסטער, אַ ייד פון פּאַריז, איז אויף דעם אַמט באַ- 
שטימט געװאָרן קעגן זיין ווילן. אַ גוטער, פּשוטער פאָלקס-מענטש, האָט ער 
דעם פּאָסטן געהאַט צו פאַרדאַנקען נאָר זיין אויסזען. געווען איז ער אַ הױך- 
געוויקסיקער מיט אַ ברייטן געשטעל און אַ פעסטער שטימע. ווען סאַלאָמאָן דער 
עלעקטריקער, װאָס איז געווען זיין שכן אין פּאַריז, האָט אים פאָרגעשלאָגן 


צו געבן זיין בלאָק פאַר אַזאַ אונטערנעמונג, איז ער בלאַס געװאָרן פון שרעק 
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-- האָט סאַלאָמאָן אונז שפּעטער דערציילט. און דאָך איז ער מסכים געװוען 
נאָר מיטן באַדינג, אַז ער װעט נישט זיין דערביי. דער בלאָק איז געוען 
צוגעפּאַסט נישט בלויז דערמיט װאָס ער איז געשטאַנען לײידיק, נאָר אויך 
ווייל ער איז געווען דער לעצטער פון די בלאָקן, ווייט פון אַרײנגאַנג-טױער, 
װוּ עס האָט זיך געפונען דער לאַגער-קאָמענדאַנט. 


און גלייך האָט זיך אונזער גרופּע גענומען צום דורכפירן דעם פּלאַן 

אין געציילטע טעג האָבן איבער צװיי הונדערט קאַצעטניקעס געגעבן 
זייער הסכמה אָנטייל צו נעמען אין דער פייערונג, נישט געקוקט אױיף דער 
דראָענדיקער געפאַר, 


װאָס פאַר אַ דאַטע עס איז אױיסגעפאַלן יענער זונטיק, געדענק איך נישט. 
אָבער ער האָט זיך מיר גוט איינגעקריצט אין זכרון, 


געווען איז עס אַרום 4 נאָכמיטאָג. איינציקווייז האָבן די לאַגערניקעס 
זיך גענומען אַריינגנבענען אין בלאָק אַרין. פון בלאָק ביז צום טויער איז 
יעדע פיר מעטער געשטאַנען איינער און געהיט. די אויפגאַבע צו היטן נאָענט 
פון טויער און נאָכצוקוקן די באַוועגונגען פון די ס"ס-לייט און קאַפּאָס, אִיז 
איבערגעגעבן געװאָרן אײידעלמאַנען, אויך אַ פּאַריזער, װאָס איז געװוען מייס- 
טער אין דער שניידעריי פאַר די ס"ס און קאַפּאָס און יעדער פון זיי האָט 
אים געקענט. 


ביים אַרײינקומען אין בלאָק האָט מיך באַהערשט אַ מאָדנע געפיל. די 
שטילקייט און די ערנסטקייט האָבן דערמאָנט אין אַ שול פאַר כל-נדרי. אויך 
דער בלאָק גיפא מיט די זעלבע נארעס און מיטן זעלבן טיש האָט עפּעס אויס- 
געזען אַנדערש. די טרויעריקע לאַגער-אַטמאָספער, וועלכע האָט פאַרפינצטערט 
די בלאָקן אפילו אין די שטאַרקסטע זוניקע טעג, איז איצט וי פאַרשװוּנדן 
און אַ ליכטיקייט האָט דאָ געהערשט. קיין שום שרעק אָדער נערװאָזיטעט 
האָט זיך נישט באַמערקט ביי די מענטשן. גיכער אַ קאַמף-שטימונג. איך בין 
זיכער, אַז ווען מען זאָל אונז באַפאַלן אין דעם מאָמענט, װאָלטן מיר געשטעלט 
אַ װידערשטאַנד. איך האָב געהאַט דעם איינדרוק, אַז מיר האָבן אַראָפּגעװאָרפן 
פון זיך דעם לאַגער-פּאַנצער און געװאָרן פרייע מענטשן. 


די מינוט שטילשוייגן, װאָס נאכקע פיינשטיין האָט דערקלערט ביים 
עפענען די צערעמאָניע, האָט זיך פאַרצויגן אויף לענגערע מינוטן. ס'איז נישט 
מעגלעך געווען איבערצוגעבן װאָס מיר האָבן דעמאָלט געשפּירט. ס'האָט זיך 
אונז געדאַכט, אַז פון די חורבות, וועלכע מיר האָבן געזען אַרום דעם בלאָק, 
קומען אַרױס די קעמפער און קוקן אַרײן דורך די פענצטער און דורך די טירן 
כדי צו זיין אין די מינוטן צוזאַמען מיט אונז. מיר האָבן זיי געזען און געפילט 
צווישן אונז, 


אין דער דאָזיקער שטימונג זענען די קורצע רעדעס פון חיים און נאכקע 
געווען אַ געמיש פון אַ פייערונג און אַ רוף צום קאַמף, אַ פאַרערונג פון דעם 
העלדישן קאַפּיטל -- געטאָ-אױפּשטאַנד און פאַר די העראָאישע קעמפער, אַ 
קאַפּיטל, װאָס איז נאָך נישט געענדיקט און מיר װעלן דאַרפן פאָרזעצן זייער 
קאַמף אין די לעצטע מינוטן, ווען די מערדער װעלן אונז װעלן פאַרניכטן 
נישט לאָזן זיך, זיין צוגעגרייט צום קאַמף -- איז געווען דער לעצטער רוף, 
אונטערגעהאַלטן פון אַלע אָנװעזנדיקע. און אַזױ װי אַ בונד מיט די געטאָ- 
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קעמפער װאָלט געשלאָסן געװאָרן אויף דער פייערונג. אויפגעפרישטע, פול 
מיט מוט, האָבן מיר איינציקווייז פאַרלאָזט דעם בלאָק מיט אַ נייעם גלויבן 
אין זיך. 

ערשט אין אַ פּאָר חדשים שפּעטער -- דעם 1-טן אױגוסט 1944 -- איז 
אױסגעבראָכן דער פּולישער אויפשטאַנד אין װאַרשע. איבער פיר הונדערט 
יידן (איך בין געווען איינער פון זיי), האָבן פאָרגעזעצט דעם קאַמף, וועלכן עס 
האָבן אָנגעהױיבן די געטאָ-קעמפער, 

געווען איז עס אין די ערשטע טעג פון אױגוסט 1944. דער אױפשטאַנד 
אין װאַרשע איז געווען אין מיטן ברען. די דייטשן אַנטלױיפן, טייל גיבן זיך 
אונטער צו די אויפשטענדלער. די באַפעלקערונג איז אין גאַס, מען יובלט 
פאַר פרייד, מען קושט זיך איינער מיטן אַנדערן. מיר האָבן געװוּנען! -- 
הערט מען געשרייען. זאָל לעבן די פרייהייט! --- פאַרהילכן די גאַסן די הויך 
רעדערס און ס'האָט טאַקע שוין אויסגעזען װי מען װאָלט שוין געהאַט געװוּנען. 
דאָס אַנטלויפן פון די דייטשן אין פּאַניק האָט עס באַשטעטיקט. 

מיר, די באַפרײיטע פון לאַגער אין אונזערע געשטרייפטע מלבושים, דער 
צייכן פון די צום טויט פאַרמשפּטע שקלאַפן, האָבן מיט אונזער באַװייזן זיך 
אויף די גאַסן פון װאַרשע צוגעצויגן די אויפמערקזאַמקײט פון דער גאַנצער 
באַפעלקערונג. מיר זענען געװאָרן דער סימבאָל פון פרייהייט. בעסער געזאָגט : 
דורך אונז האָט מען געזען די פרייהייט אויפלעבן, מאַרשירן. מיר זענען מיט- 
געריסן געװאָרן מיט דער פרייד, כאָטש זי איז געווען געמישט מיט טריער 
און וייטיק צוליב די מיליאָנען אומגעקומענע, צװישן זיי אונזערע טאַטעס, 
מאַמעס, שװועסטער און ברידער. מיר האָבן אָבער אַװעקגעטריבן אַלע מח- 
שבות פון זיך און אַריינגעפלאָכטן זיך אין דער מאַסע מענטשן, מיטגעזונגען 
מיט זיי. דריי טעג האָט װאַרשע געפּראַװעט אַ יום-טוב פון באַפּרײוּנג. מען האָט 
דעקאָרירט די גאַסן מיט פענער און מיט בילדער פון נאַציאָנאַלע העלדן און 
פרייהייטס-קעמפער. בלויז די חורבות פון װאַרשעװער געטאָ-קװאַרטאַל האָבן 
אויך ווייטער אָנגעװאָרפן אַ שרעק און אַן אומעט. 

אויפן פערטן טאָג האָבן דייטשע אַעראָפּלאַנען גענומען פליען זייער ני- 
דעריק איבער די גאַסן, װאַרפנדיק בלעטלעך אין דער פּױלישער שפּראַך. 
זייער אינהאַלט האָט זיך מיר גוט איינגעקריצט אין זכרון. נישט קײין סך 
אָנגעשריבן, נאָר מיט גרויסער שריפט: אפריינט פּאָליאַקן! לאָזט אייך נישט 
פּאַרפירן דורך די יידן, װאָס זענען אונזער אַלעמענס שונא, זיי האָבן אַרױס- 
גערופן דעם אויפשטאַנד מיטן ציל, אַז מען זאָל אייך אומברענגען". צוגע. 
שריבן מיט קליינער שריפט: ;ביז מאָרגן 2 אַזײיגער לייגט דאָס געװער און 
באַשטראָפט זיי אַליין". אַלע האָבן געכאַפּט און געלײענט די בלעטלעך און 
מיט איין מאָל איז די פרייד פאַרשווונדן 

איך האָב מיט מיינע אויגן זיך אינגעגראָבן אין אַזאַ בלעטל. מיין חבר 
איידעלמאַן, האָט צו מיר טרױיעריק אַ זאָג געטאָן: -- זעסט, חיים, די 
טראַגעדיע הייבט זיך ווידער אָן, מיר יידן זענען שוין װווידער אויף דער אַרענע, 
מער וי איינעם װעט דאָס בלעטל דערמאָנען, אַז עס זענען נאָך געבליבן אַ 
פּאָר לעבעדיקע יידן.. 

נאָך דער דייטשער װאָרענונג האָט מען זיך גענומען גרייטן צום קאַמף, 
געבויט באַריקאַדן, געגראָבן גריבער אַזױ װי טראַנשײען, איבערגעדעקט מיט 
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פאַרשידענע זאַכן. װאָס מענטשן האָבן אַרױסגעבראַכט פון די היזער, ס'זאָל 
דינען פאַר אַ באַשיצונג און פאַר אַ שטערונג נישט צו דערלאָזץ די דייטשן 
צוריק אָפּנעמען די שוין באַפרײיטע גאַסן. 

מיר, יידן, האָבן מיט אונזער קליידונג זיך אַרױסגעזען גאַנץ וייט. מיט 
די לעצטע כוחות האָבן מיר געגראָבן, נישט געבליבן הינטערשטעליק. די באַ- 
פרידיקונג. אַז מען װעט קעמפן און זיך נישט אונטערגעבן, האָט צוגעגעבן 
קראַפט און גלויבן, אַז עס האָט זיך פאָרט געענדערט: דער ייד שרעקט 
זיך נישט מער, ער װעט קעמפן. ווען נאָכן צופאַלן פון דער נאַכט האָבן מיר 
זיך קוים צוגעשלעפּט אויף דעם גרויסן הויף מלאווסקע גאַס נומער 5, זענען 
מיר אַװעקגעפאַלן װי טויטע, אָבער פאָרט צופרידענע און מיר זענען איינגע- 
שלאָפן. 

צומאָרגנס נאָך מיטאָג ווען די זון האָט געװאָרפן אירע הייסע שטראַלן 
אויף די האַלב-נאַקעטע מענטשן, װאָס זענען געלעגן הינטער די באַריקאַדן 
און זיך געגרייט צום אָנקומענדיקן שטורעם, זענען מיר, יידן, וידער געוען 
צווישן זיי, 


די קאַמפן זענען געווען שװערע, און מיר, יידישע קאַצעטלער אין די 
לאַגער קליידער, װאָס האָבן אונטערגעשטראָכן אונזער יידישן אָנטײל, האָבן 
געקעמפט מיט אַ מסירת נפש, מיט אַ העראָאיזם, װאָס איז אַ סך מאָל באַװונ- 
דערט געװאָרן מצד דער פּוילישער אָנפירונג, 


עס האָט זיך דערהערט אַ שטאַרקער גערויש פון מאָטאָרן. באַלד האָבן 
אויף דעם ליטערן הימל וידער זיך באַוויזן אַעראָפּלאַנען. דאָס מאָל האָבן 
זיי שוין קיין בלעטלעך נישט געװאָרפן, נאָר באָמבעס, צינד-באָמבעס. הייזער 
האָבן גענומען ברענען, פאַרװונדעטע האָבן גערופן נאָך הילף. די געדיכטע 
קנוילן רויך האָבן געזעצט פון די ברענענדיקע הייזער און האָבן אַלץ אַרום 
פינצטער געמאַכט, איינער האָט דעם צוייטן נישט געזען. די פּלוצלומדיקייט 
האָט אַזױ געווירקט, אַז מען איז װוי צעמישט געװאָרן. 


אַ באַפּעל איז דאַן געקומען צו אונזער גרופּע אַרײנצוגיין אין דעם נאָ- 
ענטסטן קעלער, ווו די געשרייען און געוויינען פון די קינדער מיט די מאַמעס 
זענען געווען שרעקלעכע. נאָך אַ קורצער צייט, װוען עס האָט זיך אַ ביסל 
באַרואיקט, איז געווען אַזעלכעס, װאָס איך וועל קיין מאָל נישט פאַרגעסן 

איך זע נאָך איצט פאַר די אויגן דאָס בילד: אַ פרוי האָט זיך אַ שטעל 
אַרױף געגעבן אויף עפּעס אַ העכערער זאַך, מסתמא אַ קאַסטן, גענומען פאָכן 
מיט די הענט און שרייען, וי זי װאָלט עפּעס געװאָלט זאָגן. אַ פרוי שױן 
ביי די זעכציקער, מיט אַ קאָפּ זילבער-גראָע האָר, זאָרגפעליק פאַרקעמט, 
סימפּאַטיש און נישט שלעכט אָנגעטאָן. דאָס פּנים האָט ביי איר געפלאַמט, פון 
די אויגן האָט געבליצט מיט פייער, 

אַלע האָבן זיך געגעבן אַ דריי אויס צו איר און זי האָט גענומען װאַרפן 
ווערטער װי פיילן: 

-- דאָ נישט וייט פון דאַנען, ווען דער יידישער געטאָ האָט געקעמפט, 
האָט מען אויך געװאָרפן באָמבעס און די פייערן האָבן אַרױסגעזעצט פון די 
הייזער און זיי די מאַמעס מיט די קינדער, האָבן ברענענדיקערהייט זיך נִעַ- 
װאָרפן פון די פענצטער. דעמאָלט זענען אַ סך פון אייך געלאָפן דאָרט קוקן 
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וי אויף אַ ספּעקטאַקל און נישט איינער פון אייך האָט געלאַכט: ;ושי-זשי 
שע פּאַליאָן" (יידן ברענען). איר האָט געזינדיקט. איצט זענען מיר אין דער 
זעלבער לאַגע. איך האָף, אַז איר װעט פון דעם לערנען. 

און זי איז אַראָפּ פון קאַסטן, 

איך בין געװאָרן איבערראַשט פון אירע וװוערטער און ממש מינע איי- 
גענע אויערן נישט געגלויבט. אין אַזאַ צייט ואַרפן דעם אמת אין די אױגן, 
האָב איך אַזש געציטערט, װעט מען זי אפשר באַלד לינטשן דערפאַר. אָבער 
געשען איז גאָר עפּעס אַנדערש. אַ שטילקייט האָט אַרומגענומען דעם גאַנצן 
קעלער. אויסער כליפּען פון קינדער האָט מען גאָרנישט געהערט. דער בי- 
טערער אמת האָט. ווייזט אויס, אויפגעװועקט אַ ביסל דאָס געוויסן 

און די יידן אויף די באַריקאַדן אין װאַרשע, זייער קעמפן, זייער העראָאיזם, 
זענען דאָך גענומען געװאָרן װי אַ בײישפּיל! און מיינע חברים פון פראַנק- 
רייך ! איך טראַכט פון סאַלאַמאָן פינקעלשטיין (סאַלאָמאָן פון אי"ק), איינער 
פון די טיכטיקסטע קעמפער אין דער װידערשטאַנד פון אוישוויץ-בירקענאַ 
װאָס איז געפאַלן אויף דער מיאָדאָװע גאַס; 

וועגן באָריס, דעם שוסטער, אַ סינדיקאַלער טוער, אויך אין דער װי- 
דערשטאַנד-באַװעגונג פון לאַגער, געפאַלן שוין אין די לעצטע טעג פון אויפ- 
שטאַנד; און וועגן איידעלמאַן -- אַ שניידער-אַרבעטער, וועלכער פלעגט יעדן 
אָװונט נאָך די קאַמפן קומען אויפן אָפּרו פּונקט, דאָס פּנים פאַרפלאַמט פון 
פרייד. 

און אָט איז אויך .דאָס קינד", װי מען פלעגט אים רופן ביי אונז אין דער 
גרופּע, ביי זיינע 23 יאָר, שטאַרק אױיסגעדאַרט און איינגעבויגן. אין די לאַ- 
גערן האָט ער אויסגעזען וי אַ קינד און דאָס ערשטע מאָל, ווען ער איז מיט- 
געגאַנגען מיט אונז אויף אַ באַריקאַדע, האָט ער זיך טאַקע געפרייט װי א 
קינד. אָבער ווען מען האָט אָנגעהױיבן שיסן, האָט ער אַ ציטערדיקער פון 
שרעק גענומען שרייען: מאַמע! זיין מאַמע און זיין גאַנצע משפּחה זענען שוין 
לאַנג געווען פאַרברענט אין די אויוונס פון אוישוויץ. שפּעטער איז ער געגאַנגען 
אויף די געפערלעכסטע ערטער און געפאַלן איז ער אויף דער גענשע-נאַס. 

און אָט איז דער פאַרהאַרטעװעטער ייד. װאָס אפילו די פּאָליאַקן האָבן 
אים אַזױ כאַצײיכנט. האַרט וי אַ שטיין, אָן שרעק פלעגט ער דעם קאָפּ אַרױס- 
שטעקן העכער איבער די באַריקאַדן, ער זאָל בעסער קאָנען טרעפן. ביי יעדן 
שאָס האָט ער דערמאָנט דעם נאָמען פון אַ קינד: -- דאָס איז פאַר רייזעלען 
און דאָס פאַר שיינדעלען. זעקס האָט ער געהאַט. ער איז געפאַלן אויף דער נאָ- 
װיניאַרסקע גאַס. 

אונטער די חורבות פון װאַרשע, וואו עס ליגן הונדערטער און הונדער- 
טער קעמפער פון װאַרשעװער לאַגער, געפינט זיך אויך אַ געוויסער טייל הון 
די, וועלכע האָבן געפייערט, צואַמען מיט מיר, דעם ערשטן יאָרטאָג פון 
געטאָ-אױפשטאַנד, צװוישן זיי מיינע נאָענטע חברים סאַלאַמאָן פינקעלשטין, 
אײידעלמאַן און אַנדערע. 

איך האָב נאָך דער מלחמה געהאַלטן פאַר מיין חוב צו פאָרן קיין װאַרשע 
צום יאָרטאָג פון אויפשטאַנד. מער וי איין מאָל פלעג איך שעהען אַרומגין 
אויף די ערטער, אויף די גאַסן, װו די קאַמפן זענען אין יענער צייט פאָרגע- 
קומען. איך האָב זיך פאַרנייגט פאַר דעם געטאָ-מאָנומענט, ואָס שטייט דאָרט 
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װי אַ סימבאָל פון יידישער גבורה. כ'האָב דערביי געטראַכט, אַז דער מאָנו" 
מענט װעט העלפן אין שאַפן אַ פריינטלעכע באַציאונג צו יידן. אָבער װען 
איך טו אַ טראַכט, װאָס דאָרט קומט פאָר איצט, וי אַזױ עס שטייט היינט דער 
געטאָ-מאָנומענט אין װאַרשע, אַרומגענומען מיט האַס און שנאה צו יידן און 
צו אַלץ, װאָס איז יידיש. וייטיקט און בלוטיקט דאָס האַרץ. די פייערונגען 
װאָס זיי מאַכן דאָרט אין יאָרטאָג פון אויפשטאַנד, די בלומען, וועלכע װערן 
דאָרט אַװעקגעלײגט זענען אַ פאַרשוועכונג פאַר אונזערע קעמפער. 


אָבער ווען איך ווענד מיינע בליקן צו אַן אַנדער געשעעניש נאָכן חורבן, 
נעמט מיך אַרום אַ פרייד -- דער גרויסער שיינער בנין, װאָס הייסט מדינת 
ישראל, איז דער בעסטער און שענסטער מאָנומענט, וועלכער האָט געקאָנט 
געשטעלט װערן פאַר אַלע קעמפערס פון די געטאָס, לאַגערן און װעלדער, 
פאַר אַלע אונזערע מאַרטירער פון אַלע צייטן 


חיים-איצל נאַלדשטײן, געבוירן אין 
לאָשיץ, (פּױלן), אין אַ פרום-חסידישער 
שטוב. געאַרבעט אַלס שטריקער און זיך 
פאַרנומען מיט פּראָפּעסיאָנעלער טע- 
טיקייט. קיין פּאַריז אָנגעקומען אין 
9. נאָכן אויסברוך פון דער מלחמה, 
פון די ערשטע אלן דער וידפר- 
שטאַנד-באַװעגונג אין פּאַריז. שפּעטער 
אַרײינגעפאַלן אינעם לאַגער פּיטיװיע. 
אַ דעפּאָרטירטער קיין אוישוויץ, געווען 
דאָרטן איינער פון די אָנפירנדיקע טױ" 
ער אין דער דערשטאַנד-אַרגאַניזאַ- 
ציע. מיטן פאַרענדיקן די מלחמה, צוריק 
געקומען קיין פּאַריז, ווו אָנגעשריבן 
דאָס בוך ,7 אין אַ בונקער?". (בקרוב 
דאַרף דערשיינען אַ צווייט בוך). די דאָ- 
זיקע אױטאָביאָגראַפישע דערציילונג 
איז איבערגעזעצט אין עטלעכע שפּראַכן, 
צװישן זיי אין עברית, ענגליש און 
פראַנצויזיש. דאָס פראַנצויזישע ביל- 
דונג-מיניסטעריום האָט עס באַשאָנ- 
קען מיט צוויי שטערנדלעך און אויס- 
געקליבן אַלס שול-לעקטור. 


הי הוה בלרמאן 


קינדער פון עם חספר 


(אַ בלעטל זכרונות) 


אין דעם שטאָטישן גרויסן בית-המדרש, װאָס איז זייט אייניקע חדשים 
פאַרװאַנדלט געװאָרן אין אַן אָרעמען גאַסט-הױז פאַר פּליטים, האָבן צוישן די 
יונגע מענטשן אָן אַ היים זיך באַזונדערס געװאָרפן אין די אויגן צוויי יונגע 
בחורימלעך. תמיד האָט מען זיי געזען צאַמען. די סיבה פון זייער אויסטיילן 
זיך פון דער גרויסער מאַסע פּליטים, איז קודם כל געווען זייער יונגער עלטער. 
צוויי קינדער נאך, וועלכע זענען אַרײנגעװאָרפן געװאָרן אין אַ פרעמדער וועלט, 
װאָס האָט זיך געפונען אויף דער גרענעץ פון הפקר. 

געווען איז עס אין די ;האָניג-חדשים? פון דער סאָוויעטיש:נאַצישער 
פריינטשאַפט, ווען אויף די מזרח-געביטן פון געװועזענעם פּױלן האָבן די צויי 
אַרמײען זיך געברידערט, 

וי פיל טויזנטער אַנדערע יידישע פּליטים פון פּױלן, האָבן מיר דעמאָלט 
זיך געפונען אין איינער פון די גרעסטע שטעט אין די מערב-געביטן, װאָס 
זענען נאָר-װאָס געהאַט אָנגעשלאָסן געװאָרן אין דער סאָוויעטישער מדינה. 

אין יענער צייט איז געווען רירנדיק צו זען די אויסערגעויינלעכע צוגע- 
בונדנקייט צו זיך פון די צוויי יונגע פּליטים, װאָס האָבן זיך געקלאַמערט איינער 
אינעם אַנדערן, כאָטש מען האָט געװוּסט, אַז זיי זענען נישט קיין ברידער, אַפילו 
נישט קיין קרובים. עס האָט זיי אָבער דערנענטערט די פּלוצעמדיקע אָפּגע- 
ריסנקייט פון דער װאַרעמער טאַטע-מאַמע היים, אין וועלכער זיי האָבן זיך נאָך 
שטאַרק גענויטיקט. 

דער געמיינזאַמער הונגער, די אומבאַהאָלפנקײט און שרעק פאַרן מאָרגן 
האָט זיי פאַרבונדן. ביידע האָבן זיי דערמאָנט אין פאַרפאָלגטע און צעשראָקענע 
חיהלעך. 

פאַרמאָגט זייער אייגנס האָבן די צוויי יינגלעך נישט מער, וי די צעריסענע 
בגדים אויף זיך. די דעמאָלט לאַנגע זומער-טעג זענען ביי זיי דער עיקר געווען 
אויסגעפילט מיט זוכן אַ מעגלעכקייט צו שטילן דעם הונגער און גיריק האָבן 
זיי געשלונגען די אָרעמע שפּייז, מיט וועלכע יידן בני-רחמנים האָבן מיט דער 
צייט אָנגעהויבן זיי צו באַזאָרגן 

דער יינגערער פון די צוויי חברים, אַ בחור פון אַרום 17:16 יאָר, האָט 
געהאַט אַ לענגלעך אויסגעאיידלטן פּנים פון טונקעלן קאָליר, געווען מאָגער, 
ממש הוט און ביין. זיינע טונקל-בלויע אויגן האָבן אויסגעדריקט אומרו און 
אומעטיק געקוקט אויף ג--טס װעלט און אַ שטילע הבל הבלימדיקייט האָט 
געווייעט פון זיין גאַנץ וועזן. 

אָנגעטון איז ער געווען אין אַ גראַנאַט אָנצוג, װאָס כאָטש ער איז ער- 
טערווייז געווען צעריסן, האָט ער דערמאָנט זיין באַלעבאַטישע היים אין װאַר- 
שע. אין די טרוקענע און הייסע זומער-טעג האָט ער געטראָגן הויכע און 
צעלעכערטע גומענע שטיוול, אין וועלכע ער פלעגט שפּאַנען װי אַ זקן פון 10 

די דאָזיקע כמו שטיוול זענען געװען אַן איבערבלייב פון די אַרבעטס- 
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בגדים אין אַ שאַכטע, ערגעץ אין וייטן רוסלאַנד,. װו-אַהין ער איז מיט 
געציילטע חדשים פריער געװאָרן װוערבירט און פונװאַנען ער האָט שוין באַ- 
וויזן צוריקצוקומען, כדי צו זיין נענטער פון דער היים, נאָך וועלכער ער האָט 
געבענקט. 

זיין הלבשה האָט פאָרגעשטעלט מיט זיך אַ געמישטן איבערבלייב פון 
דער ,מאָדע* אין דער אַלטער און נײיער ועלט. לגבי דעם יונגן פּליט פון 
װאַרשע האָבן די דאָזיקע צוויי פאַרשידנאַרטיקע װועלטן געהאַט אַ ויכטיקן 
צד השווה: פון ביידע האָט ער אין אַזאַ יונגן עלטער שוין באַװויזן אין גרויס 
פּחד צו אַנטלױפן .. 

פּונקט וי זיין אח לצרה, איז ער געווען עפריי* פון באַשעפטיקונג, נאָר 
אין געוויסע טעג, אָדער נעכט, פלעגט ער אָפּשטײן שעהן אין איינער פון די 
לאַנגע מענטשן-רייען. װאָס האָבן זיך געשלענגלט פאַר די ;,סאָציאַליזירטש" 
קראָמען. גענערט האָט ער אין זיך אַ האָפענונג צו פאַרדינען אַ פּאָר רובל מיטן 
אָפּטרעטן זיין עװענטועל אַװאַנסירטן אָרט אין דער ריי צו איינעם פון די 
הענדלער אויסטויגער. ער אַלײן האָט נישט געהאַט קיין געלט און מסתמא 
אויך נישט גענוג סוחרישע איניציאַטיוו צו קויפן טעקסטיל, שיך, אַרטיקלען 
פון ערשטן געברויך, נאָך וועלכע עס איז אין שטאַט געווען אַ גרויסע נאָכפראַגע, 
און דאָס פאַרקויפן. 

אָבער סיי-ווי פלעגט אין די מערסטע פאַלן געשען, אַז ביים סוף פון זיין 
;װואַנדערונג? מיט דער ריי און נישט וייט שוין פון גליקלעכן ציל, דעם 
פאַרקויף-טיש אין דער מלוכה-קראָם, איז ער ברוטאַל אַרױסגעשטױסן געװאָרן 
און אַ פאַרמאַטערטער, מיט שטילער פאַרביטערונג, אַװעק מיט גאָרנישט... 
בכלל איז ער געווען אַ שוייגער װאָס האָט, כאָטש ביי גאַנץ אַנדערע באַדינ- 
גונגען, דערמאָנט אין פּרצ'ס ,באָנטשע שוייג". צוליבן פּערמאַנענטן הונגער 
און דאַכלאָזיקײט, איז נישט געווען קענטיק ביי אים קיין שום גייסטיקע אינ- 
טערעסן-װועלט, װי עס איז אגב, געשען מיט פיל פּליטים אין יענער שווערער 
איבערגאַנגס-צייט פון דער אַלטער צו דער ניער ועלט... 

זיין נאָענטסטער חבר אין נויט איז אין אויסזען, כאַראַקטער און אין הילוך 
געווען דער היפּוך פון אֹים. אַ נידעריקער, ברייטבייניקער מיט אַ רונדיק און 
כמעט תמיד לאַכנדיק פּנים איז ער אין דער הלבשה שין אינגאַנצן געווען 
סאָוויעטיזירט. וואטענע הויזן מיט אַ קורטקע פון זעלבן מאַטעריאַל, הנקראת 
בשם -פופייקע", אין די הייסע וי אין די רעגנדיקע זומער-טעג, האָבן די 
דאָזיקע בגדים פאַרטרעטן אַלע אַנדערע סאָרטן קליידונג און אויך געדינט פאַר 
אַ צודעק בעתן שלאָפן ביינאַכט, איינגעטוליעט מיט זיין חבר, אויפן טיש אין 
בית:המדרש. 

אין קעגנזאַץ צו אים אַליין האָבן זיינע בגדים ווייט נישט געהערט צו דער 
ערשטער יוגנט. זיי זענען געווען,. װוי שלום-עליכמס טוביה װאָלט געזאָגט: 
;עקודים, נקודים וטלואים? -- געלעכערט, צעריסן און צעשיט און דערפאַר 
אויך, װוי ביי זיין געטרייען חבר, האָט ערטערווייז אַרױסגעקוקט יונג-בחוריש 
לייב, 

זייענדיק בטבע אַ טומלדיקער און אַ באַרעדעװדיקער, האָט ער דווקא נישט 
צופיל זיך איבערגענומען מיט זיין הילוך און מער אַרײנגעטראַכט אין דעם וי 
אַזױ איינצושאַפן פאַר ביידע אַ שטיקל ברויט אָדער אַ קילאָ קאַרטאָפל. 
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אין דער ביטערער לאַגע פון די פּליטים אויף די דורך די סאָװויעטן 
אָקופּירטע געביטן איז באַזונדערס שווער געװוען פאַר אַ פּליט אײנצואָרדענען 
זיך אויף אַרבעט. די טענדענץ פון דער מאַכט איז געװען נישט צו באַ- 
שעפטיקן קיין פּליטים, וועלכע זי האָט געהאַלטן פאַר אַ נישט זיכערן עלע- 
מענט אויף די דעראָבערטע געביטן. 

דער ,צדיק הדור", דאָס פאָטערל פון די פעלקער, האָט אפּנים איף זיין 
שטייגער פאַרשטאַנען דעם פּסוק פון קלוגן קהלת : ,אין צדיק בארץ אשר יעשה 
טוב ולא יחטא". נישט פאַראַן קיין צדיק אויף דער (סאָוויעטישער) ערד, װאָס 
זאָל נישט זינדיקן. .. איבערהויפּט די, וועלכע זענען געקומען פון יענער זייט 
גרענעץ, נישט האָבנדיק נאָך גענוג גענאָסן פון סטאַלינס ;חסדים". 

אין די לעצטע חדשים פון יאָר 1939 און אין אָנהױב פון יאָר 1940 זענען 
פיל יידישע פּליטים פון פּױלן געװאָרן ווערבירט אויף אַרבעט אין וייטן רוס- 
לאַנד. עס האָט אָבער נישט לאַנג געדויערט און די ווערבירטע האָבן שטיל צו 
זיך געזונגען איין סטראָפּע נאָר פון אַ פּאָפּולער אין פאַר-מלחמהדיקן פּױלן 
יידיש פאָלקס-ליד: אכ'האָב זיך אַריינגעדרייט, װוי דרייט מען זיך אַרױס?.. 
די ווערבירטע האָבן מיט כוונה און מיט האַרץ, כמעט װי אַ תפילה, געברומט 
דאָס דאָזיקע לידל און דערביי געזוכט וועגן וי אַזױ זיך טאַקע אַרױסצו- 
דרייען... און שוין אין פרילינג פון יאָר 1940 איז פאָרגעקומען די גרויסע 
צוריק-װאַנדערונג פון די ווערבירטע, דער /דאַװאי נאַזאַד*" -- צוריק צו די 
מערב-געביטן, נענטער צו דער אַלטער היים... 

שוין מיט זייער עצם דערשיינען אין די כלערליי סאָוויעטישע רעפּובליקן 
הינטער די הרי-חושך זענען די ;זאפּאדניקעס? געװאָרן אַ לעבעדיקע אָפּלֵײ 
קענונג פון דעם גרויסן שקר, מיט וועלכן די מאַכט האָט געשפּײזט די סאָוויע- 
טישע פעלקער, אַז אין די קאַפּיטאַליסטישע לענדער לעבט די באַפעלקערונג 
אין אַן אומבאַשרײיבלעכן הונגער און אין ,פינצטערער שקלאַפּערי 

די מענטשן פון אַלערלײ פעלקער און ראַסן, מיט וועלכע די פּליטים 
זענען געקומען אין באַרירונג, האָבן מיט נאַאיוו-קינדערישער אַנטציקונג ממש 
געשטוינט, באַטראַכטנדיק די קליידונג, װאָס עס האָבן נאָך געטראָגן די פּלי 
טים. פול מיט פאַרװוּנדערונג און שרעק האָבן זיי געקוקט אויף דער נאָך 
פרייער האַלטונג פון די ,זאפּאדניקעס", אַ האַלטונג, װאָס איז געווען וױיט 
נישט אינעם נוסח און אין דער טראַדיציע פון סטאַליניסטישן רוסלאַנד. דערמיט 
אַלײין זענען זיי געווען קאָנטר-רעװאָלוציאָנערן... און די נקמה און שטראָף דער- 
פאַר האָט נישט פאַרשפּעטיקט צו קומען. 

אויף די מער באַרעדעװודיקע פון די פּליטים האָבן פיל פון די סאָוויעטישע 
מענטשן געקוקט ממש וי אויף העלדן, משוגעים אָדער גאָר זעלבסטמערדער... 

איז דעריבער זיך נישט צו װוּנדערן אויף דעם אומצוטרוי און שנאה, װאָס 
די סאָוויעטישע מאַכט אין די אָקופּירטע געביטן האָט אַרױסגעװיזן צו די פּלי- 
טים און באַזונדערס צו די צוריקגעקומענע. 


אין איינעם פון יענע טעג, ערב די מאַסן-אַרעסטן צװישן די פּליטים, 
האָט אין דעם באַװוינטן בית-המדרש זיך באַװיזן אַ סאָוויעטישער ייד און 
געפרעגט אויף יידיש: 
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-- חברה, ווער פון אייך וויל גיין אַרבעטן? 

נישט אָן איבערראַשונג האָט דער עולם שוייגנדיק זיך איבערגעקוקט און 
מיט נייגער געװאַרט אויף איינצעלהייטן, אַ קשיה אויף אַ מעשה, קאָן דאָך אין 
דער פּראַגע פאָרקומען אַ פּלוצעמדיקע ענדערונג צום בעסערן. 

דער רוסישער ייד, אין לעדערנע שטיול, האָט פאַרשטאַנען אונזערע גע- 
דאַנקען און האָט, אַקצענטירנדיק יעדעס װאָרט, געזאָגט: 

-- איך קום פון אַ סאָוויעטישער אינסטיטוציע, איך האָב אַ נישט-שלעכט 
באַצאָלטע אַרבעט אויף עטלעכע טעג פאַר צוויי מענטשן, ווער פון אייך נעמט 
אָן די אַרבעט ? ' 

אויף דער פראַגע: װאָס פאַר אַן אַרבעט דאָס איז, ענטפערט דער ייד קורץ: 

-- עס איז אַ לייכטע אַרבעט און קאנטשינא!... 

היות די צוויי יונגע פּליטים פון ואַרשע האָבן ממילא באַקומען מאַטעריע- 
לע שטיצע פון דער גרופע פּליטים, איז באַשלאָסן געװאָרן אַז די נישט- 
שווערע און נישט-שלעכט באַצאָלטע אַרבעט זאָל געהערן צו זיי. 

צומאָרגנס, אָװונט-צייט, ווען איך האָב גראד זיך געפונען אין בית-המדרש, 
האָבן די צוויי חברים מיך אַװעקגערופן אין אַ זייט און אומקוקנדיק זיך פאָר- 
זיכטיק אין אַלע זייטן, האָט איינער פון זיי מיר דערלאַנגט אַ יידיש בוך, װאָס 
ער האָט געהאַט פאַרשטעקט אונטער זיין בגד. אַן איבערראַשטער האָב איך 
גענומען בלעטערן דאָס בוך און דערזען אַ רונדיקן בלויען שטעמפּל פון אַ יידי- 
שער געזעלשאַפטלעכער ביבליאָטעק אין אונזער שטאָט, װאָס האָט געהאַט אַ 
צאָלרייכע יידישע באַפעלקערונג. 

אויף דער פּראַגע: ,ביי װאָס אַרבעט איר ?*, איז געקומען ביידנס גלייכ- 
צייטיקער ענטפער: ;זיי האָבן אונז אָנגעזאָגט פאַר קיינעם דאָס נישט צו דער- 
ציילן?, אָבער באַלד הער איך דווקא דעם תמיד שוייגנדיקן, פול מיט קענ- 
טיקער עמפערונג: ,מיר רייסן ביכער, יידישע ביכער !?. 

-- איר רייסט ביכער?!.. 

דער מער באַרעדעװודיקער קלערט אויף: ,מען האָט אונז אַװעקגעשטעלט 
אין אַ גרויסן זאַל, פול מיט הויכע שענק און לאַנגע טישן אָנגעלײגט מיט 
ביכער. אונזער אַרבעט איז אָפּצורײיסן די טאָוולען, זיי סאָרטירן, פונאַנדער- 
נעמען די בלעטער, און ביידע טיילן -- האָט צוגעגעבן דער צוייטער -- 
ווערן מסתמא געשיקט אויף רױי-שטאָף אין די סאָוויעטישע פּאַפּיר-פאַבריקן 
בסוד האָבן מיר באַהאַלטן אייניקע פון די פאַרמשפּטע ביכער און איינעם פון 
זיי היינט געברענגט אַהער... מאָרגן װעלן מיר ברענגען נאָך אַנדערעי.. 

איבערראַשט פון עצם פאַקט פון רייסן ביכער און נישט וייניקער אויך פון 
דעם צער װאָס עס וייזן אַרױס די צוויי צעפּייניקטע און פאַרהונגערטע יידישע 
קינדער, צוליב דער מעשה נבלה, האָבן מיר גענומען זיי אויספרעגן וװועגן די 
כיכער, װאָס זיי האָבן דאָרט געזען און וועגן נעמען פון זייערע מחברים. און 
די צוויי יינגלעך האָבן גראד זיך נישט שלעכט אָריענטירט אין די דאָזיקע 
ענינים, 

אָפּגעבנדיק זיך אַ חשבון דערפון װאָס עס דערװאַרט אונז, וען אַ זײיטיק 
אויג זאָל אויסגעפינען ביי אונז אַן אַרױסגעשמוגלט ,פאַרמשפּט בוך", האָבן 
מיר פונדעסטוועגן נישט קעגנגעשטעלט זיך דעם ברענגען אין בית מדרש אַרין 
נאָך אייניקע ביכער, פאַרמשפּטע צום פאַרניכטן. 

איינס פון די ביכער, װאָס איך האָב דאַן באַקומען און אויך אין געהיים 
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נגעלייענט, איז געווען ;,צוריק פון סאָוויעט-רוסלאַנד* פון אַנדרע זשיד. דאָס 
איז געווען פאַר אונז אַ מין אַריינפיר צו דעם, װאָס מיר האָבן שפּעטער געזען 
און דורכגעלעבט אין דאָזיקן ,לאַנד פון סאָציאַליזם", 

ניין, אַנדרע זשידס ;טריפהנעם" בוך האָט די נ. ק. וו. ד. ביי אונז קיינמאָל 
נישט געפונען, אָבער די סאָוויעטישע תפיסות און לאַגערן האָבן מיר סיי-װוי 
נישט אויסגעמיטן. אַלע זענען מיר אַ קורצע צייט שפּעטער געװאָרן אַרעסטירט, 
געפאָרשט און פאַרשיקט אין די לאַגערן פון אייזיק-קאַלטן צפון, ווּ פיל 
פון אונזערע פּליטים זענען געפאַלן פון הונגער, קעלט און קאַטאָרגע-אַרבעט. 
צו די ערשטע קרבנות האָבן געהערט די צוויי איינזאַמע, אומגליקלעכע, יונגיטש- 
קע פּליטים פון װאַרשע: זיי האָבן אַפילו נישט דערגרייכט דעם עלטער פון 
8 יאָר הייד. 

צו מיין שטאַרקן באַדױער האָבן אין מיין זכרון זיך נישט אויפגעהאַלטן 
די נעמען פון די צוויי יונגע מאַרטירער, איך געדענק אָבער זייער גוט זייערע 
צאַרטע פּנימער און זייער רעספּעקטפולע באַציאונג צו יידישע גייסטיקע וװוערטף 


א. הובערמאַן, געבוירן אין 1912 אין 
דזשעוויצע, אַ פּויליש-יידיש שטעטל אין 
ראַדאָמער געגנט, ביי שטרענג רעליגיעזע 
עלטערן, געלערנט אין חדר, מלוכהשע 
פאָלקס-שול און אין דער ישיבה ,עץ 
חיים", אין שכנותדיקן אפּאטשנע. 
אייניקע יאָר פאַר דער מלחמה גע- 
װױנט אין לאָלזש, בעתן אויסברוך פון 
צווייטן וועלט-קריג געווען אין געבורטס- 
שטעטל, פון װאַנען ער איז דעם 6-טן 
סעפּטעמבער 1929 צוזאַמען מיט דער 
יוגנט פון שטעטל אַנטלאָפן אויף מזרח. 
אין סאָוויעט-רוסלאַנד דורכגעמאַכט 
תפיסות, לאַגערן, קאָלכאָזדלעבן און די 
לעצטע צוויי יאָר געווען פאַרשיקט אין 
צפון קאַזאַכסטאַן, אין דער א. ג. אַר- 
בעטס-אַרמײ. צוריקגעקומען קיין פּױלן 
מיט דער גרויסער רעפּאַטריאַציע און אַ 
צייט שפּעטער באַזעצט זיך אין פראַנק- 
רייך. זייט 1963 מיטאַרבעטער פון דער 
פּאַריזער טאָג-צייטונג ,,אונזער װאָרט". 


איר נא לד.. מא נטד על 


די יידישע ליטעראַטו" אין כואַנצױיזיש 


דער עצם באַגריף ,יידישע ליטעראַטור" וי בכלל ייידישע קולטור? איז 
מאָדנע און אומגעוויינלעך ווען מען באַטראַכט אים פון פראַנצויזישן שטאַנד- 
פּונקט. די דערציאונג װי די בילדונג, װאָס אַ יונגער פּראַנצויז באַקומט אין 
דער שולע, דערלויבט אים נישט בשום אופן צו באַנעמען אַזאַ מין דערשיײ"- 
נונג. אין די לערנביכער פון געשיכטע, װאָס װערן באַנוצט אין די ליצייען 
ווערט גאָרנישט דערמאָנט וועגן יידן. עס איז געווען אַן אַלט פאָלק אויפן מזרח, 
די העברעער, וועמענס ;העלדישקייט" און צושטייער צו דער ציװויליזאַציע 
שיינט צו זיין אויף אַזױ פיל אומבאַטײטיק אין פאַרגלייך מיט דעם גריכישן און 
רוימישן בײיטראָג, אַז מען פּטרט זיי אָפּ אין עטלעכע שורות. 


אין משך פון לאַנגע יאָרן האָט דאָס פּראַנצויזישע יידנטום נישט צוגעשריבן 
קיין ווערט און אַפילו נישט דערמאָנט דעם באַגריף ,יידישע קולטור". צונויפ- 
געגאָסן מיטן פּראַנצויזישן פאָלק, זענען די אַסימילירטע יידן געווען בלויז פאַר- 
בונדן מיט דער פראַנצויזישער נאַציאַנאַלער קולטור. זייער ידישקייט איז 
געווען נישט מער וי אַ רעליגיעזע צערעמאָניע אָן אַ קולטור-באַטײט. עס האָט, 
פאַרשטייט זיך,. עקזיסטירט אַזױ וי אין דיײיטשלאַנד, אָבער אין פיל קלענערן 
פאַרנעם, אַ װיסנשאַפטלעכער אָדער כמו-װיסנשאַפטלעכער סעקטאָר פון ,וויסג- 
שאַפט דעס יודענטומס". אָבער די יידיש-פראַנצויזישע געלערנטע װי די ברי- 
דער ריינאַך,. מונק, דאַרמשטעטער און אַנדערע למדנים פון דער ;רעװוי דעז 
עטיד זשואיוו? (איבערזיכט פון יידישע שטודיעס/1, װאָס האָבן זיך איר אָפּגעגעבן 
האָבן נישט געהאַט די אַמביציע צו זיין טעטיק, אויפן געביט פון אַ יידישער 
קולטור --- פאַר זיי וי פאַרן רעשט פון די אַסימילירטע יידן -- אַ דורכאויס פאַר- 
עלטערטע. נייערט האָבן זיי באַגעררט צו געבן זייער חלק צו אַן אַלגעמײנעם 
געביט: סעמיטישע ויסנשאַפט, אָריענטאַליזם, אַזױ װוי מען האָט עס פּראַק- 
טיצירט אויף די אוניווערסיטעטן און פון וועלכע די ספּעציאַליסטן זענען לאו 
דווקא געווען יידן. 


אַזאַ צוגאַנג צו דעם שטודירטן שטאָף איז געווען אַ דרויסנדיקער און זייער 
אָפט קריטיציסטיש. 


אַרױסגעקומען פון עלזאַסער אָדער דייטשן געטאָ, האָבן די פראַנצויזישע 
יידן בכלל פון די ערשטע יאָרצענדליקער פון דער עמאַנציפּאַציע-תקופה, די 
אַמאָליקע קרעמער און האַנדװערקער, פאַרענדיקט זייער סאָציאַלן אויפשטייג 
דורך אַרײינגיסן זיך אין מיטעלן קלאַס, אַ סאָציאַלער קלאַס פון וועלכן אין פראַנק- 
רייך, דאָס לאַנד פון אַריסטאָקראַטישער קולטור, עס װאַקסן נישט אַרױס קין 
שרייבערס. ווען מיט אַ צוויי אָדער דריי דורות שפּעטער עס װעט זיך מערקן 


אַן אויפשטייג צו אַ העכערן סאַציאַלן שיכט: צו דער אינטעלעקטועלער בור- 
זשואַזיע -- װעלן די דאָזיקע פראַנצויזישע יידן אױיסװאַקסן גיכער צו דאָק- 
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טוירים, אַדװאָקאַטן, אוניװוערסיטעטס-פּראָפּעסאָרן און וויסנשאַפטלער, איידער 
צו דיכטערס אָדער שרייבערס. דאָס איז נישט קיין פאַך, נאָר אַן אייגנשאַפט, ווייל 
די אויפגעקומענע שטרעבן קודם-כל צו אַ סטאַבילקײט, צו אַ פעסטער 
פּאָויציע, װאָס פאַרשאַפט מאַטעריעלן וװילטאָג און כבוד. 

פאַראַן עטלעכע אױיסנאַמען װאָס באַשטעטיקן דעם כלל, אַז דער עמאַנ- 
ציפּירטער פּראַנצויזישער ייד וויל זיך צונויפשמעלצן מיט דער גוטער בור. 
זשואַזיע, װאָס פּאַסט זיך צו און האָט ליב אָרדענונג. אַזעלכע אויסנאַמען זענען: 
קאַטול-מענדעס, דער דעקאַדענטישער פּאָעט פון ספרדיש-יידישן אָפּשטאַם, 
זשאָרזש דע פּאָרטאָדריש, אַ מהבר פון בולװאַר-דראַמעס, פון זעלבן אָפּשטאַם, 
אוּן אַפילו בערנאַר לאַזאַר, אויך אַ ספרדישער ייד, פון נים. יענע האַלטן זיך ווייט 
פון דער סביבה פון דער ליטעראַרישער באָהעמע מיט איר אַנאַרכיע, אומרוען 
אוממאָראַלישקײט און ספּעציפישן עסטעטיזם. די געשטאַלט פון עוזשען מאַנועל, 
אַ שול-אינספּעקטאָר און אַ פלאַכער גראַמען-מאַכער, אָבער פול מיט גוטע כוונות 
אויך לגבי זיינע רעשטלעך יידישקייט, װאָס ער באַטראַכט פאַר גלייכווערטיק 
מיט דער גריכישער און רוימישער ירושה, און וועלכער האַלט זיך פאַר אַן אָפּי 
שטאַמיקן פון דריי קולטורן -- איז אין דעם פּרט גענוג כאַראַקטעריסטיש. 


אַנדרע ספּיר, עדמאַן פלעג, אַלבער קאַהען 


דער שטורעם פון דער דרייפוס-אַפערע, די שנאה-אויסרופן ;אַ טױט די 
יידן?,. װאָס האָבן אָפּגעהילכט אין די גאַסן פון דער ליכט-שטאָט, דער הױפּט- 
שטאָט פון קולטור, ציויליזאַציע און פרייען געדאַנק, האָבן אומפאַרמײידלעך 
שווער געטראָפן די אַסימילירטע פראַנצויזישע יידן, אין גרעסטן טייל שױן 
שטאַרק אַרײינגעװאַקסענע אין דער בירגערלעכער געזעלשאַפט פון פּראַנקרייך. 
אָבער די דאָזיקע צעטומלעניש פאַרבלייבט פילװינציק שטום און כמעט פאַר- 
באָרגן. מען װעט נאָך דאַרפן לאַנג װאַרטן, ביזן סוף פון דער אַפערע, דער באַ- 
פרייאונג און דער רעהאַביליטאַציע פון דרייפוסן, איידער סוועט אויפקומען אַ 
ליטעראַרישער דאָקומענט פון יידישן רעװאָלט ;איוב'ס מיסט? פון בערנאַר 
לאַזאַר, אַ קליין װוערק, אין וועלכן דער שרייבער און אַנאַרכיסטישער זשור- 
נאַליסט אַנטדעקט די יידישע איינזאַמקײט, די טראַגעדיע פון דער דאָזיקער אייג- 
זאַמקײט, אָבער אויך איר שטאָלץ, בעת אין זיין היסטאָרישן װוערק וועגן אַנטי- 
סעמיטיזם באַשולדיקט בערנאַר לאַזאַר דעם מצב פון די געטאָ-יידן און דער 
עיקר, און אויסשליסלעך, זייער תלמודישע קולטור; די ישועה װעט קומען לוט 
אים, וי ביי מאַרקסן, ווען ס'וועט פאַרשװוינדן די יידישקייט. 
עס איז באַװוּסט, אַז בערנאַר לאַזאַר האָט זיך דערנענטערט צום ציוניזם 
און דערנאָך איבערגעריסן מיט אים, געפינענדיק אַז די דאָזיקע באַװעגונג איז 
צו שטאַרק איבערגעגעבן צום קאַפּיטאַליסטישן סיסטעם. ער האָט צו קורץ 
געלעבט אויף צו האָבן צייט צו שאַפן אַן אמתדיק װערק -- ער איז געשטאָרבן 
פאַר די פערציק. און פונהעסטוועגן איז דער-אָ שטאַרק אַסימילירטער ייד פון נים, 
אַ דאַנק ,איוב'ס מיסט" וא). דער ערשטער מאָדערנער יידישער שרייבער (נישט 
נאָר ;אַ שרייבער אַ ייד") אין פראַנקרייך און אַפילו אַ מאָדערנער פּיאָנער פון דער 
אַזױ גערופענער היינט איכה-ליטעראַטור, פאַרשטייט זיך אָבער אַז אויפן סמך 
פון דער אַנטיסעמיטישער דערפאַרונג פון זיין צייט. 
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אַנדרע ספּיר און עדמאָן פלעג האָבן, פּונקט וי בערנאַר לאַזאַר, דערװאָרבן 
זייער באַװוּסטזײין פון יידישקייט אַ דאַנק דער דרייפוס-אַפערע. דער ערשטער 
װי דער צוייטער, האָבן געשאַפן אַ װוערק פון יידישן באַטײט, אַרױסגײענדיק 
פון דער דאָזיקער אַנטדעקונג אָדער ווידער-אַנטדעקונג, 


אַנדרע ספּיר, דער אָפּשטאַמיקער פון לאָרען (לאָטאַרינגיע), וועמענס אבות 
זענען געווען יידישע קרעמערס, באַזינגט אין זיינע קיידישע פּאָעמען", אין שיינע 
רעגלמעסיקע פערזן, דעם יידישן נאַציאָנאַלקן סענטימענט. ער איז אַ ציוניסטי- 
שער דיכטער און פאַקטיש װעט ער נאָך לאַנג זיין דער איינציקער ציוניסט פון 
פראַנצויזישן שטאַם. ער װעט אויך שפּילן אַן אַקטיוע פּאָליטישע ראָלע בעת 
דער שלום-קאָנפערענץ אין פּאַריז און װעט זיך אַנטקעגנשטעלן די פראַנצויזישע 
אַסימילירטע יידן, װי דער באַרימטער סילווען לעווי, וועלכע באַמיען זיך פאַר 
יעדן פּרייז צו שטערן די אַספּיראַציעס און פאָדערונגען פון ציוניזם. איינע פון 
די שענסטע פּאָעמען אין פּראָזע אין דער פראַנצויזישער דיכטונג איז: קדאָס 
אַלטע געזעץ"/2 פון אַנדרע ספּיר. ער פאַרהערלעכט אויף אַ אויסערגעויינלעכן, 
פּשוטן און דערהויבענעם אופן די איונגפרוי מיט פאַרבונדענע אויגן", אַ מיטל- 
אַלטערלעכע גאָטישע סטאַטוע פון דער שטראַסבורגער קאַטעדראַלע, װאָס סימ" 
באָליזירט די סינאַגאָגע מיט אַ צעבראָכענעם סצעפּטער און אַן אַראָפּגעלאָזענעם 
קאָפּ,. ביי דער זייט פון איר שװעסטער, דער טריאומפירנדיקער קירך. אין 
משך פון אַ זייער לאַנג לעבן -- ער איז געשטאָרבן כמעט אַ הונדערטיאָריקעף 
-- בילדעט זיין דיכטעריש װערק אַ פּלאַמיקע, האַרמאָנישע און אוױיסגעהאַלטענע 
באַשטעטיקונג פון שטאָלצער און מוטיקער ידישקייט. דער דאָזיקער אויטעג- 
טיש-פראַנצויזישער ייד, אין קעגנזאַץ צו פיל פראַנציזירטע יידן פון אויסלענדישן 
אָפּשטאַם, איז קיין מאָל נישט געגאַנגען אויף פּשרות אין נאָמען פון פראַנצויזישן 
פּאַטריאָטיזם. ער האָט געשריבן: ;מיר זענען אַלע פרעמדע פין נעכטן פון 
היינט אָדער פון מאָרגן?. דער ;שמע* פון דאָזיקן אומגלײיביקן איז אַ מלחמה-רוף : 
שמע ישראל, צו די װאָפן! 


עדמאָן פלעג, געבוירן אין זשענעווע פון עלזאַסער אָפּשטאַם, געוועזענער שי- 
לער פון דער העכערער נאָרמאַלישולע אין פּאַריז, װוּ ער האָט געהאַט פאַר אַ 
חבר שאַרל מאָראַס, האָט פרי זיך פאַרמאָסטן אויף אַ דיכטעריש לאַנגאָטעמדיק 
וערק ;שמע ישראל", אַ לעגענדע פון יידישע דורות. וי אַ דיכטער איז פלעג 
גיכער מיטלמעסיק, שיינע ווערטער פאַרבייטן אָפט אין זיינע פערזן דעם אמתן 
דיכטערישן אָטעם. װאָס שייך דעם יידישן באַװוּסטזיין, האַנדלט זיך וועגן אַ ;הו- 
מאַניזם? פון צונויפקום: דער גאון-ישראל, דער יידישער זשעני קומט זיך צו- 
נויף מער אָדער וייניקער מיט די ;נאָבעלע אידייען* פון דער הויכער ציווילי- 
זאַציע פון נישט-יידן, װי צ. ב. פון דער פראַנצויזישער רעװאָלוציע. דער איי- 
ביקער ייד באַגעגנט אויף זיין װאַנדער דעם סאַנקילאָט און זיי פאַרשטענדיקן 
זיך זייער גוט. דאָס װערק פון ע. פלעג איז פון לייכטער רעליגיעזער אינספּי- 
ראַציע, אַ מין ליבעראַלע יידישקייט אין גייסט פון אַ ליבעראַלער סינאַגאָגע, 
אויב נישט אַ רעפאָרמירטער, דאָך אויבנאויפיק אַ פראַנצויזישער, אָבער נישט 
אמתדיק ציוניסטיש. אין זיינע װוערק באַמיט ער זיך צו מאַכן שלום צוישן 
גייסט פון אַסימילאַציע און געטריישאַפט צום יידנטום. דאָס גרויסע פאַרדינסט 
און בײיטראָג פון פלעגן באַשטײט וייניקער אין די פּערזענלעכע עלעמענטן פון 
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זיין װערק װוי אין דער פאַרשפּרײיטונג און פּאָפּולאַריזירונג פון דער מאַטעריע, 
פון דער יידישער טראַדיציאָנעלער קולטור, װאָס באַשטײט פון דעם תלמוד, 
מדרש און פון יידישער געשיכטע. אין דעם פּרט דאַרף מען באַטראַכטן פאַר 
די סאַמע ויכטיקסטע פון זיינע אַזױי צאָלרייכע אַרבעטן די מאָנומענטאַלע 
,יידישע אַנטאָלאָגיע*//32 וועלכע נעמט אַרום טעקסטן פון בראשית ביז דער 
היטלער-תקופה. אַ פּאָר שריפטן פון עדמאָן פלעגן, דורכגעזאַפּט מיטן גייסט 
פון ,הײיליקן בונד" פון דער מלחמה 1914--1918, זענען די ערגסטע. דאָס 
דאַרף געזאָגט װערן װעגן דעם טעאַטער-שטיק א. ד. ט. ;דאָס הױז פון 
רבונו ‏ של עולם" /4. מען זעט דאָרטן אַ גלח, אַ פּאַסטאָר און 
אַ רב, װאָס רעדן זיך צונויף וי גנבים אויף אַ יאַריד וועגן אַ פאַרברידערונג 
צװוישן די רעליגיעס, מיידן אויס יעדע חילוקי-דעות און סכסוכים -- װי עס 
פּאַסט פאַר אַ נאַאיוון פּאַטריאָטישן גייסט. 


מען קען אויך זיין אויפגעבראַכט מחמת דער שלוהדיקער דערנענטערונג 
פון עדמאָן פלעגן צו דער אַזױ גערופענער ,קריסטאָלאָגיע? -- אין , דער אייבי- 
קער ייד דערציילט ועגן יעוסן"/5. דער גייסט פון /יידיש - קריסט- 
לעכער פריינטשאפט" קומט ביי אית צום אויסדרוק דורך פאַרמילדערן די צו" 
געשפּיצטקײטן. אַזױ וי ער איז, מיט זיין באַלעבאַטישקײט און געפלעגטן פיינ- 
קלאנג רעפּרטזענטירט עדמאָן פלעג אין משך פון אַ האלה יאַרהונדערט די קייט 
פון יידישקייט אין גארטו פון דער פראַנצויזישער ליטעראַטור. דאַקעגן איז 
אנדרע ספּיר, װאָס איז פיל שטאַרקער און אויטענטישער אין זיין באַװוּסטזײן, 
געווען וייניקער באַקאַנט און אַנערקעגט. 


אין די צװאַנציקער יאָרן איז דערשינען אין זשענעווע, ביים פאַרלעגער- 
דרוקער קנדינג, אַ דינע זאַמלונג פון פּאָעמען ייידישע וערטער" 
וועמענס אין גאַנצן דעמאָלט אומבאַקאַנטער מחבר האָט געהייסן אַלבער 
קאהען. די קליינע צאָל לײענער פון דער זאמלונג איז געװאָרן 
אויפגערודערט און דערשטױינט, מחמת דעם פלאמיקן און באגייסטערטן 
ייידישן נאציאנאליזם פון יונגן דיכטער. אַן עסטעט, װאָס זוכט דעם װאָרט- 
צויבער, אונטער דער השפּעה פון סימבאַליזם, האָט אלבער קאָהען מיט אַ ברען 
אוו קראפט פארהטרלעכט דאס יידישע פאלק, עקזאלטירנדיק זיינע חסרונות וי 
אויד זיינע מעלות. זייו קוק איז געווען וי פון אן אתה בחרתנויק. אָבער 
קאַפּױער,. ד. ה. די פולקומענהייט פון יידישן גייסט איז באַשטאַנען אין זיין 
אויסוויילן דאָס פאָלק ישראל. 


אַלבער קאָהען איז אַ ספרדישער ייד פון גריכנלאַנד, דערצויגן אין מאַר- 
סעיל, אַ געוויסע צייט האָט ער געאַרבעט אין לאָנדאָן, אין דער ציוניסטישער 
אָרגאַניזאַציע -- אין דער סביבה פון וייצמאַנען. ער איז דערנאָך געװאָרן אַ 
פונקציאָנאַר קודם אין דער פעלקער-ליגע, און נאָך דער צוייטער װעלט- 


מלחמה, אין דער אָרגאַניזאַציע פון די פאַראייניקטע נאַציעס. 

עטלעכע יאָר נאָך די ,יידישע ווערטער" איז דערשינען זיין ערשטער ראָמאַן 
;סאָלאַל?. אין דער דאָזיקער בליצנדיקער פּראָזע געפינען מיר די פאַרהערלעכונג 
פֿון אַ יידישן העלד -- סאָלאַל -- אַ מין געמיש פון לאָרד בײיראָן מיט דוד 
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הּמלך, אַ שליח פון זיין שבט צװוישן נישט-גליביקע, אין די הויכע קרייזן פון 
אינטערנאַציאָנאַלער פּאָליטיק. אַ מוטיקער און פאַרביקער יידישער , סאָלאַל"/6 
פון אונדזער קעפאַלאַניע, אַ ייד פון דער זון, אָבער אויך אַ לופטמענטש און 
אַ מנחם-מענדל אין סטיל פון מיטללענדישן ים. דאָס דאָזיקע הערלעכע װערק 
פון ראָמאַנטיזם און הומאָר האָט געהאַט אַ גאַנץ קליינעם דערפאָלג און קאָהען 
איז פאַרבליבן אומבאַקאַנט אין דער יידישער סביבה. די ספרדים האָבן נישט 
געוווסט, אַז זיי באַזיצן אַ מאָדערנעם שרייבער, װאָס איז נישט קיין ,איזראַע- 
ליט" מיט אַ פאַרװאַסערטער יידישקייט נאָר אַ לירישער און עפּישער שרייבער 
פון אהבת ישראל. 

נאָך 'סאָלאל? איז געקומען ,דער טשװעקעס-עסער" /7. קאָהען שרייבט 
זייער פּאַמעלעך און צװוישן איין בוך און צווייטן גייען אַדורך אַ צען ביז פופצן 
יאָר. 

אין בוך שילדערט דער מחבר די אויפטוען פון דער הױפּט-געשטאַלט 
פון ,שבט" מיטן נאָמען ,מאַנזשקלו" (טשוועקעס-פרעסער), אַ פּאַרשױן פון 
טויזנט מלאכות, צװוישן וועלכט איך אַ פפאַרפּלאָנטערטער אין פּראָצעסן. 
ס'איז אַ פּרעכטיק װערק פון יידישן פּאָעטישן הומאָר, אַ מין שלום עליכם 
מיט אַ צולאָג פון וויץ אין סטיל פון ראַבלע. 

מיטן דאָזיקן בוך האָט קאָהען דערגרייכט אַ ביסל כבוד און באַרימטקײט 
צווישן די שרייבער און דאָס בלויז אַ דאַנק זיינע פאַרבינדונגען מיטן שרייבער 
פון מאַרסעי מאַרסעל פּאַניאָל /8 דעם באַרימטן דראַמאַטורג פון ,מאַריוס", 
,פאַנני" און שפּעטערדיקן מיטגליד פון דער פראנצויזישער אַקאַדעמיע. 

מען האָט געדאַרפט צוווארטן ביזן יאָר 1968, ווען ס'איז דערשינען 
זיין ,דער האַרס יפיפיה",/9 כדי דער שריבער מיטן אויסערגעויינלעכן טאַ- 
לאַנט און פון אַזאַ טיף-יידישן גייסט זאָל ענדלעך דערגרייכן אָנערקענונג און 
באַקומען דעם גרויסן פּרײיז פון דער פראַנצויזישער אַקאַדעמיע. (אין דער 
צווישנצייט האָט ער פאַרעפנטלעכט ‏ דאָס בוך פון מיין מוטער'"/10 און אַ 
טעאַטער-שטיק ,ירמיה"./ 11 װאָס די ,קאָמעדי פּראַנסעז" האָט אַריינגענומען 
אין איר רעפּערטואַר). 

ערשט דעמאָלט און נאָר דעמאָלט האָט דער טײערער יידישער עולם, 
דער גלייכגילטיקער און סנאָבישער, דער אומפעאיקער אַלין צו אָנערקענען 
און צו דערקענען אַ װוערט, דער עולם װאָס הויבט אָן צו באַרימען זיך מיט א 
יידישן שרייבער ערשט נאָכדעם וי די ,גױים? זיינען די ערשטע אים צו אָנ 
ערקענען -- גענומען לײיענען אַלבער קאֶהען און מיט אים צו שטאָלצירן. דער 
שרייבער, איצט שוין אַן עלטערער מענטש, וװוערט פאַרבעטן דורך די יידישע 
אָרגאַניזאַציעס און זשורנאַלן. יידישע סטודענטן פון ליטעראַטור-פאַקולטעטן 
גרייטן צו טעזעס פאַר זיערע דאָקטאָר-דיפּלאָמען איבער זיינע װוערק. מעו 
פאַרבעט אים קיין ישראל ווו מען גייט אים איבערזעצן אין העברעאיש. איז מטז 
אַ ביסל דערשטוינט צוליב דער שוייגנדיקער האַלטונג פון דעם אַלטן מאַן 
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װאָס איז היינט אַזױ באַרימט. ווען ער זאָל קענען יידיש, װאָלט ער אפשר גע- 
ענטפערט זיינע שטאַרק פאַרשפּעטיקטע פאַרערער מיטן לידל: 


,ווו ביסטו געווען 
ווען דאָס געלט איז געווען" 


מיט דער קליינער ענדערונג פון װאָרט ,געלט? אױף יוגנט", ,ענערגיע". 
מן חד אלדער' בין די היברידי 


'דוד גאָלדער" פון אירען ניעמיראָווסקי געהערט צו די 230-ער אאָרן 
צוגלייך מיט ,און שותפּים"/12 פון זשאַן-רישאַר בלאָך איז דאָס כמעט דער איינ- 
ציקער פּראַנצויזישער ראָמאַן, װאָס באַשרײבט אַ יידישע סאַציאַלע סביבה. 
איך רעד נישט װעגן דער ליטעראַטור, װאָס האָט אַן אַנטיסעמיטישן כאַראַק 
מער װי די ,יידישע* ראָמאַנען /13 פוּן די ברידער טהאַראָ. /14. 


זשאַן-רישאַר בלאָך באַשרײבט אַ געוויסע יידישע בורזשואַזיע פון על: 
זאַסער אָפּשטאַם, װאָס איז איבערגעפלאַנצט געװאָרן אין אַ קליין פאַבריק- 
שטעטל עלבעף/15 אין נאָרמאַנדיע, זיין אייגענע אָפּשטאַם-סכיבה וי אויךְ פון 
אַקאַדעמיקער אַנדרע מאָרואַ, וועמענס אמתער נאַמען איז געווען הערצאָג. 


דוד גאָלדער אָבער, דער העלד פון אירען ניעמיראָווסקי, איז אַ רוסישער 
ייד, אַ געשעפטסמאַן אַן אַרױפגעאַרבעטער אַ דאַנק זיך אַלײן. זיין שטרעבן צו 
מאַכט דערפירט אים צו אַ פאַרביטערונג מחמת אינזאַמקײט, פולשטענדיקע 
אַנטױשונג אין משפּחה-לעבן און אומגליקלעכן באַװוסטזײין פון אױיסגעװאָרצלט- 
קייט. דער דאָזיקער שטאַרקערּ און גוט אויפגעבויטער ראָמאַן, װאָס דערמאָנט 
געוויסע װערק פון דער יידיש-אַמעריקאַנער ליטעראַטור, אַנטהאַלט אַ שאַרפע 
קריטיק פון דער אַסימילאַציע און קאַריעריזם פון אַרױפגעאַרבעטע יידן אַ 
גאַנץ גוטער פילם איז געדרייט געװאָרן פון דאָזיקן ראָמאַן. 


אירען נעמיראָווסקי איז בעתן קריג דעפּאָרטירט געװאָרן און נישט צו- 
ריקגעקומען. אויסער ,דוד גאָלדער? איז אין דער באַהאַנדלטער תקופה ד"ה 
ביז נאָך דער צווייטער וועלט-מלחמה נישטאָ קיין װאָגיקע ווערק. אויב נישט 
רעדן וועגן עטלעכע זעלטענע מוסטערן פון אַ קליין-ליטעראַטור פון מער- 
װינציק יידישער השפּעה, צװוישן וועלכע מיר ועלן דערמאָנען עליאַן י. פינ- 
בערס ראָמאַן ?אַ ביטערער גורל* /16 און די דערציילונגען פון מיכאל מאַ- 
טוועיעוו , די גערודפטע"./17 מאַטװעיעוו, באַקאַנט װי אַ חיות-סקולפּטאָר אונ- 
טערן נאָמען קאָנסטאַן, איז געבוירן געװאָרן אין יפו, האָט אָבער פאַרבראַכט 
זיין קינדהייט אין רוסלאַנד. ער האָט זיך געװאַקלט צוװישן קאָמוניזם און צַיו- 
ניזם. (געשטאָרבן אין יאָר 1969). 
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אין דער דאָזיקער עפּאָכע דאַרף מען פון דעסטװעגן דערמאַנען דעם 
שרייבער פון קאַרפּאַנטראַס אַרמאַן לינעל און באַזונדערס ;אסתר פון קאַרפּאַנ- 
טראַס* /18, זיין ראָמאַן פון יידיש-פּראָװענסאַלן פאָלקלאָר, וי אויך דעם פּאָעט 
יוסף מילבויער. אַ געבוירענער אין װאַרשע האָט ער יונגערהייט אינגעװאנ- 
דערט קיין פראַנקרייך. זייענדיק אַלין אַ פּאָעט-סימבאָליסט האָט ער פאַר- 
עפנטלעכט אַ קליינע אָבער גלענצענדיקע ;אַנטאָלאָגיע פון יידישער פּאַטזיף" 
/18א. ער האָט אויך איבערגעזעצט אין פראַנצויזיש ביאַליקן און טשערני- 
כאָווסקי. געשטאָרבן איז ער אין 1970, אין ירושלים. 


די ערשטע מוסטערן פון יידישער ליטעראַטור אין דער פּראַנצויזישער 
שפּראַך נאָך דער באַפרײיאונג זיינען די גבית-עדות פון דעפּאָרטירטע. זיי בילדן 
א טייל פון דער אומגעהייערער מאַסע קאָנצענטראַציע-לאַגער-ליטעראַטור, װאָס 
האָט מיט זעלטענע אויסנעמס, װי למשל ;די טעג פון אונדזער טױט" פון 
נישט-ייד דאַװיד רוסע/19 נישט אַרױסגעגעבן קיין װערטיק בוך, וייניקסטנס 
אויף פּראַנצויזיש, אַרױסגײענדיק פון ריין-ליטעראַרישן שטאַנדפּונקט. דער 
דרך-ארץ צו די אַמאָליקע קרבנות פון היטלערישע טױטלאַגערן דערלויבט אונדז 
נישט, פאַרשטייט זיך, צו רעדן מיט בטול וועגן דער גבית-עדות-ליטעראַטור. 
דער אמת איז אָבער מחייב מודה צו זיין, אַז ס'איז פאַראַן אַ מרחק צװוישן דער 
דערפאַרונג, די איבערגעטראָגענע ליידן, דער איבערגעלעבטער שרעק און זייער 
געשריבענעם אויסדרוק. אין דער דאָזיקער ליטעראַטור איז דאָס װאָס לאָזט 
זיך נישט אַרױסזאָגן באַשריבן אין קאָנװענציאָנעלע באַגריפן. 


דאָס ערשטע פראַנצויזישע בוך פון אַ לאַגער-ײיד, דערשינען אין 1945 איז 
אַנטי-יידיש. ס'איז ,דער לאַגער פון פּאַמעלעכן טויט" פון דראַמאַטורג זשאַן- 
זשאַק בערנאַר, דעם זון פון באַרימטן הומאָריסט טריסטאַן בערנאַר/20. ער 
האָט זיך שפּעטער געשמדט און געװאָרן אַ קאַטאָליק. 


זשאַןיזשאַק בערנאַר איז וי אַ ייד געווען אינטערנירט עטלעכע חדשים 
אין לאַגער פון ראָאיאליע. /21 פון אָנהייב ביזן סוף איז זיין דערציילונג איין 
ברויזיקער פּראָטעסט קעגן דעם װאָס אים, דעם הונדערטפּראָצענטיקן פראַנ- 
צויז, האָט מען געװאַגט צו אידענטיפיצירן מיט אױיסלענדישע און הײמלאָזע 
יידן. ס'איז אַ דורכאויס אומװוערדיק און דערנידערנדיק ביכל. 


46 1947--1948. מען װאַרט. דראַנסי, דער געלער מגן-דוד, דער וינ- 
טער-װעלאָדראָם, די פראַנצויזישע פּאָליציאַנטן און זשאַנדאַרן כאַפּן יידן, דאָס 
גרויסע שווייגן פון באַרופענע היטער פון דער קולטור און פון דער ציוילי- 
זאַציע װוי אויך פון כלומרשט , אינטערנאַציאָנאַליסטישן און ברידערלעכן פּראָ 
לעטאַריאַט", דאָס שווייגן אויך פון די גרויסע שרייבער (זשיד, קלאָדעל א'א). - 
וועט דאָס אַלץ ענדלעך אַרויסרופן אַן אויטענטיש געשריי פון יידישער אָנקלאַגע 
און רעװאָלט ? אָבער עס קומט אַ שװאַכער געשריי און ער פּאַרשװינדט כמעט 
אומבאַמערקט. 
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לאָמיר דאָך פאַרצייכענען: די קקינות" פון זשאַן דאַװרע /22, אַ טיף 
פראַנצויזישער ייד, , פלייש פאַרן גורל" פון מחבר פון די דאָזיקע שורות,/23 
;אַ פייג אויפן געשוויר" פון בעלגישן ייד דוד שיינערט./24 

;קינות", 'פלייש פאַרן גורל" און ;אַ פייג אויפן געשוויר" זיינען פּאָעמעס 
אין פערזן אָדער אין פּראָזע. אויפן געביט פון יידישן ראָמאַן פאַרצייכנט מען 
אין דער צייט -- 1950 -- דוד שיינערטס ,אומנוציקע לערע",/25 ,אַזױ וי 
ס'װאָלט געווען דער סוף" פון לעאָן אַרעגאַ/26 און אויך ,אומזיכערע צייטן" פון 
מחבר פון דאָזיקן איבערבליק./27 די 'אומנוציקע לערע" איז אַן אױטאָביאַ- 
גראַפישע, ראַמאַנסירטע און סטיליזירטע דערציילונג. דער יידישער יונגערמאַן 
פון בריסל, אַן אפּשטאַמיקער פון פּולישע עלטערן, דערציילט וועגן זיין לעבן 
אוז ברענגט אַרױס די אויסטערלישקייט און מעלאַנכאַליע פון יידישן מצב, 
וואס װוצרט שלעכט פארשטאיטו און צו אָפּט גערימט. איגנליבע, עראַטיזם 
תּוו תליה-הומאַר באלעבן די דאַזיקע פּאָפּוליסטישע פּראָזע. שפּעטער האָט 
דוד שיינערט, דער ציוניסטיש-רעװיזיאַניסטישער אקטיוויסט, זיך דערוייטערט 
וו דער יידישער מעמאטיק, כדי זיד צו וידמען אַ פפּראַגרעסיסטישער" 
לימעראטור פוז א קאמוניסטישו מיטלויפער. 


;אַזױ װי ס'װאָלט געווען דער סוף" פון לעאָן ארעגא, איז אַ באַשײדענע 
אוו שטארקע שילדערונג פון לעבן אין אַ דיטשן . סטאַלאַג" פון יידישע 
פרייוויליקע פון פּראַנקרייך, אין דער צווייטער וועלט-מלחמה. 


ארעגא איז אַ באַגאַבטער סטיליסט און עס איז צו באַדױערן הלמאי 
ער האָט אין זיינע שפּעטערדיקע ראָמאַנען זיך אָפּגעװאָנדן פון זיינע געפילס- 
דערפאַרונגען וי אַן איסלענדישער ייד און גענומען שרייבן צו שטאַרק 
;פּראַנצויזישע? ראָמאַנען מיט פּערסאַנאַזשן פון דער פראַנצויזישער פּראָװוינץ. 
וי אַ פּועל-יוצא דערפון האָט זיך באַקומען אַ גוט געשריבענע אָבער אַנעמישע 
פּראַזע. 

;די אומזיכערע צייטן" קומען פאָר האַרט פאַרן אויסברוך פון דער צויי- 
טער וועלט-מלחמה און דערפירן ביז צו דער מאָביליזאַציע. אַ יידישער אַנאַר- 
כיסטיש געשטימטער סטודענט, אַ ציניקער, װאָס לעבט אין דלות נישט צום 
פאָרשטעלן זיך, באַשרײבט אין אַ אָפּשפּעטנדיקן טאָן אַ מין עפּילאָג, פון וועלכן 
ער איז אַ קלאָר זעעוודיקער זייטיקער עדות. דער קריטיקער פון ,לע מאָנד" 
ר. קאָרפּלע /28 שרייבט וועגן בוך : ;ער זעט-צו דעם חורבן פון אַ געזעלשאַפט, 
װאָס װיל אים נישט אויפנעמען. 

דאָס בוך האָט געהאַט אַ גוטע פּרעסע, ועלכע האָט אָבער 
נישט דערזען, אַז דער דאָזיקער ציניזם דריקט אויס און פאַרדעקט גלייכצייטיק 
אַ שאַרפן באַװוסטזיין פון יידישער איינזאַמקײט, די קאָמעדיע און דראַמע 
פון יידישער עקשנותדיקער אַנדערשקײט, פון דער יידישער נשמה אין גלות. 
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ס'איז נאָך נישט געקומען די צייט אַז די קריטיקער און לייענער זאָלן פעאיק 
זיין צו באַנעמען די יידישע טעמע וי אַ זעלכע. 

אין די פופציקער יאָרן באַװייזן זיך אין דער פראַנצויזישער ליטעראַטור 
יידישע ווערק. פאַרשיידענע לויט זייער טעמפּעראַמענט און אינספּיראַציע וי 
;דער זייל פון זאַלץ* פון אַלבער מעמי /29, ,זאַלץ און שוועבל" פון אַננאַ 
לאַנגפוס, /30 װי אַ ,טרער אין אָקעאַן" פון מאַנעס ספּערבער./31 


דער ערשטער ראָמאַן פון אַלבער מעמי, דעמאָלט אַ יונגער ייד פון טו" 
ניס, איז אױטאָביאָגראַפיש. ער דערציילט קודם-כל וועגן דער צערודערונג 
און צעריסנקייט פון אַ יונגן מענטש, וועלכער געפינט זיך גליכצייטיק אין 
דער אַלטער יידישער סביבה און אין דער פראַנצויזישער קולטור, וועלכע ער 
האָט דערװאָרבן אין ליציי. ער פילט זיך נישט גוט אין קיין איינער פון די צַװיי 
קעגנזעצלעכע וועלטן. ריין ליטעראַריש גענומען איז דאָס אַ זייער גוטער ראַ- 
מאַן, הגם זיין רעאַליזם איז צו ברוטאַל און װאָס נוגע דער סביבה פון זיינע 
עלטערן צו בולט אין אַזאַ מאָס, אַז עס זעט אויס טיילמאָל אַרונטערײיסעריש. יעדנ- 
פאַלס איז מעמי דער ערשטער צפו-אַפריקאַנער ייד מיט אַ פראַנצויזישער 
דערציאונג, װאָס באַװייזט זיך אין דער פראַנצויזישער ליטעראַרישער שאַפונג. 

דער צווייטער ראָמאַן זיינער ,הגר", װאָס באַהאַנדלט די טעמע פון אַ 
געמישטער חתונה, איז איכותדיק שװאַכער, אָכער אויך מיט ליטעראַרישע 
מעלות. די ווייטערדיקע טעמעס פון אַלבער מעמיס װערק זיינען קאָלאָניאַליזם, 
ראַסיזם, אַנטיסעמיטיזם און דער יידישער מצב (;דער פּאָרטרעט פון אַ קאָ- 
לאָניזירטן", ,דער פּאָרטרעט פון אַ ייד"), זיי באַזיצן קודם-כל אַ פּסיכאָלאָגישן 
און סאָציאָלאָגישן באַטײט. 


;זאַלץ און שוועבל" פון אַננאַ לאַנגפוס, אַ יידישע פרוי פון פּױלן, איז אַ 
ראָמאַנסירטע דערציילונג פון װאַרשעװער געטאָ-אױפשטאַנד, געזען פון דער 
אַרישער זייט, ווו די דערציילערין לעבט אויף פאַלשע פּאַפּירן. דאָס איז איינס 
פון די אמתדיק גרויסע ווערק פון דער מאָדערנער יידישער ליטעראַטור, אַ 
בוך פון מעכטיקן אָטעם. 


פאַר אַן אַנדער מיטלמעסיק בוך אויף אַ נישטיידישער טעמע זאַמד- 
באַגאַזשן!//22 איז זי שפּעטער געקרוינט געװאָרן מיטן גאָנקור-פּרײז. דער 
פריצייטיקער טויט האָט אָפּגעהאַקט דעם ליטעראַרישן וועג פון אַננאַ לאַנגפוס. 

מאַנעס ספּערבער שטאַמט פון גאַליציע, האָט באַקומען זיין בילדונג אויף 
דייטש אין ווין, װו ער איז געװוען אַסיסטענט פון פילאָסאָפיע-פּראָפּעסאָר אַל- 
פרעד אַדלער. פון דייטשן ליטעראַרישן באָדן האָט ער זיך איבערגעפלאַנצט 
אין דער פראַנצויזישער ליטעראַטור. פּונקט וי זיין פריינט אַרטור קעסטלער/23 
איז ספּערבער אַן אַנטױשטער עקס-קאָמוניסט, װאָס האָט וייטיקלעך געעפנט 
די אויגן, און אין זיינע ראָמאַנען, װי אין ,דער פאַרלוירענער ים-איינגוס"/24 
שילדערט ער די בלאָנדזשענישן פון די גלויביקע קאָמוניסטן, אויפן פאָן פון 
זייער היסטאָרישן הינטערגרונט, 
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אַרנאַלד מאַנדעל 25 


די באַוונדערס שווערע ליידן פון די יידן אויפן שליאַך פון דער פאַר- 
קריפּלטער רעװאָלוציע זיינען נאָר איין זייט פון דער דאָזיקער טראַגעדיע און 
וי אַ טרער אין אָקעאַן" איז אַ טייל פון דעם ,פאַרלױירענעם ים-איינגוס". דער 
דאָזיקער פראַגמענט פון גרויסער שיינקייט איז געװאָרן פאַרעפנטלעכט אין אַ 
באַזונדערער אויפלאַגע און אין זיין אַריינפיר באַצײיכנט אַנדרע מאַלראָ מאַנעס 
ספּערבערן אַלס גרעסטן היינטצייטיקן יידישן שרייבער. 

דער סיפּור-יהמעשה פון דאָזיקן איינפאַכן, אָבער שטאַרקן און פיין קלינ- 
געדיקן װערק, באַשטײט אין פאַרגלייך פון צוויי וועלטן : די ועלט פֿון אַ 
קליין-'שטעטלדיקן חסידישן רבי פון גאַליציע, װאָס איז קעגן יעדן געװאַלט- 
אַקט און זאָגט זיך אָפּ מיט אַ רואיק האַרץ און קלאָרן שכל פון אַ באַװאָפּנטן 
װידערשטאַנד, און די װעלט פון יידישע וידערשטענדלער מיט זײיער לאָגיק 
פון װירקזאַמקײט און זייער אידיי וועגן יידישן כבוד. די דאָזיקע דערציילונג 
רירט אָן דעם אמתדיקן תוך פון יידישער פּראָבלעמאַטיק און עטיק, נעמט אונ- 
טער און באַלייכט די גרויסע פראַגע פון ציל און מיטלען. ס'איז אויך פון 
קינסטלערישן שטאַנדפּונקט אַ פולע דערגרייכונג. 

אָבער ביי אַלע זיינע מעלות האָט דאָס דאָזיקע פּראַכטװערק נישט געהאַט 
אין פּראַנקרייך דעם אָפּקלאַנג, אויף װעלכן עס האָט פאַרדינט. עטלעכע יאָר 
שפּעטער, ווען די דורכאויס יידישע טעמע איז אַרײן אין דער מאָדע אין דער 
פראַנצויזישער ליטעראַטור, האָט מען באַמערקט, אַז דער לייענער, אויך דער 
יידישער, האָט גערנער אַ מער אויבערפלעכלעכע באַהאַנדלונג און אים איזן לי- 
בער אַן עלעמענטאַרע פאַראיינפאַכונג און סטיליזאַציע וי עכטער געדאַנק און 
געפיל. 

ראָזשע איקאָר איז געבוירן אין פּראַנקרייך פון יידישע ליטווישע על- 
טערן. ער איז אַ ליציי-פּראָפּעסאָר, פּאַליטיש נאָענט צו סאַציאַל-דעמאָקראַטן, 
אַ פלאַכער און ;באַרעדעװודיקער", װאָס קאָן אַן צווייפל האַלטן די פעדער אין 
האַנט, וייוט ער אַרױס אַ מענטאַליטעט פון אַ קאָמיװאָיאַזשאָר, צייכנט זיך 
אויס מיט פולשטענדיקער און גרינטלעכער עם-הארצות אין יידישע ענינים. 
דאָך ווערט ער אָבער אַ ראָמאַן-שרייבער און אַן ,אידעאָלאָג? פון אַ איידישקייט", 
װאָס פון זיין פאַרשווונדן און אונטערגאַנג ער װאָלט געווען גליקלעך. 

אין ,די געמישטע װאַסערן /25 װאָס האָבן באַקומען דעם גאָנקור-פּרײז, 
דערציילט איקאָר אין אַ ביסל פאַרעלטערטן סטיל -- אויפן שטייגער פון עמיל 
זאָלאַ -- די געשיכטע פון אַ יידישער פאַמיליע פון רוסלאַנד, וועלכע האָט 
אײינגעװאַנדערט קיין פּאַריז אין אָנהײב פון יאָרהונדערט. אַ נאַטירלעך און גע- 
בענטשט דורכן מחבר אַרײנװאַקסן -- אָן אַסימילאַציע, נישט געקוקט אויף 
שוועריקייטן און ספקות ‏ - מצד די ווילע לייט אין דער פראַנצויזישער געזעל- 
שאַפט, אַ בהדרגהדיק פאַרשווינדן פון יידישע מנהגים און ,פאָלקלאָרישע פאָר- 


אורטיילן". ס'איז אַ נאַטירלעכער אומפאַרמײידלעכער גאַנג : דאָס קליינע 
יידישע ריטשקעלע גיסט זיך אַריין אין גרויסן פראַנצויזישן טייך אָן דראַמעס, 
בלויז דאָ און דאָרט מיט קאָמישע שטרויכלונגען. ראָזשע איקאָרס פּלאַכקיײיט 


איז נישט דווקא אַ רעזולטאַט פון זיין אויבערפלעכלעכן און ווילדן דראַנג צו 
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אַסימילאַציע. נאָך אַלעמען, מען קאָן אפשר זיין פאַר אַסימילאַציע, פאַרבלייבנ- 
דיק אַ גוטער יידישער שרייבער. וי אַ באַװײיז קאָן דינען דער ביישפּיל פון יידיש 
דייטשן שרייבער יעקב װאַסערמאַן. אָבער איקאָר איז פון נאַטור אויס פּלאַך און 
װײיניק אינטעליגענט. דאָס האָט אים אָבער נישט געשטערט, אַזױ וי ער איז 
מיט זיין גאַנצן עם-הארצות, ער זאָל אין די לעצטע יאָרן װוערן אַ מין אָפי- 
ציעלער ספּעציאַליסט אין יידישע ענינים. ער האָט װי אַ זעלכער פאַרעפנט- 
לעכט צוויי ,סטודיעס" : ,צי קאַן מען היינט צו טאָג זיין אַ ייד ?? און ;אַן 
אָפּענער בריוו צו די פראַנצויזישע יידףי 


פאַר פיל נישט-יידן גייט ער אָן פאַר אַ סאָרט פאָרשטיער פון יידיש- 
קייט. אפילו אין דער יידיש-פראַנצויזישער סביבה פאַרנאַכלעסיקט מען נישט, 
ווען עס קומט אויס, אָנצופרעגן זיין מיינונג בעת אַנקעטעס און אינטערויוען 
פאר דער יידיש-פראנצויזישער פּרעסע. זיין דערגרייכטע פּאָזיציע, דער גאָנ- 
קור-פּרײז, װאָס קיצלט אַזױ דעם יידישן שטאָלץ, צוזאמען מיט אַן אַלגעמײנער 
טענדענץ פון פּרינציפּלאזיקײיט פארפעסטיקן און פאַרשטאַרקן די חשיבות פון 
דאזיקן מיני-ארויפגצארבעטן. און אַזױ וי ער איז נישט אַן אַנטי-ישראלדי- 
קער, נייערט ער באװויליקט גיכער צו זיין אַ ,פאר" -- אונטערשטרייכנדיק פון 
דעסטוועגז, אז ער איז פאר ישראל וי אַ פראנצויז און נישט וי אַ ייד - האָט 
ער א פארזיכערטן מאראלישן קרעדיט אפילו אין ישראל. 


דער גאָנקור-פּרײז פאַרן בוך ,דער לעצטער למד-װאָווניק"/26 פון אַנדרע 
שװאַרץ-באַרט האָט אויפגעריסן וי אַ באָמבע. אַן איבערראַשנדיקער דערפאָלג 
פון פאַרשפּרײט אין פאַרגלייך אַפילו מיט אַנדערע פּרעמירטע ביכער *). די יידן 


') דער קווערשניט איבער דער יידישער ליטעראַטור אין פראַנצויזיש, װאָס 
אַרנאָלד מאַנדעל האָט געמאַכט ספעציעל פאַר אונדזער אַלמאַנאַך, איז פאַר 
די לעצטע צענדליקער יאָרן די ערשטע אַרבעט פון דעם מי. פאַרשטענדלעך, 
אַז פאַר די אויסגעדריקטע מיינונגען און פאַר דער אָפּשאַצונג פון דער פּאַזיציו, 
װאָס די באַהאַנדלטע שרייבער פאַרנעמען אין דער ליטעראַטור, איז פאַראַנט- 
װאָרטלעך נאָר דער מחבר פונעם איבערזיכט. גלייך װי צו אַלע אַנדערע באַ- 
טײליקטע אין אַלמאַנאַך האָבן מיר דעס פּרינציפ פון װאָרט- און מיינונגס-פריי- 
הייט אַנגעװוענדט אויך לגבי אַרנאָלד מאַנדעל, הגם נישט תמיד זענען מיר מיט 
אים מסכים. בלויז אין איין פאַל, וועלכער איז נוגע די אָפּשאַצונג פון אַנדרעי 
שוואַרץ-באַרטס , לעצטן למד װאָווניק", האָבן מיר געהאַלטן פאַר נױטיק צו 
פאַרקירצן דעס מחברס אויספירונגען, כדי נישט אויפצולעבן אַ פּאַלעמיק, ואָס 
איז מער נישט אַקטועל. אין פערספעקטיו פון צייט האָט זי זיך, אגב, אַרױס- 
געוויזן װייניקער באַרעכטיקט װי מען האָט עס געמיינט אין געגעבענעם מאַ- 
מענט, וייל אין אונטערשסטן סך-הכל שיינען איצט די באַװאַָרענישן פון די קרי- 
טיקער און זייער מורא מכוח דעם איינפלוס, װאָס דאָס בוך קאַן האָבן אױף דער 
נישט-יידישער וועלט, צו זיין איבערגעטריב; לױט אונדזער מיינונג איז דער אַ 
איינפלוס געווען גראָד אַ פּאַזיטיווער. 


די רעדאַקציע 


אַרנאָלד מאַנדע? 2317 


שטאָלצירן מיט זייער באַרימט געװאָרענעם מייסטער, הגם נישט זי זיינען די 
יעניקע װאָס האָבן אים אַנטדעקט, געשטיצט אָדער כאָטש דערמוטיקט וען ער 
איז געווען אומבאַקאַנט און עלנט. נישט לאַנג פאַר די-אָ יום-טובדיקע טעג 
נאָכן צוטיילן דעם גאָנקור-פּרײז איז ער געװען אַ סטודענט אָדער כמו 
האָט ער פון צייט צו צייט זיך באַװיזן אין אַ יידישער אָרגאַניזאַציע און 
מיט עניוות אָנפאַרטרױט, אַז ער שרייבט אַ ראָמאַן. ,זייער גוט', פלעגט מען 


ענטפערן און ווייטער געלאָזט אים הונגערן.. 


בעת מען האָט אַװי געבאַנקעטעװעט לכבוד דעם פּרעמירטן האָבן זיך 
דערהערט איינציקע באַװאָרענישן, אַרױסגערוקט דורך ערנסטע שרייבער. די 
דאָזיקע קריטיקער האָבן באַדױערט די טיפע אומקענטניש פון יידישע פּראָ- 
בלעמען מצד דעם מחבר פון אלעצטן למד-װאָווניק", ביי וועלכן יידישקייט איז 
נישט קיין קולטור אָדער ציויליזאַציע, נישט קיין גלויבן אפילו, נישט קין 
גייסטיקע ווערט-קאַטעגאָריע און אויך נישט קיין לעבנס-שטייגער נאָר אַ גורל, 
אַ סך אויסגעיידישטע יידן האַסן טאַקע די אומזיסטיקע גורלדיקע ליידן און 
באַמיען זי זיך אויסצומיידן. שװואַרץ-באַרט אָבער פּאָעטיזירט זיי און דערהייבט 
און דאָך בלייבן זיי נישט װינציקער אומזיסטע און אַבסורדאַלע. אין איין וועגס 
איז פאַר אים די יידישע געשיכטע בלז אַ מין רעליגיעזער טעאַטער-שפּיל 
(פּאַסיאָן) אין קריסטלעכן זין פון װאָרט, דאָס יידישע פאָלק איז אין זיין 
באַגריף אַ קאָלעקטיווער ישו הנוצרי, ;גאָטס שעפעלע", הינטער וועלכן ס'איז 
אָבער קיין ווירקלעכער גאָט נישטאָ. 


נאָר אָט די קריסטאָלאָגיע און קריסטלעכע ויזיע פון יידישן גורל איז 
דווקא געפעלן געװאָרן. ;דער לעצטער למדװאָווניק? איז געװאָרן אַ תשובה- 
בוך. דער לייענער, און נאָכמער די לייענערין, ויינט זיך אויס און דורך די-אָ 
טרערן נעמט זי אַראָפּ פון זיך יעדע שולד, באַקומט מחילה און ;דער יידישער 
ענין? איז פאַר איר דערליידיקט. אין אַ געוויסער מאָס איז דאָס זעלביקע געשען 
אויך מיטן בוך פון אַננאַ פראַנק. דעם גרויסן דערפאָלג פון די דאָזיקע ביידע 
ביכער קאָן מען אפשר דערמיט אויפקלערןן. 


מען דאַרף נישט פירװאַרפן, נאַטירלעך, שװאַרץ-באַרטן די אַלגעמײנע 
סענטימענטאַלע קרובהשאַפּט מיט דער קליינער מאַרטירערין פון אַמסטערדאַם. 
אָבער אין ערשטן פאַל וי אין צוייטן פאַל האָבן מיר נישט צו טאָן מיט אַן 
אויטענטישער שאַפונג אין דער יידישער ליטעראַטור, וייל זיי קומען נישט 
אַרױס פון יידישע קולטור-קװאַלן און זיי דריקן אויס בלויז טיילווייז אַ יידישע 
געפיל-דערפאַרונג. 


דער צווייטער ראָמאַן פון אַנדרע שװאַרץיבאַרט: 8אַ חזיר-שפּײז מיט 
גרינע באַנאַנעס"/37 װאָס איז דערשינען אַכט יאָר שפּעטער, איז אַ זייער שלעכ- 
טער. 


פּיאָטר ראַװיטש, דער מחבר פון איינציקן ראָמאַן (ביז איצט) -- קדאָס 
בלוט פון הימל"/28 שילדערט די דראַמע פון יידישן חורבן אין אַלגעמײנע, 
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אוניװוערסאַלע אויסמעסטן פון אכזריות און טירוף הדעת פון לעבן, פון שגעון 
פון מענטש, פון פאַרווירטקייט פון דער וועלט. 

ראַװיטש איז זייער באַגאַבט. זיין אויבנאויפיקער ציניזם פאַרדעקט אַ טיפעט 
געפיליסייט. 


דאָס בוך פון י. פ. שטיינער , טרעבלינקאַי/29 האָט אַרױסגערופן לעב- 
האַפטע פּאָלעמיקעס. ס'איז אַ ראָמאַנסירטע דערציילונג וועגן טױטלאַגער פון 
טרעבלינקאַ און װועגן אויפשטאַנד פון די פאַרשפּאַרטע. ער שליסט איין במילא 
באַשולדיקונגען קעגן דער פּאַסיוקײט פון די קרבנות און שטרעבט צו פאַר- 
רייבן אַ געוויס אַלגעמײן אָנגענומען בילד פון די מקומות און פון דער תקופה 
פון יידישן חורבן. און דאָס האָט גורם געווען אַ יידישן פּראָטעסט. אַ צווייט בוך 
פון שטיינערן, דערשינען אין 1970, איז אַן אֶנהייף פון נאַרישן נבול-פּה און 
סתם אױסגעלאַסנקײט. לויט יעדער װאַרשײנלעכקײט איז שטיינער פאַרלאָרן 
פאַר דער יידישער ליטעראַטור. 


אין לויף פון די לעצטע יאָרן האָט זיך אויפן אויבן אָן פון דער יידישער 
ליטעראַטור אין פראַנצויזיש אַרױסגערוקט אלי ויזעל. אויך ער איז נישט אַנט- 
דעקט געװאָרן דורך די יידן. צו זיין ערשטן ראָמאַן האָט אָנגעשריִבן אַן אַרײנ- 
פיר פראַנסואַ מאָריאַק. נישט וי ביי דער מערהייט יידיש-פראַנצויזישע שריי- 
בער וועמענס באַציאונג צו יידישער פּואָבלעמאַטיק, אַפילו אַ נאָענטע, זענען וי 
פון אַ יחיד צו אַ דערשיינונג -- מיט צוזאַמענטרעפן, קאָנפראַנטאַציעס א. ד. גל. 
-- פאַרקערפּערט אלי וויזעל דירעקט דעם יידישן מהות, ווייל דאָס איז ביי אים די 
אוממיטלבאַרע געגעבענע פוֹן געוויסן. זיינע ערשטע דערציילונגען ;די נאַכט2, 
;דער פרימאָרגן" /40 זיינען זייער שיין. וויזעל איו אַ שטאַרקער ליריקער, אַ 
באַגײסטערטער און שטאַויק אָטעמדיקער דערציילער. אָבער קודם-כל איז ער אַ 
ייד פון גאָטס חסד, וועלכער גיט איבער אין ראַסינס לשון די פריידן און ליידן 
פון דער דורותדיקער יידישער מעלאָדישער שורה. ער װעט אָבער מוון זיך באַ- 
נייען. זיין פּאַטעטישער טאָן װעט נישט קאָנען אײביק אָנהאַלטן 


וויזעל האָט באַקומען דעם ,מעדיסיס"פּרײז פאַר זיין ,דער בעטלער 
פון ירושלים". 


צו װייניק באַקאַנט מחמת ער לעבט וייט פון פּאַריז און פון די ליטע- 
ראַרישע קרייזלעך, איז דער עלואַסער ייד קלאָד וויזשע /41, פּראָפּעסאָר פון 
פראַנצויזישער ליטעראַטור אויפן ירושלימער אוניווערסיטעט. ער דאַרף פאַר- 
רעכנט װוערן צו די באַטײטנדיקסטע יידיש-פראַנצויזישע דיכטער און שריפטשטע- 
לער. אַ מחבר פון עסייען, זכרונות און דער עיקר דיכטונג, איז ער אַ שרייבער 
פון דורכאויס אינזיכיסטישע באַטראַכטונגען.. זיין טיפע און הייסע ידישקייט 
זיין אויסקענען זיך אין דער תנ"ך-וועלט, די ערנסטקייט פון זיין טאָן און די 
האַרמאַניע פון זיין שפּראַך זיינען גורם דערצו ער זאָל זיין אַ גרויסער היינט- 
צייטיקער יידיש-פראַנצויזישער דיכטער. נאָך ויזעלן איז דעראָ מערב-יד, 
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דער דאָזיקער ;יעקע" פון עלזאַס, מיט איינגעזאַפּטער דייטשער און פראַנצוי. 
זישער קולטור און געפּאָרט מיט אַ העברעאיש -- אפשר דער צו מיינסט יידישער 
שרייבער צװוישן די פראַנצויזישע יידן. זיין לעצט בוך ,די ווינטערדיקע לבנה"/42 
איז אַ לאַנגע און באַזאַכטע שילדערונג פון פּאַסירונגען און איבערלעבונגעןף 
ס'איז אויך אַ וװונדערבאַר ליבע-געזאַנג פאַרן לאַנד ישראל. 


עס װאָלט זיך געלאָזט שרייבן און שרייבן וועגן די ,היברידן". אַזױ רוף 
איך די שרייבער פון יידישן אָפּשטאַם, װאָס פון צייט צו צייט גיבן זיי זיך 
אָפּ אַ דין וחשבון פון זייער יידישקייט און עס אקומט זיי אויס" צו זיין אַ ייד, 
באַנעמענדיק די-אָ עובדה וי עפּעס אַ מאָדנעם אומגעװיינלעכן אָדער קאָמישן 
צופאַל. די יידישע טעמע גיט טײלמאָל שטאָף פאַר זייער באַגייסטערונג אָדער 
טעמפּעראַמענט און זיי באַנוצן זיך מיט איר אין אַלגעמײן אין זייערע האַנד- 
לונגען אָדער דורכפאַלן. איך װעל דאָ אויסרעכענען בלויז עטלעכע פון זי : 
זשאַק לאַנצמאַן , לעדער פון רוסלאַנד", /43 פּאַטריק מאָדיאַנאָ -- אַ האַלבער 
ייד, פול מיט טעמפּעראַמענט און שפעדיקער פאַנטאַזיע -- וועלכער האָט אָנגע" 
שריבן ,דער פּלאַץ עטואַל"/44 און דער קאַפּריזנער בערנאַר פראַנק מיט זיין 
;אַן איבערגעפלאָסענער יאָרהונדערט"/45 אַ צופרידענער, וייל דאָס גיט צו 
עפּעס צו זיין אײיגנאַרטיקײט, אָבער וועמענס גאַנצע יידישקייט דרייט זיך אַרום 
זיין אייגענעם פּופּיק. 


צו זיי דאַרף מען צוגעבן אייניקע געשטאָרבענע, װוי דער משונהדיקער 
מאָריס זאַקס, דער צעפוילטער צוליבן טאַלאַנט, אַ פאַרדאָרבענער יונגערמאַן 
װאָס האָט זיך קודם געשמדט אויף אַ קאַטאָליק, שפּעטער אויף אַ פּראָטעסטאַנט 
און גענומען גלייך באַדױערן ביידע שמדן/46. 


סערזש דובראָווסקי, איינער פון די טעאָרעטיקער פון דער עניער קרי- 
טיק", אַ לינקיסטישער אוניווערסיטעטס-מענטש, האָט ער אָנגעשריבן אַ וונ- 
דערבאַרן ראָמאַן ;די צעשפּרײטונג", /47 װו ס'רעדט זיך וועגן דער קינדהייט 
פון אַ קליין פּאַריזער יידיש יינגל בעת דער אָקופּאַציע, אין אַספּעקט פון שטוי" 
נונג און שרעק. אָבער די איבערלעבונגען, דאָ האַנדלט זיך וועגן אַן אױטאָביאָ- 
גראַפיע, האָבן אויפן מחבר נישט געװירקט, אים נישט געויזן דעם רעעלן 
וועג צום כלל, וועמענס גורל ער האָט געטיילט. פאַר אַזעלכע מענטשן איז זיין אַ 
ייד אַן אומגליק, װאָס מען מוז גובר זיין. 


אַ פריילין פון אַ געוויסן מין ,אַװאַנגאַרד* אויפן געביט פון קינאָ-סטודיאָס, 
העלען פינאַלי, האָט לעצטנס פּראָבירט זיך פאַרשאַפן דערפאָלג מיט אַ סקאַנ- 
דאַל -- דורך אַ בוך, װאָס איז אַ סאַטירע אויף די קרייזן פון יידישע אָרגאַני- 
זאַציעס (וויצ'אָ, קינדערהיימען א"א). דער מיטלמעסיקער ראָמאַן הייסט ;די 
פריילעכע געטאָ*. /48 אויך דאָ מערקט זיך אַז די יידישע טעמע דרינגט נישט 
אַרױס פון איר אינעװייניקסטער באַדערפעניש, ס'איז נאָר אַ געלעגנהייט צו 
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לאָזן רעדן וועגן זיך, אַ קריטיק פון יידישע אינסטיטוציעס איז דאָ געמאַכט נישט 
פון אינעװייניק, הגם די שרייבערין איז אַלין אַ געװעזענע דערצויגלינג פון 
אַן ;אָזע"-קינדערהיים, נייערט פון דרויסן און איז אָפט ענלעך צו אַ קאַריקאַטור 
מיט אַנטיסעמיטישן בײיגעשמאַק. 


אַ פרישער יידישער שרייבער, שוין גאָר נישט קיין היבריד, נאָר אַן אוי- 
טענטישער, האָט זיך אַנטפּלעקט אין יאָר 1909. עֶר רופט זיך לוסיען עליאַ/49 
און ער קומט פון סיריע. זיין ראָמאַן ;די גלותדיקע לא-יוצלחס"/50 איז אַן 
עפּאָפּייע -- מיט אַ סך פאָלקלאָר און אַ סך הומאָר -- וועגן יידן פון זיין לאַנד, 
וועלכע זוכן גליקן אין די אַמעריקעס. עליאַ שיינט צו זיין אַ נאָכפאָלגער פון אַל- 
בער קאָהען און איז אויך אַ באַשײדענער מענטש. נאָכן פאַרעפנטלעכן דעם ראָ- 
מאַן מיט אַ געוויסן דערפאָלג -- מ'האָט אפילו גערעדט ועגן צוטיילן אים 
דעם טעאָפּראַסט-רענאַדאָדפּרײז -- איז ער עולה געווען מיט דער משפּחה קיין 
ישראל, 


צו די ,היברידן? מיט אַ געוויסן פאַרנעם דאַרף מען דאַקעגן צורעכענען 
ראָמען גאַרי, אַ באַרימטער שרייבער, וועלכער דערמאָנט אַ מאָל זיינע קיב- 
דעריאָרן אין אַ סביבה פון רוסיפיצירטע יידן 


צום ,שוידערלעכסטן" מין היברידן פאַררעכענען מיר דעם קאָמוניסטישן 
שריפטשטעלער און זשורנאַליסט אַנדרע ווירמסער, וועלכער פאַרנעמט אַן אויס- 
געשפּראָכן אַנטי-יידישע פּאָזיציע, װי אויך דעם דראַמאַטורג, אויך אַ קאָמו" 
ניסט, זשאָרזש סאָריאַ, אַ טוניסער ייד, װעלכער האָט בעת דער באַשולדיקונג 
קעגן די יידישע דאָקטוירים אין מאָסקװע געשריבן, אַז ענאָר זייערע כאַלאַטן 
זיינען געווען ווייסע"./51 


פאַראַן אויך אַ קאַטעגאָריע יידיש-פראַנצויזישע שרייבער, װאָס געפינען 
זיך אויף דער גרענעץ צװישן ליטעראַטור און װיסנשאַפט, פילאָסאָפיע אָדער 
אפילו טעאָלאָגיע. זיי דאַרף מען גיכער באַטראַכטן פאַר װיסנשאַפּטלער איידער 
ליטעראַטן. און דאָך האָט זייער צושטייער אויך אַ ליטעראַרישן ווערט, 


דאָס איז באַשטימט דער פאַל פון אַנדרע נעהער,/52 דעם גלענצנדיקן 
קאָמענטאַטאָר פון תנ"ך, פון מדרש, אַ יידישער אָרטאָדאָקסישער טעאָלאָג, אָבער 
אויך אַן אויסגעצייכנטער סטיליסט (;דער מהות פון דער נבואה', ביכער װעגן 
מהר"ל פון פּראָג, קהלת אא"וו). צו דער זעלביקער קאַטעגאָריע געהערט דער 
פילאָסאָף עמנואל לעװינאַס, וועלכער איז אויך אַ תלמודיסט, דער היסטאָריקער 
לעאָן פּאָליאַקאָוו, דער דיכטער אַנדרע שוראַקי, איבערזעצער פון תהילים, 
;חובות הלבבות? פון איבן פּקודה, שוראַקי האָט אויך אָנגעשריבן אַ ראָמאַן ;אַ 
בריוו צו אַן אַראַבישן פריינד"/52. שוראַקי, אַ העברעאיש-קענער, שטאַמט 
פון אַלזשעריע און האָט זיך באַזעצט אין ירושלים, ווו ער איז געוען וויצע- 
בירגערמייסטער פון דער הײיליקער שטאָט. 
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דערמאָנען דאַרף מען דעם פילאָסאָף ראָבער מזרחי, אַ ספּעציאַליסט פון 
ספּינאָזאַ און בובערן און מחבר פון אַן עסיי וועגן יידישער עקסיסטענציאליס- 
טישער אַנטראָפּאָלאָגיע: ;די רעפלעקסיווע פּאָזיציע פונעם יידישן מענטש" /54 

דער סכסוך אויפן מיטעלן מזרח האָט געגעבן אַן אימפּולס אַ געוויסע צאָל 
פּאָליטישע שרייבער, צוישן וועלכע אַ פאַרהעלטנישמעסיק גרויסער טייל יידן, 
פאַרטיידיקער אָדער קעגנער פון ישראל. אין לויף פון דער דאָזיקער פּאָלעמיק 
קומט טייל מאָל צום אויסדרוק דער יידישער באַװוסטזיין מיט אַ ברען אָדער 
אפילו מיט אויפברויז. דאָס איז באַשטימט דער פאַל מיט זשאַק זשיווע, מחבר 
פון ;דער לינקס קעגן ישראל"./55 

אין מאָמענט פון געבן דעם אַלמאַנאַך צום דרוק, האַרבסט 1972, צעװואַקסט 
זיך די יידישע ליטעראַטור אין פראַנצויזיש און באַרײכערט זיך מיט ניע נע- 
מען : פּאַטריק מאָדיאַנאָ האָט נאָר-װאָס באַקומען דעם ;גרויסן פּרייז?" פון דער 
פּראַנצויזישער אַקאַדעמיע פאַר זיין ,די בולװאַרן פון אַרום-און-אַרום"/56. דער 
דאָזיקער נייער ראָמאַן פון זייער יונגן שרייבער אַנטהאַלט, פּונקט װי די פריער- 
דיקע צוויי ראָמאַנען זיינע. יידישע טעמאַטיק, וועלכע איז אָבער נאָר אַ מין 
;גאַרניטור? פאַר צעשװוּמענע אױסטראַכטענישן פון אַ פּסיכאָלאָגישער און סאָ- 
ציאַלער פאַנטאַסטיק. 

באַװיזן האָט זיך אויך אַ ניער יידישער ראָמאַניסט פון נאָרד אַפריקע, 
דער טוניסער זשאַק זיבי /56א', װאָס באַשרײיבט אין זייער שיינעם בוך ,מאַ* דאָס 
לעבן און דעם טוט פון אַ באַשײידענער יידישער מאַמע, װאָס האָט נישט איבער- 
געהאַלטן דאָס איבערפלאַנצן זי פון נאָרד-אַפריקע אין דער גרויקייט פון גלות 
פּאַריז. אַ איידישע מאַמע? אין יודעאָ-אַראַבישן ;תרגום". 

די אַמאָליקע ביטערע אָרעמקײט פון אַ יידישן שניידער, װאָס האָט נאָכן 
קומען פון פּוילן זיך באַזעצט אין 20-טן ;אַראָנדיסמאַן* אין די לעצטע פאַר- 
מלחמה-יאָרן, ווערט געשילדערט, מיט הומאָר און טיפן סענטימענט, אין ,זשאַן- 
ד'אַרק און דאָס יידישע קינד" פון אַלען ספּירא. 

עדי נסיעה",. דער ניעסטער, פערטער ראָמאַן פונעם מחבר פון דאָזיקן 
איבערזיכט /58, איז געװאָרן אויפגענומען מיט אַ סך אויפמערקזאַמקײט דורך 
דער קריטיק, סיי נישט-יידישער וי יידישער, נישט געקוקט, אָדער אפשר גאָר 
צוליב דער גאַנץ אויסטערלישער ליטעראַרישער פאָרם און די צאָלרײכע די- 
גרעסיעס, פול מיט איראָניע און שאַרפזין. ;ער פאַרמאָגט -- שרייבט זשאַקלין 
כּיאַטיע אין ;לע מאָנד* -- די טיפע דימענסיע, װאָס איז אוניװוערסאַל, פון יעדן 
ווערק, װאָס אַנאַליזירט און פאַרטראַכט זיך, אַפילו ווען קיין תשובה קאָן ער 
נישט געפינען, װעגן פארשטעלטן פּרצוף פון באַשאַפער*. 

אין יאָר 1970 איז דער עפּרייז פון די קריטיקער" צוגעטײילט געװאָרן 
עדמאָן זשאַבעס'ן /59, אַ יידישער שרייבער אין פראַנצויזיש, אַ געבוירענער און 
דערצויגענער אין עגיפּטן, וועמענס שװוער צוגענגלעכע וװערק זענען פון אַ 
פּאָעט אין פּראָזע, אַ פּאָעט-פילאָזאָף. זיין אינספּיראַציע איז אַ טיף-יידישע, ער 
געהערט צו די סאַמע טיפזיניקסטע יידישע שרייבער און דענקער פון דער 
היינטיקער צייט. 
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322 2 -- אַלמאַצאך' - תשק"ג 


א הי ספ י"ה 


עס זיינען אין איצטיקן מאָמענט שעפעריש אַ צאָל יידיש-פראַנצויזישע 


שרייבער, מיט אַ מער אָדער וויניק קלאָרער שטעלונג, וועלכע דריקן אויס 
מער אָדער ווייניקער דעם יידישן באַװוסטזיין. זייער ניואָ און טאַלאַנט זיינען 
זייער פאַרשיידענע. די יידישע קולטור איז ביי זיי אָפט אַן עלעמענטאַרע אָדער זי 
פעלט אפילו אין גאַנצן. אַ געוויסער טייל פון די דאָזיקע שרייבער, מעמי, און 
מזרחי איינגערעכנט, האַלט, אַז יידישקייט איז אַ באַזונדערקײיט אָן אייגנשאַפטן, 
מ'איז אַ ייד ווייל מען נעמט אויף זיך דעם יידישן מעמד און מהאָט אַ רעכט 
אָפּצווארפן די יידישע קולטור און על אחת כמה וכמה די יידישע רעליגיע. 
די דאָזיקע ;באַדינגיקע? אָדער ;עקסיסטענציעלע" יידישקייט דריקט זיך אויס 
צוערשט אין פּאָליטישע פּאָזיציעס, אין ציוניזם און פאַריישראלדיקייט. 

דער אַלגעמײנער ניװאָ, דער גייסטיקער און אינטעלעקטועלער, איז פיל 
העכער וי עֶר איז געווען אַמאָל אין דער ענגער בירגערלעכער סביבה פון די 
פראַנצויזישע ;איזראַעליטן?, װאָס האָבן זיך וי עס איז געהאַלטן ביי יידיש- 
קייט. קלאָד וויזשע, למשל, איז לויט מיר אַ סך טיפער און קודם-כל מער פּאָעט 
איידער דאָס איז געווען עדמאָן פלעג. דער ציוניזם פון לינקישן ראָבער מזרחי 
איז מער באַגרינדעט, אידעלער און שטאַנדהאַפטיקער איידער סאיז געוען 
דער ציוניזם פון אַנדרע ספּיר. פּיאָטר ראַװיטש איז אינטעליגענטער, פילזייטי- 
קער און באַגאַבטער וי דאָס איז געװוען בערנאַר לאַזאַר. 

און נאָך אַ פאַקט קאָן מען פעסטשטעלן : דאָס רוב יידיש-פראַנצויזישע 
שרייבער, וועלכע פאַרשפּרײטן דעם ידישן באַוווסטזיין, זיינען אינגעװאַג- 
דערטע אויסלענדער, אָדער שטאַמען פון פראַנקרייכס מורח געביטן (עלזאַס), 
װו עס בלאָזט שוין אַ וינט פון מיטל-אײראָפּע. לאַנגפוס, אירען נעמיראָווסקי, 
ראַויטש, וויזעל, ספּערבער, ארעגא, זיינען יידן פון מזרח-אײראָפּע. לעװינאַס 
איז אַ אליטװאַק", קאָהען, עליא, מעמי, שוראַקי זיינען פון אָריענט אָדער פון 
צפון-אַפריקע. איקאָר, שװאַרץ-באַרט, מזרחי זיינען פראַנצויזן פון ערשטן דור, 
קינדער פון עמיגראַנטן. נעהער, וויזשע און איך אַליײן מיר זיינען פון עלזאַסער 
ריין-ברעג. עדמאָן פלעג אַלײן איז געווען אַ שווייצער, װאָס איז געװאָרן אַ פראַנ- 
צויז, 

אַ דריטע זיכערע פעסטשטעלונג : די ידיש-פראַנצויזישע שרייבער 
בילדן נישט קיין גרופּע און שוין אוודאי נישט אַ געמיינשאַפט. זיי אונטערשיידן 
זיך צו שטאַרק איינער פון אַנדערן. צװישן אלי ויזעל און איקאָר איז נישטאָ 
קיין שום געמיינזאַמעס, פּונקט װי ס'איז נישטאָ צװישן מזרחי און קאָהען, הגם 
זיי זיינען ביידע ספרדים, און נישט צװוישן מעמי און וועלכן נישט איז פון די 
אויסגערעכנטע. 

נישט וי דאָס איז געווען אין װיימאַרער דייטשלאַנד, װו מ'האָט געקאָנט 
רעדן וועגן אַ איידישער שולע" פון ליטעראַטור און געדאַנק (בובער, ראָזענ- 
צווייג, וועלטש, סאַמי גראָנעמאַן, װאַסערמאַן, מאַקס בראָד, קאַפקאַ) און אין 
װידערשפּרוך צו דעם װאָס עס קומט איצט פאָר אין די פאַראײיניקטע שטאַטן 
װוּ עס אַנטשטײט אַ ,ידישע שולע פון ניו-יאָרק" (בעלאוּ, מאַלאַמוד אא"וו) 
איז אין פראַנקרייך עפּעס ענלעכס נישט פאַראַן : דער ידישער שרייבער איז 
דאָ פאַראיינזאַמט, גייט זיין אינדיווידועלן וועג. 
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צי האָט די יידישע ליטעראַטור אין פראַנצויזיש אַ צוקונפט ? איך 


צווייפל דערין. דערווייל,. למשל, זעט מען נישט קיין נאָכװוקס פאַר די אָנער- 
קענטע יידיש-פראַנצויזישע שרייבער. עס איז אויך װאַרשײנלעך, אַז דער רעלאַ- 
טיווער אויפשטייג פון פאַראינטערעסירונג מצד אַ טייל פון לייענער-פּובליקום 


מיט יידישע פּראָבלעמען און יידישן מהות וי אַ רעזולטאַט פון יידישן חורבן 
אין דער היטלער-תקופה, װעט אין די נאָענטסטע יאָרן אָפּגעשװאַכט װערן 


עס קומט אויך פאָר אַן אַנדערע עװאָלוציע, אַן אינעװייניקסטע : דער 
באַוווסטזיין פון יידישקייט אין זיין שאַרפער פאַזע שטרעבט צו א פולקאָמענ- 
קייט, צום אייגענעם קיום און דער דאָזיקער קיום באַקומט זיין תיקון דורך 
אַן עליה קיין ישראל. אַ צאָל יידישע אינטעלעקטועלע, װאָס ווילן זיך אויס- 
לעבן אין זייער יידישקייט, פאַרלאָזן פראַנקרייך און פאָרן קיין ישראל. צווישן 
זיי געפינען זיך פּאָטענציעלע כוחות פאַר אַן עווענטועלן המשך פון דער יידיש- 
פראַנצויזישער ליטעראַטור. אָבער אַזעלכע דערשיינונגען װי וויזשע, שוראַקי 
און נעהער, װאָס ווינען אין ירושלים און שרייבן פראַנצויזיש, װעלן לאַנג 
נישט אָנהאַלטן. מיט דער צייט װעט מיט די עולים פון פראַנקרייך זיך אָפּ- 
שפּילן דער נאַטירלעכער פּראָצעס פון ,אַסימילאַציע", אין דעם פאַל --- פון 
אויספראַנציזירן זיך און זיך העברעאיזירן, 


פאַר דער צוקונפט װעט די יידיש-פראַנצויזישע ליטעראַטור ואַרשײנ- 
לעך, היסטאָריש גענומען, זיין אַ קורץ דויערנדיקע, אָבער גליכצייטיק װעט 
זי בלייבן אַלס דענקמאָל, אַ זכר פון איײיביקן עם ישראַל חי. 


אַרנאַָלד מאַנדעל, געבוירן אין שטראַס- 
בורג, אין 1913. נאָכן פאַרענדיקן די 
גימנאַזיע אין שטראַסבורג שטודירט אין 
אַ דייטשן ראַבינער-סעמינאַר און אין 
פּאַריזער אוניווערסיטעט. אָנגעהויבן אַר- 
בעטן אַלס זשורנאַליסט אין ,אוניווער 
איזראַעליט? וי אַ פאַרטרעטער פון יו- 
סף מילבויער. אין 1940 געאַרבעט אין 
אַלזשיר אַלס געהילף פון אַלבער קאַמי 
אין , אַלזשע- רעפּובליקען'. בעתן קריג 
צוגעשטאַנען צום יידישן וידערשטאַנד 
אין טולוז און דערנאָך געווען אינטער- 
נירט אין דער שווייץ. 

דעביוטירט מיט זיינע ביכער -- פֹּאָ- 
עמעס און פּראָזע -- דער מאַן-קינד" 
און , לייב און גורל'' (מיט אַ הקדמה 
פון אַנדרע ספּיר). אַרױסגעגעבן די ראָ- 
מאַנען : ,די אומזיכערע צייטן'י, , פאַר- 
ברענטע שיפן', ,הונדערט טויערן": 
זאַמלונגען פון עסייען: ,דער וועג פון 
חסידיזם"י, , אַ קליין ביכל וועגן יידישער 
פאָלקס-חכמהיי. די אַלע װערק -- אין 
פראַנצויזיש. אַ טייל פון זיי דערשינען 
אויך אין אַנדערע שפּראַכן. זיין לעצ- 
טער ראָמאַן, דערשינען אין 1972 -- , לע 
פּעריפּל" (,די נסיעה'), זײיער גוט 
אויפגענומען געװאָרן דורך דער קריטיק. 

א. מאַנדעל איז זינט יאָרן דער לי- 
טעראַטור-קריטיקער פון ,ל'אַרש" און 
, ענפאָרמאַסיאָן, מיטאַרבעטער פון , קאָ- 
מענטאַרי", ‏ מידסטריטי, אַמעריקען 
דזשואיש יער בוקי' און פון אַנדערע 
צייכענונג : מאַרעק רודניצקי ליטעראַרישע צייטשריפטן. 
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יננח און טסרה 


געאָגראַפישע ערטער האָבן אין דער געשיכטע פון פעלקער אַ באַזונ- 
דערן, נישט-רעגלמעסיקן באַטײט. אָפט איז זייער נאָמען פאַרבונדן בלויז מיט 
אַ שלאַכט אָדער מיט אַ געבורט-אָרט פון אַ היסטאָרישער פּערזענלעכקייט. 
גרונװאַלד דערמאָנט אָן דער מלחמה צװישן פוילישן קעניג וולאַדיסלאַו יאַ- 
געללאָ און די קרייץ-טרעגער, קאָרסיקאַ - - איז דאָס געבורט-אינדזל פון נאַ- 
פּאָלעאָן באָנאַפּאַרט. 

אַמאָל זענען געאָגואַפישע ערטער פאַרבונדן מיט גרויסע היסטאָרישע 
געשעענישן, װאָט מערקן אָפּ אַ געשיכטלעכע תקופה אָדער ענדערן אפילו 
דעם וייטערדיקן גאַנג פון אַ פאָלק. טור און פּואַטיע איז דער סוף פון דער 
אַראַבישער עקספּאַנסיע אין אײראָפּע, קראָנשטאַט איז דער מאַטראָסן רעװאָלט, 
װאָס זאָגט אָן די אָקטאָבער-רעװאָלוציע. 

אָבער סיי די ערשטע און סיי די צוייטע רופן אַרױס קורץ-דויערנדי- 
קע אַסאָסיאַציעס, זיי זיינען סטאַטיש און ענדערן נישט זייער באַטײט אין משך 
פון דער ציט, 

פון אַ גאַנץ אַנדערן מין זיינען די געאָגראַפישע באַצייכענונגען -- יבנה 
און מסדה. 

זיי זיינען רירעוודיק-דינאַמיש, טראָגן דורך דורות זיער שװוערע אָנ- 
געלאָדנקײט, דערשיינען אָפּטמאָל אין גענצלעך פאַרשידענע אַספּעקטן און 
רעגן אָן צו דענקען, צו מעשים, 

איידער מיר וװעלן פּרװון זיי צו אַנאַליזירן, לאָמיר זיי זען אין זייער 
אייגענעם קאָנטעקסט, ביי זייערע חבלי-לידה, ביי זזײיער דערשינען אויפן 
פאָדער-פּאָסטן פון דער יידישער געשיכטע. 

דאָס איז געווען אין דער לעצטער תקופה פון דער ידישער אומאָפּהענ- 
גיקייט. אין משך פון לאַנגע פיר יאָר קעמפט בלוטיק די קליינע יהודה קעגן 
דער פאַרכאַפּערישער רוימישער אימפּעריע. אָן אויסערלעכער הילף, באַהױכט 
נאָר מיט איר איביקער תורה-לערע און מיטן גבורה-אייפער פון די העלדי- 
שע קנאים האָט זי, די איינציקע אין דער גאַנצער אַלטערטימלעכער ועלט, 
געװאַגט זיך, זייט יאָרן, קעגנצושטעלן די זיגרייכע רוימישע לעגיאָנערן 
וועלכע האָבן באַהערשט שוין אַזױ פיל פעלקער און לענדער. 

ס'איז געוװוען דער קאַמף פון אַ קליינער, זעלבסטשטענדיקער מדינה 
קעגן אַן אימפּעריאַליסטישער זעלבסטהערשערנדיקער גרויס-מאַכט, אַ בלוטיקער 
װידערשטאַנד פון אַ פרייהייט-ליבנדיקן און יושריזוכנדיקן פאָלק קעגן אַ 
ברוטאַלער, געצנדינערישער ממשלה, 

ס'איז תשעה באב. נאָך פיר יאָר בלוטיקע קאַמפן האָט די רוימישע אימ- 
פּעריע געזיגט. די קליינע יהודה איז פאַרװויסט, ירושלים ליגט אין חורבות, 
אויפן הר-הבית שטאַרצט בלויז די מערבדיקע װאַנט, דער איינציק-געבליבע- 
נער זכר פונעם בית-המקדש, 
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מיט בלוט און מיט פּיין צייכנט רוים זיין נצחון איבער יהודה. מאַסן- 
עקזעקוציעס פון די העלדן-קנאים, די צאַרטע בנות-ציון פאַרגװאַלדיקטע דורך 
דער שיכורער רוימישער סאָלדאַטעסקע, ניין הונדערט טױזנט געפאַנגענע פאַר- 
טריבענע פון דער אייגענער ערד, צעװאָרפענע איבער די צאָלרייכע רוימישע 
פּראָװינצן, כדי אַלס שקלאַפן אויפצושטעלן די אַנטיקע געביידעס, אַרבעטן 
לעבנס-לאַנג אין די גרובן פון מצרים און קעמפן מיט וילדע חיות אויף 
די אַרענעס פון די רוימישע צירקן 

רוים פייערט דעם טריומף איבער יהודה. אַ מיליטערישער פּאַראַד פאַר- 
פלייצט די ברייטע וועגן פון דער רוימישער הױפּט-שטאָט. אין שפּיץ פון זיבן 
הונדערט געבונדענע, הויכגעוויקסיקע יידישע מאַנסלײיט װערט געפירט אַ 
געשמידטיר אין קייטן דער לעגענדאַרער פירער פונעם יידישן אױפשטאַנד 
שמעון בר-גיורא. באַלד באַווייזן זיך די געשענדטע כלים פון בית-:המקדש, מיט 


- דער זיבנאָרעמדיקער מנורה און אַ ספר-תורה. 


עס וערן אױסגעקלאַפּט גאָלדענע, זילבערנע און מעשענע מטבעות מיט 
דער אויפשריפט סז0סס 20060 און ס/0660 2050 און אויפן 
'פאָרום ראָמאַנום" שטעלט מען אויף אַ טריומף-טויער --- סוּוד ום ססזא/ 

אָבער דער נצחון פון רוים איז נישט גענצלעך. מיטן פאַלן פון ירו- 
שלים און מיטן חורבן בית-המקדש איז נישט אױסגעלאָשן געװאָרן דער גייסט 
פון די קנאים. אין דריי פעסטונגען דויערט דער װידערשטאַנד און באַלד בלייבט 
נאָר איינע פון זיי --- מסדה. 


אַ פעלדזיקער באַרג פון 400 מעטער די הויך אין אַ ויסטער מדבר- 
געגנט האַרט ביים ים-המלח. גלייך ביים אויסברוך פונעם אויפשטאַנד האָט אַ 
גרופּע קנאים באַהערשט מסדה, אַרױסגעטריבן דעם רוימישן גאַרניזאָן און 
געהאַלטן זיך דאָרטן גאַנצע פיר יאָר. 

נאָכן פאַלן פון ירושלים האָט אַ גרופּע גבורים, ניצול-געװאָרענע פון 
רוימישן אכזריות, נאָך אַן אױיסשעפּנדיקן מאַרש איבערן ברענענדיקן מדבר, 
דערגרייכט די מסדה-פעסטונג, וועלכע איז איינציק געבליבן אומאָפּהענגיק אויף 
דער ערד פון מלכות יהודה. 

טויזנט מענטשן זיינען זיי געווען. באַהױכט מיטן זעלבן ווילן צו בלייבן טריי 
דעם גאָט פון ישראל און צו לעבן וי פרייע מענטשן אויף דער הײיליקער ערד. 

זיי האָבן אין די פעלדזן אויסגעהאַקט זייערע הייזקעס, װאַסער-ציסטער- 
נעס און שפּייז-קאַמערן, אויפגעשטעלט אַ בית-הכנסת, געבויט צויי מקװוה'ס 
און אַ גרעסערן בית-מדרש, כדי נישט איבערצורייסן דעם תורה-לימוד אין די 
שווערע באַדינגונגען פון אַ לאַנג-דױערנדיקער באַלאַגערונג. 

אַ לענגערע צייט האָבן די העלדישע מסדה-פאַרטײידיקער אונטער דער אָנ- 
פירונג פון אלעזר-בן-יאיר קעגנגעשטעלט זיך דעם דרוק פון די רוימישע 
לעגיאָנערן, אָבער סוף-כל-סוף געלינגט עס די פאַרכאַפּער דורכצוברעכן די 
מויערן אין מערערע ערטער. אין דער באַלאַגערטער פעסטונג פעלן שוין אויס 
שטיינער, ליים און האָלץ, כדי אויסצופילן די בלויזן. אלעזר-בן-יאיר וייסט, 
אַז מיטן זון-אויפגאַנג װעלן טויזנטער רוימישע לעגיאַנערן זיך אַריינגיסן אין 
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דער מסדה-פעסטונג. ער וענדט זיך מיט אַ פּאַטעטישער רעדע צו זיינע מיט- 
קעמפער, וי עס גיט איבער דער יידישער היסטאָריקער יוסיפוס פלאַוויוס. 

-- מיר אָנערקענען נאָר דעם עול פון גאָט פון ישראל.. מיר זיינען די 
ערשטע, וועלכע האָבן זיך רעװאָלטירט קעגן דער רימישער מאַכט, מיר 
זיינען די לעצטע, װאָס קעמפן נאָך קעגן איר.. מאָרגן וועלן מיר וערן באַ- 
זיגט, אָבער היינט קאָנען מיר שטאַרבן וי פרייע מענטשן, מיט געװער אין 
האַנט . . . זאָלן שטאַרבן אונדזערע פרויען, אידער זיי ווערן פאַרשקלאַפט, 
נאָך זיי וועלן מיר זיך אַלין, איינער דעם צוייטן אומברענגע.. -- 

די מסדה-קעמפער צינדן אונטער אַלע לאַגערן, צעברעכן זייער געווער 
און מכשירים, זיי לאָזן איבער בלויז עסנװאַרג, כדי דער שונא זאָל נישט מיי- 
נען, אַז די מסדה-פאַרטײידיקער זיינען אױיסגעגאַנגען פון הונגער. 

0 מענער, פרויען און קינדער קומען אום פון זייערע אייגענע הענט, 
ווייל בעסער איז צו שטאַרבן וי פרייע מענטשן, איידער לעבן װי שקלאַפן 

און ווען די רוימישע לעגיאָנערן האָבן זיך אַריינגעריסן אין דער פעסטונג, 
גרייטנדיק זיך צו אַ פאַרביסענעם קאַמף, האָט זיי מסדה באַגעגנט מיט אַ טוי- 


טער אַלץ אַרומנעמענדיקער שטילקייט. 
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אָבער דער פאַרביטערטער קאַמף קעגן די רוימישע פאַרכאַפּער, װאָס 
האָט געפונען זיין כמעט לעצטן אַקאָרד אינעם בישפּיל-לאָזן מסדה-פאַר- 
מעסט, איז נישט געווען דער איינציקער אויסדרוק פון דער יידישער וידער- 
שטאנד-פעאיקייט. 

אין די שווערע טעג פון ירושלים-באַלאַגערונג האָט דער גרויסער תנא 
פון בית-הלל רבן יוחנן-בן-זכאי, געזען די ציל-לאָזיקײיט פונעם קנאים-קאמף 
קעגז דער ריזיקער רוימישער ממשלה. וועלנדיק ראטעווען דאָס פאלק אפילו 
נאכן פאלן פון דער מלוכה, האָט ער געפּרװוט (אַן דערפאַלג) איבערצוצייגן די 
פירטר פונעם אױיפשטאַנד אין דער נויטװענדיקייט פון שלום-אונטערהאנדלונ- 
געז מיט רוים. נאד א שווערן אינערלעכן געראנגל באשליסט ער צו פארלאזן 
די באלאגערטע שטאט. די תלמידים טוען או אויף אים תכריכים, לייגו אַרין 
איז א קאסטו אוז טראגן ארויס אויסטר די מויערן פון ירושלים, כדי אים כלו- 
מרשט ברענגען צו קבורה, וי עס איז דעמאלט געװוען דער מנהג. 

זייענדיק הינײער דער שטאָט האַכו די תלמידים געבראכט זיער רבין 
הארז רוימישו הויפּט-קאמאנדיר וועספּאסיאו. וויסנדיק, אז רבן יוחנן-בו-זכאי 
איז אז אנהטנגטר תוו שלום מיט די רוימער האט װעספּאסיאן געפרעגט דעם 
תוא איז וואס באשטייט זייו בקשה. רבו יוחנו-כו-זכאי האט דטעמאַלט ארויס- 
וטזאנט זיין בארימט גטװארענע װוערטער: תן לי יבנה וחכמיה-- (גיב מיר 
יכיה אוו אירע חכמים) 
--- 80/49א/1ן והאסט עס) -- האַט געענטפערט דער פארריסענער רוימישער 
קריגס-פירער, נישט ויסנדיק, װוי עס ציכנט עס אונטער פּראָפּעסאָר מאיר 
באַלאַבאַן, אַז מיטן דאָזיקן װאָרט האָט ער נישט וילנדיק געהאָלפן צו ראַטעװען 
דאָס יידישע פאָלק, 

אָט אַזױ האָבן עס ביים סוף פון יידישן מלכות אויפגעטויכט צויי נעמעך 
צוויי געאָגראַפישע באַגריפן -- יבנה און מסדה -- וועלכע האָבן וי צוויי לייכט- 
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טורעמס באַלויכטן דעם וייטערדיקן היסטאָרישן גאַנג פון פאָלק ישראל און 
באַקומען זייער צאַפּלדיקן-אַקטועלן באַטײט אין אונדזערע טעג, אין די טעג 
פון מדינת ישראל, 


מסדה דערשיינט אין איר טאָפּלטן אַספּעקט פון עקדה און געראַנגל, אי- 
נעם פיזישן קאַמף קעגן דער פאַרכאַפּערישער מאַכט, פאַר דער פרייהייט פון 
יחיד, פון פאָלק, פון מלוכה, אינעם קאַמף ביזן לעצטן אָטעם-צוג און שפּעטער 
אינעם סוף-גלות-קאָמפּלעקס, וועלכן עס האָט אַזױ טיף באַגרינדעט דער דענ- 
קער שמעון ראַװידאָוויטש. 


יבנה דאַקעגן באַטײט דאָס פאַרציכטן אויף שטאַטלעכע ראַמען אין גע- 
וויסע פּאָליטישע סיטואַציעס, דאָס ראַטעװען קודם כל די גייסטיקע ירושה פון 
פאָלק, װאָס װעט סוף כל סוף זיגן - אַ דאַנק אָט דער ירושה. דאָס איז דער 
אָן-סוף פון רוחניות, אַלס די אַנטיטעזע פונעם פריער דערמאָנטן סוף-גלות-קאָמ- 
פּלעקס פונעם פאָלק. 


מסדה האָט, װאָס אַן אמת, געשרפהט אויף די שייטער-הויפנס פון דער 
אינקוויזיציע, געבויגן די פּלײצעס געויינט נאָך די אויסגעשניטענע קהילות 
בעת די קרייץ-צוגן, געבויגן די פּלײיצעס אויף די וועגן פון גרוש ספרד און פון 
אַלע גרושים, געיאָמערט מיט נעמיראָוו און מיט די גזרות פון ת"ח און ת"ט, 
מיט די אומצאָליקע קרבנות פון כמעלניצקיס- און גאָנטאַר-באַנדעס, פון די 
אוקראינער פּאָנראַמען, מיט די זעקס מיליאָן קרבנות פון געטאס און גאַזיקאַי 
מערן, אכער אויסגעגלייכט אויך די רוקנס איזן די ערשטע זעלבסט-שוץ-גרופּן, 
געשפּאנט מיטו ערשטן יידישן לעגיאו, באפליגלט דעם הגנה-קאַמף, דעם רע- 
וואלט פוז ווארשטווטר געטא, דעם צה"ל-פארמעסט, די מסירת-נפשדיקייט פון 
יידישט קינדער אויף די גרענטצז פון מדינת ישראל. 


יבנה האָט באַהוױכט די דורות פון תנאים און אמוראים, געשאַרפט דעם 
מוח אין די שווערע סוגיות, מיטגעריסז מיטו אגדה-פּאטאס, אויסגעזונגען דעם 
גמרא-ניגוז אין די ישיבות און קלויזן פון דער ברייטער יידישער צעשפּרײטונג, 
גלטרגט גייסטיק זיך קעגנצושטעלז דער זאאלאגישער שנאה און אין א װעלט 
פוז רשעות צו טרוימעז וועגן א ועלט פון צדק, וועגן דעם אָנקומענדיקן באַלד 
אוז אזוי ממשותדיקז כאחרית הימים. 


די סתירה צווישן יבנה און מסדה איז נאָר אויבנאויפיק. פּונקט װי געאַ- 
גראפיש זיינען די ביידע ערטער אױסגעװאַקסן פונעם איינציקדיקן באָדן פון 
ארץ-ישראל, אַזױ אויך גייסטיק װאָרצלען טיף די ביידע באַגריפן אינעם זעלביקן, 
אײיביקן יהדות-מקור, 


די פולקאָמע פרייהייט פונעם יחיד (,כי לי בני ישראל עבדים), דאָס נישט 
בלייבן גלייכגילטיק, ווען עס גיסט זיך דעם חברס בלוט (לא תעמד על דם רעך) 
דאָס שטענדיקע קעמפן פאַר יושער (צדק צדק תרדף) - זיינען בלויז עטלעכע 
קענצייכנס פון דער שטענדיקער, יעדער שעהדיקער אַנגאַזשירונג פון יידישן 
מענטשן, װאָס רייסט זיך גלייך אַרױס, װי אַ לעבעדיקער קװאַל פון די סאַמע 
ראשיתן פון דער יידישער געשיכטע. פונעם דאָזיקן קװאַל פון קעגנשטעלן זיך 
דעם שלעכטס מיט אַלע מיטלען, סיי מיטן ממשותדיקן פיזישן אָפּװער, סיי מיטן 
גייסטיקן װידערשטאַנד, האָבן געצויגן זייער יניקה אי מסדה אי יבנה. 
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אין דער דאָיקער אָפּטיק זיינען זיי צוזאַמענגעפלאָכטן, צויי אַטריבוטן 
פון דער זעלבער יהדות-סובסטאַנץ. אייניק זיינען זיי געווען אין די תורה-הויכן, 
אייניק אויך אין דער נביאים:וויזיע. בלויז אין אַ געוויסער סיטואַציע, אין 
קאַמף פאַרן לאַנד און פאַרן פאָלק, אונטערן דרוק פון פיינטלעכע כוחות האָבן 
זיי זיך צעטיילט. דער פיזישער װידערשטאַנד פון מסדה באַזונדער, דער גייס- 
טיקער קאַמף פון יבנה אַלין. אָבער אפילו אין זייער נײַער אָפּגעזונדערטקײט 
האָבן זיי קרייזנדיק אַרום דעם זעלבן קיום-צענטער געצויגן זיך איינע צו דער 
צווייטער און זיך קעגנזייטיק באַאיינפלוסט. 

מסדה איז קיינמאָל נישט געווען קיין איינזייטיקער ברוטאַלער כוח. די 
מסדה-קעמפער האָבו געהיט די רעליגיעז-גייסטיקע ירושה פון פאָלק, געליגט 
תפילין, געזאָרגט פאַר טהרת המשפּחה, געגעבן מעשר די כוהנים און לױים, 
געלערנט יחזקאל הנביאס וויזיע וועגן די עצמות יבשות. 

יבנה איז קיינמאָל נישט געווען אַן אַבסטראקטע תורה-ספּעקולאַציע, אָפּ- 
געריסן פון טאָג-טעגלעכע פּראבלעמעו, װאָס זאל רופן אויף שטענדיק צו 
פארבייטן דעם ירושלים של מטה אױיף ירושלים של מעלה. דער גרינדער 
פוז יבנה אלייז,. ר' יוחנו בן זכאי, דערוויסנדיק זיד וועגן חורבן ירושלים 
האט אויסגעטוו זיינע תפילין, צעריסן די מלכושים און געויינט צװאַמען 
מיט זיינע תלמידים. 

ווייל אין טיפן אנאַליז איז ר' יוחנו בן זכאי פונעם זעלבו שטאָף, װאָס 
שמעון בר-גיורא, דער לעגענדארער פירער פונעם יידישן אױפשטאַנד, וועל- 
כטר האט גטקעמפט ביז דער לעצטער מינוט קעגו די רוימער פּונקט וי דער 
העלד פוז װארשעווטר געטא, וואס איז געפאלן מיט גטװוער אין האַנט איז פון 
דער זעלבטר סובסטאנץ וי דער חסידישער ייד, ווטלכער איז געגאַנגען אין 
גאז-קאמטר מיט א גטהויכטנטם קאתּ און מיט א תהילים-געזאנג אויף די ליפן. 

צווישו יבנה אוו מסדה עקזיסטירט א טיפטר געמיינזאַמער שייכות. וועז 
מסדה איז געפאלו מיט 1900 יאר צוריק, איז איר צו הילף געקומעו יבנה 
כדי ווייוזטר צו היטו דאס פאלק, וייטטר שמידו זייז גייסטיקע ירושה. 

מיט 19 יאָרהונדערטער שפּעטער, ווען אַסימילאציע רייסט אֶפּ שטיקער 
פונעם לעבעדיקן פאַלקס-אַרגאניזם און ווען יבנה אליין איז נישט בכוח בעוװו- 
נותינו הרבים צו האַלטן דאָס פאַלק, קומט מסדה און צינדט אָן אין יידישע אָפּ- 
געפרעמדטע הערצער דעם העלישן ציון-פייער. 

אָבער דער שייכות צװוישן יבנה און מסדה איז נישט נאָר אַ ממלא מקומ- 
דיקער, כדי צו פאַרטרעטן איינע די צווייטע. 

ווייל מסדה אַליין, װי וויברירנדיק זי זאָל נישט זיין, מוז, אויב זי וויל 
פאַרבלייבן מקורדיק-יידיש, האָבן די אייביק:פרישע זאַפטן פון יבנה. 

אויך יבנה, אויב זי װויל נישט בלייבן דרויסנדיק פון פאָלק, וי עס האָבן 
פאַרזוכט אין משך פון דורות פאַרשיידענע באַוועגונגען, מוז זיך אַרומרינגלען 
מיט דער נישט-צעשטערבאַרער מסדה-פעסטונג., 

אין מאָמענט ווען מדינת ישראל קעמפט כמעט אינזאַם פאַר איר עקזיס- 
טענץ, װוי מסדה אַמאָל אויף איר איזאָלירטער פעלדזיקער הויך, איז זיכער דער 
געבאָט פון דער שעה צו פאַראייניקן יבנה און מסדה. אױיסגעװאַקסענע פונעם 
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זעלבן מקור, צעטיילטע אין משך פון דורות, דאַרפן זיי איצט וייטער זיך 
באַגעגענען, צוזאַמענפלעכטן, ווערן איינציקדיק -- מסדהיש-יבנהיש. 


פיזישער אָפּװער, אָבער באַהויכט מיט גיסטיקן װידערשטאַנד, סוף- 
גלות-אידעע, אָבער גליכצייטיק די אָנסופיקייט פון יידישער רוחניות. 

און אויב אין פילאָסאָפישן דענקען קאָן מסדה באַטײיטן מעשה און רע- 
אַליזאַציע-שװונג, און יבנה, דאַקעגן, מחשבה און ויזיע, דאַרף זייער סינ- 
טעז ווערן דער געבאָט פון דער היינטצייטיקער ציויליזאַציע, וועלכע שטייט 
פאַר אַ געפערלעכן ריס פון טאַט און אידעע, פון טעכנאָלאָגישן פּראָגרעס און 
געפּענטעטער גייסטיקייט, אַ ציװויליזאַציע וועלכע רייסט זיך אינעם אָנסוף פון 
קאָסמישן חלל און באַגרייפט נישט דעם אין-סוף פון מענטשנס נשמה. 
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בשעת מסדה האָט אויסגעליפערט אירע לעצטע סודות, איז יגאל ידין, 
דער באַרימטער אַרכעאָלאָג און שעף פון גענעראַלישטאַב בעת דער באַפריי- 
אונגס-מלחמה 1948 אויפגעשטיגן אין תל-אביב אינעם צוג קיין ירושלים. ער 
האַט געדריקט שטאַרק אונטערן אָרעם זיין אומשאַצבאַרן אוצר, די עטלעכע 
פּאַר תפילין אױיסגעגראָבענע אין די מסדה-חורבות, וועלכע ער האָט געדאַרפט 
צום ערשטן מאַל ווייזן דעם נשיא המדינה זלמן שז"ר און די הויפּט-רבנים. 

אויף דער באַןדסטאַציע כפר-חב"ד, װי ער האָט עס דערצילט אין זיין 
מאמר אין ,מעריב", זיינען איינגעשטיגן עטלעכע חב"ד-יונגעלייט. זיי זיינען 
געגאַנגען פון אָרט צו אָרט און געבעטן די מענער צו לייגן תפילין. אַ יונגער 
בחור האט זיך פאַרהאַלטן פאַר יגאל ידין און איבערגעחזרט זיין בקשה. 

דער גרויסער אַרכעאלאַג האָט דערקענט אינעם אױסשפּראַד פונעם יונגן 
חבדניק זיין רוסישן אָפּשטאם און געפרעגט, װי לאַנג ער איז אין לאַנד. 

-- בלויז עטלעכע חדשים - האָט יענער געענטפערט. 

-- און אין ראַטנפאַרבאנד האסטו אויך געלייגט תפילין ?-- 

-- װאָס פרעגט איר אדוני, קיינמאָל נישט פאַרפעלט! -- 

יגאל ידין איז אויפגעשטאַנען פון אָרט. אויב דער יונגער חסיד האָט 
אין די באַדינגונגען פון ראַטנפאַרבאַנד געלייגט תפילין יעדן טאָג און געהאַט 
אַזױ ארום דעם בונד מיטן יידישן פאָלק און זיין תורה, טאָ פאַרװאָס דאַרף 
ער נישט לייגן זיי דא אין דער פרייער מדינה ? און נאָך לאַנגע יאָרן פון 
איבעררייס האָט יגאל ידין אָנגעהויבן פאַרציען די רצועות איף זיין לינקן 
אַרעם. 

נאָכן תפילין-לייגן איז אַ פרוי צוגעגאַנגען צו יגאל ידין. 

--- פּראָפּעסאָר - - האָט זי געזאָגט --- די בחורים האָבן אייך נישט דער- 
קענט. איך ווייס װוער איר זענט און איך פאָלג נאָך דעם גאַנג פון אייערע אויס- 
גראָבונגען אין מסדה. האָב איך אייך געװאָלט עפּעס זאָגן : מין זון, אויך 
אַ חבד"ניק, אַ פּאַראַשוטיסט אין צה"ל, איז געפאַלן נישט וייט פונעם כותל 
המערבי. ווען די חברים האָבן אים אין דער לעצטער מינוט פון זיין לעבן גע- 
פרעגט װאָס איז זיין בקשה, האָט ער זיי געבעטן לייגן תפילין. 

- - און פון דעם טאָג אָן - האָט פאַרענדיקט די פרוי -- לייגט תפילין 
די גאַנצע פּאַראַשוטיסטן-אײינהײט, 


230 72 -- אַלמאַנאַך = - תֶש2 ג 


פּראָפּעסאָר ידין האָט דערפילט וי ספּאַזמען שטיקן אים אין האַלדז. 
ער האָט אַועקגעזעצט די פרוי לעבן זיך און מיט ציטערנדיקע הענט אַרױסגע- 
נומען פון זיין פאַרשלאָסענער טעקע די תפילין, װאָס עס האָבן מיט 19 יאָר- 
הונדערט פריער געלייגט יעדן טאָג די מסדה-פאַרטײידיקער. 

-- איך האָב געפילט -- פאַרענדיקט דער באַרימטער אַרכעאָלאָג זיין דע- 
רינערונג -- אַז די ערשטע, וועלכע דאַרף אָנרירן די תפילין פון די אוראַלטע 
קעמפער פאַר יידישער פרייהייט, נאָך פאַרן נשיא המדינה און פאַר די הויפּט- 
רבנים, איז די דאָזיקע פרוי, די מאַמע פונעם געפאַלענעם חב'דניק-פּאַראַ- 
שוטיסט. 

0 

איז דאָס לייגן תפילין דורך יגאל ידין אינעם לויפנדיקן צוג צוישן 
תל-אביב און ירושלים און דאָס טאָג-טעגלעכע באַהעפטן זיך פון די ישראל- 
פּאַראַשוטיסטן מיט דער יידישער רוחניותדיקייט -- נישט דער אָנזאָג פונעם 
פריער-דערמאָנטן סינטעז פון יבנה און מסדה ? 

דער סינטעז צייכנט זיך בלויז אָן, ער איז אין חבלי-לידה פון ווערן, 
אָבער די ענדגילטיקע פאַרגאַנצקײט פון יבנה און מסדה װועט קומען, וייל 
דאָס איז דער געבאָט פון יידישן יחיד, פון יידישן פאָלק, פון דער גאַנצער 


מענטשהייט. 


מאיר ראַזענכלאַט, געבוירן אין 1911, אין 
קאַװעל (װאָלין) אין אַ טראַדיציאַנעל- 
יידישער שטוב. געענדיקט אַ מיטלשול 
שטודירט פילאָסאָפיע און געשיכטע 
װאַרשעװער אוניווערסיטעט און זיך 
ספּעציאַליזירט אין דער געשיכטע פון 
די פּוילישע יידן, אַלס תלמיד פון פּראָפ. 
מאיר באַלאַבאַן. אַ פראַגמענט פון זיין 
דיפּלאָם-אַרבעט ,,װאַרשעװער יידן ערב 
דעם יאַנואַר-אויפשטאַנד 1862? אין גע- 
דרוקט געװאַָרן אין , בלעטער פאַר גע- 
שיכטע". געוװוען אַקטיוו אינעם ,קרייז 
פון יונגע היסטאָריקער" ביי דער גע- 
זעלשאַפט , פריינד פון ייװואָ", אַנגעפירט 
פון ד"ר עמאַנועל רינגעלבלום און ד"ר 
רפאל מאַהלער. שפּעטער שטודירט כע- 
מיע. די מלחמה-יאָרן אין ראַטנפאַרבאַנד, 
געאַרבעט אַלס לערער אין אַ מיטל-שול 
און שפּעטער אַלס טעכנישער לײטער 
אין אַ כעמישער פאַבריק. זינט 1947 אין 
פּאַריז װוו ער פירט אָן מיט אַ כעמישער 
לאַבאָראַטאָריע. טעטיק אין ידישן 
וועלט-קאַנגרעס אַלס מיטגליד פון דער 
קולטור-קאָמיסיע. טרעט אַרויס מיט 
לעקציעס און פאַרעפנטלעכט עסייען אין 
צייטונגען און פּעריאָדישע אוסגאַבעס. 
מיטבאַטײליקט אין זאַמלבוך ,יידישע 
דיאַלאָגן", 


רבקה קאָפּע-לאַװיטש 


די דינטערין און פּראָואיקערין 
לאדיע מאלאדאַװסלי 


אַ סך וועגן האָבן געכישופט דעם שאַפּערישן גייסט פון דער דיכטערין 
קאדיע מאלאדאָווסקי, װאָס פאַרנעמט איינע פון די סאָלידסטע פּאָזיציעס אין 
אַלע זשאַנערן פון אונזער ליטעראַטור, 

די אָרעמקײיט אין פּױלן האָט פריער פאַר אַלעם פאַרכאַפּט די גייסטיק- 
שעפערישע ועלט פון דער דיכטערין. פּונקט וי אין אויפשפּראָץ פון איר שאַפן, 
אַזױ אויך אין די רייפע יאָרן, איז זי פאַרבליבן די שפּילעװוודיקע און מיט אידייען- 
אָנגעלאָדענע דיכטערין און פּראָזאַיקערין. אירע פריע לידער, וי ,דזשיקע גאַס*, 
געדרוקט אין די דרייסיקער יאָרן, אָדער די פּאָעמע ,פריידקע", ווידמעט זי דער 
עיקר דעם אַרבעטנדיקן מענטש. איר ליד שפּיגלט אָפּ די װאַרשעװער אָרעמ- 
קייט. 

איר אָנוועזנהייט איז שוין רעליעף אויסגעדריקט אין ערשטן בוך: אחשווג- 
דיקע נעכט". שוין פון דאָרט ניגונט אַרױס די יידישע טאָכטער, די וועלט- 
אַרומנעמענדיקע דיכטערין, װאָס האָט אויסגעפילט די אָרעמקײיט מיטן ריטם 
פון פרייען פערז און געקומען מיט אַן אייגענעם נאַראַטיוון נוסח. 

פאַראַן דיכטערס װאָס דערזינגען זיך שטאפּלװײיז צו אַ בכבודיקער מדרגה. 
קאדיע מאלאדאָווסקי איז גלייך געקומען אַ רייפע מיט איר ערשטן בוך און 
באַלד פעסטיקט איר פּאָזיציע;. סיי אין דער פרויען-דיכטונג, סיי אין דער 
אַלגעמײנער. 

פאַר דער סצענישער ועלט איז זי נתגלה געװאָרן מיט איר פּאָעמע: ;אָלקף" 
באַקאַנט אונטער דעם גראַמטיטל: אאָלקע מיט דער בליער פּאַראַסאָלקע?. 

די פּאָעמע האָט אַראָפּנעחנט פון יידישע בינעס אין דער ועלט. פון די 
קליינע סקעטשן און קינדער-פּיעסן -- אַריינגערעכנט: אאַלע פענצטער צו דער 
זון" -- קאָן מען אַרויסדרינגען איר סובטעלע שייכות צו דער קינדער-פּסיכאָלאָ- 
גיע. מען זעט זי װי אַ דערװאַקסן קינד צווישן אירע שילערס, ווו זי איז פאַר- 
קערפּערט אין אירע פּערסאָנאַזשן, און װוו עס צייכנט זיך שוין אָן די שפּעטער- 
דיקע דראַמאַטורגין פון דער ברייטער און ווייטער וויזיע, אין סצענישן װערק: 
;דאָננאַ גראַציאַ", װאָס איז אויפגעפירט געװאָרן דורך דער ,הבימה" אין ישראל. 

קאַדיע מאַלאַדאָווסקי האָט במשך פון עטלעכע יאָר געמאַכט איר וװױנאָרט 
אין ישראל, ווו ס'האָט זיך רעאַליזירט די האָפענונג נאָך שיבת ציון. די דיכ- 
טערין איז געקומען אין לאַנד ווען די מדינה איז געװאָרן אַ יידיש אייגנטום. 
געווען פיל פּראָבלעמען צו באַהאַנדלען, און זיי האָבן אָנגערעגט דעם שרייבער 
זיי צו ברענגען צום פאָלק. דעמאָלט האָט די דיכטערין אָנגעהויבן בויען אַ מאָ- 
נומענט צװוישן גייסטיקע מאָנומענטן און אָנגעהויבן אַרױסגעבן איר זשורנאַל: 
;היים?. ביי דער גאַנצער העראָאישער אונטערנעמונג פון זיין אַ רעדאַקטאָרין 
פון אַ זשורנאַל, האָט זי געשריבן לידער, וועלכע זי האָט אַריינגענומען אונטער 
דעם סימבאָלישן טיטל: ,ליכט פון דאָרנבוים", דאָס זענען אָפּשפּריצן פון איר 
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פרייד, װאָס צעפליסט זיך אין אַ ליריש געזאַנג. באַלד אינעם ערשטן ליד: קאויף 
מיין דאָרן בליט אַ רויז", דאָרט ווו עס צינדט זיך אָן איר פראַגע-צייכן, פאַר- 
בינדט זי אונז מיט איר וויזיע און מיר הערן דעם דיאַלאָג פון דער דיכטערין 
מיט אליהו: 


אין מיין מדבר װאַקסט אַ זאַנג, 
װי זשע קאָן דאָס זיין? 

אין מיין טויבן, שטומען טרױער 
שלאָגט זיך אַ געזאַנג -- 

װי זשע קאָן דאָס זיין ? 


נאָך אַן אויפגיין און אַ פאַלן 
וועלן רױשן וייסע קװאַלן 
אױף דיין גרינעם לאן 


פון אירע לידער שיידט זיך אויס אַ צניעותדיקייט, װאָס רעדט צום געמיט. 
פון דער אַנדערער זייט געפינען מיר אין אירע לידער אַ מענערישע געװאַגט- 
קייט. די דאָזיקע דואַליטעט צייכנט אַליין אָן דעם מאָראַלישן פּאָרטרעט פון 
דער דיכטערין. דאָס כאַראַקטעריסטישע, װאָס מען קאָן זאָגן וועגן קאַדיעס 
שאַפן בכלל איז, װוי זי אַליין דריקט זיך אויס אין אַ שורה פון אירס אַ ליךד: 
;וי אַ רוישיקע כװאַליע אין ים". די ,רוישיקע כװאַליע* רוישט אין אונז 
אַריין אַלע שיינקייטן פון אומעט און עמאָציע. נישט נאָר זינגט זי אויס אירע 
חלומות, זי זינגט אויך אויס אונזערע חלומות, וועלכע זוכן אַ תיקון. אָט װי עס 
װאַקסט אַרױס אירס אַ תפילה פון אַ קלעמענדיקער שטימונג: 


נאַכט, 

טרינק מיך אָן מיט פאַרגעסן, 
װי דעם טרעגער דעם שװוערסטן 
פון די לאַסטן 

אָן װואָג. 


ביז צום שטוינען שטעלט זי אויף סימבאָלן אינעם ליד, װאָס ווינקען מיט 
אַזאַ דורכזיכטיקער קלאָרקייט, וי ערשט געפאַלענער טױי: 


עס װעלקט נישט קײנמאָל דאָס גראָז 
לעבן װאָרצלען פון טרוים. 


טיילמאָל דאַכט זיך, אַז אַ שטיפערישער פאַרגלייך פון איר קינסטלערישער 
פּראָזע האָט פאַרבלאָנדזשעט אין אירע פערזן. ניין, ער האָט נישט פאַרבלאָנדזשעט, 
ווייל זי חזרט זיך נישט איבער, נייערט איז כסדר צופלוסיק, שאַפּעריש: 


אויף מיין קאָפּ שטײט אַ פליג 
און קנעלט חכמה מיט מיר, 


פאַראַן אין אירע לידער אַ צימצומדיקע פילזאָגעוודיקייט, וי אַ בליץ, 
װאָס לויכט איבערן ווייטסטן מהלך. אַ ליד װאָס רעדט דורך אַנטוישונג, קהלת- 
דיק און מיט דער מאָס פון דערפאַרונג: ,פאַרנאַכט כ'גיי דיך באַגעגענען". זי 
רעדט צום פויגל: 


רבקה קאָפּע 233 


א נאַרישער, אומזיסט דיין פליען, 
ס'איז פראָסט פאַראַן אין הייסן גליען, 
און פלאַם אין וייסן שני" 


קאַדיע מאלאדאָווסקי האָט בייגעשטייערט צו אונזער ליטעראַטור פון כל- 
טוב. זי קאָן אַרױסציען מעשהדיק-פאַנטאַסטישע לידער, וי אַ פאַרבלענדער ציט 
טויבן פון ארבל... איר שטוינט צו װוערן איבערגעטראָגן אין אירע וויזיעס און 
מיטגעכאַפּט מיט איר פּאַטאָס. זי בויט זיך אויס אין איר ליד אַ שיף און נעמט 
אייך מיט אינעם לאַנד פון ,לייליט* און איר שווימט טאַקע, נישט בלויז אין ליד, 
נאָר אין אַלע לידער פון דאָזיקן בוך, װאָס איז אַן אָפּפרישנדיקער שווים-פאַרגעניגן. 

קאַדיע מאָלאָדאָווסקי איז קיין איין מאָל נישט געווען קיין דרויסנדיקע דיכ- 
טערין, אָדער באַשרײיבערין. זי האָט קיינמאָל נישט געשטעלט דעם טראָפּ בלויז 
אויף נאַטור-שײינקייט, נייערט גענומען אַ דירעקטן אָנטײל אין אַלע פריידן און 
לײידן פון יידישן פאָלק. אין דער גרויסער פּאָעמע, װאָס וויקלט זיך אויף וי אַ 
מגילה פון די בויער פון יונגן ישראל-לאַנד, װאָס רופט זיך איבער מיטן טיטל 
פון בוך : אליכט פון דאָרנבוים", געפינען מיר אַ מענלעכן כוח אין איר אויסדרוק, 
וי ;דער שטיינהאַקער אין ראשון", ברעכט זי דעם גייסטיקן גראַניט און שלאָגט 
אויס אירע פּאָעטישע שורות אין אַ ריטמישן זאָגן און זינגען. די צייט האָט פריער 
צוגעגרייט די געשיכטע פון דער ישראלווירקלעכקייט און באַפּרוכטיקט דער 
דיכטערינס אימאַזשינאַציע צו דעם באַשאַף פון איר שיינער פאָלקס-פּאָעמע, גע- 
ווידמעט דעם בראשית פון מדינה-אויפבוי. 

דער דיכטערינס אָנוועזנהייט אין דער פּאָעמע איז אומעטום. אַפילו אין דער 
באַראָנעסע אויפן אייזעלע, זעט מען אויך קאַדיען, װאָס איז אַזױ מאַמעדיק באַ- 
זאָרגט פאַר איציקל, דעם שטינהאַקער. אירע סטראָפּן דערגייען דאָ צו אַ 
רעליגיעזער סענסיביליטעט, װאָס טראָגט זיך פון דעם אידעאַליסטישן פּיאָנער 
און גרענעצט זיך אַפילו מיט אַ מאַזאָכיזם. אָט אַזױ איז זי פילזאָגעװודיק אין 
איין סטראָפע : 


שיך פן צך מאשה: אפההמששן פפין מקוא,; 
אק װייש פיט אי איז ער שתטים, צי א וא 
ער האַקט די שטיינער װי ער זאָל שפילן פּיאַנע, 
און דעם שטיף פון פנים גזשט עה שט א שאה. 


די יידישע מדינה איז אױיסגעװאַקסן אין זכות פון פּאָטענציעלן כוח פון 
דעם יונגן דור, װאָס האָט פאַרלאָזט די באַקװעמע היים פון טאַטע-מאַמע און 
זיך אַרײינגעװאָרפן אינעם ברען פון אַן אָנהײיב פול מיט שטרויכלען און געפאַרן 
און דערפירט די מדינה צום היינטיקן מעמד. דעמאָלט ווען עס האָט געדורשט, 
האָט מען געמוזט ערשט זיך שטעלן גראָבן דעם ברונעם... מען איז געוען 
בעל כרחו-פּוריטאַנער, אַ רעזולטאַט פון די בראשית-באַדינגונגען און אויסגע- 
לעבט די חלומות פון אונזערע עלטערן. היינט װאַקסט די רעאַליטעט אַריבער 
דעם חלום. יענער קאָנפליקט פון צעשיידן זיך וערט הינט פאַרװאַנדלט 
אין אַ נאָכפאָלגן. 

שווער צו אידענטיפיצירן די דיכטערין פון דער באַחנטער פּאָעמע: ,פרייד" 
קע* מיט אירע ישׂראל-לידער. זיי קאָנען נאָר דינען צו קאָנפראָנטירן וי 
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קעגנזעצטע אידעאַלן, װאָס עס פאַראייניקט בלויז דער באַגריף פון קאַמף, װאָס 
יעדער פון זיי האָט זיך זיין פּרעציזע באַזע און אמת. דער פּראָלעטאַריער וי 
אַ קלאַסן-קעמפער, וועלכער רעװאָלטירט זיך קעגן זיין מעמד, און דער ציוניסט, 
אַ קעמפער פאַר אַ נאַציאָנאַלע היים, װאָס נעמט פאַרליב זיין שווערע דאָליע. 


קאַדיע מאלאדאָווסקי איז אויסגעבונדן מיט דער פאָלקס-לעגענדע און 
נאָענט מיט אַלע אבות. עס דרייט זיך אַרום אין איר ליד אליהו הנביא אין 
דער היימישער מיסטעריע פון די באַגלײיט-סימבאָלן. ס'איז דאָ ס'אייזעלע און 
דאָס ציגעלע, דאָס ווייסע, און די דיכטערין באַנוצט זיך מיט זיי װוי מיט אַן 
אייגנטום, וי זי אַלײן װאָלט געווען אַ לעגענדע פון אונזערע אבות. פאַראַן ביי 
איר אויך פּערזענלעכע, אומעטיקע לידער, און מען נעמט זי אויף וי אַ קאָ- 
לעקטיוון אומעט. טייל לידער זענען שטיפעריש, קונדסיש, װי צ. ב.: ,צום 
מלך שלמה קומט די הערלעכע שולמית", ,דאָס ליד פון דרום", ,לולאי?, און אַנד, 

קאדיע מאלאדאָווסקיס שאַפונגען האָבן באַקומען אַ נאַציאָנאַלע באַפאַר- 
בונג -- נישט נאָר דערפאַר ווייל זי האָט געלעבט אַ געוויסע צייט אין ישראל; 
זי איז אין תוך גענומען אַ טיף-יידישע טאָכטער, אַ דיכטערין גענערט פונעם 
תנ'כישן װאָרצל. אין אַלגעמײן קאָן מען באַצײיכענען איר דיכטונג װי סטילי- 
זירטע פּראָזע; כאָטש די שפּראַכבאַזע איז אַ פּאָעטישע. 

מיטן בוך לידער: ;דער מלך דוד איז אַליין געבליבן", אַנטפּלעקט זיך קאַדיע 
פאַר אונז אין איר גאַנצער דיכטערישער פּאָטענץ. מיט איר ברייטער ויזיע 
קאָן זי אַלץ אַרומנעמען. באַזונדער האָט מען אַ גרויסע הנאה פון איר ציקל 
פּאָעעמעס: ;,בדיחות". די דאָזיקע לוסטיקע לידער זענען באַװוירצט מיט אַ 
היפּשער דאָזע גאַל; זי גלאַנצט דאָ מיט שפּילעװדיקייט און סאַטירע. אירע 
שפּאַס-לידער, וי אַ בונטאַרער עכאָ געצילט אין דער קריטיק, זענען גאָר סטי- 
ליזירטע און אַמוזאַנטע איראָניע. 

אַ פּריווילעגירט פּלאַץ פאַרנעמט זי אויך אין דער קינדער-ליטעראַטור. 
דער וויזיע-עלעמענט אין אירע קינדער-פּאָעמעס איז אַ פאַנטאַסטיש רייכער. 
די פערזן זענען נישט סטאַטיש; דאָס מיינט, אַז דער סוזשעט װערט נישט 
אויפגעוויקלט אין אַ גלייכן פאָדעם, נייערט אין אַן אימאַזשינאַציע, װאָס צעגייט 
זיך אין קאָלירטע סטענגעס... אין איר לעצטן בוך לידער: ,מארציפּאנעס" 
טרעפן מיר אַ טייל פון באַקאַנטן דראַמאַטישן פּערסאָנאַזש, װי: ;אַ מאַנטל פון 
אַ טונקעלן געװאַנטל?, ,אָלקע מיט דער בלויער פּאַראַסאָלקע", ;די דאַמע מיטן 
הינטל" און אַנדערע שפּילעװדיק באחנטע לידער. 

צו דער פּראָזע פון קאַדיע מאלאדאָווסקי בין איך צוגעקומען מיט אַן אויפ- 
נעם-גרייטקייט צו געניסן. דאָ װאָלט מען געקאָנט מאַכן דעם פאָלגנדיקן אויס- 
פיר: דאָס געניסן איז קאָרעלאַטיוו צום פענאָמען פון שאַפן 

איר בוך דערציילונגען: ;אַ שטוב מיט זיבן פענצטער" טוט איך אָן אַ 
שמייכל פון הנאה. ביז צום סוף פון בוך האַלט אָן דער שמייכל, אַזױ מחיהדיק 
ווינטלט אויף אונז איר חכמה און כוח-הדיבור. צום מיינסט דערציילונגען זענען 
רעטראָספּעקטיווע, אויפגעלעבט פון דער אַלטער פּױלישער היים. זיי מאָבילי- 
זירן אונזערע חושים, װועקן סענטימענטן פן נאָסטאַלגיע און באַװעגן אונזערע 
עמאָציעס. פון איין זייט אױיסגעװאָרצלטקײט פון דער פּױלישער היים, פון דער 
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אַנדערער זייט איינפלאַנצונג אין אַמעריקע. פאַרבינדנדיק צויי פּאָלוסן, באַ- 
שאַפּט זי דעם אויטענטישן טיפּ ייד, װאָס אינטעגרירט זיך נאָר טיילוייז אין 
דער נייער סביבה און לעבט אין אַ קאָנסטאַנטן אָפּקלאַנג פון דאָ-און-דאָרט. אין 
רעװאַנזש ברענגט ער מיט פון אַלע פרעמדן, די זאַפטן פון זיין װאָרצל אין אַ 
נייער פרעמדקייט. אין דעס גאַנצן ציקל דערציילונגען קומט צום אויסדרוק דאָס 
איינגלידערן זיך אין דער נייער היים, דאָס האַלבע אַסימילירן זיך פונעם אַלטן 
דור און דאָס אויסבריען זיך פון נייעם דור, וי אַמעריקאַנער. אין רעזולטאַט 
פון דער אַהין- און צוריק-אַסימילאַציע, באַשאַפּט זיך אַן אייגענער שפּראַכאידיאָם, 
אַ פאַרענגלישטער יידיש, אָדער פאַריידישטער ענגליש. מיטן זעלבן סופיקס 
;לע", ווערט פון אַ קליידעלע: אַ אדרעסעלע", װי עס װוערט אין פראַנקרייך פון 
אַ היטעלע, אַ אשאַפּעלע?... אָבער טראָץ דער אַמעריקאַנישער באַפאַרבונג פון 
די אַריבערגעװאַנדערטע, בלייבן זיי דאָך אין זייער מהות אַלטהײמיש, נאָענט 
צו די אַלטע טראַדיציעס. די װאָס ווילן דווקא אַריפציען די נייע הוט פון 
אַסימילאַציע, קומען אָפט מאָל אַרױס קאָמיש, לעכערלעך -- אָבער נישט 
אומסימפּאַטיש. 

װי אַ ביישפּיל לאָמיר נעמען די דערציילונג ;דער פאַרלוירענער שבת" 
דאָרט איז געשטעלט דער טראָפּ אויף דער כאַראַקטעריסטיק פון אַ טייל קליינ- 
שטעטלדיקע אויסגעגרינטע איינגעװאַנדערטע. אין צענטער פון דער באַטעמ- 
טער דערציילונג איז דאָס זעקס יאָריקע מיידעלע, װאָס איז געװאָרן פון טויבע- 
פייגעלע ;טערעזע פיליפּינע?... כאָטש איר מאַמע פּראַקטיצירט די טעאָריע פון 
װיטאַמינען, צינדט זי ליכט פרייטיק, און דער זיידע רופט זי וי עס פּאַסט צום 
פרייטיק-צו-נאַכטס, ביים יידישן נאָמען: ;טויבע-פייגעלע". 

די שכנה צו וועמען ס'קינד קומט אָפט אַריין, האָט געמאַכט אַ גראַם צו איר 
נאָמען: ,טויבע-פייגעלע, אַ מויד װי אַ בייגעלע". איין מאָל זאָגט איר די 
מאַמע ביים ליכט-בענטשן אַז דער זיידע װעט נישט קומען אויף שבת, ער 
ליגט אין שפּיטאָל. דאָס קינד לעבט איבער די דראַמע פון ;פאַרלוירענעם שבת". 

אין דער דערציילונג ;די בשותפותדיקע סוכה" איז פאַראַן אַ בילד פון צוויי 
משפּחות, ווו ס'קומט צום אויסדרוק די מאָראַל פון רייך און אָרעם. ווען דער 
מאַטעריעלער מעמד וערט פּלוצים אויסגעגלייכט, געניסן דערפון נישט אַזױ 
ווייט די דערװאַקסענע שכנים, נייערט זייערע צוויי קינדער: ברוכל און כינקע. 
פּונקט וי מיר לעבן איבער די דראַמאַטישקײט ביים קינד מיטן עקסצענטרישן 
נאָמען: טערעזע-פיליפּינע, אַזױ לעבן מיר איבער די ליכט פון צוויי גליקלעכע 
קינדער, װאָס זיצן אין איין סובה, 

;דאָס ווייסע חופּה-קלייד" איז נישט קיין נייעס אינעם אַלטן שטייגער- 
לעבן. דער חתן קומט נישט צו דער חופּה, וייל ס'פעלט צום נדן... דער סוף 
לאָזט זיך טאַקע אויס מיט דער חתונה, ווייל די נגידיתטע פון שטעטל שיקט-צו 
די רעשט פון דער צוגעזאָגטער סומע נדן. די דערמאָנטע דערציילונגען צייכע- 
נען זיך אויס מיט דער גוט דאָזירטער דראַמאַטישער אַקציע און צימצום. 

די קינסטלערין פון דער קורצער דערציילונג דערקענט מען אין איינציקע 
ווערטער, װי דאָס איז גאָר בולט אין דער דערציילונג: ;אַ פוטערנער מאַנטל". 

קאַדיע מאלאדאָווסקי גיט אונז נישט קיין פּאָעטישע פּראָזע אינעם זין פון 
געדיכטע נאַטור-באַשרײבונגען, נאָר אַ קאָרעקטן מאַמע-לשון. דער סיפור- 
המעשה איז נישט אַרומגערעדט, נייערט אַרױסגערעדט. דאַקעגן טרעפן מיר די 
פּאָעטעסע ביי אַ דיאַלאָג פון אַן אינטעליגענטן פּערסאָנאַזש, וי מיר געפינען 
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דאָס אין איר ראָמאַן : ,ביים טויער". די נאַטור-באַפּוצונגען האָט זי פּשוט נישט 
נייטיק, ווייל זי דאַרף נישט אויספילן קיין בלויז. מיר דאַכט, אַז זי דערזעצט 
דאָס מיט איר חכמה און פאַרגלייכן, װאָס זענען שיין און אַמזאַנט. אָט לדוגמא, 
וי אירע פאַרגלייכן זענען אָריגינעל: ;ער האָט אַ בויג געטון דעם האַלדז, וי ער 
זאָל אַראָפּשלינגען אַ פליג". (פון דער פּערלדיקער דערציילונג: עדער גביר 
פון אָזשעראָװ"). 

;ער איז הייזעריק געװאָרן פון קאַרגשאַפט". 

די געדאַנקען אַרױסגעזאָגטע פון אירע העלדן, איבערראַשן גאָר אָנגענעם, 
אַ טייל ווערן באַגלײט פון אַ לעבעדיק בילד, אָדער מאַטעריעלן זשעסט: ,פישל 
אַ ביסל פאַרווונדערט, װאָס זי האָט אים אָנגערופן ,פיליפּ", האָט אַ שמייכל 
געטון און האָט טיף אַריײנגערוקט די האַנט אין קעשענע, וי ער זאָל דאָרט 
דאַרפן אַריינלײיגן זיין נייעם נאָמען פיליפּ. און אַז חיה-איטע האָט אָנגעפּאַסט 
אַ היטעלע און האָט געזאָגט: ;עקסעלענט', איז דאָס געווען מיט אַזױ פיל 
אױיטאָריטעט, וי זי זאָל זיין דעם צוייטן טערמין, אַ פּרעזידענט". קער האָט 
אַ הוסט געטון, װי ער זאָל פון מאַרקוסעס רייד כאַפּן אַ פאַרקילונג". 

אָט איז אַ באַוועגלעכער אימאַזש: ,די מיסיס פּאָטאָק װאָס טראָגט אַ קאשעק 
מיט יידישע מאכלים צו איר טאָכטער, טראָגט אַזאַ עלעגאַנטן זומערהוט, אַז 
ס'זעט אויס וי ער זאָל גיין באַזונדער און געהערט גאָרנישט צו דער פרוי, װאָס 
גייט אַ ביסל איינגעבויגן מיט אַ שווערן קאשעק אין האַנט* (פון ,דער איידעם?). 

איך האָב מיך אָפּגעשטעלט אויף אירע פאַרגלייכן, וי אַן אָרנאַמענט צום 
דערציילערישן סטיל, װאָס לאָזט נישט לייענען רואיק, נאָר װועקט און סטימו- 
לירט. נישטאָ קיין שיינגייסטער אין איר פּראָזע, קיין אַריסטאָקראַטיע אין מאַ- 
טעריעלן זין. איר פּראָזע איז אַ דעטושירטע קלישע אַרױסגעריסן פון לעבן. די 
העלדן זענען פּשוטע און באַװועגן זיך אינעם ענגן קרייז פון דער טאָגיטעגלעכ- 
קייט. טאָמער כאַפּט זיך אַרױס אַ דאָקטאָר פון פאַרהאָרעװעטע עלטערן, װי אין 
דער דערציילונג: ,דער איידעם* איז ער ווייניקער סימפּאַטיש, וי זיין שװי- 
גער, וועמען ער גיט אַ לעקציע וי אַזױ מען דאַרף רעדן מיט די אינטעליגענטע 
שכנים פון הויז... 

אין דער באַגרענעצטער אידייען-וועלט פון אירע פיגורן, ברענגט זי אַרױס 
דערציילונגען מיט אַ תוכיקן אינהאַלט אין לעבן. ,הינדע די גערטנערקע", װאָס 
שפּאַרט גראָשנס ביי איר גאַנצער אָרעמקײט, לאָזט שרייבן אַ ספר-תורה. אָדער 
;זרח דער קהלישער", אַ מענטש אַ קבצן אין זיבן מאָל זיבן פּאָלעס, נאָר מיט 
אַ װאַרעם האַרץ, ווידמעט זיך מיט לייב און לעבן צו באַדינען ס'שטעטל און 
שטאַרבט, קערנדיק מיטן בעזעם דעם הויף פון הקדש-שטוב. 


לאָמיר צוריקגיין צו דער ערשטער דערציילונג: ;אַ שטוב מיט זינן פענצ- 
טער", װאָס איז אויך דער טיטל פון בוך. באַשקע די גבירטע איז נישט נאָר אַ 
טיפּ פון אַ פרוי, אַ פּיאָנערין פון פּראָגרעס. ווען זי באַשליסט צו קויפן נחלה 
און בויען אַ היים אין ישראל, העלפט נישט דאָס אַנטקעגן שטעלן זיך פון מאַן 
און אויך נישט דאָס אַרײנמישן זיך פון רב. זי לאָזט איר װירטשאַפט מיטן 
רייכן װאַלד-סוחר, נעמט מיט אירע צוויי קינדער און לאָזט זיך אין וועג אַריין 
קיין ישראל. באַלד אין אָנהײיב פון דער מעשה, דערוויסן מיר זיך אַז באַשקע 
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האָט נאָך אַלס מיידל געריטן אויף אַ פערד. דאָס איז דער קינסטלערישער אָנ- 
זאָג, װאָס באַגרינדעט די שפּעטערדיקע היים-רעװאָלוציאָנערן. די דערציילונג 
גיט אונז נישט בלויז דעם לייען-פאַרגעניגן, ניערט אַ דאָפּלטן, צוליב דעם 
דורכברוך צו עמאַנציפּאַציע, צו די רעכט פון דער פרוי פאַר איר זעלבסט- 
שטענדיקייט. 

כמעט יעדע דערציילונג וירקט וי אַ שטיינדל, װאָס מען װאַרפט אין אַ 
רואיק װאַסערל, עס רודערט אויף רינגען. עס קרייזלען אַרױס געדאַנקען ביים 
לייענער, װאָס באַהעפט זיך אַקטיוו מיטן מחברס שאַפן. 


דער שליסל-מאָטיוו פון ראָמאַן ,ביים טויער" איז אויסשליסלעך די ליבע 
צום לאַנד און צו די רעשטלעך אױסגעװאָרצלטע יידן, װאָס קומען פון אַלע 
עקן פון דער חרובער איראָפּע, העלפן אויפבויען דאָס יידישע לאַנד. 

באַלד פון אָנהייב, ווען ס'קומט אָן דער לאַסט-װאָגן מיט עולים צום לאַגער 
תלתילה, איז דער ערשטער און איינציקער נעגאַטיווער העלד, אַ ישראלדיקער 
אייזל, װאָס שטייט ביים טיער און שטערט דעם אַרײנפאָר. הערן מיר אן 
איבערװוערטל: ;אַ מענטש זאָל נישט קאָנען אַװעקטרײבן אַן אייזל! האָסט שוין 
געהערט? אַ מדינה האָט עֶר איסגעבויט און אַן אייזל קאָן ער נישט אַװעק- 
טרייבן! האָסט שוין געהערט ?7 

דער אַריינפיר איז אַן אדערויף, װאָס סטימולירט דעם אינטערעס צום 
פיר הונדערט זייטיקן ראָמאַן. תלתילה דאַרף זיין אַ קיבוץ, װאָס טראָגט 
דערווייל בלויז דעם נאָמען פון אַ קאָמונאַלער וירטשאַפט. אין דער אמתן 
איז עס אַ לאַגער, װאָס באַגרענעצט זיך דערוייל צו עטלעכע געצעלטן מיט 
אַ באַראַק און אַ גרויסער שטח נאַקעטע, בלאָטיקע ערד, װאָס װאַרט בלויז אויף 
דער ברכה פון דער דריי-אייניקייט: אַקער, זיי און בוי. יעדער איז דאָ אַהער- 
געקומען וי אַן אָפּגעברענטער מיט זיינע קאָשמאַרן פון אַן איבערגעריסענער 
איינגעפונדעוועטקייט און אַ נייעם חלום פון אָנהייב. 

ביי שלמה שאַפּיראָ איז דער גאַנצער אינטערעס צום לאַנד דאָמינירט פו- 
נעם ווילן צוריק אויפצובויען דאָ זיין ציגעלניע. דער תימנער האָט אַ מער באַ- 
שיידענעם פאַרלאַנג: בלויז אַ ציג זאָל די מדינה אים געבןף.. 

צו דעם דאָזיקן געשיכטלעכן אמת, האָט מען באַדאַרפט צולייגן אַ שטאַרקע 
האַנט און דעם כוח פון גייסט. מיר זעען אין דעם בוך די מדינה אין איר טאָג- 
טעגלעכער ווירקלעכקייט און געראַנגל. אַ מדינה אין כסדרדיקער דינאַמישער 
באַוועגונג פון ואַקסן און אַרײיננעמען אין זיך, און אַרײנװאַקסן זיך אין איר. 
מען קאָן, דאַכט מיר, געבן די פאָלגנדיקע דעפיניציע: ישראל איז געשאַפן 
געװאָרן פון איינפאַל און ווילן. מיר זעען וי אינעם פּראָצעס פון פאַרקאָכן 
איינפאַל און ווילן װאַקסן אַריין אויך די בירגער. בטחון איז אַ װױטאַלע נויט- 
ווענדיקייט, ווילן -- די גאַראַנטיע צו דערגרייכן. מיט אָט דעם קאַפּיטאַל פון 
די צוויי איינגנשאַפטן װעט געבוירן ווערן שלמה'ס ציגעלניע... 

עס גייען אַדורך אינטערעסאַנטע פיגורן אין דעם ראָמאַן. ביים סאַמע אָנ- 
הייב ווערט אַריינגעפירט צביה, אַ יונג מיידל, די איינציק אָפּגעראַטעװעטע פון 
אַ גאַנצער משפּחה. אַ גוטע, אַ צוגעלאָזענע און אַרבעטזאַמע, קריגט מען זי ליב, 
צביה ווערט דאָ געוויזן וי אַ דאָמינירנדיקער מאָדעל פון אַ חלוצה. זי איז אויך 
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אַ שיינע און עס פאַרליבט זיך אין איר דער אָפיצִיר יאיר (אַ רמז אויף דעם 
העלדישן קאָמאַנדיר פון דער מצדה, װאָס האָט געקעמפט קעגן די רוימער). 
טראָץ דעם איז זי נישט מער וי אַן עפּיזאָד אין בוך. די אַקס אין ראָ- 
מאַן איז דאָס לאַנד גופא. אַלע פיגורן, װאָס אַרבעטן און ווירקן צום אויפבוי, 
זענען גלייכע העלדן, זיי זענען גלייך אין דער ראָמאַנטישער פאַרבינדונג מיט 
די אַרומיקע רויע באַדינגונגען. אָט זאָגט דאָך פּנחס, דער אָנגעשטעלטער אין אַ 
פלי-געזעלשאַפּט: ,יעדער איינער איז אַ חלוץ, דאָס גופא װאָס מען געפינט 
זיך אין לאַנד, איז שוין אַ קרן קימת. מען טאפּטשעט אין דעם זאַמד! און 
אויף דעם דאַרף מען האָבן פיס -- אָן פיס קאָן מען דעם זאַמד נישט אינ- 
טאפּטשען". 

פּונקט אַזױ איז ציפּורה, די פאַרװאַלטערין פון קיבוץ תלתילה, אַן אינטע- 
רעסאַנטע און מאַמעדיקע, װאָס טראָגט דעם עול פון דער גאַנצער מדינה. עס 
גייט אַפילו אַרום אַ קלאַנג, אַז מען רופט זי אין כנסת... אַ רמז אַז אַן אייג- 
פאַכער אַרבעטער קאָן דערגיין צו הויכע מדרגות -- און פאַרקערט, מיט הויכע 
קװואַליפיקאַציעס קאָן אַ ישראלדיקער מענטש זיך אויך פאַרנעמען מיט פיזישע 
און באַלעבאַטישע אַרבעטן. 

מיר גייען איבער פּון אײַן פאַזע פון אַנטװיקלונג, צו אַ צוייטער. דאָס 
אַקספעלד-הויז מיט די. פאַרװאַלטערינס סאַבינע און מאדזשי. די לעצטע רירט 
זיך נישט אָן איר תנ'כל װו זי שעפּט איר לעבנס-חכמה און באַנוצט זיך דער- 
מיט, װי זי זאל דאָרט געפינען אַן ענטפער אויף אַלע פּראָבלעמען פון לעבן 
מען זעט אין דעם הויז די עלנטע מיידלעך, װאָס לערנען שניידעריי, ווערן פּראָ- 
דוקטיווירט און האָבן גלייכצייטיק אַ היים. און שפּעטער דאָס נייע הויז פון באר 
שבע, די פאַרגרעסערטע קליידער-אינדוסטריע, װוּ צביה ווערט אַ מיטפאַרװאַל- 
טערין. 

יאיר -- איינער פון די ערשטע בער אין נגב, װאָס ווערט אין ראָמאַן 
אָנגערופן , שמש", גייט זיך צונויף מיט צביה און ער פּלאַנצט דאָס ערשטע 
ביימל: ;אהבה", דער סימבאָל פון ליבע, װאָס איז דער טריאומף נישט נאָר פון 
אַ פּאָרל, װאָס האָט זיך ליב, נייערט דער סימבאָל פון ליבע צו אייגענער ערד. 
דער ראָמאַן , ביים טויער* איז אַ היסטאָרישער פרעסק פון אויפבוי, פון מסירת 
נפש פאַר אַן אייגן לאַנד, 

פּ 


דער לייענער האָט דאָ געפונען בלויז אַ קורצן איבערבליק איבערן סכום פון 
קאַדיע מאלאדאָווסקיס שאַפן. אַן אָנגעשטראַלטע פון נאַציאָנאַלע וויזיעס, אַרױס- 
געליכטיקטע פון פאָלק און פון זיך, איז זי נאָכגעגאַנגען די טריטלעך פון קינד, 
כדי אַרוסצוברענגען אייביקע ווערטן. אינעם סך-הכל האָט זי פאַרדינט דעם 
שבח צו זיין די פרייד פון קינד, דאָס פאַרגעניגן פון לייענער -- און אַ קװאַל פון 
באַגײסטערטער אָנרעגונג פאַרן קריטיקער. 

די דיכטערין קאַדיע מאלאדאָווסקי ווינט אין אַמעריקע און גיט אַרױס 
דעם זשורנאַל ,סביבה* פאַר ליטעראַטור און קריטיק. אירע מיטאַרבעטער זענען 
אַן אָפּקלײב פון חשובע שרייבערס און פּאָעטן. די פּרעסע האָט לעצטנס געמאָלדן 
אַז אַ ישראלדיקע פילם-געזעלשאַפט האָט זיך אונטערגענומען צו שאַפן פון זיבן 
קינדער-לידער פון קאַדיען, קורצע צען-מינוטיקע פילמען אין דריי שפּראַכן: 
עברית, יידיש און ענגליש. 


-ה והת -סטאֵירא 


יידיש אַמעריקאַנישע ליטעראַטור, 
צי ליטעראַטור פון אַמעריקאַנער יידן ? 


מיט אַ פּאָר יאָר צוריק האָט אַ באַקאַנטער אַמעריקאַנער שרייבער, גאָרע 
װידאַל (11021 6:0/6) געשריבן אין ,פּאַרטיזאַן רעוויו": איעדעס יאָר 
ברענגט אונז אַ קורצע ליסטע פון אַנערקענטע שרייבער. די היינטיקע פאַר- 
מאָגט צוויי יידן, צוויי שװאַרצע און איין גוי פון דער גוטער אַלטער טראַדי- 
ציע, װאָס האָט באַוויזן אַרויפצושװוימען"... גאָרע װױדאַל, אַליין אַ וייסער 
אַנגלאָדזאַקסישער פּראָטעסטאַנט, האָט דאָ געשפּאַסט אָבער נישט אין גאַנצן 
מיט אַ ביטערלעכער זעלבסט-איראָניע, כמעט אַ יידישער, שטעלט ער פעסט 
אַ פאַקט, װאָס איז גוט באַקאַנט אין דער אַמעריקאַנער ליטעראַטור-װעלט. 
אין דער וירקלעכקייט, זייט דער צוייטער ועלט-מלחמה פאַרנעמען יידישע 
שרייבערס אַן אָנגעזעען אָרט אויף דער ליטעראַרישער סצענע פון די פאַראיי- 
ניקטע שטאַטן. אַ ביסל שפּעטער, אין די פופציקער יאָרן, האָט זיך אַרױסגע- 
רוקט די שװאַרצע ליטעראַטור אָדער גיכער די אַפראָ-אַמעריקאַנישע, װווי מען 
רופט זי די לעצטע יאָרן 

קלאָר, אַז יידישע שרייבערס זענען געווען שוין פריער. גענוג צו דער- 
מאָנען איין איינציקן נאָמען פון דער ספרדישער ידישקע עממאַ לאַזאַרוס, אַ 
דיכטערין פון 19-טן יאָרהונדערט,. וועמענס עטלעכע שורות זענען אויסגע- 
קריצט אויפן פּאָסטאַמענט פון דער פרייהייט-סטאַטוע. 

אין די דרייסיקער יאָרן האָבן מיר אויך יידישע שרייבערס, ס'רוב פּאָלי- 
טיש אַנגאַזשירטע, װאָס ווערן באַצײיכנט וי ;סאָציאַליסטישע*. די פּאָליטישע 
איבערצייגונגען קומען צום אויסדרוק אין זייערע װערק אַ דאַנק אַ געטרייער 
און מאַרקאַנטער באַשרייבונג פון דער אַמעריקאַנער ווירקלעכקייט. אויפן סמך 
פון אייגענע דערפאַרונגען -- די אַנטוישונגען פון אָרעמע אימיגראַנטן איף 
דער גרענעץ צווישן געטאָ און אַ ניי לעבן -- האָבן זיי באַװיזן צו שאַפן עטלעכע 
רירנדיקע װערק. דאָס באַטײטיקסטע איז ,דאָס גאָלד פון צוגעזאָגטן לאַנד" 
פון הענרי ראָט. אַ באַשטימטן דערפאָלג האָבן אין יענער צייט אויך געהאַט 
נתנאל װועסט און מייקל גאָלד. 

אָבער פון דעם דאָזיקן צווייטן דור יידישע מחברים האָט זיך קיינער נישט 
דערהויבן צו אַ מדרגה פון די באַרימטע שרייבערס אין יענער תקופה, װי הע- 
מינגוויי, דאָס פּאַסאָס, פאָלקנער, אויב נישט אויסרעכענען נאָר די צו מיינסט באַ- 
קאַנטע. מ'האָט אָבער געדאַרפט אָן ספק װאַרטן אַ פּעריאָד פון אַקלימאַטיזירונג 
כדי צו זען אָנקומען אַ נייעם דור, װאָס איז שוין געבוירן געװאָרן אויפן אַמע- 
ריקאַנער באָדן, און אױיסגעװאַקסן אויף די גאַסן פון ניו-יאָרק אָדער אַנדערע 
כרכן, אַ דור, פאַר װועמען די געטאָס פון צענטראַל-אײראָפּע זענען בלױז אַ 
דערינערונג פון זייערע עלטערן און וועמענס איבערלעבונגען זענען פאַרבונדן 
אין גאַנצן מיטן נייעם פאָטערלאַנד. זיי זענען שוין אַמעריקאַנער פּונקט װי די 
איטאַליענער, פּאָליאַקן, אונגאַרן, אירלענדער, װאָס זיי האָבן באַגעגנט טאָג- 
טעגלעך אין שול, אויף די ספּאָרט-פּלעצער צי אויף דער גאַס. 
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פונדעסטוועגן האָבן אָט די איטאַליענער, אירלענדער, דייטשן, זיך נישט 
באַצײיכנט וי אָפּשטאַמיקע פון לאַנד פון זייערע עלטערן, הגם זי פלעגן אָפט 
לעבן צווישן זיי און אָנהאַלטן זייערע אַלטע טראַדיציעס. זיי זענען אַמעריקאַנער 
קינדער פון אימיגראַנטן, אָבער אַליין שוין נישט קיין אימיגראַנטן 

די זעלבע דערשיינונג איז אויך פאָרגעקומען ביי יידן, אויף דעם זעלבן 
אופן. אָבער ביי יידן איז דער מין פּראָבלעמען אַ ביסל מער קאָמפּליצירט. עס 
קומט אַ טאָג ווען יעדער ייד איז מחויב זיך צו שטעלן די פראַגע: ;װאָס הייסט 
זיין אַ ייד 77 פאַר אַ גלױביקן איז דער ענטפער אַן איינפאַכער. פאַר אַלע איבע- 
ריקע איז דאָס אַ פראַגע, אויף וועלכער יעדער איינער באַמיט זיך צו ענטפערן 
אין משך פון גאַנצן לעבן, מעגלעך אַז דורך זיין לעבן גופא נישט זייענדיק קיין 
מאָל זיכער אַז ער האָט געגעבן אַן ענדגילטיקן ענטפער. 

לאָמיר זיך נישט נאַרן. דער דור יידן, געבוירענע אַמעריקאַנער, רוקט 
קיין מאָל נישט אַרױס אין זייערע װוערק אויף אַ קלאָרן אופן די דאָזיקע פראַגע. 
דאָס זענען די ווערק גופא, װאָס טוען עס מחמת אַ מאָדנעם געמיש פון געדאַנק, 
אין וועלכן עס הויזן צזאַמען יידישע טראַדיציעס, קולטור-באַגריפן פון אַמאָ- 
ליקער אייראָפּע און אַלע גרויסע גיסטיקע שטרעמונגען פון היינטצייטיקער 
אַמעריקע. וייניק װאַרשײנלעך איז מען זאָל קאָנען, מיט קליינע אױיסנאַמען 
אָנרופן די דאָזיקע ראָמאַנען יידישע. און דאָך,. הגם עס פעלט דאָ יהדות, איז 
אין דער מערהייט פאַלן פונדעסטוועגן פאַראַן אַ געוויסע פאָרם פון ;יידיש- 
לעכקייט", װי עס דריקט זיך אויס אַלבער מעממי. 

דאָס פעלן פון דער ייידישלעכקייט" איז צו מאָל באַטײטיק. דער אַנאַליז 
פון די װוערק װעט אונז דערלויבן צו באַלײיכטן און צו דערגרונטעווען די 
אַקאָרשט אַרױסגעזאָגטע מיינונגען. 

לאָמיר צוערשט אויסרעכענען עטלעכע יידישע שרייבערס, װאָס געהערן 
צו די זייער באַרימטע אין דער אַמעריקאַנער היינטצייטיקער ליטעראַטיר און 
וועמענס װערק זענען געװאָרן איבערגעזעצט אין אַלע כמעט אײראָפּעאישע 
שפּראַכן: שאול בעלאָו, בערנאַרד מאַלאַמוד, נאָרמאַן מאַילער, אַרטור מילער, 
י. ד. סאַלינגער, פיליפּ ראָט; לעצטנס זענען צוגעקומען ברוס דזשעי פרידמאַן 
יוסף העלער, דער דיכטער אַלען גינסבערג. (|) 

אויב דער דור פון די דרייסיקער יאָרן האָט געקאָנט װוערן באַצײכנט װי אַ 
;סאָציאַליסטישער* אָדער גיכער ;סאָציאַלער", האָבן מיר אַ סמך אָנצורופן די 
שרייבערס, װאָס זענען ס'רוב אַרױסגעשװוּמען נאָך דער צווייטער וועלט-מלחמה 
וי ,אינטעלעקטועלע". 

דער היסטאָרישער עבר פון זייער אָפּשטאַם-פאָלק, זייערע פאַרבינדונגען 
מיט דער אײראָפּעאישער קולטור, אַ דאַנק דעם דאָזיקן עבר, זייער ליבע און 
אָפּשײ פאר קולטור -- דאָס אַלץ האָט זיי געמאַכט באַזונדערס פעאיק צו 
שפּילן אַן אָנגעזעענע ראָלע אין אינטעלעקטועלן לעבן. 

פון דער צוייטער זייט האָבן די טױזנטיאָריקע ליידן פון זייערע אָבוֹת, 
פון װאָס זיי האָבן אויף זיך נאָך געהאַט סימנים, און דער אימהדיקער גורל 
פון מיליאָנען פון זייערע ברידער, דערמאָרדעטע דורך די נאַציס און וועמען 
זיי האָבן נישט געקאָנט פאַרטיידיקן, זיי פאַרשאַפן אַן אױטאָריטעט אויף צו 
רעדן וועגן טראַגישן זין פון דער מענטשלעכער דערפאַרונג, װאָס די אַמערי- 
קאַנער, װי אויך אַנדערע פעלקער, האָבן געשפּירט. אַזױ אַרום זענען די יידישע 
שרייבערס אױסגעװאַקסן צו די סאַמע מאָסגעבנדיקסטע װאָרטזאָגער פון די 
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גרויסע פּראָבלעמען, װאָס באַשעפטיקן די אַמעריקאַנער געזעלשאַפט: שולד, 
ליידן, מורא. 

;אַלע מענטשן זענען יידן? -- זאָגט בערנאַרד מאַלאַמוד. רעדנדיק ועגן 
זיך אַלין, האָבן זיי אויסגעדריקט די אימה פון גאַנץ אַמעריקע, װאָס האָט 
אונטער דער אויבנאויפיקער שלוה פון אַ רייכער געזעלשאַפט, בהדרגהדיק 
אַנטדעקט שרעקלעכע פּלאָגן: געװאַלד, פאַרברעכן, משוגעת, אַלקאָהאָליזם, 
נאַרקאָטיק. 

דער ליטעראַטור-קריטיקער אַלפרעד קאַזין (מ14221 401160) שרייבט 
אין אַן אַרטיקל א. ד. ט.: ,דער ייד וי אַ מאָדערנער אַמעריקאַנער שרייבער": 
;אין אַ פּעריאָד פון פאַרשיכורנדיקן וװױילטאָג איז פאַר אַ יידישן שרייבער 
געווען נאַטירלעך צו זען אין סאַראַ מאָס די דאָזיקע געזעלשאַפט האָט געקאָנט 
זיין אויבערפלעכלעך, וי זי איז געווען גאווהדיק, גרויזאַם, װאַקלדיק און... 
קאָמיש. (2) 

מען דאַרף אָבער אונטערשטרייכן אַ וויכטיקן פאַקט: אין אַ צייט פון אַ 
גרויסער אומזיכערקייט איז גוט געװוען פאר דער אַמעריקאַנער געזעלשאַפט 
צו האָבן געפונען אַ גילטיקן פירשפּרעכער מיט אַקצענטן צו מאָל פון אַ נביא. 
עס האָט נישט איסגעמאַכט אויב ער האָט געהערט צו אַ מיעוט (אדרבא, דאָס 
האָט נאָך באַפרידיקט דעם אינטערעס פאַר עקזאָטיק), אָבער ער האָט געדאַרפט 
רעדן וועגן אַמעריקע צו אַמעריקאַנער; דער עיקר האָט אַמעריקע געדאַרפט 
זיך דערקענען אין זיינע ראָמאַנען. עס גייט נישט דאָ אין אַן אויפגעצװוּנגענעם 
כלל; די מחברים, וועמענס העלדן האָבן צומיינסט אַ יידישן נאָמען, האָבן באַ- 
װוּסטזיניק נישט אויסגעמיטן די גאַנצע פּראָבלעמאַטיק װאָס איז געבונדן מיט 
יידישקייט וי אַ רעליגיע און קאָמפּלעקס פון טראַדיציעס, כדי צו געפעלן דעם 
ברייטן פּובליקום. זייערע ראָמאַנען שפּיגלען אָפּ זייערע אייגענע אַנגסטן און זייע- 
רע פּערסאָנאַזשן זענען דאָס װאָס די מחברים אַלײן: מענטשן אין וועלכע 
ס'זענען פאַרבליבן סימנים פון יידישקייט, װוי עס דריקט זיך אויס דער שרי" 
בער לעסלי פידלער (1160160 166506) װאָס האָט אַ סך געשריבן װעגן 
דאָזיקן ענין. אַזױ למשל האָט שאול בעלאָו, דער גרעסטער אפשר פון די 
דערמאָנטע שרייבערס, אויסגעוויילט אין זיינע בעסטע ראָמאַנען יידן װי צענ- 
טראַלע געשטאַלטן, 

אין ;דער קרבן" איז אַזאַ לעווענטאל געיאָגט, געמאַטערט, גערודפט דורך 
אַן אַמעריקאַנער, װאָס װאַרפט איר פאָר אַז זי האָט אים צעבראָכן זיין לעבן 
אויבנאויפיק זעט עס אויס וי אַן אַנטיסעמיטישע געשיכטע. אָבער די טיפע- 
רע פּראָבלעמען פון דעם-אָ ראָמאַן זענען שרעק, אָפּגעשטױסנקײט, אומברח- 
מנותדיקער קאַמף פון מענטשן און די מעגלעכקייט פון זיך איבערבעטן דאָס 
שולדגעפיל פון דער לעווענטאל איז אַ באמת יידישע חולאת, אָבער עס איז אויך 
נישט פרעמד אַנדערע מענטשן און דער עיקר די אַמעריקאַנער פון נאָך דער 
מלחמה. פון דער צוייטער זייט באַשטײט די יידישקייט פון דער לעווענטאל 
פּראַקטיש בלויז אין דאָזיקן געפיל, 

די אייגענע טעמע האָט לעצטנס אויך באַרירט ברוס דזשעי פרידמאַן 
(84ת160י1 189 6ע12) אין זיין ;שטערן", נאָר כמעט אויף אַ קאַריקאַ- 
טוראַלן אופן, ווייל אין דער אמתן איז דאָס רודפן כמעט וי נישט פאַראַן, אָבער 
שטערן פילט עס אין אַזאַ מאָס אַז ער באַקומט אַ געשוויר אויפן מאָגן און אַ 


נערװון-דעפּרעסיע. דאָ האָבן מיר אַ גאַנץ קנאַפּן יידישן באַװוּסטזײן, װאָס קומט 
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צוֹם אויסדרוק אין אַ קרענק, מיט וועלכער ס'פאַרנעמט זיך אַ פּסיכיאַטער. 

פּאָרטנאָי איז דער יינגסטער פון דער דינאַסטיע, ער איז דער העלד 
פון לעצטן בוך פון פיליפ ראָט (8048 10110) דערשינען אין 1969. דער 
ראָמאַן שפּילט זיך אָפּ ביי אַ פּסיכאָ-אַנאַליטיקער, פּאָרטנאָי ליגט אויסגעשטרעקט 
אויף דער סאָפּע און רעדט... ער דערציילט וועגן זיין געשלעכטס-לעבן, וועגן 
זיין קינדהייט, וועגן טאַטע-מאַמע, אַלץ איז אַזױ איינגעהילט אין מטושטשדיקע 
באַטראַכטונגען איבער זיין יידישקייט, װאָס ער אַלײן פאַרשטייט נישט. ,דאָס 
איז מיין לעבן, מיין איינציק לעבן, באַקלאָגט ער זיך, און איך מאַך עס דורך 
וי אַ יידישן וויץ"... די איראָניע פון דעם אַלעמען באַשטײט אין פּשוטן פאַקט, 
װאָס בעת עס פאַרשווינדן אין גאַנצן אָדער כמעט אַלצ טראַדיציעס פון די 
אבות, בלייבט נאָך איבער דער באַװוּסטזיין אַז מ'איז אַ ייד, פון וועלכן מען 
קאָן נישט פּטור וערן. 

פיליפּ ראָט אַלײן, נאָך דעם וי ער האָט רעאַליזירט זיין חלום פון אָן- 
שרייבן אַ ראָמאַן אָן קיין יידישן פּערסאָנאַזש --- אגב זייער שלעכט אויפגענומען 
דורך דער קריטיק (3) -- האָט צוגעטראַכט פּאָרטנאָיען. דעם יידישן אַנטי- 
העלד. אַן ענלעכע דערשיינונג האָט זיך אָפּגעשפּיגלט ביי שאול בעלאָון. נאָך 
דעם װי ער האָט באַשאַפן די רייצנדיקע געשטאַלט פון אָדזשי מאַרטש 
(08ז212 40816) 4), אַ ייד פון שיקאַגאָ, װאָס האָט באַװיזן צו שאַפן אַ 
העכסטע האַרמאָניע צװוישן קאָמישן און טראַגישן אין דער מענטשלעכער עקזיס- 
טענץ, האָט שאול בעלאָוו געשילדערט הענדערסאָנען (5), אַ מיליאָנער, אַװאַנ- 
טוריסט, לייבן-יעגער, אַ טיפּ פון העמינגווייס אַ ראָמאַן 

פינף יאָר שפּעטער פאַרעפנטלעכט בעלאָוו דעם אומפאַרגעסלעכן , הערצאָג", 
דעם פּראָפּעסאָר פון אוניווערסיטעט, אינטעלעקטועל, װאָס איז באַזעסן פון 
אידייען,. שװאַך, נערוועז, ליידנדיק, צעטראָגן, באַזיגט דורכן לעבן און דורך 
אַ ליבע, און דער עיקר, אומפעאיק צו קעמפן אָבער װועמען מיר האָבן ליב. 
הערצאָג, אַ ייד מיט אַלע פּיטשעווקעס אַ דאַנק זיינע שװאַכקײטן, זיין נייגונג 
צו ליידן, זיין באַװוּנדערונג פאַרן גייסטיקן לעבן, דערגרייכט ער די אוניווער- 
סעלע דימענסיע פון אַן אינטעלעקטועלן אין אָנבליק פון דער טעכנאָלאָגישער 
געזעלשאַפט. 

לעווין, דער העלד פון בערנאַרד מאַלאַמודס ,דאָס נייע לעבן', איז אַ 
צווילינג-ברודער פון הערצאָגן פּונקט וי הערצאָג, אַן אוניווערסיטעט- פּראָ- 
פעסאָר, פון אַ קלענערן אינטעלעקטועלן שװוּנג. שטאַמט ער וי בכלל אַלע 
מאַלאַמודס העלדן, פון אַן אָרעמער היים און איז אויך פּאַטעטיש, פּאַסיוו, דער- 
שלאָגן דורכן לעבן און אייגענער שװאַכקײט וי הערצאָג. זיין דערפאַרונג, דאָס 
אַנטליפן פון דער גרויסער שטאָט אויף פרייער לופט און די פּשטות פון 
אַ קליינער פּראָװינץ-שטאָט איז אַ גוט באַקאַנטע אַמעריקאַנער דערשיינונג, 
אָבער װאָס פאַר אַ פאָלק דאָט מער געווינהייט צו אַנטליפן וי דווקא דאָס 
יידישע פאָלק? דאָס פאָרגעפיל פון אַ נייעם /זיי געזונט", די הכנעה מיט 
וועלכער מען לאָזט זיך אין וועג אַרײן, לעבט לעווין איבער מיט אַ רירנדיקער 
אמתדיקייט. און ווידער אַמאָל לאָזט זיך זאָגן אַז לעווין איז אַ ייד נאָר מחמת 
זיין ליידן (אַ הוץ דעם נאָמען זאָגט גאָר נישט ועגן זיין יידישקייט), ס'איז די 
איינציקע סמיכות, װאָס פאַרבינדט אים מיטן עבר פון זיינע אבות און דורך דעם 
דריקט ער אויך אויס אין דער זעלבער צייט אַן אַמעריקאַנער טעמע און אַן 
אַלגעמײן מענטשלעכע. 
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ס'איז פאַראַן, דאַכט זיך, נאָר איין בוך פון דער דאָזיקער גענעראַציע, 
װאָס מען זאָל קאָנען באַטראַכטן װי אַ יידישן ראָמאַן: ;דער משרת" (6) פון 
בערנאַרד מאַלאַמוד. דער שפּייזיקרעמער מאָרריס באָבער איז אַ ייד אַן אָרעמאַן; 
ער היט אָפּ די טראַדיציעס, איז אַ מענטש פול מיט ליבע, וי געבוירן צו ליידן, 
װאָס ער נעמט איף מיט אונטערטעניקייט. זיין משרת, אַ יונגער איטאַליענער, 
װאָס אין אָנהייב פון ראָמאַן באַגנבעט אים צוליב אַ נאַטירלעכער נייגונג צו 
ליידן און אויך צוליבן אָנשטעקנדיקן ביישפּיל פון זיך מקריב זיין מצד דעם 
אָרעמען קרעמער, פאַרנעמט זיין אָרט נאָך זיין טוט כדי ממשיך צו זיין דאָס 
נויטלעבן װאָס איז געװען דער גורל פון מאָרריס באַבער. און אין אַ געװויסן 
טאָג, כדי בשלמות מקיים צו זיין דעם פרייוויליק אויסגעוויילטן גורל, גייט פראַנק 
אלפּינע אין שפּיטאָל און לאָזט זיך יידישן, כדי נאָך פּסח צו װוערן אַן אמתער ייד, 

דאָס לשון פון די דאָזיקע יידישע טיפּן, זייער ליידן, די מילדקייט, דאָס 
שולדגעפיל, שטראָמען פון אַלטן קװאַל אין די געטאָס פון צענטראַל-אײראָפּע, 
פון טראַגישן עבר פון די אבות. די דאָזיקע יידן, מען דערקענט זיי נאָך, זי 
דערמאָנען אונז זייערע ליטעראַרישע אבות, װאָס זענען געבוירן אין פּױלן 
און אין רוסלאַנד. די שטים פון שלום-עליכם, זאַנגװיל, באַבעל, הילכט אָפּ פון 
די זייטן פון די דערמאָנטע ראָמאַנען. די שפּראַך איז אָפט באַצירט מיט יידישע 
אויסדרוקן, אין די ענגלישע זאַצן לאָזט זיך מערקן אַ וענדונג פון אַ לשון 
פון אַ ווייט לאַנד פון די פאָטערס: אַ געוויסער מין גייסט, װאָס ווערט באַצײיכנט 
וי יידישער הומאָר און װאָס מען טרעפט במשך פון יאָרהונדערטער אין דער 
צעשפּרײטונג ; אַן איראָניע צו מאָל אַ מילדע, צו מאָל אַ ביטערע -- דאָס אַלץ 
אַנטפּלעקט פאַר אונז דעם יידישן שרייבער. 

אין דערפאָלגרייכסטן ראָמאַן פון נאָך דער מלחמה, פון י. ד. סאלינגער: 
;די הערצער-פאסטקע" (/, איז דער טאָנאָלאָג פון העלד, דעם יוגנטלעכן 
האָלדען קאָפילד (608011610 מ110106) אַן אָפּגאָט פון אַמעריקאַנער יוגנט, 
דורכגעוועבט מיט דער-אָ ספּעציפיש יידישער זעלבסט-איראָניע. דאָס איז אָבער 
דער איינציקער באַװייז װאָס לאָזט טראַכטן אַז דער מחבר איז אַ ייד. אין דער 
אמתן איז סאלינגער אַ האַלבער ייד, וי זיינע שפּעטערדיקע העלדן, די קינדער 
פון דער משפּחה גלאַס (8). 

ביי די דאָזיקע יונגע מענטשן, געבוירענע פון אַ יידישן פאָטער און אַן 
אירלענדישער מוטער, געפינען מיר נישט אַפילו איין כאַראַקטער-שטריך, װאָס 
ווייזט אויף זייער יידישן אָפּשטאַם און זייערע אינטערעסן געפינען זיך אין בפי- 
רושער סתירה מיט די יידישע טראַדיציעס. די עלעמענטן פון זייער וועלט- 
באַנעם בילדן אַ מין מיסטיציזם, שטאַרק באַפאַרבט פון זען- בודאַאיזם, װאָס 
איז שטאַרק אין דער מאָדע אין אַמעריקע, אַ שטרעבונג צו ריינקייט װאָס פּאָרט 
זיך מיט אַ פאַרניינונג פון דער ווירקלעכקייט און װאָס געפינט זיין הויכפּונקט 
אין זעלבסטמאָרד פון סעימור גלאַס וי אין אַ טיפן ביטול צו ויסנשאַפּט און 
קולטור. אָט די פילאָזאָפיע, אַ נאָענטע צו דער ,היפישער" אין אַ ביסל געענ- 
דערטער פאָרעם, געפינט זיך ביים צו מיינסט באַצױבערנדיקן און אויך צו 
מיינסט אויפרעגנדיקן שרייבער פון דעם באַרימטן דור: ביי נאָרמאַן מאַילער 

(ז212116 מגגמנצס16). 

צו דעם ,מיסטישן? זוכעניש פון אַן אױיסגאַנג פון דעם פּראָבלעמען פּלאָנ- 
טער, װאָס דאָס אומדערטרעגלעכע לעבן רוקט אַרױס, דערליגט נאָך מאַילער 
אַנדערע משוגעתן פון דער מאָדערנער אַמעריקע: געװאַלד, עקשנותדיקע שטרע- 
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בונג צו געשלעכטלעכן גענוס, װאָס זאָל באַװייזן אַז די פולקייט פון מענטשלעכן 
לעבן איז דערגרייכט. ראָיאַק, ‏ (1:01808) דער העלד פון ;אַן אַמעריקאַנער 
חלום? (9) איז אַ האַלבער ייד. ער דערווארגט זיין ווייב, פאַרמאַסקירט דעם 
מאָרד װי אַ זעלבסטמאָרד און מיידט אויס אַ שטראָף. זיינע געשלעכטלעכע 
מעשים זענען ענג פאַרבונדן מיט זיינע געװאַלד-מעשים, פאַקטיש פאַרואַנדלט 
זיך אַ פיזישער אַקט ביי מאַילערס העלד אין אַ מין אומברחמנותדיקן קאַמף, 
װוּ ס'איז אויסגעלאָשן יעדע צערטלעכקייט. לויט לעסלי פידלער (זע אױבן) 
זענען אַ טייל פּערסאָנאַזשן מאַילערס ,מיטישע גוים", זיי דריקן אויס זיינע 
טיפע באַגערן. אָבער בעת אין אַ פריערדיקער דערציילונג איז דער העלד, 
װאָס האָט פאַרקערפּערט זיין איך, געווען אַן אירלענדער און האָט זיך גערופן 
אִישאָגנעססי. (/5880880655 (0) װאָס באַװייוט קלאָר זיין אירלענדישע 
צוגעהעריקייט, איז אין דעם ראָמאַן אַ האַלבער ייד, ראָיאַק, דער ,מיטישער גוי". 

מיר האָבן געזען אַז גאַנץ וייניק פּראָבלעמען פון היינטיקער אַמעריקע 
זענען געבליבן -נישט באַרירט דורך די יידישע מחברים. מיר האָבן אויך באַװיזן 
אַז די באַרירטע טעמעס זענען נישט געווען ספּעציפיש יידישע, אויסער אויף 
וויפל זיי שפּיגלען אָפּ די עמפינדלעכקייט, אַן אויפנעם-אייגנשאַפט װאָס איז די 
אייגנטימלעכקייט פון יידישער לעבנס-דערפאַרונג. אויב אַ טייל פון דער אַמע- 
ריקאַנער יוגנט דערקענט זיך איצט אין סאלינגערס מיסטישע כריסטוס- 
זוכערס און אין מאַילערס סופּער-זכר װאָס לעבט זיך אויס אין סעקסואַליזם און 
מאָרד, פאַרמאָגט דאָס בילד פון די האַלב-יידן נישט קיין סימן פון יידיש- 
קייט, װאָס האָט אונז אַזױ דערנענטערט און ליב געמאַכט די פּערסאָנאַזשן פון 
בעלאָו און מאַלאַמוד. פּאָרטנאָיס יידישקייט באַגרענעצט זיך צו נערװועזער 
באַזעסנקײיט ; ראָיאַק זינגט אַ לב דעם געװאַלד; דער יונגער דיכטער אַלען 
גינסבערג שפּילט נאָך אַ ראָלע פון אַ ,נביא", אָבער אַ נביא װאָס לויבט דעם 
האָמאָסעקסואַליזם און נאַרקאָטיק. במשך פון דרייסיק יאָר זענען די יידישע 
שרייבערס געווען דאָס לעבעדיקע געוויסן פון אַמעריקע, אַ געוויסן װאָס איז 
קודם-כל געווען אַ שולדגעפיל, 

די מיעוטים װאָס קומען פון גייסטיקע געטאָס זענען די פּאַסיקסטע אַרױס- 
צולייגן די אמתן און װאָס אַ לאַנד נייטיקט זיך כדי זיך אָפּצוגעבן אַ חשבון 
הנפש, 

פאַר דער צוייטער וועלט-מלחמה האָבן די דאָזיקע ראָלע געשפּילט די 
דרום-שטאַטן, קרבנות פון אייגענער רעזיגנאַציע זיך צוצופּאַסן צום מאָדערנעם 
לעבן. דעם פאקל האָבן איבערגענומען די יידן און ביז איצט פירן זיי אויס די-אָ 
ראָלע. אָבער דאָס היינטיקע אַמעריקע שטייט איצט אין אַ פאַרמעסט מיט אַ 
ניי געשפּענסט. ס'איז ווידער אַמאָל אַ מיעוט װאָס לעבט זין אַ געטאָ: די 
שװאַרצע. דאָס זענען זיי איצט די באַשולדיקער און נאָך אַלעמען איז שווער 
צו אונטערשיידן אויף דער באַשולדיקונג-באַנק דעם ייד פון אַמעריקאַנער: ביידע 
האָבן אַ ווייס פּנים, 


באַמערקונגען: 
(ו) די דאָזיקע רשימה איז נישט קין פולע. מאַנכע װעלן זיך װױּנדערן, װאָס 


עס געפינט זיך נישט דאָ דער ראָמאַן פון לעאָן אורים, מחבר פון ,עקזאַ- 
דוס", אָדער אירווין שזאָן (שסםת5פ מו1?01)- אנזער קוקווינקל איז באַָ- 
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שטאַנען אין אױסװאַל פון מחברים װאָס זענען אַריינגעדרונגען אין אַמע- 
ריקאַנער אינטעלעקטועלן לעב. אױיסער די מחברים איז נאָך פאַראַן 
אַ דײ אַנדערע, װעמענס װוערק קאָנען באמת באַטראַכט װערן װי יידישזע 
שטשואטסה. חי שר בור לרוב אױף יש אק דעה בארומטסטער פו ז" 
און שחקן פאששויסינגשה. אָדער חיש פֿאַפאַק,. װשמענס ריהנזיקעה 
ראָמאַן ;דער אױסדערוױילטער?", וװעגן קאָנפליקט פון דורות אין אַ יידישער 
העללעזשה שפיפקן אין אמעה-קט. א"ז װעהשינען אױף פהאנצהזיש. די 
זאזיקע שר ששהם געפיפען ואך אפשר אי א גשה-ישעה מאָם אױפן האנך 
פון אַמעריקאַנער ליטעראַרישן לעבן 


(2) 1966 אזס +צ-ש6סא1 ,/1862606 שזה?מסמעמנססש סמיך 


)3( 


אַן אַלמאַנאַך צום 10-טן יאָר פון עקזיסטענץ פון דאָזיקן יידישן זשורנאַל, 
איינעם פון די בעסטע אין אַמעריקע, אױף זייער אַ הױכן ניוואָ. 

אויף פראַנצויזיען א ד ט 7ע;טסס 41418862 7. אויך זיין ערעזטע 
נאַוועלן-זאַמלַת; 57טסמזט!60 (סעס 46006איזן דערשינען אין פראַנ- 
צויזישער איבערזעצונג. 


(4) 1959 עמ218/6 2916 6 68/טפ?םסטג. 41,608 
(5) 1961 ,עסנט1ק 06 /3ט22186 4146 

(6) 1960 , עפננתמעסס 4146 

(1) ;1953 ע8עט211/80-006 41 


און אין דער ביבליאָטעק 1957 ע0686ק 06 16טג41 


(8) 1962 עץ206 64 שממגזין) 
(9) 1967 ,עמ210611621 1606 מ0) 
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יאָר צוריק אין אונגאַרן, פונװאַנען 


זי האָט עמיגרירט אין רעזולטאַט פון די 
געשעענישן אין 1956. פאַרענדיקט די 


סאָרבאַנע אין 1962 מיט אַ , ליסאַנס דע 
לעטר" און אַ דאַקטאָר-טיטל, אין 1965. 
די דאַָקטאָראַטיטעזע איז געווען אויף דער 
טעמע : ,איזאַק באַבעל,. דער מענטש 
און זיין ווערק", פאַרעפנטלעכט אין 1967 
אין קלינקזיק-פאַרלאַג. אין די אָרן 
15--1967 -- פּראַפּעסאַר אין אוני- 
ווערסיטעט פון וװאַשינגטאָן, זינט 1968 
-- אַסיסטענטין אויפן אוניוערסיטעט פּאַ- 
ריז 8. 

אירע װיסנשאַפטלעך - ליטעראַרישע 
פאַרשונגען זענען נוגע דער עיקר דעם 
יידישן עלעמענט אין דער ליטעראַטור 
(פאַרשידענע אַרטיקלען און עסייען וועגן 
איזאַק באַבעל, גרעסערע אַרבעט : , פּאַס- 
טערנאַק און דער יודאַיזם") און גאַָר 
באַזונדערס דעם יידישן הומאָר. אויסער 
די שוין פאַרעפנטלעכע אַרבעטן אויף 
דעם געביט גרייט זי צו אַן אַנטאָלאָגיע 
פון יידישן הומאָר. דיא טעמע ווערט 
אָפטמאָל באַרירט אין אירע לעקציעס 
אויפן אוניווערסיטעט פּאַריז 8 (ווענסען). 


יחזקאל קאָרנהענדלער 


יידישע קינסטלער און מעצענאַטן 


פּאַריז איז רייך אין קונסט-מאָנומענטן, װאָס באַצירן אירע גאַסן, פּלע- 
צער און פּאַרקן. די שטאָט איז אויך ביז גאָר רייך אין מוזייען, װאָס האָבן אָנ- 
געזאַמלט אין זיך קאָלאָסאַלע אוצרות. 

איז כדאי צו דערציילן, אַז מיר, יידן, האָבן אַ באַשטימטן חלק אין 
אָנזאַמלען די-אָ אוצרות. אויף איין געביט איז אונזער אָנטײיל קלענער, אויף 
אַ צווייטן גרעסער אָדער אַפילו גאָר גרויס. 

זאָליזשע דאָ, אפשר צום ערשטן מאָל, דערציילט ווערן ועגן יידישן 
אָנטײל אין אויפשטעלן דעם גרויסן קולטור-צענטער, װאָס שמ'ט איבער דער 
וועלט אַלס די ,שטאָט פון ליכט". 


אין קליינעם גערטנדל, װאָס טראָגט דעם נאָמען סקואַר דע ל'אַרעזעוועששע, 
װאָס רינגלט אַרום די קאַטעדראַלע נאָטר דאַם, זעען מיר אַ שיינעם גאָטישן 
פאָנטאַן, וועלכע געפינט זיך דאָ זינט דעם יאָר 1842. אָבער מיט 111 יאָר 
שפּעטער איז דער פאָנטאַן, אין יאָר 1954 -- באַצירט געװאָרן מיט דריי שטיין- 
פיגורן פון מלאכים, אַ ווערק פון יידישן סקולפּטאָר קרעטו 

אויף דעם זעלבן סיטע אינדזל, ביי די מאָנומענטאַלע שטיגן פון מערב- 
פאַסאַד פון יוסטיץ-פּאַלאַץ, װאָס געפינט זיך שוין אין דער רי האַרלע, זעען 
מיר די סקולפּטורן פון צוויי ליגנדיקע גרויסע לײיבן, אַ שאַפונג פון יידישן 
סקולפּטאָר איזידאָר באָנהער. 

דער דאָזיקער סקולפּטאָר שטאַמט פון אַ משפּחה, װאָס האָט אַרױסגעגעבן 
פינף קינסטלער, מאָלער און סקולפּטאָרן: דער ראש פון דער פאַמיליע, דער 
סקולפּטאָר ריימאָנד באָנהער, פון באָרדאָ (געשטאָרבן אין יאָר 1849), זיינע צויי 
זין און צוויי טעכטער. דער סאַמע באַרימטסטער קינסטלערנאָמען פון דער 
משפּחה איז געווען די טאָכטער, די מאָלערין ראָזאַ באָנהער (1822 - 1899), אַ 
שוועסטער פון סקולפּטאָר פון די דערמאָנטע צויי לייבן. 

אין לוקסעמבורגער פּאַרק געפינען מיר אַ זעלטן שיינע סקולפּטור, װאָס איז 
באַקאַנט א. נ. ,דער מאַסקן-פאַרקיפער", פון סקולפּטאָר זכריה אַסטריק 
(1835 - 1907), 

די װערק פון דעם קינסטלער געפינען זיך אין אַ ריי מוזייען אין פראַנקרייך 
און אין אױיסלאַנד. ער איז אַ חוץ אַ סקולפּטאָר, אויך געװוען אַ דיכטער. (װעגן 
זכריה אַסטריק קומט מיר אויס צו דערמאָנען אינעם בוך יידן אין פּאַריז", 
אין קאַפּיטל , די יידישע מאָנומענטן פון דער פּאַריזער קאַטעדראַלע נאָטר- 
דאַם?), 

אין דער רי די דיר רן ג. 25 געפינט זיך דער בנין פון פאטטער ייט- 
טיטוט. דאָ, ביים פאַסאַד, זעען מיר דעם פּרעכטיקן מאָנומענט פונעם גע- 
לערנטן, װאָס איז געשאַפן דורכן קינסטלער נחום אַראָנזאָן. דער ביוסט פון 
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פּאַסטערן, װאָס געפינט זיך אויף אַ סאָקל, מאַכט אַ גרויסן רושם: ס'איז אַ 
װוערק, פון וועלכן עס איז די אויגן נישט לייכט אָפּצורײסן. 

אַזױ זעען מיר אויפן בית-עולם מאָנפּאַרנאַס, אויפן קבר פון רייזענדן און 
עקספּלאָראַטאָר לואי בינגער, זיינס אַ מעדאַליאָן, אויך געשאַפן פון קינסטלער 
נחום אַראָנזאָן. 

אויפן בית-עולם אין באַניע (הינטער פּאַריז), אין דער יידישער אָפּטײלונג 
(23-טע דיוויזיע) זעען מיר אויפן קבר פון יידיש-רוסישן שרייבער סעמאאָן 
(שמעון) יושקעוויטש, אַ זעלטן שיינעם באַרעליעף מיטן פּאָרטרעט פון שרייבער, 
געשניצט דורך דעם זעלבן נחום אַראָנזאָן, װאָס האָט אויך דעקאָרירט מיט אַ 
מעדאַליאָן דעם קבר פון שרייבער אַנרי באַרביס, וועלכער געפינט זיך אויפן 
בית-עולם פּער-לאַישעז (97-טע דיוויזיע). 

אויף דעם זעלבן בית-עולם (אין דער 89:טער דיויזיע) זעען מיר די 
מערקווירדיקע סקולפּטור, אויסגעפירט דורכן גרויסן יידיש-ענגלישן קינסטלער 
יעקב עפּשטײן, װאָס באַצירט דעם קבר פון דיכטער אָסקאַר אואַײילד. דערמאָנען 
וועלן מיר נאָך אַ סקולפּטור, װאָס געפינט זיך אין שוין פריער דערמאָנטן לוקסעמ- 
בורגער פּאַרק (ביי דער זייט פון דער רי מעדיסיס). דאָס איז דער בראָנדזענער 
מאָנומענט, װאָס איז דאָ אַװעקגעשטעלט געװאָרן אין יאָר 1956, געווידמעט דעם 
אָנדענק פון די געפאַלענע סטודענטן-װידערשטענדלער: געשאַפן דעם מאָנו- 
מענט האָט דער סקולפּטאָר װאַטקין, אַ געשמדטער ייד. 

נאָך איין קינסטלער וילן מיר דאָ דערמאָנען: דאָס איז דער סקװולפּטאָר 
קלעזאַנזשע, װאָס האָט באַצירט דעם קבר פון פרעדעריק שאָפּען מיט אַ פּרעכ- 
טיקן מאָנומענט, וועלכער שטעלט פאָר אַ טרויערנדיקע מוזע, און אויך מיט אַ 
מעדאַליאָן פון קאָמפּאָזיטאָר. אויב מיר טוען עס, איז עס דערפאַר וייל דער 
נאָמען פון סקולפּטאָר אינטריגירט אונז ביז גאָר: זשאַןךבאַפּטיסט קלעזאַנזשע 
איז געבוירן אין יאָר 1844 אין דער שטאָט בעזאַנסאָן. געווען איז ער אַן איידעם 
פון זשאָרזש זאַנד און שוין ממילא געווען נאָענט באַפריײינדעט מיט שאָפּענען 
אָבער אַז מיר עקזאַמינירן דעם נאָמען פון סקולפּטאָר קלעזשאַנזשע (01681096) 
זענען מיר זיך משער אַז פאַקטיש האָט ער געהייסן שלעזינגער, אַ יידישער 
נאָמען. 

און אָט זענען נאָך אייניקע נעמען פון יידישע מאָלער, װאָס האָבן דעקאָ- 
רירט ערשטראַנגיקע, עפנטלעכע פּאַריזער בנינים: מאַרק שאַגאַל, װאָס האָט 
געשאַפּן די באַרימטע מאָלערײ פאַרן באַלקן (סופיט) פון דער גרויסער פּאַריזער 
אָפּערע, דעם א. ג. פּאַלע גאַרניע. ס'איז אַ ווערק, װאָס ווערט געזען און באַװוג- 
דערט יעדן אֶָװונט דורך טױזנטער טעאַטער-באַזוכער פון פּראַנקרייך און 
פון גאָר דער וועלט. 

אין בנין פון פּאַנטעאָן זעען מיר אַ גרויסן ליוונט פון יידישן מאָלער 
האַנרי לעווי, געװוידמעט דער {קרוינונג פון שאַרלעמאַן אין רוים", אַ ווערק 
װאָס אָטעמט מיט אַ גרויסן קינסטלערישן כוח. 

האַנרי לעווי שטאַמט פון דער שטאָט נאַנסי (1829 - 1904). ער איז אַ מחבר 
פון אַ ‏ ריי ביבל-סיוזשעטן, װי ,חוה מיטן עפּל", ,שמשון" און אויך פון אַ 
לייוונט ,די געפאַנגענע העברעער ויינען אויפן חורבן פון ירושלים". אין יאָר 
0 האָט האַנרי לעווי באַקומען אַ גאָלדענעם מעדאַל אויף דער אויסשטעלונג, 
געווידמעט דער ,פראַנצויזישער קונסט". לעווי האָט אויך דעקאָרירט דעם גרויסן 
פייערונגס-זאַל, די א. ג. סאַל דע פעט פון פּאַריזער האָטעל דע וויל שטאָט-ראַט- 
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בנין, מיט אַ פּרעכטיק סימבאָליש ווערק א. נ. ;די שעהן פון טאָג און נאַכט?. 
זינט אייניקע יאָר געפינט זיך אין זעלביקן האָטעל דע ול אַ לייוונט פון קינסט- 
לער בען, געווידמעט דער שטאָט פּאַריז (האָמאַזש אַ פּאַרי). 

פאַראַן אויך אין פּאַריז בנינים װאָס זענען געבויט געװאָרן לויט די פּלענער 
פון יידישע אַרכיטעקטן. דאָס איז דער בנין פון דער א. ג. ראָטשילד-סינאַגאָגע, 
אויף דער רי דע לאַ װיקטואַר, פון אַרכיטעקט אַלפרעד אַלדאָרף (1834--1895). 
דער זעלבער אַרכיטעקט האָט אויך איבערגעבויט דעם האָטעל דע טיער (דאָס 
הויז פון פּרעמיער טיער), וועלכן די פּאַריזער קאָמונאַרן האָבן אין יאָר 1871 
טיילווייז צעשטערט. אַלדראָף האָט אויך אויסגעבויט אַ ריי פּאַלאַצן אין דער 
פראַנצויזישער פּראָװינץ. 

אַװױ איז אויך דער אינסטיטוט פאַר מענטשלעכער פּאַלעאַנטאָלאָגיע 
(1353 22118 ,2/6ת222 266 סטז ,1) געבויט געװאָרן לוט די פּלענער 
פון יידישן אַרכיטעקט עמנואל פאָנטרעמאָלי (געב. 1865). 

אין פּאַריז געפינען זיך אַ ריי קונסט-מוזייען, געגרינדעטע דורך יידישע 
קאָלעקציאָנערן, װאָס האָבן די דאָזיקע אוצרות אַװעקגעשאַנקען, ער ביים לעבן 
און ווער איבערגעלאָזט בירושה, פאַר דער שטאָט. 

אין דער אַװעני פאָש נ. 59 געפינט זיך דער מוזיי פון כינעזיש-יאַפּאַנישער 
קונסט, געשאַפן דורך דער רייכער קאָלעקציע פון יידיש-פראַנצויזישן שרייבער 
אַדאָלף דעננערי (ד'עננערי) (1811 - 1891), וועלכער איז ביז גאָר רייך געװאָרן 
אַדאַנק דעם געװאַלדיקן דערפאָלג, װאָס עס האָבן אין פאַרגאַנגענעם יאָרהונדערט 
געהאַט זיינע פילצאָליקע טעאַטער-װערק: אַממערסטן באַרימט איז געווען זיין 
מעלאָדראַמע , די צוויי יתומים. (0108611068 8ט66 168). 

אַן אַנדערער מוזיי געפינט זיך אין דער רי מאָנסאָ נ. 62 און איז באַקאַנט 
א. נ. ;ניסים דע קאַמאָנדאָ?. דער מוזיי, װאָס מען האָט דערעפנט אין יאָר 
6, איז געגרינדעט געװאָרן דורכן באַנקיר גראַף מאָיס (משה) דע קאַמאַנדאָ, 
אויפן נאָמען פון זיין זון, אַן אַװיאַטאָר, װאָס איז אומגעקומען אין אַ לופט- 
שלאַכט, אין יאָר 1917, 

ס'איז אַן אויסערגעוויינלעך רייכע זאַמלונג פון סטיל-מעבל, װאַזעס, בראָנדז- 
חפצים, טעפּיכער, מאָלערײ און סקולפּטור פון באַרימטע מייסטערס, דעקאָראַ- 
טיווע קונסט-ווערק פון 18-טן יאָרהונדערט. 

נאָך אַ מוזיי פאַרמאָגט פּאַריז, װאָס איז געגרינדעט געװאָרן דורך אַ ייד, 
דעם באַנקיר אַלבערט קאַהאַן. דאָס מאָל האַנדלט זיך אין אַ מערקווירדיקן מוזיי, 
װאָס פּאַריזער יידן קענען אים כמעט אין גאַנצן נישט: ס'איז אַ גאָרטן, װאָס 
טראָגט דעם נאָמען ,זשאַרדען קאַהאַן". ער איז געשאַפן געװאָרן אין יאָר 1900 
און געפינט זיך נ. 6 קע די קאַטר-סעפּטאַמבר, אין דער פּאַריזער פאָרשטאָט 
בולאָן. ס'איז אַ זעלטענע זאַמלונג פון ביימער און געװיקסן, פאַרפּלאַנצט 
לויט פאַרשידענע גאָרטן-סטילן. פאַראַן דאָרט אַ פּראַנצויזישער און ענגלישער 
גאָרטן, אַ זעלטענער מוסטער פון װאָגעזן-װאַלד און, דער עיקר, אַ מערקווירדיקער 
יאַפּאַנישער גאָרטן, װאָס כישופט אין די זומער-חדשים. דער גאָרטן פאַרמאָגט 
אויך אַ ,פאָטאָטעקע* מיט 72.000 קלישעס פון פּלאַנצן פון גאָר דער וועלט. 

און נאָך אַ ווינקל איז פאַראַן אין פּאַריז, געשאַפן דורך אַ יידישן מענטשן: 
אַ שטעטל, װאָס איז באַקאַנט א. נ. סיטע אוניווערסיטער, געגרינדעט דורך 
דעם יידישן אינדוסטריעלער און פילאַנטראָפּ עמיל דויטש דע לאַ מערטר 
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(1827 - 1924), וועלכער האָט אין יאָר 1922 געשאָנקען 10 מיליאָן פראַנק אויף 
צו שאַפן די סיטע אוניווערסיטער פאַר 350 נישט-פאַרמעגלעכע סטודענטן 


ס'איז פאַראַן אויך פיל צו דערציילן וועגן די אומגעהויער רייכע מתנות, 
װאָס יידישע מעצענאַטן האָבן געשאָנקען די פּאַריזער מוזייען און בכלל אויף 
צו באַשײינען די שטאָט, 


זאָל דאָ דערמאָנט װערן, אַז דער לוּוור האָט אַ ריי זאַלן, אויסגעפילט נאָר 
מיט מתנות פון די משפּחות אַדאָלף דע ראָטשילד, פון מאָיס (משה) קאַמאָנדאָ, 
פון דער פאַמיליע אָזיריס און פון דאַװיד ווייל. די דאָזיקע זאַלן טראָגן טאַקע 
די נעמען פון די שפּענדער. 


אַ חוץ די שוין אויסגערעכנטע נעמען, איז כדאי צו פאַרצייכענען נאָך אַ 
ריי אַנדערע יידישע מעצענאַטן, וועלכע האָבן באַרײכערט די פּאַריזער מוזייען. 
שפּענדענדיק זיי זעלטענע קונסט-װוערק: 


באַראָן מאַקס פאָן אָפּענהײמער, בערנהיים דע וויליע, קאַרל דרייפוס, גאָלד- 
שמיד-ראָטשילד, עריק האַלעװי, ניקאָלאַ לאַנדאַו, פּיער לעווי, פרוי מילשטיין, 
נאַטאַנעל דע ראָטשילד, די קינדער פון באַראָן ראָבערט דע ראָטשילד אַלען 
און עלי דע ראָטשילד, דאַװיד ווייל און פרוֹי, אַרטור וייל-פּיקאַר, זשאָרזש 
ווילדענשטיין און פיל אַנדערע. זשאָרזש ווילדענשטיין איז געווען דער יעניקער, 
וועלכער האָט געשאָנקען דעם לווור דאָס באַרימטע בילד ,דער מיטאָג אויפן גראָז" 
(06ע1'86 עטפ /6מ16(63) פון עדוארד מאַנע (געשאַפן אין יאָר 1862), װאָס 
מיר באַװונדערן היינט צו טאָג אין מוזיי פון די אימפּרעסיאָניסטן אין טילערי-גאָרטן. 

אויסרעכענען די נעמען פון אַלע יידישע מעצענאַטן, װאָס האָבן אַזױ באַ- 
רייכערט די פּאַריזער מוזייען, איז ממש נישט מעגלעך, אָבער אַדורכלאָזן דאַרף 
מען נישט דעם נאָמען פון באַראָן עדמאַנד דע ראָטשילד, וועלכער האָט אַװעק- 
געשאָנקען די פּאַריזער מוזייען און דער נאַציאָנאַלער ביבליאָטעק קאָלאָסאַלע 
זאַמלונגען פון צייכענונגען. גראַװיורן פון וועלט-מייסטערס, זעלטענע מאַנוס- 
קריפּטן און ביכער, װאָס זייער ווערט איז גאָר נישט צום אָפּשאַצן 

און זאָלן מיר לסוף אָנווייזן אויף נאָך אייניקע שפּענדונגען פון יידישע מע- 
צענאַטן, וועלכע האָבן זיך אויסגעצייכנט אויף נאָך אַ ויכטיקן געביט: דאָס 
האָט דער שוין דערמאָנטער דאַניעל אָזיריס פינאַנסירט דאָס אויפשטעלן אין 
פּאַריז מערערע מאָנומענטן פאַר באַרימטע און פאַרדינסטפולע פּערזענלעכקייטן 
פּאַריזער איינוווינער געדענקען נאָך די סטאַטוע פון דיכטער אַלפרעד דע מיסע, 
װאָס האָט זיך געפונען ביי דער מויער פון דער קקאָמעדי פראַנסעז" (ראָג 
רי דע רישעליע) און איז באַזײטיקט געװאָרן נאָך דער לעצטער מלחמה, צוליב 
דער שטאַרק אױסגעװאַקסענער באַװועגונג אין יענעם ווינקל. 

דאַניעל אָזיריס האָט אויך פינאַנסירט דאָס אויפשטעלן אין סקװאַר בוסיקאָ 
אַ מאָנומענט געווידמעט צויי פרויען-געשטאַלטן, װאָס האָבן געהאַט גרויסע 
פאַרדינסטן פאַר דער שטאָט: פרוי בוסיקאָ און באַראָנעסע קלאַראַ הירש, די 
פרוי פון באַרימטן יידישן פילאַנטראָפּ באַראָן הירש. 

אויך דער דאָזיקער מאָנומענט איז לעצטנס באַזייטיקט געװאָרן פון זיין 
אָרט, צוליבן אויסבויען אַן אונטערערדישן אױטאָמאָבילן-פּאַרק. 

װוּ עס געפינען זיך די באַזייטיקטע מאָנומענטן איז אונז לדער נישט 
באַװוּסט. 
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' אין די ניינציקער יאָרן פון פאַרגאַנגענעם יאָרהונדערט האָט דאַניעל אָזיריס 
אויך סובסידירט דאָס רעסטאַוורירן אַ ריי קברים פון באַרימטע פּערזענלעכקייטן 
אויפן בית-עולם פּער לאַ שעז. 

ביים דערמאָנען די באַראָנעסע קלאַראַ הירש (1899-182323) דאַרף דער- 
ציילט װערן, אַז צו די פאַרשידענע פילאַנטראָפּישע מעשים אירע געהערט אויך 
דאָס אויפבויען דעם בנין פון ,אינסטיטוט פאַר ביאָלאָגישער כעמיע" אין דער 
רי די דר. רו, װאָס געהערט צום פּאַסטער-אינסטיטוט. 

די-אָ מעצענאַטן-סעריע װועלן מיר פאַרענדיקן מיטן נאָמען פון דער אַמע- 
ריקאַנער יידישער פרוי פּלאָרענס בלומענטאַל, װאָס האָט ביזן גאָר ליב געהאַט 
פּאַריז און געווען איינע פון אירע גרויסע פילאַנטראָפּן. אין יאָר 1927 האָט זי 
פינאַנסירט דאָס רעסטאוורירן די א. ג. ,גאַלערי מאַנסאַרד", דעם פּרעכטיקסטן 
זאַל פון דער נאַציאָנאַלער ביבליאָטעק. אַ זאַל געבויט אין יאָר 1645 דורכן 
אַרכיטעקט, וועמענס נאָמען די גאַלעריע טראָגט טאַקע ביז היינט צו טאָג. 

דער עלטסטער װאָגיקסטער סימפאָנישער אָרקעסטער, װאָס פּאַריז פאַר- 
מאָגט, איז אָן ספק דער באַרימטער ,קאָנסער קאָלאָן", װאָס איז געגרינדעט 
געװאָרן גענוי מיט הונדערט יאָר צוריק (1871) דורך דעם ידישן מוזיקער 
עדואַר יהודה קאָלאָן (1910 1828), וועמענס נאָמען ער טראָגט עד היום. 
עדואַר יהודה קאָלאָן האָט דורך זיינע קאָנצערטן פּאָפּולאַריזירט אין פראַנקרייך 
די מוזיק פון בערליאָז, װאַגנער, טשייקאָווסקי, מאַסנע א. א. 


האָבן מיר דאָ דערציילט ועגן יידישע מענטשן, מאָלער, סקולפּטאָרן אַר- 
כיטעקטן, מוזיקער, קונסט-מעצענאַטן און פילאַנטראָפּן, װעלכע האָבן ביז גאָר 
באַרײיכערט די שטאָט פּאַריז. און הגם מיר האָבן נישט די פולע זיכערהייט, צי 
דאָס אַלץ איז שוין אויסגעזוכט און ועגן אַלעם דאָ דערצילט געװאָרן זעען 
מיר אַז דער יידישער אָנטייל אין באַרײיכערן די שטאָט פּאַריז אויפן געביט 
פון קונסט און קולטור, איז זייער און זייער אַ באַדײיטנדיקער. 


קאַרנהענדלער יחזקאל, געבוירן אין 
װאַרשע אין יאָר 1899. 


אין פּאַריז זינט 1923; אָנגעהויבן דרוקן 
אין 1924. 


מחבר פון א הי ביכעה. דעהונטעם 
, וווהין פירט אונדז י. ל. פּרץ ?7, ,, בריוו 
פון לעקטור" (די פיר יאָר נאַצי-הערשאַפט 
אין פראַנקרייך), , אַלט פּאַריז", , ראַשעל", 
פּאַריזער היסטאָרישע קוריאָזן' א"א, וי 
אויך אַ בוך געשיכטע: גיידן אין פּאַריז" 
דערשינען אין יאָר 1970. 


מיטאַרבעטער אין ,,אונזער װאָרט? -- 
פּאַריז, ,די פּרעסע'" -- אַרגענטינע, ,די 
אידישע צייטונג' אין בראַזיליע און אויך 
אין אַ ריי צייטשריפטן און זשורנאַלן אין 
ישראל און אין די פאַראייניקטע שטאַטן 

סעקרעטאַר פון דער ידישער קולטור- 
קאָמיסיע ביים יידישן וועלט-קאַנגרעס אין 
פּאַריז, 


= בערנארד 


1972 == 8 


אויף אי" יעם וועף 
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דורך דער גאַנצער צייט פון בן- ציונס אומבאַנעמלטכער שלאַפקײט איז 
פּנחס קאַפּלאַנסקי, זיין חבר און תלמיד, װאָס האָט מיט אים אַ שיעור געהאַט 
כקביעות זינט יענע גוטע חתנשאַפּטיאָרן, נאָכאַנאַנד יעגאַנגען אים מבקר- 
חולה זיין. אַנדערע האַט ער בכלל מער נישט צוגעלאַזט צו זיך. 

ס'לעצטע מאַל, געלאַזט פאַלן ווערטער וי כלייענע ציגל : 

-- די דאַקטוירים ווייסן נישט װאָס מיר איז, על איך דיר זאָגן: כ'טױג 
נישט פאַר דער וועלט, היינט, כ'ווייס נישט צי פאַר יענעֹר.. מער וי אַ רמב"ם 
האָט דאָס געמיט נישט פאַרטראָגן, לעצטנס דאָס אויך נישט.. מען דאַרף דעם 
טאטן נישט קװעלן, געשטראָפט געװאָרן מיט אַ זון אַ בטלן, אַ לא-יצלח, צו 
דער שחיטה אין ראשאווע צומאַל זיד נישט אויסגעטויגט, נישט געקאַנט זען 
רינען בלוט... ביי אַנדערע עפנט דאס לערנען דעם קאָפּ, ביי מִיר -- אַפּגע- 
טעמפּט דעם חוש פאַר מילי-דעלמא. אַרײנגעטאַן אינעם שטייגער פון אַמאָל, 
פאַרשפּילט זיך אין שיברי-רעיונות -- און פאַרזען דעם עיקר: אַלצדינג איז 
דאַך פאַרן וחי בהם געזאָגט געװאָרן, אַלצדינג נאָר צו לעבן װי אַ מענטש, 
מיט מענטשן צוגלייך... 


...אין ראשאווע אומגעגאַנגען װי נישט מיך מיינט מען, קיין לוסט מער 
צו גאַרנישט, די מצווה רעכט נישט מקיים צו זיין װי אַ מאַן; געזען מענטשן 
טאַן, לויפן, רייסן און ראמפּלען -- נישט פאַרשטאַנען מער צוליב װאַס, צו- 
ליב ווען, פאַר חיי- שעה אין דער דירת-עראי, אָט אַ דאַ, אונטער דער ממשלה 
פון דעם עבדיכי-ימלוך -- לױינט דאָך דאָס אַלץ נישט. מילי-דעלמא, וען 
איז דאַס געזאָגט געװאָרן, װען דו האַסט אַ שייכות דערצו, ווען דו ביזט אַ 
ישותף צו די מעשים אַרום דיר, בכל יום אַזױ; ווען מען שאַ:עװעט דיין דעה, ווען 
דו טוסט און שאַפסט פאַר דיר און פאַר דורות נאָך דיר. געדענק, פּנחס: שין 
איז דער בוים, שענער נאָך דער הימל, ווען שוין דיינער.. 


ער האָט געפּרוּוװט זיך אויפזעצן, פּנחסן פאַר דער האַנט גענומען, די 
אַנגסטן אויסגעשלאָגן אויפן שווייסיקן שטערן אַ פּנים פון לויטער אויגן. 


-- דער רבי טראַכט וועגן ביטול-תורה װאָס וועגן חיונה, וועגן דעם פאַר- 
שטומטן קול-התורה. די שטיבלעך װאָס פּוסטעװען, די אָפּגערױמטע לערן- 
טישן און שטענדערס שרעקן מיט ליײדיקייט װוי דאָס איינגעפאַלן מול פון אַ 
פּאַרװואַרלאָזטער זקנה. זאַמלט איצטער אין דער גיך אַרום זיך יונגיטשקע בחו- 
ריִם און קעסט-איידעמס, בלוט און מילך, טײײלט זיי אויס פונעם כלל, נעמט 
פון זיי אַראָפּ דעם עול-פּרנסה, טוט זיי אויס פון דרך-ארץ, אַ ברודער מיט אַ 


שװועסטער ביי איין טיש זיך נישט אַװעקצוזעצן, דערלאַזט זיי נישט עוסק 
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צוֹ זיין בישיבה-של-עולם. נישט אונזער דרך-העבודה... ביי זיי קאַן מען זיך פאַר- 
גינען נזירים, געפּאַקטע קלויסטערס מיט מאַנאַכן און מאַנאַשקעס -- נישט ביי 
אונז. דאָס געזימס ברענט, דער באַלקן קראַכט -- און די קאַפּעליע שפּילט 
המבדיל... שכינתא בגלותא, נישט פאַרגעסן. די תורה איז אונטן מיט אובו, 
מיט דער אומה, פאַר דער אומה, אין אַלע אירע טוענישן -- אָדער זי איז חלילה 
נישט... תורה לשמה -- איז די פרייד פון לערנען, פון וויסן, פון דערגיין, זיך 
נישט צו שרעקן פאַר וויי-טאַן זיך, אַבי װאָס מער דעת, װי רבי מענדעלי האָט 
אונז געלערנט. עסן מון פאַרט יעדער, אַזױ האַט עס כביכול געװאָלט. הנאה 
האָבן פון לעבן וויל יעדער. דרך-ארץ איז נישט נייערט פאַר יענעם, קודם-כל 
פאַר זיך. תורה אָן חיונה, אַן אייגענער אויסקומעניש -- אַ לײדיקע כלי מוז 
אויס איר װערן, אַ פּוסטע זאַך, ליידיקגייערס אויסשטעלן מיט אַ פּאַטענט, פאַר- 
ריסענע דלגאהס. קיין יראה, קיין אהבה, פאַלשע פרומקייט, ס'קומט זיי תמיד 
אַ רעשט... 


און מיטאַמאָל זיך אַ הייב געטאַן, מיט ציטערדיקע הענט געפלאַטערט 
איבער אים וי אַ גרין-פאַרבליבען בלאַט אין שפּעטן האַרבסט פאַרן לעצטן 
שטורעם-ווינט. שפּיזיק אינעם ווייסל פון אויג אַרײינגעקוקט, אינגאַנצן אים מיטן 
אָטעם פון אַ שכיב-מרע איינגענומען װוי צו באַשװערן: 


-- האַרך פּנחס, קוק נישט אויף קיינעם און לאַז זיך אויף אַ נייעם וועג, 
מיט אַ נייעם דרך גיי. סוועט זיין אָנגעלײגט פאַר גאָט און פאַר לייט, אַלע, 
אַלע, וועלן מודה זיין אויפן אמת.. פאַר מיר -- צו שפּעט; געיאָגט זיך נאַך 
אצילות -- עצלות זאָג איך דיר. עצלות און פּהדנות, הערסט פּנחס? ס'קער קוראַזש 
אױסצוּוויקלען זיך פון די זיידענע פּרוכתן, אַנטאַן זיך אַ כוה דאַרף מען צו 


אַנטגײן דעם עולם-הדימיון, צו דער גניזה אַװעקטראַגן די שמות, או.. 


...דו קאַנסט נאַך מגשם זיין, פּנחס. טו עס, למען השם אַזױ, פּנחס. לערן זיך 
אַ מלאכה, לערן זיך װי מפרנס צו זיין אַ שטוב, אויב נישט דאַ -- איז דאַרטןף. 
לייג צו קאָפּ דערצו װוי צו אַ שװוערער סוגיא, נאַר שעם זיך נישט. ס'קאַן אַמאַל 
אויסקומען צו האַקן שטיינער אין גאַס, צו רייסן שטיינער פון ברוק, צו שלאָגן 
זיך כאחד הריקים, פאַר אונזערס... זי זיך מתגבר, פּנחס, בחיל וברוח, פאַר מילי- 
דעלמא אונזערע, וי אַמאָל דאַרטן, איידער יבנה נאַך... ווען דו ווייסט דעם ביוש, 
דעם בזיון ווען דו פאַרנעמסט... זיי מיין גואל, פּנחס, מיין גואל-נפש זיי.. 

און צוריקגעפאַלן אויפן געלעגער, מער מיט אים נישט צו רעדן -- צי גאַר 
נישט געקאַנט מער -- די פייכטע באָרד, די בלאַנדלעכע, די דורכזיכטיקע יוגנט- 
לעכע, װי אַ צעעפנטע ליליע אין גראַען קאַיאַר, איינגעגראָבן טיף אין קישן. 

-- זאָג אויך דער שולמית אַז באַראָטן איז נישטאַ װאָס, אַ גברא-קטילא, 
בן-ציון אַ צעבראַכענער שאַרבן... 


אינעם טאָג פון זיין טױט -- אַ שיינער טאָג געווען גראָד אַזאַ, אַ טרו- 
קענער, אַ זוניקער, אינמיטן חודש מרחשוון -- איז פּנחס קאַפּלאַנסקי אַרײנ- 
געפאַלן אין שטיבל צו מנחה-מעריב, אױפגעפּראַלט דעם ארון קודש אויף קיי- 
נעם זיך נישט אומצוקוקן, און אַרױס מיט אַ מוראדיק געשריי, דאָס בלוט אין 
די אָדערן צו גערינען: 


-- זו התורה, וזו שכרה ? דאָס קומט פאַר תורה לשמה ? אַזאַ גאַר דער 
עונש ? 
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מען האָט אים געלאַזט -- סאיז דאָך פּנחס -- הגם מען טאַר נישט 
אַזױנס, בפירוש נישט. באַלעסטיקן די ריינקייטן נאַך אַלעמען שוין, ווען די צֵיימ 
רוקט אַן פאַר גאָרן צידוק-הדין. 

געצל דער שמש, אַ יַד אַ קראדניק, װאָס װערט פון גאַרנישט נתפּעל 
האָט זיך רואיק צוגעזען, פון אָרט זיך נישט צו רירן. 

ײגעפּלעפּט די באַלעבאַטים, האַ ? װעלן האָבן װאָס צו דערציילן. די אויס- 
געקלאַרעװעטע ווייבער זייערע, לאַקאַמע אַזױנע אויף אַ טרער װאָס קאָסט גאַר- 
נישט". מען קאַן שפּעטער אים פאָרוואַרפן די זאַך, דער גבאי מסתמא דער ערש- 
טער. נו, מילא, װועט מען. פּנחסן לערנען דרך-ארץ װעט ער נישט, דעם אַ ליכ- 
טיקן בחור, װאָס זעצט זיך צומאַל קיינמאַל נישט אַװעק ביים דאַװנען אויס 


לויטער פאַרכט טאַמער -- חלילה װעט ער נישט דערזען אַן עלטערן װאָס 
שטייט אינעם געדרענג. 


שבת מנדר געוװוען -- זונטיק באַצאַלט. מיט אַן עודף דערצו. ?און דאָס 
פאַר אייך ר' געצל, פאַר אייער טירחה". אַן חכמות אַזױ, אָן פאַלשקײטן, װאַס 
צו גאָט איז צו גאָט, װאָס צו לייטן איז צו לייטן, אַז ס'ווערט אַזש ליכטיק אויף 
דער נשמה. 


אים, װאַלטן זיי געװאָלט, זאָל ער איצטערט אַ, אין דער שעה פון קװאַל 
און ענגשאַפט, בגװאַלד אַזױ אַװעקנעמען פון די ריינקייטן, פאַרשעמען פאַר 
אַלע? אַז נישט דערלעבן זאָלן דאָס די שונאים.. 

פאַרװאָר, דער צער איז גרויס, אמתע פריינטשאַפּט געהערשט דאָך צוישן 
די צוויי, אהבת-נפש, דאָס שטילע לערנען זייערס, דורך יאָרן און יאָרן, שרייט 
אַצינד גװאַלד: װאָס איז געװאָרן? װאָס אין געשען ? װאָס װעט זיין? 

נתפּרדה החבילה, אוי, וועמענס שולד, וועמענס טאַקע ? 


מערנישט, ר' יעקב לייזער קעסטבערג, דער גרויסער לאַדזשער פאַברי- 
קאַנט, בכבודן ובעצמו, אַ האָר נישט פאַרריסן בי זיך ‏ - גראָד אין דער צײיט 
קדיש געזאָגט נאָך דער מוטער זײנער -- האָט אים באַזאַכט אָנגענומען פאַרן 
אָרעם, מיט דער לינקער האַנט פאַרמאַכט דעם ארון-קודש, אים אַפּגעפירט צום 
לערן -טיש װאָס אין דער צווייטער שטוב, וי אַ קינך װאָס האַט זיך פאַרלוירן 
אין גאַס. 


אַדורכגײענדיק, אַ מורמל געטאָן צום שמש: מירן היינט צוואַרטן מיט 


מעריב ביז רעכט טונקל אינדרויסן. צינדט נישט אָן די עלעקטרע, כבעט איך, 
ביז װאַנען כ'וועל נישט האָבן געהאַט אַ װאַרט מיט אים. 


ער האָס זיך צוגעזעצט צו אים, שווער זיך אַראָפּגעלאָזט אויף דער באַנק, 
האַרט לעבן אים, און דער ערשטער גענומען רעדן : 


-- הייסט עס, בן-ציון אשכנזי האָט אויסגעשטעלט אַ תלמיד, אַ חבר לדעה, 
אַ ידידינפש -- נישט יעדערן געגעבן היינטיקע צייטן. דיין תמימותדיקער 
טאַטע װאַלט עס נישט באַוויזן. דער װאַס זיצט דאָ לעבן דיר -- אודאי און 
אוודאי נישט. אַלע וייסן עס היינט; אַטשעװיסטע אַזױ... אלא נאָר, אַרײנטאַן 
זיך אין יענעם, אינגאַנצן טאַקע אַזױ עד שתגיע למקומו -- נישט שייך פאַר 
מענטשן פון אונזער סגאל. ס'איז אַ שטער צו דערגרייכן װאָס מען נעמט זיך 
פיר. איי, מ'האַט אפשר גאָרנישט דערגרייכט ? מאַכט נישט, פּראָבירן מעג מען 
און מען דאַרף. 
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-- דערגרייכן הייסט װאָס ? מאַכן געלט ? -- האַט דער יונגער מענטש 
שטיל געפרעגט, אויפהייבנדיק דעם קאָפּ. 


-- אויך דאָס, בחור לעבן, אויך דאָס. רחמנותדיקע גויים, ווען שוין, האָבן 
גינציק ייִדן אַן געלט. מיר דאַרפן געלט. מיר דאַרפן אויסטויגערס, קענערס, 
פאַכלײט. אַ גװאַלט אָנצױאָגן האָבן מיר, די וועלט שטייט נישט. 


-- און דאָס געלט, כ'מיין די מויערן, די פאַבריקן, די קוימענס -- וועמען 
געהערן זי ? קיין איין ייִדישער אַרבעטאַרער אין זיי. 


--- װאַרפּסט מיר פיר דעם גלות, יינגל! אין דעם זענען מיר אַלע חייב. 
אַלע שולדיק אָדער אַלע אומשולדיק. כווייס נאָר, מיר רייסן זיך אין די פאַכן, 
אין דער פּראָדוקציע, אין דער לאַנדװירטשאַפט אפילו. מיט כלער גװאַלט. דער 
פאַבריקאַנט װי דער פּריקאַשטשיק: אין יעדן אָפענעם שפּאַלט און שפּעלטל, 
אין יעטװעדער שפּאַרונקע מיען מיר זיך אַריינצוקומען. מיר זענען נישט קין 
דאַרמאָיאַדעס. זיי שטויסן אונז אָפּ, קלאַפּן איבער די פינגער, שלאָגן איבער די 
קעפּ. װאָס דערפון װועט אַרוסקומען -- וייסט איין גאָט אין הימל. אָפּהענטיק 
וועלן זיי אָבער אונז נישט מאַכן, דערצו באַדאַרף מען ערשט אונז אויסקוילענען. 


--- וועלן זיי, אויב חלילה, װועלן דערפון אויך נישט אָפּשטײן, כ'זאָל מיין 
מויל צום בייזן נישט ברענגען. 


און נאָך אַ ווייל, כמעט שוין צאָרנדיק : 


-- מען קאָן נישט זאָגן אַז דאָס שטערט די גבירים צו שאַלטעװען און צו 
באַלעװען, איבער דער מאָס אַזױ, ערגער פון די גױים, בעת דער געדריקטער 
מענטש ראַנגלט זיך אַדורכצוקומען דעם טאָג. 


-- ביזט יונג, פּנחס, שרייסט אויס די עוולה. כ'קען די הפקרות בעסער פון 
דיר. דער בזיון איז גרויס... פונדעסטוועגן, פיינט האָבן, האָבן זיי מיך מערער 
וי דעם פּשוטן ‏ דעם זון מיינעם, דער גלוח אין קורצן ראָק, מערער נאָך פון מיך, 
מחמת מער קאָנקורענט. אַזאַ ביי זיי דער שכל, אַזאַ די שנאת-חינם. 


-- אוודאי. מיט אַ ווייטערן בליק -- איין פאָלק, איין גורל. אָבער לעת- 
עתהי. 


-- לעת-עתה? לעת-עתה מוזן זיך אָפֿגעפונען אַזױנע װאָס קוקן איבער דעם 
לעת-עתה, האָט זיך דער פאַבריקאַנט צעהיצט. דאָס אצילות טאָר זיך נישט 
אָפּטאָן פון אונז, הערסט? אַנדערש זענען מיר פאַרלוירן, אויף אײביק פאַר- 
לוירן. אָפּגעדאַװנט האָט אשכנזי, צושטעלן װעט זיך קאַפּלאַנסקי, דער שויתי 
וועט ווייטער לייכטן -- די אמונה אין נצח-ישראל, 


דער יונגער מאַן האָט אַ פאָכע געטאָן מיט דער האַנט װי אָפּצױאָגן אַ 
זלידנע פליג. 

-- בן-ציון האָט געװאָלט איבערקוקן, זעט װאָס דערפון איז אַרױסגעקומען 

-- דעם נפטר לאָזן מיר בעסער צורו היינט. דאָס גאָלד איז געהאַט געווען 
פּראָבע-ריין, צו ריין געװען דאָס גאָלד. נישט אוסגעהאַלטן דעם װרוק, די 


שווערע משא פון לעבן. דער פאָטער זיינער -- דער גבאי דקהילתינו -- פאַר- 
מאָגט אַ סך גדלות און וייניק אדיבות; סזאָל אים צו גנאי נישט זין, נישט 
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פאַרשטאַנען זיין אייגן קינד... אויסגעטריפט דאָס ליכט אויף חלב -- אָן נוצן, 
אַחוץ פאַר דיר. דיך איז עס מחייב. לאָז דיך אויף אַ נייעם דרך, פּינטשע קאַפּ- 
לאַנסקי, ביזט אַ האַרטע נוס. 

-- אַזױ האָט מיר געהאַט געזאָגט בן-ציון, ער אַלײן. 


-- באמת ? האָבן די אויגן אויפגעלויכטן ביי דעם פאַבריקאַנט. 
און מיט אַ געביטענעם טאָן שוין : 


-- דיר מעג איך דאָך זאָגן, דאַרף איך עס ואָגן: מירן פונדעסטוועגן 
געפּרװוט צו טאָן. דער איידעם מיינער האָט אים געלאָזט וויסן, ר'האָט פאַר 
אים אַ שטעל אין דער זלאָטשעװער לייוונט-פאַבריק, וי אַ ממונה איבער כשרות. 
אפילו נישט געענטפערט... אפשר געמיינט ס'האָט װער דערצו מתעורר געווען 
מצד חוץ. באמונה שלי, מערנישט וי דאָס לבבות, מענטשלעך נעפיל. מיטגעפיל 
איז דאָך ביי אונז קיין שאַנד נישט.. מאידך-גיסא, גאָר קיין עסק געװוען צאַר 
אים. נישט פון כשרות האָט ער געשטרעבט צו לעבן און קיין קאַטעדרע פאַר 
פילוסופיה פון יהדות האָבן מיר נישט, זינט גלות בבל שוין נישט. אפשר װיינט 
אויפן הר הצופים ווידער אַמאָל -- ווינציקער לשמה און מער געסדרטקייט.. 


... וילסט גאָר וויסן, פּנחס? יאָ טאַקע, אַזאַ דער עונש פאַר דעם בר-מעלה 
װאָס איז גערעכנט פאַר דער צייט, זעט צו שאַרף, נישטערט צו טיף, װאָרן, 
קוקנדיק אַזױ פון דער גאָרער הייך --- פּױיזן אַלע אַרום װוי נישטיקע ווערעמלעך, 
אָן ציל און אָן צוועק. ס'באַליידיקט פּשוט, דער אָ קוקער פון דער הייך. ליב 
האָבן קאָן מען אים נייערט ווען מען האָט אויך מורא פאַר אים. מענטשן-געטער 
--- מיידט מען ליבערשט, מען קאָן אויסקומען אויך אָן זיי... און זי איז ויך נוקם. 
די מגושמדיקע וועלט. די ווערימדיקע. קאַטעװעט פאַר מעלות מערער וי פאַר 
חסרונות. פון אַ פעלער, אַ גרייז קאָן מען אַװעקקוקן, קוויקן זיך גאָר דערמיט: 
נאַ, זעטס, בין פאָרט מערער פון יענעם. נישט פון קיין מדרגה -- עס טוט װײי 
יענעמס געהויבנקייט. ביים מינדסטן פעלטריט -- נאַ דיר איבערן קאָפּ, עד 
לא יוסיף לקום. 


-- דאָס דוכט צו זיין קרוב לאמת -- האָט דער יונגער מענטש צוגעגעבף 

דורך דער פאַרמשפּטער שייבן-טיר פון דער גרויסער לערן-שטוב -- אַלע 
ווענט פאַרלייגט מיט ספרים -- האָט די האַרבסטיק-פיאָלעטע שקיעה אבלדיק 
זיך איבערגעגרוסט מיט די צוויי יושבים אינעוייניק, נישט צו שרעק און נישט 
צום טרייסט. פאַרקוקט אַזױ אין דעמערנדיקן הימל האָט דער עלטערער איצטערט 
שוין װי גערעדט צו זיך: : 


-- ס'איז אויך נישט אמת װאָס מען זאָגט אַז מען האָט אים אָפּגעגט אין 
ראשאווע. משולמס טאָכטער, אַ גוטע חברטאָרין פון אונזער בעלא, איז נישט 
פון די-אָ, קאָנסט מיר זיכער גלייבן, פּנחס. אַ געניטע אין פּיאַנאָ, האָט זי געהאַט 
אָנגעהױבן געבן לעקציעס אין שטאָט, בכבודיק פאַר זיי ביידן. ווייסטו עס, פּנחס ? 


אַזױנס. אונזער חברשאַפט װאָלט עס נישט פאַרטראָגן.. אגב, פאַלן צו לאַסט 
אַן אייגענער פרוי, זאָל זיין --- די צייטן זענען פאַרביי. נישט אַזױ, ר' יעקב ? 


-- ניין, איך ווייס עס נישט. מיט אַ בחור רעדט מען אפשר נישט ועגן 


--- וי הייסט זי מיטן יידישן נאָמען, ר' משולם װווידיסלאָװוערס טאָכטער ! 
האָט נאָך דער בחור געפרעגט. 
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-- שולמית. סאַלטשע רופט מען זי אין שטאָט. 
-- טאַקע? האָט דער יונגערמאַן אַזש אויפגעציטערט. 


דער עלטסטער פון די צויי, אין דעם בין-השמשות, האָט זיך צוגעבויגן 
צום יינגערן, געװאָלט אַרױסלײענען פון די אויגן די סיבה פון זיין אויפרודער. 


אָבער דער בחור האָט שטיל געוויינט, טרערן האָבן זיך געגאָסן אָן שליטה, 
אָן אָפּהאַלט, אַזױ גרויס איז געווען דאָס רחמנות, 


,זאָג אויך דער שולמית אַז באַראָטן איז נישטאָ װאָס?. נישט בכן די שו- 
למית פון שיר-השירים. קיין מליצה גאָר. זיין שולמית, זיין פרוי, זיינע... 

ביו ער האָט גענומען טראַכטן אויפן קול, 

-- אינעם אנוכיות אַליין -- איך און דו -- איז אים נאָך אַלץ ענג געווען 
די וועלט. פאַרענטפערן דעם פּיטשינקן אם-אין-אני-לי -- נישט קיין תירוץ- 
מספּיק געווען פאַר בן-ציון אשכנזי, װי איך האָב אים געקענט. ער האָט געלאָזט 
פאַרשריבנס, כ'וועל עס אייך אַמאָל וייזן. 


די אויפרודערונג האָט זיך קענטיק איבערגעטראָגן צום עלטערן 


--- קום צו מיר צו ווען, פּנחס, אין שטוב אַריין צו אונז, כ'בעט דיך זייער 
און זייער. ווען דו ווילסט, אין אַן אָװנט, אין אַ שבת, ווען ס'איז פאַר דיר פּאַסיק. 
כ'וועל װאַרטן אויף דיר, פּנחס. זאָל אונזער שטאַנד נישט זיין קיין שטער. רח- 
מים באַדאַרף דאָך יעדער, פּנחס... מיין שמעון האָט דאָך מיט דיר צוזאַם געלערנט 
אַ זמן אין דישקינס ישיבה, געדענקסט? ער איז אַװעק מיט אַ גליטשיקן וועג, 
געװאָלט שנעל רייך װערן, רייכער װערן פונעם טאַטן, פאַרשעמט אונזער נאָמען... 
קאָן זיין אַ רוח-שטות, איך בין אַ פּסולער עדות... 


-- כ'וועל קומען, ר' יעקב, בלי-נדר צוקומען צו אייך. כ'וויל אים וע 
שמעונען. כ'ווייס, איז נישט אין דער היים. כ'וועל גיין אים זען, מיר װעט ער 
פאַר אומגוט נישט נעמען די לאמפאסענע בגדים, לפי-שעה; בין נישט אויסן 
קיין מוסר, װי קום איך גאָר דערצו, מען דאַרף פונדעסטוועגן תופס זיין פון 
װואַנען דער דוח-שטות... 


... צוגעלייגט קאָפּ געהאַט צו דער סוגיא וי קיינער נישט אין דער כיתה. 
דער ראש-ישיבה האָט אים שטאַרק גינציק געהאַט, פאַרלאַנגט און דערװאַרט 
פון אים זייער אַ סך, 


;עס אַרט דיך גאָרנישט דאָ, שימעלע ?'. װאָס קאָן שוין אַרן דער תנא- 
קמא אין תשובות אַ דרייצן-יעריק יינגל ? אָבער אַז דער ראש-ישיבה וויל דווקא, 
אַז עס זאָל אים אַרן, האָט אים אויף רעכט גענומען אַרן.. שפּעטער מיט יאָרן 
געפונען אין ,פּני-יהושע? װאָס שימעלען האָט דעמאָלט געטאָן אַרן אויפן אָרט. 
מער וי אײינמאָל אַזױ, ר' יעקב, 


צוויי גראָבע טראָפּענעס -- פאָטערישע טרערן -- האָבן אומגעריכט זיך 
אַרײינגעטאָן אין דער שװאַרצלעכער נאָך באָרד פון דעם ענערגישן פאַבריקאַנט 
אין די מיטעלע יאָרן 

ער האָט זיך אויפגעשטעלט. ר' יעקב לייזער קעסטבערג, צוריק אַרײן אין 
קלוין צו די מענטשן, און אַ זאָג געטאָן: 


-- יידן, מיר'ן דאַװענען מעריב, 
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ער איז צו צום עמוד -- גאָרנישט אין זיין רגילות -- און אויסטערליש 
שטיל און אויסטערליש שאַרף, מיט געהויבענער האַנט און שאָרסטקער שטים, 
גענומען אױסזאָגן דעם יידישן בטחון פון אַלע טעג אין דער װאָך: 

והוא רחום יכפּר עון, ולא ישחית... 

דריי חדשים נאָך בן-ציונס פּטירה, האָט זיך מיטאַמאָל פאַרשפּרײט דער קלאַנג 
אין גאַס, אַז דער יונגער קאַפּלאַנסקי איז אַװעק און קיינער וייסט נישט װו ער 
איז אַהינגעקומען. 

דער ווילדער פּרץ, וי געװאַרט נאָר דערויף, האָט זיך פאַרשייט צערעדט ביי 
מאַשעלען אין דער טשייניע : 

-- דער טויט פון זיין חבר האָט אים אויפגעטרייסלט, אויך געוויס שוין אַזױ, 
די פאַרשניטענע נשמה מאָנט ס'איריקע, בעמבניעט אין די שלייפן, לאָזט נישט 
צורו. װאָזשע דען, מיינט איר, הפקר אַ װועלט שוין אין גאַנצן? 


נישט צו וויסן -- וי אַלעמאָל ביי אים --וויפל אין די צעלאָזענע רייד 
פאַראַן איז ערנסט, און וויפל אפּיקורסישער חוזק, ביי דעם משוגענעם פילאָזאָף. 


אלתר קאַפּלאַנסקי איז פונדעסטוועגן געווען בטוח אַז דער חתן-בחור זיינער 
ואס -קרוכ ויך צוריק באװהישן אין שטוב -- רװעט דאך נישט בנעמען און 
פאַרשעמען אַ יידישע טאָכטער, פּנחס, זיין זון. 


אין צעטעלע װאָס ער האָט איבערגעלאָזט, איז געשטאַנען געשריבן: איך 
פאָר אַװעק. זייט רואיק, אין װאַסער אַריין בין איך נישט. די פּאָליצײי לאָזט אין 
דרויסן. האַלט די זאַך בסוד וי לאַנג איר קאַנט. 


װי עס האָט זיך אָבער אַרױסגעשטעלט, איז דער פאָטער אױיף האַלב נאָר 
געווען גערעכט. זיין כלה האָט ער טאַקע נישט פאַרשעמט, פּנחס, אָבער צוריק 
קיין לאָדזש איז ער קיינמאָל נישט מער. 


די געשיכטע האָט זיך שוין געהאַט היפּשלעך איינגעשטילט -- אַװעק איז 
אַװעק, געזען שוין אַזױנס אין לאָדזש -- װען כאַסקל בעקער, אַ שטאַרקער 
בעל-פּרנסה, װאָס האָט זיך געהאַט פאַרשאַפט אַ נחלה אין ארץ-ישראל מיט אַ 
קאַמעניצע אין תל-אביב, האָט דערצו געבראַכט די אומגלויבלעכע ידיעה: ער 
האָט אים געזען שטיין האַקן שטיינער אויפן ירושלימער ועג, אין אַ גרויסן 
טלית-קטן מיט אַ קאַפּל אויפן קאָפּ; קוים אים דערקענט, אַזאַ שװאַרץ-אָפּגע- 
ברענטן פון דער זון װוי אַן אַראַבער, ווען נישט דער פּולישער טלית-:קטן 

אים מיטגעגעבן אַ בריוול צו די עלטערן: ,ער האַלט אין שיקן אַ סער. 
טיפיקאַט בריינען, דער כלה זיינער. שטעלן אַ חופּה ועלן זיי װוי נאָר זי װועט 
אַראָפּ פון שיף. און זאָלן די מחותנים אים מוחל זיין: פּושעים און עוכרים ועלן 
זיי זיין אויב זיי וועלן זיך אַקעגנשטעלן, בראָניאַן נישט ועלן אַװעקלאָזץ פון 
דער היים. זאָגט זיי, אַז האַקן שטיינער אין ירושלים איז אַזױ בכבוד וי קריצן 
מצבות אין לאָדזש, אפשר נאָך מער". 

פּנחס, נאָכדעם, האָט אָנגעהויבן שרייבן רעגלמעסיק צום פאָטער קורצע 
לשון-קודשע בריוועלעך, דאַטירט אַלעמאָל פון ערב שבת-קודש. אין איינעם 
פון זיי האָט ער אַרײנגעװאָרפן געהאַט אַ װאָרט, װאָס האָט אַ צייט אָפּגעקילט 
זייער איבערשרייבן זיך. ,יידישקייט, האָט ער דאָרט געשריבן, אין ארץ-ישראל, 
לאוו דווקא אַ לאַנגע שמונה-עשרה. טײלמאָל גאָר אַ קורצער שלאָף, אַזויפיל 
איז דאָ צו טאָן. בײיטאָג אַרבעט מען, ביינאַכט איז מען זיך מתוכח מיט חברים.? 
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כאַסקל בעקער איז אָפט געפאָרן נאָך פּאַלעסטינע צוקוקן זיינע עסקים. אַ 
צווייט מאָל מיטגעבראַכט אַ ליד, אַ העברעאישן שיר גאָר. װאָס ער האָט יך 
אויסגעלערנט ביי פּנחסן טאַקע. אַ פולע שטוב דאָרטן, דערציילט ער, מיט חברים 
און חברות. מען זינגט און מען טאַנצט מיט באָרװעסע פיס, אין די אויגן פון 
די מיידן נישט פאַראַן קיין פּחד. שרעקט אייך נישט, אַלע חתונה-געהאַטע. צי 
ביים רב ? דאָס ווייס ער נישט. פעסט אָבער פאַרנומענע, אַלע. פּנחס אַליין ויצט 
און ויאַרט אויף זיין בראניא. מען רופט אים דאָרטן מיט אַ לאַנגן נאָמען: פנחס 
בן אלעזר בן-אהרן הכהן... 

--- פאַרװאָס ? ווייל ער איז פול מיט אמונה אין אונזער זאַך, מחמת ער 
שניידט זיך צו זיין פון די פאַרביסענע. 

-- נישט גענוג װאָס דו ביזט אַ גביר געװאָרן ביים דייטש, כאַסקל, װוילסטו 
מיר נאָך אַ כר-הכי ווערן דערצו --- װאַרפט אים בייסיק צו דער וילדער פרץ. 

-- דאָס האָט מיך דער אַװיר פון ארץ-ישראל אַזױ קלוג געמאַכט -- ענט- 
פערט מיט אַ שמייכל דער בעקער, און ווייזט אים אַ מויל פול מיט גאָלדענע ציין. 


און נאָכגעזונגען האָט ער אָט דאָס ליד: 


ירושלים, עיר הקודש, 
למה ומדוע, 

לא נתת לי, זה החודש, 
יומים בשבוע. 


יונג און אַלט האָבן זיך אָפּגעשטעלט פאַר דער בעקעריי, זיך ביי אים גע- 
בעטן: זינגט נאָכאַמאָל, זינגט איבער ר' כאַסקל, דאָס העברעאישע ליד, ס'איז 
אַזױ שיין; נישט טרויעריק, ניין, פריילעך גאָר אַזו. 

אמת, כאַסקל בעקער האָט שיין געזונגען, װי עס טרעפט ביי מענטשן פון 
זיין פּראָפעסיע. און דער קלאַנג איז געווען ניי, און דאָס געזאַנג איז געווען פריש 
און מונטער. פון שטיבל אפילו זענען די משוררים געקומען זיך אויסלערנען 
דעם מאַרש פון ירושלים. איינמאָל געהערט, און נאָכגעזונגען. אַלט-נײ, וי מען 
זאָגט. 

דער הויכער אברהם-משה האָט אָנגעקװאָלן. אברהם-משה איז גאָר אַ מזרחי, 
שטימט ביי די װאַלן נישט מיט דער ;אגודה" ניערט דווקא מיט די ציונים, 
און האַלט אַ גװאַלט פון זשאַבאָטינסקיס אַרטיקלען אין דער װאַרשעװער צייטונג. 

אים װאָלט רעכט געװען מען זאָל מקבל-שבת זיין מיט דעם ניגון אין 
שטיבל. אָבער דער ווילדער פּרץ פאַרגינט אים נישט: 

--- דיין ארץ-ישראל, יונגען מיט מוידן אינאיינעם, ערגער וי אין אַמערי- 
קע -- איז ער אים פאַרפאָרן אינמיטן גאַס פאַר אַלע, 

--- גייט שוין גייט, ענטפערט אברהם-משה אָפּװענדנדיק דעם בליק פון דעם 
טרייפענעם פּרץ -- געהערט אַ מעשה, פּנחס גאָר.. אין ארץ-ישראל איז נאָר 
אַלץ אַנדערש, די פּרנסות זענען אַנדערע, די ערד, דער הימל, די לופט אִפילו 
איז דאָרט אַנדערש, אַלץ דאָרטן איז אַנדערש.. װאָס כביכול קאָן דאָרט אַלץ 
פאַרטראָגן:. - 

פּרץ װידער, פון דעם זשענירטן ענטפער, איז וי אַראָפּגעפאַלן ביי זיך. 
דער װוילדער אפּיקורס האָט דעם יונגן קאַפּלאַנסקי נישט געמיינט פּוגע בכבוך 
צו זיין אפילו פון דערווייטנס, 
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-- געוויס אַ מאמין, פּנחס -- אַ גלייביקער אפּיקורס אפשר שוין היינט -- 
פאָרט אַ מענטש מיט אמונה. װער ס'האָט געגלייבט, װעט ווייטער גלייבן... נאָר- 
נישט אַזאַ שוטה וי מען מיינט, דער אברהם-משה. 


װאָרן פּינטשע קאַפּלאַנסקי איז דאָס צירלעכסטע יינגל געווען אין גאַס. 
אַן אַרטיקער בחור זיך פאַרנומען צו זיין פון דער יינגסטער פרי. אָפּגעהיטן פרום, 
נישט דווקא פאַר יענעם, נישט גראָד פאַלש פרום, אויף דערויף זענען אַלע 
מסכים. אַ מאָדעל ממש פאַר מאַמעס: ,פּנחס גייט אויך אין שטיבל, איז אויך אַ 
לערנער, און זעט װי עס גלאַנצן ביי אים די שטיוועלעך, װי עס טאַנצט אַראָפּ 
פון אים דאָס רעקל, אַ נחת צו קוקן, נישט צו פאַרשעמען זיך פאַר די אויסגע- 
פּראַנטעוועטע פאַצעטן אין די בלויזע קעפּ." 


פרייטיק פאַרנאַכט, װער ס'האָט אים נישט געזען אַרומגײן איבער די גע- 
וועלבער און װאַרשטאַטן מיט דער יונגער גװאַרדיע שומרי-שבתניקעס. דאָס 
זיידענע היטעלע ממזריש אַזױ פאַרזעצט אויפן שפּיץ קאָפּ, דעם אַלפּאַגאַנעם 
איבערציער פאַרצויגן װי ביי אַ פּאַניענקע; אויפגעהייטערט אַזױ אָנזאָגן, מיט 
דער יונג-מענערישער שטים: ס'איז צייט, ס'איז שבת. 

דעמאָלט נעמט די ציכטיקע פרוי זיסמאַן, װאָס ביי איר אין שפּייז-קראָם 
איז אַלץ אויסגעסדרט וי אין אַן אַפּטײיק און לאָזט אַלע שטיין פאַרמאַכט די 
פראָנט-טיר גאָר אויף רעכט, וענדט זיך מיט אַ שמייכל צו די קונדן איבער- 
צובעטן זייער כבוד, איבערטייטשנדיק אויף גייש דעם ידישן באַפעל: יוזש 
סאָבאָטאַ, און פאַרטיק. 

אין דער ווייבער-שול, ביי פּאָזנאַנסקין, איז עס דערוועגן געקומען צו רייד. 
זיסל זאַלצמאַן פין דער צוקערניע ביים ראָג איז געווען היפּשלעך אויפגעבראַכט 
אויף די ,יידישע קאָזאַקן", װאָס שטערן דעם פּדיון פרייטיק פאַרנאַכט. 


--- אין געאייל, אין געדרענגעניש -- אָט-אָט פאַלט צו די נאַכט -- איז דאָך 
נישט שייך זיך צו דינגען. מען נעמט װאָס מען גיט. אַ גוט לייזעכץ װאָס מען קוקט 
דערויף אויס אַ גאַנצע ואָך טאַקע. קומען זיי און מאַכן אַ געטומל, אַ גערודער, 
דעם אָרנטלעכן קונה צו פאַרטרייבן. 


--- קאָזאַקן ? אָן נאַגייקעס און אָן שמוציקע רייד. צווייטנס, פאַרװאָס נישט ? 
אַז דער יונגער קאַפּלאַנסקי גיט דעם באַפעל אויף שבת:מאַכן -- און מען 
האָרכט אים -- פיל איך אַז מיר זענען פאָרט נאָך עפּעס, נישט קיין סטאַדע 
באַראַנעס... זעט איר דאָרטן, ברויך מען זיי נישט. שבת איז דאָרטן סייווי שבת 
פאַר אַלע. אַלצדינג פאַרמאַכט, אַזױ שרייבט מיר מיין דבורהלע פון פּתח-תקווה. 
אָבער דאָ... 


-- צום יונגען קאַפּלאַנסקי האָב איך גאָרנישט, ווערט זיך די זאַלצמאַנעכע. 
ביי אים פינקלט אַלץ אויף שבת אַז סווערט איבעריק די מינוט צו פאַרבלייכן 
װאָכעדיק. צו אים אַרױס איז זיך מיין מאַן מטריח: ;זעסט, פּינטשע, כ'שטי 
אויף דער שוועל, לאָז מער קיינעם נישט אַרײי". ‏ * / 


-- אַן אמתער קאָמיסאַר, אַ יידישער, זאָגט נאָך רחלע פון דער שניט- 
קראָם, און ווישט זיך גאָר די אויגן. 

אין דער אמתן איז דאָס לאָדזשער יינגל, פּינטשע קאַפּלאַנסקי, נישט פון 
איין פעל אויסגעאַרבעט געװאָרן, 
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היפּש פרי פאַרלוירן די מוטער, היפּש פרי זיך צוגעהערט צו דעם האַ- 
מעטנעם לשון פון די שמייסערס ביים פאָטער אין פאַשע-מאַגאַזין. אין די 
שפּעטערדיקע יאָרן געקאָנט אויך אַמאָל צעפירן די ידיים, אַ שיכורן דראָשקאַזש 
אָננעמען פאַר די קלאַפּעס און אים משלח זיין אויף דער קעלניע אין גאַס, אָן 
חכמות אַזױ. דעם טאַטן צו שוינען פון אומגעהייערישן נבול-פה. 


די גאַס האָט גערוישט אין אים. די װעלט, די ניעסן פון די בלעטער. 
ער איז געװואַקסן אַליין. אָן שמירה. די שטיפמוטער האָט איבער אים קיין שליטה 
נישט געהאַט, און נישט געװאָלט האָבן. פון דער ערשטער מינוט -- דרי 
יאָר קוים אַלט געווען -- האָט זי אים מזכה געווען מיט יַיין פולן, אומפאַר- 
צערטלטן, מענערישן נאָמען -- פּנחס, און דערביי איז ער פאַרבליבן. 


דער קאָנטראַסט מיט בן-ציונס וועלט איז געווען אין לשער. טאָג-איין, טאָג- 
אויס איז דאָס ראָד אַרױס פון דעם זאַמדיקן וועג װאָס פאַרבלאָטיקט זיך אַזױ 
גיך אין מינדסטן אומװועטער -- און אַרױף אויף דעם געפלאַסטערטן שליאַך, 
אויסגעלייגט מיט גרויסאַרטיקע, פאַרצייטישע פעלן און דיװאַנען פון פּרס ומדי, 
דאָס געמיט צו כאַרוישן אין דעם מלכותדיקן טראָט און גאַנג. 


קיינמאָל אָבער װעט ער נישט באַווייזן צו עסן דאָס עפּעלע וי עס האָט 
געטאָן בן-ציון אשכנזי. ארויסנעמען דאָס העלפיינענע מעסערל אָפּשײלן דאָס 
עפּעלע דינטשיק, קונציק ממש, נישט עובר צו זיין אויף בל-תשחית -- די 
פּרי אין זיינע הענט מיניעט זיך אין דער נאָכמיטאָג-זון װי אַן אתרוג אַ הדר 
-- שטיל אין האַרצן מאַכן די ברכה, און עסן -- גאָט מיינער מיט װאָסער באַ- 
זאַכטקײט -- צו קומען צום טעם, צום תכלית פון דעם עפּעלע: אָפּװוישן זיך 
דערנאָך די ראַנדן פון מויל מיטן בלאַנקענדיקן טאַשנטיכל. די הענט זיך צו 
װאַשן ביים כיור, דאָס בלאַט חלילה נישט צו פאַראומרייניקן. 


אויף וועמען האָט ער אים געלאָזט, בן-ציון, איז דער וופלט מיט מענטשן, 
װאָס בייסן אַזױ גראָב אַריין װי עס װאָלט זיי געקומען די גאָב ? 


תחילת, האָט פּנחס דאָס אָפּגעזעגענען זיך בן-ציונס, מיט אים און מיט 
דער וועלט, געטראָגן אין זיך פאַרטײיעט וי אַן אומבאַנעמלעכן סוד. טעג זענען 
דערויף פאַרגאַנגען און נעכט, און אים איז אויסגעקומען צו טראַכטן אַז זיין 
חבר האָט גערנװויליק זיך געהאַט אַרײינגעלאָזט אין תעניתים, זיך פּשוט אָפּגעװיינט 
פון געניסן, געװאָלט זיין יונג לעבן דורכויס פאַרשניידן. 


אַ מאבד לדעת, בן-ציון? קאָן שוין זיין אַז אין דעם אצילות איז געווען 
אַ שפּליטער פון פאָטערס גאווה. צוריקגערעדט אָבער, מוז מען דען נישט זיין 
שטאָלץ צו װעלן אַרבעטן איבער זיך, דווקא קומען אויף אַ מדרגה ? 


;שעם זיך נישט פּנחס, פּנחס, ס'קאָן אַמאָל אויסקומען צו האַקן שטיינער 
אין גאָס,..?. 


ער שעמט זיך נישט, פּנחס. קיין שום אַרבעט איז ביי אים נישט קיין שאַנד, 
מער װוי אײינמאָל געגאַנגען אַרבעטן אין די זשניוועס צו די דייטשישע קאָלאָ- 
ניסטן אין קוסעקונד. טאַשנגעלט זיך צו פאַרשאַפן, צו האָבן אויף אַ מפטיר, 
צי גאָר אויף אַ מלבוש ביים לאָמען שניידער. האָבן זיי אים אַװעקגעשטעלט דאָס 
צו דער מלאכה.. װאָסער מלאכה? מיט נאָך אַ שנידערגעזעל לאָדוזש מזכה 
זיין ? מיט נאָך אַ שוסטעריונג? 


- 
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;ווען דו ווייסט דעם בזיון ווען דו קענסט..." אָ, גאָט, נישט צו טאָרן זיין 
װאָס מ'איז. פאַראַן נאָך אַ גרעסערער ביוש? װעסט דערגיין אפילו צו אַן איי- 
גענער פאַבריק אין לאָדזש, מיט אַ קוימען גרויס װי ביי פּאָזנאַנסקין און שייב- 
לערן --- וועמען נאָכאַלץ זיין משעובד צו זיי װוי אַן עבד-כנעני, נישט טאָרן צו- 
נעמען צו דער אַרבעט נישט דיין ברודער און נישט דיין שוועסטער. אַלצדינג 
סייווי זייערס. היינט נאָך דער פּשוטער מענטש: טרעט אָפּ יעדן שלייפן-שייגעץ 
אין גאַס, חנפע דעם פּאַליציאַנט ר'זאָל דיך נאָר נישט שלעפן אין אוטשאַסטאָק. 
חורש אונטער דעם פּשאַדאָװניק מיט די לאַנגע װאָנצעס, ר'זאָל נאָר נישט אויס- 
געפינען אַ פאַרברעך אין דיין מלאכה, אין דיין מסחר. נישט צו פאַרגינען די 
האָרעװאַניע אין דערװאָכנס און נישט דאָס פּיצל פרייד אין יום-טוב. 


אַרום די שלושים ערשט האָט ער גענומען אויסשיילן פון זיין פריינדס 
רייד קלאָרע טייטשן. ,פּנחס, האָט ער אַלײן צו זיך גערעדט, ס'איז גאָרנישט 
אַזױ שווער צו באַנעמען. װילסט נאָר נישט פאַרשטיין, האָסט פּחד צו פאַרנעמען". 


דעם טראָפּ נייערט געשטעלט אויף דעם זאָג בן-ציונס: ,פרעג נישט בי 
קיינעם. פּנחס, און גיי מיט אַ נייעם וועג. ס'וועט זיין אָנגעלײגט פאַר גאָט און 
פאַר לייט: אַלע, אַלע, װעלן מודה זיין אויפן אמת". 


װאָס בן-ציון האָט נישט דערזאָגט, װעט ער ממלא זיין. אָפן אַזױ, פאַר אַלע 
אין די אויגן. װי גרויס די רבותא זאָל נישט זיין, 


מערנישט, ער איז איינער אַלין, אין אַן אָפּגעשלאָסענער װועלט. נגעהערט 
אין ערגעץ נישט אָן, האָט נישט מיט וועמען זיך משאל-עצה צו זיין. 


ער איז, ביי דעם געדאַנק, אַזש שטיין געבליבן אינמיטן גאַס וי אַ חסר-דעה. 
און אַ פאַרשעמטער אַזאַ זיך אַװעקגעלאָזט אין די פעלדער פון קוסעקונד, וי אַמאָל 
אין די שבתים, צוזאַמען מיט אים... שיין איז דער בוים. שענער נאָך דער הימל, 
ווען שוין זיין הימל... אַזױ האָט בן-ציון געהאַט געחלומט אויף דער װאָר, אָט 
אָ דאָ.. 


צומאָרגנס נאָכמיטאָג -- דעם פאָטער אין שפּײיכלער האָט ער געזאָגט ער 
גייט זיך זען מיט אַ פריינד, זיך צופּאַסן אַ שותף אַ נייעם צו אַ שיעור -- האָט 
ער זיך אַװעקגעשטעלט װאַרטן אין אַן אָפּענעם טויער, העט אַרױיף בזשעזשינער 
גאַס, ביי די הייזקעס פון די מצבה-קריצערס. 


ענדלעך האָט ער זי דערזען אַרױסגײין מיט אַ קיישל אין האַנט. ער איז 
איר נאָכגעגאַנגען, צו דער שטאָט צו, און זי איבערראַשט. 


-- כ'האָב מיט דיר װאָס איבערצורעדן, בראַניאַ. זי אָנגערופן תיכף מיט 
דעם נאָמען װאָס זי האָט ביי אירע חברטאָרינס. 


דאָס מיידל איז אַזש רוט און בלאַס געװאָרן. אַ פריידיקער ציטער איז 
אַדורך איר לייב, דאָס האָט זי דאָך געהאַט אויסגענומען אויפן תנאי: דעם 
חתן וויל זי זען כאָטש איין מאָל אין דער װאָך. זאָל זיין ביי זי אין שטוב, אויב 


ער. וויל נישט גיין שפּאַצירנס מיט איר, אין אַ גאָרטן כאָטש. 


פּנחס האָט איר אָבער געענטפערט: איך װאָלט שוין געװאָלט, מיט אַ 
כלה מעג מען און מען דאַרף. אַזױ איז עס אַמאָל געװען אין ירושלים, די 
בחורים זיך געפּלאָנטערט מיט די בנות-ציון אין די ויינגערטענער ביזן העלן 
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פרימאָרגן. אַזױ קאָן עס וידער זיין. נישט כדאי אָבער דעם טאַטן מבייש צו 
זיין,. איײיביק חתן-כלה איז מען דאָך נישט. 

און זי איז באַשטאַנען. דער יונגערמאַן האָט א סך נישט גערעדט, נאָר 
װאָס גערעדט איז געווען געזאָגט. די חברטאָרינס נאָר, פון דער שקאָלע, האָט 
זי דערציילט: דער חתן גייט אַרױס מיט איר. נאָר קיינער טאָר נישט װיסן 
אַ חלום אַזאַ פון אַ יונג מיידל. 

און יעצטערט אָ גייט ער מיט איר פראַנק און פריי, לינקס ביי איר זייט, 
אומזשענירט גאָר, און רעדט צו איר אויפגעהייטערט אַזױי, מעשה-קאַװאַליר, 
װי ר'װאָלט יאָרן שוין געגאַנגען שפּאַצירן מיט לאָדזשער מיידלעך.. 

אין פלאַטערניש פונדעסטוועגן. זי פילט עס אויס. זי וייסט, ער איז 
שווער געפּרװוט געװאָרן מיט זיין חברס טויט. 

שטילערהייט איז זי געהאַט מיטגעגאַנגען ווען דער ארון איז אַדורך לעבן 
זייער הויז. מיטגעגאַנגען אויף דעם טראָטואַר װוי אַ זייטיקע, דעם קאָפּ פאַרהילט 
אין אַ שאַל, איר יוגנט צו פאַרהוילן. 

געהערט זיין הספּד. זי האָט, דוכט זיך, אַלע לשון-קודשע ווערטער פאַר- 
שטאַנען. זי האָט שטאַרק געוויינט. דאָס װאָרט ;אבידה" זיך איינגעקריצט אין 
געדעכעניש. ער האָט גערעדט ועגן אַ לעבן װאָס האָט אויסגעטריפט פאַר דער 
צייט וי אַ קרום אָנגעצונדן נשמה-ליכט, מחמת דעם אומגעלענק פון דעם משמש, 
פון דעם אָנצינדער פון ליכט. 

זיי זענען שוין געהאַט אָנגעקומען צום סטאַוו, אין אַלט-שטאָט שוין געווען. 

זי האָט װאָס איינצוקויפן דאָ. ס'וועט לאַנג נישט נעמען. װויל ער מיטגיין 
אָדער אַזױ גוט זיין און צוווארטן אויף איר ? 

זיי זענען אַרײן אין אַ טראַמװײי-בודקע. ער האָט איר האַנט אין זיינע גע- 
נומען, נישט אָפּװוענדנדיק דעם בליק פון איר. 

--- ניין, בריינע. מיר'ן זיך אָפּשמועסן צו טרעפן מאָרגן אויף לענגער. ביי 
אונז אין גאַס, ביי איינעם אַן אַלמן. ער װעט אַװעקגײן, דאָס יינגל זיינס װעט זיך 
שפּילן אין קיך. אַ סך מיט דיר צו רעדן, בראַניאַ. 

-- פאַרװאָס נישט ביי מיין ברודער גרשום? נישט קיין פאַרקנייטשטער, 
מיין ברודער, ווייסט . 

-- כ'ווייס. איינגעשלונגען דאָס גאַנצע פרעמדווערטער-ביכל, גרשום דיין 
ברודער. אַז מען פאַרשטייט שוין באַלד נישט װאָס ער רעדט. 

זי האָט הילכיק געלאַכט. אָבער פאָרט, פאַרװאָס נישט ביי אים אין שטוב, 
נאָר גאָר ביי פרעמדע ? 


-- װועסט זען, בראניא, נישט דער מאָמענט צו משפּחהנען זיך. 

פאַראינטריגירט איז זי, פרעגן װעט זי אָבער גאָרנישט. 

-- גוט, פּנחס, קום מיך אָפּנעמען מאָרגן, אַרום דריי נאָכמיטאָג. ס'װועט 
הייסן כ'גיי צו דער שניידערין אָנמעסטן. זי זאָל מיך נאָר נישט פאַרשיטן, דער 
מאַמעס שניידערין. 

-- יאָ פאַרשיטן, נישט פאַרשיטן. װעסט זאָגן, בראניא, אַז דו האָסט ויך 
מיט מיר אָפּגערעדט. 
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זי האָט זיך איינגעקוקט אין אים ביז וייטיק. פאַר איר איז געשטאַנען אַ 
מאַן, װאָס דרייסט זיך אויף אחריות. איר באַשערטער מאַן. גװאַלט, װי װאָלט 
זי וועלן זיך צוטוליען צו זיין מענערישער ברוסט, אינצווישן אַלע מענטשן אַרום. 
זיי זענען געשטאַנען און געװאַרט אויף דעם טראַמװײ, װאָס גייט צו דער 
נײישטאָט. געשטאַנען און געװאַרט, פאַרקוקט אין די אויגן, און צום סוף זיך 
געכאַפּט אַז פון דער בודקע דאָ גייט דער טראַמװײ אין דער פאַרקערטער ריכ- 
טונג, קיין זגענזש גאָר... 
זי האָבן, בשום אופן, נישט אײיליק געהאַט זיך צו שיידן ביז מאָרגן. 
ווער האָט עס זיך געקאָנט ריכטן אַז די קליינע בראניא מיט די גרויסע 
מאַנדל-אויגן װועט אַזש אויפצאַפּלען ביים געדאַנק צו לאָזן זיך אַהינצו. 
-- ס'קאָן אַמאָל נעמען לאַנג, ווייסט, אויב די עלטערן דיינע װועלן נישט 
וועלן דיך אַװעקלאָזן. ביזט ערשט אַכצן. ביז איין-און-צװאַנציק קאָנסטו זיך אַלין 
נישט אויסשטעלן קיין פּאַס. און איך באַדאַרף ערשט שװאַרצן גרענעצן. קאָן אַמאָל 
אַרײינפאַלן אין געפענגעניש אויף אַ צייט. צוריקקומען נאָך לאָדזש װועל איך 
נישט מער. זיך ווידער לאָזן אין וועג, און ווידער. ס'קאָן אַמאָל נעמען אַ לאַנגע 
צייט. ס'וועט זיין שווער פאַר דיר, 
און ס'איז געווען שווער. 
-- ביז דו דערהאַלטסט פון מיר אַ ידיעה, פון דאָרטן שוין, ווייסט קיינער 
גאָרנישט. נישט מיינע און נישט דיינע עלטערן. דיין ברודער גרשום? איך 
נישט. כ'ווייס, איר האָט אייך ביידע זייער גינציק. געזונטער אָבער אַזױ. װי עס 
זאָל זיך נישט מאַכן מיט דער פּאַליצײ... אײינמאָל אין לאַנד, װעל איך זיך 
נעמען סטאַרען וועגן אַ סערטיפיקאַט פאַר דיר. דאָס מוזן זיי שוין, די ענגלענ- 
דער... גיסט מיר דיין װאָרט, זאָגסט מיר צו, צו קומען צו מיר. אויף קיינעמען 
נישט צו אַכטן, מיר אַלײן צו געהאָרכן, מיר אַלײן צו באַלאַנגען?.. קיינער 
װועט ביי דיר גאָרנישט פּועלן, נישט מיט גוטן און נישט מיט ביזן, זאָל ויך 
דיר דאַכטן, מיר זענען מאַן און ווייב... 
-- און דו מיר, פּנחס, אַז דו װועסט װאַרטן אויף מיר -- האָט זי שעלמיש 
אים אַריײינגעשמײכלט אין די אויגן. 
--- כ'ווייס, פּנחס, ביזט אַ געטרייער, װועסט מיר אויך זיין געטריי, ווען 
כ'וועל עס מיר פאַרדינען... מיינסט כ'טראַכט נישט, פאַרשטיי דיך נישט.. נישט 
יעדעס מיידל האָט דאָס גליק װווי איך, 
ער האָט אַ בראַװון שמייכל געטאָן, און ווייטער גענומען רעדן זי הערט 
אים כמעט נישט... װי גוט עס איז צו זיין צוזאַמען, גאָטעניו אין הימל, נרשום 
איז גערעכט מיט זיין פּאָעזיע... נישט געאַנט אַז אַזאַ ‏ גליק עקזיסטירט גאָר 
אויף דער וועלט... 
-- ביזט זיכער אַז דו ביזט גרייט צו אַרבעטן, שווער צו אַרבעטן! -- האָט 
ער זי נאָך געפרעגט. 
--- מיין מוטער האָט צוויי און דרייסיק יאָר שטיינער געקריצט מיטן טאַטן 
װעל איך אויך קאָנען, אַזױ מיין איך, פּנחס ? 
--- וועסט זיין אַ מענטש, בראַניאַ ? 


-- כ'וועל זיין, פּנחס -- האָט זי זיך שטיל צעויינט, צופאַלנדיק צו אים. 
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טרערן פון אַ יונג, באַהאַרצט מיידל זענען אַמאָל שטאַרקער פון צװאָגן 
פון מלכים און שררות. בראַניאַ באַראָן האָט איר װאָרט געהאַלטן דורך דער 
גאַנצער צייט פון איר קריג מיט די עלטערן, ביז מסירת-נפש. אין קאָן געשטעלט 
איר לעבן און דאָס לעבן פון אירע נאָענטע מיט אַן עקשנות דורכויס אַ ייִדישע. 

-- ביזט שטאַרק, פּנחס, װעל איך אויך זיין שטאַרק. 

+ד 

דער קריג מיט די עלטערן האָט זיך אָנגעהויבן נאָך פאַר כאַסקל בעקערס 
כאַגעגעניש מיט פּנחסן, אויפן וועג פון יפו קיין ירושלים. 

פון דער אַרבעט אין דער קריצעריי האָט בראַניאַ אַוועקגערופן דעם ברו- 
דער, אים דערציילט אַזױ און אַזױ: באַקומען אַ בריוו, פּנחס איז אין ארץ- 
ישראל, און װאַרט אויף איר, אין אַ חודש צוויי װועט דער סערטיפיקאַט דאָ זיין. 

דער ברודער איז געווען נאָר האַלב איבערראַשט. 

-- כ'האָב דיך געזען אַרומגײן אַן אומרואיקע און.. אַ גליקלעכע, בכלל 
נישט וי אַ מיידל װאָס דער חתן האָט זי פאַרלאָזט.. פרעגן האָב איך נישט 
געװאָלט, ווייסט דאָך, די באַראָנס זענען נישט קיין פרעגערס... און דער משורר 
האָט שוין געװאָרנט: עד שתחפץ, ביז דער מענטש ברעכט אַלין נישט אויס 
מיט זיין סוד... האַרך אָבער, ביים טאַטן װועסטו גרינג פּועלן, ער האָט מיר ערשט 
מודה געווען אַז ער האָט געלייענט ,רוים און ירושלים"... אָבער די מאַמע, כיזט 
ביי איר אַלץ, ווייסט דאָך, אַ מאַמע... אַ לעבן אָפּגעהאָעוורעט, געקריצט שטיינער, 
געשאַרט טעפּ, דעם טאַטן צוגעפּילנעװעט -- פון אַלעם זיך אָפּגעזאָגט: די אייג- 
ציקע האָפענונג: אין שלווה פון דער עלטער, דער טאָכטערס קינד צו ניאַנ- 
טשען אויף דער שויס, אַ לעצטע יוגנט אָפּצוגעפינען אין דריטן דור.. ס'יועט 
זיין נישט גרינג. און ס'איז געווען נישט גרינג. 

אין אָנהײב איז דער פאָטער, װאָס אַן אמת, נישט געווען דערקעגן. אַלין 
זיך פונדעסטוועגן מיט אַ װאָרט נישט אָנצורופן; געװאַרט אויף דעם װאָס די 
מאַמע װועט זאָגן. 

אין אים זענען אויפגעגאַנגען גאָר אַלטע, צוריקגעדרענגטע באַגערענישן 
װאָס האָבן מיטאַמאָל גענומען שפּאַרן מיט העזה צום לעבן. די באַראַנס -- אָפּ- 
שטאַמיקע פון בן-רבי-נחמן --- האָבן אַן אַלט-ספרדישע משפּחה-טראַדיציע פאַר- 
שריבן פון איײיביקן געפּרװו פאַר שיבת-ציון, נאָך אַמאָל און ווידער אַמאָל, נישט 
מיד צו ווערן אין דעם געראַנגל פאַר גאולה. אים איז גראָד געווען צום האַרצן 
די איינשטעלערישקייט פון דעם לאָדזשער יונגערמאַן, דער סוד אפילו צוישן 
די צוויי יונגע מענטשן; בלעטער געשיכטע האָבן גענומען זיך מישן אין גע- 
דעכעניש, מישן און רוישן מיט אַ גאַלאָפּ פון אַראַבישע פלינקע פערד. אויסגע- 
מישט גרויסאַרטיקע קאַפּיטלען פון געפעכט פאַר פרייהייט און אמונה: געהאָפט 
דאָך דערויף אַז זיין איידעם וועט זיין אַ ייד מיט מענטשלעכן שטאָלץ, נישט 
נעמען פאַר גוט דאָס װאָס איז נישט גוט: אין דער פרעמד זיין ביי יענעם 
איז דאָך נישט גוט. דאָן פּנחס האָט עס באַנומען, און זיין טאָכטער איז מיט אים, 
אויף גיטס און אויף שלעכטס, וי אַמאָל שוין געווען איז. אין קאַסטיליע.. 

שפּעטר אָבער, ווען עס האָט זיך אַרױסגעשטעלט אַז די מוטער איז בפירוש 
נישט מסכים די טאָכטער אָפּצולאָזן פון זיך, איז דער פאָטער אַריבער אויף 
איר זייט. אַ טאָכטער געהערט צו דער מוטער, האָט ער געמורמלט מיט אַראָפּ- 
געלאָזטע אויגן, אַ מאַמיש האַרץ װעל איך קיין דעה נישט זאָגן 
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אַ חודש איז אַדורך אין האַלבן ברוגז, און דער סערטיפיקאַט איז אָנגע- 
קומען. בראניא איז האַרטנעקיק צוגעשטאַנען צו די עלטערן, געקוקט אויף זי 
מיט פאַרביטערטע מאַנדל-אויגן, זייער קינד מער נישט צו דערקענען אין עם 
פאַרביסענעם בליק. 

ס'איז אַ פאַרפאַלענע זאַך, האָט זי אין זיי אַרײינגערעדט, אין אַ צייט אַרום 
וועל איך סייווי אַלײין שוין מיך קאָנען אויסשטעלן דעם פּאַס, אָן אייער דער- 
לויבעניש. זייט נישט קיין עקשנים, איך קאָן מער נישט אויסזיצן דאָ, דער 
טאָג איז מיר איבעריק, קאָן מער נישט פאַרטראָגן דעם האַס אַרום און דאָס 
רשעות -- נעכטן זיך געשפּילט אין זאַמד מיט די שיקסלעך אַרום, היינט ענט- 
פערן זיי נישט מער אויפן גוטמאָרגן -- ס'איז אַ פאַרפאַלענע זאַך. פּנחס װאַרט 
אויף מיר, איר הערט, ער װאַרט אויף מיר. האָט איר מיר אים פאַר אַ חתן גע- 
שאָנקן, צי נישט ! 

די מוטער איז אומגעגאַנגען אַ פאַרשטאַרטע, מיט אַזאַ געמיט, װוי זי װאָלט 
לאַנג שוין געהאַט פאַרענטפערט אירע טענות, ערגעץ:וו, און בראניא װאָט 
באַשלאָסן, זי װעט זיך לאָזן אויסהונגערן, און אַ סוף זאָל עס נעמעף 

וי באַרואיקט גאָר, האָט די מוטער זיך אויף אַ ווייל אױיפגעכאַפּט פון איר 
אַװעקגענומענקייט, 

-- גוט אַזױ, אדרבא, זאָל זי דערפילן װאָס ס'איז הונגער... דאָרטן הונגערט 
מען דאָך סייוויסיי... מען שטאַרבט פון מאַלאַריע... קיין פרוי נישט זיכער מיט 
איר מאַן, דאָרטן; אַזױנע פאַרשייטע אין די קיבוצים, װאָס קוקן נאָר אויס אויף 
פרעמדע מענער, גאָט זאָל אָפּהיטן.. 

אויפן דריטן טאָג האָט מען גערופן דעם װאָקטער זילבערצווייג. ער װאָט 
באַטראַכט דאָס האַרץ, געמאַכט אַן אײינשפּריצונג, און בשעת-מעשה, מיט צוגע- 
װאָרפענע ווערטער, זיך אויסגעפרעגט ביי דעם יונגן מיידל װאָס און ווען. דאָס 
שפּריץ-געצייג פאַר די אויגן צו מעסטן. 

-- מען װאַרט שוין אַזױ לאַנג, קאָנסטו נישט אויסהאַלטן נאָך אַ יאָר צי 
צוויי ? 

ער קען גוט די פריילין; מיט יאָרן צוריק איר די מאַנדלען אויסגעשניטן 
געהאַט פון האַלדז, דאָ אָ אין שטוב ביי זיי, און דאָס מיידעלע האָט קיין פּיפּס 
נישט געטאָן, מיט צוגעמאַכטע אויגן אין זיך פאַרשטיקט דעם געויין. 

-- ענטפערסט נישט? 

-- נישטאָ װאָס צו ענטפערן. דער דאַָקטאָר קען אים נישט. 

-- ער האָט מזל, דער יונג דאָרטן 

-- איך האָב גליק, איך, נישט יעדע פרוי האָט אַזאַ מזל װי איך. 

ער האָט אַ ווייל נאָך זיך געפּאָרעט אַרום איר, אין פענצטער צו דער גאַס 
האָט זיך אַװעקגעשטעלט קוקן, בפירוש נישט אײיליק געהאַט אָפּצוטרעטן פון איר. 

-- אַז דו װילסט, קאָן איך לאָזן שרייבן דערוועגן אין אונזער צייטונג. 
ס'קאָן אַמאָל דיר העלפן, אין דער מלחמה דיינער מיט די עלטערף 

זי איז אַזש אויפגעשפּרונגען, גענומען טופּען מיט די פיס: 

-- נאָר נישט דאָס, איר הערט, מען האָט אייך גערופן וי אַ פאַמיליע-דאָקטער 
נישט וי דעם פּעצעקישן ראַטמאַן... נאָר נישט דאָס, איר הערט, ס'איז מיין זאַך, 
מיינע עלטערן, איר הערט... 
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ער האָט זי אויף די הענט גענומען און זי צוריקגעלייגט אויף דער אָטאָמאַג- 
קע, מיט אַלע פאַראַנענע טיכער זי איבערגעדעקט, צום סוף זיך איבערגעבויגן 
און איר די האַנט געקושט. 

אין אַ שפּעטער אָװונט-שעה איז ער צוריקגעקומען. דעם פּולס גענומען, און 
ווידער געשפּריצט. ביים אַװעקגײן, אַ באַאומרואיקטער, דעם פאָטער ביים טויער 
נאָר געזאָגט : 

-- ווען איך דערלויב מיר אַזױ, װאָלט איך אייך געפּאַטשט, גוט אויסגע- 
פּאַטשט אייך ביידן, נאַרישע רשעים װאָס איר זייט, 

נחמן באַראַן האָט דערויף גענומען זיך דרייען אַרױף און אַראָפּ אין הויף, 
אַ גאַנצע נאַכט. די בלינד אויסגעקריצטע מצבות זענען געווען עדות פון זיין פּיין. 

-- דער טאַטע מוז פאַרשטיין -- האָט דער זון אים געפּרװוט אייננעמען 
-- דאָקטער זילבערצווייג איז לאווניק אין מאַגיסטראַט: ער האָט זיי שוין גוט 
קענען געלערנט, די פאַריסענע ,פּאַטריאָטן?, װאָס ווילן גיך גיך רייךף װערן 
אויף אונזער חשבון... געהערט אים רעדן איף אַ ואַל-מיטינג: אויילט וװעמען 
איר ווילט, יידן זענען מיר אַלע, דער אונטערשייד צװישן מיר און דעם קאַנדי- 
דאַט פון ,בונד" איז װאָס איך האַלט אַז ס'איז אַ פאַרפאַלענע זאַך, מיר זענען 
דאָ צופיל אין די אויגן". 

אין מיטן נאַכט איז פרוי באַראַן אַראָפּ פון בעט, נישט געװוּסט מער װער פון 
די צוויי איז מער שלאַף, די טאָכטער צי דער פאָטער. 

אויפן פינפטן טאָג פון דעם הונגער-שטרייק האָט די מוטער נאָכגעגעבן 
;װאָס דוֹ ווילסט, נאָר ברענג זיך נישט אום, מיט דעם טאַטן". און אַלײן זיך 
אַװעקגעלײגט אויף אַ שװערע אויגן- אָנצינדונג. 

בשעת דער קרענק אירער האָט דער דאָקטער זילבערצוייג אין איר גע- 
פּרװוט אַרײנרעדן, ווען די היץ האָט אויף אַ וייל נאָכגעלאָזץ דעם אויסגעמאַ- 
טערטן גוף. 

--- פרוי באַראַן, בריינדעלע איז לעבן אייך דאָ, טרעט פון אייך נישט אָפּ, 
באַטאָג און באַנאַכט װאַכט זי איבער אייך; כ'זאָג אייך צו, זי װעט פון אייך נישט 
אַװעק, איר הערט, נישט אַװעק פון אייך... 

אָבער די מוטער האָט קיינעמען נישט געגלייבט מער, נישט דערקענט מער.. 
אַלע זענען רוצחים, ווילן ביי איר דאָס קינד צונעמען, פאַרשלעפּן, זי אַלין לאָזן, 
אַלײן. 

נאָך דער שבעה האָט דער פאָטער צו איר גערעדט גאָר האַרטע רייד. 

-- איבער איין טויטן ביזטו שוין געגאַנגען, איבער אַן אייגענער מאַמען 
איבער וויפל נאָך האָסטו בדעה צו טרעטן, טאָכטער ? 


--האָסט נישט קיין אמונה, טאַטע, גלייבסט נישט אין אונזער זאַך. ווען 
דו װאָלסט געהאַט דעם גלויבן וי מיין מאַן פּנחס --- מיין מאַן האָט זי געזאָגט 
--- װאָלסטו פאַרשטאַנען, געוווסט אויף זיכער, אַז איך דאַרף צו אים אַװעק, 

-- ביזט געראָטן אין דער מאַמען דיינער, ליבערשט שטאַרבן איידער נאָכ- 
געבן. אויף וועמען האָט זי מיך געלאָזט -- האָט ער טרויעריק צוגעגעבן 

גרשום איז איר נאָכגעפאָרן, דער איינציקער שװעסטער זיינער, מיט דער 
פרוי און צוויי קליינע קינדער. 
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און מיט דער שוויגער, דער אלמנה, װאָס האָט פאַרקויפט דאָס הייזל אין 
זגערזש און זיך באַזעצט אין אַלט-ירושלים: ווידער חתונה געהאַט דאָרטן מיט 
אַ ייד פון תימן, וועלכער האָט גערעדט יידיש בעסער וי איר זון זיגמונט, װאָס 
איז געבליבן אין זגערזש ביים פאָטערס שפּינערײי. מיט איבער הונדערט אַר- 
בעטער -- קיין איין יידישער מענטש נישט צוישן זיי. 

און דער פאָטער נחמן איז זיי ביידן נאָכגעפאָרן. מיטגענומען מיט זיך 
דעם קאַסטן ביינער פון זיין פרוי, פאַרשװוענדנדיק דערויף אַ העלפט פון דעם 
צו װאָס זיי האָבן זיך דעראָביעט נאָך פינף-און-דרייסיק יאָר האָרעװאַניע. 

און נאָכגעפאָרן זענען אויך -- אין דעם גורלדיקן יאָרצענדלינג צווישן 
8 און 1928, די פּלימעניקעס און פּלימעניצעס פון אַלעקסאַנדער, פאָביאַניץ 
און ווייטלעכערן לינאַשיץ -- איבער הונדערט נפשות אַרום און אַרום. זי 
אַלע געשיקטע האַנטװערקער, װאָס פלעגן מיט ווייב און קינד קומען צום פעטער 
נחמן אויף חול-המועד קיין לאָדזש, זיי אַלע איז מיטאַמאָל ווילד-פרעמד גע- 
װאָרן די שטאָט, קיין שום טעם מער נישט געפונען אין דעם לאָדזשער רויך, װי 
מערנישט קויל און סאַדזשע. גרשום װעט פאַר זײי דאָ מער נישט פאָרלייענען 
פון זיינע פאַרפאַסטע שירים אין יידיש. טאָ צו װאָס טויג זיי דער יום-טוב מיטן 
חול-המועד ? 

דער צורר קאָן דעסט וועגן זיך נישט גרייסן, ער האָט זיי פאַרטיליקט, די 
באראנס פון פּױלן 


ל. בערנאַרד, פּסײדאָנים פון אברהם 


צויזיש-יידישן ווערטערבוך. צוריק אַרײנ- 
בעריש לינדענבערג, געבוירן אין לאָדזש, 


געװאַקסן אין דער ידישנאַציאַנאַלער 


אין 1908. געלערנט אין חדר און ישיבה 
און נאַכן ענדיקן די גימנאַזיע שטודירט 
אין שטראַסבורג; אין 1921 באַקומען 
דיפּלאָם ‏ פון כעמיע-אינזשיניער, אין 
6 -- מאַגיסטער פון ביאָלאָגיע. מל- 
חמה-צייט -- אין דער שוייץ, געאַר- 
בעט צוזאַמען מיט פּראַפּעסאָר ליבמאַן 
הערש. נאַכן קריג צוריק אין פּאַריז, װו 
טעטיק אין יידיש-קאָמוניסטישע קריזן. 
אין 1947 באַקומען דאַקטאַראַט פון ביאָ- 
לאָגישע וויסנשאַפטן. אין 1956 געװאָרן 
מיטגליד ביי די לינקע פּועלי-ציון און 
אַ געוויסע צייט רעדאַקטאָר פון ,אַר- 
בעטער-װאָרט". 

אין די יאָרן 1960--66, גרינדער און 
דירעקטאָר פון אינסטיטוט פון פיזיקאַ- 
לישער ביאַָדכעמיע אין מאַנפּעליע. 

אַלס שרייבער געווען אַקטיוו אויפן 
געביט פון ליטעראַטור-קריטיק און נאָ- 
וועלע. מיטגעאַרבעט אין פאַרשידענע 
אויסגאַבעס. אין דער ,פּאַריזער צייט- 
שריפט"" פאַרעפנטלעכט אַן אינטערע- 
סאַנטע סעריע דערציילונגען פוֹן דער 
חסידישער אַרבעטער-סביבה. די לעצטע 
יאָרן געווען װיסנשאַפטלעכער דירעקטאַר 
פון פאַקולטעט פון פיזיקאַלישער ביאָ- 
כעמיע אין אָרלעאַן. װי אַ וויסנשאַפט- 
לער פאַרעפנטלעכט פאָרשונגס-אַרבעטן 
אין װיסנשאַפטלעכע אויסגאַבעס, אין 
פראַנצויזיש און ענגליש. געווען אויך 
אַקטיוו ביי יידיש-פּאָרשונג, געאַרבעט 
אויף אַ יידיש-פראַנצויזישן און פראַנ- 


סביבה, מיט זיין כאַראַקטעריסטיש-חסי- 
דישער באַגייסטערונג. אַלס איידעם פון 
שרייבער-קדוש ש. י. סטפפּניצקי, גע- 
טרוימט צונויפצוזאַמלען זיינע אַרבעטן 
און זיי אַרױסגעבן אין אַ בוך. די שטעג- 
דיקע פאַרנומענקייט האָט אים אין דעם 
געשטערט. 

דעם 15-טן אָקטאָבער 1972, ערב 
דעם דערשיינען פון ;אַלמאַנאַך", גע- 
שטאָרבן אין פּאַריזער שפּיטאָל, פון אַ 
שווערע האַרץ-קרענק. 


הי בורל איהו ק א 


דאַפ נייע פַנים פון ײרישן ישום 
אין פראַנקרייך 


דער יעניקער, וועלכער האָט געקענט פּאַריז אין די דרייסיקער יאָרן און 
װעט זיך היינט דאָ אַהער אומקערן, װועט מאָמענטאַל באַגרײיפן, אַז עפּעס האָט 
זיך געענדערט אין פּרצוף, װאָס שטעלט פאר דער היגער יידישער ישוב. 

די ענדערונגען זענען הן אויסערלעכע. הן אין דער טיף: זיי דרינגען 
אַרױס פון זעלבן פּראָצעס, װאָס האָט דערפירט צו אַן איבערבוי פון פראַג- 
צויזיש-יידישן לעבן און פון זיין פאַרנעם. 

עס איז שער אָנצוגעבן ציפערן וייל קיין ציילונג אין קינמאָל נישט 
אַדורכגעפירט געװאָרן. פאַר דער צוייטער וועלט-מלחמה האָט מען גערעכנט 
אומגעפער 300,000 יידישע נפשות, צווישן וועלכע אַ גרויסע צאָל אינגעװאַג- 
דערטע יידן אין דער תקופה 1920 - 1939. מען רעכנט אַז צװישן די 200.000 
דעפּאָרטירטע פון פראַנקרייך, זענען געווען 120.000 יידן, אין מערסטן טייל פון 
אויסלענדישער אָפּשטאַמונג. די גרעסטע אָבלאַװעס -- מאַי 1941, אױגוסט 1941, 
6ײטער יולי 1942 -- האָבן געטראָפן גאָר באַזונדערס דעם אינגעװאַנדערטן 
טייל פון יידישן ישוב. נאָך דער מלחמה האָט מען געקאָנט פעסטשטעלן וי 
גרויס ס'איז געווען דער חורבן. דער ידיש-רעדנדיקער ישוב האָט באַקומען 
שווערע קלעפּ. אָבער אַ נס איז געשען און די לעצטע פערציקער יאָרן זענען 
געווען עדות פון אַ ווונדערלעכן אויפבלי. טאַקע פון אָט דעם יידישן סעקטאָר. 

צו פאַרדאַנקען האָט מען עס געהאַט דעם שטראָם פון צאָלרייכע פּליטים, 
וועלכע האָבן אויפן וועג קיין ארץ-ישראל אָדער צו אַנדערע מקומות, זיך פאַר- 
האַלטן אין פראַנקרייך (ווּ אַ היבשע צאָל פון זיי איז פאַרבליבן). יידישע 
צייטונגען, אינסטיטוציעס,. אונטערנעמונגען, האָבן וידער אויפגעלעבט, און 
פּאַריז איז דאַן געווען איינער פון די לעבעדיקסטע יידישע צענטערן אויפן גע- 
זעלשאַפּטלעך-קולטורעלן געביט. די פאַרשניטענע צוייגן זענען אויפסניי גע- 
װאַקסן און מען האָט װוידער גערעכנט, אַז דער יידישער ישוב אין פראַנקרייך 
האָט דערגרייכט די פאַר-מלחמהדיקע צאָל פון קנאַפּע 3200.000 נפשות. 

דאָס אָפּשטעלן די אײינװאַנדערונג פון צענטראַל- און מזרח-אײראָפּע, האָט 
פאַרגליווערט די-אָ צאָל, ביי וועלכער מען האָט זיך לאַנג געהאַלטן, הגם קין 
שום מעסטער האָט קיינמאָל נישט דערמעגלעכט פעסטצושטעלן אַ גענויע ציפער. 


אַ נייער קאַפּיטל 


אַלץ האָט זיך אַ ריר געטאָן מיטן סוף פון דער מלחמה אין אַלזשיריע. 
מיט איין מאָל האָט זיך דער גאַנצער יידישער ישוב פון אַלזשיריע, אַן ערך 
0 נפשות, איבערגעפּעקלט קיין פראַנקרייך (צוזאַמען מיט אומגעפער 
0 פראַנצויזן?, וועלכע האָבן דאָרטן געלעבט) צו זיי זענען צוגעשטאַנען 
אָפּשטאַמיקע פון טוניזיע, מאַראָקאָ און מצרים, 
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די אױטאָריזירטע אינסטאַנצן װעלן אייך זאָגן אַז היינט לעבן אין פראַנק- 
רייך 500.000 יידן, אָבער זיי וועלן צוגעבן מיט אַ װונק, אַז זייער צאָל איז 
װאַרשײינלעך אַ גרעסערע. אמת איז, אַז די אַלע אַריטמעטישע היפּאָטעזן נעמען 
נישט אין באַטראַכט די דעמאָגראַפישע ענדערונגען (פאַראַן טאַקע געמישטע 
חתונות, אָבער אויך קינדער װוערן געבוירן.... 

די ענדערונגען, װאָס דאָס האָט אַרײנגעבראַכט אין אויסזען פון יידישן 
ישוב, זענען מערקבאַר דער עיקר אין פּאַריז, אָבער אינטערעסאַנטע דערשיײ- 
נונגען זענען אויך צו פאַרצייכענען אין דער פּאַריזער אומגעגנט און אין פיל 
גרעסערע שטעט פון דער פּראָװינץ, די יידישע קהילות האָבן זיך צעװאַקסף 
פיל שטעטלעך װו מען האָט נישט געװווסט פון קיין יידישן זיין, האָבן אויפגע- 
װאַכט מיטן אָנקוט פון די רעפּאַטריאַנטן. אין סאַרסעל (נעבן פּאַריז) איז אַנט- 
שטאַנען אַ נייע שטאָט פון צענדליקער טױזנט אָפּשטאַמיקע פון צפון-אַפריקע, 
צווישן וועלכע טויזנטער יידן (20.000 יידן לעבן אין סאַרסעל- גאַרזש). נייע 
פאַקטן פון יידישע קאָנצענטרירונגען זענען פאַרצייכנט געװאָרן אויף דער פראַנ- 
צויזישער מאַפּע. 


פון פּלעצל ביז בעלוויל 


ביים אַדורכשפּאַצירן די פּאַריזער גאַסן װעסטו שפּירן וי וייט עס האָט 
זיך געענדערט. דער אַמאָליקער רעפּובליק-פּלאַץ איז נאָך דאָ נאַטירלעך, מיטן 
זעלבן ,האָטעל מאָדערן?, װאָס איז תמיד געווען אַ צענטער פון יידישע אונ- 
טערנעמונגען. נישט וייט שפּילט מען נאָך פון צייט צו צייט יידיש טעאַטער 
אין ;אַנטרעפּאָ*-זאַל. אָבער דער גרויסער טעאַטער ,אַלהאַמבראַ?, ווו מאַסן יידן 
פלעגן אַמאָל זיך פאַרזאַמלען, איז מער נישטאָ. אויף זיין אָרט װועסטו געפינען 
אַ וווין-הויז מיט אַ ,פּאַרקינג* --- סימבאָל פון די נייע צייטן. 

יידישע רעסטאָראַנען און קאַפע-הייזער זענען נאָך פאַראַן. און מען גייט 
דאָ נישט אַדורך נישט הערנדיק אַ יידיש װאָרט. שפּאַציר איבער דער טירען- 
גאַס, און װועסט נאָך טרעפן די זעלבע יידישע ,קאָנפעקציע"-געשעפטן אַזױ 
גוט וי אויף רי סען-מאַרטען, אָדער טירביגאָ, װועסטו געפינען װאַרשטאַטן פוי 
;טריקאָ*. אויפן ערשטן אױגנבליק: ,כמעט וי געוען". די ענדערונג איז דאָ 
אַ לאַנגזאַמערע, צוליב עקאָנאָמישע געבאָטן. די קינדער האָבן אין אַ געוויסער 
מאָס איבערגענומען די פּראָפּעסיאָנעלע ירושה פון די עלטערן (טראָץ דער 
װאַקסנדיקער צאָל פון דאָקטוירים, אַדװאָקאַטן און אינזשיניערן). אָבער זי 
אַרבעטן בלויז אין דעם קװאַרטאַל. וווינען, װווינען זיי שוין אין 16-טן אַריסטאָ- 
קראַטישן באַצירק. דאָס איז אַ נאַטירלעכע דערשינונג, װאָס באַגלײט נאָר- 
מאַל די ,פאַרבירגערונג" פון די, װאָס מען רופט די מיטל-שיכטן... 

גיי אָבער ווייטער, װועסטו בעסער באַמערקן די ענדערונגען. קום צו נעג- 
טער צום ,פּלעצל?. די אַלטע געביידעס זענען נאָך געבליבן שטיין, ווייל דער 
קװאַרטאַל האָט אַ היסטאָרישן װוערט און מען ול אָפּהיטן זיין אויסזעף 
דאָ און דאָרט האָט מען אונטערגעשפּאַרט אַ װאַנט מיט דיקע קלעצער, דאָס 
הויז זאָל נישט איינפאַלן. 

;יידישע* יידן זענען נאָך פאַראַן, אָבער זייער צאָל װוערט אַלץ קלענער, 
די , פּוױלישע? יידן זענען פאַרטראָטן געװאָרן דורך אָפּשטאַמיקע פון צפון- 
אַפריקע. ;כשרע* רעסטאָראַנען זענען דאָ, אָבער אין פיל פון זיי עסט מען 
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;קוסקוס" און אַנדערע אָריענטאַלישע מאכלים. פון די קאַפע-הייזער און דיסקן- 
געשעפטן הערט מען קלאַנגען פון אָריענטאַלישע מעלאָדיעס. 

מען זעט דאָ אויך אַראַבער און נעגער, וועלכע פאַרנעמען די באַפרייטע 
שטיבלעך אין די אַלטע הייזער װוּ מען ווייסט נישט װאָס עס מיינט דער באַגריף 
;קאָנפאָרט". 

אויפן ,בעלוויל" איז עס נאָך מער פילבאַר. ס'ואַרפט זיך גלייך אין די 
אויגן דער געװאַלדיקער איבערקער פון דעם גאַנצן קװאַרטאַל צװוישן בעלוויל 
און מענילמאָנטאַן. גאַנצע בלאָקן זענען אומגעװאָרפן געװאָרן און אויף זייער 
אָרט זעט מען נייע געביידעס, אין מאָדערנעם סטיל פון װאָלקן-קראַצער. 

פיל איידישע* הייזער און װוערקשטעלן זענען געװאָרן צענומען. אַז דו 
וועסט זיך אַדורכרעדן מיטן יידישן דאָקטאָר אָדער אָפּטײיקער, װעט ער אַ 
קרעכץ-טאָן,. דערמאָנענדיק די ;אַלטע גוטע צייטן". ער זעט נאָך אַ ביסל 
יידן, מען קאָן נאָך אַרײנכאַפּן אַ שמועס אין יידיש, אָבער די קליענטעלע איז אַ 
באַנײטע. נישט-יידישע קאַדרען (טעכניקער) האָבן זיך אַריינגעקליבן אין די 
נייע הייזער. אין די אַלטע ווינען אַראַבער און יידן אָפּשטאַמיקע פון צפון- 
אַפריקע. 

די מערהייט פון דער נייער יידישער באַפעלקערונג באַשטײט פון טוניזיע- 
אָפּשטאַמיקע. מער װי 600 משפּחות האָבן זיך דאָרטן באַזעצט און דער בולװאַר 
דע בעלוויל, די הױיפּט-גאַס פון דאָזיקן קװואַרטאַל, דערמאָנט אין אַלע הינזיכטן 
אַ געסל פון אַלטן טוניס. אין די רעסטאָראַנען און קאַפע-הייזער טרעפן זיך, 
איינע נעבן די אַנדערע, יידן און אַראַבער. די פראַנצויזישע שפּראַך װאָס מען 
הערט דאָ, האָט אַן עקזאָטישן אָפּקלאַנג. דער ייידישער" קינאָ איז נאָך דאָ, 
אָבער מען שפּילט אַלגעמײנע פילמען אַנטקעגן אָבער, האָט זיך געעפנט אַן 
אַראַבישער ,סינעמאַי װו מען שפּילט בלויז אַראַבישע פילמען, פון טערקי 
אָדער מצרים, װווּ מען דערציילט תמיד די זעלבע מעלאָ-דראַמאַטישע ליבע- 
געשיכטע, װאָס ענדיקט זיך מיט אַ , בויך-טאַנץ". יידן און אַראַבער זיצן דאָרטן 
צוזאַמען און קנאַקן די זעלבע היימישע ניסלעך. 

די , פּױלישע* שול פון רי זשיליען-לאַקרואַ געהערט איצט צו די צפון- 
אַפּריקאַנער, וועלכע האָבן פאַקטיש דאָ איבערגענומען די מאַכט. 


אָפּהיטן די אַלטע טראַדיציעס 


דאָס צוזאַמענלעבן זיך פון די טוניסער יידן אויפן בעלוויל (אַנדערע גרופּי- 
רונגען זענען פאַראַן אין 9-טן פּאַריזער באַצירק, אין סאַרסעל, אין קרעטעי 
א. א.) האָט פאַרשידענע סיבות. די ערשטע איז אַ ריין עקאָנאָמישע: אין די 
אַלטע געביידעס איז דאָס דירה-געלט אַ קלענערע לאַסט. דערצו קומט די בפי- 
רושע שטרעבונג זיך צו גרופּירן צאַמען אַלס אַן עדה, װאָס איז אויסגע- 
װאָרצלט געװאָרן פון איר באָדן אָבער וויל אונטערן נייעם הימל אָפּהיטן אירע 
אַלטע טראַדיציעס. 

זיכער איז עס נישט ליכט צו לעבן וי ,דאָרטן" אין דער גרויסער שטאָט 
פּאַריז. מען האָט פּראָבירט זיך פאַרמאַכן אין אַ מין געטאָ, כדי אָפּצוהיטן שבת, 
זוכט מען אַרבעט ביי יידן (געוויסע בעלי-בתים נוצן עס אויס כדי צו עקספּלואַ- 
טירן די ווייניק-פאַכמעניש-געבילדעטע , גלויבנסגענאָסע".) אַ גרויסע זאָרג ביי די 
עלטערן איז אָפּצוהיטן דעם יידישן פונק ביים יונגן דור. מען האָט מורא פאַר 
געמישטע חתונות. 
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די טוניסער יידן האָבן געהאַט פיל עקאָנאָמישע און סאָציאַלע פּראָבלעמען 
בייצוקומען און נישט אַלץ איז שוין אין פולער אָרדענונג. אין די יידישע צענ- 
טראַלע אינסטיטוציעס איז אַפּילו אַװעקגעשטעלט געװאָרן די פראַגע צי האָט 
מען זיי דאָ געדאַרפט גרופּירן אָדער נישט. פּסיכאָלאָגיש גענומען איז עס געווען 
אַ געבאָט. פאַרצייכנט אויף דעם געביט, אגב, האָט מען געוויסע שװעריקייטן 
וועלכע זענען נאָך נישט אַלע געלייזט געװאָרן. עס איז געשטאַנען די פּראַגע 
װוי אַזױ די טוניסער יידן װעלן זיך איינלעבן מיט זייערע נייע נישטיידישע 
שכנים ווי אַזױ וועלן זיי אָנבינדן דעם קאָנטאַקט מיט דעם אַלטן ,פּױלישן" 
ישוב. (אַלס פּוילישע באַצײיכענען די צפוך-אַפריקאַנער אַלע אָפּשטאַמיקע פון 
צענטראַל- אין מזרח-אײיראָפּע). 


מען קאָן נישט לייקענען אַז סיי אויפן ,פּלעצל?, סיי אויפן ,בעלוויל" איז 
נאָך פאַראַן אַ געוויסע מחיצה צווישן ביידע קהילות. די אָריענטאַלישע מנהגים 
איבערראַשן נאָך אונזערע יידן, װאָס אַ טייל פון זיי זענען גענייגט צו פאַרמישן 
אַראַבער און אַראַבישע יידן. 


מיט די שכנישע אַראַבער האָט מען לאַנג געלעבט בשלום. יעדנפאַלס ביז 
דער זעקס-טאָגיקער מלחמה. דאַן זענען די באַציאונגען ערגער געװאָרן און 
מען האָט זיך גענומען ריכטן אויף צוזאַמענשטױסן. זיי זענען פאָרגעקומען, אין 
אַן ערנסטער פאָרעם, אַ יאָר שפּעטער, בעת די נאָכװײיענישן פון דער ;מאַי-באַ- 
וועגונג". דאָס האָט זיך איבערגעחזרט פאַראַיאָרן, צום יאָרטאָג פון דער זעקס- 
טאָגיקער מלחמה. פיל יידישע איינוווינער מיינען, אַז דאָס האָבן ;אל פאטאך"- 
אַגיטאַטאָרן אויפגעהעצט די שכנים זייערע -- און זיי האַלטן נאָך אַלץ אַז ביידע 
קהילות קאָנען רואיק צוזאַמענלעבן. דאָס איז יעדנפאַלס. די מיינונג פון צפון- 
אַפּריקאַנער רב פון ,בעלוויל". 


דערצו מוז מען צוגעבן, אַז ;בעלוויל* איז נישט דאָס איינציקע אָרט װו 
יידן און אַראַבער לעבן זייט ביי זייט. אויסער די אויבן-דערמאָנטע פאַלן האָט 
מען אין ערגעץ נישט פאַרצייכנט קיין צוזאַמענשטױסן. 


קיין נביאות וויל איך נישט זאָגן, וייל אַלץ קאָן געשען ביי אַ באַפעל- 
קערונג, װאָס לעבט נאָך אין גענוג צוריקגעשטאַנענע באַדינגונגען. אָבער מען 
דאַרף אויך צוגעבן, אַז די אַלזשיריאַנער אַרבעטער, וועלכע בילדן די גרעסטע 
צאָל אַראַבער אין פראַנקרייך, האָבן װאַרשײנלעך אַנדערע זאָרגן, פּערזענלעכע, 
עקאָנאָמישע, קאָנקרעטע און אַפילו אין די שװוערסטע שפּאַנונגס-מאָמענטן אין 
לאַטײנישן קװאַרטאַל, האָבן זיי נישט אַרױסגעװיזן קיין באַזונדערן אינטערעס 
צו די וויכוחים אַרום ישראל-אַראַבישן סכסוך. ‏ 


אַ פּאַראַלעל צווישן צוויי כװאַליעס 


עס װעט זיין אינטערעסאַנט צו מאַכן אַ געוויסן פּאַראַלעל צווישן די צויי 
הױפּט-כװאַליעס פון דער יידישער אײינװאַנדערונג קיין פראַנקרייך, די פון מזרח- 
אײיראָפּע און פון צפון-אַפריקע. מען װעט דאַן לייכט פעסטשטעלן, אַז די באַדינ- 
גונגען זענען נישט געווען קיין ענלעכע, וי אויך נישט דער אַנטװיקלונגס-וועג 
פון ביידע עדות. 

ווען די צפון-אַפריקאַנער יידן זענען אָנגעקומען, האָט מען געמערקט ביי זי 
ענלעכע שטריכן וי ביי די פריערדיקע אינװאַנדערער. װי די ,פּױלישע יידן" 


: 
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האָבן זיי געהאַט די מעגלעכקייט אָפּצוהיטן זייערע אַלטע מנהגים און, איבער- 
הױפּט, די פאַמיליע-סטרוקטורן. זיי האָבן זיך אויך געדאַרפט צופּאַסן צו בייע 
עקאָנאָמישע געבאָטן און ראַמען. אין אָנהייב האָבן זיי געליטן פון אַ געפיל 
פון פאַרפרעמדונג. 


אָבער אונטערשידן זענען אויך דאָ צו פאַרצייכענען: אין קעגנטיל צו די 
טוניסער אָדער אַלזשעריאַנער יידן, האָבן די ,פּױלישע* געהאַט אָנגעטראָפן 
אויף אַ שפּראַך-באַריערע. דער פּראָצעס פון שפּראַך-אַסימילאַציע פון די יידיש- 
רעדנדיקע איז געװוען אַ לאַנגזאַמער און בלויז דער נײיער דור איז אַװעק 
אין דער דאָזיקער ריכטונג. די יידיש-רעדנדיקע האָבן געשאַפן אינסטיטוציעס, 
פּאַרטײיען, צייטונגען, װאָס עקזיסטירן ביז היינט צו טאָג, זיי האָבן געעפנט שולן 
צו דאַװענען און צוגאָב-שולן ווו מען האָט געלערנט יידישקייט און יידיש, זי 
האָבן באַזונדערס געשאַפן די צאַלרײיכע לאַנדסמאַנשאַפטן וועלכע בילדן נאָך 
היינט איינעם פון די לעבעדיקסטע פאַקטאָרן פון יידיש-געזעלשאַפּטלעכן לעבף 

עס איז אַ ספק צי די נייע אינגעװאַנדערטע װעלן זיך לאָזן אויפן זעלבן 
וועג. אַ פאַקט איז אַז דער נייער דור שטייגט שנעל אַריבער די באַריערע, װאָס 
גרענעצט זיי אֶפּ פון דער אויסערלעכער סביבה. 


אויף איין געביט האָבן ביידע גרופּן געהאַט אַן ענלעכן גורל. ביידע האָבן 
זיך אָנגעשטױסן אויף אַ געוויסע רעזערוו מצד די אײינגעװאָרצלטע פראַנצויזישע 
;יאַהודים?. די , פּוילישע* יידן זענען אויפגענומען געװאָרן װי פרעמדע אין 
דיײיטשלאַנד האָט מען זי געהאַט גערופן די ,אָסט-יודען"): זיי זענען געװוען 
טאַקע פרעמד אין שפּראַך, אויסזען, מענטאַליטעט. 


די צפון-אַפריקאַנער האָט מען אויפגענומען וי ;געסט" אָן וועלכע מען 
װאָלט זיך געקאָנט באַגײן. וען עס האָט אָנגעהויבן צו וערן אַקטועל זייערס 
אַ מאַסן-אַרײנװאַנדערונג, האָבן פּראָמינענטע יידיש-פראַנצויזישע עסקנים פּלוצ- 
לונג אַרױסגעװיזן אַ גרויסן אינטערעס צום ציוניזם. זיי װאָלטן גערן זיך גע- 
ווונטשן, אַז די אַלזשיריאַנער יידן זאָלן אָפּפאָרן קיין ישראל, מורא האָבנדיק 
אַז זייער איינגלידערונג דאָ אין לאַנד, װועט אַרויסרופן שווערע פּראָבלעמען 
אויב נישט באַנייטע אַנטיסעמיטישע דערשיינונגען. 


אַרױסגעװיזן האָט זיך אַז דאָס אָנקומען פון די צפוך-אַפּריקאַנער יידן 
צוזאַמען מיט די נישט-יידישע ,רעפּאַטריאַנטן" האָט נישט אַרױסגערופן קיין 
דראַסטישע קאָנסעקװוענצן. די אָרעמע שיכטן האָט מען באַזעצט אין אַרבעטער- 
קװואַרטאַלן (אַ געוויסער פּראָצעס פון פּראָלעטאַריזאַציע מערקט זיך צװישן זי 
סיי אויף בעלוויל, סיי אין סע פּאָנס אָדער לאַ דישער אין לאאָן), די מיטל- 
שיכטן אין צענטער פון דער שטאָט, אָדער אין בעסערע ערטער פון דער 
פּאַריזער אומגעגנט, די ,אַריסטאָקראַטן? (צווישן וועלכע די גאָר פאַרמעגלעכע) 
האָבן גלייך געפונען דעם וועג צו די רייכע קװאַרטאַלן, װי אויך אַן אָפענע 
טיר צום יידישן אָדער צום פראַנצויזישן אַלגעמײנעם ,עסטאַבלישמענט". 


דער "ידיש-העזיקעה "יט 
וה? ענדערונגען אינערהאַלב פון דעם פראַנצויזיש-יידישן ישוב האָבן דער- 


פירט צו אַ לאַגע, װאָס קאָן אויסזען וי אַן אַבסורד: דער ידיש-רעדנדיקער 
סעקטאָר, וועלכער איז יאָרנלאַנג געװען דער רוקן-ביין פון אַלע יידישע אַנ- 
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שטאַלטן און אונטערנעמונגען, און וועלכער בלייבט נאָך אַלץ איינער פון די 
לעבעדיקסטע פאַקטאָרן, איז פאַרװאַנדלט געװאָרן אין אַ ,מינדערהייט", נישט 
בלויז אין צאָל ,נאָר אויך אין איינפלוס. 

טראָץ די שווערע באַציאונגען מיט די ;יאַהודים? האָבן די ,יידיש*-יידן 
געשפּילט פאַר דער מלחמה, די הױפּט-ראָלע אין פּאָליטישן, געזעלשאַפטלעכן 
און קולטורעלן לעבן. די ,יאַהודים? האָבן זיך באַגנוגנט מיט אַ ביסל רעליגיע 
און אַ ביסל פילאַנטראָפּיע. ציוניזם איז זיי געווען פרעמד, אַזױ וי פרעמד 
זענען זיי געווען די פּליטים, וועלכע האָבן געשטראָמט פון פּױילן אָדער פון נאַצי- 
דייטשלאַנד (דאָס האָבן דער ,דזשאָינט* און ,האַיאַס" זיך געדאַרפט מיט דעם 
ענין פאַרנעמען). 

בעת דער מלחמה און אֶקופּאַציע האָבן די אײינגעװאַנדערטע יידן געיומען 
די ערשטע די איניציאַטיוו צו שאַפן אייגענע יידישע ראַמען פאַר אַ ווידער- 
שטאַנד-באַװעגונג, מען רעכנט צווישן זיי הונדערטער, טויזנטער געפאַלענע העלדן. 
אויפן ,פּלעצל", 18 רי דעז-עקוף, געפינט זיך אַן ערן-טאָװול צום אָנדענק פון 
די דריי ברידער ענגראס, אַלע דריי דערשאָסן בעת די מוטער איז דעפּאָרטירט 
געװאָרן. ענלעכע טאָוולען קאָן מען אָפט געפינען אין די יידישע געסלעך. די 
גרעסטע צאָל יידישע וידערשטענדלער, וועלכע האָבן געקעמפט אין יידישע 
אָפּטײלונגען, אָדער אינערהאַלב אַלגעמײײנע גרופּן, האָבן געשטאַמט פון אויס- 
לאַנד, אָדער פון אויסלענדישע עלטערן. אַפילו דעמאָלט האָט מען, ליידער, 
לאַנג געקאָנט באַמערקן אַ מין ,מיספאַרשטענדעניש? (גלייכגילטיקייט) ביי די 
פראַנצויזישע יידן לגבי דעם טראַגישן גורל פון זייערע איינגעװאַנדערטע ברי- 
דער, וועלכע די נאַציס האָבן אָנגעהויבן צו ,רעפּאַטריאירן" קיין מזרח-אײראָפּע 
(אַזױי האָט מען פון אָנהייב גערופן די דעפּאָרטאַציעס). פיל פראַנצויזישע יידן 
האָבן שפּעטער איינגעזען אַז מען האָט פאַקטיש קיין אונטערשיד נישט געמאַכט 
צווישן זיי און די , פּאַליאַקן?. 

ביים סוף פון דער מלחמה האָט זיך די לאַגע אַביסל געענדערט. נאָך דער 
ליקװידאַציע פון די פּליטים-לאַגערן האָט זיך אױיסגעשעפּט די אימיגראַציע און 
דער יונגער דור האָט זיך אַזױ אַסימילירט, אַז פיל שטערונגען און מחיצות 
זענען ממילא באַזייטיקט געװאָרן. מען דאַרף דאָ אויך נעמען אין אַכט דעם 
עקאָנאָמישן אויפשטייג ביי די לעבנגעבליבענע פון אַמאָליקן איינגעװאַנדערטן 
ישוב, װאָס האָט אים דערהויבן אין די אויגן פון די /עכטע פראַנצויזן". 


געװוירקט האָט אָבער אויך די אַנטשטײאונג פון מדינת ישראל, װאָס האָט 
געגעבן דעם יידישן קיום אַ נייעם, שטאָלצערן באַגריף. אין די סאָלידאַריטעט- 
אַקציעס האָבן זיך ביסלעכווייז ביידע שיכטן דערנענטערט. דאָס איז באַזונדערס 
בולט געװאָרן בעת דער 6 טאָגיקער מלחמה און אין אירע נאָכפאָלגן. אין אַ 
געוויסער מאָס האָבן דאָ אויך געװוירקט די טרויעריק באַקאַנטע דערקלערונגען 
פון גענעראַל דע גאָל וועלכער האָט פאַראײיניקט אַלע יידן, פון וועלכן אָפּשטאַם 
זי זאָלן נישט זיין, אין זיין אויסרוף וועגן יידישן פאָלק. 

אָבער דאָס אַלץ האָט נישט געענדערט דעם עצם פאַקט: דער ידיש- 
רעדנדיקער סעקטאָר איז אָפּגעשװאַכט געװאָרן. ער איז לעבעדיק, רירעוודיק, 
אָנזעבאַר, נאָר ער שפּילט נישט מער די ראָלע, װאָס ער האָט נאָך געשפּילט 
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מיט 20 יאָר צוריק. ווייל זיי האַלטן איין דאָס יידישע װאָרט, קוקט מען אויף זי 
;פון די הויכע פענצטער" וי אויף מענטשן, וועלכע געהערן צו דער פאַרגאַנ 
גענהייט. 


א שוב ואס (כט וך 


װוּ האַלט מען איצט? אויפן געביט פון יידישן באַװוּסטזיין זענען פיל 
פּאָזיטיווע שריט געמאַכט געװאָרן, אַ דאַנק ישראל און צוליב געוויסע אַנטיסע- 
מיטישע דערשיינונגען (װוי די בלבול-געשיכטעס מיט ,פרויען הענדלער" פון 
אָרלעאַן, אַמיען, רובע א. א., און דאָך איז נאָך דער פּראָצעס נישט קיין 
געענדיקטער. מען קאָן אַזױ אַרום רעזומירן די הױיפּט-מאָמענטן: 

א) די ,געמישטע חתונות" מערן זיך. אין אַ געזעלשאַפט װוּ די רעליגיע 
שפּילט נישט די הױפּט-ראָלע, װוי עס איז אין היינטיקן פראַנקרייך, קאָן מען 
עס שווער אויסמיידן. סיי יידן, סיי נישט-יידן נעמען עס אָן לייכטער וי אַמאַל, 
דאָך דאַרף מען צוגעבן, אַז דאָס װוירקט זיך נישט תמיד אויס נעגאַטיוו. מען 
קאָן אָנווייזן אויף פיל פאַלן פון ,געמישטע* משפּחות, וועלכע האָבן זיך גראד 
דערנענטערט צום יידנטום, און אַפּילו באַזעצט זיך (טראָץ די לאָקאַלע שווערי- 
קייטן) אין ישראל. 

דער ביישפּיל איז דאָ געגעבן געװאָרן ,פון אויבן". פיל יידישע אָנגעזעענע 
טוער און יידיש-פראַנצויזישע שרייבער האָבן נישט-יידישע פרויען: געוויסע פון 
זיי האָבן זיך אַפילו מגייר געווען. 

ב) די האַרמאָניע הערשט נישט פולקאָם צװישן די דריי סעקטאָרן פון 
היינטיקן יידישן ישוב. אין אַ סך פאַלן האָט מען זיך ,צוזאַמענגעגאָסן". אָבער 
טייל מאָל זענען אויך פאָרגעקומען ערנסטע רייבונגען און ריסן. אין געוויסע 
פּאַריזער קװאַרטאַלן און אין פּראָװינץ-שטעט האָט מען זיך געשפּאָלטן אין 
באַזונדערע קהילות. 

ג) דער יידיש-רעדנדיקער סעקטאָר, טראָץ זיין דינאַמישקײט, געפינט זיך 
אין אַ פאַרטיידיקונגס-פאַזע. פיל פון זיינע פּאָזיציעס זענען פאַרנומען געװאָרן 
דורך צפון-אַפריקאַנער. אונזערע יידן בלייבן דאָך די איבערגעגעבנסטע צו דער 
זאַך פון ישראל. זיי זענען אויך די הויפּט-אַקטיװױסטן ביי דער היליקער טעטי- 
קייט פון פאַראײיביקן דעם אָנדענק פון די אומגעקומענע. יעדע ;סאָסיעטף" 
(לאַנדסמאַנשאַפט) היט אָפּ איר יערלעכע יזכור-צערעמאָניע,. מען האָט אַרױס- 
געגעבן יזכור-ביכער, אויפגעשטעלט דענקמעלער פאַר דעפּאָרטירטע אָדער גע- 
פאַלענע קעמפער. איבעראַל זעט מען דערביי אַן אויפטו פון די אינגעװאַנ- 
דערטע. 

די הױיפּט-אַקאַדעמיעס פאַר די העלדן פון ואַרשעװער געטאָ ציען צו דער 
עיקר דעם ידיש-רעדנדיקן עולם. איז עס דערכפאַר, װאָס מען רעדט נאָך 
דאָרטן יידיש, צי ווייל ואַרשע (װי ווילנע אָדער ביאַליסטאָק) איז אַן ,עקזאָ- 
טישער" באַגריף הן פאַר די ,יאַהודים", הן פאַר די צפון-אַפּריקאַנער. אַ פאַקט 
איז אַז מען האָט נישט באַוויזן זיי צו איבערצייגן אַז דאָס איז אויך זיער 
מאָראַליש אייגנטום, 

ד) דער דאָזיקער סך-הכל באַלײיכט די הױפּט-שװאַכקײט פון יידישן ישוב 
אין פראַנקרייך, וועלכער האָט נישט באַוויזן צו בילדן איין איינציקע קהילה, 
װאָס זאָל פאַראייניקן אַלע עדות אין אַ ראַציאָנעלער קהילה'שער רעפּרעזענ- 


טאַנץ. עס עקזיסטירט אַ ,ראַט* (דער ,קריף"); אַ פאַראייניקטע זאַמל-אַקציע פאַר 
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ישראל און די לאָקאַלע אנשטאַלטן. עס איז פאַראַן אַ רעליגיעזע צענטראַלע 
(די אקאָנסיסטואַר?), אָבער צו וועלכער עס געהערן נישט אַלע רעליגיעזע 
קהילות, וי צום ביישפּיל די אָרטאָדאָקסן, די ספרדים, אָדער די ליבעראַלע... 

עס עקזיסטירן דאַקעגן נישט קיין אמתט קהילה'שע דעמאָקראַטישע ראַמען 
יעדער גרופּע לעבט זיך פאַר זיך און מען טרעפט זיך בלויז ביי געוויסע גע- 
לעגנהייטן, אָדער פאַר פּרעציזע געמיינזאַמע אַקציעס. 


אַנשטאָט אַ סך-הכל 


עס איז דערביי שווער צו מאַכן השערות מכוח די וייטערדיקע אַנטװיק- 
לונגען. דער פּראָצעס װערט פאָרגעזעצט אין פאַרשידענע ריכטונגען. דער 
גאַנג צו אַסימילאַציע איז נישט אָפּנעשטעלט, מען ענדערט אַלץ מער נעמען 
מען ,פראַנצויזירט? זיי -- און מען פּאַסט זיך צו צום אַלגעמײנעם לעבנס- 
סטאַנדאַרט. אָבער פאַראַן אויך אַנדערע רעאַגירונגען כלפי די געשעענישן פון 
די לעצטע יאָרן. אַ טענדענץ עולה צו זיין קיין ישראל מערקט זיך אין אַלע 
דריי סעקטאָרן -- אַפילו ביי די אַמאָליקע ,יאַהודים?, נאָר קיין מאַסיוון פאַרנעם 
האָט עס נישט. 

ביי די יונגע דורות מערקט מען אַ דערנענטערונג צוישן אָפּשטאַמיקע פון 
די דריי שיכטן, באַזונדערס אין די אַקאַדעמישע קרייזן. , פּוױלישע* און קאַראַ- 
בישע? סטודענטן געפינען אַ געמיינזאַמע שפּראַך אין די יוגנט-אָרגאַניזאַציעס 
(באַזונדערס די חלוצישע, ווו דאָס איז לייכטער) מישט מען זיך צונויף. אָבער 
מען מוז אָננעמען, אַז דאָס צוזאַמענגיסן זיך וװועט פאָרקומען אויפן סמך פון 
אָפּזאָגן זיך פון אַמאָליקע אייגנשאַפטן 

געוויסע אינטעלעקטועלע מאַכן אַ פּרװו אָפּצוהיטן דעם פּרינציפּ, אַזן די 
דיאַספּאָראַ איז באַרופן צו זיין אַ פּערמאַנענטע דערשיינונג. די ציוניסטן אָבער 
גלייבן נישט אין אַ יידישן המשך אויסער ישראל, אָדער יעדנפאַלס אָן ישראל 
אַלס אַן אינספּיראַציע-צענטער. 

די וויכוחים, װאָס פירן זיך גאָר שטאַרק אין איצטיקן מאָמענט, באַװײזן, 
אַז אויפן גייסטיקן געביט איז דאָ אַ רמז אויף אַ ווידערגעבורט. וי כאַאָטיש ס'זאָל 
נישט אויסזען דאָס בילד, װאָס עס גיט אונז דער נייער יידישער ישוב אין 
פראַנקרייך, אַנטהאַלט עס אין זיך גענוג עלעמענטן, וועלכע שװאַכן אָפּ די 
פּעסימיסטישע נייגונגען און לאָזן אַן אָפענע טיר פאַר אַ ראַציאָנעלן אָפּטימיזם. 

די יידישע צייטונגען, קולטור-אונטערנעמונגען, דעמאָנסטראַציעס, אַנשטאַלטן, 
װי אויך דאָס אָפּהיטן רעליגיעזע און פאַמיליאַרע טראַדיציעס -- דאָס אַלץ 
דינט אָפּצוהיטן דעם יידישן יש. צי ועלן זיך אַמאָל די אָריענטאַלישע מאכ- 
לים צוזאַמענמישן מיט אונזער טשאָלנט, געפילטע פיש אָדער שמאַלץ-הערינג? 

צי איז, פאַרקערט, מער געװונטשן, אַז יעדער עדה זאָל אָפּהיטן אירע 
גייסטיקע, פּסיכאָלאָגישע און... גאַסטראָנאָמישע ווערטן? 

די צוקונפט װעט אויף דעם געבן אַן ענטפער. נישט אַזױ לייכט וועט מען 
אונטערברענגען אַלט-אײנגעװאָרצלטע באַגריפן און אייגנשאַפטן. אָבער דער 
פּראָצעס פון סטאַנדאַרדיזאַציע װאָס גלייכט אויס דעם פראַנצויז מיטן אַמע- 
ריקאַנער ,וויי אָף לייף" (אין וועלכן פיל אַמעריקאַנער הויבן אָן צו צווייפלען!) 
באַשװערט דעם געראַנגל פאַר אָפּהיטן אָט-די אייגנשאַפטן. פון דער אַנדערער 
זייט אָבער אַנטװיקלט זיך דער קאַמף פאַר אַ קולטורעלן פּלוראַליזם. 
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װעט טאַקע אונזער איבערזיכט בלייבן אָן אַ מסקנה. מיר וועלן זיך בלויז 
באַגנוגענען מיט פאַרצייכענען די אַלע פאַקטאָרן, װאָס סטימולירן די אַנטװיק- 
לונג פון היינטיקן יידישן לעבן: קולטורעלע און געזעלשאַפטלעכע אינסטיטו- 
ציעס, פּרעסע-אָרגאַנען אין יידיש און פּראַנצויזיש, יוגנט-אָרגאַניזאַציעס, גימ- 
נאַזיעס, קהילה-צענטערן א. א. װ. 

עס פעלט אייניקייט: עס פעלט אַ ביסל דעמאָקראַטיע אין דער לייטונג, װאָס 
ליגט אין די הענט פון בלויז געוויסע נאָטאַבלען: עס פעלט אַ בעסערע קעגגנ- 
זייטיקע פאַרשטענדעניש צװישן די דריי סעקטאָרן -- וי אויך צװישן דעם 
אַלטן און דעם יונגן דור. 

קיין ענדגילטיקן שטריך װעלן מיר דאָ נישט ציען. דאָס פראַנצויזישע 
יידנטום האָט איבערגעלעבט צו פיל ,רעװאַלוציעס? אין די לעצטע דרייסיק יאָר, 
עס זאָל זיי קאָנען אַזױ לייכט פאַרדייען. גענוג װעט היינט זיין זיך צו באַקענען 
מיט דער פּראָבלעמאַטיק, נישט פאַרגעסנדיק אַז די ווירקלעכקייט בלייבט נישט 
סטאַטיש. 

אונזער אויג האָט אויפגעכאַפּט עטלעכע בילדער. און שוין באַװעגט זיך 
ווידער דער פּייזאַזש און שוין איז דאָס בילד נישט אין גאַנצן דאָס זעלביקע... 


האַנרי בולאַװקאַ, געבוירן אין 1918 
אין לידע (ליטע), לעבט אין פּאַריז זייט 
5, נאָך דער גימנאַזיע, געלערנט אין 
פּאַריזער ראַבינער סעמינאַר. געהערט צו 
די גרינדער פון דער באַוועגונג , השומר- 
הצעיר" אין פראַנקרייך (היינט : פאָר- 
זיצער). הויבט אָן זיין זשורנאַליסטישע 
קאַריערע אין לינקע צייטונגען בעת דעם 
פאַלקס-פראַנט, שרייבט אין יידיש-פראַג- 
צויזישע צייטונגען, װאָס דערשיינען אין 
פּאַריז פאַר דער מלחמה. 


אין אָקטאָבער 1940 שאַפט ער אַן אומ- 
לעגאַלע אָרגאַניזאַציע פון ציוניסטישער 
יוגנט מיטן אָנטײל פון , השומר הצעיר", 
,פרייהייט" (,,דרור"), ,, החלוץ" און , פּו- 
עלי ציון", װאָס פירט אָן מיט אַ פאַר- 
צווייגטער טעטיקייט : 
שע פּאַפּירן, העלפן אויסבאַהאַלטן יידישע 
קינדער, צוגרייטן און פאַרשפּרײטן אַנ- 
טי-נאַציסטישן מאַטעריאַל (פלוג-בלעט- 
לעך אא"וו), סאַבאַטאַזש-אַקטן קעגן אונ- 
טערנעמונגען װאָס אַרבעטן פאַר די 
דייטשן... אַרעסטירט געװאָרן אין נאָ- 
וועמבער 1942, דעפּאַרטירט קיין אוישוויץ 
אין יולי 1942. 


נאָך דער באַפרייאונג באַטײליקט זיך 
אין מאַי 1945 אין דער גרינדונג פון פאַר- 
באַנד פון געוועזענע יידישע דעפּאָרטירטע 
אין פראַנקרייך (היינט פּרעזידענט). 


איז טעטיק אין פאַרשידענע יידישע 
נאַציאָנאַלע און אינטערנאַציאַנאַלע אינ- 
סטאַנצן (צוו"א ,קריף") און ווידער- 
שטאַנד-אָרגאַניזאַציעס. האָט פאַרעפנט- 


פאַבריצירן פאַלי 


לעכט עטלעכע ביכער אין פראַנצויזיש : 
דריי (ושגן אוישויץ און 7" באטציס, א 
ראַמאַן פאַר דער יוגנט וועגן װאַרשעװער 
געטאָ (,דער שליח פון האָפענונג"), אַ 
היסטאַרישן עסיי איבערן ציוניזם (,דער 
ציוניסטישער אַרויסרוף"), אַ פּאַמפלעט : 
,די קאַמוניסטן און די יידן-פראַגע" א"א. 


מיטאַרבעטער פון צאַלרײיכע יידישע 
און נישט-יידישע פּובליקאַציעס, האַט 
פאַרעפנטלעכט פאַרשידענע איבערזעצונ- 
גען פון יידיש אויף פראַנצויזיש. 
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אט 5 
באר וק 
(פראַגמענט פון צווייטן טייל , כוח פון גלויבן") 


אין דרויסן ברענט אַ פראָסט. ער גנבעט זיך אַרײן הינטער די טאָפּלטע 
טירן און מאָלט אויף די פענצטער ביימער און בלומען. פאַרקאָװעט איז היינט 
די ווייסע וועלט. 

רב אברהמעלע, דער געוועזענער שוחט, וועמען דאָס מזל האָט ערשט אויפ- 
געשיינט נאָך דעם װי ער האָט משנה מקום געווען, מוז היינט ווידער קעמפן מיטן 
גורל און זיך גרייטן צו נייע געראַנגלען. 

אים קומט אויפן רעיון דער יידן-גירוש אַרום בזורא-טייך, נישט וייט פון 
פּראָנט. די ווישעגראדער עדה יידן זענען דעמאָלט געשטאַנען מיט אויסגע- 


שטרעקטע, בעטנדיקע הענט צום הימל: -- רבונו של עולם, ווהין זאָלן מיר 
גיין ? 

היינט שטייט רב אברהמעלע איינער אַלײין מיט הענט אויסגעשטרעקטע צום 
הימל: -- רחמימדיקער, פאַר װאָס מוז איך צוריק ? 


צוריק! אַלץ װאָס עקזיסטירט אויף דעם עולם השפל קומט צוריק ווען עס 
איז די צייט. װוידער מוז רב אברהמעלע צעטיילן זיין בני-בית ווער פון די קינ" 
דער זאָל בלייבן אין װאַרשע אין גרויסער נויט און ער פאַרװאָגלט אין שטומען 
אומעט. 

אכצן יאָר האָט ער געדינט דער ווישעגראדער עדה, געפּראַצעװעט שווער און 
ביטער, קיין מאָל קיין מנוחה נישט געהאַט -- און היינט מוז ער צוריק. ער ווייסט 
אַפּילו נישט װאָס נאָך מתקן צו זיין אין שטעטל. 

די יאזדע אין דעם ינטערטאָג איז געווען מיט סכנת-נפשות. געפאָרן אי- 
בער פאַרקאָװועטע שנייבערג און מוראדיקע גליטשן. קוים װאָס זיי זענען אין 
שפּעטער נאַכט אָנגעקומען קיין סאכאטשעוו. גענעכטיקט האָט ער מיט די קינ- 
דער ערגעץ אין אַ שפּייכלער פול מיט אייזצאפּנס, אַלע קינדער האָבן זיך פאַר- 
קילט, נאָר אברהמעלע האָט געברענט וי פייער... 

דאָס יאָר אין װאַרשע האָט אים אויסגעזען וי אַ חלום: אַ פרייער מענטש 
מיט אַ ליכטיק געמיט. 

אָנגעקומען קיין ווישעגראד איז ער אין מיטן העלן טאָג, אָבער קיינער האָט 
אים נישט אָפּגעװאַרט. די עטלעכע מענטשן, װאָס האָבן אים געגעבן אַ קאַלטן 
שלום-עליכם, זענען שנעל אַװעק מיט כלערליי פוילע תירוצים: האָסט גוט 
געטאָן, װאָס ביסט געקומען אין לעצטן טערמין. אויך אונדזער רב וועט מון 
צוריקקומען װיבאַלד ער ויל נישט פאַרלירן זיין כסא הרבנות. 

געהויזט האָט אברהמעלע מיט די קינדער ביי הענעך שוירץ ביז ער האָט 

געדונגען אַ דירה, אַ האַלב איינגעפאַלענע, אן אמתע מפולת. ער האָט זיך דאָרט 
אײינגעאָרדנט, ס'רעדט זיך נאָר אַװי, אין זיין צייטווייליקער דירה, װאָס איז 
באַשטאַנען פון צוויי גרויסע שטיבער, אַ גרויסער קוך און אַ קליין צימערל מיט 
אַ פליגלדאַך אויף אַ סוכה וי אויך אַ קעלער, װאָס װעט אפשר מיט דער ציט 


378 2 - אלמאנאך ‏ - של"ף 


צו נוץ קומען אַ מעלה איז אויך דער לאַנגער הויף, װאָס קרייצט זיך מיט 
חנה בעקערס הייפל. ברויט װעט ברוך השם, נישט אויספעלן. 

נאָכן אײינאָרדנען דאָס ביסל מעבל, בעיקר די ספרים, װאָס זענען געבליבן 
גאַנץ, טראָץ די באָמבאַרדירונגען, אין יענעם קעלער, האָט ער מער נישט גע- 
טראַכט צו פאַרקויפן זיין חזקה, װאָרום קיינער וייסט נישט מה ילד יום. ער 
האָט אַריינגעגעבן די צוויי יינגלעך אין חדרים און דאָס יונגע טייבעלע אין שקאָלע. 


צּ 


שווערע, אומעטיקע טעג, װאָס גייען אַװעק מיט קאָשמאַרן. אין די בריוו 
פון װאַרשע װוערט נישט דערמאָנט וועגן פּרנסה: גרשון -- שרייבט די מאַמע -- 
רייסט די פיס איבער די װאַרשעװער גאַסן, טראָגט זיך אַרום מיטן הכשר פון 
ראַבינאַט און קיינער קויפט נישט: מ'האָט נישט קיין צוטרוי צו דער תאַברי- 
קאַציע פון פּאַרעװע גענזנשמאַלץ. 

אומעט, שרייענדיקער אומעט אין שטוב. שעהען לאַנג שטייט ער ביי די 
ספרים-שענק און רירט זיך נישט פון אָרט. אַ סך געדאַנקען בלעזלען זיך אין 
זיין מוח, זוכן ערגעץ װו אַן אָנהאַלט און געפינען אים נישט. 

אַנומלט האָט דער טאַטע באַקומען אַ בריוו פון װאַרשע, האָט ער דעם 
בריוו פאַרשטעקט אין קעשענע, נישט גערעדט צו קיינעם, נאָר געשטאַנען שעהען 
לאַנג ביים פענצטער, וי ער װאָלט אָפּגעװאַרט אַ װויכטיק געשעעניש. ווען חיים 
האָט אַ דערשראָקענער געפרעגט צי דער טאַטע איז קראַנק, חלילה -- האָט ער 
געענטפערט -- כ'מוז אָפּװאַרטן אַ וויכטיק געשעעניש. אַ טאָג שפּעטער האָט 
ער געזאָגט צו חיימען: -- זע װי דער גורל שפּילט זיך מיט מיר, אָבער אונ- 
טערגעבן זיך װעל איך נישט. 


צּ 


אייניקל פון פולטוסקער רב אלעזר כהן, דער איידעם פון ליסער רב, דער צוות 
דעת. עס האָט זיך אַרױסגעװיזן, אַז דער ווישעגראדער חסיד און בן גדולים 
איז געווען דער מחבר פון די דריי בריוו צו אברהמלען אין װאַרשע, מכלומרשט 
אינעם נאָמען פון דער ווישעגראדער עדה, ער זאָל קומען צום טערמין, אב 
נישט װעט ער פאַרלירן די חזקה אויף שחיטה. 

-- זקן שוטה -- האָט זיך ר' דוד װילעלזאָן געלאָזט צו אים מיט אַ גע- 
שריי -- דו האָסט זיך מטפל געווען פאַר אונזער שוחט און דערפאַר גענומען 
שוחד. זאָג, וויפל געלט האָסטו באַקומען און פון וועמען? 

דער שטורעם האָט זיך צעוייעפט פיל וייטער פון שטיבל. זאָל ער גיין 
צו די קצבים און וילע יונגען מיט װועמען ער האָט געמאַכט יד אחת. סאיז 
געװאָרן פעסטגעשטעלט, אַז דער בריוו מיט דער לעצטער װאָרענונג האָט 
אברהמלען פאַרשאַפט אַ גרויסן היזק. אין אַ צייט שפּעטער װאָלט ער אויסגע- 
פירט זיינע באַשטעלונגען און אַלײן באַשטימט דעם גורל: פאַרבלייבן אין װאַר- 
שע אָדער נישט, 

-- זקן -- ממרא -- האָט אברהמעלע אויסגעשריגן מיט וױיטיק -- װעסט 
האָבן דעם סוף פון הענעך זלאמנע. 


אין גערער שטיבל האָט זיך מיט אַ מאָל צעפלאַקערט אַ מחלוקת קעגן 
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און נישט לאַנג דערנאָד איז אלעזר כהן געשטאָרבן און אַלע האָבן גע- 
וווסט, אַז נאָר די מיתה איז מכפר. 

סוף כל סוף האָט אברהמל געמוזט אַרין אינעם וינט פון טאָגיטעגלעכן 
לעבן. כדי ער זאָל נישט זינקען טיפער אין מרה שחורה, האָט ער איינגעפירט 
נייע גענג אין זיין צעריסן לעבן, געװאָרן אַ שתקן, געענטפערט בלויז מיט יאָ 
אָדער ניין און ביים ערשטן אויפקום פון שלאָף זיך געזעצט לערנען, הגם זיינע 
חושים זענען צעשטרייט און אָנגעשטרענגט צוליב די טראַכטונגען וועגן דעם 
צווייטן טייל פון זיין משפּחה אין װאַרשע און זיין קאָפּ דינט אים נישט צו לערנען. 

חיים,. דער גוטער לערנער, האָט מער נישט געקאָנט איבערטראָגן דעם 
אומעט און צער פון דער שטוב און האָט פאַרביטן זיין לערנען אויף מלאכה. 
מיט אַ האַנט-מילעכל גענומען מאָלן וייץ און קאָרן, כדי בייצושטייערן צו 
פּרנסה. דאָס מילעכל צוגעפעסטיקט צו דער װאַנט פון נאַסן קעלער, דאָס 
קליינע פענצטערל פאַרשטאָפּט מיט אַלטע זעק, נישט צו הער חלילה, אין 
דרויסן. 

אין שטעטל האָט געבושעװוצט דער דייטשער קאָמענדאַנט קריווינאז 

מיט זיין לײיטנאַנט בעהם, דער טייוול אין אַ מענטשלעך פּרצוף. די שרעק פון 
אַרומיקער געגנט. בעהמס געהילף איז קיזשיק, וועמענס פאָטער איז פאַרשיקט 
קיין סיביר צוליב מעשים טובים... קיזשיק איז מיט דער צייט אױסגעװאַקסן 
שטאַרק וי אַ דעמב, געשמט מיט זיינע איינפאַלן וי אַזױ אַנטדעקן אַלערלײ 
פאַרבאָרגענישן. ווינד און וויי איז צום פּױער וען קיזשיק איז אים אַנטקעגן 
געקומען. שוין פון ווייטנס טראָגט זיך קיזשיק צום אָרעמען פּױערל מיט אויס- 
געלופּעטע אויגאנעס, זשמורעט, נישטערט אין װאָגן אַזױ לאַנג ביז דער פּױער 
צוזאַמען מיט קיזשיקן רעדלען אין גאַלאָפּ צו דער קאָמענדאַנטור מיט היידאס 
און דאָנערװעטערס. 


צּ 


יאָסעלע, דער יינגערער ברודער, האָט געהאָלפן דרייען דאָס מילעכל אָן 
דעם מינדסטן חשק. זיין כאַראַקטער איז אַנדערש פון עלטערנס, וועלכער קאָן 
שטיין שעהען לאַנג האַלב נאַקעט אין פינצטערן קעלער און דרייען די קאלבע 
וי אַ חמור-גרם. צום סוף האָט זיך יאָסעלע צעבונטעוועט: 

-- חיים, מיטן דרייען די קאלבע װעסטו גאָרנישט אויפטוען -- ווישט ער 
זיין פאַרשווייסטן שטערן -- איך, זעסטו, װעל זוכן אַן אַרבעט, ריין און גרינג. 
מעג זיין מאָרגן אָדער אין ווייטן שפּעטער, רייסן די קישקעס און יאָגן דעם 
דעך איז נישט פאַר מיר. 

אויף אברהמעלעס שלעכטע שטימונג וירקט אויך דער דייטשער טאַבאַק, 
װאָס ער קאָן נישט בשום אופן פאַרטראָגן. מעג דער טאַבאַק זיין בלאָנד, גוט 
געפלעגט און שיין איינגעפּאַקט, אָבער ס'איז שטרוי און האָט קיין טעם נישט. 
איין מאָל, ביי שלמה סיסיעס אין שטוב, האָט מען אים מכבד געווען מיט אַ 
פּאַפּיראָס פון עכטן רוסישן טיטין. אברהמעלע האָט זיך מחיה געװוען: זעט וי 
די בלאע רויכלעך קייקלען זיך אַרױף צום באלקן און האָבן טעם גו-עדן... 

-- עכטער טיטין? -- פרעגט ער מיט נייגער. 

שמייכלט שלמה סיסיעס אין זיין באָרד אַרײן: -- דער טאַבאַק איז פון פאַר 
דער מלחמה. נישט לאַנג פאַרן גירוש, ווען כ'בין געלעגן אין פּלאָצקער שפּיטאָל 
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אין גרויסע יסורים, האָט מיין יידענע, געזונט זאָל זי זיין, באַהאַלטן אין טיפן 
קעלער װאָס זי האָט נאָר געקאָנט. נו, װיל איך אייך מכבד זיין מיט אַ פּושקע 
טאַבאַק פון פיר פונט, װעט איר װיך מחיה זיין. 

רב אברהמעלע האָט דערביי גאָרנישט געטראַכט און אָנגענומען די מתנה 
מיט אַ ברייטן יישר-כוח. 

אויפן װעג צוריק צו זיך אַ היים האָט ער געקויפט ביי אברהם-שמחהן אַ 
גרויסע פודלע גילזן און אַ שטאפער צו קאָנען פאַבריצירן אייגענע, היימישע 
פּאַפּיראָסן פאַר זיין געברויך. 

ער האָט באַהאַלטן דעם טיטין וי אַ טיערן אוצר אין שופלאָד פון דעמ- 
בענעם טיש צווישן די צוויי ספרים-שענק. יעדן פּרימאָרגן שטופּט ער אן פּאַ- 
פּיראָסן אויפן גאַנצן טאָג, 

נאָך אַ קורצער צייט ווונדערט זיך דער טאַטע, פון װאַנען נעמט ער דעם 
טאַבאַק, װיבאַלד דער שופלאָד איז שטענדיק פאַרשלאָסן און דאָס שליסעלע 
שטעקט ביי אים אין וועסטל-טעשל. וי איז דאָס מעגלעך? הא? 


יופף עפּשטײן (י. מאַניטש) איז גע- 
בוירן אין ווישעגראד אין יאָר 1902. 
שטאמענדיק פון אַ רבנישער מֿשפּחה, 
באַקומט ער אַ דערציאונג אין גײיסט 
פון חסידישער טראַדיציע. ‏ ער לערנט 
אין חדר און ישיבה. וועלטלעכע ביל- 
דונג דעראַבערט מיט אייגענע כוחות. 

שוין אין די יונגע יאָרן באַטײליקט 
ער זיך אין דער קולטור-אַרבעט פון זיין 
שטעטל און אַזױ איז ער ממשיך זין 
גאַנץ לעבן : אין בעלגיע (אַנטװערפּן 
און בריסל) און זייט 1922 אין פּאַריז. 

װי אַ ליבהאַבער פון קונסט שרייבט 
ער וועגן מאָלערײ און אַרגאַניזירט אויס- 
שטעלונגען וו ער גיט אויפקלערונגען. 

פון 1962 בין 1968 אין ער פאַרזיצער 
פון דער קולטור-קאָמיסיע ביי דער ,אַר- 
בעטער-היים'" און אָרגאַניזירט ליטעראַ- 
רישע און קולטור-אַװנטן. 

פאַרעפנטלעכט אַרטיקלען אין ‏ אַרבע- 
טער-װאַרט", ,, אונזער װאַרט? און אַנ- 
דערע צייטשריפטן. אַרוױסגעגעבן דאָס 
בוך , כוח פון גלויבן' (פּרץ-פאַרלאַג 
8, ואָס האָט געהאַט זיער פיל 
װאַרעמע אָפּרופן. 


ק- ב ע ב ע ק 


הינטער די קוליסן פון , פּאַלי נערוזשעף" 
(פראַגמענטן פון אַ רעפּאַרטאַזש) 


נאָכן לווור, נאָטר-דאַם און אייפעל-טורעם, איז די קעניגין פון די פּאַריזער 
מוזיק-האָלן -- ,פאָלי בערזשער" -- להבדיל -- אָן גוזמא, די פּאָפּולערסטע 
אינסטיטוציע ביי די אויסלענדישע טוריסטן, וועלכע באַזוכן אין די זומער-חדשים 
מאַסנװײיז פראַנקרייכס הױפּטשטאָט, 


דער פאַסאַד פון טעאַטער איז באַצירט מיט אַ באַרעליעף אין בראָנדז 
פון אַ שוועבנדיקער נאַקעטער פרוי, װאָס סימבאָליזירט דעם כאַראַקטער פון 
דאָזיקן אייגנאַרטיקן מוזיק-האָל, 


די , פּאָלי-בערזשער" געפינט זיך, צופעליק, אין איינעם פון די יידישע 
קװואַרטאַלן, אויף רי רישע, ביי די גרויסע בולװאַרן, אין דער געגנט פון מאָנ- 
מאַרטר, פון אַלע זייטן אין שכנות איז זי אַרומגערעמט מיט כלערליי יידישע 
געוועלבער, מאַגאַזינען און כשרע רעסטאָראַנען, פון וועלכע עס צעטראָגן זיך די 
ריחות פון געפילטע פיש און פרישע חלות, פון הערינג-סאַלאַט, געבייטלט 
ברויט, לעבערלעך מיט ציבל און אַנדערע געווירצטע מאכלים, 


פאַרן טעאַטער דרייען זיך אָפט כל המינים יידן: אויסלענדישע טוריסטן, 
װאָס שטופּן זיך ביי די קאַסע-פענצטערלעך צו קויפן בילעטן צו דער בינאַכטי- 
קער פאָרשטעלונג. די פּאַריזער װוידער, װאָס װוינען אין דער געגענט, שטופּן זיך 
גאָר ביי די געוועלבער כדי זיך איינצושאַפן עפּעס פון די געשמאַקע מאכלים, 
פאַרן היימישן טיש. 


זעט מען דאָ אויך שפּאַצירן יונגעלייט מיט פּיצלעך קאַפּעלעך אויף רי 
שפּיץ קעפּ; עלטערע יידן מיט ברייטע קאַפּעליושן, טיפע, אין שטערן אַרײן, מיט 
טליתים און תפילין-זעקלעך אונטער די אָרעמס. זיי לויפן שנעל פאַרביי דעם 
מוזיק-האָל, צו זייערע שולן און שילעכלעך, װאָס געפינען זיך דאָ נישט וייניק. 
זי שטעלן זיך, חלילה, נישט אָפּ ביי די שוי-פענצטער, װו עס זיינען אויסגע- 
האָנגען די בילדער פון די נאַקעטע טענצערינס. זיי איילן פאַרביי און טייל פון זי 
שפּײיען אפילו אויס דריי מאָל... 


אין משך פון טאָג זעט אויס דער אילוסטרירטער, פּלאַכער פאַסאַד פון 
;פאָלי-בערזשער" וי פאַרשעמט דורכן רעש און טומל פון װאָכעדיקן אַרום. קומט 
אָבער דער אָװונט, ווען די געוועלבער, רייזע-ביוראָס, מאַגאַזינען װערן געשלאָסן 
-- עפענען זיך אַלע פאָדער-טירן פון טעאַטער. הונדערטער קאָלירטע ליכטער 
נעמען בלישטשען און שטראַלן, װי די זון װאָלט פּלוצים גענומען שיינען. אַרום 
ווערט פול מיט רעשיק לעבן און פון די צעשאַלטע מעלאָדיעס װאָס קומען פון 
מוזיק-האָל, װוי אין זיי װאָלט זיך געהערט: 
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איצטער קעניג איך! ביינאַכט װעט מיך קיינער נישט באַזיגן |. 

לאַנג נאָך דער ,בעל-עפּאָקי 1) האָט אין דער ,פאָלי בערזשער" אויפגע- 
שטראַלט די יונגע און שפּעטער וועלט-באַרימטע מיסטאַנגעט. זי האָט געשפּילט, 
געטאַנצט און געזונגען מיט אַן אומגעהויערן חן און שאַרם. פּשוט מיט אַ פאַנ- 
טאַסטישן צויבער, 

זי האָט נישט געהאַט קיין שטים פון אַ פּראָפּעסיאָנעלער זינגערין אָט די 
מערקווירדיקע מיסטאַנגעט. האָט זי אָבער אויפגעזונגען אַ לידל, איז עס װי מען 
זאָגט -- צעגאַנגען אין אַלע אברים. יעדע באַוועגונג אירע איז געווען פול מיט 
חן, מיט גראַציע. 

צו יענער צייט זיינען אירע לידער געװוען פון די פּאָפּולערסטע אין פּאַ- 
ריז, קינד און קייט האָבן יאָרן-לאַנג נאָכגעזונגען איר באַליבטן און באַרימטן 
שלאָגער --- ,מאָן פּאַרי". ווו מען איז געגאַנגען האָט מען געהערט דעם רעפרען: 

,וי שיין, מיט חן, ביסטו מיין דאָרף --- מיין פּאַריז, מיין פּאַריז". 

שפּעטער איז געקומען דער שלאָגער פון איר סענטימענטאַלן קרוין-ליד: 

,פּאַרי זשע ט'עמע, זשע ט'עמע, זשע ט'עמע", װאָס מען זינגט עס נאָך 
ביזן היינטיקן טאָג. 

שטענדיק כמעט איז זי געווען פאַרװויקלט און פאַרהילט אין פעדערןף 
פליטערן און אין וװואַלן -- אירע קאָסטיומען. פון זיי אַרױס האָט זי װי אַ 
פייגעלע אַרױסגעשװישטשעט איר פאָלקסטימלעך ליד -- דאָס ליד פון איר 
אייגן לעבן: 

,זשע סואי נעע דאַן פאָבור סען-דעני." 2) 

דאָס דאָזיקע ליד האָט געהאַט אַ באַזונדערן דערפאָלג ביים פּשוטן פאָלקס- 
עולם פון דער גאַלעריע. זי האָט געכישופט. עס האָבן ביי איר געטאַנצט אַלע 
אברים און גאָר באַזונדערס אירע שיין-געטאָקטע, לאַנגע פיס, וועלכע האָבן 
געשמט װי די שענסטע אין פראַנקרייך. 

צו איר צייט איז זי געװוען -- װי שפּעטער עדיט פּיאַף -- נאָר פון אַן 
אַנדערן כאַראַקטער -- ;לע מאָם דע פּאַרי". דאָס קינד פון פּאַריז. 

די בינע פון ,פאָלי בערזשער" איז געווען דאָס ברעט ווו עס האָבן געטראָטן 
די גרעסטע עסטראַדע-קינסטלער פון פראַנקרייך און פון דער גאַנצער וועלט. דאָ 
האָט געװעלטיקט, אַ לאַנגע צייט, דער גרויסער און אָריגינעלער טאַלאַנט, 
מאָריס שעװאַליע. 

פיל פרייד און אָפּטימיזם האָט געשפּרודלט פון שעװאַליעס מויל, בעת 
ער האָט געזונגען זיין האָפערדיק-פריילעך ליד: ;יאַ ד'לאַ זשואַ" (עס איז דאָ 
פרייד): זיין פאַרשיכורט אַפּאַשן-ליד, ,פּראָספּער -- האָפּ לאַ בום" און ויין 
האַלב-קעניג און האַלב-קלאָשאַרן-ליד, ,זשע סוי פּלי הערע ק'ען רואַ?. (כ'בין 
גליקלעכער וי אַ קעניג). 

אין דאָזיקן ליד האָט שעװאַליע נישט בלויז געזונגען, נאָר אױסגעשפּילט 
מיט אַלע תנועות, דעם פאַרלייזיקטן שיכור, אין דער זעלבער צייט האָט ער 
געכישופט מיט די אויגן פון צופרידנקייט װי אַ גליקלעכער קעניג. אַ צויי- 


4 בעל עפּאָק" ‏ - די עױינע עפּאַכע" -- די צייט, אָנהױיב פון 20-טן י"ה. 
6 - תכיבין קעמפרירן אויפן פאד זער טען הדעה" פּאַריזער גאָס, ווו עס 
וווינען פאָלקס-מענטשן. 
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פּנימדיקע מאַסקע האָט געשפּילט. איין האַלב פּנים -- דעם קעניג, דאָס אַנדערע 
-- דעם קלאָשאַר. אגב האָט שעװאַליע דאָס ליד געזונגען פאַרן ענגלישן קעניג, 
דורך וועלכן ער איז איינגעלאַדן געװאָרן אין קעניגלעכן פּאַלאַץ, אין לאָנדאָן. 

אויך אים האָט מען צו יענער צייט גערופן ,דאָס יינגל פון פּאַריז?. און 
אַז מען וויל, קאָן מען פּאַראַפּראַזירן אים אין זיינע לידער מיט די װוערטער פון 
דעם שפּעטער און ביז היינט צו טאָג באַרימטן, איוו מאָנטאַנס אַ ליד: אלע 
גאַמען דע פּאַרי סע טוט ען פּאָעמע" 3). 

דאָ. אין דעם זאַל, זיינען אויפגעטרעטן די באַרימטע קאָמיקער: גראָק, דראַ- 
נעס, באַק און אפילו אַזעלכע וועלט-באַרימטע, גרויסע דראַמאַטישע אַרטיסטן, 
װי -- האַרי באַוער און די אינטערנאַציאָנאַלע טענצערין -- פּאַװלאָװאַ. 

נאָך דער דאָזיקער פּלעיאַדע גרויסע קינסטלער איז אין ;פאָלי בערזשער" 
אויפגענומען געװאָרן, װי די הױיפּט-װועדעטין, אַ יונג מולאַטן-מיידל, וועלכע 
איז אָנגעקומען קיין פּאַריז פונעם אינדזל מאַרטיניק. דאָס איז די, ביז היינט, 
וועלט-באַרימטע זשאָזעפין באַקער. 

דאָס יונגע 23 יעריקע מיידל, מיט איר ברוינעם סקלפּטוראַלן קערפּער, 
פייערדיקע מזרח-אויגן און רייף-מיידלערישער שיינקייט -- האָט באַלד נאָך איר 
ערשטן אויפטריט איינגענומען פּאַריז. איר שפּילן איז געווען װי אַ סימפאָניע. 
קינסטלעריש. ווירקנדיק, זי האָט באַשײנט, באַחנט און פאַרװוישט די ;איבער- 
געזאַלצנקײט? פון די אַנדערע באַנאַלע, נאַקעטע אַרטיסטינס און טענצע- 
רינס,. איר נאַקעטקײט האָט עפּעס מאָדנע ביי איר אַרױסגעשפּילט מיט.. נאַיוו- 
קייט און אומשולד, זי האָט אָבער דאָך גערייצט -- די זשאָזעפינע -- נישט 
בלויז מיט איר יונגן קערפּער פּליוס איר גרויסן טאַלאַנט, נאָר אויך און אפשר 
דער עיקר -- מיט די סענטימענטאַלע פּיטאָרעסקע און עקזאָטישע לידער פון 
איר געבוירן-לאַנד, 

פון איר שלאַנקער שלאַנגע-פיגור האָט שימערירט: פון אירע בונטע פולע 
ליפּן האָט זיך געהערט איר שיינע מזיקאַלישע שטים -- דאָס ליד װאָס איז 
געװאָרן דער שלאַגער-הימן פון אירע צוויי לענדער, מאַרטיניק און פראַנקרייך: 

,זשע דעז אַמור --- מאָן פּעי ע פּאַרי? 4), 

װי די באַרימטסטע פון אַלע צייטן, קינאָ-אַרטיסטין, גרעטאַ גאַרבאָ -- 
האָט אויך זשאָזעפין באַקער, פרי פאַרלאָזט די בינע. האָט זי נישט געװאָלט 
ווערן קאַלט? און ,אױיסגעשפּילט?? -- אָדער האָט זי געװאָלט אָנהויבן שפּילן 
אין גאַנצן אַנדערע ,ראָלן? ! 

אין דער אָקופּאַציע-צייט, נאָך אַ יונגע און ,;שפּילעװודיקע? האָט זי ,דעביו- 
טירט" אין אַ גאַנץ נייער ;ראָל? -- אַ געװאַגטע, העראָישע קעמפערין. אַן איין- 
און-איינציקע פון אַלע אירע קאָלעגן, אַרטיסטן און אַרטיסטינס. זי איז אַרײנ- 
געטרעטן אין דער פראַנצויזישער רעזיסטאַנס און געקעמפט מיט געװער אין 
דער האַנט קעגן דעם דייטשן נאַציזם. און מען קאָן נישט זאָגן, אַז די דאָזיקע ראָל 
זאָל איר נישט האָבן געקליידט. 

אַן אָנגעטאָענע אין אַ מונדיר פון אַ לײיטענאַנט, האָט זי אין דער צווישג- 
צייט פון קאַמפס-אַקציעס --- געזונגען, געטאַנצט און געשפּילט פאַר די מאַקיזאַרן 
און קעמפער. 


3) אין פראַנצויזישן אַרגאָ -- אַ יינגל, 
64 - ,כהאַכ צוויי ליבעס -- מיין לאַנד און פּאַריז". 
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נאָך דער מלחמה האָט זשאָזעפין באַקער געשפּילט עטלעכע יאָר אויף די 
פראַנצויזישע און אויסלענדישע בינעס. נאָך אַ געוויסער צייט האָט זי אָבער 
ענדגילטיק פאַרענדיקט מיט דער בינע און אָנגעהויבן שפּילן די גרעסטע און 
שענסטע ראָל פון איר לעבן 


אויף אירע וועלט-טורנייען, האָט זי אויפגעזאַמלט 12 קינדער פון פאַרשי- 
דענע נאַציאָנאַליטעטן, קיילעכיקע יתומים -- פון איינס ביז פינף יאָר אַלט -- 
וועלכע האָבן פאַרלוירן זייערע עלטערן אין דער היטלער-מלחמה. זי האָט גע: 
דונגען פאַר זיי אַ ווילע אין אַ באַרגיקער געגנט פון פראַנקרייך, װאָס איז גע- 
װאָרן זייער היים. זי האָט באַזאָרגט מיט אַלעם נויטיקן, דערצויגן און געװאָרן 
זייער מאַמע... 

מיט דעם דאָזיקן נייעם לעבנס-אידעאַל האָט זי זיך ווידער געשטעלט וי 
אַ קעמפערין -- פאַר פעלקער-פריינטשאַפט און קעגן ראַסיזם און אַנטיסעמיטיזם. 

צווישן די צװועלף קינדער, וי אַ סימבאָל פון די צװעלף שבטים -- האָט 
זיך אויך געפונען איינס, אַ יידיש קינד, פון ישראל, 

אויב ביי אַ טייל באַזוכער פון ,פאָלי בערזשער" זעט אויס יעדע אַרטיסטין, 
טענצערין, אָדער אפילן פּשוטע מאַנעקענען, וי אַ קעניגין אָדער װי אַ צעבאַ- 
לעווצטע פּרינצעסין, איז עס אָבער נישט אַזױ, װוען מען דערזעט דאָס לעבן 
פון הינטער די קוליסן פון דאָזיקן מערקווירדיקן מוזיק-האָל. 

אפילו די הױיפּט:װעדעטין, אַן אַרומגערינגלטע פון אַ טוץ שאַרמאַנטע מע- 
נער, וועלכע באַגלײטן איר אויף דער בינע, די וועלכע אדענערווירט? אַזױ די 
יונגעלייט און פאַרכישופט די מיטעלע און עלטערע מענער -- אויך זי איז 
נישט פון די גליקלעכע פרויען פון דער װעלט. 

עס איז גענוג אַ קוק צו טאָן אויף איר הינטער די קוליסן, ווען דאָס ראַמפּעץ- 
ליכט איז פאַרשווונדן; ווען אויף איר פריילעך לאַכנדיקן פּנים האָבן זיך מיט אַ 
מאָל באַזעצט טרויעריקע און זויערע גרימאַסן; ווען אַ דענערווירטע שלינגט זי 
די נערוון-פּאַסטילקעס, האַלטנדיק מיט אַ ציטערנדיקער האַנט דאָס טעלעפאָן- 
טרייבל, אויפנעמענדיק עפּעס אַ ידיעה פון איר היים, אָדער פאַמיליע. 

אָבער גענוג אַ צייכן, וועגן איר ווייטערדיקן אויפטריט אויף דער כינע -- 
און תיכף מוז זי פאַרטרייבן די זויערקייט פון איר פּנים, װי ס'װאָלט נאָרנישט 
געווען... װוידער מוז זי אַרױס אויף דער סצענע און פאַרשאַלן די בינע מיט איר 
פרייד און ;גליק". 

אויך די צוייט-ראַנגיקע ;שטערנס'? װאָס עס פליסט אַזאַ לייכטקייט, 
רייץ און שימער פון זייערע האַלב- און גאַנץינאַקעטע קערפּערס, די וועלכע 
טראָגן מיט אַזאַ שפּילעװדיקײט די פּיראַמידנדיקע היטן און קרוינען װאָס פלאַ- 
טערן רעגנבויגנדיק אויף זייערע קעפּ -- אויך וועגן זיי ווייסט קיינער נישט !וי 
שווער גאָר עס קומט זיי אויס דאָס אַלץ אױיסצוטראָגן. די קרוינען און היטן, נע' 
פלאָכטן מיט גאָלד און זילבערנע פעדעם, זיינען אין דער אמתן -- פון אינע- 
װײיניק -- אַרומגערייפט מיט פּאַסמעס בראָנדז און אייזן, כדי זיך פעסטער צו 
האַלטן אויף די קעפּ און חלילה נישט אַראָפּפאַלן בעתן טאַנצן 

צו די דאָזיקע ;וועדעטינס" איז אוודאי צוגעפּאַסט אויך דאָס ליד פון 
סימבאָליסטיש-פּעסימיסטישן דיכטער אורי צבי גרינבערג, וועלכער פאַרענדיקט 
זיינס אַ סטראָפע צו אַ יונג מיידל; 
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;קערסטו די באַקן איבער, זעסטו דאָס פלייש דאָס רויע" 


ערגער איז מיט די געויינלעכע מאַנעקענס און פיגוראַנטקעס. די װאָס 
האָבן צום ספּעקטאַקל גאָרנישט צושטייער צו געבן, וי נאָר זייערע נאַקעטע 
לייבער. די װאָס דער ,פאַרפירערישער שמייכל" טאָר נישט אָפּטרעטן פון זייערע 
פּנימער במשך דריי שעה פון די פאָרשטעלונגען, זיי איז אין גאַנצן נישטאָ װאָס 
מקנא צו זיין. אויסער װאָס די רעזשיסאָרן און כאָרעאָגראַפן באַנוצן זיך מיט זי 
װוי מיט דעקאָראַציעס, שאַפט מען זיך מיט זיי װי מיט פּשוטע דינסט-מיידלעך. 


נאָך דער פאָרשטעלונג, ביז שפּעט אין דער נאַכט, מוזן זיי קערן, װאַשן און 
רוימען דעם ,שמאָדער", װאָס עס לאָזן איבער די פאַרשידענע װעדעטינס, 
הויפּט-אַרטיסטן און ;גערלס? -- אויף דער בינע און הינטער די קוליסן 


וועלן מיר מאַכן איצטער אויך אַ קליינעם זיגזאַג-שפּאַציר, פאַר און הינ" 
טער די קוליסן פון דאָזיקן באַרימטן טעאַטער, 


ס'איז נישט באַקאַנט צי די 15, 16 רייניקערס, רוימערס, קערערס און 
מעש-פּוצערס זיינען אַרײינגערעכנט צװישן די 336 באַשעפטיקטע, װאָס די די- 
רעקציע פון טעאַטער גיט אָן. יעדנפאַלס, אַזעלכע זיינען פאַראַן. און זיי האָבן 
אפשר צו שפּילן די שװוערסטע ;ראָלן" אַ גאַנצן טאָג.. 


זייערע אַרבעטס-פּלעצער זיינען אין יעדן ווינקל פון דער לאַנגער, גרויסער 
טעאַטער-געביידע. זייער ;רעקוויזיט" באַשטײט פון אַ האַרטער רייב-באַרשט, אַ 
ווייכן בעזים, אַ ,שטשערקע" און אַ צינענע עמער, צזאַמענצוקלײיבן דעם אָפּ- 
פאַל, װאָס עס האָבן איבערגעלאָזט די נעכטיקע טעאַטער-באַזוכער. 


אין קעגנזאַץ צו די פאַרשידענע שמעקעדיקע פּודערן, שמינקעס, קעלנישע 
װואַסערן און פּאַרפומען, װאָס מיט זיי באַנוצן זיך די אַרטיסטן פאַר זייערע אַרױיס- 
טריטן -- האָבן די רוימער און רייניקער אין זייער רשות : פאַרשידענע ;לע- 
סיוון? (זייף-פּודערן) אִ-דע-זשאַװעל", מעטאַל-פליסיקייטן און אַנדערע רייבונג- 
מאַטעריאַלן. זי באַנוצן דאָס נישט, פאַרשטייט זיך. כדי שענער צו מאַכן זייערע 
פּנימער -- נאָר שענער צו מאַכן דאָס גרויסע און באַרימטע פּנים פון ;פֿאָלִי 
בערזשער". צװישן דעם רוימער-פּערסאָנאַל געפינט זיך מאַדאַם שאַרלאָט: אַ 
ווייבעלע, װאָס ס'פעלט איר צו איין יאָר צו די ועכציק. 


אַ נידעריקע, אַ דאַרע, הויט און ביין. דאָס שטריכיק-ביינערנע פּנים פון 
קאַלך-קאָליר איז ענלעד צו די ווייסע פּנימער פון די קלאָונען װאָס טרעטן אויף 
פון צייט צו צייט אויף דער בינע. אירט אויגן זיינען באַוועגלעכע און דאָך האַלב- 
אויסגעלאָשענע. זיי בלינצלען, װי דאָס גרינע ליכט, אויף די טירן ביים אַרױס- 
גאַנג. 


זי שלייכט זיך כסדר אַדורך אינעם זאַל, אין די דורכגענג און אויף די 
שטיגן פון די הויכע שטאָקן פונעם באַלקאָן און גאַלעריע, האַלטנדיק אין איין 
האַנט דעם עמער מיטן בעזעם און מיט דער צוייטער האַנט, כדי זיך צו פאַר- 
גרינגערן איר שווערן גאַנג, האַלט זי זיך אונטער די נירן װאָס טוען וויי, ס'װואָלט 
איר זיכער בעסער געפּאַסט אַ שפּיטאָל, אָדער אַן אָפּרו-הױז, װי איר ,מיט- 
אַרבעט? אין דער ,פּאָלי-בערזשער... 


וי אַ דיסאָנאַנס צו דער מאַדאַם שאַרלאָט איז דאָס קליינע דראָבנע שפּאַי 
נישע מיידל מאַריאַ, װאָס אַרבעט אויך דאָ צװישן דעם רוימער-פּערסאָנאַל. 
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זי האַלט זיך נישט אונטער, וי שאַרלאָט, אירע נירן. אַנשטאָט דעם ,האַלט 
זי זיך גאָר אונטער" מיט עפּעס אַ יונגן נעגער, װאָס אַרבעט דאָ אין די קעלערס 
און אויף די בוידעמער וי אַ מויערער און מוליער-אַרבעטער.. 


ווען ער ,דערקוטשעט? איר צופיל, טרייבט זי אים מיטן לאַנגן בעזעם פון 
זיך, און אַלס צולאָג װאַרפט זי אים די נאַסע שטשערקע אויף יין געקרייזלטן 
קאָפּ אַרױף. דער יונגער נעגער איז גאָרנישט אומצופרידן, ער נעמט דאָס עֶן 
באהבה. באַלעקט זיך אַזש מיט אַ רויטער צונג אַרום די ברוינע ליפּן זיינע. עס 
זעט שיער נישט אויס וי איינער פון די האַלב באַנאַלע סקעטשן, װאָס מען 
זעט דאָ יעדן אָװנט אויף דער בינע. 

די 18 אָדער 19 יאָריקע שפּאַנערין זינגט וי אַ סאָלאָװײײ און שפּרינגט 
און פליט אַרום װי אַ פלאַטערל. זי פאַרהילכט אַ גאַנצן טאָג דעם זאַל און דעם 
ליידיקן אַמפיטעאַטער מיט די עכאָס פון אַלע לידלעך. 


מיטאָגצײט, לויפט זי אין אַ שכנותדיקן ביליקן רעסטאָראַנדל, ווו זי קריגט 
איר מאָלצייט אומזיסט --- וי אַ לוין פאַרן דערלאַנגען און אַראָפּנעמען די כלים 
פון די טישן. 

אין אָװונט ביים פאַרלאָזן די אַרבעט טוט זי זיך איבער און בלייבט שטיין, 
כמעט אָן בושה, אַ האַלב-נאַקעטע. די יונגע בריסטלעך פּלאַטערן אַרױס פון 
איר שמאָלן דורכזיכטיקן ,האַלטער? און די וייסע קאָראָנע-שפּיצלעך פון די 
קורצע הייזלעך, ווינקען צו די גיריקע אויגן פון די יונגע קערערס און רוימער- 
אַרבעטער... 

זי ווייסט גאָר אַליין נישט, די קליינע שפּאַנערין, אַז דערמיט אקאָנקורירט" 
זי כמעט מיט די גרעסטע נאַקעטע וועדעטינס, װאָס מען באַצאָלט אַ סך טויזנטער 
יעדן אָװנט פאַר בילעטן, כדי יי צו זען 


אַ צויייטע רוימערקע, אַ פּראַנצויזישע, אַביסל אַן עלטערע, בערך פון אַ 
יאָר דרייסיק, האָט שוין מער בושה: זי פאַרשטעלט זיך מיט איר מאַנטל און 
הייסט די מענער אַרױסגײן בעת איר איבערטאָן זיך, די מענער זיינען נישט 
צופרידן. איינער אַ חצוף, ווייזט מיט אַ פינגער צו דער קליינער שפּאַנערין און 


רופט ויך אָן צו דער פראַנצויזין: 

-- אויך ביי דיר, זשיליעט, איז דאָ װאָס צו זען:.. 

אַ צווייטער בחור האַלט אים אונטער און ער רופט זיך אֶפּ; 

--- זיינען מיר אין דער ;,פאָליע-כערזשער" צי נישט .. 

מיר װועלן זיך אַביסל אומקערן צו די קוליסן און טאַקע אַ ויילע אַרױפ- 
גיין אויף דער סצענע נופא. 

אויב אין די אָװונטן איז די בינע, אַ ,,קדשי-קדשים" פאַר די פאַרשידענע 
שוישפּילער, טענצער און טענצערינס שטייט זי אָבער אין משך פון טאָג אָפן, װי 
אַ דשות הרבים פאַר אַלעמען 


נישט נאָר די ספּעציאַליסטן. די טעכניקער, פּראָזשעקטירער, עלעקטראָ- 
טעכניקער, דעקאָראַטאָרן און בינע-מייסטערס, נאָר אויך אפילו דאָס ,פּראָסטע 
פאָלק': די קערערס, רוימערס, די שייערערס און די מעש- און בראָנדז-פו- 
צערס - - קאָנען זיך אויף איר פריי באַוועגן אין זייערע פאַר- און נאָכמיטאָג: 
פּויזעס. 
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זעט מען טאַקע אָפט, וי אַ יונג בחורל, װאָס אַרבעט ביים טראָגן און 
שטעלן די שווערע דעקאָראַציעס, גנבעט זיך צו צוישן איין טראָג און צווייטן 
צו דער פּיאַנאָ און שפּילט אויס טענער, װאָס װאָלטן זיך אפשר מיט גאָרנישט 
פאַרשעמט צום רומל ביי די אָװונטיקע פאָרשטעלונגען. אפשר איז ער שוין אַ 
פאַרלוירענער, אָדער גאָר, אַ זיך נאָך נישט אָפּגעפונענער טאַלאַנט. 

אַ צווייט יינגל, אין זיין עלטער -- דער שר פון די לופט-באַלאָנען, דער 
וועלכער גרייט צו און צעשיקט זיי אין אַלע פאַרבאָרגענע זאַל-װוינקלעך, כדי 
זיי זאָלן אין דער געהעריקער צייט עלאַסטיש שװועבן, פליען און פאַלן אויף די 
פּליכן און פריזורן פון די באַזוכער -- איבט זיך איין אין כאָרעאָגראַפישע און 
אַקראָבאַטישע באַוועגונגען. ער קאָנטראָלירט זיך אַלין, אַרײנקוקנדיק בעת 
מעשה אין די לאַנגע און ברייטע בינע-שפּיגלען צי ער איז גוט ;אַרױסגעקומען.-. 

אַן אַנדערש מאָל, זעט מען זיי ביידע צוזאַמען: איינער שפּילט און דער 
צווייטער טאַנצט -- אַלץ, פאַרשטייט זיך, אָן אויפזיכט פון די פּראָפּעסיאָנעלע 
רעזשיסאָרן און כאָרעאָגראַפן. 

פון צייט צו צייט קומען דאָ אויך פאָר אמתע רעפּעטיציעס, אונטער דער 
אָנפירוננג פון אַ רעזשיסער אָדער כאָרעאָגראַף, מיטן אָנטײל פון אָרקעסטער. 

איינע אַ יונגע בלאָנדע טענצערין, מאַכט איצט איר טעגלעכע פּראָבע. זי 
איז אֵין אַן אָפּגעצױגענעם, דורכזיכטיקן לייב-קאָסטיום. זי פּרובירט צוזאַמען מיט 
אַ יונגן, גאַלאַנטן בחור, וועלכער טראָגט אויך אַזאַ אָפּגעצױגענעם לייב-קאָסטיום. 

דער אָרקעסטער שפּילט. די פּראָבע גייט. ער הייבט זי אויף ריטמיש אין 
דער לופטן, ער לאָזט זי פליענדיק פאַלן, זיי טרעפן זיך צװאַמען וי טויבן, 
מיט זייערע צונטער רויט-געשמינקטע ליפּן. ער דרייט זי וי אַ ראָד אַרום 
זיינע פיס -- איין מאָל און צוויי מאָל. עס איז געלונגען. דער רעזשיסער איז 
צופרידן. 

מאַכט זיך אַ מאָל אַז דער פּאַרטנער האָט נישט מזלדיק אייננגעשלאָסן זיינע 
הענט אין אירע, זייערע צװאַנציק פינגער האָבן זיך נישט געפּאַסט -- און גראָד 
איז עס פאָרגעקומען ווען זי האָט זיך געפונען איבער זיין קאָפּ אַן אויסגעצויגענע 
װי אַ פיש, ער האָט נישט אױיסגעהאַלטן איר געוויכט -- און זיין פּאַרטנערין 
האָט זיך אַ דראַפּענדיקע אַראָפּגעגליטשט צו דער ערד. 

די ,פאַרשייטע?", רייצנדיקע טענצערין האָט מיט איין מאָל אַרױסגעלאָזן אַ 
מוראדיקן אויסגעשריי -- אויף יידיש: 

;אוי,. מאַ - מט וי" 

װוי אַ דיסאָנאַנס צו דער דאָזיקער בלאָנדער אַרטיסטין, מאַכט נאָך איר 
אַ פּראָבע, אַ צווייטע טענצערין. זי איז אַ נייע. אַ ,מאַנעקען ני? -- וי מען 
רופט זי אויף מוזיק-האָל-לשון. אַ נאַקעט-טענצערין. אַזאַ מין ,גערל? װאָס 
טאַנצט אינעם באַלעט. 

זי איז אַ ברונעטין, אַ טונקל-פּנימדיקע. אירע אויגן עטװאָס דערשראָקן 
דאָס פּנים צאַרט. עפּעס זעט זי אויס וי זייער אַן ערנסטע, אַ פאַרטראַכטע. עס 
שאַפט זיך דאָ עפּעס אַן אַנדערער איינדרוק. זי פּאַסט זיך גאָרנישט אַהער דאָ 
אויף די , זינדיקע? ברעטער פון ,פּאָלי:בערזשער". 

דאָס מאָל געפינט זיך לעבן איר דער סאַמע הױיפּט-רעזשיסער: אַ מאַן 
אַן ערנסטער, אַן עטװאָס פאַרכמורעטער; אָפט, מיט אַ בייזן שמייכל אויף די 
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ליפּן, אַז ער גייט אַדורך אין טעאַטער:זאַל אָדער צווישן די קוליסן, זעט ער 
קיינעם נישט; בלויז די פּאָדלאָגע. ער טראָגט כמעט שטענדיק אַ לאַנגע קייט 
אויפן האַלדז, אויף וועלכער עס הענגט אַ גרויסער מעטאַלענער מעדאַל װי אַ 
חושן-משפּט, װאָס עס מאַכט אים ענלעך צו אַ כהן גדול אָדער להבדיל צו אַ 
גרויס-אינקוויזיטאָר -- לויט דעם וי מיר שטעלן זיך זיי פאָר.. 

אַלע, פון לעצטן פיגוראַנט ביז דעם הויפּט-װעדעט, האָבן פאַר אים מורא 
אימת-מות. 

אין דער אמתן איז ער נישט אַזעלכער. ער ,שפּילט טעאַטער". ער הערט 
און זעט שוין דווקא יאָ אַלץ -- כאָטש עס דוכט זיך אויס, אַז ער קוקט בלויז 
אויפן דיל, און אַזאַ ‏ שלעכטער וי מען האַלט אים איז ער אויך נישט, ער ויל 
כלויז אַז אַלץ זאָל אַרויסקומען ,ערשט-קלאַסיק?. 

אַז ער שטעלט איין אַ ספּעקטאַקל, אַ שטייגער װי דאָס לעצטע: ,ע ויוו לע 
פאָלי" --- וועלכעס גייט שוין איבער דריי יאָר און איז געװידמעט דעם הונ- 
דערטסטן יוביליי פון דער ,פאָלי בערזשער" -- איז עס קאָן מען זאָגן אַ שע- 
דעוור : אַלץ איז דאָ -- געשמאַק, עמפינדונג און דערפינדערישקייט, אַחוץ עט- 
לעכע האַלב-באַנאַלע בילדלעך און סקעטשן, וועלכע מוזן ,צושמעלצן" צו דער 
פיינקייט. 

איז אפשר טאַקע דערפאַר האָבן אַלע אַזױ מורא פאַר אים ? 

פאַר די בעסערע קולטורעלע באַזוכער איז גענוג צו זען זיינס אַ נומער, 
װי דער ;האָן-באַלעט?: װו די אַלע טענצערינס פאַרװאַנדלען זיך מיט איין 
מאָל, אין אומשולדיק-איבערגעשראָקענע נאַיװוע העזלעך, אונטער דער אָנֹפי- 
רונג פון אַ גרעסערן האָז און ביי אַ דעקאָר-לײוונט פון אַ מעכטיק-ריזיקן האָז, 
װאָס פאַרנעמט די גאַנצע ברייט און הויך פון דער סצענע. 

נישט נאָר פיזיאָנאָמיש -- מיט זייערע האָזן-אויגן, קורצע פיסלעך, לאַנגע 
עקן, ווייסע און געשפּריצטע פעלן -- זעען זיי אויס וי ריכטיקע האָזן, נאָר 
אויך, און דער עיקר, אין זייערע באַוועגונגען; בעת זײיער שפּרינגען, זייער 
איבערגעשראָקן לויפן אין זייער ,רזשאַמדזשע? מיט די לײידיקע מיילער, וי 
זיי װאָלטן געקייעט פרישע גרינע סאַלאַטן אָדער בלעטער. ביי דעם נומער זעט 
עס אויס, װוי מען װאָלט זיך געפונען אין אַ דאָרפישער פערמע אַרומגערינגלט פון 
לויטער האָזן. 

דאָס איז געגעבן געװאָרן מיט אַ סך חן, איידלקייט און אַטמאָספערע. 

בכן אָט דער הויפּט-רעזשיסער בכבודו ועצמו האָט אויספּרובירט די דאָזיקע 
נייע טענצערין, 

זי איז דערשינען, פאַרשטײיט זיך, כמעט אין גאַנצן אַ נאַקעטע, אירע הענט 
וי שלאַנגען האָבן זיך געוויקלט אַרום גאַנצן אויבערשטן טייל פון איר ברוינלעכן 
קערפּער. זי האָט אָבער, וייזט אויס, זיך געשעמט און בכיוון אַזױ געקרייצט 
מיט אירע פינגער און עלנבויגנס, אַז די רונדע נאַקעטע בריסטן זיינען ביי איר 
אַרויסגעקומען שטענדיק פאַרשטעלט.. 

דעם רעזשיסער איז געפעלן איר באַװעגלעכקײט, איר עלאַסטישקײט, ער 
האָט געזען ביי איר סימנים פון טאַלאַנט. אָבער ער איז נישט געװוען צופרידן 
ווייל זי האָט אים נישט געפאָלגט: די הענט דאַרפן זיך שטענדיק באַװעגן אַז 
מען זאָל דווקא יאָ זען די בריסטן, ער האָט זי געלערנט מיט זיין קאַלטער 
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פאַכמענישער טעאָריע: דאָ אינעם מוזיק-האָל איז וייניק דער געויינטלעכער 
אַרטיסטישער טאַלאַנט, דאָ -- האָט ער זיך שוין וייכער צו איר געװאָנדן -- 
דאַרף אַ פרוי באַװײזן דעם ,טאַלאַנט פון נאַקעטקײט? -- אויב זי יל נישט 
אויסזען אין דער ,פאָלי בערזשער" וי אַ נאַקעטע צנועה... 


די נייע טענצערין -- די ,גערל?" -- װאָס עס װאָלט איר אוודאי בעסער 
געפּאַסט אַ ראָל אין אַן ערנסט דראַמאַטיש טעאַטער, האָט נעבעך באין ברירה 
געמוזט נאָכקומען דעם פאַרלאַנג פון דעם שטרענגן הויפּט-רעזשיסער, װאָס 
זיינס אַ װאָרט איז הײיליק און איז נאָך מער וי אַ געזעץ. 

צו מאָרגננס אין אָװנט און אין די ווייטערדיקע נעכט, איז זי דערשינען פאַר 
די צושויער פון מוזיק-האָל אַן אַנטפּלעקטע, מיט אַלע אירע וייבלעכע ,חנען": 
טאַקע, לויט ,הלכות" ,פאָלי-בערזשער... 


?ּ. בענעק, (בינעם קאַץ), געבױרן 
אין לאָדזש, אין 1905, האָט געלערנט 
אין װאַרשע און אָנגעהױיבן שרייבן אונג- 
טערן איינפלוס פון זיינע צוויי ברידער: 
זישע, אַן אָנגעזעענער אַקטיאָר פון 
יידישן טעאַטער אין פּױלן און פּנחס -- 
אַ שרייבער און הומאָריסט, מיטאַרבע- 
טער פון ,,היינט ' און דערנאָך -- , מאַ- 
מענטי', רעדאַקטאָר פון הומאַריסטישע 
צייטשריפטן. אָנגעהויבן דרוקן אונטערן 
פּסײידאָנים ,, בינעם קעצלי' אין די צייט- 
שריפטן פון זיין ברודער. 

פון יאָר 1926 --- אין פּאַריז, ווו שווער 
געאַרבעט בי פאַרשידענע מלאכות און 
גענומען שרייבן בילדלעך, רעפּאַרטאַזשן 
און לידער, װאָס זיינען פאַרעפנטלעכט 
געװאָרן אין דער יידיש-קאַָמוניסטישער 
פּרעסע. פון 1924 -- מיטאַרבעטער פו 
דער , נייע פּרעסע" פפּאַריזער קאָרעס- 
פּאָנדענט פון דער ני-יאָרקער ,,מאָרגן- 
פרייהייטי און פון טעגלעכן כאַרקאַוער 
, שטערן". 

אין 1938 דערשינען זיין ערשט בוך 
רעפּאַרטאַזשן :: ,,פּאַריזער אַבאַזשורן", 
אין 1957 -- דאָס צווייטע בוך: ,אונ- 
טער ,די פּאַריזער הימלען? (דערציילונ- 
גען און נאַװעלן), אין מאַי 1972 --- דאָס 
דריטע בוך: ,די ברוינע מעת לעתן' 
(ראָמאַן). מיטאַרבעטער פון ,אונזער 
װאָרט", פאַרעפנטלעכט אַרבעטן איןא 
רײ ‏ ליטעראַרישע ציײטשריפטן אין 
פראַנקרייך און אין אויסלאַנד. 

בעת דער מלחמה געווען דעפּאָרטירט 
קיין דייטשלאַנד, אַלס צװאַנגס-אַרבעטער. צייכענונג: מאַנע קאַץ 


דער פאַפוניי 


אַן אַלט פּאַריזער הויז. געדרייטע, שמאָלע,. הילצערנע שטיגן פירן אַרויף 
צו אַ טיר, אויף וועלכער מען דערקענט נאָך דייטלעכע סימנים פון איבערגע- 
בליבענע זיגלען: איינגעבראָכענע, פריש-פאַרראַכטענע טיר-שטיקער, אויפגע- 
ריסענע שלעסער. 

אַמאָל איז די דאָזיקע טיר געווען דער אַרײנגאַנג צו. אַ ליכטיקער צוקונפט. 

פון דרויסן שוין האָט זיך געהערט הילכיקער געלעכטער און געזאַנג, 

איצטער הערשט דאָ אַ מוראדיקע שטילקייט. 

עפנט אויף די טיר -- אַ גרויסע פוסטע שטוב. אַלץ איז דאָ אָפּגעריסן. 
עטלעכע געוויינלעכע בענקלעך, אן אַלטע ניי-מאַשין און אַ טיש צום אַרבעטן 

ביים טיש שטייט אַ ייד, הערש רופט מען אים, ער אַרבעט און איז זייער 
פאַרמאַטערט, 

אין דער זעלביקער שטוב האָט ער אַמאָל געוװועבט הערלעכע פּלענער. ער 
האָט געגלויבט, זיך פאַרמאָסטן. איז געקומען אַ מוראדיקע כװאַליע און אַלץ 
אָפּגעשװענקט.. . 

שטייט ער דאָ איצט אַלין, זוכט אַן אָנהאַלט. 

קומען מענטשן און זאָגן אים: ;הערש, איר מוזט פאַרגעסן, איר מוזט 
צוריק אויפבויען אייער לעבן". 

בלייבט ער אַזױ שטיין אַ פאַרטראַכטער און אָפּהענטיקער, שװער אים 
עפּעס צו על 

ווען ער איז נאָך דער באַפרייאונג צוריקגעקומען מיט אַ נומער אויף דער 
האַנט, האָט ער ביי די נישט-יידישע שכנים געזוכט אָפּצונעמען מאַנכע זאַכף 
איז געבליבן זייער וייניק פון זיין אָפּגעשפּאָרטער פּראצע, אָבער ער האָט יאָ 
געפונען זיין פּאַפּוגײ. אַן אַלטער שוין, דער חורבן האָט אויך אים אַלט געמאַכט. 

דער פויגל, וועלכן מבינים האָבן אַמאָל געשאַצט אויף איבער הונדערט 
יאָר, איז פאַר אים געװוען אַן אָנדענק פון זיינע עלטערן זי האָבן עס אים 
מיטגעבראַכט פון דרום-אַמעריקע. 

איז דער פויגל געװאָרן אַ משפּחה-מיטגליד, פאַרשאַפּט אַלעמען פרייד, 
ער איז שפּעטער געװאָרן דער ליבלינג פון זיין גאַנצער פאַמיליע. 

אָבער גאָר באַזונדער האָט מיט דעם פיגל זיך אָפּגעגעבן זיין אייג- 
ציקע טאָכטער פּלאָראַ. זי האָט אים געפּוצט און געװאַשן. דער פּאַפּוגײ האָט 
עס ליב געהאַט, זיך געלאָזט פון איר אַלץ װאָס זי האָט געװאָלט. ער איז 
געװאָרן פאַר איר אַן אמתער פריינט, 

דער פויגל האָט געהאַט אַן אויסזען פון אַ זקן. די פאַרביקע פעדערן פון 
קאָפּ זענען שוין אױסגעקראָכן. איצטער זעט זיך אָן איף דעם אָרט אַלט 
פאַרוועלקטע הויט. זיינע פיס מיט די אויסגעבויגענע נעגל זענען באַדעקט 
מיט אַ גרויען מאך. די צייט האָט דעם פויגל האַלב-בלינד געמאַכט, ער זעט 
אויף איין אויג, . מוז אויסבויגן דעם קאָפּ אויף אַ זייט, צו זען װאָס ער ויל, 

דער פּאַפּונײ האָט פיינט מענער, ער לאָזט אינפָאַךְ צו זיך נישט צו 
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צו פרויען, להיפּוך,. פילט ער אַ סימפּאַטיע, זוכט זייער פריינטשאַפט... ער 
פּאַרטראָגט זייערע קאַפּריזן. 

דער פויגל קאָן מער נישט פליען, געשעט אַמאָל, אַז ער צעשפּרײט יאָ די 
פליגל, וויל זיך אויפהייבן, פאַלט ער באַלד צוריק. קריכט ער אַזױ אַרום 
איבער דער לידיקער שטוב, קוקט מיט דעם איינעם אױג צו הערשן און 
נעמט זיך אָן מיט זיין צער. 

דאָך איז דער פּאַפּוגײ נאָך אַ שיינער פויגל. אויף מאַנכע ערטער האָט ער 
הערלעך-בלויע, גרינע און רויטע פעדערן. 

געבליבן איז אים יאָ זיין שיין זינגען. טײלמאָל נעמט ער ציען טענער 
און פאַרשידענע גאַמעס, רעדט, לאַכט, װי אַ מענטשלעך באַשעפעניש. 

אַמאָל, אין די גוטע צייטן, ווען הערשס טאָכטער, פלאָראַ, פלעגט אַהײמ- 
קומען פון שטאָט, וי נאָר זי האָט געעפנט די טיר, האָט דער פּאַפּוגײ זי באַגעגנט 
מיט אַ גרויסער פרייד. קיין אָרט האָט ער זיך נישט געקאָנט געפינען זיך 
געטרייסלט, געפאָכעט מיט די פליגלען, געלאָפן אַהין און צוריק און מיט 
עקסטאַז גערופן : 

-- פלאָר -- ר -- ראַ?! באָנזשור, פלאָ -- ר -- ראַ! -- און זיך אַראָפּ- 
געגליטשט פון שטייג און וי אַ הון זיך געקאָטשעט צום אָרט װוּ פלאָראַ איז 
געזעסן, זיך אַרױפגעדראַפּעט אויף איר שויס, געקראָכן אויף איר אַקסל און 
אַװעקגעזעצט זיך אויפן אָנלען פון שטול, אויף וועלכן דאָס מיידל איז געזעסף 
דאַן ערשט אַרױסגעװיזן זיין גליק, װי גוט ער פילט זיך נעבן פלאָראַן, זיין 
פרייד האָט ער כסדר איבערגעחזרט אינעם פרעגן און רופן: 

-- פּלאָרראַ ?! קוקו, פּלאָרראַ! 

ווען דאָס מיידל האָט אָנגעהויבן דערציילן, פלעגט ער זיך אויפמערקזאַם 
איינהערן, און ווען זי איז אַרױס מיט אַ געלעכטער, האָט דער פויגל דייטלעך 
מיטגעלאַכט. און איז געװאָרן שטיל אין שטוב, דעמאָלט האָט דער פּאַפּוגײ 
גענומען ברומען אַ ניגון. צוגעבויגן זיין קאָפּ צו פּלאָראַן, אַז דאָס מיידל זאָל 
מיטזינגען. 

אַזװױי האָט דאָ אין פאַרלויף פון יאָרן זיך געװעבט אַ שטילע אידיליע 
צװישן דעם רייצנדן מיידל און דעם פּאַפּונײ 


איצטער, נאָך דעם, װאָס דאָ איז געשען. שטייט דער אַלְטער פויגל אויף 
דער אַלטער הילצערנער שטייג. דעם קאָפּ האַלט ער פאַרגראָבן צווישן זיינע 
פעדערן, װי ער װאָלט די װועלט מער נישט געװאָלט זען 

װאָכן-לאַנד שטייט דאָס אָרעמע באַשעפעניש אַזױי אומבאַוועגלעך. גאָר- 
נישט אינטערעסירט עס מער, נישט עס רופט, נישט עס זינגט, עס שוייגט! 

.... און דאָך.. . פון צייט צו צייט ציט עס אַרױס דעם קאָפּ פון צוישן 
די פעדערן, צעשפּרײט זיינע פאַרשטאַרקטע גלידער, אָבער באַלד פאַרשטעקט 
עס וידער דעם קאָפּ אין זיינע פעדערן. 


איינמאָל, אַ נאָכמיטאָג, קומט אַריין צום שניידער הערש אַ יונגע פרוי. נאָך 
איז די טיר נישט געוען פאַרמאַכט וי פּלוצלונג שפּרינגט ראַש אויף דער 
פּאַפּוגײ, צעשאָקלט זיינע פאַרשטאַרטע פליגל און מיט אַ כאָרכלענדיקער שטים 
שרייט ער אין דער; פוסטער שטוב אַרײן: וְ 

-- פלאָררראַ!:? באנַזשור פּלאָררראַ!... 
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ער באַגנוגנט זיך נישט מיט בלויזע אויסרופן, ער איז וידער אַריין אין 
אַ געזאַנג, פאַרהילכט אַ גאַמע נאָך אַ גאַמע אַמאָל-געזונגענע מאָטיוון. אַ צייט 


לאַנג אַזױ, פּלוצלונג האַקט ער אָפּ. דער פויגל האָט דערפילט, אַז ער זינגט 
דאָ אַליין, אַז די. וועלכע ער רופט, איז נישטאָ. 


הערש האָט אױפגעצאַפּלט. אַ פיבער האָט אַרומגעכאַפּט דעם אָרעמען 
שניידער, ווען ער האָט דערהערט וי דער פּאַפּוגײ דערמאָנט זיין טאָכטער. צו" 
זאַמענגעבראָכן האָט ער זיך אַראָפּנעלאָזט אויף אַ בענקל, אויך דער פויגל 


איז געװאָרן אומעטיק. ער פאַרגראָבט דעם קאָפּ טיפער צװישן די פעדערן 
און ווידער האָט איבער דער שטוב זיך אַראָפּגעלאָזט דער טרויער. 


-- גוט מאָרגן, הערש! -- װעקט אים די אַריינגעקומענע פרוי, וועלכע 
איז געבליבן ביי דער טיר און הערט זיך צו צום פויגלס געזאַנג -- װאָס 
איז מיט אייך ? איר פילט זיך נישט גוט? אפשר אַ גלאָז װאַסער ? 

-- ניין, ניין, מאַדאַם -- ענטפערט הערש -- ס'ועט שוין זיין בעסער. 


-- איר וייסט, הערש, אייער פּאַפּוגײ האָט אַן אמתן טאַלאַנט, אָבער.. 

-- איך ווייס נישט, װאָס עס איז מיט אים הינט געשען -- זאָגט הערש 
מיט זאָרג -- טײלמאָל זיצט ער גאַנצענע טעג אומבאַוועגלעך און שוייגט, 
היינט, װי נאָר איר האָט די טיר געעפנט... 


-- פאַרװאָס? --- פרעגט די פרוי. 

-- ער האָט מסתם אַ טעות געהאַט -- שאָקלט הערש מיטן קאָפּ... 

די אריינגעקומענע האָט זיך שנעל געכאַפּט װאָס דאָ איז געשען: 

--- ווייסט איר װאָס. הערש, מיר שיינט אַז איר דאַרפט אים באַזייטיקן 
פון אייער שטוב... 

-- פאַרװאָס ?! 

-- ס'איז מיין עצה, שענקט אים אַװעק! פאַרקויפט אים! אַבי אַרױס!. 

-- לאָזט, מאַדאַם, איך בעט אייך. 

-- הערש, איך האָב מורא, דאָס איז נישט קיין פויגל פאַר אַ יידישער 
שטוב . 

די דאָזיקע יונגע פרוי, וועלכע איז פאַרבליבן נאָך אַ דעפּאָרטירטן מאַן 
האָט באַלד נאָכן חורבן פאַרשטאַנען, אַז דאָס לעבן װועט גיין וייטער, אַז דאָס 
צעשטערטע ועט דאַרפן צוריק אויפגעבויט ווער... 

ענערגיש האָט זי זיך גענומען צונויפברענגען פּאָרלעך, האָט זי פאַרלייגט 
איר טאַלאַנט ביז זי האָט אירס דערגרייכט, צונויפגעפּאָרט אומגליקלעכע. 
עלנדע. 

שטייט זי איצט פאַר הערשן און זוכט מיט אַלע מיטלען אים אַרויפברענגען 
אויף אַ וועג. שוין צום וויפלסטן מאָל טענהט זי: 

-- זעט איר נישט, הערש, אַז איער לאַגע װוערט װאָס אַמאָל ערגער? -- 
איך מיין דאָך נאָר אייער טובה. לאָזט אייך העלפן.. 

און הערש, ער וערט זיך: -- איך האָב אייך געבעטן מיך לאָזן צו רו... 

אַזװױ האָט הערש געשטעלט אַ װױדערשטאַנד אַ לענגערע צײיט; ביז אין 
טאָג, האָט ער זיך אינגעבראָכן 

אַ פּאָר מאָנאַטן שפּעטער איז ביי הערשן די שטוב מער נישט צו דער- 
קענען. אַלץ איז געװאָרן אויפגעפרישט, באַנייט. אויף אַלצדינג דערקענט מען 
אַז דאָ געפינט זיך אַ באַלעבאָסטע. 
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פרישע מעבל, ביים פענצטער שטיען צויי גרויסע ניי-מאַשינען, זי 
רוישן און קלאַפּן אָן אויפהער. 

ביי איינער זיצט הערש פאַרטאָן אין זיין אַרבעט, זעלטן ווען ער ברענגט 
אַרױס אַ װאָרט. אַקעגן איבער אים זיצט די באַלעבאָסטע -- זיין פרוי. אַ דיק- 
לעכע,. שטאַרק געשמינקט און פאַרקעמט מיט חוצפּה, זי איילט און יאָגט 
מיט אַ וילדער ענערגיע. כאָטש זי אַרבעט, הערט זי און זעט אַלץ, װאָס 
עס קומט פאָר אין שטוב. 

פאַרטיקע און נישט-פאַרטיקע זאַכן װאַלגערן זיך אין אַלע ווינקלען. 

אַ גאַנצן טאָג איז איצט אין שטוב אַ געגיי און אַ געקום פון מענטשן: 
סוחרים, פאַבריקאַנטן, פריינט און חברטעס פון דער באַלעבאָסטע. 

צוויי קליינע קינדער -- אַ צוילינג -- לויפן אַרום איבער דער שטוב. 
זי רעשן, שרייען און ויינען יעדע ווילע. 

שיינדל, הערשס נייע פרוי, האָט גענומען באַלעבאַטעװען ביד חזקה. גע- 
בראַכט צו פירן איר זון זשאַק צו וווינען --- אויף דער וייל כלומרשט, ביז ער 
װעט צוריק באַקומען זיין וווינונג. שפּעטער זענען געקומען זשאַקס פרוי מיט 
די קינדער. הערש האָט שטיל מסכים געווען אויף אַלעם. אָבער פון די פריש- 
געקומענע האָט קיין איינער נישט געהאַט קיין ליבע פאַרן אַלטן פּאַפּוגײ, עפּעס 
װי ער װאָלט זי דאָ געשטערט. 

הערש האָט דערפון געליטן. כדי אויסצומיידן סכסוכים, האָט ער דעם 
פויגל מיטן שטייג אַריבערגעטראָגן אין אַ האַלב-פינצטערן קעמערל. 

אַ צייט לאַנג האָט מען דעם פּאַפּוגײ נישט געהערט. אָבער ביי דעם אַרומיקן 
טומל האָט ביסלעכווייז אויך דער פויגל אָנגעהויבן זיך באַװעגן. 

איין טאָג, ווען ביי הערשן איז די שטוב פול געװוען מיט מענטשן האָט 
דער פּאַפּוגײ זיך אַרױסבאַקומען פון שטייג. פּלוצלונג האָט ער זיך באַװויזן אין 
דער גרויסער שטוב. אַלע זענען געװאָרן דערשטוינט. מאַנכע האָבן זיך אַפילן 
דערשראָקן. נאָך די ערשטע מינוטן פון שטוינונג און איבערראַשונג האָבן זיך 
אָנגעהױבן הערן מיינונגען: 

-- אַ קלייניקייט, אַ פּאַפּוגײ ביי אַ יידן אין שטוב,,. 

-- כ'ווייס, האַלטן ביי זיך אַזאַ מין פויגל ? 

-- אַזאַ באַשעפעניש ברענגט מיט זיך קראַנקהײיטן.., 

-- עט -- האָט אַן אַנדערער זיך אָפּגערופן -- מען קאָן זיך צו אַלעם 
געוויינען. 

-- יעדנפאַלס -- װאַרפט שיינדל צו איר װאָרט -- איז דער פגל אַ 
געפאַר פאַר די קינדער... 

הערשן איז געװאָרן ענג פון די אַלע רייד: 

-- קאָן איך אויך זאָגן אַ װואָרט? -- פרעגט ער מיט באַהערשטן כעס. 
-- האָט קיינער פון אייך גאָרנישט קיין געפיל צו אָט דעם אַלטן באַשעפעניש? 
ער איז אַלט, בלינד, קאָן נישט פליען... דער דאָזיקער פויגל איז פאַר מיר 
אַ הײליקער אָנדענק! 

רואיק האָט ער אַלע באַזיײטיקט, גענומען דעם פּאַפּוגײ אויף זיין האַנט און 
צוריק אים אַרײנגעטראָגן אין פינצטערן קעמערל. 

נאָך דעם אינצידענט האָט הערש געגלויבט, אַז מער װעט מען נישט רעדן 
וועגן פויגל, וועלכן ער האַלט איצט פאַרמאַכט אויף אַ ריגל, 

אַ צייט איז פאַריבער. ביי דעם וויר-וואר אין שטוב האָבן אַמאָל די קינ- 
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דער, שפּילנדיק זיך, געפונען אַ וועג צום פויגל, זיי האָבן געעפנט דעם ריגל 
פון שטייג און אַנטלאָפן. 
אַ טאָג שפּעטער, אומדערװאַרט, איז דער פויגל פּלוצלונג אַרײינגעקומען 


צו קהיכן. 
הערש האָט זיך דערשראָקן, דערזעענדיק פּלוצעם דעם פויגל. 
-- זשאַק, זשאַק! -- האָט שיינדל גענומען שרייען פון איר פּלאַץ -- גיב 


אַכטונג! די בעסטיע װעט נאָך די קינדער בייסן! 

הערש האָט זיך אַ װאָרף געטון צום פויגל, גענומען טוליען צו זיך, אַז קיין 
שלעכטס זאָל אים נישט געשען. ער האָט אָפּגעפילט די שנאה פון די שטו- 
ביקע און מורא געקריגן. דעם אַלטן ייד האָט זיך געדאַכט, אַז ער באַהאַלט 
איצטער זיין קינד, וועמען דער פּאַפּונײ האָט אַזױ אָפט דערמאָנט. מיט ליב- 
שאַפט האָט ער געגלעט דעם גערונצלטן קאָפּ פון אַלטן פּאַפּוגײ און שטיל 


צו זיך געפליסטערט: --- פלאָראַ, פלאָראַ. 
דער פויגל האָט מישן איינציקן זעעוודיקן אויג געקוקט צו זיין באַשיצער 
און איבערגעחזרט : -- פלאָררראַ ?! פּלאָררראַ ?! 


זשאַק האָט דעם פויגל אָנגעכאַפּט מיט ביידע הענט, געװאָלט אים אַװעק- 
רייסן, נאָר אין זעלבן מאָמענט לאָזט ער אַרױס אַ געשרײ: 

-- ער בייסט! ער בייסט מיך! 

הערש לאָזט זיך צו זשאַקן: -- טוט אים גאָרנישט! איך על אים נעמעף 

אָבער זשאַק שליידערט ברוטאַל דעם אַלטן פויגל קעגן דער װאַנט. 

אַ רוטער בלוט-פלעק איז געבליבן אויף די נייע טאַפּעטן פון דער װאַנט. 

צוזאַמענגעבראָכן, לאָזט זיך הערש אַראָפּ צום טויטן פּאַפּוגײ, ער דרייט 
אים אויף אַלע זייטן, וויינט שטילערהייט. 

נאָך אַ לענגערער וויילע װוענדעט ער זיך צו די אַרומיקע: 

-- איצטער זענט איר באַפרידיקט? צום צוייטן מאָל האָט מען איצכ 
מיין קינד דערהרגעט... 

מיט מי שטעלט זיך הערש אויף מיטן טויטן פויגל אויף די הענט, לאַנג- 
זאַם שלעפּט ער זיך צום פינצטערן קעמערל, װוּ ער פאַרהאַקט הינטער זיך 
די טיר. 

אַלע קוקן זיך שטום אָן... שיינדל, נאָר זי, רייסט איבער די שטילקייט: 

-- גענוג זאָל זיין מיט דער דאָזיקער טראַגישער קאָמעדיע. גײי בעסער, 
זשאַק, זע װאָס ער האָט דיר געמאַכט. לייג צו קאַלטע קאָמפּרעסן! 


מרדכי לאַפּלאַן, געבוירן אין לאָדזש, 
אין 1895. באַקומען אַ יידישע און אַלגע- 
מיינע בילדונג. פאַכמאַן אין דרוקוועזן, גע- 
אַרבעט אַלס מעטר-אַ"פּאַזש אין אַ ריי 
יידישע צייטוננגען אין לאָדזש, דערנאָך אין 
פּאַריז, 


אָנגעהױבן שרייבן יונגערהייט, נאָר גרעס- 
טער טל פון כתב-ידן פאַרלױירן געגאַנגען 
בעתן קריג. 


געדרוקט רעפּאַרטאַזשן ‏ און פעליעטאַ- 
נען אין , אונזער װאָרט", פּאַריזן. 


די ניכער פראַדוקציע אויף ייריש 
אין מערכ אײראָפּע 1901 -- 1972 


אין אונזער אַלמאַנאַך פון יאָר 1960 איז געווען פאַרעפנטלעכט אַ ביבליאָ- 
גראַפישע רשימה פון יידישע ביכער אין פראַנקרייך. נעמענדיק אין באַטראַכט 
דעם אינטערעס פון אַזאַ אַרבעט, פירן מיר די דאָזיקע רשימה וייטער, אויס- 
ברייטערנדיק זי אויך אויף די שכנותדיקע לענדער פון מערב-אײראָפּע (ענגלאַנד, 
בעלגיע). 

די רשימה נעמט אַרום ביכער (ד. ה. אויסשליסנדיק פּעריאָדישע אויס- 
גאַבעס) אויף יידיש אינעם פּעריאָד צװוישן ביידע אַלמאַנאַכן, ד. ה. פון 1961 
ביז 1972, װאָס זענען פאַרעפנטלעכט געװאָרן אין די לענדער פון מערב-אײראָ- 
פּע, אומאָפּהענגיק פונעם וװױנאָרט פון די מחברים. פון דער אַנדער זייט נעמט 
זי אַריין אויך ביכער, פאַרעפנטלעכטע אין אַנדערע לענדער (אין ישראל, אין 
צפון- אָדער דרום:אַמעריקע), אָדער דערשינענע אונטערן נאָמען פון אַ פאַרלאַג 
אין אַנדערע לענדער, װאָס די מחברים פון זיי לעבן אָבער, אָדער האָבן געלעבט 
בעת דאָס בוך איז געשאַפן געװאָרן, אין די לענדער פון מערב אײראָפּע. עס 
האַנדלט זיך דערביי דער עיקר אין דער אַלץ גרעסערער צאָל פון װוערק, װאָס 
ווערן אין די לעצטע יאָרן פאַרעפנטלעכט אין ישראל-פאַרלאַגן, זענען אָבער גע- 
שריבן און צום טייל אויך געדרוקט אין פראַנקרייך און געהערן אַזױ אַרום פאַק- 
טיש צו דער היגער ליטעראַרישער פּראָדוקציע. 

מיר האָבן זיך באַמיט צו מאַכן די רשימה װאָס קאָמפּלעטער. אָבער אַ פאַרזען 
איז, פאַרשטײט זיך, תמיד מעגלעך. אויב אַזאַ זאָל האָבן פּאַסירט, בעטן מיר עס 
מוחל צו זיין. ס'איז גאַנץ באַשטימט אָן שום כוונה. 

די רשימה איז איינגעטיילט װועדליק יאָרן. עס זענען אָנגעגעבן פאַרלאַג 
און פאַרעפנטלעכונג-אָרט. דאָרט ווו קיין פאַרלאַג איז נישט אָנגעגעבן. באַטײט 
עס אַז דאָס בוך איז ארויסגעגעבן דורכן מחבר אָן שום פאַרמיטלונג און אויך אֶן 
שום נאָמען פון אַ ואָסער נישט איז פאַרלאַג. 
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בנימין שלעווין : חברים פון מוראַנאָװער ראַיאָן (ראָמאַ): פאַרלאַג י. ל. פרץ, 
תל-אביב. ז"ז 408. 

רבקה קאָפּע: שטערן אין מיין שװױב (לידער), פּאַריץ ז"ז 208, 

אברהם וייץ: דער קאַרשנבױס (נאָװועל); מיניאַטור-ביבליאָטעק, פאַרי. ז"ז 64. 

מנוחה ראַם: וױייטער פון טראקט (דערציילונג): מיניאַטור-ביבליאָטעק, פאַריז 
וז 40 

יהושע לענדער: מיין קינדס בריו (לידער); פּאַריז, זיז 72 

טאַניע זיסמאַן: לידער. פּאַריז, זיז 112. 

0 יאָר שמעון דובנאָוו, צונויפגעשטעלט דורך מ. װאַלדמאַן; אַרױסגעגעבן דורכן 
יידישן קולטור-קאַנגרעס, פּאַריז. זיז 32. 
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יעקב מייטליס: די שבחים פון ר' שמואל און ר' יודא חסיד. פאַרלאַג ,קדם", 
לאַנדאָן. ז"ז 144. 

נאַטאַן ריבאַק: דער טעות פו אָנאָרע דע באַלזאַק (היסטאַרישער ראָמאַ); יידיש: 
לאַזאַר ווייץ. פאַרלאַג ,אויפסניי", פּאַריז. ז"ז 336. 

אברהם װייץ: די לעצטע געטאַ (ראַמאַן). פאַרלאַג ‏ "דבוך', בוענאָס איירעם. 
זיז 352. 

א. נ. שטענצל: וױייטשעפּל שטעטל דבריטן (לידער). אַרױסגעגעבן דורך ,לעזון 
און לעבן", לאַנדאַ. ז"ז 344. 
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משה שולשטיין: גאָלד און פייער (משלים און לידער)) פּאַריז. זין 184. 

דר. יעקב צינעמאַן: עמיל זאָלאַ. פאַרלאַג ,המנורה", תל-אביב. ז"ז 296. 

פּערל האַלטער: יונגע טעג (לידער). מיניאַטור-ביבליאַטעק, פּאַריז, ז"ז 64. 

ח. י. גאָלדשטײן: זיבן אין אַ בונקער. ;יידישש בוך', װואַרשע. ז"ז 328. 

מאָני לייב: סאַנעטן. פאַרלאַג ,די גאָלדענע פּאַווע", פּאַריז. זיז 80. 

0 יידיש טעאַטער. יידישע קולטור-געזעלשאַפט, לאַנדאַן, ז"ז. 56. 

צום יובל השבעים פון יוסף לעפטוויטש (אָפּשאַצונגען און באַגריסונגען). לאַנדאַן, 
זן 24 

מ. ח. ליכטשטיין: די בלױע שעה (לידער)) פּאַריז, ז"ז 64. 

י. פינער: נאָועלן. פאַרלאַג ,יידיש בוך', װאַרשע. ז"ז 144. 

מענדל מאַן: על נהרות פּױלן (ראָמאַ). פאַרלאַג ,קיום", בוענאָס-איירעס. ז"ז 
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יאָסל צוקער: שריפטן אַרױסגעגעבן דורכן פאַראיין פון יידישע שרייבער און 
זעורנאַליסטן אין פראַנקרייך, פאַרלאַג י. ל. פרץ, תל-אביב. זיז 312. 

כיל אַראָנסאָן (כיל אַראָן): בילדער און געשטאַלטן פון מאַנפּאַרנאַס (מיט 324 
רעפּראָדוקציעס פון בילדער און סקולפטורן און 2 פאַרביקע רעפּראַָ- 
דוקציעס). פּאַריז, ז"ז 664. 

באָרװין-פרענקעל: מיט יידישע קינסטלער. מיניאטור- ביבליאָטעק, פּאָריז. ז'ז 132. 

אברהם סילקעס: אַ שטאָט אויפן בוג (נאָוועלן). ז"ז 160. 

חיים סלאָוועס: די מלחמה פון גאָט (היסטאָרישע דראַמע). איקוף, ניריאָרק. 
זן 02 

י. זאַנדבערג: דער שונא אין די מױערן י. ל. פרץ-פאַרלאָג, תל-אביב. זיז 192. 
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בנימין שלעווין: געקליבענע דערציילונגען. פּאַריז, ז"ז 280. 

דוד מלכי: דער תִלמוד אן דנע פערזענלעכקטן. פאריה ז'ן יהי 

מוחה ראם: װינשן (ראַמאן. 2 דיש בוך. בוענאָס אי רעס. 1 006 

ל. דאָמאַנקעװיטש: צעשאָטענע קערנער (עסייען. מיניאַטור ביבליאָטעק. כּאַרין 
זיז 64, 


;חכ - אשמאנאך - השג 397 


ה. לייוויק-זאַמלבוך. צוויפגעשטעלט דורך מ. װאַלדמאַן. יידישער קולטור- 
קאַנגרעס, פּאַריז. ז"ן 128. 

לייזער אײיכענראַנד: דאָס ברױט פון צער (לידער). י. ל. פּרץ-פאַרלאַג, תל-אביב. 
זיז 144, 

א. א. ראבאק: דער פאָלקסגייסט אין דער יידישער שפּראַך. פאַרלאַג ,די גאָל- 
דענע פּאַוע", פּאַריז. ז"ז 708 

ח. ש. קאַזדאן: דער קינסטלער און דערציילער מענדל מאַן (עסי?). ‏ אונזער 
קיום?, פאַריז. /'1 96. 

יוסף שיין: אַרום מאָסקװער יידישן טעאַטער. פּאַריז, ז"ז 258. 
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חיים סלאָוועס: צען ברידער זענען מיר געווען (דראַמע). פאַרלאַג ,אויפסויי", 
פאור ו. װ |ן 2089 

יחזקאל קאָרנהענדלער: פאר זעה הו שפארששע קהר אשת פארית. 1 ז 2204 

ל. דאַמאַנקעװיטש: װערטער און װוערטן (עסייען. י. ל. פרץ-פאַרלאַג, תל-אביב. 
זן 328 

+ ואנמכערנ: פונקשן צין װעה נאפש. פארקאהג שויפקום'. 7 אהי וז 197 

מענדל מאַן: די מלחמה-טרילאָגיע (ביי די טױערן פון מאָסקװע; ביי דער 
יש שאש פאשן פון ושטשן - אין אין צאש) וישע שופשאעש אװהישן 
געגעבן דורך ניומאַ-פאָנד און פעדעראַציע פון יידישע געזעלשאַפטן 
צשריו2 הו 22 

דאָרע טייטלבוים: דער װעג צום מענטש (לידער). יידיש בוך', ואַרשע און 
איקוף. שור אמק וז 204 

ם באכויטש. װמיש 20 יאה שפעששה. מ'ניאטור יש פליאשעק, פאהר"ש. | ו 64. 

ל. מילער: מיר אַלע (געזאַמלטע לידער). פאַרלאַג , אויפסניי", פּאַריז. ז"ז 208. 
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דה 2.5 חװאַָרושעצקי: ה'רשקע גליק. אששעף קיש , פארש. ז ז 96 

מענדל מאַן: קערנער אין מדבר (דערציילונגען. ‏ אונזער קיום", פּאַריז. זיז 296. 

אהרן גאָלדבלאַט : אַ זאַנג צווישן זאַנגען (עיאש). העטו אשור יבל אשעק, פאהי) 
"וו 2028 

= בוער. זי פיו צישן (נאװעק) 'י. 2 פרעופאהלאג; ת? אפיב 1 ן 252 

משה שולשטיין: ביים פנקס פון לובלין (דראַמאַטישער חזיו). פּאַריז, ז"ז 64. 
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רבקה קאָפּע: קאָלירן און קלאַנגען (לידער). פאַריז, זיז 64. 
ה. פּערלמוטער: מיין סטערצעוו. פאַרלאַג ,המנורה", תל-אביב. ז"ז 184. 
דר. יעקב צינעמאַן: לעצטע שריפט. ;אונזער קיום", פאַריז. זיז 176. 
א. גאָלאָמב: אונדזער מאַרגן (עסי'). פאַרלאַג ,אונזער קיום', פאריז. ז"ז 128. 
ל. קורלאַנד: אויפן וועג צו זיך (ראָמאַן). ;אונזער קיום", פּאַריז. ז"ז 336. 
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יאנקל פּערלמאַן: דאָס יינגל פון דער קראַכמאלנע (ערשטער טל ,אױיפסניי", 
פאַריז. ז"ז 278, 

דוד קלין: מיטן מלאך המוות אונטערן אָרעם. (מלחמה זכרונות). י. ל. פרץ- 
פאַרלאַג, תל-אביב. ז"ז 384. 

משה שולשטיין: איבער די דעכער פון פּאַריז (דערציילונגען. פאַרלאַג ,ישראל- 
פֿך. חל אב וז 546 

פּערל האַלטער: אױף יענער זייט באַרג (לידער). י. ל. פרץ-פאַרלאַג, תּל-אבי. 
1ן 028 

י. מאַניטש: כוח פון גלױבן י. ל. פרץ-פאַרלאַג, תל-אביב, זין 272. 

מ. ליטװוין: פראַנצויזישע פּאָעזיע (איבערזעצתגען און קאַמענטאַר). פאַרלאַג 
,אונזער קיום", פּאַריז. זיז 524. 

י. זאַנדבערג: קלאַנגען (לידער). פאַרלאַג , אויפקום", תּל-אביב. ז"ז 128. 

י. מאָר: פון סאַן ביז סען (לידער). פאַרלאַג ‏ אויפסניי", פּאַריז. ז"ן 144. 

לעאָן לענעמאַן: אין אַן אַנדערער װעלט (זכרוות). פאַרלאַג ‏ אװזער קיום", 
פּאַריז. זיז 264. 

יעקב שטערנבערג: ליד אין באַלאַדע אױף די קאַרפֿאַטן פאַרלאַג ‏ אויפסויי, 
פּאַריז. ז"ז 96. 

י. א. ליסקי: געזאַנגען צו מדינת ישראל. לאַנדאָ, ז"ז 96. 

יידישע דיאַלאָגן (אסיפות פון יידישן װעלט קאַנגרעס): רעדאַגירט דורך מששה 
לבני. אַרױסגעגעבן פון קולטור- דעפאַרטאַמענט פון יידישן וועלט- קאָנ- 
גרעס, פּאַריז. ז"ז 452 
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בנימין שלעווין: ליפע קאַמאַשנמאַכער (ראָמאַן). פּאַריז, ז"ז 336. 

מענדל מאַן: דער אױטאָפּאַרטרעט (ראָמאַ). י. ל. פרץ-פאַרלאַג, תל אביב. 
זיץ 224. 

מענדל מאַן: דער שװואַרצער דעמב ננאָוועלן. ‏ אונזער קיום", פּאַריז. ז"ז 276. 

ל. קורלאַנד: גאולה (דערציילונגען). , אונזער קיום'". פאַרי. ז'זן 216 

אַננאַ לאַנגפוס: זאַלץ און עוועבל (ראָמאַ). איבערגעזעבט אױף יידיש: באָר- 
וויןךפרענקעל. י. ל. פרץ-פאַרלאַג, תל אביב. ז"ז 392. 

דוד מלכי: דער תלמוד און זיינע פערזענלעכקייטן. צוייטע אױפלאַגע. פּאַריז, 
זיז 344. 

מעשה-בוך. 84 דערציילונגען פון דער ערשטער אױסגאַבע אין באַזעל 1602. 
פון אַלט-יידיש מיט הערות, מקורים, מאָטיון פון יעקב מייטליס. אַרױס- 
געגעבן דורך דער ליטעראַטור-געזעלשאַפט ביים ייואָ, אַרגענטינע. בוע- 
נאָס -אײירעס. ז"ז 3648. 
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מענדל מאַן: מענטשן פון טענגושיי (ראָמאָן). י. ל. פרץ- פאַרלאַָג, תל-אביב. ז"ז 212 
מנוחה ראַם: אַרוםס דער ווערבע (דערציילונגען), ישראל-בוך, ת? אבי הן ט = 
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חיים סלאָוועס: אין און אָרום (עסייען). איקוף-פאַרלאַג, ני-יאָרק. ז"ז 320. 

משה זאַלצמאַן: און מען האָט מיך רעהאַביליטירט (זכרונות). ישראל בוך, תל- 
אציף זיך 320 

א. סאָלזשעניצין: איין טאָג אין לעבן פון איואַן דעניסאָוויטש. יידיש: זלמן 
גאָסטינסקי. י. ל. פרץ-פאַרלאַג, ת?-אביב. ז"ז 166. 

ב. קוטשער: די קאַרוזעלע (דערציילונגען. פאַריז, ז"ז 280. 

מ. שמולאָוויטש: ואַרשעווער יאָרן (זכרונות). פאַרלאַג , אויפסניי", פּאַרי ז"ז 432 

לייזער אײיכענראַנד: דאָרשט נאָך דױער (לידער). י. ל. פרץ-פאַרלאַג, תל- 
אביב. ז"ז 168. 

לילי בערגער: אָפּגעריסענע צוױיגן (דערציילונגען. פאַריז, ז"ז 236 

א. אָפּאַטאָװסקי: לאָמיר לאַכן װאַמלונג פון װיצן און אַנעקדאָטן). פאַרלאַג 
שעתהת תרפתג קעם. ת? אבאף ( | 262 

זשאַק ראַװין: אין געראַנגל קעגן נאַצישן שתא (דער אָרגאַניזירטער וידער- 
שטאַנד פון די יידן אין פראַנקרייך). פאַרלאַג , אויפסניי", פאַרין. ז"ז 424 
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יאנקל פּערעלמאַן: דאָס יינגל פון דער קראָכמאלנע (צוייטער טיל). ,המנורה,, 
לק אה"ף 11 208 

בנימין שלעווין: שאָטנס פון מאַנפּאַרנאַס (ראָמאַ). ;המנורה", תל-אביב, ז"ז 288. 

י. פינער: צויי מששפּחות (ראָמאַ). י ל. פרץ פאַרלאַג, תל-אביב. ז"ז 444 

אי ואלקאמב. צן 1' שי פן פון יידשן יישט פארי, 1 1 256 

יוסף שיין: דער קאָמעדיאַנט אויפן שסטיין. מיניאַטור-ביבליאַטעק, פּאַריז. ז"ז 96. 

ישעיה זאנדבערג: אַ פלאש אױיפן װאַסער (דערציילונגען, זכרונות, פאַרצייכע- 
נונגע). פאַרלאַג ‏ אויפקום", תל-אביב. ז'ז 216 

משה שולשטיין: געשטאַלטן פאַר מיינע איגן (עסייען). פאַריז, ז"ז 340. 

יש קלינגעה. חעה צחיק פן מיראנדא (דערצי לונטעף. טי זישקיים. לאההאף 
|ו200 

יעקב צינעמאַן: בענדזשאַמין דיזראַעלי (לאַרד ביקאָנספילד). תל-אביב, ז"ז 832 

גרשון ריטװאַס: אַ ייד אין אַ נאַציששן אויפאָרס (זכרונות). פּאַריז, ז"ז 320 

אליהו שולמאַן: ישראל צינבערג. מיניאַטור ביבליאַטעק, פּאַריז. ז"ז 96 

יחזקאל קאָרנהענדלער: יידן אין פּאַריז (מאַטעריאַלן פאַר יידישער געשיכטע) 
פּאַריז, זיז 268. 7 

משה בעקערמאַן: אַמאָל און אַצינד (זכרונות). לאַנדאָן. ז"ז 144. 
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פישט פולשטענדיק. נעמט אַרום בלױז די ערשטע חדשים) 


ה. פּערלמוטער: אַן אַקטיאָר אין אױשוויץ (זכרונות). ;המנורה', תל אביב. 
זן 222 

ק. בענעק: די ברױנע מעת לעתן פּאַרי, זיז 256. 

פלאָריאַן סאָקאָלאָװו: מיין פאָטער נחום סאָקאָלאָן. יידיש: נפתלי זילבערבערג, 
י 2 פרעקפאהלאת תל אהר"ף וז 004 

קקמן גאלחוואסער: פון דשה װיישל בזן טייך קייל סן פאַריה ז' ז 560. 


פאראיין פון יידישע שריינער און זשורנאַליכטן 
אין פּראַנקרייך 


ט אט יקייטס בא ר יב ט 


צװוישן אַלע אָרגאַניזאַציעס און געזעלשאַפטן, וועלכע זענען טעטיק אין 
פראַנקרײיך אויפן געביט פון יידישער קולטור, פאַרנעמט דער פאַראיין פון יידישע 
שרייבער און זשורנאַליסטן אַ גאַנץ באַזונדערע פּאָזיציע. נישט זײיענדיק קיין 
פּראָפּעסיאָנעלער פאַראיין, גרופּירט ער פּען-מענטשן פון אַלע ריכטונגען אַ 
חוץ די קאָמוניסטן, און פון אַלע זשאַנרען, דאָס מיינט סיי זשורנאַליסטן, באַ- 
שעפטיקטע אין דער היגער יידישער פּרעסע, און סײי ליטעראַטן און דיכטער, 
בעלעטריסטן און היסטאָריקער. 

אין די לערך 25 יאָרן נאָך דער מלחמה האָט דער פאַראיין דורכגעמאַכט 
פּאַרשידענע פּעריאָדן פון כלי-מיני שוועריקייטן און שטרויכלונגען, נאָר אַ דאַנק 
דער איבערגעגעבנקייט און דעם ווירדיקן עקשנות פון אַ קליינער גרופּע האָט ער 
נישט בלויז איינגעהאַלטן זיין מעמד, נאָר האָט דערװאָרבן אַנערקענונג און 
חשיבות, װאָס װוערט היינט נישט קװעסטיאַנירט. 

דער גורל און די געאָגראַפיע האָבן אַזױ באַשטימט, אַז פּאַריז זאָל זיך 
געפונען אויפן קרייץ-פּונקט פון די וועגן, וועלכע פירן פון די וייטע קאָנטי- 
נענטן, מיט די אַמעריקאַנער אין דער ערשטער ריי, קיין ישראל און פון ישראל 
צו זיין די דורכפאָרער און ביי די-אָ צזאַמענטרעפן אָפּנעמען און אָפּגעבן 
לויף פון יאָר פיל שרייבער און קולטור-טוער פון פאַרשידענע יידישע ישובים 
איבער דער וװעלט, וועלכע שטעלן זיך דאָ אֶפּ אויפן וועג קיין ישראל, אָדער 
צוריק צו זייער וװוין-אָרט. 

האָט דער שרייבער-פאַראיין גענומען אויף זיך די אויפגאַבע מקבל-פּנים 
צו זיין די דורכפאָרער און ביי די-אָ צוזאַמענטרעפן אָפּנעמען און אָפּגעבן 
לעבעדיקע גריסן, באַקענען זיך קעגנזייטיק און אַזױ-אַרום שאַפן נאָך איין פאַר- 
בינדונג צװישן יידישע פּען-מענטשן, צװישן צייטונגס-לייט און צייטונגען 
צוישן דעם יידיש-פראַנצויזישן ישוב אוו אַנדערע קהלות. אַזױ האָט דער שרי- 
בער-פאַראיין אין די לעצטע יאָרן אויפגענומען אין פּאַריז אַזעלכע אָנגעלײג- 
טע געסט וי א. סוצקעווער, מ. צאַנין, משה רון, דר. מ. דװאָרזשעצקי, ישעיהו 
שפּיגל -- פון ישראל, מאַרק טורקאָוו, אברהם זאַק. יצחק יאָנאַסאָװיטש -- פון 
אַרגענטינע, אלי וויזעל, ב. דעמבלין, שמעון װועבער, ש. אַפּטער, ב. ויינשטיין 
זיל, דר. א. שולמאַן, ש. ל. שנײידערמאַן, ב. פענסטער און נאָך אַנדערע -- פון 
די פאַראייניקטע שטאַטן, דר. י. מייטליס, מ. זילבערבערג ז'ל -- פון לאָנדאָן. 

די באַגעגענישן מיט געסט טראָגן טײילמאָל אַ מער באַגרענעצטן, אינטימען 
כאַראַקטער, אין דער פאָרם פון אַ פאַרװאַלטונגס-זיצונג מיט זייער באַטײליקונג, 
אָדער מען גיט די שרייבער-געסט די מעגלעכקייט צו טרעפן זיך מיטן ברייטערן 
יידישן עולם, ביי אַן עפנטלעכער פאַרזאַמלונג. הונדערטער מענטשן קומען צו 
די אָװונטן מיט א. סוצקעווערן, וועלכער האָט זיך קונה שם געווען אי מיט זיינע 
רעפעראַטן, אי מיט אימפּראָװיזאַציעס און גאָר באַזונדערס -- מיטן גלענצעג- 
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דיקן רעציטירן זיינע אייגענע לידער. מען דערמאָנט דעם ריזיקן עולם, װאָס 
האָט אָנגעפולט דעם גרויסן זאַל פון האָטעל ,מאָדערן? כדי צו הערן דעם ערשטן 
דירעקטן גרוס פון דער זעקס-טאָגיקער מלחמה, װאָס עס האָט געבראַכט קין 
פּאַריז מ. צאַנין, דער שעף-רעדאַקטאָר פון די ,לעצטע נייעס": אויך זיין לעצ- 
טער אַרױסטריט אין פּאַריז האָט צוגעצויגן אַ צאָלרײכן עולם. 


אַן אַנדערע פאָרם פון צוזאַמענטרעפן האָבן די שבת-שמועסן אין שרייבער- 
קלוב, װאָס זענען אין משך פון 12 יאָר געפירט געװאָרן דורך זייער איניציאַ- 
טאָר,. דעם פריערדיקן גענעראַל-סעקרעטאַר פון פאַראיין -- בער קוטשער. די 
שבת-שמועסן זענען גשװאָרן אַן ;אינסטיטוציע? מיט אַ סטאַבילן און געטרייען 
באַזוכער-עולם און מיט אַ מעגלעכקייט פאַר די שרייבער און טוער צו קומען 
מיט דעם-אָ עולם אין אַ פּערזענלעכן קאָנטאַקט, מיט אַן אויסטויש פון מיינונגען. 


צו די עיקרדיקע אויפגאַבן פון פאַראיין געהערט דאָס פייערן די דער- 
שיינונג פון נייע יידישע ביכער און פאַר יעדן מחבר איז איינגעאָרדנט געװאָרן 
אַ געהעריקער עפנטלעכער אֶַװנט, בעת װעלכן ער האָט אונטערגעשריבן די 
פאַרשפּרײטע עקזעמפּליאַרן. אויף דער איניציאַטיוו פון פאַראיין זענען אויך 
פאָרגעקומען אַ ריי אינטימערע צװאַמענטרעפן בײ באַקאַנטע עסקנים און מע- 
צענאַטן; דאָס האָט דערלויבט צו דעקן גרויסע טײלן פון די הוצאות, פאַרבונ- 
דענע מיטן אַרױסגעבן דאָס בוך. 


אין די פאַרלאָפענע יאָרן האָט דער פאַראיין אַזעלכע אֶװנטן איינגעאָרדנט 
פאַר די שרייבער: מנוחה ראַם, יוסף שיין,. בער קוטשער, דר. מיכאל באָרוויטש, 
א. גאָלדבלאַט, פּערל האַלטער, מ. ליטווין, ל. לענעמאַן, מענדל מאַן, י. מאַניטש, 
רבקה קאָפּע, בער קוטשער און ק. בענעק. 


אין לעצטן יאָר האָט דער שרייבער-פאַראיין אָנגעהויבן צו רעאַליזירן זיין 
אַמביציעזן פּלאַן אויסצוברייטערן זיין אַקטיוויטעט אויך אויף די יידישע פּען- 
מענטשן, וועלכע שרייבן אין פראַנצויזיש. די ערשטע צויי גרויסע אונטערנע- 
מונגען פון דעם נייעם מין האָבן געהאַט אַ שטאַרקן אָפּקלאַנג און דערפאָלג. דאָס 
איז געווען אַן אָװנט מיט קלאַראַ מאַלראָ, צום דערשיינען פון איר בוך ,פון אַלע 
עקן וועלט", און אַ צווייטער אֶָװנט -- לכבוד מאַנעס ספּערבער, צו דער נײיער 
אויפלאַגע פון זיין באַרימט בוך: ;און װי אַ טרער אין אֶקעאַן". ס'איז געווען אַ 


ליטעראַרישע אונטערנעמונג פון אַ באַזונדערס הויכן ניװאָ. 


אַ שטאַרקן אָפּקלאַנג האָט אויך געהאַט דער יידיש-פראַנצויזישער אֶוונט, 
וועלכן דער פאַראיין האָט איינגעאָרדנט צום 100-טן געבױירנטאָג פון לעאָן בלום 
און אין װעלכן עס האָבן אָנטײל גענומען אַזעלכע פּערזענלעכקייטן וי דער זון 
פון לעאָן בלום, ראָבער, און דאַניעל מייער, דער געוועזענער אַרבעטס-מיניסטער 
און איצטיקער פּרעזידענט פון דער ליגע פאַר מענטשן-רעכט. 


ביים שרייבער-פאַראיין עקזיסטירט אַ ליטעראַטור-פּרעמיע אויפן נאָמען 
פון יוסף מילנער, ערשטן פּרעזידענט, נאָכן קריג, פון שרייבער-פאַראיין: די 
פּרעמיע האָט געשאַפן דער פאַרבאַנד פון די כעלמער לאַנדסלײט אין פּאַריז, אין 
דער הויך פון 2000 פר. (400 דאָלאַר) יערלעך. מיט דער מילנער-פּרעמיע זע- 
נען ביז איצט געװאָרן אויסגעצייכנט די שרייבער: ל. דאָמאַנקעװיטש, מ. מאַן 
דוד מלכי, ל. לענעמאַן און ב. קוטשער. לכבוד די פּרעמירטע זענען פאָרגעקומען 
פייערלעכע ליטעראַרישע אֶװנטן. 
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פון אונזער אַרכיון... דערמאָנונגען -- אין פאַטאָ-בילדער 


די יזכור-מאַניפעסטאַציע צום אַנדענק פון דער ,דערמאַרדעטער יידישער קולטור 

אין סאָוויעטן-פאַרבאַנד", איינגעאַרדנט צו דער 20-טער יאַרצײט נאַכן אומברענ- 

גען די שרייבער- - דורך דעם רעפרעזענטאַנ ראַט פון פראַנצױזישן יידנטום -- 

,קריף" -- צװאַמען מיטן פאַראיין פון יידיששע שרייבער א זשורנאַליסטן. דער 
אוונט איז פאַרגעקומען אין פּאַריזער זאַל ,גאַװאַ". 


אין פרעזידיום זעשט מען - פון לינקס. מענד? מאן, 5 שטה ריו הש צראם 
אדי סטעג (פרעזידענט פון קקריף), 2. לענעמצן. גקען פישה וימאי. װילקע 
פעטשעניק וועקכע האָט רעציטירט די װערק פם זי אשטעופהאפטט יש וע 
אין מאניק דילבערמאן (די איפעהרזעצערין פון "ויש אױַף דהאוצו הע 
אונטן.: דער עולם אי זאַל. 


שזטן ‏ - אקמאואך ‏ - שטף 403 


דער פאַראיין באַטײליקט זיך אין אַ ריי קאָנקרעטע אַקציעס לטובת די יידן 
אין סאַָװיעטן-פאַרבאַנד און האָט אויך אונטערגענומען אַ באַזונדערע אַקציע 
פּאַר דער אלמנה און זון פון פּרץ מאַרקישן. אויף דער וענדונג פון פאַראיין 
האָט זיך אָפּגערופן דער באַװוסטער פראַנצויזישער שרייבער, מיטגליד פון דער 
גאָנקור-אַקאַדעמיע, אַרמאַן לאַנו, װעמענס ביכער אסתר מאַרקיש האָט איבער- 
געזעצט אין רוסיש. אַרמאַן לאַנו האָט זיך אָנגענומען פאַר די מאַרקיש'ס אין 
בריוו צום סאָוויעטישן אַמבאַסאַדאָר אין פּאַריז און צו לעאָניד ברעזשניעוו. ערב 
ברעזשניעווס אָנקוּמען קיין פּאַריז האָט דער פּאַראיין געשיקט אַ ספּעציעלן מע- 
מאָראַנדום צום פראַנצויזישן מלוכה-פּרעזידענט. בעטנדיק אים צו אינטערװוענירן 
ביים גענעראַל-סעקרעטאַר פון דער סאָוויעטישער קאָמוניסטישער פּאַרטײי מכוח 
אַרױספאָר-װיזעס פאַר דער אלמנה און זון פון דערמאַרדעטן יידישן פּאָעט. די 
גרעסטע פּראַנצויזישע צייטונגען האָבן פאַרעפנטלעכט איסצוגן פון דאָזיקן 
מעמאָראַנדום. 


חשר צשאששנשרעף הש ששתהר שא קיש 


השתת איה ענששן =אחוך אין פאה ע. נאפחשש ה"י ח"י אט פאקומען חי אה שפארר 
װיזע פון מאָסקווע. אין פרעזידיום =- פון לינקס: הרב נתן טשאַסקאַלאַ, יוסף 
שיי, ל. לענעמאַ, אסתר מאַרקיש. שלמה פרידריך. 


גרויס איז דעריבער געווען די סאַטיספאַקציע, ווען עס האָט זיך אַרױסגעויזן, 
אַז די אַקציע, געפירט דורך אַ ריי יידישע און נישט יידישע פאַקטאָרן און צו 
וועלכער דער פאַראיין האָט, װי געזאָגט, צוגעלייגט אַ האַנט, איז געקרוינט גע- 
װאָרן מיט דערפאָלג: אסתר און דוד מאַרקיש האָבן ענדלעך באַקומען די אַרױס- 
פּאָר-וויזעס. װוי נאָר אסתר מאַרקיש האָט געמאַכט דעם ערשטן באַזוך אין פּאַריז, 
האָט זי זיך געטראָפן מיט די יידישע שרייבער און זשורנאַליסטן -- ס'איז געווען. 
אגב, דער איינציקער צוזאַמענטרעף מיט איר אין "דיש ! -- און די באַגעגעניש 
איז אַדורך אין אַן אַטמאָספערע פון שטאַרקער גערירטקייט. 


== 


וי נאָר עס איז פּלאַנירט געװאָרן צו שאַפן דעם וועלט-פאַרבאַנד פון יידישע 
זשורנאַליסטן האָט דער פאַראיין זיך אָפּגערופן פּאָזיטיוו און אָנגעזעענע פאָר- 
שטײיערשאַפטן פון פאַראיין האָבן זיך אַקטיוו באַטײליקט סיי אין ערשטן וועלט- 
צוזאַמענפאָר און סיי אין דעם װועלט-צװאַמענטרעף פון יאָר 1972. אַ חוץ די 
פאַרװואַלטונגס-מיטגלידער, װאָס האָבן באַקומען דעם אױפטראַג צו רעפּרעזענ- 
טירן דעם פאַראיין, זענען צו די באַראַטונגען געפאָרן נאָך אַנדערע מיטגלידער 
פון פאַראיין, װי נ. זילבערבערג, יר. ראָזענבלום, י. ויינגאַרטן, ה. גאָלדפינגער. 
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די דעלעגאַציע פון פאַראיין האָט געהאַט אַלס אויפגאַבע אַרײנצוטראָגן אַ 

ריי פאָרשלאַגן בנוגע צו דער ווייטערדיקער אַקטיװיטעט פון וועלט-פאַרבאַנד, 

און דהיינו: 

1 דער ועלט-פאַרבאַנד זאָל אַרױסטרעטן מיט דער איניציאַטיוו צו שאַפן אַ 
וועלט-פאָנד, געשטיצט דורך יידישע וועלט אינסטאַנצן, װאָס זאָל זיין באַ- 
שטימט אויף צו שטיצן די יידישע צייטונגס-לייט איבער דער װעלט: אַ 
דאַנק אַזאַ אונטערשטיצונג זאָלן יידישע זשורנאַליסטן האָבן די מעגלעכ- 
קייט צו נעמען עמעריטור אין דער ריכטיקער צייט; האָבנדיק אַ פאַרזיכער- 
טע עלטער ועלן זיי קאָנען פאָרטזעצן צו אַרבעטן לויט זײיערע כוחות (די 
דאָזיקע איניציאַטיוו איז, װוי באַװוסט, געװאָרן אויסגעברייטערט בעת די 
פאַרהאַנדלונגען פון צוזאַמענטרעף וועלכער האָט אָנגענומען דעם באַקאַנטן 
באַשלוס צו שאַפן אַ וועלט-פאָנד פאַר דער יידישער פּרעסע): 

2 דער ועלט-פאַרבאַנד דאַרף רעפּרעזענטירן די יידישע פּרעסע בי אַלע 
אינטערנאַציאָנאַלע קאָנפערענצן פון פּרעסע-וועזן און זיך באַמיען צו זיין 
פאַרטרעטן אין זיינע אינסטאַנצן; 

2. דער וועלט-פאַרבאַנד דאַרף רעאַגירן עפנטלעך אויף אַלערלײ געשעענישן 
און דערשיינונגען, װאָס זענען דירעקט נוגע די פּרעסע, אויפן וועלט- 
מאָסשטאַב ; 

4 דער ועלט-פאַרבאַנד דאַרף פּרינציפּיעל זיך אַקעגנשטעלן דעם סיסטעם פון 
דרוקן אין דער יידישער פּרעסע אַרטיקלען. פאַר וועלכע די מחברים באַקו- 
מען נישט קיין האָנאָראַר. באַזונדערס ענערגיש דאַרף דער װעלט-פאַרבאַנד 
באַקעמפן דאָס איבערדרוקן אַרטיקלען פון זשורנאַליסטן, וועלכע ווינען 
אין אַנדערע לענדער, אָן זייער וויסן און דערלויבעניש און אָן באַצאָלן זי 
האָנאָראַר. 
צוליב מאַנגל אין צייט זענען די פאָרשלאַגן פון פאַראיין פון יידישע שריי- 

בער נישט געװאָרן אויספירלעכער באַהאַנדלט ביים צװאַמענטרעף, נאָר זי 

בלייבן אַקטועל און דאַרפן באַטראַכט װערן אַלס פּאָסטולאַטן פאַר דער טעטיקייט 

פון וועלט-פאַרבאַנד. 


צּ 


אין לויף פון די אַלע יאָרן האָט דער פאַראיין גענאָסן פון דער גאַסטפּריינט- 
לעכקייט מצד דעם ,צערקל פון די יידישע טריקאָ-פאַבריקאַנטן", וועלכע האָבן 
געגעבן דעם פאַראיין די מעגלעכקייט צו פירן די שבת-שמועסן, און אויך דעם 
סעקרעטאַריאַט פון פאַראיין, אין זייער לאָקאַל. ווען דער פאַראיין האָט ענדלעך 
באַקומען אַ מער באַקװעמען לאָקאַל אין דער פעדעראַציע פון יידישע געזעל- 
שאַפטן, האָט די פאַרװאַלטונג אויסגעדריקט דעם שטריקער-קרייז אַ װאַרעמען 
דאנק. 


:4 


די פאַרװואַלטונג פון פאַראיין פון יידישע שרייבער און זשורנאַליסטן אין 
פראַנקרייך האָט פאָלגענדיקן צוזאַמענשטעל, לױטן א' ב': דר. מ. באָרוויטש, פּ. 
גוטערמאַן. ל. לענעמאַן (פאָרזיצער), ל. מאַקאָװסקי (קאַסירער), א. סקורניק 
(סעקרעטאַר), ש. פרידריך, ב. קוטשער, ש. קלינגער, י. שיין. 
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